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بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۰ : تاريخ ييامبر اعظم صلی الله عليه و آله - ۶ Oem‏ 
اشاره EEE SEES EER OEE‏ ی NOE EEE EES ECELE‏ 
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بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۰ : تاريخ پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله - ۶ 
اشاره 
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رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 
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سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
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تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
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ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 
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| تر جمه ] 

تتمه آبواب آحواله صلی الله عليه و آله من البعثه إلى نزول المدینه 

باب ١١‏ ذكر جمل غزواته و آحواله صلی الله عليه و آله بعد غزوه بدر الکبری إلى غزوه آحد 

الآيات 

الحشر: «کمئل لین مِنْ قیلهغ ريب ذاقوا وال آثرهم و لهم عَذابٌ لی (15) 

meta ۵‏ ;tا-'-‏ ,کش الّذِينَ من قیلهم قریبا دَافُوا وبال آثرجع وَلَهُمْ عَذَّابٌ أَلِيم.» -. حشر / ٠۵‏ - 

(درست مانند همان کساتی که اخ [ذر واه در] شرای كان ابد] عو را جشیدند و آنان را عذاب دردنا کی راخ وو 


* | تر جمه | 


0 


تعسیر 


قال الطبرسی رحمه الله: أى مثلهم فى اغترارهم بعددهم و قوتهم و بقول المنافقین ككل لین لهم یعنی المشركين الذین 
قتلوا ببدر و ذلک قبل غزاه بنى النضير بسته آشهر عن الزهری و غیره و قيل إن لین من لهم قَريباً هم بنو قينقاع عن ابن عباس 
و ذلک آنهم نقضوا العهد مرجع رسول الله صلی الله عليه و آله من بدر فآمرهم رسول الله صلی الله عليه و آله أن يخرجوا و قال 
عبد الله بن أبى لا تخرجوا فانی آتی النبی صلی الله عليه و آله فا کلمه فيكم أو آدخل معکم الحصن فکان هؤلاء أيضا فى إرسال 
عبد الله بن أبى إليهم ثم تركه نصرتهم كأولئكك (۱) ذاقُوا وَبالَ امهم أى عقوبه كفرهم و لَهُْ تَذَابٌ أَلِيمٌ فى الآخره (۷) 


١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: ثم ت رک نصرتهم کاولنک. 
۲- مجمع البيان 4: ۲۶۴. 


*#[تر جمه آطبرسی رحمه الله گوید: زهری و غير او گویند: یعنی مثل آنان در مغرور شدن به عدد و قوّتشان و به اين گفته 
منافقین: «کمثل الذین من قبلهم» یعنی مشر کانی که در بدر کشته شدند» و این شش ماه قبل از جنگ بنی النضير بود. ابن 
عباس گوید: آن‌هایی که د پیش از ايشان به زمان نزدیک بودند بنی قینقاع بودند» و از این جهت بود که آن‌ها نقض عهد 
کو یا جرد را دو عكام ار كدت رر ل عدا میتی الل عله و اله ورسلم از بت فک يس زرل بدا فرمان داد 
E‏ إن ابی (رئیس مناققان) گفت: شما بیرون نروید من می‌روم نزد بام با او صحبت می كنم درباره 
شماء یا با شما وارد قلعه می‌شوم و آن گروه هم در فرستادن عبد الله بن ابى به سوی آن‌ها بودند سپس يازي آن‌ها را ترک 
كردند. اين جنين 


افرادی «ذاقوا وبا ل مْرِهِمْ) جشيدند عقوبت كفرشان را. 


بو لهم عَذابٌ ألیم» و برای آن‌هاست عذاب دردناک در روز قيامت. - . مجمع البیان :٩‏ ۲۶۴ - 


قب» المناقب لابن شه رآشوب عم اعلام الوری لما رح (۱) رشرول الله صلى الله عليه e‏ 
بال یه الا سيم لیا كی عَرَا یتسه بريد ب نی یلیم ی بل اء ین میاجهم یال له الك نز 1 


الْمَدِيئهِ و لم بلق كيدا (5) فا بها بق 1 شَوَالٍ و ذا الْمَعْدَهِ و ای فی اقَامَته جل أسازی e‏ 


a 
عم‎ 
1١ 
2 
تک‎ 


تم کاث غَرْوَةُ الگویتق (۳) و دک ا شین در نا يمس ره ین جاب تی یرو نحنداً صلی الله عليه و آله رخ 
فى ماه (۳) راکب من ریش لیر تين ی | كان علی برد ین یه أنَى بن دی بر لبلا فرب على + یی بن آخطب باب 
ابی أَنْ بسح له فا وح ل ا ل لد الماك ع ره ی 
َيل سی اتی ای کاب و بت رجا من فرش إلى الْمدِيئه نا وا تَاحِيه برض قَوَجَدُوا رجلا مِنَ انار (۶) و حلیفً 
وما نم ارفا نز بوم الاس قخرج وول ال صلی اله علب و آله فى له عثی رذع وك اه 


ع 8 2 0 


E a Î‏ متها لكان 1ه 
بو من ازواد الوم ځوهَا يَتَحَفْفُونَ من لِلنَجَاء 


أنْ أيَا 


ن 


م2 


و 


- الفاظ الحديث لاعلام الورىء و اما المناقب ففيه اختلافات يطول ذكرها فنقتصر بذكر ما يهم 


۲- يقال له غزوه بنى سليم. 


۳- فى المناقب: و فى ذی الحجه غزا غزوه السویق و هو بدر الصغری: ماء لكنانه» و كان موضع سوق لهم فى الجاهلیه یجتمعون 
إليها فى كل عام ثمانیه أَيَام و قیل: غزوه السویق لان آبا سفیان كان نذر. 

۴- فى السیره و الامتاع: فى مائتی راکب. و زاد فى الثانی: و قیل: فى أربعين راکبا. 

۵-ساره: أى کلمه بسر. و فى السیره: فقراه و سقاه و بطن له من خبر الناس. 

۶- فى الامتاع: و هذا الأنصارىٌ هو معبد بن عمرو و فیه: ان القاتل أبو سفیان نفسه و فيه: و حرق بيتين بالعریض و حرق حرئا 
لهم. 

۷- أى علموا و استعدوا لهم. 

۸- فى المصدر: للنجاه. و فى السیره: للنجاء. 


و کال فيا السويق قَسَمْيِتْ يث عَروة الشويي و وافقوا الوق و کانث لَهُم جارات (1) قََالَالمُلِمُونَ جرج زشول اللو صلی الله 
عليه و آله بهغ يا رَسُولَ له صلی الله عليه و آله أ طم بن تکو (۲) نا عَرَْة ال صلی الله عليه و آله نم 


دو ۶ 1 


م کانث عَرْوهُ ذٍی أَمَرِ بشید مُقَامِهِ ام يته قي ذى الْحّه الْمَحوَمَ موجعه من غَرْوَهِ التویق  )۳(‏ دک لما َه أن جفعاً مِنْ 
عَطَفَانَ قذ جوا رون أن بص بوا م ین أَطْرَافٍ الْمَدِيئهِ عیهم وم یال له دورب الحارب بن مارب خر فى أَرْبَعمائه 
رخ و حفیتین رجا و مهم أفْوَاسٌ و قوب مه الَْْرَابُ وق ذَرَى الجرال و رل صلی الله عليه و آله ذَا مر و عكر به و 
أْصَابَهُعْ مطر كثيرٌ فَذَّهْبَ رشول الله صلی الله عليه و آله لحاجه قَأَصَابَهُ دک الط بل َوبَهُ وق جعل سول الله صلی الله عليه 
و آله واد ره وین آضحابه تم ترح ميا ركا لت و ها علی شجره م اه مجع تشتها و الَْعرَابُ يَنْظرُونَ ای كل 
ما يَفْعَلُ رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله ال الَْْرَابُ لِدُعُْورٍ و کان یدهم و أَشْجَعَهعْ قذ آتکلک مد و قد الَْرَدَمِنْ بين 

ایح إن عت اڪاو بقث حثى تقل تابن هع اهأ فت على اليب على قم عله 
رس وشول اله صلی اله عليه و آله لیف مشهورا ال امد من یمتعک ملی اليؤم ال اله و عم جبرئیل فى صذره فوع 


ی هه وقول اللوعيان ا ملهو الدز قَامَ عَلَى رأسه ال مَنْ يَمتَعُك مِنّى قال لَا أحدّ و 


ص: ۳ 


-١‏ لم نجد فى المصدر ما وضعناه بين الهلالین بل هو موجود فى المناقب. و الظاهر ان المصّف آدخل حدیث المناقب فى 
حدیث !علام الوری» و الموجود فى المناقب: فخشی آبو سفیان منه فالقی ما معه من الزاد و السویق» فسمیت اه. 

-١‏ فى المصدر: أن تکون. و فى السیره: أ تطمع لنا أن تکون غزوه؟. 

۳- فى المناقب: سنه ثلاث فى صفر غزوه غطفان. و قال ابن هشام فى السیره: فلما رجع صلی الله عليه و آله من غزوه السويق اقام 
بالمدینه بقیه ذى الحجه أو قریبا منهاء ثم غزا نجدا يريد غطفان و هی غزوه ذی آمر: و أقام بنجد صفرا كله او قریبا من ذلكك و 
رجع الى المدینه. و ذکر المقریزی فى الامتاع: ۰ انه خرج فى يوم الخمیس الشامن عشر من ربیع الأول على رأس خمسه و 
عشرین شهرا فى قول الواقدی انتهی. آقول: ذو امر: من ناحیه الخیل بنجد من ديار غطفان. 


ا له و أن مُححمّداً شول الله و الله لا أكير لوک جفعا بدا قاغطاة زشول الله صلی الله عليه و آله مه ثم أذير ثم بل 
بوخهه نم ل و ار می قال شول ال صلی لله عليه و هآ زک (۵ اتی رم 9 

یی ل تا لور وي رت یت مت فع فى ص 
فعزفت اه علکه و E‏ فعشدا و شول الله و الله لَا أكيد عله و جا يَدْعُو قَوْمهُ ی ال م ع ا الا د 
() منوا اد کنوا نعمت الله کم إِذْ م موم آن پیشطوا (لیکم ید بهم فَكفٌ دهم علکم الاق | 
(۵) ماه من باه نجل بعك رشول الله صلی الله عليه و آله ربد ن حار بَغد زجوجه من بذرٍ إلى اعدیته یه آشهر (۶)فأصابر 
جر ریش عَلَى لفیا بُو ریا و مع ص كبيرة و یک ریس (40قَمافث طریقه الى کانث تترلک ی السام 
حِينَ کان من وفعه بذر فسلکوا طریق الْعِرَاقٍ و استأجَرُوا رجا من بکر ِن وال یال فا ن بن عات یم علی انظريق ماب 
ی بل عارته لک ابر و هلال هرب 


و فی روایه الق أنَّ ذلك الْعِيرَ مع صَفْوَانَ ن اميه (۸ و أَنّهُعْ قَدِمُوا 
ص: ۴ 

-١‏ منكك خ ل. 

۲- المائده: ۱۱. 


۳ فى الامتاع: و عاد صلى الله عليه و آله و سلم إلى المدینه فکانت غیبته أحد عشره لیله. 

أت آراذسربه وك ين عارك و المتداول فی السیر ار بالفروه ف جروت م ها القع صلی الله غلية وله تسه و بال هة 
فیما کان لم بحضر. 

۵- و القرده: من ارض نجد بين الربذه و الغمره ناحیه ذات عرق. 

۶- فى الامتاع: سار (أى زید) لهلال جمادی الآخره على رس سبعه و عشرین شهرا. 

۷- فى المصدر: و ذلكك ان قریشا. 

۸- اختار الأول ابن إسحاق على ما فى سيره ابن هشام ۲: ۴۲۹ و اختار الثانی المقریزی فى الامتاع: ۱۱۲ و قال فى شرح ذلک: 
نکب صفوان بن أميّه عن الطریق» و سلک على جهه العراق يريد الشام بتجاره فیها آموال لقريش ۰ خوفا من رسول الله صلی الله 
عليه و آله أن یعترضها فقدم نعیم بن مسعود الاشجعی على کنانه بن أبى الحقیق فى بنی النضیر فشرب معه » ومعهم سلیط ابن 
النعمان يشرب » ولم تكن الخمر حرمت » فذ کر نعیم خروج صفوان فى عيره وما معهم من الاموال » فخرج سلیط من ساعته 
واخبر النبى صلی الله وعليه وآله » فارسل زید بن الحارثه فى مائه راكب فأصابوا العیر واقلت اعیان القوم فقدموا بالعیر فخمسها 
رسول الله صلی الله عليه و آله فبلغ الخمس عشرین الف درهم » وقسم ما بقی على آهل السریه. 


بالعير إِلَى سول الله صلی الله عليه و آله و أَسَرُوا رجا و رَجلین و کان را بنْ ان آسیرا فأشلم فرك من الْقَثل. 


م کانث عَزوَه بن قیاع ؤم الت لضف ین وا () علی رس عشرین هراب ِن الهجزه و لک أ زشول الل جمعَهُم و 
یاه شوق نی قیاع ال یود دَّرُوا من هثل مات یبن قارع اله تا لک اذ رگ نیز ی فى 
کتابکم الوا یا محمد لاء نک اک قیت قوتک فأضربت منم فإ وله ل عازبناک لعینت أا حلَافهُْ فکادث نع هم 
امار (1) و رٹ فهغ شذ كان کم آية فى تا إلى له لأولى الصا (۳ و ُو آن وشول الله صلی ال علیه و آله 
حَاصَرَهُمْ سه یام (۳) ّى توا علی حكمه 


ص: ۵ 


۱- زاد فى الامتاع: و قیل فى صفر سنه ثلاث و جعلها محمد بن إسحاق بعد غزوه قراره الکدر انتهی. آقول: ظاهر ابن هشام فى 
السیره انها بعد غزوه فرع من بحران. 

۲-فی المصدرین: المشاجره. و ذكره ابن هشام و المقریزی فى السیره و الامتاع باختلاف فى الفاظه» و زادا: (و اللفظ من الثانی) 
فبیناهم على ما هم عليه من اظهار العداوه و نبذ العهد جاءت امرأه رجل من الأنصار الى سوق بنی قینقاع فجلست عند صائغ فى 
حلی لها (فی السیره : فجعلوا پریدونها على كشف وجهها فأبت : فعمد الصائغ إلى طرف ثوبها فعقده إلى ظهرها ) فجاء أحد بنی 
قینقاع فحل درعها من وارثها بشوکه ولا تشعر » فلما قامت بدت عورتها فضحكوا بها فأتبعه رجل من المسلمین فقتله (فی السیره 
فقتل الصائغ و کان یهودیا) فاجتمع عليه بنو قینقاع وقتلوه ونبذوا العهد إلى النبی صلی الله عليه و آله وحاربوا وتحصنوا فى 
حصنهم ‏ فانزل الله تعالی « وإما تخافن من قوم خیانه فانبذ اليهم على سواء ان الله لا يحب الخائنين ». 

۳- آل عمران: ۱۳ و الصحیح: لاولی الابصار. 

۴- فى الامتاع: فحاصرهم خمس عشره لیله. 


ام عَوِدٌ الله : شم ان ال بان ولا م الع ای ی ی ما 
أَرْيَعُمِائَه AE‏ واد إلى و له لا ا ی الدواف و کارا لقا الحَْرَجٍ دون الوس ن فلع یرل 
بطب هم عثیوعیهم تلا رو رن بهم بان وا نانز رو ْرعاتٍ )و ّث فى عبد الله نات 


ناس ین نی ربا ها لین آمَنوا لا كبهدوا نهر و اتا َوْلياء إلى قَوْلِهِ (۳) فى أَنْفسِهِمْ نادمینَ (۴). 


مدینه ماند تا خود شخص به غزوه بنی سلیم رفتند تا اينكه به یکی از آب‌های آن‌ها به نام «الکدر» رسیدند. پیامپر سه شب در 
آنجا ماندند سپس به مدینه باز گشتند و با حیله ای برخورد ننمودند حضرت بقیه شوال و ذو القعده را در مدینه بود و همه 


اسیران قريش را که از بدر آورده بودند با دادن فدیه آزاد کردند. 


سپس غزوه بنی سویق رخ داد. جریان اين جنگ از اين جهت بود که ابو سفیان نذر کرده بود از جنابت خود را پاک نکند. تا 
آنگه که با پیامبر اکرم جنگ کند» وی با صد نفر سوار از مش رکان برای جنگیدن با حضرت رسول از مکه بیرون شد. و 
قصدش اين بود که سو گند و نذرش را عملی کند. ابو سفیان تا یک منزلی مدینه پیش آمد. و به محله بنی نضیر رفت و شبانه 
در خانه حيى د بن اخطب را زد» حبی در خانه خود را به روی او نگشود. ابو سفیان نيز از وی منصرف شد و به طرف سلام بن 
مشکم که رئيس قبیله بنى نضير بود رفت و از وی اذن ورود خواست. و او هم اجازه داد و با او رازها كفت به نهانی ابو سفیان 
روز بعد به طرف ياران خود مراجعت کرد و یک نفر از قريش را به مدینه فرستاد و خود با بقیه اصحابش به ناحیه «عریضا 
آمدند» و در این هنكام یک نفر از انصار که با یکی از حلفاء در اين ناحيه بودند را يافتند و آن دو را کشتند و آنان يس از 
اين جریان بر گشتند. مسلمانان از اين قضیه ناراحت شدند و عهد کردند که انتقام خون اين دو نفر را بگیرند لذا حضرت رسول 
فلن اه عله أله باجنا از اتسات كرد لیب ابو سان و اراد أو از مه بر رو خا اة الكدو بيقن 
آمدند. در این هنكام مسلمانان به اين محل رسیدند مقداری لوازم خوراکی که از آن ها به جای مانده بود مشاهده کردند و 


مش ركين برای اينكه سبکبار باشند از بردن آن‌ها خودداری کرده بودند. 

ص: ۲ 

(در بين خوراكى ها نوعى غذا به نام سويق بود ازاين جهت «غزوه السویق» ناميدند و به بازار رسيدند كه در آنجا معامله و 
تجارت می کردند.) هنگامی كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم به ميان مسلمانان بازكشت از آن حضرت يرسيدند: آيا 
سپس غزوه ذى امر اتفاق افتاد: حضرت خاتم النبيين صلی الله عليه و آله هنكامى كه از غزوه سويق - . در مناقب آمده است: 


سال سوم هجری در ماه صفر غزوه غطفان اتفاق افتاد. ابن هشام در سيره گوید: چون پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از غزوه 


سویق بر کشت بقیه ماه ذٍی الحجه را در مدینه اقامت کرد سپس به سمت غطفان پیش رفت و این غزوه دی امر بود. - مراجعت 


کردند بقیه ماه ذی الحجه و محرم را در مدینه اقامت فرمودند در اين هنكام خبر رسید که گروهی از «غطفان» اجتماع کرده و 


قصد دارند در اطراف مدینه دست به آشوب و بلوا بزنند» و ریاست آن‌ها نیز با مردی بنام «دعثور بن حارث بن محارب» است. 


پیامبر به اتفاق چهار صد و پنجاه نفر در حالی که چند اسب نيز با خود داشتند به مقابله اين جماعت پرداختند» اين اعراب 
(بادیه نشین) هنگامی که از حرکت حضرت رسول مطلع شدند به ارتفاعات کوهستان‌ها فرار کردند؛ پیامبر به اتفاق اصحاب 
خود در محلی بنام «ذا امر» فرود آمدند» و آنجا لشک ر گاه قرار دادند. هنگامی که پیامبر با اصحاب خود در این ¿ جا اقامت 
داشت شت باران مفصلی باريد و آن حضرت برای انجام امری به محلی تشریف فرما شدند و لباس‌های او از اين ن باران تر شده بود» 

پس از این حضرت لباس‌های خود را بیرون کردند و آن ها را فشار دادند تا آب های آن ریخت. و سپس بالای درختی 
جد اس كود ريس و هش وی با ا ترا 
بودند» و به رئيس خود «دعثور» که بسیار شجاع و بی باک بود گفتند: اين محمد است که اکنون از اصحاب خود دور افتاده و 


در اینجا راحت نشسته است. اينكك شما می توانيد او را بکشید» و اگر او بخواهد اصحاب خود 


را به يارى بطلبد تا آن‌ها برسند توء او را خواهی کشت. اين مرد نيز بلافاصله شمشیر برانی را برداشت. با در دست داشتن 

ی ویک ان ای لا مسريو دلوو SE EL E COE‏ نف 
ايستاد و گفت: ای محمد! جه کسی امروز قادر است مرا از كشتن تو باز دارد» حضرت فرمود: خداوند» در اب ين هنكام جبرئیل 
ضربتى به سينه او نواخت و شمشير از دستش رها شد. ييامبر بلافاصله شمشير را برداشت و فرمود: جه كسى قادر است از 
كشتن تو جل و گیری کند؟!» عرض كرد: هیچ كس قدرت ندارد مرا از دست شما نجات دهد. و من گواهی مىدهم هيج 


معبودى 
ص: ” 


جز خداوند يكتا نيست و محمد فرستاده خداست. به خدا قسم من يس از اين بر عليه شما مردم را جمع نخواهم کرد ييامبر 

يس از اين جريان شمشير او را مرحمت فرمود و از آن محل دور شد. وى هنگامی که از حضرت جدا شد روى خود را 
۱ به خداوند سو گند تو از من بهتری» حضرت فرمود: آری مطلب همین است و بايد چنین باشد. وی 
موقعی که پیش قومش برگشت. به او گفتند: پس آن حرف‌ها که می گفتی و از شجاعت خود تعریف می کردی کجا رفت؟! 
توا شش بن دست كرفس و فزت ناسين داف وال نو ای مد وا ركقىء کف دشا وات ہے كروي دز نان از 
همین قرار بود» و لیکن من مردى دراز قد و سفيد يوشى را ديدم كه با دست خود بر سنه ام زد كه پشتم را به لرزه در آورد و 
فهميدم كه اين شخص جز فرشته جيز دیگری نیست. و لذا گواهی دادم كه محمد فرستاده خداست. اينكك به خداوند سو گند 
من مردم را وعواريرت ۵ E‏ ی لل ا ی لل 
اين مورد نازل شد: (يا ی آمَنُوا اذْكدوا ذ نم نغمت اله علیکم إِذْ عم موم أَنْ تب طا إليكع أزييهع کت اديه عَنْكم - . 
مائده / ۱۱ - 


(ای کسانی که ایمان آورده اید» نعمت خدا را بر وده ياد کنید: آن كاه که قومی آهنگ آن داشتند که بر شما دست ازنك 
و [خدا] دستشان را از شما كوتاه داشت:) 


سپس غزوه قرده (نام یکی از چاه‌های آب نجد) انجام شد: حضرت رسول صلی الله عليه و آله بعد از اينكه از بدر به مدینه 


مراجعت کردند» يس از شش ماه زید بن حارثه را به منطقه «قرده» در نجد فرستادند. اصحاب پیامبر به یکی از کاروان‌های 


قريش برخوردند» در ميان اين قافله تجارتی ابو سفیان هم بود» وی مقدار زیادی نقره با خود داشت. جریان اين واقعه از اين 
قرار است كه: مش ركين قريش د بس از وقعه بدر از راه بازركانى خود که به طرف شام ترسیدند و به همین خاطر از طریق عراق 
به این مسافرت اقدام کردند. کفار قريش مردی از قبیله بكر بن وائل را كه وی را فرات بن حيان می گفتند برای راهنمائی اجیر 


کردند زید بن حارثه به اين کاروان دست يافت و آنان فرار کردند. 
در روایت واقدی آمده که ریاست اين کاروان را صفوان بن اميه به عهده داشت 
ص: ؟ 


امعان وگ وت رسای ای ال ای ای عضو ماسر او ی کی a‏ بو اش کرفتد یکین از 


اسیران فرات بن حيان بود که وی اسلام اختيار کرد و از کشته شدن رهائی یافت. 


سپس غزوه بنی قینقاع در روز شنبه نیمه شوال يس از گذشتن بيست ماه از هجرت اتفاق افتاد. جریان اين واقعه از اين قرار 
است که: حضرت رسول صلی الّه عليه و آله اصحاب خود را جمع کرد و در بازار «بنی قینقاع» حاضر گردید و به بهودیان 
فرمود: از خداوند بترسید که مانند قريش گرفتار عذاب پرورد گار نشوید اکنون اسلام را اختيار كنيد زيرا شما تعريف و وصف 
مرا در کتاب خود می بینید. يهوديان گفتند: ای محمد! اين پیروزی ها شما را گول نزندء و از موفقیتی که در برابر 
خویشاوندانت بيدا کردی فریب نخوری به خداوند سو گند اگر ما با تو جنگ کنیم آن وقت می فهمی که ما بر خلاف آن‌ها 
مو گر ین ین هنگام نزدیک بود که مشاجزه واتزاع ین مسمین و بهودبان كر كيرد و این ا تریفه دز این موره تال فده 
َد كان کم آي فی فتَتين اه تا آنجا كه می‌فرماید: الأُولى الأبُصار». -. آل عمران /۱۳ - 


دق کد کک م الله علطي ل و سور ا ا ea‏ و كار E‏ سنا اتف 
رواد حصرب رسو به و شش رور هودیان ر صره در مو ر دستور پیامبر 


کردند. 
ص: ۵ 


9 ۳ ا‎ a GS 
لك اک‎ 
EEN مر مد الله بن ابی بسیار در خواسته خود ال‎ 
م للم بن ابی بخشيد. هنگامی كه يهوديان اين جريان را مشاهده كردند و در خود احساس ذلت و حقارت نمودند از مدينه‎ 
بیرون شدند و در «اذرعات» كه در شام واقع شده فرود آمدندء و اين آيه شريفه در باره عبد الله بن ابن و جماعتى از خزرج‎ 
ازل شد ی آمَنوا لا سے ذوا اتود و التصاری أؤناءة تا آغتز مطلب که می‌فرماید؛ عا كيه ۵۲۰-۵۱ رون‎ 


ا 5 نادمی» - . اعلام الوری : ۰ - ۵۲ جاب اول» و ۸۷ - ٩۰‏ جاب دوم مناقب آل ابی طالب ۱ و ۱۶۵ - 


فس تفسیر القمی فل الذيق کرو سیون و ُخش ون إلى جهن و شش المهاٌ (ه) فَإنَهَا رلت بغ يَدرِ لها زجم رشول الله 
صلی الله عليه و آله نب آئی نی لقاع و م پایهم (2) و كان بهَا شوق بسمی شوق الب نام زشول اله صلى الله عليه 
و آله فَقَالَ یا مَعْضْر ر الود شذ ثم ما َر ریش و همع اکر عتدا و تلاح و گراعاً نکم اوخوا فی اشام فقوا يا من 
نک تخسب عرب بل عزب ویک و الله اؤ قذ تیا يت رجا رل علیه بل قال با محمد َل ِن قروا تبون و 
درون إلى عنم و بلس المهاد قذ کان کم آيَهُ فى فتتین اقا بغیی فته امین و فة اكمار ها عبرة لَك و له هديد 
هدفه قال فى سيل ال 


ص: ۶ 


۱- الحاسر: الذى لا درع له. 

۲-فی الامتاع: و أمرهم صلی الله عليه و آله أن يجلوا من المدينه» فاجلاهم محفید بن مسلمه الأنصاری و قيل: عباده بن 
الصامت. و قبض اموالهم. و اخذ رسول الله صلّی الله عليه و آله من سلاحهم ثلاث قسىء و هى الكتوم و الروحاء و البیضاء و 
اخذ درعين: الصغديه و فضه. و ثلا-ثه اسياف. و ثلا-ثه ارماح» و وجدوا فى منازلهم سلاحا كثيرا و آله الصیاغه و خمس ما 
اصاب منهم و قسم ما بقی على آصحابه فلحقوا بأذرعات بنسائهم و ذراريهم. فلم يلبثوا الا قليلا حتّى هلكوا. 

۳ المائده: ١ه‏ و ۵۲. 

۴- إعلام الوری: ۵۰- ۵۲ ط ۱ و ٩۰-۸۷‏ ط ۲ مناقب آل آبی طالب ۱: ۱۶۴ و ۱۶۵. 

۵- آل عمران: ۱۲. 


3 و 


و أخرى كافِرة رهم متهم ل و ضر مَنْ یشاء يَعْنى رَسُولَ الل 4 يَوْمَ بر (۱) إن 
فى ذلك لیر ا 


**[ترجمه |تفسير قمى: در باره آيه اقل للّذِينَ كَفَرُوأ سَتْفْلَبُونَ رون إلى جَهَنّمَ وَبِنْسَ ی الماد كويد: اين آنه تعد أن جنگق 
بدر نازل شده است. هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله از جنگ بدر برمى گشت» نزد قبيله بنى قينقاع رفت و آنها در 
اجتماع خود بودند و در آن جا بازارى بود كه بازار نبط ناميده مى شد. ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم به نزد آن‌ها رفت و به 
آن‌ها گفت: ای قوم يهود! حتماً با خبر شديد كه جه بر سر قبيله قريش آمده است! در حالى كه آن‌ها از نظر تعداد و اسلحه و 
مال و منال از شما بيشتر هستند؛ يس اسلام بياوريد. آنها كفتند: ای محمد! تو جنگیدن با ما را مانند جنگیدن با قوم خودت 


می دانى؟ به خدا قسم اكر به جنگ ما بیایی» خواهی ديد كه به نبرد مردانى شجاع رفته اى. در همان زمان جيرئيل 


پر او نازل شد و گفت: ای محمد! قل للِّينَ كَفَرُوا سیون وعد زود إِلَى جهنم ویش ی الماد ٭ مذ کان کم آيَهُ فى فتن 
الفا یعنی گروه مسلمانان و گروه كاف که ابن عبرتی براق شما و تهدیدی براق بهودیان است. ركه اتل فى سَبيل الله 


ص: 8 


و 
ء 9 
و 


وأخری كافرةٌ هم تلهم ری لین یم یعنی | كر تعداد آن‌ها دو پرابر مسلمین اا «وَاللَهُ نك بنضره مَن بشْاء» مقصود آیه 
شریفه» رسول خدا صلی الله عليه و آله است در روز بدر «إنَّ فى دلک لمیر ك الأنصار). [به کسانی که کفر ورزیدند بگو: 
«به زودی مغلوب خواهید شد و [سپس در روز رستاخیز] در دوزخ محشور می شوید» و جه بد بستری است.) قطعاً در برخورد 
ميان دو گروه برای شما نشانه ای [و درس عبرتی] بود. گروهی در راه خدا می جنگیدند» و دیگر [ گروه] کافر بودند که آنان 
[مؤمنان] را به چشم» دو برابر خود می دیدند و خدا هر که را بخواهد به يارى خود تأیید می کند. يقيناً در اين [ماجرا] برای 


صاحبان بینش عبرتی است.) -. آل عمران / ۱۳-۱۲ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


آقول قال فى القت فى وقانع الكو اه ین الهجره وَ فى قرذء اله کانث مره مير ِن ریق ِن ره إلى عط اء بنْتِ 
روان الیو مس کیال ین من شهر رَمضَانَ (4۳ عَلَى راس دة عشر شهراً م من الْهِجْرَهِ و کانث عَضماء تعیب المشلمینَ 
ئى وزشول الل ص ا عدو آل تقول الشغر فاع مهد مه سی کل غلیها > تا و ولا تقر ین محا یاهع من 

رفت فی صذرها کی الي عها و وصح ق فی صذرقاعگی انمه ين فرع و صلّی الصبْحَ (۴) مع ع ال صلی الله عليه 


و آله بالّعدیته كال له وقول اله صلی الله علیه و آله أ كلك اكه و قال 7 َعَمْ قال لا بط فیها نان و كانت عَذه الْكلِمَهُ أَوّلَ 


ما شمعث من وشول الله صلی اله علیه و آله و فی هذ القند کات عرو نی قينقاك. 


سک 1 


آقول: و ساق القصه نحو ما مر الا أنه قال حاصرهم خمس عشره ليله قال ثم آمر باجلائهم و غنم رسول الله صلی الله عليه و آله و 
المسلمون ما كان لهم من مال و كان آول خمس خمس فى الاسلام بعد بدر (۵). 


#*[تر جمه |مى گویم: در المنتقى در باب اتفاقات سال دوم هجرى گوید: درا ين سال در پنجم ماه رمضان يس از گذشت 
نوزده ماه از هجرت» سريّه عمير بن عدی بن خرشه به سوی عصماء دختر مروان بهودی روانه شد. عصماء بر مسلمانان عيب 
می كرفت و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را آزار می‌داد و در هجو آنان شعر می‌سرود. عمیر آمد و به منزلش رفت و 
دید که چند فرزند یتیمش در اطرافش هستند و یکی از آن‌ها را در سینه گرفته و شير می‌داد. پس كودكك شیرخوار را از سینه 
اش جدا کرد و شمشیر را در سینه‌اش فرود برد و شمشیر از يشت او بیرون آمد. سپس نماز صبح را در مدینه به همراه پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم گزارد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به او فرمود: آیا دختر مروان را کشتی؟ گفت: آری. 


فرمود: : «در این قتل هيج خصومت و محل نزاعى نیست.» و اب ين عبارت اولين جيزى بود كه : من از رسول خدا شنیدم. 


و دراين سال غزوه بنی قينقاع اتفاق افتاد. 


می كويم: داستان اين غزوه را بر منوالى که ذكر کردیم آورده است با اين تفاوت كه گفته است: بيامبر آنان را پانزده شب 
محاصره كرد. كويد: LE OT‏ را 


** | ترجمه | 


«f» 
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و قال این لير و ان الْنَى َوَلَى اكير اه إن الصليت م تراژو إل أَذْرِعَاتٍ ین أَرْض ا لیوا | إلا قَلِيلًا ّى 


لوا و کان قد اَلَف عَلَى الْمَدِئه یا أجابة و كان لواء زشول له مع حمر (۶) تم اصرف رول الله صلی الله عل 00 


ص: ۷ 


.۱۳ آل عمران: ۱۲و‎ -١ 

۲- تفسير القَمَيَ: ۸۸ 

۳- فى الامتاع: لخمس بقین من رمضان. 

۴- فى الامتاع: و اتی فصلی الصبح. 

۵- المنتقی فى مولود المصطفی: ۱۱۶ الباب الثانی فیما كان فى سنه اثنين من الهجره. 

۶ زاد هنا فى المصدر: و قسم الغنیمه بين أصحابه و خمسهاء و كان اول خمس اخذه رسول الله صلی الله عليه و آله فى قول. 


و عحض ر الْأَضْحى فَحَرَجَ زشول الله صلى الله عليه و آله إِلَى الْمْصََى قَصَلَى بالْمشلمین و هی رل لاه عید صَلَاهَا و ضححی فيه 
رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله تین و قِِلَ بشاء و کان اول آضی رآ الْمَسْلِمُونَ وَ یی مَعَهُ دوو ایسار (۱) و كانت الْعَرْوَهُ 


فی شوّال بعد بَدْرِ و قیل كانت فى صفر سه ثلاثِ جعلها بَعْدَ رو الکذر. 


قال ابن إسحاق كانت فى شوال سنه اثنتين و قا اقب کاٹ فى معم له تلا و كان قد بل ر شول اله صلی الله عليه و آله 
اما نی لیم فى ما هم( بال ل لکذر بش الکاف و شیکون الال امه فساز ول له ی لکذر لبق كيدا 
كان له مع عل عليه الم و اتف علی اه ابی آم تکوم و عاد و مه ال عم و الرّعَاءُ و کان قَدُومُهُ فى قَوْلٍ لعشر یال 
ین من وال و بشید قدومه ول غالب بن عند الل الم فى سره إِلَى ‏ یی یلیم و عفان فلا فيه و غنشوا ام و 
اتتشهد من المترلمین لاله تر و ادوا متضت سوال تم کال غَرْوَهُ اشوین و فی ذی الکو من الست لاه رات عفان بن 
مظعو كدف باقع و عجعل رول الله صلی الله عليه و آله علی رأس ره حجرأ لا ره ). 


ص: ۸ 


۱- ذکر ذلك المقریزی بعد غزوه السویق. 

۲- فی المصدر: علی ماء لهم. 

۳- الکامل ۲: ۷ و ۹۸ زاد فیه: و قیل ان الحسن بن على عليه السلام ولد فيهاء و قیل: ان على ب بن آبی طالب علیهما السلام بنی 
بفاطمه على رأس اثنين و عشرین شهراء فاذا كان هذا صحیحا فالاول باطل. و فى هذه السنه کتب المعاقله و قربه بسیفه انتهی» و 
فى الامتاع: کتب صلی الله عليه و آله فى هذه السنه المعاقل والدیات ‏ وکانت معلقه بسیفه انتهی. آقول : الظاهر ان کتابه هذا غير 
ما کتب بين المهاجرین والانصار لموادعه البهود الذی ذکرناه سابقا » حيث انه وقع فى العام الاول » ولم نظفر إلى الان فى کتب 
العامه بما ورد فى ذلكك الکتاب بتفصیله غير مسائل قلیله » والکتاب کان بعده صلی الله عليه و آله عند على عليه السلام وورثه 
ذریته المعصومون بعده ‏ وهو الموجود حتی الیوم فى ایدی شيعتهم » واختصوا بروایته دون غیرهم وهو من منن الله تعالی علیهم 
» والکتاب مشهور بکتاب الدیات ( ودیات ناصح بن ظریف ) وقد آشرنا إليه بتفصیل فى مقدمتنا على کتاب وسائل الشیعه 


راجعه. 


##[ تر جمه بن اثين گوید ری يي 0 ات اک 


دست حمزه بود. دوين پاس | کشت 
ص: ۷ 


و در جشن قربان حاضر شد و با مسلمانان به سوی مصلی بیرون رفت و برای آن‌ها نماز گزارد و این نخستین نماز جشن قربان 
بود كه پیامبر به جا آورد. پیامبر یک يا دو گوسفند قربانی کرد و این نخستین قربانی بود كه مسلمانان دیدند و همراه پیامبر 
توانگران نيز قربانی کردند. اين غزوه در ماه شوال يس از غزوه بدر رخ داد و برخى گویند: در ماه سفر سال سوم هجری و پس 
از جنگ «کدره اتفاق افتاد. 


ابن اسحاق گوید: جنگ كدر در ماه شوال سال دوم هجری روی داد. واقدی گوید: در ماه محرم سال سوم هجری در گرفت. 
به پیامبر گزارش رسید که بنی‌سلیم بر سر یکی از آب‌های خود به نام «كدر» (با ضمه كاف و سکون دال) گرد آمده‌اند. رسول 
خدا به سوی كدر شتافت ولی جنگ نکرد. لوای آن حضرت در دست على عليه السلام بود و در مدینه امّ مکتوم را به 
جانشینی خود بر گماشت. پیامبر بر گشت و چهارپایان و شبانان را با خود به همراه آورد. رسیدن او به مدینه در شب دهم از ماه 
شوال بود. د پس از رسيدن به مدینه» غالب بن عبد الله ليثى را با یکی از سريّهها روانه جنگ بنىسليم و بنىغطفان كرد. اين 
سريّه آنها را كشتند و اموالشان را به غنيمت كرفتند» و سه نفر از مسلمانان شهيد شدند. و در نیمه ماه شوال با زكشتند. سپس 


غزوه بنى سويق روى داد و در ماه ذى الحجه سال دوم هجرى عثمان بن 


مظعون د رگذشت و در بقيع به خاک سپرده شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سنگی را به عنوان نشانه بر قبرش قرار 
داد. -. الكامل ۲ :91 - ۹۸ و همجنين آمده است كه: برخى كويند: حسن بن على عليه السلام در اين سال به دنيا آمد و 
برخى كويند: على بن ابى طالب عليه السلام در ماه دوازدهم از آمدن پیامبر به مدينه با فاطمه زفاف كرد. اگر اين درست 
باشد» گفتار نخست نادرست است. و در اين سال پیامبر خونبهايان را نوشت كه وابسته به شمشير او شد. در امتاع آمده است: 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در اين سال خونبها و ديهها را نوشت و به شمشير خود بست. - 
ص: ۸ 
* | تر جمه | 


«A» 


° عر 2 


و قال فى الْمْتَقَى فى الست الانبه مات أمَيَهُ تن | اقلت و ا كد كرا الكت اتمه و وق عن عاد وتان و آخبر أن ا 
1 رخ قذ سل رمان و کان یرم أن یکو دک ای لاب خزوج زشول الله کفر به حصداً و لعا اند لرشول الله صلى الله 
عليه و اله 2 ل ال و کر أَنَّ یه صلی الله عليه و آله 


2 
2 و > وه > 


يها کات ت 


۳ 


**#[ترجمه ]در المنتقی گوید: در سال دوم امه بن الصلت در گذشت. او کسی بود که کتاب‌های پیشین را خوانده بود و از 
عبادت بت‌ها روی برتافته بود و به او خبر داده بودند که پیامبری ظهور می کند و زمان ظهورش نزدیک است و او امیدوار بود 
که خود» آن پیامبر باشد. هنگامی که خبر ظهور رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به او رسید از روی حسادت به آن 
حضرت کفر ورزید و چون شعر او را برای رسول خدا خواندند فرمود: زبانش ایمان آورد و قلبش کافر شد. -. مطلبی که پس 
از غزوه بدر ذکر نشده این است که ابو لهب سن از جنگ بدر مرد و او به بدر نرفت و عاصی بن هشام بن مغیره را به جای 
خود فرستاد. هنگامی که خبر کشته شدن قريشن در بدر را به او دادند خداوند او را خوار و ذلیل کرد و چند شبی را يس از آن 


زنده ماند تا اينكه خداوند را مبتلا به چشم درد کرد و در اثر آن کشته شد. - 

و غزوه سویق را در رویدادهای سال سوم هجری آورده و ذکر کرده که دور بودن پیامبر از مدینه ينج روز بود. 
** | تر جمه | 

«$» 


و قَالَ فی الُكامل ذ فى الم م ست اث سیع ول له صلی الله عليه و آله جفعاً ین نی سعد بن تف )و بی مارب بن 
حفص (۳) توا یصیرا(۳ مار ایهم فى تما ز خشیتین رجا َا صار بى الصو قلح اما و الاد هقی 
7 من تایه (۵) مدای الإبشكام كأ شلم و 3۳ بره نتم کین ام جر ربوا إلى وس الجبالغاة و بلق ید 
کان مُقَامُهُ اث قن عشره ا ز فی جلك الکته فى جمادی الأول غ یی شیم نان (2) و مربب هذه وهآ معا ین نی 
شیم تفا جرا 10 من تاه الفح کی دک زشول اللو صلی الله عليه و آله از لهم فى تام صَارَ ی جرا 


(0) وَحَدَّهُمْ قد مروا 
ص: ٩‏ 


-١‏ ممافات ذكره ه سابقا بعد غزوه بدر موت أبى لهب. و كان تخلف عن بدر و بعثه مكانه العاصی بن هشام ب بن المغيره» فلما 

جاء الخبر عن مصاب أهل بدر من قريش كبته الله و أخزاه و ما عاش الا ليال حتّى رماه الله بالعدسه فقتلته. 

۲- فى المصدر و الامتاع و نهايه الارب: بنى ثعلبه بن سعد بن ذبيان. 

۳- فى المصدر: بنى محارب بن حفص» و فى الامتاع: بنى محارب بن خصفه بن قيس بالخاء المعجمه و الصاد المهمله. و هو 
الصحيح راجع معجم قبائل العرب: ۲ ۱۰۴ و اللباب ۲: ۱۰۳. 

۴-فی المصدر: ليصيبوا من المسلمين. و فى الامتاع: بذى أمر قد تجمعوا يريدون ان يصيبوا من أطرافه صلی الله عليه و آله 
جمعهم دعثور بن الحارث من بنى محارب. 

۵- فى المصدر: من ثعلبه. و فى الامتاع: اصاب رجلا منهم بذى القصه يقال له: جبار من بنى ثعلبه فأسلم اه ثي ذكر نحو ما تقدم 
فى غزوه ذی آمر. 

۶- هكذا فى الکتاب. و فى المصدر و سيره ابن هشام: ببحران بالباء و الحاء المهمله و هو اما بفتح الباء أو بضمها على اختلاف؛ 
قال یاقوت: موضع بين الفرع و المدینه. 


۷- هکذا فى الکتاب» و فى المصدر و سيره ابن هشام: ببحران بالباء و الحاء المهمله» و هو اما بفتح الباء أو بضمها على اختلاف؛ 
قال باقوت: موضع بين الفرع و المدینه. 
۸- هکذا فى الکتاب» و فى المصدر و سيره ابن هشام: ببحران بالباء و الحاء المهمله» و هو اما بفتح الباء أو بضمها على اختلاف؛ 


قال ياقوت: موضع بين الفرع و المدینه. 


فانضوف و م یلق كيدا و کائث عَیهُ عشر ليا و استخلت علی الْمَدِينَهِ ابن أمّ مکنوم ۱۱ 


##[ترجمه ]در الکامل گوید: در محرم سال سوم رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنید كه گروهی از بنی سعد بن تغلبه و 
بنی محارب بن حفصه گرد آمده‌اند تا بر مسلمانان آسیب وارد کنند. پیامبر با چهار صد و پنجاه مرد جنگی به سوی آن‌ها 
شتافت و چون به «ذى قصّه» - با فتحه قاف و صاد - رسید با مردی از بنی تغلبه برخورد کرد و او را به اسلام فرا خواند. آن 
شخص به اسلام گروید و به يبامبر اطلاع داد که مشرکان گزارش حرکت پیامبر را شنيده و به سوی قله‌های کوه‌ها گریخته‌اند. 
پیامبر بی آنکه جنگ کنند به مدینه باز گشت و اقامت او دوازده شب بود. 


در اد ين سال در جمادی الاول پیامبر به جنگ بنی‌سلیم به سوی نجران بیرون رفت. دلیل اد بن جنگ آن بود که گروهی از بنی 
سلیم در نجران در منطقه «فرع» جمع شدند. خبر آن به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رسید. يس با سیصد نفر به سوی 
آن‌ها حرکت کرد و چون به نجران رسید دید که پراکنده شده‌اند 


٩ ص:‎ 


و بی‌آنکه جنگی کرده باشد با زگشت. بیرون بودن آن حضرت از مدینه ده شب بود. و در این مدت عبد الله بن مکتوم را در 
مدینه به جانشینی خود گماشت. -. الکامل ۲ : ٩۲‏ - 


** | تر جمه | 


۰۷ 


> ه 7۳ 


و قال ابن الي و الکازژونی سل خی بَغضة هم فى بَغض و فی کرو اله ِل كفب بن شْرَفٍ من طي ۽ کا أنه 
ی بقل ماکز ر وا یگ خض على زعو صل دم 
یکی علی فی بَذرٍ و کان ی یب (۳) بنساء الم یمین عتّی آذَاهُمْ فلا عَادَ إِلَى الْعدِیته قال رَ ول الله نی E‏ 

لی يان ال ای و و شول له تب أن قله ال تع ال نی أن 
ول شالف فاجتعع مد بن مشر كمة و لان بن اة و یش (۴) و هر بُو تاه و کارت بْنّ وس (۵) و كان أا 
كفب من الضاعه و أَبُو یس بن بير (۶) نم موا إِلَى ان و شرف فا ء ملد إن مسلمه ت معه ف كال با این اضر 
0 ی مذ جتک لاج مها علي قان عل ان ان شوم ها او باه ادا ارب و اطع عَنّا الشبیل ععّی صاع َا 


2 


الال و جهدت اا فال کشت كذ كنك أ خوك بهذا قار ل َو نَائلة 
ص: ۱۰ 


۱- الکامل ۲: .۹٩‏ 
۲- فى الکامل: و هو آحد بنی نبهان من طبی. 
۳- أى تغزل فیهن و ذکرهن فى شعره. 


۴- هکذا فى الکتاب و نسخه المصلف. و الصحیح كما فى الکامل و الامتاع و السیره: 

۵- زاد فى الکامل: ابن معاذ. 

۶- هکذا فى الکتاب. و فى الکامل و الامتاع و السیره جبر» و زادوا فى نسبه: احد بنی حارثه. و زادوا معهم رجلا آخر و هو عباد 
بن بشر بن وقش بن رغبه بن زعورا بن عبد الاشهل. 

۷- فى الكامل: ثم قدموا الى ابن الأشرف أبا نائله فتحدث معه ثم قال: يا ابن الأشرف اه. و نحوه الامتاع و السيره. 

۸- فى الکامل: «كان قدوم هذا الرجل شوما على العرب قطع عنا السبل حتی ضاعت العيال و جهدت البهائم» و فى السيره: «كان 
قدوم هذا الرجل علينا بلاء من البلاع عادتنا به العرب. و رمتنا عن قوس واحده» و قطعت عنا السبل» حتى ضاع العيال و جهدت 
الانفس» و مثله فى الامتاع الا ان فيه حاربتنا العرب. 


ادف ۳ فی دک فقال نَعَمْ ارهُونی نساء کم قالوا کف هک اهنا ۶ ارت 


أجل العرب قَالَفَارْعتُونى أَبْنَاءكمْ الوا کیت بوک انا مب حدم قیقال رَهْنّ پوشت أَو وین هیا عاژ لین و لک 
نک الا يَعْنِى السّلَاحَ و راد پذلک 1۳ کر الاح إِذَا وه به فده أن اه فاتی أطر حاب و آخبرشم وس السّلَاحَ و 


سَارُوا هو تَبِعَهُمٌ (۱) ای صلی الله عليه 


قريب عَهْودٍ برس فرب فقالث لَه ار 


0 


و آله إِلَى بَقيع الْعَوقَدٍ و دَعَا لَهُمْ فلا ان هوا إِلَى احضن عَمَفَ به آبو ال 7 کف 
3 مغ صوتاً اه بطو مه الدَّمُ قَالَ نما هو أخى مُحَمَدٌ بن 


۳3 


2 


مش لعَه وده بعی أَبُو له الكريم ! إِذَا دعی إِلَى طعنه بلول لح اب فترّل الیهغ و تحت مَعَهُمْ سَاعَهٌ و سَارُوا مَعَهُ إلى شب 


الكو ت 2 تا اله َال ما رايت کاو یآ ]یم أکق هش لیبق 
اج ابر 99 اش ری مقر تم امن باقن باه مه مه كذ کنت قشولا تأخذتة وقد 


و 5 ۳ 
ع ع 
أ ۳ چم دق 


وقدث علیه از فبَحامل علیه و لَه و قذ آصاب (۳) ارت بن وس بَغض 
یاقا ماه و جنا به إلى زول اله صلی اله عليه و آله بت اله عل على جح صاب و ا إِلَى اهل 
ف طربخنا و قد ات الْيَهُودُ لیس با يَهُودِئٌ او هو ياف علی نَفْسِهِ ال ول الله صلی الله عليه و آله 2 مَنْ ظفرتم به من 


رال > يهود الوه فَوَنَتَ مضه بنْ مَسْعُودٍ علی ابن ستيه الیهُودی 


-١‏ فى الکامل: و شیعهم. 
۲- فى الکامل: فاختلفت عليه اسیافهم فلم تغن شيئاء قال محمّد بن مسلمه: فذ کرت مغولا فى سیفی فاخذته و قد صاح. 
۳- فى الکامل: قال: فوضعته فى ثنته ثم تحاملت عليه حتّى بلغت عانته و وقع عدو الله و قد أصيب. 


و هو ین تکار ود له 40 فال له أحوة خویصه حُوَيْصَهُ و هو مش رک یا عدو اللو له ما و الله رب شخم فى بطنکه ین 
کاله (۲ فَفَالَ مُحيِصَهُ ز أمَرَنى بقتلک من أمرنى بَِثْله لت متك قال قو اله إن كان اول إشلام خويصه یه ثم آشلم عم 


بير 152 و کا قل کب ریم عشره یله عضث من بیع لول و فی مدا اسر روج مان عفان م نوم بك ول الل 
صلی الله علیه و آله و کی بها فی اتی الآخره (۴). 


**[ترجمه ]ابن اثير و کازرونی در قولی که شامل کلام هر دو است گفته‌اند: در اين سال کعب بن اشرف از خاندان طی که 
مالدرش از بتى نضیر برف كشته شد. كشته شدن مسر کان فریفن در جنک بدو بر او شخت كران امد از اين رو به مکه رفت و 
مردم را بر عليه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شوراند و بر کشته‌شد گان بدر گریست. او در شعر و چکامه‌هایش نام 
زنان مسلمان را می آورد و این کار موجب آزار زنان مسلمان شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: جه کسی 
کعب بن اشرف را از سر راه من برمی‌دارد؟ که او خداوند و پیامبرش را آزرده است. محمد بن مسلمه برخاست و گفت: ای 
رسول خدا آيا دوست داری من او را بکشم؟ فرمود: آری. گفت: اجازه بدهید چیزی بگویم. فرمود: بگو. پس محمد بن 
مسلمه و سلکان بن سلامه و قيس که کنیه او ابو نائله بود» و حارث بن اوس برادر رضاعی کعب. و ابو عبس بن جبیر گرد 
آمدند و به نزد کعب بن اشرف رفتند. محمد بن مسلمه آمد و با او به سحن گفتن پرداخت و گفت: ای ابن اشرف من براق 
کاری به نزد تو آمده‌ام» آن را بر من پوشیده بدار. گفت: جنين می كنم. گفت: آمدن اين مرد برای عرب‌ها شوم بود زيرا راه‌ها 
را بر ما بسته تا جایی که خانواده‌مان تباه شده جان‌ها به تنگ آمده است. کعب گفت: پیش تر تو را از | ين مساله آ گاه کردم. 
ابو نائله گفت: 


ص: ۱۰ 


گفت: آری» زنانتان را نزد من گرو بگذاربد. گفتند: چگونه زن‌هایمان را نزد تو كرو بگذاريم حال آنکه تو زیباترین مرد 


عر 


هستى. گفت: پسرانتان را نزد من كرو بگذارید. كفتند: چگونه يسرانمان را نزد تو كرو بگذاریم كه بعدا به آن‌ها دشنام دهند 
و بگویند: پسرانشان را با یک يا دو وسق طعام كرو گذاشند» و این مساله بر ما ننكك است. ما سلاحهايان را پیش تو گرو مى.. 
كذاريم. و مقصودش اين بود كه چون برای قرش به نزد كعب بيايد آن را ناآشنا نينكارد و بیمناک نگردد. يس به او وعده داد 
كه با سلاح به طلب قرض بیاید. ابو نايله به نزد يارانش بازكشت و آن‌ها را آكاه ساخت. يارانش سلاح برداشتند و به سوى او 
رهسيار شدند. ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم تا بقيع غرقد به دنبالشان رفت و برای آن‌ها دعا كرد. چون به دژ كعب رسيدند 
ابو نائله كعب را صدا كرد. كعب تازه داماد بود» يس برخاست و زنش گفت: در اين ساعت کجا مىروى؟ صدایی می‌شنوم 
گویی از آن خون می جكد. كعب در جوابش گفت: برادرم محمد بن مسلمه و برادر رضاعى من ابو نائله هستند. و اگر 
شخص كريم و بزرگوار را به نيزه زدن فرا خوانند هر آيينه اجابت می کند. يس به نزد آن‌ها فرود آمد و ساعتى با آنان سخن 
كفت و با هم به دره عجوز رفتند. سپس ابو نائله گفت: تا به امروز بويى به اين خوشى نديده بودم آيا اجازه مىدهى سرت را 


ببویم؟ كويد: اين كار را جند مرتبه انجام داد و چون او را در اختيار گرفت» سرش را كرفت و گفت: دشمن خدا را بزنيد. 


شمشیرهای آن‌ها دمادم فرود آمد ولی کاری از پیش نبرد. محمد بن مسلمه گوید: من مشغول بودم و او را گرفتم و دشمن 
خدا چنان فریادی کشید که در همه دژهای پیرامون ما آتش برافروخته شد. شمشیر را بر سینه‌اش فرو کردم و او را کشتم. در 
اين ميان یکی از شمشیرهای ما به حارث بن اوس خورد و زخمی شد. او را برداشتیم و به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم آوردیم و آن حضرت را از کشته شدن دشمن خدا آ كاه ساختیم. پیامبر آب دهان بر زخم دوست‌مان مالید و ما به سوی 
خانواده خود باز گشتیم. چون به بامداد در آمدیم یهودیان شدیدا ترسیده بودند و هیچ یهودی نماند مگر اينكه بر جان خود 
بيمناكك شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بر هر کدام از مردان بهود دست يافتيد او را بكشيد. پس محبصه بن 


مسعود بر ابن سنینه يهودى 
ص: ۱۱ 
که از باز ر گانان یهود بود بتاخت و او را کشت. برادرش خويصه که مش رک بود به او گفت: ای دشمن خدا او را کشتی! به 


خدا سوكند جه بسیار بيهداى كه در شکم توست از دارائی اوست. محیصه گفت: اگر کسی که مرا به کشتن او فرمان داده» به 
کشتن تو فرمان می‌داد؛ درنگ نمی کردم و تو را می‌کشتم. گوید: به خدا سوگند که اين آغاز اسلام آوردن خویصه شد. 


سپس عبس بن جبیر اسلام آورد. و کشته شدن کعب در چهاردهم ربیع الاول بود. 


و در این ماه عثمان بن عفان با دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم ازدواج کرد و در ماه جمادی الثانی با او زفاف 


کرد. -. کامل ۲ : ۰۱۰۰-۹۹ المنتقی فى مولود المصطفی : ۱۱۶ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ال الکازژونق و فی عَذِهِ السو روج زشول ال صلی اله عليه و آله عفضه بنت شمر فی شخان و کاٹ له حك نیس 
اه اهم فی ال اليه وی عنقا و فیقا روج صلى الله عليه و آله ینب بنت رم او كائة عن فالات 
الْمسَاكِينِ و کانث عند اميل بن الحارث بن امِب لها ترجه أححوة بيد یل نها : بوم بَذْرٍ شهیدا فتوجها زشو لا 


صلی الله عليه و آله فى هر رَمَضَانَ من عَردِهِ اه و أَصْدَقَهَا ای عَم رَه اوق و تما قمکتث عِنْدَهُ ؛ ناه طهر و بويت و فى 
هَذِءِ السّنَهِ وُلِدَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٌّ علیهما السَلَامُ فى اضف من شهر رَمَضَانَ (۵). 


*#[ترجمه ]کازرونی كويد: در این سال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با حفصه دختر عمر در شعبان ازدواج كرد. و 
حفصه بيش از اين در زمان جاهليت همسر حذاقه سهمى بود كه همان زمان حذاقه فوت شد. و دراين سال رسول خدا صلى 
الله علیه و آله و سلم با زینب دختر خزیمه ازدواج کرد. زینب در در زمان جاهليت ملقب به ام الساکین (مادر بینوایان) بود و او 
پیش تر همسر طفیل بن حارث بن مطلب بود که او را طلاق داد و پرادرش عبیده با او ازدواج کرد. و در روز بدر عبیده شهید 
شد. رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم در ماه رمضان همين سال با او ازدواج نمود و دوازده و نيم اوقيه مهريه او كرد. 
زینب هشت ماه در خانه پیامبر بود و بعد وفات یافت. و در ابن سال حسن بن على عليهما السلام در نیمه ماه رمضان متولد شد. 


-. المنتفی فی مولود المصطفی ؛ ۱۱۷ - 


1 تر حمه‎ 1 ES 
«4» 


قال ابْنٌ الْأثير و فیها کات غَرْوَه الَْرَدَهِ (۶) و فیا فى مجترادی الآ خره قتل ابو رافع سلا بنْ أبى الْحَمَيقٍ الْيَهُودِىٌ و کان يُظَاهِرٌ 
كفب بْنَ ارف علی سول الله صلی الله عليه و آله َا قتل این الْأشْرَفٍ فكان قله مِنَ الأؤْس ات الْحَزْرَحٌ وَ له 


١١ ص:‎ 


-١‏ زاد فى الكامل: و كان يبايعهم. 

۲- زاد فى الكامل: و ضربه. 

۳- فى الكامل: عبس بن جبر. 

ع- الكامل ۲: ۹٩‏ و ۱۰۰. المنتقى فى مولود المصطفی: ۰۱۱۶ الباب الثالث فيما كان سنه ثلاث. 

۵- المنتقى فى مولود المصطفى: ۰۱۱۷ الباب الثالث فيما كان سنه ثلاث. 

۶- فى الکامل: الفرده بالفاء ثم قال: الفرده: ماء بنجد: و قد اختلف العلماء فى ضبطه فقيل: فرده بالفاء المفتوحه و الراء الساكنه: 
و به مات زيد الخيل» و ضبطه ابن الفرات فى غير موضع: قرده بالقاف. و قال ابن إسحاق: و سير زيد بن حارثه إلى الفرده: ماء 
من مياه نجد» ضبطه ابن الفرات أيضا بفتح الفاء و الراء فان كانا مكانين و الا فقد ضبط ابن الفرات احدهما خطأ. 


ا ییون بها عَلَينَا (۱) عِنْدَ رَ شول ال کر ار مَنْ يُعَادِى رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله كائن الْأْرَفٍ قَذَّكرُوا ابْنَ اى 
یو هو پیر انوا وشول الل صلی الله عليه و آله فى هنم خرج یه بن لجع ال بن عتیک و مَسْعُودٌ 
ْنّ سنان و عَمِدٌ هنن نیس و و اة و شابن ال شود ليت لَهُمْ و مر علیهم عبد الّه : ْنُ تیک فَخَرَجُوا حَنَّى قَدِمُوا ختبر 
ب م ل رومت e‏ 
أله الوا ین الوت تللم المیوة ال ( قات ذاک ضاجبکم الوا یه لا وا باب امه و وه علی فان 

حت و تل الل بنع برذ ها وم که این صلی اه عله و آله شم عن ل الاو شین تیش عله 
فض رَبُوهُ بأشیافهم و تحامل عله عبد الله : بی آتیس بصيفه فى یه یه نم خرجوا ین دده و كان عبد الل : ذخ عتیک شق 
یضرع ین اجه تبث ره وبا دید (۳) و اختملوة و وجغوا(۵) و للم یود فى کل وجو َم رهم فرجَكُو نوا إلى 
ضاحبهغ ال امون کي تغلم أن عدو الله ذ مات فاد بَْضْهُمْ و َحَلَ فی الاس فرآه و الاس حول و هو َقول فد رف 
صوت ان عتبک تم صاعت امْرَأَهُوَكَالتْ مات و الله ال فما مغ كله ای تفیتی م 5 ا 
لبر و يع ضوت الاعی یو نی با افع اجر أغل الحجاز و سَارُوا ی موا علَى الب صلی الله عليه و آله و اختلفوا فى 
قله فقال رَ شول الله صلی الله عليه و آله اوا آیافکم جوا هار فیها ال سیف عبد الل بر بن یس هَذًا مه آزی (ع) آَم 
الطعام (۷). 


ص: ۱۳ 


۱- قال المصّف فى هامش الكتاب: لا يذهبون بها أى بهذه الفضيله مفتخرين علينا. 

۲- العليه: پیت منفصل عن الأرض ببیت کالغرفه. 

۳- هكذا فى الکتاب. و الصحیح كما فى المصدر: قالت. 

۴- فى المصدر: فوثئت رجله وناً شدیدا. آقول: أى اصابها وهن و وصم لا يبلغ أن یکون کسرا. 
۵- فى المصدر: و خفوا. 

۶-فی الکامل: اری فيه اثر الطعام. 

۷- الکامل ۲: ۱۰۱. 


##[ تر جمه بن اثیر گوید: : همچنین در اين سال غزوه «قرده» روی داد. و در این سال در ماه جمادی الثانی ابو رافع سلام بن ابی 
حقیق بهودی کشته شد. او به باری کعب ر بن اشرف و بر عليه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم کار می کرد. چون کعب بن 


اقرف کشته شد قاتلانش از اوس بودند. خزرجیان گفتند: به خدا سو كرد 


ص: ۱۲ 


با این کار نمی‌توانند در نزد پیامبر بر ما ببالند. خزرجیان کسانی را به ياد می آوردند که مانند کعب اشرف با پیامبر خدا 
و پیامبر به آن‌ها اجازه داد. از خزرجیان عبد الله بن عتيكك و مسعود بن سنان و عبد الله بن انيس و ابو قتاده و خزاعی د بن اسود 
هم‌پیمان آن‌ها رهسپار شدند. پیامبر عبد الله بن عتيكك را فرمانده آن‌ها کرد. آن‌ها بیرون رفتند تا به خیبر رسیدند و شبانه به 
اجازه ورود خواستند. زنش بیرون آمد و گفت: کیستید؟ گفتند: گروهی از عرب‌ها که غذا نیاز داريم. گفت: اين دوست شما 
است. بر او وارد شوید. هنگامی که وارد خانه شدند در بالاخانه را بستند و او را در بسترش یافتند و بر او تاختند. زنش فریاد 
کشید. یکی از آن‌ها خواست او را بکشد اما سفارش پیامبر را به ياد آورد که زنان و کودکان را نکشند. آنگاه از او دست 
برداشت. آنها با شمشيرهاى خود بر او زدند و عبد الله بن انيس با شمشيرش بر او تاخت و آن را در شكمش فرو برد و او را 
خلاص كرد. سپس از پیش او بيرون آمدند. جشمان عبد الله بن عتيكك به خوبى نمىديد و از پله‌ها يايين افتاد و يايش به شدت 
آسيب ديد. او را حمل كرده و با زكشتند. يهوديان رو به هر سو آوردند و به دنبال آن‌ها رفتند اما آنها را نیافتند. از اين رو به 
سوى دوست خود بازكشتند. مسلمانان گفتند: چگونه بدانيم دشمن خدا مرده است؟ یکی از آن‌ها با زگشت و به ميان مردم 
رفت و او را دید که مردم در پیرامونش هستند و می گفت: من صدای ابن عتيكك را شناختم. سپس زنش فریاد كشيد و گفت: 
به خدا مرده است. گوید: به خدا سخنی از این خوش تر نشنیده بودم. پس به نزد ياران خود با زگشت و به آن‌ها خبر م رگش را 
داد. او آواز گزارشگر مرگ را شنید که می گفت: خبر مرگ ابو رافع» بازركان اهل حجاز را می‌آورم. آنان به راه افتادند تا به 
نزد پیامبر آمدند و در باره اينكه جه کسی او را کشته است به بحث و مجادله پرداختند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
رمو شمشيرهاق غود را باورید: آن‌ها اتمشيرها را آوردند. بام به شنشيرها نکر ست و قز باوه شمشير عبد الله يق انيسن 
گفت: اين شخص او را کشته است که اثر غذا را در آن می‌بینم. -. کامل ۱:۲ 


ص: ۱۳ 

** | ترجمه | 

باب ۱۲ غزوه أحد و غزوه حمراء الأسد 
الآيات 


5 
7 و و 0 3 


آل شمان وك مر ا و و س ميغ علیم* إذ هَمَّثْ طائفتان منک 
صر 1 ی 


وله و عی اله َو كل الْمَؤْمِنُونَ» # و لد دص م الله يدر و از 


يكفيكم أن دک کم باه آلافٍ من الملایکه مُنْرَلِينَ » »لین تطیژوا و وا و بأو كم ین فزرجع هذا برد کم ور کم 
یخفت 4 آلالفٍ مت الْملافکه مد ومیت: »و ما له لها بُشرى لکم و مین نکم به وتا لض را من عند الله العزیز 
الحكيم* لیقطع طرفاً من لین کفروا أ بهم لیوا خائيينَ» لیس لك من الْأثر شین : آز یوب علیهم أو ديهم هم 
ظالوتّ+(۱۲۸-۱۲۱) 


(و قال تعالی): «وَ لا هنوا و لا تاو شم اون ذ کشم مَینی» : إن پهستیکم قوذ مس القَوم وخ مَل و تلک الام 
نله تین قاس و یم ال وین وا و كعد حو هه و ال لا بح الظالمیت + مت الله الذي فكوا وی 
الکافرین * أ يتيك مھ أن لوا له و لما غلم ال این جاو دوا نكم و یغلم الصابرينء e‏ 
أذ له قذ تشه و آم رون * و ما محمد إِنَار ول قذ علث من يله سل أ ِن ماك أؤ یلام على أغقابكم و من 

نفلت ن على عقبته لن بضر الله ما و مه سیجزی الله الما کریت: * و ما کاس أَنْ 7 ا 
الدَّنيا توت ملها و تن رواب الجر توت ها و سرنجزی الشاکرین: دو کان من نیش فاثل معة رکون کین ر فما وَمَنُوا لما 


أَصابَهعْ فى سَبيل الله و ما َعفُوا و ما اشتكائوا و ال بح الصّابری»(۱۴۶-۱۳۹) 


ص: ۱۴ 


(الی قوله تعالی): ايا یال آمَنُوا ان تیا لین نوا رو کم على أغقابكم كك فتلقلُوا خاسرین؛ * بل هملاع و و کی 
اام ری« لی فى قلوب لین زوا لغب يما أظ شرگوا الله مغ يرن به سلطا و ام الَا و نس علوی لیب » و 

ی ا o‏ 
انيا و منکم من بريد اجره ثم ضروفکم عتهم لیلیکمو لذ عفا عنکم و اله ذو َضلٍ علی امین * إِذ تُصْعِدُونَ و لا تلوون 
لیب لشول نموم فى أخراكم أثابکم عَم َم یکلا تغزئاعلی ما فانک و لاما أصابكم وله یز بما تلو" 
رل علیکم ين بدا مه تعاساً یخی طائقة ملك و طائقة قذ تت نسم َو بالّه عير قطن اُجاجليه ولو 
یل سا ین ار ین شبن قَْ ال کل هو فى یمهم ما لا ون لک یلو لز كان امن ار شین ۶ ما قينا 
ما فلز كن فى يويك بر این کیب علیهم ال إلى تضاجمهخ و یلیل ما فی طه ُو رگم و ليع ما فى ویک 
وَ له علي بذات الصُدُورم ِل لین توا كم ؤم ای اجنعان نماض ما كت بو ود عم لله عم 
1 الل غَفُورٌ حلي * يا أَبّهَا لین آمتُوا لا ووا كَالَّذِينَ كفَرُوا و قانُوا لاخوانهم إذا ض ربوا فى اض أ کاو ری لو كانُوا 
عِنْدَّنا ما ماُوا و ما لوا لیجعل اله ذلک حشر فی قلوبهع و الله خبی و یمیث و له بما تَعْمَلُونَ بصیز» و للم فى سَبيل ال 
ظا لبط الب انوا من عولیک فاغث عنم و امغر هم و شاوزهم فى اهر دا عزنت َكل علی اه لبحب 
التو کلیت + :إن بن زک اله قلا غالب لکم و ان ذُلكمْ من ذا اذى یل کم من غد و على الله یتک یوت د و ما 
كان لبق أن یل و من یل یب بما غلبم یامه ثم نی کل تفس ما کسبث و هم لا يُطلَمُونَ»(9؟1 -۱۶۱) 


ص: ۱۵ 


(الی قوله تعالی: أ و نا أصابئكم مُه قذ یم بلاق ّی هذا فل ُو من علد آنیکم لاله لى کل شَئ د 
ا م يوم ای اجان فد اه و تیلم الع د * و یقلت ری ميل ل رت و ادْفعُوا 
قالوا لو غلم الا ناکم مع للكفر پم e‏ ی ما لیس فى هم و اله عم بما یشوه 
یلوا( خوانهم و توا و أطاعونا ما فوا ل فادرا عن کم الم إِنْ کم صاوقین: # و لا تین ل فتلوا فی 
مییل الله هوات بل أخياء ند رهم یرون ١‏ رین بما آناهم لین فضله و یتبیدژون بالذینلم لوا بهم من لهم أل 
وف علیهع و لا هم يَحرَنُونَء « نتب زو ينغمه من له وََضلٍ و أن الله لاي أجر امین اين جاو له و او شول 
ند ما آصانهم الح لذي آخت توا نهم و اقا جر عط" * الَِّينَ قال لَهُمُ الاس دالاس قن > جوا لکم انز 
رادم یمان و الوا نله نغم الوكيلء ابا ينمه مق الله و فضل لم تشع اع شا رشان الوا د ل 
م E‏ حرف أَولاءء فلا تخافومع و خافون إِنْ كم مُؤْمِنِينَ: + و لا رلک الَّذِينَ يُسارِعُونَ فى الکفر هم 


ل 


ن يَضُوُوا اله َينا رید الآ بجعل لهم حظا فى الآ جره و لَّهُمْ عذات عَظیم»(۱۷۶-۱۶۵) 


ام 


النساء: «قما لَك فی الْمَنافْقِينَ فكتين و ال أر کم مم بما کت بوا 
سَی(۸۸) 


تهدوا من أَضل ال و من بل الله كلك تجد له 


و 


(و قال تعالی): «و لا تهئوا فى اتغاء الْقَوْم ان ن تكووا تلو فَِنَهُْ مون كما تَأَلْمُونَ و تَوجون مِنَ الله ما لا يَوْجُونَ وَ کان الله 


علیماً حکیما»(۱۰۴) 
الأنفال: إنَّالَِّينَ قروا فقو أَموالَهُع دوا عَنْ سيل اله فَسِئِْقُوتها ” کون عَليِهِمْ خشرة نب ونه(۳۶) 
-"=lt;meta ۵‏ بو عدوت من آفلک قوق > الم ن مماعد لال والله سم علیغ *| هت طانْتان بك أن تفت 


2 2 


وَاللَهُ وَنهُمَا وعا لَه َكل الیو نطو اب تشکنون ول لین أن 
یکفیکم أن ید کم کم له لا من الْملآنيكه مین ٭ بی إن تَضيرُوأ وا وی کم من ؤرم هیا يريد كم کم ربكم 
بِحَمْسَهِ آلاف من لملالکه مُسَوَّمِينَ نَّ * وَمَا جَعَلَهُ اله لا بُشری لکم و20 م نوكم به وم ال ین عند الله العربز الحكيم 
* لیقطع طرفا من الَّذِينَ کمووا أؤ بکبتهم بو عانبین * لیس لكك ین الأشر 2 یه او یوب علیهع أو يم هم طَالْمُونَ.) 
-. آل عمران / ۱۲۸-۱۲۱ - 


[و [یاد كن] زمانی را که [در جنگ احد] بامدادان از پیش کسانت بیرون آمدی [تا] مومنان را برای جنگیدن؛ در مواضع خود 
جای دهىء و خداوند» شنوای داناست. آن هنكام که دو گروه از شما بر آن شدند که سستی ورزند با آنکه خدا یاورشان بود. 
و مؤمنان بايد تنها بر خدا توکل کنند. و يقيناً خدا شما را در [جنگ] بدر- با آنکه ناتوان بودید- یاری کرد. پس» از خدا پروا 
کیت ناش که سیاس‌کراری نانك آن. كاه كيه موشان تن کی آنا شمارا سن تست که وود کار اق شما واا سه 
هزار فرشته فرودآمده یاری کند؟» آری» اگر صبر كنيد و پرهی زگاری نمایید؛ و با همین جوش [و خروش] بر شما بتازند 


[همانگاه ] پرورد گارتان شما را با ينج هزار فرشته نشاندار يارى خواهد کرد. و خدا آن [وعده پیروزی | راء جز مزده ای برای 


شما قرار نداد تا [بدین وسیله شادمان شوید و] دلهای شما بدان آرامش یابد» و يارى جز از جانب خداوند توانای حکیم نیست. 


تا برخی از کسانی را که کافر شده اند نابود كندء يا آنان را خوار سازد تا نوميد باز گردند. هیچ یک از اين کارها در اختیار 


تو نیست يا [خدا] بر آنان می بخشاید یا عذابشان می کند. زیرا انان ستمکارند.] 


- وَل تهنوا ولا قروا ود اا * إن بست کم قرح ققد مس ام قرخ 2 با 
ناس ولیلم اله لین آمنوأ و UE‏ لا الط * یتک الله لین و شق الكافرينَ + اَم 
يديم أن تلو له وما بعلم لل ِينَ جاه دوأ ينكم ویفم الصَابرِينَ ٠‏ * ولد م نو ليرت میا وق 
موه وام تنطرون : * وَمَا مد الا ول قد خلث من یله الیل أبن مات أذ ر فل انش عَلَى أَْمَابِكمْ وَمَن ینیب ینقلك عل 
عقییه فلن یَض و الله شین وَس زی اللَهُ الاکرین + ی ی 
هرا وَمَن يرد نوات الانخره لته منها وَس جزى الشاکرین * وَكأيّن من لب قاتل معهُ یو كثيرٌ فما وَهَنُوأ لما أَصَابَهُمْ فى سَبِيلٍ 
الله وما ضفرا وكا اشکاترا والله تحت العیایری عن آل غمران ۶ ۱۳۹ و۱۳ 


و اگر مومنیده سستی مكنيد و غمگین مشوید. كه شما برترید. اگر به شما آسیبی رسیده آن قوم را نیز آسیبی نظیر آن رسید 
و ما این روزها [ى شکست و پیروزی] را ميان مردم به نوبت می گردانیم [تا آنان پند گیرند] و خداوند کسانی را که [واقعا] 
ایمان آورده اند معلوم بدارد» و از ميان شما گواهانی بگیرد؛ و خداوند ستمکاران را دوست نمی دارد. و تا خدا کسانی را که 
ایمان آورده اند خالص گرداند و کافران را [به تدریج] نابود سازد. آيا پنداشتید كه داخل بهشت می شوید بی آنکه خداوند 

جهاد گران و شکیبایان شما را معلوم بدارد؟ و شما مرگ را بد پیش از آنکه با آن روبرو شويد» سخت آرزو می کردید پس» آن 
را دیدید و [هم چنان | نگاه می کردید. و محمد» جز فرستاده ای که پیش از او [هم] پیامبرانی [آمده و] گذشتنده نیست. آيا 


اگر او بمیرد يا کشته شود از عقیده خود برمی گردید؟ و هر كس از عقيده 


خود با زگردد. هركز هیچ زیانی به خدا نمی رساند» و به زودی خداوند سپاسگزاران را پاداش می دهد. و هیچ نفسی جز به 
فرمان ندا نمیرد. [خداونده مرگ را] به عنوان سرنوشتی معین [مقرر کرده است]. و هر که پاداش این دنا را بخواهد به او از 
آن می دهیم و هر که پاداش آن سرای را بخواهد از آن به او می دهیم» و به زودی سپاسگزاران را پاداش خواهیم داد. و چه 
بسیار پیامبرانی که همراه او توده های انبوه. کارزار کردند و در برابر آنچه در راه خدا بدیشان رسید. سستی نورزیدند و ناتوان 


نشدند و تسلیم [دشمن ] نگردیدند» و خداوند» شكيبايان را دوست دارد.) 
ص: 1١‏ 


ا و إن ليوا این فووا بو کم عَلَى أغشَايكم كت E‏ + الله مادک وُو یز لا رین * 
ی فى قلوب الّذِينَ روا لغب ار لها یل بلط تماق ونس يري امین « ولد نکم 
ارح و دی ند یلم وتازغتم فى الاتر َعَم يكم من بعد ما أَرَاكم ما تون منكم من رد لیا ینم 
گن رید اجره تم ركم ع عَنْهُمْ لییتلیک ود عا عکم وله ذو قل علی امین * إِذ جدود ولا ون علی أل 
وم ذخوگم نی رام کم فا لک رت على ترا اکم ول مي آضابکم وله یز بو ن» كم أو 
علیکم من : E‏ طَائْفَة م م وان قذ آهمتهم آنفتهُم يلود بلله عیر الْحَقّ طن الْجامله فو لون هَل ل 
من الأثر ین شیء قل لد الأهر كله له بحمو فى آنشیهم ما لبون تک ون لو کان نا من الأثر شَئء ما نا اهنا فل أ 


سم 


e 


کم فى پیوتکم لب الین کیب علیهم اقل إِلَى مق اجمهع َليِق الله را فى ردو ركم ولي س مرا فى قلوبک وله علي 
پذاتِ المُدُور ؛ * إن اين و ينكم ۽ یز الى اجمعان اّما سلطا يبغض ما كمسو وق فا الله عنهم له ور 
ليم : * با أيه این وا تکوئو کین فا ولو لإحوانهم دام رو فى الأدض أذ كائوأ ریز كاثوا عتا ما انوأ 
وما قتلوا لعل الله لک د عنروة فی لیم وله یی یی وله با املو پیز « وین تم فى سل الله أذ شم تم لمغفره 
وه تنا تن و م قم لإلى الله ” كوو * قَبِمَا رخمه مّنَّ الله لنت لَهُمْ وَلَوْ كنك فظا عَلِيظ اقب 


ملت 


لانفضواً من حؤلك قات عَنْهّمْ وَا سْتَغْفِرْ لَهُمْ وَشَاوِرْهُمْ فى الأمر فَإِذًا 

عزنت کو کل على الله ن اله حب ات کین * إن ین ز رکم الل ل الب لکم وان يَخذَلكمْ قمن دا اذى کم تن بغه 
اله کل الْمَؤْمتُونَ » * وتا کا لبق انيقل ون بقلل كرات بعا عل يوم قیاع م نوی كل لس ما کیت وم لأ 

e 


[ ای کسانی که ايمان آورده اید اگر از کسانی كه كفر ورزيده اند اطاعت كنيد شما را از عقيده تان بازمى گردانند و 
زیانکار خواهید گشت. آری. خدا مولای شماست. و او بهترین یاری دهند كان است. به زودی در دلهای کسانی که کفر 
ورزیده اند بيم خواهیم افکند» زیرا چیزی را با خدا شريكك گردانیده اند كه بر [حقانیت] آن» [خدا] دلیلی نازل نکرده است. و 
ا ا وچا سعمكر اذكه ند انكو ادن تداع ]| فا واه عرد اها زاس کا ان 
گاه که به فرمان اوه آنان را می کشتید» تا آنکه سست شدید و در کار [جنگ و بر سر تقسیم غنایم] با یکدیگر به نزاع 
پرداختید و پس از آنکه آنچه را دوست داشتید [یعنی غنایم را] به شما نشان داد» نافرمانی نمودید. برخی از شما دنیا را و 
برخی از شما آخرت را می خواهد. سپس برای آنکه شما را بیازماید» از [تعقیب] انان منصرفتان کرد و از شما در گذشت. و 
خدا نسبت به مومنان؛ با تفضل است. [یاد کنید] هنگامی را که در حال گریز [از کوه] بالا می رفتید و به هیچ كس توجه نمی 
کردید و پیامبر شما را از پشت سرتان فرا می خواند. سن [خداوند] به سزای [اين بی انضباطی] غمی بر غمتان [افزود ] تا 

سرانجام بر آنچه از کف داده ايد و برای آنچه به شما رسیده است اندوهگین نشوید» و خداوند از آنچه می كنيد آگاه است. 
سپس [خداوند] بعد از آن اندوه» آرامشی [به صورت] خواب سبكىء بر شما فرو فرستاد» که گروهی از شما را فرا گرفت» و 
گروهی [تنها] در فکر جان خود بودند و درباره خداء گمان‌های نارواء همچون گمان‌های [دوران] جاهلیت می بردند. می 
گفتند: «آیا ما را در این کار اختیاری هست؟» بگو؛ «سررشته کارها [شکست با پیروزی]» بکسر به دست خداست» آنان چیزی 


را در دلهایشان پوشیده می داشتند» 


كه برای تو آشکار نمی كردند. می گفتند: «اگر ما را در اين كار اختیاری بود» [و وعده پیامبر واقعيت داشت.] در اينجا كشته 
نمی شدیم.» بگو: «اگر شما در خانه هاى خود هم بودید. كسانى كه كشته شدن بر آنان نوشته شده قطعاً [با ياى خود] به 
سوى قتلگاههای خويش می رفتند. و [اينها] برای اين است كه خداوند» آنجه را در دلهاى شماست. [در عمل] بيازمايد و آنچه 
را در قلبهای شماست» پاک گرداند و خدا به راز سينه ها آگاه است. روزى كه دو گروه [در احد] با هم روياروى شدند» 
كسانى كه از ميان شما [به دشمن] يشت کردند» در حقيقت جز اين نبود كه به سبب پاره ای از آنچه [از گناه] حاصل كرده 
بودند» شیطان آنان را الراك و قطعا خا از قان در گذشت زيرا خدا آمرزكار بردبار است. ای كسانى كه ايمان آورده اید؛ 


همچون کسانی نباشید که کفر ورزیدند و به برادرانشان- هنگامی که به سفر رفته [و در سفر مردند] و یا جهاد گر شدند [و 


كشته شدند]» گفتند: «اگر نزد ما آماتله ]دنه نمی ردو که ن د[ ما ست ,سای کر مد تا خدا آن را در 
دلهايشان حسرتى قرار دهد. و خدا [ست كه] زنده می كند و می ميراند» و خدا [ست كه] به آنچه می كنيد بيناست. و اگر در 
راه خدا كشته شويد يا بمیرید» قطعاً آمرزش خدا و رحمت او از [ همه] آنچه [1 نان] جمع مى كنند بهتر است. و اگر [در راه 
جهاد] بميريد يا كشته شوید» قطعاً به سوى خدا كردآورده خواهيد شد. يس به [بركت] رحمت الهىء با آنان نرمخو [و پُر مهر] 
موز | کت و سكن ل موس قطنا ار راون زرا کتک ده شا سن نان هر کی وزو فان مرو نامر 
در کار [ها] با آنان مشورت کن» و چون تصمیم گرفتی بر خدا ت وکل کن» زیرا خداوند ت وکل کنند گان را دوست می دارد. 
اگر خدا شما را یاری کند» هيج كس بر شما غالب نخواهد شد و اگر دست از يارى شما بردارد» جه کسی بعد از او شما را 
باری خواهد کرد؟ و مومنان بايد تنها بر خدا ت وکل کنند. و هیچ پیامبری را د نستزد که خیانت ورزد» و هر كس خیانت ورزد» 


روز قيامت با آنچه در آن خیانت کرده بيايد آن كاه به هر كس [پاداش] آنچه كسب کرده» به تمامی داده می شود و بر آنان 


ستم نرود.] 
ص: ۱۵ 


- أَوَلَمَا أصَابئكم مص يبه قذ ص كم تیهام نی عذا قل هو من عند اشم ان الله عَلَى على کل شیء قَدِيرٌ * وَمَا أَصَابَكمْ يَوْمَ 
ی الجمعان فَذْنٍ الله وَليَْلم 

الم ميث + ول ای َو قل َم اوا او فی سبل الله لله أوا 
مِنْهُمْ لإي ان يوون باهم بم ناي ف وي ل عام هاتفو » * الَذِينَ قَالوأ لاغوانهم وَقَعَدُوأ لو 
َاذْرَوُوا عن نكم الموت إن كسم صَادقِينَ ؛ ا فی هل للد 


مر و 


توا بل أخياء عند ربهع یرون «فرحین 


با آَم اله من قضله وینتیشوون اين لم بل بهم من خلفهم ألا وف علیهغ ولا هم یخزنون * يَسْتَبِشْرُونَ بنغقه مَنَ الله 


وَفَضَلٍ ون له ل ةيم أو الْمؤْمِنِينَ ٠‏ + لین اك بای لله واو من بعد مآ أصَابَهُم القَوْحٌ للذین آخت نوا مِنْهُمْ وانقوا أخِرٌ 
عَظِيمٌ : ٭ ای ال لهم الاس إل الاس قد جمفولکم كا eee‏ * فَانقَلبوأ بنِعْمَهِ من 


کک رت لیا قلا تَحَافُومَمْ وَحَاقُونِ 
۳ 


اله لا جل لَهُعْ ظا فى الآخره وَلَهُْ 


له وتضل آم يَمْسَثْ هم قرا رضوّان الله وال ڏو فص لي عد 


2 
و 


ا + ول هنک لین مارغو فى اف أن يشو 
عَذَابُ عَظِيمٌ. -. آل عمران / ۱۶۵ - ۱۷۶ - 


لله شتا بريد ا 


[آيا چون به شما [در نبرد احد] مصيبتى رسيد- [با آنكه در نبرد بدر] دو برابرش را [به دشمنان خود] رساندید- كفتيد: «اين 
[مصيبت] از كجا [به ما رسيد]؟» بگو: «آن از خود شما [و ناشى از بی انضباطى خودتان] است.» آرى! خدا به هر جيزى 
تواناست. و روزى كه [در احد] آن دو گروه با هم برخورد کردند آنچه به شما رسيد به اذن خدا بود [تا شما را بيازمايد] و 
مؤمنان را معلوم بدارد. همچنین کسانی را که دو رویی نمودند [: نیز | معلوم بدارد. و به ايشان گفته شد: «بياييد در راه خدا 
بجنكيد يا دفاع کنید.» گفتند: «اگر جنگیدن می دانستیم مسلماً از شما پیروی می کردیم.» آن روز آنان به کفر نزدیکتر بودند 
تا به ایمان. به زبان خويش چیزی می گفتند که در دلهایشان نبود» و خدا به آنچه می نهفتند داناتر است. همان کسانی که 


آ غود در فانه اشيكتك و کر ناه دوستان کرد کو كر آزما کروی من کر دند کشت نمی کد اک ا گر رامت مي 


گویید مرگ را از خودتان دور کنید.» ه ركز 


کسانی را که در راه خدا کشته شده اند مرده مپندار» بلکه زنده اند که نزد پرورد گارشان روزی داده می شوند. به آنچه خدا 
از فضل خود به آنان داده است شادمانند» و برای کسانی که از پی ایشانند و هنوز به آنان نييوسته اند شادی می کنند که نه 
بیمی بر ایشان است و نه اندوهگین می شوند. بر نعمت و فضل خدا و اينکه خداوند پاداش مؤمتان را تباه نمی گرداند» شادی 
می کنند. کسانی که [در نبرد احد] ر پس از آنکه زخم برداشته بودند» دعوت خدا و پیامبر [او] را اجابت کردند» برای کسانی از 
آنان که نیکی و پرهی زگاری کردند پاداشی بز رگ است. همان کسانی که [برخی از] مردم به ایشان گفتند: «مردمان برای 
اجک با ] شما كرد مدو اند پس از آن سید و إلى این سکن ابر انمانشان آقرودو گفتنده راخدا ما رایس است و یکو 
حمایتگری است.» يس با نعمت و بخششی از جانب خداء [از ميدان نبرد] با ز گشتند» در حالی که هیچ آسیبی به آنان نرسیده 
بود» و هم چنان خشنودی خدا را پیروی کردند» و خداوند دارای بخششی عظیم است. در واقع» اين شیطان است که دوستانش 
راع فرساند بسن اكر مؤسيد از آثان عترسيل و از من بترسيد. و کسانی که در کفرمی کرشتته تو وا اندوهکین سازند که 
آنان هر گز به خدا هیچ زیانی نمی رسانند. خداوند می خواهد در آخرت برای آنان بهره ای قرار ندهد و برای ایشان عذابی 


2 2 


زک ھم بعا كن يوأ 


- ما كم فى الْمَُافِقِينَ فتتين وال أ ريدو أن توا من اضل الله وَمَن یل الله فن تجد له تبیلا. -. 


نساء / ۴ - 


[شما را چه شده است كه در باره منافقان» دو دسته شده ايد؟ با اينكه خدا آنان را به [سزاى] آنجه انجام داده اند سرنگون 
كرده است. آيا مى خواهيد كسى را که خدا در گمراهی اش وانهاده است به راه آورید؟ و حال آنكه هر كه را خدا در 
گمراهی اش وانهد هر گز راهى برای [هدايت] او نخواهى یافت.] 


° 
رع 


- ولا تَهنُوا فى ابتِكَاء الوم إن كوو د 
نساء / ۱۰۴ - 


تون فا باون E‏ وق الله ما لا برجوت كاف ال E‏ 3 


أو در تعقیب گروه [ [دشمنان ]| سستی نورزید. اک ادرو كيه آنان [نيز ز] همان گونه که شما درد می کشید» درد می 
کشند. و حال آنکه شما چیزهایی از خدا اميد دارید که آن‌ها اميد ندارند» و خدا همواره دانای سنجیده کار است.) 
e‏ كنووا لون اد الم يدوأ عن سيل الله قسنمو ها ثم نح تون 2 عحشرة ثم يُفْلْبونَ. -. اتفال / ۳۶ - 
[بی گمان» کسانی كه کفر ورزیدند اموال خود را خرج می کنند تا [مردم را] از راه خدا بازدارند. پس به زودی [همه] آن 


را خرج می کنند» و آن كاه حسرتی بر آنان خواهد كشت سپس مغلوب می شوند.] 


* | تر جمه ] 


قال الطبرسی رحمه الّه فی قوله تعالی: و اد عدوت من آهُلک أى اذ کر یا محمد اد خرجت من المدینه غدوه ی امین 


قاع لقتال أى تهتتئ 


١8 ص:‎ 


للمؤمنين مواطن القتال أو تجلسهم و تقعدهم فى مواضع القتال لیقفوا فيها و لا بفارقوها و اختلف فى أىٌ يوم كان ذلكك فقيل 
يوم أحد عن ابن عباس و آکثر المفسرین (۱) و هو المروی عن آبی جعفر عليه السلام و قيل كان بوم الاحزاب عن مقاتل و قیل 
يوم بدر عن الحسن و الله َع لما يقوله النبى صلی الله عليه و آله ليم بما يضمرونه إِذَْمْتْ أى عزمت طقن نکم أى من 
اسهم 505 تسا وسها هر سلف و بتو ساره سان تمد ار ار هه ا و ایس 
و آبی عبد الله عليه السلام و قال الجباتی نزلت فى طائفه من المهاجرین و طائفه من الأنصار و كان سبب همهم بالفشل أن عبد 
الله بن أبى سلول دعاهما إلى الرجوع إلى المدینه عن لقاء المشر کین يوم أحد فهما به و لم یفعلاه و له وهم أى ناصرهما و 
يروى (۳) عن جابر بن عبد الله أنه قال فينا نزلت و ما أحبٌ آنها لم تكن لقوله و الله وَهُما و قال بعض المحتّقین هذا هنم خطره 
لا هم عزيمه لأن الله سبحانه مدحهما و أخبر أنه وليهما و لو كان هم عزيمه لكان ذمّهم أولى. (۴) أقول ثم روى الطبرسی قضّه 
غزوه أحد عن أبى عبد الله عليه السلام مثل ما سيأتى فى روايه على بن إبراهيم ثم قال و روى آبو إسحاق (۵) و السدَّىٌ و 
الواقدی و ابن جريح (2) و غيرهم قالوا كان المشركون نزلوا بأحد يوم الأربعاء فى شوال سنه 


ص: ۱۷ 


-١‏ هذا تلخيص من المصئّفء و الا فى المصدر: عن ابن عباس و مجاهد و قتاده و الربیع و السدى و ابن إسحاق. 

۲- هذا أيضا تلخيص من المصّف رحمه الله ففى المصدر: عن ابن عراس و جابر بن عبد الله و الحسن و قتاده و مجاهد و 
الربیع. 

۳- فى المصدر: و روی. 

۴-و لو كان هم عزیمه و قصد لكان ذمهم أولى من مدحهم. 

۵- هکذا فى نسخه المصّف و فيه وهم» و الصحیح كما فى المصدر: ابن إسحاقء و هو محمّد ابن إسحاق صاحب المغازی 
المعروف. 

۶- فى المصدر: و ابن جرير و لعله الصحیح و الا فالصحیح: ابن جریج بالجیم. 


ثلاث من الهجره و خرج رسول الله صلی الله عليه و آله إليهم يوم الجمعه و كان القتال يوم السبت للنصف من الشهر و کسرت 
رباعیته صلی الله عليه و آله و شج وجهه (۱) ثم رجع المهاجرون و الأنصار بعد الهزیمه و قد قتل من المسلمین سبعون و شلد 
رسول الله بمن معه حتی کشفهم و كان الکفار متلوا بجماعه و كان حمزه أعظم مثله و ضربت يد طلحه فشلّت. (۲) و قال فى 
قوله أ لَنْ فيكم أن بتکم رَبُكم بقلاته الاي من الْملانکه هو |خبار بأن النبى صلی الله عليه و آله قال لقومه أ لن يكفيكم 
يوم بدر أن جعل ربكم ثلاثه آلاف من الملانکه مددا لکم و قیل إن الوعد بالامداد بالملائکه كان یوم أحد وعدهم الله المدد 
إن صبروا مُنْرَلِينَ أى من السماء بَلى تصدیق بالوعد أى يفعل كما وعد کم و یزید کم إِنْ تَضْبِرُوا أى على الجهاد و على ما 
أمركم الله و توا معاصی الله و مخالفه رسوله و بأو كم من فَوْرهِم هذا أى رجع المش رون إليكم من جهتهم (۳) هذا و قیل من 
یی ها وكاو فد فوا برع اعد نوم بان مسا الث ق الحعين: آی قلاف تقد کم کم E‏ 
الْمَلائِكهِ أى يعطكم مددا لکم و نصره و نما قال ذلك لأن الکفار فى غزاه أحد ندموا بعد انصرافهم لم لم یعبروا على المدینه 
(۴) و هوا بالرجوع فأوحى الله إلى نبيه أن يأمر آصحابه بالتهیو للرجوع إليهم و قال لهم إن يمد كع قرح مد مس الْقَوْمَ رخ 
مه ثم قال إن صبرتم على الجهاد و راجعتم الكفار مد کم الله بخمسه آلاف من الملائكه مسوّمين فأخذوا فى الجهاد و خرجوا 
يتبعون الكفار على ما بهم من الجراح و أخبر المشركون من رسول الله صلى الله عليه و آله أنه يتبعكم (۵) فخاف المشركون 


ص: ۱/۸ 


-١‏ فى المصدر: و شج فى وجهه. 

۲- مجمع البيان ۲: ۴۹۵ و ۴۹۷ 

۳- فى المصدر: من وجههم هذا. 

۴- فى المصدر: لم لم یغیروا على المدینه. 

۵- فى المصدر: فأخبر من مر برسول الله صلی اه عليه و آله انه خرج یتبعکم. 


إن رجعوا أن تکون الغلبه للمسلمین و أن يكون قد التأم إليهم من كان تأخر عنهم و انض إليهم غیرهم فدشوا نعیم بن مسعود 
الأشجعی حتی یصدّهم بتعظیم آمر قريش و آسرعوا فى الذهاب إلى مکه و كفى الله المسلمین آمرهم و لذلک قال قوم من 
المفسرین إن جمیعهم ثمانیه آلاف و قال الحسن إن جمیعهم خمسه آلاف منهم ثلاثه آلاف المنزلین على أن الظاهر یقتضی أن 
الامداد بثلاثه آلاف كان يوم بدر (1) ثم استأنف حكم يوم آحد فقال لی إن تضیزوا و تا و کم ین قرغ هذا أى إن 
رجعوا إليكم بعد انصرافکم آمد کم ربكم پخفته آلا ین الانکه مین و هذا قول البلخى رواه عن عکرمه (1) قال لم 
يمدوا يوم أحد و لا بملكك واحد و على هذا فلا تنافى , بين الآبتين مُسَمِينَ أى معلمين أو مرسلين و ما عله اله إن ری لکم 
أى ما جعل الله الإمداد و الوعد به إلا بشاره لكم و لِتَطْمَئْنٌ فيكم به فلا تخافوا كثره عدد العدو و ما ار لا نع الله معناه 
أن الحاجه إلى الله سبحانه لازمه فى المعونه و إن أمدكم بالملائكه فلا استغناء لكم عن معونته طرفه عين. (۳) و قال البیضاوی و 
هو تتبیه علی آنه لا حاجه فى نصرهم إلى مدد و ]نيا آسدهم و وعد ايم (4۴ بشاره لهم و ربطا علی قلوبهم من حیث إن نظر 
العامة إلى الاسباب آکثر و أحث على أن لا نالوا : بمن تأخر عنهم . (۵) فطع طرفا من الّذِينَ کروا قال الطبرسی اختلف فى وجه 
اتصاله بما قبله فقيل بتصل بقوله و ما 


۱٩ ص:‎ 


۱- زاد فى المصدر: لان قوله: 1 فول للمَؤمنين) الاب يتعلق بقوله: بو لد تص کم الله بَذْرِا الآيه. 
۲- فى المصدر: رواه عن عمرو بن دینار عن عکرمه. 

۳- مجمع البیان ۲: ۴۹۹. 

۴- فى المصدر: و وعد لهم به. 

۵- آنوار التنزيل ۱: ۲۳۱ فیه: و حث على ان لا يبالوا. 


لا مِنْ عند الله أى أعطاكم الله هذا النصر لیقطع طائفه من الذين کفروا بالقتل و الأسر و قيل هو متصل بقوله و لد 
َر کم الله در و قیل معناه ذلك التديير لِيَقْطَمْ طَرَفاً أى قطعه منهم و المعنی لبهلک طائفه منهم و قيل لبهدم ركنا من أركان 
الشرك بالأسر و القتل فأما اليوم الذى وقع فيه ذلك فيوم بدر (۱) و قيل هو يوم أحد قتل فيه ثمانيه عشر رجلا أو يَكبتَهُمْ أى 
يخزيهم بالخيبه مما أملوا من الظفر بكم و قيل يردهم عنكم منهزمين و قيل يصرعهم على وجوههم و قيل يظفركم عليهم و قبل 
يلعنهم و قیل يهلكهم ینوا خائيِينَ لم ينالوا مما أملوا شین لیس لکک من ار سن 2 قيل هو متصل بقوله و ما اضرا من عد 
اله أى ليس لكك و لا لغيرك من هذا النصر شى ء و قيل إنه اعتراض بين الكلامين و قوله أو يَنُوبَ عَلَهمْ متصل بقوله لفط 
طَرَفاً فالتقدير ليقطع طرفا منهم أو يكبتهم أو يتوب عليهم أو يعذبهم فإنهم قد استحقوا العقاب و ليس لكك من هذه الأربعه شى ء 
و ذلک إلى الله تعالى. 


و اختلف فى سبب نزوله فروى عن أنس بن مالكك و ابن عباس و الحسن و قتاده و الربيع أنه لما كان من المشركين يوم أحد من 
کسر رباعیه الرسول صلى الله عليه و آله و شجه حتى جرت الدماء على وجهه فقال كيف تفلح قوم نالوا هذا من نيهم و هو مع 
ذلك حريص على دعائهم إلى ربّهم فأعلمه الله سبحانه أنه ليس إليه فلاحهم و أنه ليس إليه إلا أن يبلغ الرساله و يجاهد حتى 
بظهر الدين و إنما ذلكك إلى الله و كان الذى كسر رباعیته و شيجه فى وجهه عتبه بن أبى وقاص فدعا عليه بأن لا يحول عليه 
الحول حتى يموت كافرا فمات كافرا قبل حول الحول (۲) و أدمى وجهه رجل من هذيل يقال له عبد الله بن قميئه فدعا عليه 
فكان حتفه أن سلط الله عليه تيسا فنطحه حتى قتله 


و وق أنه صلى الله عليه و آله كان يَمْسَحٌ الدَّمَ عَنْ وجهه و 
ص: ۲۰ 

رؤساءهم و قادتهم الى الکفر. 

۲-فی المصدر: قبل أن يحول الحول. 


قول اللَهُمّ امد قزمی فَإِنَّهُْ لا يَعلْمُونَ. 


فعلى هذا يمكن أن يكون صلى الله عليه و آله على وجل من عنادهم و إصرارهم على الكفر فأخبر سبحانه أنه ليس إليه إلا ما 
آمر به من تبلیغ الرساله و دعاتهم إلى الهدی و ذلك مثل قوله تعالی لک باخ تفس ألا بكرا فز ويخ لقو قل إت صلی 
الله عليه و آله استأذن ربه تعالی فى يوم آحد فى الدعاء عليهم فنزلت الایه فلم يدع عليهم بعذاب الاستیصال و انما لم يؤذن له 
فيه لما كان المعلوم من توبه بعضهم و قيل أراد رسول الله صلى الله عليه و آله أن يدعو على المنهزمين عنه من أصحابه يوم أحد 
فنهاه الله عن ذلكك و تاب عليهم أى (۲) ليس لكك أن تلعنهم و تدعو عليهم و قيل 


لما ری رشول اله صلی اله عليه و آله ۳ تفیل بأضكابه و بعقهعفزة نامه ین جذع او و ادن و قطع المذاكير قال 
ع ین ادا اله همع بهم مثل ما فعلا و لمن بهم مثلة لم یلم َحذ من العرب بأحدٍ تط. 


فنزلت الآيه و قيل نزلت فى أهل بثر معونه و هم سبعون رجلا من قزاء أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله و آمیرهم المنذر 
بن عمرو بعثهم رسول الله صلی الله عليه و آله إلى بثر معونه فى صفر سنه أربع من الهجره على رأس آربعه آشهر من أحد لیعلموا 
الناس القرآن و العلم فقتلهم جمیعا عامر بن الطفیل و كان فیهم عامر بن فهیره مولی آبی بكر فوجد رسول الله صلی الله عليه و 
آله من ذلکک وجدا شدیدا و قنت علیهم شهرا فتزلت و الأصخ آنها نزلت فى أحد و إنما قال یش لكك من ال فرش 2 مع أن له 
صلی الله عليه و آله أن یدعوهم إلى الله و يؤدى إليهم ما آمره بتبلیغه لأن معناه لیس لكك شى ء من أمر عقابهم أو استیصالهم أو 
الدعاء علیهم أو لعنهم حتی يقع (۵ إنابتهم اؤ يتُوبَ عَلَتِهمْ أى بلطف لهم بما يقع معه توبتهم أو یقبل توبتهم إذا تابوا 


ص: ۳۱ 


۱- هکذا فى النسخ» و الصحیح (لعلك) راجع سوره الشعراء: ۲ 
ق موز ام یس لكك من ار شن 2 ۳ 
ادف ال هوالع ون 

۴ فی المضدر: قالوا. 

- فى المصدر: حتى تقع. 


أو عدبم إن لم یتوبوا فَإنّهُمْ ظَالِمُونَ أى یستحقون العذاب بظلمهم. (۱) و قال رحمه الله فى قوله تعالی و لا تهنوا قيل نزلت 
الآيه تسليه للمسلمين لما نالهم يوم أحد من القتل و الجراح عن الزهری و قتاده و ابن نجيح (۲) و 


بل ما ار الْمَثِمُونَ فى الشّب و أَقْبِلَ حَالِدَ بن اللي حمل الْمَمْرِكِينَ بريد آن بعلو عَلِهمُ ال ال اب صلى الله عليه و 
آله لا غل علا (۳ الهم لا ره کیا إا بك الآ تدك پټ نه اله الا مء لمر نَل الله ابه و ابقر را و ص جوا 
بل و مزا عیل امش رکین حٌى مومع و علا اَمسمون بل فَذَلِك له و نتم ون عن ابْن عتّاس. 


و قيل نزلت الایه بعد يوم أحد حين آمر رسول الله صلی الله عليه و آله أصحابه بطلب القوم و قد آصابهم من الجراح ما آصابهم و 
قال صلی الله عليه و آله لا بخرج إلا من شهد معنا بالأمس فاشتد ذلك على المسلمین فآنزل الله تعالی هذه الایه عن الکلبی و 
دلیله قوله تعالی و لا تهوا فى اتغاء الْقَوْم الآآيه. 


و لا تهنوا أى لا تضعفوا عن قتال عدوکم و لا تَحْرّنُوا بما بصیبکم فى آموالکم و آبدانکم و قيل لا تضعفوا بما نالکم من الجراح 
. أ«س من الهزیمه و لا تحزنوا على ما فاتکم من الغنیمه و 

كم اون أى الظافرون المنصورون (۴ أو الأ.علون فى المكان إن كنم مُْمِنِينَ معناه أن من كان مؤمنا يجب أن لا يهن و لا 
يحزن لثقته بالله أو إن كنتم مصدقين بوعدى لكم بالنصره و الظفر على عدوكم ان تس دك وخ أى جراح فقد أصاب القوم 
جراح مثله عن ابن عباس و قيل إن يصبكم ألم و جراحه يوم أحد فقد أصاب القوم ذلك يوم بدر. 


ص: ۳۲ 


۱- مجمع البیان ۲ ۵۰۰و ۵2۰۱. 

3_- - هكذا فى نسخه المصّف و فيه وهم» و الصحيح كما فى المصدر: ابن أبى نجیح» و هو عبد الله , بن أبى نجیح يسار المکی 
آبو يسار الثقفی مولاهم. المتوفی سنه ۱ (او) بعدها. 

۳- فى المصدر الهم لا يعلن علينا. 

۴- زاد فى المصدر: الغالبون عليهم فى العاقبه. 


و قال آنس بن مالک آتی رسول الله صل الله عليه و آله بعلی عليه السلام يومئذ و عليه (۱) تیف و ستون جراحه من طعنه و 
ضربه و رمیه فجعل رسول الله صلی الله عليه و آله یمسحها و هی تلتئم باذن الله تعالی كأن لم تکن. 


فَقَالَ أبُو سُفْيَاكَ اغل هُبل. 
قال ول الله صلی الله علیه و آله الله أغلن و أجل 


و لک اليم نداولها ین النّاس أى نصرفها مره لفرقه و مره علیها و انما يصرّف الله سبحانه الأيام بين المسلمین و الکفار 
عن اله ع الاين ا حافا ره عا له الكقار عابي لخن ا ول علی السه ول زمرق 
الکافری و إنما جعل الله الدنیا منقلبه (۴) لکیلا يطمئن المسلم إليها و لتقل رغبته فیها (۵) إذ تفنی لذاتها و يظعن مقیمها و یسعی 
للآخره التی يدوم نعیمها و إنما جعل الدوله مره للمؤمنين و مزه علیهم ليدخل الناس فى الایمان على الوجه الذی يجب الدخول 
فيه لذلك (۶) و هو قيام الحجه فانه 


ص: ۳۳ 


-١‏ فى المصدر: و فیه. 

۲- فى المصدر: و ان. 

۳ الحرب سجال أى تاره لهم و تاره علیهم. 
۴- فى المصدر: متقلبه. 

۵- زاد فى المصدر: أو حرصه علیها. 

۶- فى المصدر: کذلک. 


لو كانت الدوله دائما للمؤمنين لكان الناس بدخلون فى الایمان على سبیل الیمن و الفأل على أن كل موضع حضره النبی صلی 
لله عليه و آله لم يخل من ظفر إما فى ابتداء الأمر و إما فى انتهائه و إنما لم یستمر ذلك لما بیناه. 


و لیقلم الله الَّذِينَ آمَنُوا تقديره و تلك الأيام نداولها لوجوه من المصالح و ليعلم الذين آمنوا متميزين بالإيمان عن غيرهم و على 
هذا يكون )١(‏ يعلم بمعنى يعرف لأنه ليس المعنی أنه يعرف الذوات بل المعنى أنه يعلم تميزها بالإيمان و يجوز أن يكون 
المعنى ليعلم الله الذين آمنوا بما يظهر من صبرهم على جهاد عدوهم أى يعاملهم معامله من يعرفهم بهذه الحال و قيل معناه و 
ليعلم آولیء ال الذین آمنوا و انما أضاف إلى نفسه ار کا نک یا آی لیکرم متکم 3ل بالشهاده من قتل یوم آحد 
أو بتخذ منکم شهداء على الناس ہما یکون منهم من العصیان لما لکم فى ذلك من جلاله القدر و مص الله الْذِينَ آمَنُوا ی 
و لیتلی الله الذين آمنوا أو لينجيهم من الذنوب بالابتلاء و يَمْحَقَ الکافرین أى بنقصهم أو يهلكهم. 


ا مه أن تَذخلوا ال المراد به الانکار أى أ ظنتتم أيها المؤمنون آنکم تدخلون الجنه و ما قلم الل لَِّينَ جاهَدُوا کم و 
| يجاهد المجاهدين منكم فيعلم الله جهادهم و يصبر الصابرون فيعلم صبرهم على القتال و لذ كه 
َمَنّوْنَ الْمَوْتَ و ذلك أن قوما ممن فاتهم شهود بدر کانوا یتمنون الموت بالشهاده بعد بدر قبل أحد فلما رأوه يوم أحد أعرض 
كثير منهم عنه فانهزموا فعاتبهم الله على ذلك ین كول أن لو تقد رو الضمیران راجعان إلى الموت و المراد آسبابه 
كالحرب و قیل راجعان إلى الجهاد و أم تون تأكيد للرؤيه أو النظر بمعنى التفكر و قيل معناه و أنتم تنظرون إلى محمد 
صلی الله عليه و آله و فيه حذف آی فلم انهزمتم 


ها مد الالؤقون- تقال اه اسر سمي ول هه اليه اند 


ص: ۳۴ 


۲- خلی المصدر عن لفظه (منکم). 


لما آرجف بأن النبى صلی الله عليه و آله قتل يوم آحد و آشیع ذلكك قال الناس لو كان نبیا لما قتل و قال آخرون نقاتل على ما 
قاتل عليه حتی نلحق به و ارتد بعضهم و انهزم بعضهم و كان سبب انهزامهم و تضعضعهم إخلال الرماه لمکانهم من الشعب و 
كان رسول الله صلی الله عليه و آله نهاهم عن الاخلال به و آمر عبد الله بن جبیر و هو آخو خوات بن جبیر على الرماه و هم 
خمسون رجلا و قال لا تبرحوا مکانکم فانا لن نزال غالبین ما ثبتم بمکانکم و جاءت قریش على میمنتهم خالد بن الولید و على 
میسرتهم عکرمه بن أبى جهل و معهم النساء يضربن بالدفوف و ینشدون الأشعار فقالت هند: 


إن تقلوا نعانق*** أو تدیروا نفارق 
فراق غير وامق. 


و كان أبو عامر عبد عمرو بن الصيفى آول من لقيهم بالأحابيش و عبيد أهل مكه فقاتلهم قتالا شديدا و حميت الحرب. فَقَالَ 


رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله مَنْ يأخذ بهذا السَئِفٍ (۱) بِحَقه و يَضْربُ به الْعبِيدَ (۲) سی نی فَأحَدَّهُ آبو دّجَانَه سماک بن 
حَرَشَّهَ الأنْصَارىٌ فلمّا أَحَذْ السَيْفٌ اعت بعمامه حمْرَاءَ و جعل بَفْتَجْرْ (۳) و يَقول 


۹ الْنَى عاهدنی خلیلی ( ۴6۴« آن لا أقيم الدَّهْرَ فى الکتول (۵) 

َضربٍ بِسَيِفٍ الله و لول 

ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله نها مه تفضها له تغالی (2) لا فى هذا الْمَوْضِع 
ص: ۲۵ 

۱- فى المصدر: هذا السیف. 

۲- فى نسخه من المصدر: العدو. 

۳- يتبختر خ ل و فى المصدر: و جعل یفتخر تبخترا. 

۴- زاد فى الطبعه الحروفیه مصرعا خال عنه نسخه المصنّف و المصدر و هو: 


۵- الکیول خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر. 
۶- زاد فى المصدر: و رسوله. 


کم حل ایی صلی الله عليه و آله وا على امش ر کین هروم و کل لی بن أبى طالب عل العام ضر ڪات لاو 
ار لاله و على اھ نيرق قال رة ابت هنذا و رها مارات مصعداف فى الجال ۳ خدامهن ما دون آخذهن 
شى ء فلما نظرت الرماه إلى القوم قد انکشفوا و رأوا النبى صلى الله عليه و آله و أصحابه ينتهبون الغنيمه أقبلوا يريدون النهب و 
اختلفوا فقال بعضهم لا نت رک أمر رسول الله صلی الله عليه و آله (۱) و قال بعضهم ما بقى من الأمر شى ء ثم انطلقوا عامتهم و 
آلحقوا (۲) بالعسكر فلما رأى خالد بن الوليد قله الرماه و اشتغال المسلمين بالغنيمه و رأى ظهورهم خاليه صاح فى خيله من 
المشركين و حمل على أصحاب النبى صلى الله عليه و آله من خلفهم فهزموهم و قتلوهم و رمى عبد الله بن میت الحارثى رسول 
الله صلی الله عليه و آله بحجر فكسر آنفه و رباعيته و شجه فى وجهه فأثقله و تفرق عنه أصحابه و أقبل يريد قتله فذب مصعب بن 
عمير و هو صاحب رايه رسول الله صلى الله عليه و آله يوم بدر و يوم أحد و كان اسم رايته العقاب عن رسول الله صلى الله عليه 
و آله حتى قتل مصعب بن عمير قتله ابن قَمِيئَهَ فرجع و هو یری أنه قتل رسول الله صلی الله عليه و آله و قال إنى قتلت محمدا و 
صاح صائح (۳) ألا إن محمدا قد قتل و يقال إن الصائح (۴) كان إبليس لعنه الله فانكفأ الناس (۵) و جعل رسول الله صلی الله 
عليه و آله يدعو الناس و يقول إلى عباد الله إلى عباد الله فاجتمع إليه ثلاثون رجلا فحموه حتى كشفوا عنه المشركين و رمى 
سعد ین أبى وقاص حتی اندقت سه (۶) قوسه و أضيت ید طلحه بن عبید الله فیبست و أصيبت غين قاد بق النعمان بود 


حتی وقعت على وجنته فردها رسول الله صلی الله عليه و آله مکانها فعادت كأحسن ما كانت فلما 
ص: ۲۶ 


۱-فی المصدر: لا تتر كرا آمر رسول الله صلی الله عليه و آله و 7. 
۲- فى المصدر: ثم انطلق عامتهم و الحقوا بالعسکر. 

۳- صارخ خ ل. 

۴- الصارخ خ ل. 

۵- انکفاً الناس ای تبددوا و رجعوا. انهزموا. 

۶- سيه القوس: ما عطف من طرفیها. 


انصرف رسول الله صلی الله عليه و آله آد رکه آبی بن خلف الجمحی و هو یقول لا نجوت إن نجوت فقال القوم يا رسول الله ألا 
بعطف عليه رجل منا فقال دعوه حتی |ذا دنا منه و كان آبی قبل ذلک يلقى رسول الله صلی الله عليه و آله فیقول عندی رمکه 
آعلفها كل يوم فرق ذره أقتلك علیها فقال رسول الله صلی الله عليه و آله بل آنا آقتلک إن شاء الله تعالی فلما كان يوم أحد و دنا 
منه تناول رسول الله صلی الله عليه و آله الحربه من الحرث بن الصمه ثم استقبله فطعنه فى عنقه فخدش خدشه فتدهداً (۱) عن 
فرسه و هو يخور خوار الثور و هو یقول قتلنی محمد فاحتمله آصحابه و قالوا لیس عليكك بأس فقال بلی لو كانت هذه الطعنه 
بربیعه و مضر لقتلتهم (۲) أ ليس قال لی أقتلكك فلو بزق على بعد تلک المقاله لقتلنى فلم یلبث إلا يوما حتی مات قال و فشا فى 
الناس أن رسول الله صلى الله عليه و آله قد قتل فقال بعض المسلمين ليت لنا رسولا إلى عبد الله بن أبى فيأخذ لنا أمانا من أبى 
سفيان و بعضهم جاسوا و ألقوا بأيديهم و قال أناس من أهل النفاق فالحقوا بدينكم الأول و قال أنس بن النضر عم أنس بن 
مالك يا قوم إن كان محمد قد قتل فإن رب محمد لم يقتل و ما تصنعون بالحياه بعد رسول الله صلى الله عليه و آله فقاتلوا على 
ما قاتل عليه رسول الله و موتوا على ما مات عليه ثم قال اللهم إنى أعتذر إليك مما يقوله هؤلاء يعنى المنافقين (۳) و أبرأ إليكك 
مما جاء به هؤلاء يعنى المنافقين ثم شد بسيفه فقاتل حتى قتل ثم إن رسول الله صلی الله عليه و آله انطلق إلى الصخره و هو 
يدعو الناس فأول من عرف رسول الله صلی الله عليه و آله كعب بن مالک قال عرفت عينيه تحت المغفر تزهران فناديت بأعلى 
صوتى يا معاشر المسلمين هذا رسول الله (۴) فأشار إلى أن اسكت فانحازت إليه طائفه من أصحابه فلامهم النبى صلى الله عليه و 
آله على الفرار فقالوا يا رسول الله فديناكك بآ بائنا و أمهاتنا أتانا الخبر أنكك قتلت (۵) فرعبت 


ص: ۳۷ 


۱- فى المصدر: فتدهذه. و هو الصحیح. 

۲- قلت: هلک . و فى المصدر: يفتلهم. 

سن امین مالسل 

۴- فى المصدر يا معشر المسلمین ابشروا فهذا رسول اللّه. 
۵- فى المصدر: بانک قتلت. 


قلوبنا فولينا مدبرین فأنزل الله تعالی هذه الآبه و ما مُححمَدٌ لا شول قد خلت من قله الؤشل. 


یعنی أنه بشر اختاره الله لرسالته و قد مضت (۱) قبله رسل بعثوا فأدوا الرساله و مضوا و ماتوا و قتل بعضهم و أنه يموت كما 

نت الرسل فليس الموت بمستحیل علیه و لا القتل و قل آراد آن أصحاب النبیاء لم پرتدوا عند موتهم أو قتلهم فاقتدوا بهم أ 
بان مات أو یل این على أَغقابكم فسمی الارتداد انقلابا على العقب و هو الرجوع القهقری و مَنْ یل علی عقییه أى من 
يرتدد عن دينه قََنْ يَضُرَ الم بل مضرته عانده عليه و سیجزی له لساکرین أى المطیعین. (۲) قوله تعالی و ما کان لس أَنْ 
تفرك ال بان له قالابیضاوی أى بمشیه اه أو بيذت لملک الموت (۳) و المعنی أن لکل نفس أجلا مسمی فی علمه تعالی و 
قضانه لا يَسْتَأَخِرُونَ ساعهٌ (۴) و لا يَسْتَقْدِمُونَ بالاحجام عن القتال و الاقدام عليه كتاباً مصدر مؤكد أى کتب الموت كتابا مُوَّجل 
صفه له أى موقتا لا يتقدم و لا يتأخر و من برذ نُوابَ الا تیه نها تعریض بمن شغلتهم الغنائم يوم أحد و مَنْ برد توا الْآخِرَه 
ُؤْتهِ منها أى من ثوابها و سَتَجَزى الشَّاكرِينَ الذين شکروا نعمه الله فلم يشغلهم شى ء من الجهاد و كأَيّنْ أصله أى دخات الکاف 
عليها و صارت بمعنى كم و النون تنوين أثبت فى الخط على غير قياس من یی بیان له قات (۵) مَعَهُ رون كثِيرٌ ربانيون علماء 
نیام آوعابدون لربهم و قیل جماعات و الوبی منسوب إلى الربه و هی الجماعه لرا 


ص: ۳/۸ 


۱- فی المصدر: اختاره الله لرسالته إلى خلقه قد مضت. 

۲- مجمع البيان ۲: ۴۹۸- ۵۱۴. 

۳ فى المصدر: أو باذنه لملک الموت فى قبض روحه. 

۴- فى المصدر: لا يستأخرون عنه ساعه. 

۵- هکذا فى النسخ و الصحیح: (قاتل) كما فى المصحف و المصدر. 


ونوا لما أْصابَهُمْ فى شبیل الله فما فتروا و لم ینکسر جدهم (۱) لما آصابهم من قتل النبی أو بعضهم و ما ض مُفوا عن العدو أو 
فى الدین وَ ما استّكانُوا و ما خضعوا للعدو و الله بْحبُ الصَّابِرِينَ فینصرهم و یعظم آمرهم. (۲) 


قوله تعالی إِنْ طیغوا لین روا قال الطبرسی رحمه الله قيل نزلت فى المنافقین إذ قالوا للمؤمنين يوم أحد عند الهزیمه ارجعوا 
إلى إخوانكم و ارجعوا إلى دينهم- عن على عليه السلام. 


ول الود و التصاري و الى إن اقيم إلى اقول البهود و المدافقين أن جا ولي او اله ل جوا إلى 
عشاثر کم بردو کم على أغقابکغ أى يرجعوكم كفارا كما كنتم و میا أ ترجعوا خابرِينَ لأنفسكم بلي ال لا کم أى هو 
أولى بأن تطيعوه و هو أولى بنصرتكم و هُوَ يِرُ رین أى إن اعتد بنصر غيره فهو خير ناصر ی فى قوب الَّذِينَ فا 
قال السدى لما ارتحل أبو سفيان و المشركون يوم أحد متوجهين ين إلى مكه قالوا بئسما صنعنا قتلناهم حتى إذا لم يبق منهم إلا 
ات اوضر ی الجا عر بو يلي الكل التي اله فى را رصيو عدا هجر يه تراك 01ج 
الت أى الخوف بما اشر کوا باللّهِ أى بشركهم به ما لم برل به شلطاناً أى برهانا و حجه و مأواهم أى مستقرهم الا يعذبون 
بها و بش موی الظالمین أى النار و روى أن الكفار دخلوا مكه كالمنهزمين مداق آنا بكرن ارسول اد عيان اند عليه ى اله 
الکره علیهم و قال رسول ا صلی عك و آله نصرت باثرعب مسیره شهر. و لد کم الله وع آی وفی لک بما وعد کم 
من النصر على عدو کم فى قوله بل إن تَصْبِرُوا و توا لاه و ذکر ابن عباس و غیره أن الوعد كان يوم أحد لأن المسلمین کانوا 
یقتلون المشرکین حتی آخل الرماه لمکانهم الذی آمرهم الرسول بالقیام عنده فأتاهم خالد بن الولید من ورائهم و قتل عبد الله بن 


ص: ۳۹ 


-١‏ فى المصدر: و لم ينكسر حدتهم. 
۲- آنوار التنزیل :١‏ ۳۵ و ۲۳۶ فيه: يعظم قدرهم 


و من معه و تراج جع المش رکون و قتل من المسلمین سبعون رجلا و نادی مناد قتل محمد ثم من الله على المسلمین فرجعوا و فى 
ذلک نزلت الابه 


۳ 
۳۳ 


َالْوَعْدٌ قول ال صلی الله عليه و آله لاه ا تخود الْمکا الا تال غالبین ما تم فى مکانکم. 


ين کی یز 


تلهم أى تقتلونهم اذه أى بعلمه أو بلطفه حَتَّى إذا شنم أى جبنتم عن عدو کم و ناغم فى الْأَمْرِ أى اختلفة و میم 
آمر تیک فى حفظ المکان ین تنما ارات ما تطوة من النصره علی الکفار و هزيمتهم و الغنیمه و أکثر المفسرین علی أن 
لمراد بالجمیع يوم خد و قال الجبائی إذ تحسونهم يوم بدر حتی إذا فشلتم يوم أخبد و الاول أولى و جواب إذا محذوف و 
وید عم دبک تاه كو رات ورن التصيره عنكم نکم من بر الا يعنى الغنيمه و هم الذين أخلوا المکان 
الذى رتبهم النبى صلى الله عليه و آله فيه و مكم من بريد الْآخِرََ أراد عبد الله بن جبير و من ثبت مكانه ت ص وفکم عَنْهُْ فيه 
وجوه أحدها أنهم كانوا فريقين منهم من عصى بانصرافه و منهم من لم يعص لأنهم قلوا بعد انهزام تلك الفرقه فانهزموا (۱) 
بإذن الله لئلا يقتلوا لأن الله أوجب ثبات المائه للمائتين فإذا نقصوا لا يجب عليهم ذلك فجاز أن یذ کر الله الفريقين بأنه صرفهم و 
عفا عنهم يعنى صرف بعضهم و عفا عن بعض عن الجبائى. 

OE E E es,‏ الا عليه و اله e e‏ .0و 
ثالها أن معناه لم يأمركم بمعاودتهم من فورهم یتیک بالمظاهره فى الإنعام عليكم و التخفيف عنكم عن البلخى کم أى 


یعاملکم معامله المخبر و غا الماح عنکم بعد آن خالفتم آمر الرسول وه عفا عنکم تتبعهم بعد آن آم کم 
بالتتبع لهم عن البلخی قال لما بلغوا حمراء الأسد عفا عنهم 


ص: ۳۰ 


۱- فى المصدر: فانصرفوا باذن اللّه. 
۲- لم یذ کر الوجه الثانى فى المصدرء و لعله سقط عن المطبوع. 


من ذلك و الله ذو فضل عَلى الْمَؤْمِنِينَ أى ذو نعمه و من عليهم بنعم الدنیا و الدين 


البیضه على رأسه و كانت فاطمه بنته علیها السلام تغسل عنه الدم و على بن آبی طالب عليه السلام يسكب عليها بالمجن فلما 
رأت فاطمه علیها السلام أن الماء لا يزيد الدم الا کثره أخذت قطعه حصیر فأحرقته حتی إذا صار رمادا آلزمته الجرح فاستمسکک 
الدم. 


إذ نطو عِدُونَ قال البیضاوی متعلق بصرفکم أو ليبتليكم أو بمقدر کاذ کر و الاصعاد الذهاب و الابعاد فى الأرض و لا تَلوُونَ عَلى 
آعد لا يقف أحد لأحد و لا ينتظره و الوّسُول يعو كم 


کان بول إِلَىَ عاد الله ی عباة الله آنا رشول الله من يكو قَلَهُ ان 


فی راک فى ساقتکم و جماعتکم الآخرين کم عَمًا بَِمْ ِكيلا توا على ما فاكم و لا ما أَصابَكُمْ عطف على صرفکم و 
المعنی فجازا کم الله على فشلکم و عصیانکم غما متصلا بغم من الاغتمام بالقتل و الجرح و ظفر المش رکین و الارجاف بقتل 
الرسول صلی الله عليه و آله أو فجازاکم غما بسبب غم آذقتموه رسول الله صلی الله عليه و آله بعصیانکم له لتتمرنوا على الصبر 
فى الشدائد فلا تحزنوا فیما بعد على نفع فائت و لا ضر لاحق و قیل لا مزيده و المعنی لتأسفوا على ما فاتکم من الظفر و الغنیمه 
و على ما أصابكم من الجرح و الهزيمه عقوبه لکم و قبل الضمير فى فَأابَكمْ للسول صلی الله عليه و آله أى واساكم فى 
الاغتمام فاغتم بما نزل عليكم كما اغتممتم بما نزل عليه و لم يثربكم (۲) على عصیانکم تسليه لكم لکیلا روا على ما فانکم 

من النصر و لا علی ما اساك من الهزیمه ل الله بر بما تلو عالم أعمالكع و بما قصدتم بها © رل فلكو ون بف الل 
مه تُعاساً أنزل الله علیکم الأمن حتی أخذكم النعاس و عن أبى طلحه غشينا النعاس فى المصاف حتی كان 


ص: ۳۱ 


۱- فى المصدر: روی الواحدى. 


۲- ثربه و ژبه و ثدب عليه و أثربه: لامه. 


السیف یسقط من يد حدنا فيأخذه ثم يسقط فيأخذه و الأمنه الأمن نصب على المفعول و نعاسا بدل منها أو هو المفعول و أمنه 
حال منه متقدمه آو مفعول له آو حال من المخاطیین بمعنی ذوی آمنه آو علی آنه جمع آمن شی طا ینک آی الاس .ده 
قال الطبرسی رحمه الله و كان السبب فى ذلك توعد المش رکین لهم بالرجوع إلى القتال فقعد المسلمون تحت الحجف (۲) 
متهيئين للحرب فأنزل الله الأمنه على المؤمنين فناموا دون المنافقین الذین آزعجهم الخوف بأن يرجع الکفار علیهم أو یغیروا على 
المدینه لسوء الظن فطیر عنهم النوم. (۳) و قال البیضاوی و طائِقّةٌ هم المنافقون قد أََهُم هم آوقعتهم آنفسهم فى الهموم أو 
ما بهمهم إلا هم آنفسهم و طلب خلاصها یو اه غير ال طَنَّ الْجاهلّه صفه آخری لطائفه أو حال أو استئناف على وجه 
البيان لما قبله و یرال نصب على المصدر أى یظنون بالله غير ظن الحق الذی يحق أن یظن به و طَنَّ الْجاهلیّه بدله و هو الظن 
المختص بالمله الجاهلیه و أهلها َو أى لرسول الله صلی الله عليه و آله و هو بدل یظنون عل نا من ال ثر مِنْ شی ء هل لنا 
مما آمر الله و وعد من النصر و الظفر نصيب قط و قیل آخبر ابن آبی بقتل بنی الخزرج فقال ذلك و المعنی آنا منعنا تدبیر آنفسنا 
و تصریفها باختیارنا فلم يبق لنا من الأمر شى ء أو هل يزول عنا هذا القهر فیکون لنا من الأمر شى ء قل إن الأمر كله لله أى الغلبه 
الحقيقيه لله و لأوليائه فإن حزب الله هم الغالبون أو القضاء له (۴) يفعل ما يشاء و يحكم ما يريد و هو اعتراض بحْفُونَ فى 
هم ما لا ییون لَك حال من ضمير يقولون أى يقولون مظهرين أنهم مسترشدون طالبون للنصر 

ص: ۳۲ 

.۲۳۸ آنوار التنزيل ۱: ۲۳۷ و‎ -١ 

۲- الحجف: الترس من جلد بلا خشب. 


۳- مجمع البیان ۲: ۵۲۲. 
۴- فی المصدر: إذا لقضاء له. 


مبطنین الانکار و التکذیب يَقُولُونَ فى آنفسهم أو إذا خلا بعضهم إلى بعض و هو بدل من یخفون أو استثناف على وجه البيان له 
لو کال نا مِیَ اشر شین # كما وعد محمد صلی الله عليه و آله و زعم (۱) أن الأمر كله لله و لأوليائه أو لو كان لنا اختبار و تدبير 
لم نبرح كما كان رأى ابن أبى و غيره ما فنا اهنا ما غلبنا و لما قتل من قتل منا فى هذه المع رکه فلز کم فی بوتکم لیر 
لذِينَ کیب عَلَيهمُ ال إلى تضاجعهم أى لخرج الذين قدر الله عليهم القتل و كتب فى اللوح المحفوظ إلى مصارعهم و لم 
تنفع الإقامه (۲) بالمدينه و لم ينج منه أحد و لیتلی ال ما فى صدو ركم ليمتحن ما فى صدوركم و بظهر سرائرها من الإخلاص 
و النفاق و هو عله فعل محذوف أى و فعل ذلك ليبتلى أو عطف على محذوف أى لبرز لنفاذ القضاء أو لمصالح جمه و لابتلاء 
(۳) أو على قوله لکیلا روا و بخص ما فى لوبکم و لیکشفه و ميزه أو بخلصه من الوساوس و ال علي يبذات الضدذور 
as‏ اه ی الاذااه اتح فل لك المرين ن المؤمنين (۴) و اظهار حال 
المنافقين این تا ملکم يوم ای الْجَمْعانٍ نارهم اسان يعض ما کت يوا , يعنى أن الذين انهزموا يوم أحد إنما 
كان السبب فى انهزامهم أن الشيطان طلب منهم الزلل فأطاعوه و اقترفوا ذنوبا (۵) بتركك المركز و الحرص على الغنيمه أو الحياه 
فمنعوا التأييد و قوه القلب لمخالفه النبى صلى الله عليه و آله و قيل استزلال الشيطان توليهم و ذلك بسبب ذنوب تقدمت لهم 
فان المعاصى يجر بعضها بعضا كالطاعه و قيل استزلهم بذكر ذنوب سلفت منهم و كرهوا (2) القتل قبل إخلاص التوبه و 
الخروج 


ص: وض 


-١‏ فى المصدر: أو زعم. 

؟- فى المصدر: و لم ينفعهم الإقامه. 

۳- فى المصدر: أو للابتلاء. 

۴ فى المصدر: لتمییز المؤمنين. 

۵- فى المصدر: و اقترفوا ذنوبا لمخالفه البق صلی الله عليه و آله بتركك الم رکز. 
۶- فى المصدر: فکرهوا. 


من المظلمه و لد عفا ال عَنْهُمْ لتوبتهم و اعتذارهم إِنَّ ال غَفُورٌ للذنوب عَلِيمٌ لا یعاجل بعقوبه المذنب كى يتوب يا یا لین 
منوا لا تکوئوا كَالّذِينَ كَمَرُوا يعنى المنافقين و قانُوا لا شوانهم لأجلهم و فيهم و معنی إخوتهم اتفاقهم فى النسب أو فى المذهب 
إذا روا فی الَْرْض إذا سافروا فيها و أبعدوا للتجاره أو غیرها أَوْ كانُوا عُرّى جمع غاز لَوْ كانُوا نا ما انوا و ما لوا مفعول 
قالوا لجل ال ذلک ےرہ فی فلُوبھم متعلق بقالوا على أن اللام لام العاقبه أو بلا تکونوا أى لا تکونوا مثلهم فى النطق بذلكك 
القول و الاعتقاد لیجعله حسره فى قلوبهم خاصه فذلک إشاره إلى ما دل عليه قولهم من الاعتقاد و قیل إلى ما دل عليه النهی أى 
لا تکونوا مثلهم لیجعل الله انتفاء کونکم مثلهم حسره فى قلوبهم فان مخالفتهم و مضادتهم مما يغمهم و الله یی و میت رد 
لقولهم أى هو الموثر فى الحياه و الممات لا الاقامه و السفر فإنه تعالی قد يحيى المسافر و الغازی و يميت المقیم و القاعد و الله 
ہما تَعْمَلُونَ صد یر تهدید للمزمنین على أن يمائلوهم و لین للم فى مبیل الله اؤ منم أى فى سبيله لَمَغْفرَة مِنَ اه و وَحْمَةٌ خير 
ما يَجْمَعٌونَ جواب القسم و هو ساد مسد الجزاء و المعنى أن السفر و الغزو ليس مما يجلب الموت و تقدم الأجل و إن وقع 
ذلك فى سبيل الله فما ينالون (۱) من المغفره و الرحمه بالموت خير مما یجمعون من الدنيا و منافعها لو لم يموتوا (۲) و لین شم 
یم على أى وجه اتفق هلاككم ای الل حون لإلى معبود کم الذى توجهتم إليه و بذلتم مهجتكم لوجهه لا إلى غيره لا 
محاله تحشرون فيوفى أجوركم و يعظم ثوابكم قَبما رَحْمَهِ من له لت هم ما مزيده للتأكيد و الدليل على أن لينه لهم ما كان 
إلا برحمه من الله و هو ربطه على جأشه و توفيقه للرفق بهم حين اغتم لهم بعد أن خالفوه و لو تا سيئ الخلق جافيا علي 
اقب قاسيه لَانْمَضُوا من حؤلک لتفرقوا عنک و لم يسكنوا الیک فَاعْفٌ عم فيما بختص بك و اغف له 


ص: ۳۴ 


فیما لله و شَاورْهُمْ فى الْأَمْر أى فى آمر الحرب إذ الکلالم فيه أو فیما يصح أن یشاور فيه استظهارا برأيهم و تطییبا لنفوسهم و 
تمهیدا سئه المشاوره (۱) للأمه فإذا عرفت فاذا وطنت نفسكك على شى ء بعد الشوری. (۲) و قال الطبرسی رحمه الله و رووا عن 
جعفر بن محمد علیهما السلام و عن جابر بن يزيد فَإِذًا رف بالضم فعلی هذا یکون معناه فإذا عزمت لک و وفقتک و 
أرشدتك متو کل عَلَى الله (۳) قال البيضاوى فى إمضاء أمرك على ما هو أصلح لكك فإنه لا يعلمه سواه (۴) ان الله يح 
الْمتوَكلِينَ فينصرهم و يهديهم إلى الصلاح إِنْ نکم ال كما نصركم يوم بدر قلا الِب لکم فلا يغلبكم أحد (۵) و إِنْ 
کم كما خذلکم يوم أحد من ذا اذى بر کم من بشده من بعد خذلانه أو من بعد الله و عَلَى الله فلتو كل اون 
فليخصوه بالتوكل عليه لما علموا أن لا ناصر سواه و آمنوا به. (۶) و ما كان لب أَنْ عل قال الطبرسى روى عن ابن عباس و ابن 
جبير أنها نزلت فى قطيفه حمراء فقدت يوم بدر من المغنم فقال بعضهم لعل النبى صلى الله عليه و آله أخذها. 


و فى روايه الضحاك قال إن رجلا غل بمخيط أى بإبره من غنائم هوازن يوم حنين فنزلت الآيه. 
و 
ص: ۳۵ 


-١‏ فى المصدر: لسنه المشاوره للامه. 

۲- آنوار التنزیل ۱: ۲۳۹ و ۲۴۰. 

۴- زاد فى المصدر: و قری «فاذا عَرَّمْتَ؛ على التکلم» ای فإذا عزمت لكك على شی ء و عينته لک فت و کل على و لا تشاور فيه 
احدا. 

۵- فى المصدر: فلا أحد یغلبکم. 

ع- آنوار التتزیل ۱: ۲۴۱. 


و الوا ى أن يَقُولَ زشول الله صلی الله عليه و آله من اع یتقو یی کم ليم یزعبذر و وتا فى لام 
ال (۵ صلی لله عليه و آله أ شم آنا نعل وآ َم م لکم رل الله الاه و قیل اه ة سم یه ول يفم للطائع ما یت 
TT‏ م ل CC‏ 


yy 
غله یحمله على عنقه كما جاء فى الحدیث أو بما احتمل من وباله و إثمه ثم ی کل فس ما کیٹ يعطى (۴) جزاء ما كسبت‎ 
E ماوت اک لا بزاد فى عقاب عاصیهم. دار كنا متخو‎ 
المشركين يوم بدر مثليها فإنهم كانوا قتلوا من المشركين سبعين رجلا و أسروا سبعين و قيل قتلتم منهم ببدر سبعين و بأحد‎ 
سبعين و هذا ضعيف فإنه لا خلاف بينهم أنه قتل منهم بأحد نفر يسير قَلَتُمْ نی هذا أى من أى وجه أصابنا هذا و نحن مسلمون و‎ 
فينا رسول الله صلى الله عليه و آله و ينزل عليه الوحى و هم مشركون و قيل إنهم إنما استنکروا ذلكك لأنه وعدهم بالنصر من الله‎ 

إن أطاعوه قل هُوَ من 


ص: ۳۶ 


اناق المضادر فقال رهول الله على اللا عله و آله 
۲- فی المصدر: كان النبی صلى الله علیه و آله. 
۳- مجمع البیان ۲: ۵۲۹. 

۴- فى المصدر: تعطی. 

۵- آنوار التنزیل ۱: ۲۴۱. 


ند سکم أى ما صابکم من الهزیمه و القتل من عند آنفسکم بخلافکم أمر ربكم و ترككم طاعه الرسول صلی الله عليه و آله 
و فيه آقوال أحدها أن ذلك مخالفتهم الرسول صلی الله عليه و آله فى الخروج من المدینه للقتال یوم أحد و كان النبی صلی الله 
عليه و آله دعاهم أن یتحصنوا بها و يدعو المشركين إلى أن يقصدوهم فيها فقالوا كنا نمتنع من ذلك فى الجاهلیه و نحن الآن 
فى الإسلام و أنت يا رسول الله بيننا أحق بالامتناع و أعز. 


و ثانيها 


أَنَّ دک باخچرارهم الْفدَاءَ مق الْأسِرَى یوم در و كان کم ف فیهم الْقَيْلَ و شَرَط علیهغ إن قَبلتُمْ الفداء ءل منم فى القابل 
بذهم قالوا رضتیتا إا ت لد تاه کی به و ذا فل ما نیما بغ کا شهدَاه- عن عَلِيَ عليه اسلا و عبد ا 
رو عن الباقر ۶ عليه اسلا 

و ثالثها أن ذلک بخلاف الرماه يوم أحد لما آمرهم رسول الله صلی الله عليه و آله به من ملازمه مراکزهم. 


إن الله على کل شیم قدي أى فهو قادر على تصركم فیما بعد و إن لم ينصركم فى الحال لمخالفتكم وما أصابكع أيها 
المؤمنون يَوْمَ یالما جمع المسلمين و جمع المشركين يوم أحد بقتل من قتل منكم (۱) فَِذْنٍ اللِّ ی بعلم الله و قيل 
يوحن اسروك ريه الى رم مكام الوادت في التعال برقع العواج و دی من الفعل الذى يصح معه التكليف و قيل 
بعقوبه الله لتركهم آمر رسول الله صلی الله عليه و آله و ليغ مین و غلم الَّذِينَ نافقوا أى و ليميز المؤمنين من المنافقين و 
یل لَهُمْ أى للمنافقين تَعالًا قاتِلُوا فى سَبيل الله قالوا إن عبد الله بن أبى و المنافقين معه من أصحابه انخذلوا يوم أحد بنحو (1) 
من ثلاثمائه رجل و قالوا علام نقتل أنفسنا و قال لهم عبد الله بن عمرو بن حرام (۳) الأنصارى تعالوا قاتلوا فى سبيل الله و اتقوا 
الله ولا تخذلوا نبيكم أو افو عن حريمكم 


ص: ۳۷ 
-١‏ فى المصدر: یعنی يوم أحد من النکبه بقتل من قتل منکم. 


۲- فى المصدر: انخزلوا يوم أحد نحوا. 
۳- فى نسخه: حزام و هو وهم» و الصواب ما اخترناه ف فى المتن و الرجل هو والد جابر. 


و أنفسكم إن لم تقاتلوا فى سبیل الله و قبل معناه أقيموا معنا و کثروا سوادنا قالُوا أى المنافقون. (۱) لَوْ تلم قتانًا ناکم قال 
البيضاوى أى لو نعلم مما يصلح أن يسمى (۲) قتالا لاتبعناكم فيه لكن ما أنتم عليه ليس بقتال بل إلقاء بالأنفس إلى التهلكه أو 
لو نحسن قتالا لاتبعناكم و إنسا قالوا ذلك دغلا و استهزاء َم لكر َموي قرب مغ لمان لنخزالهم(۳) و كلامهم هذا 
فانهما ول آماره ظهرت منهم موذنه بکفرهم و قيل هم لأهل الکفر آقرب نصره منهم لأهل الایمان يَقُولُونَ بأفواههة ما یش فى 
وهم بظهرون خلاف ما يضمرون ل تواطئ قاوبهم ألستتهم بالإیمان و للم پم َو من اغاق و با يخلو به بعضهم 

إلى بعض این قالُوا لاوز نهم أى لأجلهم يريد من قتل يوم أحد من أقاربهم أو من جنسهم و قَعَدُوا مقدرا بقدر (۴) أى قالوا 
قاعدين عن القتال لو أَطاعُونا فى القعود ما توا كما لم نقتل قُلْ درا الآيه أى إن كنتم صادقين أنكم تقدرون على دفع القتل 
عمن كتب عليه فادفعوا عن أنفسكم الموت و أسبابه فإنه أحرى بكم و المعنى أن القعود غير مغن (۵) فان أسباب الموت كثيره 
و كما أن القتال یکون سببا للهلاكك و القعود (۶) سببا للنجاه قد یکون الأمر بالعكس. (/0 و لا تَحَسَبَنٌ نالیم لوا قال الطبرسی 


قیل نزلت فى شهداء بدر و قيل فى شهداء آحد و کانوا سبعين آربعه من المهاجرین حمزه و مصعب بن عمیر 


ص: ۳/۸ 


۱- مجمع البیان ۲: ۵۳۳. 

۲- فى المصدر: لو نعلم ما یصخ أن یسمی قتالا. 
۳- انخزل: انفرد. أى لاعتزالهم. 

۴- فى المصدر: حال مقدره بقد. 

۵-فی المصدر: غير مغن عن الموت. 

۶ فى المصدر: و القعود یکون سببا. 


۷- آنوار التنزیل ۱: ۲۴۳. 


و آحد معا و قیل نزلت فى شهداء بثر معونه الذي اتّجابُوا لله و الوَسُول قال رحمه الله لما انصرف آبو سفیان و أصحابه من غزاه 
آحد فبلغوا الروحاء ندموا على انصرافهم عن المسلمین و تلاوموا قالوا (۱) لا محمدا قتلتم و لا الکواعب آردفتم (۲) قتلتموهم 
حتی إذا لم يبق إلا الشرید ترکتموهم ارجعوا (۳) فاستأصلوهم فبلغ ذلك الخبر رسول الله صلی الله عليه و آله فأراد أن برهب 
العدو و يريهم من نفسه و أصحابه قوه فندب أصحابه للخروج فى طلب أبى سفيان و قال ألا عصابه تشدد (۴) لأمر الله تطلب 
عدوها فإنها إنكاء للعدو و أبعد للسمع فانتدب عصابه منهم مع ما بهم من القرح و الجرح الذى أصابهم يوم أحد و نادى منادى 
ليرهب العدو و ليبلغهم أنه خرج فى طلبهم فيظنوا به قوه و أن الذى أصابهم لم يوهنهم عن عدوهم فينصرفوا فخرج فى سبعين 
رجلا حتى بلغ حمراء الأسد و هو من المدينه على ثمانيه أميال. 


وروى محمد بن إسحاق بن يسار عن عبد الله بن خارجه (۶) عن زيد بن ثابت عن أبى السائب أن رجلا من أصحاب النبى 
صلى الله عليه و آله من بنى عبد الأشهل كان شهد أحدا قال شهدت أحدا أنا و أخ لى فرجعنا جريحين فلما أذن مؤذن رسول الله 
صلی الله عليه و آله بالخروج فى طلب العدو قلنا لا تفوتنا (۷) غزوه مع رسول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۹ 


۱- فی المصدر: فقالوا. 

۲- ارتدفتم خ ل. 

في المصدر: قار موا 

۴- فى المصدر: تسدد. 

ه- يومنا أحد خ ل. 

۶- فى المصدر و سيره ابن هشام ۲: ۵۲: خارجه بن زيد بن ثابت. أقول هذا هو الصحيح» و عبد اللّه هذا هو عبد الله بن خارجه 
بن عبد الله بن سليمان بن زيد بن ثابت الأنصارىٌ و قد ينسب الى جده. 


/ا- فى السيره: أ تفوتنا. 


و الله ما لنا دابه ن رکبها و ما منا الا جریح ثقیل فخرجنا مع رسول الله صلى الله عليه و آله و كنت آیسر جرحا من أخى فکنت إذا 
غلب حملته عقبه و مشی عقبه حتی بلغنا مع رسول الله صلی الله عليه و آله حمراء الأسد (۱) فمر برسول الله صلی الله عليه و آله 
معبد الخزاعی بحمراء الأسد و كانت خزاعه مسلمهم و کافرهم عینه (۲) رسول الله صلى الله عليه و آله بتهامه صفقتهم معه لا 
یخفون عنه شیثا و معبد يومئذ مش رک فقال و الله يا محمد لقد عز علینا مصابک فى قومک و أصحابكك و لوددنا أن الله كان 
آعفاک (۳) فیهم ثم خرج من عند رسول الله صلی الله عليه و آله حتی لقی آبا سفیان و من معه بالروحاء و أجمعوا الرجعه إلى 
رسول الله صلی الله عليه و آله و قالوا قد أصبنا جل (۴) آصحابه و قادتهم و آشرافهم ثم رجعنا قبل أن نستاصلهم (۵) فلما رأى 
آبو سفیان معبدا قال ما وراء ک يا معبد قال محمد قد خرج فى آصحابه يطلبكم فى جمع لم أر مثله قط یتحرقون علیکم تحرقا و 
قد اجتمع عليه من كان تخلف عنه فى یومکم و ندموا على ضیعتهم (۶) و فیهم من الحنق (۷) علیکم ما لم أر مثله قط قال 
ويلك ما تقول فقال و الله ما آراک ترتحل حتی تری نواصی الخیل قال فو الله لقد أجمعنا الکره علیهم لنستأصلهم قال فو الله إنى 
لأنهاكك عن ذلكك فو الله لقد حملنى ما رأيث على أن قلت أبيانا فيه من شعر قال و ما قلت قال قلت 


کادت تهد من الاو ات راحلتى**إد سالت الأرض بالجرد الأبابيل 


ص: ۴۳۰ 


-١‏ فى المصدر: حتى انتهينا مع رسول الله صلّی الله عليه و آله الى حمراء الأسد. 

"- فى نسخه و فى السيره: عيبه. و هو الموجود فى المصدر. 

۳- عفاكك منهم خ ل. أقول: فى السيره: عافاكك فيهم. 

۴- فى المصدر و السيره: حد أصحابه. أقول: الحد من الانسان: بأسه و ما يعتريه من الغضب. 
ه- زاد فى السيره: لنكرّن على بقيتهم فلنفرغن منهم. 

۶- فى المصدر: على صنيعهم و فى السيره على ما ضيعوا. 

۷- الحنق: شده الغيظ. 


تردی (۱) بأسد کرام لا تنابله#*#عند اللقاء و لا خرق معاذیل(۲) 
فظلت عدوا أظن الأرض مائله***لما سموا برئیس غير مخذول 

و قلت وی (۳) لابن حرب من لقائكم *:**إذا تغطمطت البطحاء بالحيل 
إنى نذیر لأهل السير (۴) ضاحيه***لكل ذی اربه منهم و معقول 

من جيش أحمد لا وخش (۵) تنابله*#**و لیس یوصف ما أثبت بالقیل 


قال فثنى ذلک آبا سفیان و من معه و مر به رکب من عبد القیس فقال أين تریدون قالوا نرید المدینه نريد المیره فقال فهل آنتم 
مبلغون عنی محمدا رساله آرسلکم بها إليه و أحمل لکم إبلكم هذه زبیبا بعکاظ (۶) غدا إذا وافیتمونا قالوا نعم قال إذا جنتموه 
فأخبروه آنا قد أجمعنا الکره إليه و إلى أصحابه (۷) لنستأصل بقیتهم و انصرف آبو سفیان و مر ال ركب برسول الله صلی الله عليه و 
آله و هو بحمراء الأسد فأخبروه بقول أبى سفیان فقال رسول الله صلی الله عليه و آله و أصحابه سنا ال و نشم الوكيل ثم 


انصرف رسول الله صلی الله عليه و آله بعد الثالثه إلى المدینه و قد ظفر فى وجهه 


۴١ ص:‎ 


-١‏ أى تسرع. 

۲-فی السيره: و لا ميل معازيل. و الميل جمع آمیل» و هو الذى لا رمح له و قيل: هو الذى لا ترس له. و قیل: هو الذى لا يشبت 
على السرج و معازيل بالزاى فى المصدر و السيره و هم الذين لا سلاح معهم. 

۳- فى المصدر و السيره: فقلت: ويل. 

۴- السيل خ ل آقول: فى المصدر: السبل. و فى السيره: البسل و البسل: الحرام. 

۵- لاوحش خ. أقول: فى السيره: لا وحش قنابله. و قنابله جمع قنبله و هى القطعه من الخيل 

عاف سوق من اسواق العرى» كانت العرب تجتمع فيها فى الأشهر الحرم و تقوم اسواقهم بهاء و يتناشدون الاشعار و 
یتحاجون و من له اسير سعى فى فدائه» و من له حكومه ارتفع الى الذى يقوم بأمر الحکومه ثم يقفون بعرفه و يقضون مناسكك 
الحج و يرجعون إلى أوطانهم. 

۷- فى المصدر: الكره عليه و على أصحابه. و فى السيره: السير إليه و الى أصحابه. 


ذلك بمعاویه بن المغیره بن العماص (۱) و آبی غره الجمحی (۲). 
هذا قول أکثر المفسرین 


و قال مجاهد و عکرمه نزلت هذه الآيات فى غزاه بدر الصغری و ذلك أن آبا سفیان قال يوم أحد حين آراد أن ينصرف يا 
محمد موعدنا بیننا و بینک موسم بدر الصغری لقابل إن شئت (۳) فقال رسول الله صلی الله عليه و آله ذلكك بیننا و بینک فلما 
كان العام المقبل خرج آبو سفیان فى آهل مکه حتی نزل مجنه من ناحیه من مر الظهران (۴) ثم ألقى الله عليه الرعب فبدا له فى 
الرجوع فلقی نعیم بن مسعود الأشجعى و قد قدم معتمرا فقال له أبو سفیان إنى واعدت محمدا و أصحابه أن نلتقی بموسم بدر 
الصغری و إن هذه عام جدب فلا يصاح لنا إلا عام نرعی فيه الشجر و نشرب فيه اللبن و قد بدا لى أن لا آخرج إليها و آکره أن 
يخرج محمد و لا أخرج آنا فیزیدهم ذلكك جرأه فالحق بالمدینه فتبطهم و لک عندی عشره من الابل آضعها على یدی سهیل بن 
عمرو فأتى نعیم المدینه فوجد الناس یتجهزون لمیعاد أبى سفیان فقال لهم بئس الرأى رأيتم أتوكم فى دیا رکم و قرا رکم فلم 
یفلت منکم إلا شريد فتریدون أن تخرجوا و قد جمعوا لکم عند الموسم فو الله لا یفلت منکم آحد فکره أصحاب رسول الله 
الخروج فقال رسول الله صلی الله عليه و آله و الذی نفسی بيده لأخرجن و لو وحدی فأما الجبان فانه رجع و آما الشجاع فانه 
تأهب لقتال و قال د يتا له و نشم ال کیل فخرج رسول الله صلی الله عليه و آله فى أصحابه حتی وافوا بدر الصغری و هو ماء 
لبنى كنانه و كان (۵) موضع سوق لهم فى الجاهليه يجتمعون إليها فى كل عام ثمانيه أيام فأقام ببدر ينتظر أبا سفيان 


ص: ۴۲ 


-١‏ فى السیره: معاویه بن المغیره بن أبى العاص بن أميّه بن عبد شمس» و هو جد عبد الملک بن مروان آبو آمه عائشه بنت 
معاوبه. 

۲- فى المصدر: ابی قره. و کلاهما مصحفان, و الصحیح: ابی عزه و قد أشرنا إليه سابقا. 

۳- فى المصدر: موعد ما بیننا و بينكك موسم بدر الصغری القابل ان شئت. 

۴- ذکر ابن هشام بدر الصغری فى السیره ۲: ۲۲۱ و فیه: و بعض الناس یقول: قد بلغ عسفان. 

۵- فى المصدر: و کانت. 


وقد انصرف آبو سفیان من مجنه إلى مکه فسماهم أهل مکه جیش السویق و قالوا نما خرجتم تشربون السویق و لم يلق رسول 
الله صلی الله عليه و آله و آصحابه آحد من المشر کین ببدر و وافقوا السوق و كانت لهم تجارات فباعوها و آصابوا الدرهم (۱) 
درهمین و انصرفوا إلى المدینه سالمین غانمين- و قد روی ذلك أبو الجارود عن الباقر عليه السلام. 


المعنی. (۲) الذية ااا له و لول آی أطاعوا الله فى آوامره و أطاعوا رسوله مِنْ بَغْد ما أصابَهم 21 آی نالهم الجراح 
يوم أحد لین خسوا مِنْهُمْ بطاعه رسول الله صلی الله عليه و آله و إجابته إلى الغزو و اقا معاصی الله لهم اجر عَظِيمٌ أى ثواب 
جيل الذي قال لَهُمُ النَّاسُ فى المعنى بالناس الأول ثلاثه أقوال أحدها أنهم الركب الذين دسهم أبو سفيان إلى المسلمين 
ليجبنوهم عند منصرفهم من أحد لما أرادوا الرجوع إليهم عن ابن عباس و ابن إسحاق و قد مضت قصتهم. 

و الثانى أنه نعيم بن مسعود الأشجعى و هو قول أبى جعفر و أبى عبد الله عليهما السلام. 

والثالث أنهم المنافقون عن السدى. 

إِنَّ النّاسَ قَدْ جَمَعُوا لَك المعنى به أبو سفيان و أصحابه عند أكثر المفسرين أى جمعوا جموعا كثيره لكم و قيل جمعوا الآلات و 
الرحال و إنما عبر بلفظ الواحد عن الجمع فى قوله قال لَهُمُ اس لأمرين أحدهما أنه قد جاءهم من جهه الناس فأقيم كلامه مقام 
كلامهم و سمى باسمهم. 

و الآخر أنه لتفخيم الشأن فَاخْشَوْهُمْ أى فخافوهم ثم بين سبحانه أن ذلك القول زادهم إيمانا و ثباتا على دينهم و إقامه على نصر 
نبيهم بأن قال 


ص: ۴۳۳ 


۱- فى المصدر: للدرهم. 
۲- المصدر خال عن کلمه (المعنی) والعل المراد انه روی معنی ذلکك. و لیس هذا الفاظ روان 


رام إيماناً و قالوا شتا الله أى كافينا الله (1) و ولینا و حفیظنا و المتولی لأمرنا و نغع الو كيل أى نعم الکافی و المعتمد و 
الملجأ الذى یو کل إليه الأمور فقو أى فرجع النبى صلی الله عليه و آله و من معه من أصحابه ينمه مِنَ اه و فصل أى بعافيه 
من السوء و تجاره رابحه لغ یش مغ فى أى قتل عن السدی و مجاهد ول افيه هاهنااثپوت علی الایمان فى طاعه ال و 
الفضل الربح فى التجاره عن الزجاج و قيل آقل ما بفعله الله تعالی بالخلق فهو نعمه و ما زاد على ذلك فهو الموصوف بأنه فضل 
با 

تستحق بها الشكر ولا يستحق الشکر بالقبيح و او رضْوانَ اه بالخروج إلى لقاء العدو الله ذو فَضْلٍ عَظيم على 
المؤمنين . (1) قوله تعالى ما كم فى الْمُنافقينَ فتن أقول قد مر تفسيره فى باب جوامع الغزوات. 


قوله و لا تهنوا أى لا تضعفوا قال الطبرسى قيل نزلت فى الذهاب إلى بدر الصغرى لموعد أبى سفيان يوم أحد و قيل نزلت يوم 
آحد فی الذهاب خلت آبی سفیان لموغد آبی سفیان و عسکره إلى حمراه الاسد. 


ال ابن عباس و جکرة ما أَصَابَ اون ما أصَابهُ ومد و صد ای صلی الله عليه و آله ال جاه أب فیا الا 
نهد ماع لك بوم ال صلی اله حليه و آله یه تال الم موق ا سَوَاءٌ قلاا فى اله و کم فی الّار قال أَبُو 


۱-فی المصدر: أى الله كافيتا. 
۲- مجمع البيان ۲: ۵۳۵ و ۵۳۹- ۵۴۱. 


اغل هبّل. 
ال ال صلی الله عليه و آله قولوا ال آغلی و جل. 


فقال أبو سفیان موعدنا و موعد کم بدر الصغری و نام المسلمون و بهم الکلوم و فیهم نزلت إِنْ یَمسَشکم قرح الآبه و فیهم نزلت 
إن تکوئوا تَأَلْمُونَ الآديه لأن الله تعالی آمرهم على ما بهم من الجراح أن یتبعوهم و آراد بذلک إرهاب المش رکین فخرجوا إلى 
حمراء الأسد و بلغ المشر کین ذلك فأسرعوا حتی دخلوا مکه. 


ی اثتغاء ام ی فى طلب المشركين إِنْتَونُوا نونمم ينالكم من الجراح منهم کالم يعنى المشر کین یو أيضا مما 
بنالهم منکم من الجراح و الأذى كما لمو من جراحهم و أذاهم و ترجو من الله الظفر عاجلا و الثواب آجلا على ما ینالکم 
منهم ما لا يَدْججُونَ على ما ينالهم منکم. (۱) قوله تعالی إِنَّ الّذِينَ كَفَرُوا يُنفِقُونَ قد مر تفسیره فى باب قصه بدر. 


| تر جمه |طبرسى رحمه الله كويد: بياد آورد ای محمد 1 غَدَوْتٌ من آهُلکت» یعنی: به ياد آور ای محمد وقتی در بامدادان از 


مدینه بیرون شدی. ی الْمَؤْمِنِينَ مَقَاعِدَ للقتال» 
ص: ۱۶ 


برای موّمنان جایگاه برای جنگ آماده می‌ساختی با اينکه در سنگرگاه‌های جنگ آن‌ها را می‌نشاندی تا در آن‌ها توقف کنند 
و از جای خود جدا نشوند. در اينكه اين مطلب در جه روزی بود اختلاف است. ابن عباس و بیشتر مفسران گویند: روز احد 
بوده و ايه بو طاب ا و گفته اند: روز احزاب بوده (از مقاتل) و حسن آن را جنگ 
بدر دانسته است. « الله تمیغ» یعنی آنچه را پیامبر می كويد شنواست. «علیمٌ» داناست به آنچه در دل پنهان می‌دارند. 1 
هَمَثا یعنی عزم و قصد کردند. «طائفتان ن ملکم» يعنى دو گروه از شما مسلمین. أَنْ نف لاه که بترسند. و دو طائفه ۳ 
سلمه بود و دیگری بنو حارثه که دو طائفه از قبیله انصار بودند (از ابن عباس و بیشتر مفسران) و از امام باقر و امام صادق عليه 
عاد ترورايت شيلم امقر كرابي كريد ی ات ی E‏ و 
وى ا بن ابى سلول در روز احد به آنان گفت که دست از جنگ با مشر كان بردارند و به مد ينه 

باز گردند و آن‌ها نیز به اين کار تصمیم گرفتند ولی انجام ندادند. «و ال رهما و خدا ياور آنان است. از جابر بن عبد الله 


روايت شده كه گوبد: آيه درباره ما (انصار) نازل شده و نازل نشدن آن هم محبوب ما نبود زيرا دو الله ولیهما؛ در اين ابه 


جعي واد اداه لبن ورور ما 


در عين اين تصميم مدح 5 گفته و اگر هتم و تصميم قطعى بود ذم آنها اولى از مدح بود. 


می گویم: طبرسى داستان غزوه احد را از امام صادق بر منوالى كه در روايت على بن ابراهيم خواهد آمد» روايت كرده سپس 


كويد: ابن ابی اسحاق و سدى و واقدى و ابن جريح و دیگران روايت كنند كه مشركان روز جهار شنبه به احد وارد شدند (در 


وا 
ص: ۱۷ 


سوم هجرى) و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روز جمعه به سوى آن‌ها رفت و جنگ در روز شنبه در نیمه ماه واقع شد. در 
اين جنگ دندان پیامبر شکست و صورتش مجروح شد. سپس مهاجرین پس از شکست باز گشتند و از مسلمین هفتاد نفر 
کشته شدند. و کفار بدن‌های عده ای از شهیدان را مثله کرده بودند که حمزه بیش از همه مثله شده بود و دست طلحه 
مضروب كشت و فلج شد. -. مجمع البیان ۲ : ۴۹۵ و ۴۹۷ - 


در تفسیر این فرموده خداوند: ان يكوك أن يرد كو ركو كلك الاق من الْلانکه» گوید: این آیه خبر می دهد که پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم به ياران خود گفته بود: «آيا شما را بس نیست که پرورد گارتان» شما را با سه هزار فرشته فرود آمده 
باری کند؟ و گفته شده: وعده به کمک فرشتگان در روز احد است و خداوند به ابشان وعده داد که اگر صبر کنند فرشتگان 
را به مددشان فرستد. «مُْرَلینَ» یعنی خداوند فرشتگان را از آسمان فرستاد. «یلی» تصدیق وعده است یعنی خداوند همانطور که 
به شما وعده داد عمل خواهد کرد. (إِنْ تضبروا» اگر بر جهاد و انجام اهر دا ر نافیل هو قرو از کناهان و ماقت 


بيامبر بپرهيزید. «و یت کم مِنْ فُرهم هذا» و اگر مشرکین از همین راه به سوی شما بركردند. برخى 


گویند: یعنی از خشم خود که مشرکان در روز احد به خاطر شکست روز بدر در خشم بودند. اين کلمه از «فور الغخضب؛ به 
معنای جوشش خشم می‌باشد. ادخ كا ولك كلم آلاف من التلابکهه بعنی به شما نصرت خواهد داد و این سخن از 
چیک كه فزيكن نش اسار کشت از کف شمان شدند که‌بهرا هذاه را نگر تن و زود فص مرا جيك ند نين 
خداوند به پیامبرش وحی فرمود که اصحاب را امر کند تا آماده باز گشت به سوی مش ركان شوند و به ايشان فرمود: «ا گر به 
شما جراحتی رسیده به کفار نیز مثل آن رسیده» و بعد فرمود: «ا گر بر جهاد پایداری كنيد و به سوی دشمن برگردید خداوند 
شما را با ينج هزار فرشته کمک می کند. يس مسلمین با اين وعده با همه جراحاتی که داشتند برای تعقیب و اخراج کفار 


بیرون شدند. کسی اين خبر را به مش ركان رسانید. مشر کان ترسیدند 
ص: ۱۸ 


نکند در اين بار غلبه از آن مسلمانان باشد و کسانی که از جنگ خودداری کرده بودند به آنان پیوسته باشند و عده دیگری 
هم به کمک آن‌ها ملحق شوند. از اين رو نعیم بن مسعود را فرستادند تا برای مسلمین از عظمت لشگر قريش سخن كويد و 
ایشان را بترساند و خود به سرعت به مکه باز گشتند. و به اين وسیله خداوند شرّشان از سر مسلمین بگردانید و از اين جهت 
بعضی مفسران گفته اند که روی هم هشت هزار فرشته بودند و حسن گفته كه ينج هزار بوده که سه هزار از ايشان فرود آمده 
اند ولی ظاهر کلام می‌رساند كه کمک با سه هزار فرشته در روز بدر بوده است. و خداوند يس از اين جمله داستان احد را 
ناد می‌نماید که هن تق یرواو توا و کار کمن فورهم هداه یعنی اگر پس از انصراف شماء باز گشتند یذ کم ربك 
كفم آلف من الملانکه زینو ابن سخن بلخی است و از عکرمه روایت کرده که گوبد: در روز احد حتی با بک 


فرشته نیز باری نشدند. بر این اساس ميان دو آيه منافاتی وجود ندارد. «مُسَوٌمِينَ) یعنی مل (علامت و نشانه داشتند) با 


مرسلین (فرستاده شده). «و ما جَعَلَهُ الله لا ری لکغ» یعنی خداوند فرستادن ملائكه و وعده کمک به وسیله فرشتگان را قرار 


نداد مگر برای بشارت شما تا « لین قلوبکم» و از بسیاری سياه دشمن و کمی عدد خود نهراسید. «وَ ما ار الا مِنْ عد 


ا کی از مها 
در کمک همواره با شما هست و اگر فرشتگان را به کمک شما فرستاد از کمک او باز هم یک لحظه بی نیاز نیستید 


ا و ی 
آنان وعده داد تا به عنوان بشارت و دلگرمی برای آنان باشد. از این جهت که عامه مردم نظرشان بیشتر به اسباب است و تا کید 
دارد بر اين که اعتنا نکنند به اين که جه کسانی از جنگ رفتن تخلف کرده و به جنگ نرفتند. 


فطع طرفا من الّذِينَ كفَرُواا طبرسی گوید: در وجه ارتباط اين آيه به ما قبل چند قول است: ١-اين‏ قسمت متصل است به «و 
مَا 


ص: ۱۹ 


ال لوق كن ال وی ی م و خداوند اين نصرت را به شما داد تا گروهی از كافران به دست شما با قتل و 
اسارت ريشه كن شوند. ۲- گفته شده: متصل است به الَقَدْ نَضَِرَكُمُ الله بهذره ۳- گفته شده: اين کمک خدا به شما برای اين 
بوده تا «لیقطم طرفاً» یعنی: طایفه ای از مش رکان هلاک شوند. ۴- و بعضی گفته اند: یعنی تا رکنی از اركان ش رک با قتل و 
اسارت منهدم شود. و اما روزی که خداوند در آن طائفه ای از مشر کان را از بین برد روز بدر بود و گفته اند: روز احد بوده 
هت تس كان اوه که شنت سكويق بش هار EA Sê‏ پروزی وو شا لل سرد كنم 
لل و و ی 
یعنی شما را بر آن‌ها پیروز گرداند. و گفته‌اند: یعنی خداوند آنان را نفرین کند. و برخی گویند: د یعنی آن‌ها را هلاک گرداند. 
وا خائبی؛ یعنی بی آنکه به هیچ وجه به آرزوی خود برسند ذلیل و ناامید بر گردند. لیس لكك من الَْمْرِ شی » گفته اند 
این آیه متصل است به «و ما ال من ند الله و معنی چنین است: برای تو و غير تو از اين نصرت چیزی نیست. و بعضی 
گفته اند: جمله معترضه است و یوب همه که پس از اين جمله است متصل به «لیقطع طَفا..» می‌باشد و تقدیر چنین 
است: و يا ایشان را هلاک کند يا توبه کنند با عذابشان نماید که مستحق عذابند و برای تو نیست یکی از اين چیزها بلکه 


در سبب نزول اين آيه اختلاف است: از انس و ابن عباس و حسن و قتاده و ربیع روایت شده که: چون در روز احد آن جنایات 
از مشركان صادر شد از شکستن دندان پیامبر و مجروح ساختن صورت مبا رکش چنان كه خون بر چهره اش جاری شد؛ 
حضرت فرمود: «مردمی که با پیامبر خود اين کنند چگونه رستگار گردند» ولی با اين حال بر دعوت ايشان به سوی خدا 
حریص بود خداوند به او فهمانید که رستگاری آنان به دست او نیست بلکه فقط بر اوست که رسالت را تبليغ کند و با آنان 
مجاهده نماید تا دين علنی شود و در حقیقت رستگاری به دست خداوند است. کسی كه دندان پیامبر را شکست و چهره‌اش 


را زخمی نمود عتبه بن ابی وقاص بود که حضرت بر او نفرين فرمود که قبل از پایان سال کافر بمیرد و هم چنان شد. و آن 


كبن كه ورف قي ری كدعوو هت لله للد ها ای اد مر رت شري كرد ان ترج اف او انا 


کرد تا بر او شاخی بزد و او را بکشت. روایت است که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم خون از جبین خود می‌سترد 
ص: ۲۰ 


اصرار مىورزيدند. و خداوند به او خبر داد که بر او نيست جز تبليغ رسالت و دعوت آنان به هدايت. و اين آيه نظير آيه ديكر 
است: لک باخغ تَفْسَك ألا يكونُوا مُؤْمِنِين) -. شعراء 1 - 


[شاید تو از اينكه [مشركان] ايمان نمی آورند جان خود را تباه سازی] و بعضى كفته اند: ييامبر از خداوند در روز احد 
اجازه خواست که بر مش رکان نفرین کند و اين آيه نازل شد و حضرت بر ايشان نفرین نکرد که به عذاب و نابودی دچار شوند 
و چون نزد حق معلوم بود که عده ای توبه خواهند کرد به وى اجازه جنين نفرینی نداد. و گفته شده: پیامبر خواست در جنگ 
لحتل بر مسلمانانی که فرار كرتل تفرین کند خذاوند او را از انن کار نهی فرمود:و تویه ایشان را فول فرمود. بعتی تباید انها 
را نفرین و لعن کنی. برخى گویند: چون پیمبر اکرم اعمال وحشیانه مش رکین از قبیل مثله كردن عمویش حمزه و اصحاب را 


دید فرمود» اگر خداوند مرا بر آن‌ها پیروز گرداند همین کارها را با آن‌ها 


خواهم کرد و چنان آن‌ها را مثله كنم که تا کنون در عرب كس نکرده باشد.» يس اين آيه نازل شد. و گفته اند: درباره اهل 
بثر معونه که هفتاد تن بوده اند و از قاریان اصحاب پیامبر بودند» نازل شد. فرمانده آن‌ها منذر بن عمرو بود که حضرت آن‌ها 
را در ماه صفر سال چهارم هجری يس از چهار ماه از جنگ احد به بثر معونه فرستاد تا به مردم قرآن و علم آموزند. عامر بن 
طفیل همه آن‌ها را کشت و در ميان آن‌ها عامر بن فهيرة غلام ابو بكر نيز بود. پیامبر از اين مساله سخت ناراحت شد و یک ماه 
بر ایشان نفرین کرد يس اين آيه نازل شد. صحیح اين است که اين آيه در احد نازل شده باشد. خداوند فرموده است: الْئِسَ 
لک ین ار شی» با اينكه بر پیامبر است که آنان را به سوی خدا دعوت كند و امر ابلاغ رسالت را به انجام رساند. زيرا معنی 
اين است که: بر تو نيست (یعنی به اختيار تو نیست) هیچ چیز از عقاب و استیصال و لعن و نفرین بر آنان تا زمانی که توبه 
کنند. وأو یوب عَلَبِهةْ» یعنی به آن‌ها لطف می کند و توفیق توبه به آنان می‌دهد يس توبه ايشان را به للف خود می پذبرد. با 


بدین معنی که اگر توبه کنند قبول می‌فرماید. 
ص: ۳۱ 


دا يُعَذْبَهُوَا یعنی اگر توبه نکنند عذابشان کند. هم ظالْمَونْ» یعنی به واسطه ستمشان مستحق عذاب‌اند. - . مجمع البیان ۲ : 


- ۵۰۱-۰ 


بو لا تهنوا» گفته شده: اين آيه برای تسلیت مؤمنان نازل شده به خاطر رنج‌ها و زحمت‌هایی که در احد به ايشان رسید. (از 
زهری و قتاده و ابن نجیح). و گفته اند: چون مسلمین در روز احد از شکاف كوه عقب نشینی کردند و خالد با سواران 
مشر کین آهنگ کوه کرد که به آن شکاف الا رود پیامبر عرضه داشت: «بار خدایا از بالا رفتن اتان جلو يكين که ما را جز به 


تو قوتی نیست خداوندا در این شهر جز اين افراد اند کك کسی تو را نمی‌پرستد.» در این وقت خداوند اين آیه فرستاد و در پی 
آن جمعی از تير اندازان به كوه بالا رفتند و سواران مشر کین را تير باران کردند تا آن‌ها را به عقب نشینی وا داشتند و مسلمانان 
بر كوه صعود نمودند و این است قول خداوند: «و الله »از ابن عباس. کلبی گوید: آیه پس اژ روز احد آمد هنگامی 
كه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اصحابش را امر کرد که دشمن را تعقیب کنند در حالی که اصحاب زخم‌دار بودند و 
فرمود با ما همراه نشوند مگر کسانی که دیروز در احد با ما بودند و ابن فرمان بر مسلمین كران آمد. پس خداوند این آیه را 


فرستاد و دلیل کلبی بر این سخن اين قسمت آيه است «و لا تهنوا فى ابتغاء» 


«و لا تهلوا؛ یعنی در جهاد با دشمنان سستی نکنید. «و لا تَحَرّنُواا و از آنچه که به پیکرها و يا ثروت های شما می‌رسد اندوه 
نخورید. و گفته اند: یعنی با جراحت‌هایی که به شما رسیده سست نشوید و به واسطه مصیبت‌هایی که متوجه شما گشته مانند 
کشته شدن برادرانتان اندوهگین نباشید. و گفته اند مراد این است که از شکستی که به ظاهر نصیب شما شده سست نشوید و 
برای غنیمت‌هایی که از کفتان رفته غم نخوربد. و اق اعون بعنی سرانجام شما پیروز و منصور خواهید بود و گفته اند: 
یعنی شما از نظر مقام بالاترید. (إِنْ کم مُوْمِنِينَ» مراد اين است كه کسی كه به خدا ايمان دارد نباید به واسطه اعتماد و 
اطمینانی که به حق دارد حزن و سستی در او راه بيدا کند. و ممکن است مراد اين باشد که اگر به وعده نصرت و پیروزی که 
من به شما داده ام ایمان دارید هركز غم و سستی به خود راه ندهید سپس خداوند به تسلیت مؤمنان می پردازد. فان سکم 
رخ فقذ مَس الَْوْمَ رخ مله يعنى اگر به شما جراحت‌هایی رسیده به دشمنان شما نيز مانند آن‌ها رسیده است (از ابن عباس). 
و گفته شده مراد اين است که اگر در روز احد زخم‌هایی به شما رسیده نظير آن‌ها در جنگ بدر به دشمنانتان نیز رسیده 


است. 
ص: ۳۲ 


انس بن مالک گوید: در روز احد على عليه السلام را نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آوردند که شصت و چند زخم 
شمشیر و نيزه و تير برداشته بود. پیامبر دست مباركك بر زخم‌های وی مالید و زخم‌های او به اذن خدا شفا یافت گویی از اول 


زخمي نبود. 


ازاك عباس روایت شده که گوید: در روز احد ابو سفیان از كوه بالا رفت. پیامبر عرضه داشت: «خداوندا ابو سفیان را نرسد 
که بر ما بلندی يابد.) ابو سفیان ساعتی درنگ کرد و فریاد بر آورد که: اين روز (احد) تقاص آن روز (بدر) همانا روز گار 
همواره در گردش و دكركونى است (و هر روزی به كام کسی است) و جنگ 


یک روز به نفع ماست و دیگر روز به زيان ما. پیامبر به اصحاب فرمود: ياسخش گویید. اصحاب فریاد بر آوردند که مقتولین 
شما و ما یکسان نیستند» کشتگان ما در بهشت و کشتگان شما در آتش و ابو سفیان گفت: 


ما عری داريم و شما عزی ندارید. 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 


بو سفیان گفت: بلند پایه باد هبل! 
پیامبر فرمود: خدا بلند مرتبه تر و بزركتر است. 


بو تلک ایام نداولها بئِنَ النّاس) يعنى ما رو زكار را گاهی به كام و نفع مردم مى جرخانيم و كاه دیگر به ضررشان. و همانا 
خداوند روز گار را بين مسلمانان و كفار به گردش می آورد گاه به کاستن رنج از مسلمین و كاه به افزودن رنج بر ایشان. و 
البته نه با پیروزی کفار عليه ايشان زيرا پیروزی علامت محبت داشتن است و خداوند به کفار هر گز محبتی ندارد و خداوند 
برای دنیا د گر گونی و اقبال را قرار داد برای اينكه مسلمین به دنیا و رو زگار دل نبندند و اطمینان بيدا نکنند و در نتيجه رغبت و 
حرصشان نسبت به آن اند کک باشد چون همواره لذات دنیا رو به زوال است و زند گی آن آميخته به شرنگ محنت‌ها است. و 
نيز برای اينكه برای جهان آخرت که خود ابدی و جاوید و نعمت‌هایش زوال ناپذیر است بکوشند. و اینکه دولت و گردش 
روز گار را كاه به نفع مسلمین و گاهی به ضررشان قرار می‌دهد اين است که ایمانشان بر وجه صحيح و طبق منطق و حجت 


باشد 
ص: ۳۳ 


چون اگر دنیا همواره به كام مسلمین بود بسیاری از مردم برای همین مطلب به عنوان فال و تماشا به اسلام می گراییدند. و اين 
نکته نيز معلوم باشد که پیامبر در هر کار و هر موضعی پیروز بود يا پیروزی ابتدایی و یا در سرانجام کار و دائمی» نبودن غلبه 
ظاهری پیامبر بهمان مصلحتی بود که تبيين نمودیم. 


بو لیغلم اللهُ الذین منوا تقدیر چنین است: «تلک الايام نداولها بين الناس لوجوه من المصالح و الحکمه و لیعلم الله ...» یعنی 


رو زگار را بین مردم می‌چرخانيم برای مصالح و حکمت‌هایی و برای اينكه خدا بشناسد مؤمنين را در حالی که به 


وسیله ایمان از دیگران تمیز داده شده اند و ممتازند. و بر طبق اين معنی «یعلم» به معنی «یعرف» نیست زيرا مراد اين نیست که 
خداوند ذات و شخص مؤمنين را بشناسد بلکه مقصود اين است که تمیز آن‌ها را به واسطه ایمان بداند. و ممکن است مقصود 
اين باشد: خدا مومنان را بشناسد به واسطه صبر و پایداری كه در راه جهاد با دشمن از خود نشان می‌دهند یعنی با آن‌ها مثل 
کسی كه به صبر و پایداری شناخته شده اند رفتار خواهد کرد. بعضی گفته اند: مقصود آيه اين است که تا اولیاء خدا بدانند 
تمیز مؤمن از کافر را و اينكه علم را به خود نسبت داد برای تجلیل و بز ر گداشت اولیاء می‌باشد که دانستن آن‌ها دانستن 
EE‏ نکم نوا انطو تایه وی سيادت كنات را که در بوخ اه قبية عن اند كرائق عامجا a‏ 
واسطه جلالت قدر و بلندی مرتبه ای که دارید شما را بر گناهان مردم شاهد قرار دهد. «و محص اللَهُالّذِينَ آمَنُواا یعنی برای 
اینکه خداوند موّمنان را امتحان کند. با اينکه خداوند با آزمایش و ابتلا مومنان را نجات دهد. رو يفصن الکافرینٌ» یعنی آن‌ها 
را نقصان دهد يا نابود کند. 


«أغ عم أن تَدْخُلُوا له مراد استفهام انکاری است. یعنی ای مردم مؤمن گمان می كنيد که داخل بهشت خواهید شد؟! و 


َا بعلم الله لذي جا دوا منکغ و يَعلَمَ الصّابِرِينَ» يعنى در حالی که هنوز مجاهدان جهاد كرد ان شنار اهاد ن را 
E‏ راطو ناتك صقر امسو iS‏ كم تَمَنّوْنَ الْمَوْتّ» اين جمله 
اشاره است به كسانى كه در جنگ بدر زنده مانده بودند و آرزوی شهادت داشتند ولى اكثر آن‌ها در جنگ احد فرار كردند» 
اين است که خداوند ايشان را مورد عتاب قرار داده است. «مِنْ قثلل أَنْ عن 00 «تلقوه» و «رأیتموه» به 
مركك بر می گردد» يعنى قبل از اينكه اسباب م رگ را كه جنگ است ببينيد آرزوى شهادت می کردید. و برخى گویند: مرجع 
دو ضمیر جهاد است. علا أقه تلطرون» گفته شده کا ن جمله تا کید ریت است» با نظر به معنای تفکر و اندیشیدن است. و 
گفته اند: یعنی در حالی كه محمد صلی الله عليه و آله و سلم را مى بینید و در جمله محذوفی است. یعنی: (فلم انهزمتم: یعنی 


چرا فرار کردید). «و ما مد الا شول» مفسران گویند: سبب نزول اين آیه 
ص: ۲۴ 


كه چون روز احد به دروغ شايع کردند که پیامبر اکرم کشته شده عده ای گفتند که اگر پیامبر بود کشته نمی‌شد و گروهی 
دیگر گفتند ما در راه همان هدفی که حضرت می جنگید خواهيم جنگید تا به وی ملحق شویم و عده ای راه ارتداد پیمودند و 
گروهی راہ فرار گزیدند. علت اصلی شکست مسلمین فرار تیر اندازان شکاف احد بود. پیامبر تیراندازان را از ترک آنجا نهی 
کرد و پس از گماردن سربازان اسلام در سنك رگاه‌های خود پنجاه تیرانداز ماهر را به ریاست عبد الله بن جبیر که برادر وات 
بن جبیر بود در تنگه كوه احد مستقر ساخت و فرمود جای خود را به هیچ وجه خالی نکنید که ما همواره پیروز خواهیم بود تا 
زمانی که شما در جایگاه خود ثابت بمانید. قریش آمدند در حالی که خالد بن وليد در میمنه سياه و عکرمه بن ابی جهل در 


میسره لشگر بود و زنانشان از عقب انان را بدرقه می کردند و دف می‌نواختند و شعر من خواندند. هند این شعر را خواند: 
ما دختران طارق هستیم. که بر فرش هاى گرانبها راه می‌رویم. 

اگر بتازید و جنگ كنيد با شما هم آغوش و همبستر می‌شویم اما اگر يشت كنيد و نجنگید از شما جدا می‌شویم. 
جداشدنی که هیچ محبت و دوستی در آن نباشد. 


ابو عامر عبد بن عمرو بن صیفی اولین کسی بود که با احابیش (آزاد شد گان قریش) و برد گان اهل مکه با مسلمانان رویاروی 
و شا نه ها نان ی کل ون سار قرسو كرب که انم مقر ا و ان كشا سه انيت 
آن را بر سر برد گان فرود آرد چندان که کج شود.» ابو دجانه سماک بن خرشه انصاری آن را كرفت و عمامه ای سرخ بر سر 
نهاد و با افتخار اینگونه سرود: 


منم آنکه خلیلم از من عهد گرفته که تا آخرین صف دشمن را باقی نگزارم. 


ييامبر فرمود: خدا و پیامبر از اینگونه راه رفتن نفرت دارند مگر در جنين جایگاهی (كه برابر دشمن است). 
ص: ۲۵ 


سپس پیامبر و اصحابش به مشرکین حمله بردند و آن‌ها را شکست و فراری دادند و على بن ابی طالب عليه السلام پرچمداران 


دشمن 


را کشت و خداوند نصرت خود را بر مسلمانان فرو فرستاد. زبیر گوید: هند و همراهانش را ديدم که پا به فرار نهاده اند و از 
كوه بالا می‌روند و خدمتکارانشان خود را صدا می‌زنند که به ياريشان بشتابند و جز به نگهداری آن‌ها به کاری نپردازند. در 
اين وقت چون تیراندازان دیدند که دشمن عقب نشینی کرد و مسلمین به غارت اموال ایشان پرداخته اند آن‌ها نيز قصد غارت 
کردند و در میانشان اختلاف يديد آمد. دسته ای گفتند: دستور پیامبر را ترك نمی‌کنیم. گروهی گفتند: دیگر کاری با ما 
نیست (و جنگ به نفع ما خاتمه يافته است) و برای جمع غنيمت به سياه ملحق شدند. در اين وقت خالد ولید متوجه شد که 
اکثر تیراندازان سنگر را خالی کرده و مسلمین به جمع غنیمت س رگرم شده و از يشت سر حامی ندارند» سواران خود را صدا 
وار ایا رای بش ما اورفو اها ی کی عا الله ی فميد ار ناسکی وجل سبو ات 
کرد و بینی و دندان پیشین حضرت را شکست و او را به رو در انداخت. اصحاب که اين دیدند از اطرافش پراکنده شدند و 
عبد الله به قصد قتل حضرت حمله ور گشت» مصعب بن عمیر پرچمدار پیامبر در بدر و احد به دفاع از وی به جلوی عبد الله 
گویند اين منادی شیطان بود در نتيجه مردم به کلی از پیامبر گریختند و از گرد او پراکنده شدند. حضرت مرتب مردم را به 
سوی خود می‌خواند و می‌فرمود: ای بندگان خدا به سوی من بشتابيد تا اينكه سی مرد گردش جمع گشتند و از وجود 
مقدسش حمایت کردند تا مش ركان را از اطرافش پراکنده ساخته و دور کردند. سعد بن ابی وقاص چندان به مش ركين تير 
انداخت که زه کمانش باريكك و ساییده شد و دست طلحه بن عبید الله آسیب دید و خشک كشت و چشم قتاده بن نعمان از 


حدقه در آمد و بر صورتش افتاد و پیامبر آن را به جای خود بر گردانید و بهتر از اول شد. چون 
ص: ۲۶ 


پیامبر باز گشت ابی بن خلف جمحی به او رسید و به پیامبر گفت: نجات نیابم اگر تو را سالم رها کنم! ياران پیامبر گفتند: ای 


وشو الله اجازه فرماييد یکی از ما به او حمله بریم. پیامبر فرمود: او را وا گذارید او 


را رها كردند تا نزديكك پیامبر رسيد. آبی قبل از اين چون بيامبر را می ديد می كفت اسبى نجيب و قوی دارم كه هر روز 
شانزده رطل علف به او می‌خورانم تا بر آن سوار شوم و تو را به قتل رسانم و پیامبر مىفرمود: بلكه ان شاء الله من تو را خواهم 
کت و روز الخلا وض اک مه ار کش و تاداع از ر ی كر فك وه او ری ر كرون 
ضربه ای نواخت تا خراشى در آن يديد آمد و بدون فاصله از اسب به زير افتاد و همجون گاو بانگ بر می آورد و فرياد مى.. 


كرد: محمد مرا كشت. يارانش او را از مع رکه بيرون بردند و می گفتند: بر تو عيبى نمی بينيم. وی كفت اگر اين ضربه بر افراد 


دو قبيله ربیع و مضر فرود می آمد همگان را می کشت مگر محمد مرتب مرا به قتل تهدید نمی کرد» اگر يس از اين ماجرا آب 
دهان بر من بريزد کشته خواهم شد. و يس از یک روز مرد. گوید: خبر شهادت پیامبر در ميان مردم پخش شد. گروهی از 
مسلمانان گفتند: کاش رسولی خدا را ترد عبد الله بن ابی می‌فرستاديم تا برای ما از ابو سفیان امان کرد و گروهی از منافقان 
گفتند: اگر محمد کشته شده به دين پیشین خود با ز گردید. انس بن نصر عموی انس بن مالک گفت: ای مردم اگر محمد 
صلی الله عليه و آله و سلم کشته شد خدای محمد زنده است زند گی يس از مرگ محمد جه لطف و ثمری دارد» يس در راه 
همان هدفی که رسول اکرم می‌جنگید شما هم بجنگید و در همان راه بمیرید. سپس دست به دعا برداشت و گفت: خداوندا 
من از گفته اين جمع منافق از تو پوزش می طلبم و از آنچه اين دسته منافقان آورده اند بیزاری می‌جویم. سپس شمشیر كشيد و 
جنگید تا اينكه کشته شد. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به يناه صخره ای رفت و مردم را فرا خواند. اولین کسی 
که پیامبر را شناخت کعب بن مالک بود. او گوید: چشمان حضرت را از زیر كلاه خود شناختم که می‌درخشد و با بلندترین 
صدا فریاد بر آوردم: ای گروه مسلمانان بشارت باد که اين رسول الله است. حضرت به من اشاره کرد که ساکت باشم. عده ای 
از اصحاب به سويش شتافتند حضرت آن‌ها را به خاطر گریز از میدان نبرده سرزنش کرد. در پاسخ گفتند: يا رسول اللّه پدران 


و ادوا ن فدات اديه ما ی رسد که شما شهب له افك و دل ھائ ا از انم كر بف وسقت فاد 


ص: ۲۷ 
و در نتيجه فرار اختیار نمودیم. در اینجا خداوند 


اف اف ها تا ال ول ها و E‏ و میم یی اردق او از را رای سار هرز 
بر گزید که قبل از او نيز پیامبرانی بودند که رسالت خود را به انجام رسانيدند و از دنیا رفتند و بعضی از آن‌ها نيز کشته شدند و 
محمد صلی الله عليه و آله و سلم نيز مانند پیامبران گذشته وفات خواهد کرد و مرگ و شهادت برای او محال نیست. و گفته 
فاد ای اش اسان انعلط حت از کوب فا ای كود هرقن فاه شا بش ها ادا كنيف فان مات ارم 


نیبم علی أغقابكم» یعنی اگر خدا او را بمیراند يا کافران او را بکشند شما يس از ایمان مرتد و کافر می‌شوید. و اينكه يس 


چ 


ارتداد را انقلاب و با زگشت به يشت سر که رجوع به قهقرا و عقب عقب رفتن است» ناميده است. «و مَنْ يَنْقَِبِ علی عقبیه» 
تن کر کنو ا کسیر کی ال اھر کل کر د کا ری کی وماد يلكه رو به خود 


بازكردد. «و سَنَجَزَى الشَّاكرِينَ؛ يعنى كسانى كه فرمان می‌برند. - . مجمع البيان ۲: ۴۹۸ - ۵۱۴ - 


يفاوق دو تعر ایی ررد دار عمال و ماکان کنس أن توت 0 ا کین بس ا رقمو مسر شتا زر 
رادا تيمل زر شور كه ابن اندي ينافيت که برای مر كب يدر حل و اتوي تيد ازنك متكا الكل :وت لا اتن 
انبل كدر كوداوق كردن از کت وروی رودو ه اخ تسس راتكن نامي 1ن ا ھی داز جد وه مقن كفا اي کل 
خن و كن است يعنى: (كتب الموت كتاياً). «موخلا؛ صفت برای (کتاباً است. يعنى: تعيين شده كه يس و بيش نمىافتد. «و 
من يرد ثواب الدنيا نؤته منه» تعريض به كسانى است كه در روز احد به جمع آورى غنيمت مشغول شدند. «و من يريد ثواب 
الآخرة نوته منه» يعنى پاداش اخروى را به او مىدهيم. «و سنجزی الشاكرين» كسانى كه نعمتهاى خداوند را سياس كفتند و 
هيج جيز آنان رااز جهاد به خود مشغول نكرد. «و كأيّن» اصل اين کلمه «أى) بوده که كاف در ابتدای آن آمده و معنای (کم) 


را می‌رساند. و نون تنوینی است که به صورت غیرقیاسی به صورت حرف در آمده است. «من نبق» توضیح برای «کایّن» است. 
«قتل مه رییون كثير) ربانیون علمای يرهيز گار با علمایی هستند که پرورد گارشان را عبادت م ىكنند. و گفته شده: به معنای 


گروه‌ها است. و «الرئى» منسوب به «الربّةُ) به معنای جماعت است که برای مبالغه به کار می‌رود. «فما 
ص: ۲۸ 


وهنوا لما اصابهم فى سبیل الله) یعنی کوتاهی نکردند به خاطر مصیبت شهید شدن پیامبر يا برخی از مسمانان از نیرو توانشان 
که ی زو ها وا کن رار هت ا کر دس ق نا تن «و ما استکانوا» یعنی تسلیم دشمن نشدند. «و الله بحت 
الصابرین» خداوند صبر پیشگان را يارى می‌دهد و کارشان را عظمت می‌بخشد. - . انوار التتزیل ۱: ۲۳۵ - ۲۳۶ - 


ِن يوا الَذِينَ کفژواه طبرسی رحمه الله گوید: از على عليه السلام روایت است که اين آيه در باب منافقان است که به 
مسلمين يس از شكست در احد گفتند به دين گذشته خود بركرديد. و گفته اند: در باب بهود و نصارى نازل شده است. و به 
اين معنا است که اگر به قول يهود و منافقان كوش فرا دهيد که گفتند محمد صلی الله عليه و آ5ه و سلم كشته شده است» پس 
به عشاثر و قبیله هاى خود بر گردید. کم على أغفابكع» شما را به سوی کفر بر می‌گردانند هم چنان كه قبلا بوديد: 
واه یعنی برمی گردید. «خایترین؛ زیانکار به خود ابل الله مؤلاكة) یعنی خداوند اولی است که اطاعتش كنيد و هم او بر 
نصرت شما اولی است. «وَ هو بر الاصری» اگر نصرت دیگران فرضاً قابل توجه باشد باز او بهترین ناصر است. «سَلقی فی 
قلوب الّذِينَ کفروا؛ سدی گوید: چون ابو سفیان و مشرکان روز احد رو به مکه نهادند در بين راه با خود گفتند بد کردیم که 
آن‌ها را کشتیم و در حالی که جز رمقی از ایشان باقی نماند رهایشان نمودیم بركرديم و به کلی آن‌ها را ريشه كن سازیم. 
چون چنین تصمیم گرفتند خداوند در دلشان ترسی افکند تا از قصد خود باز گشتند. پس این آیه آمد. «بما أَشْرَكوا بل به 
واسطه اينكه به خدا شرك ورزیدند. «ما لَمْ یرل به شُلطانا» چیزهایی را كه در آن دلیلی بر ايشان قرار داده نشده یعنی بر ش رک 


خود دلیلی ندارند. «و مَواهُم» جایگاهشان. «النَّارُ» آتش است 


که بدان عذاب شوند. «و نس مَنْوَى الظالمی» یعنی آتش دوزخ. روایت است که کافران مثل مردم شکست خورده وارد مکه 
شدند از ترس اينكه مبادا پیامبر و اصحابش بر آن‌ها دوباره حمله کنند و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: «من به 


اندازه مسافت یک ماه به وسیله رعب نصرت شدم.) 


وم یک له وغ یعنی خداوند به وعده ای که به شما داد درباره نصرت شما در برابر دشمنان وفا کرد وعده ای که 
قبلا فرموده بود: اكلى إن تضیژوا و توا و اتر کم من فورهع هدا یدد كع ریک ابن عباس و دیگران گویند: وعده مذ کور در 
روز احد بود زیرا مش ر کین را می کشتند تا موقعی که تير اندازان سنگر غود را خالی گزاردند و خالد از پشت به ایشان حمله 
کرد و عبد الله بن جبير 


ص: ۳۹ 


و همراهانش را کشت و مش ركان باز گشتند و هفتاد تن از مسلمانان شهید شدند و کسی نذا داد که محمد کشته شد. در این 


موقع خداوند بر مؤمنان منت نهاد و کفار باز گشتند. و اين وعده گفته پیامبر به تير اندازان بود که فرمود: از اینجا تکان نخورید 
تا موقعی كه سنگر خود را خالی نکنید ما پیروز خواهیم شد. 


داد 7 َشُونْهُم» وقتی که آن‌ها را می کشتید. انها يعنى با علم خدا و لطف خدا. «حتّی إذا فَشِلَتُم) تا اينكه از دشمن ترسیدید و 
از جنگ خوددارى کردید. «و تنازغتم فی لمر يعنى راه اختلاف پیش گرفتید. «وَ عم ينّمْ) امر پیامبر را در حفظ سنگر عصیان 
کردبد. «ین كما را کم ما یون ر يس از آنکه نصرت خود و هزیمت کفار و دست یافتن به غنيمت را به شما نشان داد. 
اکثر مفسران بر اين باورند که همه آیه در باب احد است و جبایی گوید: یعنی وقتی آن‌ها را در بدر كشتيد تا اينكه در احد 
ترسیدید و شکست خوردید. و قول بهتر همان اولی است که درباره احد می‌باشد. اعت رت e‏ 
يعنى وقتى جنين و جنان كرديد خداوند شما را امتحان كرد و نصرت خود از شما برداشت. ف م مَنْ رید لاه بعضی از 
لاوح ی حر يا الداع ی و وراد وار امرك وه رونا حر 
SS‏ اوَ نكم مَنْ يريد الْآخرَة» مراد عبد الله جبیر و تير اندازان بودند كه بر جاى خود ثابت 


ماندند. ۱ ا کم ع در اینکه خداوند انصراف مسلمین را به خود نسبت داده چند وجه است: 


.١‏ مؤمنان دو دسته بودند یک دسته آنان که در فرار از مع رکه جنگ گناهکار بودند. دسته دوم آنان که گناهکار نبودند زیرا 
پس از شکست و فرار مسلمین اند کے بودند و به اذن خدا برای حفظ جان انصراف و باز گشت از جنگ نمودند زیرا حداوند 
و و ی بودند 
وجوت ایستاد گی برداشته شك و خداوند این دو دسته را چنین بیان می کند که شما را باز گردانید. . و عفی عنهم» یعنی بعنی از برخحی 


در گذشت و برخی را عفو نمود. از ابو على جبایی. 


۲ بدین معنا است که نصرت را از شما برداشت و شما را به خود واگذار کرد به سبب اينكه با امر پیامبر مخالفت ورزیدید و 


در نتيجه شکست خوردید و منهزم شدید (از جعفر بن حرب). 


۳. بدین معنا است که شما را امر نکرد که بلا فاصله دوباره به مش رکین حمله کنید. «لیبتلیکم» تا شما را امتحان کند به وسیله 
مظاهرت و يشت گرمی و انعام و تخفیف دادن بر شما (از بلخی). الَِتِتَلِيِكمْ) یعنی مثل معامله امتحان کننده با شما عمل نماید. 
بو لَقَدْ عفا عَنْكمْ) یعنی يس از اينكه امر پیامبر را مخالفت کردید خداوند از شما گذشت کرد. و گفته اند: یعنی خداوند يس 
المجاد حر اعد ري ار و و ين امر صرف نظر کرد و شما را از این 
ايشان برداشت 


ص: ۳۰ 


وله رت سرافل مِنِينَ) يعنى خداوند صاحب منت و نعمت است بر مؤمنان با نعمت‌های دنيا ودين. واقدى باسناد خود 
كلاه خود ایشان نیز شکسته شد و فاطمه علیها السلام خون های او را پاک می کرد بیرون آمد و على عليه السلام بر آن‌ها آب 


می‌ریخت و چون فاطمه علیها السلام دید که آب جریان خون را 
شدت می دهد قطعه ای حصير برداشت و سوزانید و خاکستر آن را بر زخم‌ها ريخت تا خون بند آمد. 


«اذ تصعدون» بيضاوى كويد: اين جمله متعلق به «صرفكم) با «لیبتلیکم» يا متعلق به مقدّری مانند «اذکر» می‌باشد. «الاصعاد) به 
معنای رفتن ودور شدن در زمين است. «و لا تلوون على احد) کسی در برابر کسی نمىايستد و به او نگاه نمى كند. «الرسول 
یدع وکم» پیامبر می‌فرمود: بند گان خدا به سوی من بيائيد» بند گان خدا به سوی من بيائيد» من رسول خدا هستم» هر كس پیش 


بتازد بهشت برای اوست.» 


افى اخراکم» یعنی در دنباله لشکر شما و گروه لشکر که در بشت سياه هستند. که عا بع لكلا روا على ما فاتکم و 
ES‏ يروم فكي انك ون بدین معا است که تعداوید به عاط زیر وانافرمانی شماه اعد وا لوه :فان 
به اندوهی دیگر یعنی با کشته شدن و مجروح شدن و پیروزی مشر کان و فتنه و شایعه کشته شدن ييامبر» شما را مجازات کرد. 
يا شما را با اندوهی مجازات کرد به سبب آنکه شما با نافرمانی‌تان رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را اندوهگین کردید 
و این کار برای آن است که بر شکیبایی در سختی‌ها مقاوم باشید و در آینده بر نفع و سودی که از دستتان رفته و زیانی که در 
آینده دامنگیرتان می‌شود» نگران نباشید. و گفته شده: «لا» زائده است به اين معنا که: تا بر پیروزی و غنیمتی که از دست دادند 
و جراحت و شکستی که دامنگیرشان شد. افسوس بخورند و مجازاتی برای آن‌ها باشد. و گفته شده: ضمير در «اثابکم» به 
رسول خدا باز می گردد» یعنی: در غم و اندوه با شما همدردی کند و به خاطر آنچه بر شما وارد آمد» اندوهگین شود همانطور 
كه شما به سیب آنچه بر پیامبر وارد شد. غمگین و ناراحت شدید. و على رغم نافرمانی و بی‌انضباطیء شما را سرزنش نکرد تا 
شما را دلداری داده و با شما همدردی کند. «لکیلا تحزنوا على ما فاتکم» مقصود پیروزی است که از دستشان رفت. «و لا» و نه 
بر «ما اصابکم» شکستی که دامنگیرتان شد.«و الله خبیر بما تعلمون» یعنی به کارها و نیت‌های شما آگاه است. ثم انزل علیکم 
من بعد الغغ امنة نعاساً» یعنی خداوند بر آنان آرامش فرستاد تا اينكه خواب آن‌ها را فرا گرفت. از ابو طلحه روایت شده که 
گوید: در رویارویی جنگ خواب چشمانمان را كرفت تا 


ص: ۳۱ 


جايى كه شمشيراز دست يكى از ما مىافتاد و آن را بر مىداشت و باز شمشير مىافتاد و بار ديكر آن را برمی‌داشت. «الامنة» 
به معنای امنیت و آرامش است که با به عنوان مفعول» اعراب نصب گرفته اش هاه بدل از «الامنة» است. و «امنة» حال 
مقدم برای» يا مفعول برای اين کلمه است. يا اينكه حال برای مخاطبان باشد. یعنی: کسانی که آرامش و امنیت داشتند» يا بر 
این توجیه كه جمع «آمن» باشد. «يغشى طائفة منکم» یعنی خواب گروهی از شما را فرا می كيرد. - . انوار التنزیل ۱ : ۲۳۷ - 
77 - 


طبرسی رحمه الله گوید: علت این مطلب این بود که مشر کان مسلمانان را تهدید به باز كشك خود و جنگ دوباره با آنان 
کردند و مسلمانان در زیر سپرها نشسته و آماده جنگ شدند و در اين هنكام خداوند حالت امنیت و آرامشی بر مؤمنان فرستاد 


و به خواب رفتند اما منافقان ترس از باز گشت کفار آنان را بی‌تاب کرده بود و به خاطر سوء ظنّی که داشتند می‌ترسیدند که 


کفار بر مدینه هجوم آورند و از این جهت خواب از چشمانشان پرید. -. مجمع البیان ۲ : ۵۲۲ - 


بیضاوی گوید: «طائفة» منافقان بودند. «قد آهنتهم آنفسهم» یعنی نفسشان» آن‌ها را در غم و اندوه انداخت. يا به اين معنا که: 
چیزی جز هم و غم خود و طلب رهایی از آن وضعیت برایشان مهم نبود. «یظنُون بالله غير الحق» صفت دیگر برای «طائفة» يا 
حال و یا جمله استینافی به عنوان بیان برای جمله قبل است. «غیر الحق» منصوب بر مصدر بودن است. یعنی: به خداوند گمان 
نادرست و ناشایست می‌برند. و «ظنّ الجاهلُِ» بدل از (غير الحقّ) است و آن» گمانی مخصوص به آئین و مردم دوره جاهلیت 
است. «یقولون» یعنی به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم می گویند. و این عبارت بدل برای (یظنون) است. «هل لنا من 
الأمر شیء» آيا ما هركز از آنچه خداوند امر فرمود و وعده پیروزی داد بهره‌ای داریم. و گفته‌اند: به ابن أب خبر رسید که بنی 
خزرج کشته شدند و این جمله را بر زبان آورد. و معنای عبارت به اين صورت است که: ما از تدبیر برای نجات جان خويش 
از روی اختیار منع شدیم در نتيجه چیز عایدمان نشد. با به اين معنا كه: آیا اين مصیبت و غضب از ما رفع می‌شود تا چیزی 
نصيبمان گردد و پیروز شویم. «قل انْ الا-مر كله للها يعنى چیرگی و کامیابی حقیقی برای خدا و اولیای اوست» چرا که حزب 
خداوند. غالب و پیروز هستند» يا به اين معنا كه حکم و قضاوت مختصٌ به خداوند است هر گونه بخواهد کاری انجام می‌دهد 
و آنگونه كه اراده كند حكم و قضاوت می کند. اين عبارت» جمله معترضه است. «يخفون فى انفسهم ما لا يبدون لک» اين 
جمله حال برای ضمير در (يقولون) است» يعنى: در حالى که اين را می كويند كه تظاهر می کنند هدايتيافتهاند و خواستار 


نصرت و پیروی مى باشند» 
ص: ۳۲ 


و انکار و تكذيب خود را پنهان می کنند. «یقولون» با خود می گویند» يا اینکه چون با هم خلوت کنند می گویند. اين جمله 
بدل برای (یخفون)؛ يا جمله استینافی به عنوان بیان برای آن است. «لو كان لنا من الامر شیء» آن گونه که محمد صلی الله عليه 
و آله و سلم وعده داد و پندار حضرت اين بود که همه امور برای خدا و برای اولیای اوست. يا به اين معنا که می گفتند: اگر 
اختیار با ما بود از جای خود تکان نمی‌خوردیم همچنان که رأى و نظر ابن آبی و دیگران همین بود. «ما قتلنا ها هنا» مغلوب 
نمی‌شدیم و در این جنگ کشته نمی‌دادیم. «قل لو کنتم فى بیوتکم لبرز الذین کتب علیهم القتل الى مضاجعهم» یعنی کسانی 
که خداوند جهاد را برای آن‌ها مقدر کرده و در لوح محفوظ کشته شدن آن‌ها نوشته شده برای جنگ بیرون می آمدند و 
ماندن در مدینه سودی نمی‌بخشید و کسی از آن نجات نمی‌یافت. «و لیبتلی الله ما فى صدو ر کم» و اينها برای اين است که 
خداوند آنچه را که در دل‌های شما است. بیازماید و اخلاص و نفاق باطن دل‌هایتان آشکار می گردید. و اين عبارت علت فعل 
محذوفى است» يعنى: «و فعل ذلكك ليبتلى» يا معطوف بر محذوف است» يعلى: «لبرز لنفاذ القضاء يا لمصالح جنه و لابتلاء» يا 


بنا بر تقديرى مانند: «لكيلا تحزنوا». 


«و ليمخص ما فى قلوبکم» يعنى آنچه در دلهاى شماست را بزدايد و تمييز دهد واز وسوسه برهاند. «و الله عليم بذات 
الصدور» بعنی خداوند به نهان دل پیش از آشکار شدن آن دانا است. و در اين عبارت وعده و تهديد و هشدارى است بر 
اینکه خداوند از امتحان كردن بی‌نیاز است. و در حقیقت برای متمایز كردن مومنان و آشکار ساختن احول منافقان امتحان 
می كند. داد الذیق تلا ملکم يَوْمَ قى الْجمعان انا استرلهم اسان بیفض ما كسَبُواا یعنی: کسانی که در روز احد شکست 


خوردند» دلیل شکستشان اين بود که شیطان از آن‌ها لغزش خواست و آن‌ها او را اطاعت کردند و با ترک سنگر و حرص 
داشتن به غنيمت يا زند گی» مرتکب گناه شدند. و به خاطر مخالفت با پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از نیرومندی و قوت 
قلب منع شدند. و گفته‌اند: لغزاندن شیطان روی گردانی آنان بود» و این امر به سبب گناهانی بود که پیش‌تر مرتکب آن شده 
بودند. چرا که انجام برخى گناهان» گناهان دیگری می آورد همانطور که طاعت» طاعت می آورد. و گفته‌اند: شیطان آن‌ها را 


با یاد آوری گناهان پیشین, لغزاند در نتبجه آنان از جنگیدن بیزار شدند پیش از آنکه توبه خود را خالص کنند 


ص: ۳۳ 


و از مظلمه بيرون آيند. «و لقد عفا الله عنهم» خداوند به خاطر توبه و عذرطلبى از آنان در گذشت. «ان الله غفور» كناهان را 
می‌بخشد «حلیم» يعنى در عقوبت و مجازات كناهكار شتاب نمی کند تا توبه كند. «يا أَيّهَا الَذِينَ منوا لا تکوئوا كالَذِينَ کفروا» 
مقصود منافقان است. «و قالوا لا-خوانهم) يعنى به خاطر آن‌ها و در ميان آنهاء معناى اخوت و برادری آنان» اشتراكشان در 
نسب و یا مذهب است. «اذ ضربوا فى الارض» هر گاه در زمين مسافرت کنند و برای تجارت يا کار دیگر دور شوند. «أو کانوا 
غزّی» جمع (غازی) است. لو کائوا عنْدّنا ما ماتوا و ما قتلوا؛ این عبارت مفعول (قالوا) است. لجن الله ذلکک عه ف 
قلوبهغ» متعلق به (قالوا) است با اين توجیه که لام در عبارت لا-م عاقبه (نتیجه) است» يا متعلق به (لا تکونوا) است» یعنی در 
گفتن اين سخن و باور بدان » مانند آن‌ها نباشید تا مبادا خداوند آن را در دل‌هایشان حسرت قرار دهد. يس اين آيه اشاره به 
اين دارد كه سخن آنان از روی اعتقاد است. و گفته‌اند: اين آيه به نهی دلالت دارد» یعنی مانند آن‌ها نباشيد تا خداوند شبه 
نشدن شما به آن‌ها را حسرتی بر دلشان قرار دهد چراکه مخالفت با آنان موجب غم و ناراحتی آن‌ها می‌شود. «و الله یی و 
يُمِيتٌ) پاسخی به سخن آنان است» یعنی خداوند است که در زندگی و مرگ تاثي ركذار است. نه ماندن و كوج کردن. زیرا 
گاهی خداوند مسافر و مجاهد را زنده نگه می‌دارد و مقیم و شخصی که از جنگ خودداری می کند را می‌میراند. «و اللَهُ ہما 


تَعْمَلونَ بَصيرٌا تهدیدی است برای مؤمنان در صورت شباهت بيدا كردن به آن‌ها. «و 


ن اَم فی سبل اله اؤ شمه یعنی در راه خدا مُرديد. الَمَغْفرَة مِنَ له و حم یز ما يَجْمَعُونَ جواب قسم و سذ مسد 
جواب قسم است. و بدین معنا است كه سفر و جنگ موجب م رگ و پیش افتادن اجل نیستند و اگر اين اتفاق در راه خدا انجام 
گیرد» مغفرت و رحمتی که با م رگ عایدشان می گردد بهتر از آنچه از دینا و منافع آن بدست می آورند» نیست اگر نمیرند. «و 
ین قم أو فا باهر صورتی که بمیرد. ای 1 تَخسّرُونَ) به سوی معبودی که به سویش روی آوردید و جانتان را به 
خاطرش فدا کردید حشر می‌شوید نه به سوی غير او. نا گزیر محشور می گردید و مزدتان به صورت کامل پرداخت و پاداشتان 
بز رگ داشته می‌شود. «قبما رَحْمَهِ مِنّ له لت لَهُم» ما زانده برای تاكيد است. و دلیلش اين است که نرمی پیامبر با آنان جز 
رحمتی از جانب خداوند نبود که عبارت بود از شجاع‌دلی پیامبر و توفیق مهربانی به آنان در هنگامی که از دستشان اندوهگین 
شد يس از آنكه با اوامر آن حضرت مخالفت کردند. وول كنك قطاا بداخلاق و سرسخت بودی. «غلیظ القلب» ستكدل. 
الالفضرا من کرلک از گرد تو پرا کنده می‌شدند و در کنار تو به آرامش دست نمی‌بافتند. لقاع خن در آنچه مربوط به 


توست. «و اسْتَعْفه لهج 


ص: ۳۴ 


در آنچه مربوط به خداوند است. «وّ شاورْهُم فی الأفر» یعنی در امر جنگ با آنان مشورت كنء زیرا سخن گفتن در مشورت 
می گنجد. يا اينكه در اموری که مشورت كردن درست باشد تا رأى و نظر آنان را حفظ کند و مطابق با آن‌ها باشد و رسم و 
سنت مشورت برای امت اسلامی فراهم شود. «فإذا عَرَمْتَ» یعنی هرگاه يس از مشورت عزم خود را بر کاری جزم نمودی. - . 
انوار التنزيل ۱: ۲۴۰-۲۳۹ - 


طبرسی رحمه الله گوید: از امام جعفر بن محمد عليه السلام و جابر بن يزيد روایت شده که: «فإذا عزمت» با ضمه است و با اين 


توجیه بدين معنا است که: هركاه عزم تو را جزم نمودم و تو را توفیق دادم و راهنمایی ات کردم تو کل عَلی الله». -. مجمع 
البيان ۲ : ۵۲۷ - 


بیضاوی گوید: در اينكه خداوند امورت را به آنچه برای تو بهتر و شایسته‌تر است» مشر نمود» پس جز خداوند کسی بر آن 
واقف نیست. 0 له بح الم کلیت» آنان را يارى می‌دهد و به راه صلاح هدايت مى كند. إن ينض کم ال همانگونه که 
در روز بدر شما را یاری کرد. قلا غالب لکا کسی بر شما چیره نگردد. وق یلک همانطور که در جنگ احد شما را 
ا کد ذا الى یسکع ین بقدوه پس از خوار كردن. يا پس از خداوند. «و عَلَى الله یتو کل ا0 ی اة 
را به ت وکل اختصاص دهید از این روی که دانستند که جز خدا کسی باور نيست و به او ايمان آوردند. - . انوار التنزيل ١‏ : 
۴۱- 


بو ما کان لِنبیْ أَنْ يَعْلَا طبرسی گوید: از ابن عباس و سعید بن جبير روایت شده که اين آيه درباره قطیفه سرخ رنگی بوده که 


در روايت ضحاک آمده که مردى سوزنى را از غنايمى كه در جنگ هوازن به دست آمده بود برداشت يس اين آيه نازل شد. 


از مقاتل روايت شده كه آيه درباره غنايم احد می‌باشد در موقعى كه تيراندازان به خاطر غنيمت جا و سنگر خود را تركك 


كردند 
ص: ۳۵ 


به اين فکر که بيامبر دستور دهد که هر كس هر جه از غنایم به چنگش افتاده از آن اوست و به دیگران قسمت نمی شود چنان 
كه در جنگ بدر چنین شد. پیامبر فرمود: شما گمان می كنيد که ما خيانت خواهيم کرد و غنایم را بين شما تقسیم نمی نماییم. 
پس خداوند اين آيه را فرستاد. و گفته‌اند: پیامبر غنایم را تقسیم کرد اما در ميان پیش‌قراولان لشکر چیزی تقسیم نکردند. 
هنگامی که بيش قراولا-ن با زگشتند گفتند: آيا غنايم را تقسیم کرده و چیزی برای ما قرار نداده است؟ يس خداوند حکم 
غنيمت‌ها را به ماسر شناساند و این آیه نازل شد. و و گفته اند درباره اداء وحی آمده چون وقتی پیامبر قران می‌خواند و آیاتی 
كه در آن عيب دين غير مسلمین ودشنام خدایان مشرکان بود از او درخواست می کردند که آن‌ها را عوض کند يس خدا اين 


ای کر ی ی ار ری کے کور کک بف انك منافاك و 


أت بما غل يَوْمَ الْقِيامَه» در روز قيامت چیزی که را در آن خيانت کرده می‌آورد درحالی که با كردن حمل می کند همانطور 
که در حدیث پیامبر آمده است یا ونال و بار گناه آن خبانت را بر دوش می‌کشد. اث توف کل تفس ما کتربت» یعنی به 
صورت كامل جزا و پاداش آنچه رابه دست آورده» به او داده می‌شود. وَهُمْ لا بُظلمُون) از پاداش کسانی که مطیع و 


فرمانبردار بودند» كاسته نمی‌شود و بر مجازات كناهكاران افزوده نمی گردد. - . انوار التنزيل ۱: ۲۴۱ - 


«أوَ لگا أصابَتكم مُص يب قذ اص تم مثلیها» طبرسی گوید: وقتی به شما قتل و زخم رسید در برابر قبل از آن از طرف شما به 
برابر اين به سر مش ركان آوردند. یعنی هفتاد تن از مشركان را کشتند و هفتاد نفر را اسير کردند. و گفته اند: مراد از دو مثل و 
دو برابر هفتاد تن در بدر كشتيد و هفتاد تن در احد. ولی اين قول ضعیف است زیرا مخالف است با آنچه که در تاريخ آمده 
که مسلمین در احد افرادی اندک از مشركان کشتند نه هفتاد نفر. پس اين قول خلاف اجماع است. «قك أل هذا» یعنی 
گفتند: چرا اين مصیبت‌ها بر ما وارد آمده در حالی كه ما مسلمانیم و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم ميان ماست و وحی 
از آسمان به او می‌رسد ولی آنان مش رک‌اند؟ و گفته شده: مسلمین مصیبات را خیلی بعید و منکر شمردند زیرا پیامبر خدا به 


آنا وعدة كاده پو داگ اطاغت حق کل تفوت و جر انها ودی انك افل موی 
ص: ۳۶ 


ند نیت کم» يعنى ای محمد بكو آنجه زخم و كشتار به شما رسيد از جانب خود شماست يعنى به واسطه مخالفتى است که با 


خداى خود كرده ايد و اطاعت امر ييامبر را ترک نموديد و در اين مخالفت چند قول است: 


.١‏ مخالفت با پیامبر كردند و اينكه حضرت فرمود بهتر است كه در مدينه متحصن شويم و در آن سنگر كيريم تا مشركان قصد 
ما کنند ولى اهل مندينه و اصحاب قبول نكرده و گفتند يا رسول الله در جاهليت از اين كار امتناع داشتيم اکنون كه شما در 
ميان ما هستيد سزاوارتر است كه امتناع كنيم. 


۲ این مصيبت اختيار خود آن‌ها بود كه وقتى در بدر اسير گرفتند خواستند از آن‌ها فديه كيرند و آزادشان کنند ييامبر فرمود 
اگر فديه بگیرید در جنگ آينده در مقابل افرادى كه آزاد كنيد و فديه بكيريد كشته خواهيد داد. مسلمين قبول كردند و 
گفتند اكنون از فديه بهره مند می‌شویم و اگر در آينده كشته شويم شهيد خواهيم بود. از على عليه السلام و عبيده سلمانى و 
امام باقر عليه السلام اين قول روايت شده است. 


۳ مراد مخالفت تيراندازان بود با ييامبر که جایگاه خود را رها كردند و به جمع غنيمت رفتند و پیامبر فرموده بود كه به هيج 
وجه و لو با فتح مسلمين از جاى خود بيرون نروند. 


ال على كل سی ء قَدِيرا خداوند بر نصرت شما در آينده توانا است هر چند در آن وضعيت به خاطر مخالفت شما از امر 


پیامبر» ياريتان نكرد. «و ما أصابَكمٌ)» ای مؤمنان یرای الَْجَمْعانِ» يعنى آنچه در روز جمع مسلمين و مشرکین و كشته شدن 
آنجه از شما كشته شد. «فباذن الله يعنى به علم خدا بود. و كفته اند: يعنى خداوند ميان شما و ايشان را تخليه م ىكند كه در 


مقام اطلاق در فعل قرار می كيرد به اين معنی که موانع رسیدن مصیبت‌ها را به شما برطرف می کند و شما را به فعلی قادر می... 
سازد که تکلیف با آن صحیح باشد؛ و گفته اند یعنی: به عقوبت خداء و این مصیبت‌های وارده بر شما در جنگ احد» عقوبت 
ی قاس پاش ره پاش زو سا ترس و اس اندر تام پیش تا صواوته رتم نات را ان هافق فرقم دم اوه 
لُغ» به منافقين گفته شد. ١َعالَوا‏ قاتلوا فی سیل له گفته اند: عبد الله بن ابی و دار و دسته منافقش سیصد نفر را از لشکر 
پیامبر جدا کردند و گفتند چرا خود را به کشتن دهیم؟ عبد الله بن عمرو بن حزام انصاری پاسخشان داد که بیائید در راه خدا 
بجنگید و از خدا بترسید و پیامبر را غریب و بی یاور مگزارید. دأو واه ا اینکه اگر در راه خدا نمی جنگید لا اقل از جان و 


ناموس خود دفاع کنید. 
ص: ۳۷ 


و گفته اند مراد اين است که به منافقانن گفتند با ما همراه باشید و سیاهی لشکر ما را زياد کنید. «قالوا» منافقان گفتند. -. 


الوا زنل قتالاً لاتبغناكم؛ بیضاوی گوید: یعنی: اگر آنچه را كه جنگ می‌نامند می‌دانستیم از شما پیروی مى كرديم اما آنچه 
شما انجام می‌دهید جنگ نیست. بلکه خود کشی و نابودی خویشتن است. يا به اين معنا كه اگر خوب جنگیدن را می‌دانستیم 
از شما پیروی می‌کردیم. منافقان این سخن را از روی فریب و تمسخر بر زبان می‌آوردند. نهم للكثر یل ا ينهم امات 
زیرا از جنگ کناره گرفتند و اين سخنان را بر زبان آوردند» پس اين دو مطلب نخستین نشانه و گواهی است که کفر آن‌ها را 
می‌رساند. و گفته‌اند: نصرت و يارى آنان به مردم کافر از نصرتشان به مردم ایمان‌دار نزدیک‌تر است. ولو باه ما 
لیس فی قلوبهم» چیزهایی آشکار می‌کنند و بر زبان ی اورت که خر باتفا یس نی دل هاف آن‌ها با آیمان ونا فان 
ماه وه تاره بو الله عم بما یکتمون» خداوند نفاق و آنچه را در خلوت با هم در ميان می گذارنده می‌داند. 
لین قالوا ٩‏ خوانهم؛ یعنی به خاطر آنهاء مقصود کسانی از خویشاوندان يا هم قبیله‌های آنان بود که در روز احد کشته 
شدند. «و قَعَدُواه اين عبارت جمله حالیه‌ای است که حرف «قد» در تقدیر گرفته شده است» یعنی: در حالی از جنگ کناره 
کشیدنده گفتند. دلو آطاعُوناه اگر در کناره گیری از جنگ از ما اطاعت می کردند. «ما قتلوا) همانطور كه ما كشته نشديم. 015 
قَادْرَوَاا تا آخر آیه. یعنی: اگر شما راست می گویید و می‌توانید مانع از کشته شدن کسانی شوید که م رگ برای آن‌ها نوشته 
dk‏ تان يا دای یرای سا اول تن وا شته رامش مق گنای تا ات كذ کناره کم 
از جنگ هیچ فایده‌ای ندارد زیرا اسباب مرگ بسیار است. و همانطور که جنگ سبب هلاک و کشته شدن می‌شود و کناره.. 
گیری از جنگ سبب نجات و زنده‌ماندن است. گاهی نیز این برعکس می‌شود و جنگ سبب زنده ماندن و کناره گیری از 
جنگ سين کشته شدن می گردد. -. انوار التنزیل ۱: ۲۴۳ - 


بو لا تخت یر الذین فتلواه طبرسی گوید: گفته اند: این آبه درباره شهیدان بدر نازل شده است» و گفته اند: درباره شهیدان احد 


آمده که هفتاد تن بودند چهار نفر از مهاجران (حمزه» مصعب بن عمير» 


ص: ۳/۸ 


عثمان بن شماس, عبد الله بن جحش) و بقیه از انصار بودند. امام باقر عليه السلام فرمود و نيز بسیاری مفسران گفته اند كه 
دار هر دو شيعه E n‏ اش نوكه تازل نی انه ای الهاو التشولة که خرن ان 
سفیان و یارانش از احد باز گشتند و به «روحاء» رسیدند از تعجیل در باز گشت خود پشیمان شدند و همدیگر را ملامت کردند 
که چرا نه محمد را كشتيد و نه زنانشان را اسير کردید با آنها مقاتله کردید و وقتی که رمقی بیش از ایشان نماند رهایشان 
کردید اکنون باز گردید و به کلی نابودشان كنيد و ريشه کنشان سازید. اين خبر به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم رسید 
تصمیم كرفت دشمن را بترساند و از خود و یارانش نیرویی نمایش دهد. لذا اصحابش را برای خروج و تعقیب ابی سفیان جمع 
کرد و فرمود آيا دسته ای یافت نمی‌شوند که برای خدا محکم باشند و شدت عمل به خرج دهند و دشمن خدا را تعقیب و 
طلب نمایند که اين کار دشمن را ذلیل کند و خبر آن به نقاط دور دست می‌رسد و موجب رعب و وحشت می گردد. جمعی 
از صحابه با همه جراحت هایی که داشتند آماده این کار گشتند و منادی پیامبر ندا داد که با ما بیرون نشود مگر آن كس که 
دیروز در احد با ما حاضر بود و مراد پیامبر از اين کار ترساندن کفار بود که پندارند کشتار و زخم‌هایی که بر مسلمین وارد 
آوردند بر ایشان اثری نداشته و موجب سستی آنان نشده است. پیامبر با هفتاد تن بیرون شد تا به حمراء الاسد رسید که در 


مدای ا ی عراز ند بخ ناريك دالو ساب روایت كيد که مرک از اضحاب و از شش عند الاشیز: 
در احد حاضر بود. وی گوید: من و برادرم در احد حاضر بودیم و مجروح و زخم‌دار بازكشتيم چون جارچی پیامبر اعلام 
خروج (در طلب دشمن) کرد گفتیم به خدا در هيج جنگی از پیامبر جدا نخواهيم شد 


ص: ۳۹ 


و به خدا مركب سوارى نداشتيم و هر دو مجروح و بد حال بوديم و در عين حال با ييامبر به طلب دشمن خارج شديم و من 
نسبت به برادرم زخم كمترى بودم و برادرم مقدارى به ياى خود راه می آمد و مقدارى او را به دوش می‌بردم تا در حمراء 
الاسد به رسول اه رسیدیم. در آنجا معبد خزاعی به نزد پیامبر آمد و قبیله خزاعه در آن موقع از مسلم و کافر و هم پیمان 
پیامبر در تهامه بودند و از او چیزی پنهان نمی‌داشتند. معبد در آن زمان مش رک بود و گفت: ای محمد به خدا قسم مصيبت.. 
هایی که بر تو و اصحابت وارد شده بر ما سخت كران آمده و دوست داشتیم كه خداوند تو را بر آن‌ها پیروز می کرد. اين 
كفت و از نزد حضرت دور شد تا در روحاء به ابو سفیان برخورد که با سياه مش رکان قصد باز گشت به سوی پیامبر داشت. 
چون ابو سفیان معبد را دید از وی پرسید جه خبر داری؟ معبد جواب داد: محمد با اصحابش در طلب شما می شتابند و به 
قدری زیادند که تاکنون چنین جمعی ندیده ام از خشم بر شما می‌سوزند» و کسانی هم که قبلا از شرکت در جنگ تخلف 
ورزیده و در جمع ایشان شركت نکرده بودند خود پشیمان شده اند و كينه و خشم زیادی نسبت به شما دارند. ابو سفیان 
گفت: وای بر تو جه می گویی؟ معبد گفت: به خدا قسم چنین گمان می کنم چیزی نخواهد گذشت مگر اينكه پیشانی اسب‌ها 
را خواهی دید. ابو سفیان كفت ما همگان اتفاق کرده ايم که به سوی آنان برگردیم و آن‌ها را ريشه كن سازیم. معبد گفت: 


به خدا تو را از این کار نهی می‌کنم و حتی اشعاری در اين باره گفته ام. گفت: جه سروده‌ای؟ گفت: اين ابيات را سروده‌ام: 


از فرط سر و صدای فراوان نزدیک بود مركبم از بين برود؛ چرا که اسبانی چون ابابيل» در روی زمين 


ص: ۴۰ 

به پیش می تازند. 

اسبانى كه شيرانى شرزه را با خود حمل می كنند كه به هنگام نبرد» انسانهايى كوتاه قامت و ناتوان و بی سلاح نيستند. 
بيوسته می‌دویدم و گمان می کردم زمين كج شده است» آنسان كه رهبرى را که خوار نيست بالا برده و ارج نهادند. 

و گفتم: وای بر ابن حرب! از جنكك و رويارويى شماء هركاه دشت از مردمان (سياهيان) به لرزه درا يد. 

من به مردمى كه آشکارا به حركت درآمدهاند هشدار می‌دهم» به افراد زی رک و خردمند آن‌ها. 


از سياه احمد هشدار می‌دهم كه افراد يست و كوتاه قامت نيستند و آنچه به واسطه رهبرشان اثبات مىشود در وصف و كلام 


كويد: ابی سفيان و اصحابش شعر او را ستودند. در اين موقع سوارانى از عبد قبس را بر ايشان گذار افتاد. ابو سفيان يرسيد 
قصد كجا داريد؟ گفتند: در بى آذوقه به مدينه مىرويم. گفت: آيا ييام مرا به محمد می‌رسانی تا فردا در بازار عكاظ بار 
همین شتران شما را از کشمش بر كنم؟ گفتند: آرى. گفت: چون به نزد محمد رسيديد به او بگوئید ما همگی اتفاق داشتيم 
كه بر اصحاب او دوباره حمله آريم تا جمع آن‌ها را از بيخ و بن بركنيم و نابود سازيم. ابو سفيان اين گفت و راه مكه را پیش 
كرفت و سواران در حمراء الاسد به يبامبر عبور كردند و گفته ابو سفيان را برای آن حضرت باز گو نمودند. رسول اكرم و 
اصحاب گفتند: حسبنا له و نعم الو کل و پس از سه روز که گذشته بود راه مدینه را پیش گرفتند و 


۴١ ص:‎ 


در مسير معاويه بن مغيره بن عاص و ابو غرّه جمحى را به اسارت كرفت. و اين قول اكثر مفسرين است. مجاهد و عكرمه 
گویند: اين آيات در غزوه بدر صغرى نازل شد. و داستان از اين قرار است که: ابو سفيان در روز احد موقعى که می‌خواست به 
مکه باز گردد گفت: ای محمد موعد ما با شما موسم بدر صغرای آینده است اگر طالب باشی. پیامبر فرمود: همان موعد ما. 
چون سال بعد شد ابو سفیان با اهل مکه بیرون شد و در مجنه از نواحی ظهران فرود آمد. خداوند رعبی بر دل وی افکند و از 
کار خود پشیمان شد و نعیم بن مسعود اشجعی را که برای عمره آمده بود ملاقات کرد به او گفت: من با محمد و اصحابش 
مواعده گزارده ام که امروز در بدر صغری با آن‌ها برخورد كنم ولی اکنون سال خشکی است و جنگ بر ما صلاح نیست مگر 
در سالی که باران زياد و زمين سبز باشد که درختان را سيراب كنيم و شير بسیار داشته باشیم و لذا از خروج و جنگ در امسال 
پشیمانم ولی از طرفی نمی‌خواهم که محمد به جنگ ما بیرون آید و من به جنگ نروم که اين کار موجب جرأت وی و 
مسلمین خواهد شد. اينكك به مدینه برو و آن‌ها را از جنگ بترسان و بر حذر بدار و من ده شتر پاداش به تو خواهم داد و 
شتران را در نزد سهیل بن عمرو می گزارم. نعيم به مدینه آمد و مردم را دید که برای جنگ ابو سفیان آماده می‌شوند. به 
مسلمانان گفت: 


اين تصمیم شما درست نیست زیرا اهل مکه به خانه ها و سرزمين شما آمدند و از شما جز رمقی باقی نگزاردند اکنون می... 
خواهید شما به سوی آن‌ها بروید که همه قدرت خود را به جنگ شما بسیج کرده اند و در قرا رگاه به انتظار شمایند و به خدا 
قسم احدی از شما را باقی نخواهند گزارد. ياران پیامبر از رهسپار شدن برای جنگ منصرف شدند اما پیامبر فرمود: به خدا قسم 
اگر تنها باشم به قرا ركاه جنگ خواهم رفت و اکنون هر که می‌ترسد بماند و هر كس شجاع است با من آماده جنگ شود که 
خداوند ما را کفایت می کند و بهترین وکیل است. آن حضرت از مدینه بیرون شد تا به بدر صغری رسید و بدر صغری چاهی 
بود متعلق به بنی کنانه و نيز بازار ایشان بود در جاهلیت که در آنجا در هر سال هشت روز گرده می آمدند. پیامبر در بدر 


افامت کرد و در انتظار ابو سفیان شنت 2 


ص: ۴۲ 


ابو سفيان از مجن به مكه باز كشت. اين لشكر به نام لشكر سويق مشهور شد زيرا مردم به آنها می گفتند: شما برای خاييدن 
سويق بيرون شديد. و خلاصه پیامبر و يارانش با هيج مش رک در بدر برخورد نكردند ولى در بازار بنى كنانه خريد و فروشى 
كردند و منافعى بردند به طورى كه سرمايه هاى مسلمين دو برابر شد و سالم و سودمند به مدينه بازكشتند. اين مطلب را ابو 
الجارود از امام باقر عليه السلام نقل كرده است. 


«الَّذِينَ اشْتَجابُوا لله و الرّسُولِ؛ يعنى كسانى كه اوامر خداوند را اطاعت كنند. و از پیامبر فرمان می‌برند. «مِنْ بعد ما أصَابَهُمُ 
قح يس از آنكه در احد جراحت يافتند. لین َخت وا مِنْهُمْ) به كسانى كه نيكى نمودند با اطاعت از پیامبر خدا و اجابت 


او برای رفتن به جنگ. «و واه از معاصى خدا يرهيز كردند. «لهم اجر عَظِيمٌ) يعنى ثوابى بز وگ است. «الَذِينَ قال لهم النّاسُ) 


در مراد از اين مردم سه قول است: 

.١‏ سوارانى كه ابو سفيان يس از بازكشت از احد به طرف مسلمانان فرستاد كه ايشان را از تعقيب مش ركين منصرف كرده و 
بترسانند كه قصه آن‌ها گذشت- (از ابن عباس و ابن اسحاق). 

۲. مراد نعيم بن مسعود اشجعی است. (از حضرت باقر و حضرت صادق عليهما السلام). 

۳ يعنى منافقان (از سدى). 


«إنَّ لاس َد جَمَعُوا لکغ» به باور بیشتر مفسران مراد از اين (الناس) ابی سفیان و سياه اوست. یعنی ابو سفیان و سپاهش عليه 
شما جماعت‌های بسیار گرد آورده اند. و گفته اند: ابزار جنگ و مردان جنگی عليه شما جمع آوری کرده اند. در عبارت «قال 
لهم الناس» از دو جهت با لفظ مفرد از جمع تعبیر کرده است: 

۱. او از جانب مردمانی آمد و به نيابت از آنان سخن گفت و نام آن‌ها (الناس) بر او اطلاق شده است. 

۲ برای تعظیم کار او به صورت جمع ذکر شده است. «فاحْشْوَهُم» از ایشان بترسید. سپس خداوند می‌فرماید که اين قول مزید 


ایمان و ثبات آن‌ها در راه دين و نصرت پیامبر گردید. 


ص: ۳۳ 


فرامع إيماناً و قالُوا حَشبنا للها يعنى گفتند كه خداوند كفايت کننده و ولى و حافظ و متولى امور ماست. « نشم الَو کیل» 
کک کفایت: كتقدة وک تاه و مععمدی است. که او اوو گذار شود رفا ع ای ماهر و هعر افا ب ركشتند. «نغمه 
ی ال و فضل» یعنی با سلامت از هر ناراحتى و رنج و با تجارت سود بخش. «لم يَمْسَثهُمْ سشُوء» یعنی قتل (از سدی و 
مجاهد). و گفته اند: مراد از نعمت در اینجا ثبات قدم در راه دين و اطاعت خداست و مراد از فضل سود تجاری است. (از 
زجاج). و گفته اند: حداقل چیزی که خدا برای ضرورت بنده می دهد نعمت است و اضافه بر آن هر جه عنایت کند فضل او 
می‌باشد و فرق بين نعمت و منفعت اين است که نعمت» نعمت نخواهد بود مگر اينكه حسنه باشد ولی منفعت كاه حسن است 
و كاه قبيح» زيرا نعمت استحقاق شکر دارد و شکر بر قبیح جایز نیست. «و اتبِعُوا رضوانَ ال با رهسپار شدن برای رویارویی با 


دشمن. «و له ذو َضْل عظیم» یعنی خداوند بر مردم مؤمن فضلی عظیم دارد. 
مقر اند فرمو ومع ند «فما لكم فى الْمُنافِقِينَ فتكين در باب جوامع غزوه‌های پیامبر ذ کر کردیم. 


قرار گذاشته بود. نازل شده است و برخی گفته اند: نه مناسبت تعقیب سپاهیان ابو سفیان» پس از شکست احد و رفتن 
مسلمانان تا «حمراء الاسد» نازل گشته است. 


ابن عباس و عکرمه گویند: هنگامی که در روز جنگ احدء مسلمانان گرفتار آن شکست گردیدند و پیامبر بر قله کوه» صعود 
فرمود» ابو سفیان چنین گفت: ای محمد. ما را روزی است و شما را روزی بود! پیامبر بز رگوار اسلام فرمود: او را پاسخ دهید. 
مسلمانان گفتند: ولی ما و شما برابر نب نیستیم و روز ش شکست ما با روز شکست شما فرق دارد. کشتگان ما در بهشت و کشتگان 


شما در جهنم هستند. ابو سفیان گفت: 

ما منت ق اسيك ی هيما زا عفن ی یه سای فر مود شنا کر هد 
خداوند مولای ماست و شما را مولایی نیست. 

ابو سفیان گفت: 

ص: ۴۴ 

زنده و جاوید باد هبل! 

پیامبر فرمود: بگویید: 


خداوند برتر و بالاتر است. 


ابو سفیان گفت: قرار ملاقات ما در روز بدر صغری است. مسلمانان با جراحت‌های بسیاری که برداشته بودند» به خواب رفتند. 
از اين رو اين آیه نازل گردید: إن مسد كع قرح ققد سس الوم وخ مه و فيز «ٍن تکوُوا موه زيرا منظور خداوند متعال 
اين بود که با بدن مجروح» دشمنان را تعقیب کنند و فشر کان را بیمی و وحشتی در دل افکنند. آن‌ها نیز امر خدا را كردن 
نهادند و با بدن‌های مجروح تا «حمراء الاسد» مشرکین را دنبال کردند. مش ركين با شنیدن اين خبر» با سرعتی هر جه بیشتر 
بتاختند و خود را به مکه رسانیدند. 


فى اتغاء ام يعنى در تعقیب مشركان. إن تکو توا نموه اگر شما از زخم و جراحتها دردمند شده و رنج می کشید. 
تم ون كما لوده آنان نيز از زخم ها و جراحت‌ها - همچون شما- درد می کشند و رنج می برند. و هجوت من الله 
ما لا يَوْجُونَ با اين تفاوت كه شما از خداوند بز رگ امیدوارید که در اين جهان به شما پیروزی و ظفر بخشد و به واسطه اين 
سختی‌ها و دردها و زخم‌ها در عالم دیگر به شما پاداش دهد ولی آنان در مقابل اين جراحت‌ها و زخم‌ها اميد هیچ گونه 
پاداشی از جانب خداوند متعال ندارند. 


تفسیر آيه «إنَّ الّذِينَ مرو يُنْفِقَونَ أمْوالَهُمْ لصوا عَنْ سَبيل الله در باب داستان بدر بیان شد. 


** | ترجمه | 


توضيح 


قميئه كسفينه مهموز اعل هبل أى صر عاليا بغلبه عابديكك على منكريكك و الطارق النجم أى آباؤنا فى الشرف و العلو كالنجم و 
النمارق جمع النمرقه به بضم النون و الراء و كسرها و هى الوساده و الوامق المحب أى نفارقكم فراق المعادى لا فراق المحب و 
المراد المفارقه و المعانقه بعد الحرب إذا (۲) كان الخطاب لأصحابه و إن كان للمسلمين فالمراد المعائقه عند الحرب و 
الأحابيش هم أحياء من القاره انضموا إلى بنى ليث فى محاربتهم قريشا و التحبش التجمع و قيل حالفوا قريشا تحت جبل يسمى 
حبشيا فسمى بذلک و الكبول القصير و فى بعض النسخ الدهر فى الكيول بالياء المثناه التحتانيه و هو كعيوق 


ص: ۴۵ 


۱- مجمع البیان ۲: ۱۰۴ و ۱۰۵. 
۲- الظاهر أن (اذا) مصحف (إن). 


آخر الصفوف و هو أصوب آی أن لا آقیم فى جمیع دهری و عمری فى آخر الصفوف بل أتقدمها و الکواعب جمع الکاعب و 
هى الجاريه حين يبدو ثديها للنهود أردفتم أى لم تأسروهن فتجعلوهن خلفکم على الابل لتذهبوا بهن و الشرید الطرید المتفرق 
المنهزم و يقال نكيت فى العدو إذا أكثرت فيهم الجراح و القتل فوهنوا لذلكك و قد يهمز و أبعد للسمع أى يذهب الخبر به إلى 
البلاد البعيد فيصير سببا لرعبهم فكنت إذا غلب أى غلبه الوجع حملته عقبه أى نوبه عينه رسول الله صلى الله عليه و آله أى 


جاسوسه و فى بعض النسخ بالباء الموحده و فى القاموس العيبه من الرجل موضع سره و هو آظهر. 


صفقتهم أى بيعتهم معه أعفاكك فيهم أى لم يأمركك بقتالهم يتحرقون عليكم أى يلتهبون غيظا أو يحكون أسنانهم عليكم غضبا 
تهد راحلتى أى تقع و تخر من هد الحائط إذا وقع و الجرد بالضم جمع الجريده و هى من الخيل جماعه جردت من سائرها لوجه 
أو هو جمع الأجرد يقال فرس أجرد إذا رقت شعرته و قصرت و هو مدح و الأبابيل الجماعات الكثيره و يقال جاءت إبلكك أبابيل 
أى فرقا تردى أى الجرد يقال ردى الفرس يردى إذا رجم الأرض بحوافره رجما بين العدو و المشى الشديد بأسد أى مع أسد و 
التنابله جمع تنبل كدرهم أو تنبال بالكسر و هما القصير و لعله استعير للجبان أو الكسلان كما هو المعروف فى لغه العجم و 
الخرق بالضم جمع الأخرق و هو من لا يحسن العمل و المعاذيل جمع المعذال و قيل المعذول و هو الملوم. 


لما سموا أى علوا برئيس و هو الرسول و الغطمطه اضطراب موج البحر و غليان الصدور و التغطمط صوت معه بحح و البطحاء 
بالكسر الحيله و المعقول العقل يقال عقل يعقل عقلا و معقولا و الوخش بفتح الواو و سكون الخاء المعجمه الردى 


ص: ۴۶ 


من کل شی و رذال الناس و سقاطهم للواحد و الجمع و المذکر و المونث و فى بعض النسخ بالحاء المهمله أى لیسوا 
بمستوحشین و الأول آظهر و القیل بالکسر القول. 


##[تر جمه |«قميئة) با همزه و بر وزن سفينة است. «اعل هبل» یعنی والا و جاوید باشی ای هبل به واسطه پیروزی کسانی که تو را 
می‌پرستند بر کسانی که تو را انکار می‌کنند. «الطارق» به معنای ستاره است. یعنی: پدران ما در بزر گی و بلندمرتبگی همچون 
ستاره هستند. «النمارق» جمع «النمرقة» با ضمه نون و ضمه و کسره راء به معنای بالش است. «الوامق» بعنی دوستدار. بدین معنا 
که: همچون دشمن از شما جدا می‌شویم نه مانند دوستدار. مقصود جدایی و همبستری يس از جنگ است. اگر مخاطب 
يارانش خودش باشد اما اگر مخاطب مسلمانان باشند. مقصود رویارویی در جنگ است. «لاحابیش» قبیله‌هایی از قار بودند 
که در جنگ با قریش به بنی ليث پیوستند. «التحّش» به معنای گردهمایی است. و گفته‌اند: اینان با قریش در کنار کوهی به 
نام (حبشتا) با قريش پیمان بستند و از این جهت بدین اسم» نام گذاری شد. «الکبول» یعنی کوتاه قد. در برخی نسخه‌ها: «الدهر 
فى الکئول» با باء ذ کر شده که بر وزن (عتوق) 


ص: ۴۵ 


به معنای يشت سياه است. و اين معنا درست‌تر است. یعنی: تا پایان عمرم در يشت و انتهای صف جنگ قرار نمی گیرم. 
الکواعب» جمع کاعب به معنای کنیزی است که سينههايش برآمده شود. «اردفتم» یعنی اين کنیزان و زنان را اسير نکردید تا 
يشت سر خود بر شتر سوار کرده و با خود ببريد. «الشرید» آواره و شکست‌خورده است. و گفته می‌شود: «نکیت فى العدوا 
هرگاه کشتار و جراحت بسیاری بر دشمن وارد کنی و در نتیجه آن ضعیف و سست گردند. و گاهی با همزه می آید. «و ابعد 
للسمع» یعنی: خبر آن به نقاط دوردست می‌رود و موجب رعب و وحشت آن‌ها می‌شود. «فکنت اذا غلب» یعنی شدت درد بر 
او چیره شد. «عقبةٌ» یعنی به نوبت. «عينة رسول الله) یعنی جاسوس پیامبر. در برخی نسخه‌ها با باء ذكر شده و در قاموس آمده 


است: «العيبة من الرجل» محرم اسرار مرد است که اين وجه آشکارتر است. 


«صفقتهم» یعنی معامله آن‌ها با او. «اعفاک فیهم» یعنی تو را به جنگ با آن‌ها امر نکرد. «یتحرقون علیکم» یعنی از خشم می.. 
سوزد یا از روی خشم دندان می‌خایند. «تهدٌ راحلتی» یعنی بر زمين افتاد. که از «هدٌ الحائط» می‌باشد هر گاه دیوار فرو بریزد. 
«الجُرد» با ضمه جمع (الجریدة) به معنای گروهی از اسبان است که به خاطر دلیلی از دیگر اسبان متمایز شده است. يا جمع 
(الاجرد) است. گفته می‌شود: فرس آجرد: ه رگاه يالش نازک و کوتاه شود. که اين ویژگی مثبتی در اسب است. «الاباییل» 
گروه‌های بسیار است و گفته می‌شود: جاءت ابلک ابابیل: یعنی شترانت گروه گروه آمدند. «تردی» به معنای (الجرد) می‌باشد 
گفته می‌شود: ردی الفرس يردى: ه رگاه با شم زمين را بکوبد و (رجما) مابین دویدن و حرکت سریع است. «بأسد» یعنی همراه 
با شیر. «التنابلة) جمع (تنبل) بر وزن درهم يا (تنبال) به معنای کوتاه قامت است. و شاید برای ترسو و تنبل استعاره آورده شده 
است که در زبان ایرانیان به اين معنا مشهور است. «الخرق» با ضمه جمع (الاخرق) به معنای کسی است که کاری را خوب 
انجام نمی‌دهد و «المعاذیل» جمع (المعذال) است و گفته شده جمع (المعذول) به معنای سرزنش شده است. 


«عدوا/ مصدر برای فعل محذوف است یعنی: به شدت می‌دویدم درحالی که گمان می کردم زمین کج شده است. «لما سموا» 


یعنی رهبری را که پیامبر است ارج نهادند و بالا بردند. «الغطمطة» اضطراب امواج دریا است و نيز به معنای كينه و خشم دل.. 


می‌باشد. «التغطمط» به معنای صدای گرفته است. «البطحاء» سيل كاه که در آن شن و ماسه و سنگریزه باشد. «الجیل» با کسره 
جيم گروهی از مردم است. و در برخی نسخه‌ها با خاء ذكر شده است و گفته می‌شود: «فعله ضاحية» یعنی آشکار کاری را 
انجام داد. «الاربة» با کسره به معنای زیرکی و حیله گری است. «المعقول» به معنای عقل و خرد است. گفته می‌شود: عقل یعقل 
عقلا و معقولاً. «الوخش» با فتحه واو و سکون خاء به معنای هر چیز يست است 


ص: ۴۶ 


و به معناى مردمان يست و فرومايه است. اين كلمه براى مفرد و جمع و مذكر و مؤنث يكسان است. و در برخى نسخدها با حاء 
ذكر شده است يعنى: آن‌ها ترسان و هراسان نيستند. و معناى اول آشکارتر است. «القیل» با كسره به معناى گفته و قول است. 


كاء الكافى مُحَمَدَ ین بخبی عَنْ حك بن مُححمَدٍ عَنْ علی بن الحكم عن الح : ين بن عُدْمَانَ عن ابن م کان عَنْ آبان بن تب 
yT‏ شرل الله صلی الله عليه و آله صَلَى على حفزه و که له ان جرد (۱). 


**| ترجمه ] کافی: ابان بن تغلب از امام صادق عليه السلام روایت كرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بر 


حمزه نماز گزارد و او را كفن کرد زيرا او را برهنه کرده بودند. - . فروع کافی ۱ : ۵۸ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


به‌من لا يحضره الفقیه اتتشهد عله بن أَبى اير الاب بأخد َم با مر اَی صلی الله عليه و آله بعْشله و قَالَ 
ین الشماء و الأْض بل عنمل بماء الزن (1) فى صکاف من فصو فَكَانَ مى عَسِيلَ العلایگه (۳ 


| ترجمه من ن لا- بحضره الفقيه: حنظله د بن أبى عامر بن جنگ احد به شهادت برسد» پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله امر به 
غسل دادن او نکرد و فرمود: من فرشتگان را ميان آسمان و زمين می‌بینم که حنظله را با آبی بسیار سفید و پاکیزه که در لگن... 
های نقره است غسل می‌دهند و از آن زمان او را غسیل الملائکه نامیدند. - . من لا بحضره الفقیه : ۴۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


فس» تفسير ير القمی و اد عَوَت من أهک ” َي امین تقاحة لقتال و اللَهُ بیغ لیم (۳)- واه دی أبى عَنْ صَفْوَانَ عن 
1 


ابن شترکان عَنْ أبى بعد ير عن أبى عبد الله عليه لام ال شعت زول هذه الاه 
اله قح رَسول اله صلى الله عليه و آله بیّغی موضعاً لا 


ضحابه نو | ری فى تك الْخژوج و المعو 
ا جعث مِنْ بذر ای مكة و قذ أصَابَهُمْ ما 


ْله د مُت طاقتان ینکم أن تفشله (۵) رل فى عدي الله : ن یی و قوم من 
ا الله علیه و آله قال و 
صَابَهُمْ من الق رن تاج مك 


2 


۳ با 


8 


کان سیت َو ا 


ا 


ل أَبُو سْفْيَانَ يا معْشَرَ قرش لا تَدَعُوا 


ص: ۴۷ 


۱- فروع الکافی ۱: ۵۸. 

۲- المزن: السحاب أو ذو الماء منه. 

۳-من لا بحضره الفقیه: ۴۹. و فیه: و کان. 

۴- تقدم الایعاز إلى موضع الآيتين فى صدر الباب. 

۵- تقدم الایعاز إلى موضع الآيتين فى صدر الباب. 

۶- فى المصدر: اتبعوا رأيه فى القعود و ت رک الخروج. 
۷- قتلاهم خ ل. 


بء و الدّمعة إا حرجث آذعبب (۵ ار و الححؤقة و یاوه لمع وَيَشْمَتٌ با محمد و أ اند OE‏ 
صلی الله عله و انارق أ ۲ 
م ل رو او وا و ون 
لاء یکره ثم و و حر ی قرب تفیل لوصا سيور اللاو ا ۵ ۳ عَنْبَهَ و حرجت مَعَهُمْ عَمْرَهُ 
نے عه ره ود ول الله صلی الله عليه و آله لک جم أضکا ضحابة و أخْبرهُم أذ ریسا قذ تَجَمَعَتْ رید الْمَدِيئه 

عت أضعابه على الجهاد روج فقال عد الله : نش وفع با رشو الو ا مخوخ بن العدبله عثی تقایل فى أيه ال 
اول الشييف و افمراه و فة واناه 4 علی الوا الک کک و لشطوح فا أراككا قوم قط فوووا باو تحن فى خضوتا و 
ڈورا و تا رجا ی آغ تاتا قط إا کا ارم علا مام رخ بن معا وی م الوس تاو يا رشو اله ما يع فيا 
أَحَدٌ من العرب و نَحنٌ مُشرکون تعد تام قکیف يَطْمَعُونَ فيا و نت ينا لا نی نج [لیهع (۳) الم من فیل با کان 
شهدا و من تجا ما الق جا فی میب اله بل رشول الله ُو رج مع تین آضیحابه ون وفع ال (۵) كما 


0 2 


قال الله و ٍذ عغَدَوْتَ من هلک وی الْمؤْمِِينَ إِلَى قوله إِذْ هَمّتْ طائفتان 


خر د ونوا لنت اهم بغ ذلیک فى البكاء وَ الوح فما أَرَادُوا اَن بو سول الله 4 ای 
جلي و 


ص: ۴۳۸ 


-١‏ ذهب خ ل. 

۲- و كان معهم مائتا فرس قد جنبوها. و سبعمائه دارع و ثلاثه آلاف بعير. 

و و أخرج عكرمه ب بن أبى جهل أم حكيم بنت الحارث بن هشام» و الحارث بن هشام فاطمه بنت الوليد ب بن المغيره» و صفوان 
بن آمیه برزه بنت مسعود بن عمرو الثقفيه» و يقال: رقيه» و عمرو بن العاص ريطه بنت منبه بن الحجاج» و طلحه بن أبى طلحه 
سلافه بنت سعد بن شهید الأضاريه و حرجت أشنا خناس بنت نالك , بن المضرب قاله ابن هشام فى السيره. و قال المقريزى 
فى الامتاع: خرجوا مع خمس عشره ام رآه. 

۴- فى المصدر: و أنت فینا؛ حتی لا نخرج ال 


۵- يبغون موضع القتال خ ل. 


منکع أن فلا (۱) بغنی َد الله بح أبن و أَصْحَابَه 4( فرب وشول اللو سکره ما لى طریق الْعِرَاقِ (۳ و قَعدَ هد ال 
أن قوق 5 ما ون الكؤوج بت ار واْث فرش إلى أحد و كان رشو الله صلی الله عليه و آله عد أضكابة و 
ا له زج وضع عبد ال ی * تير فى تین نالا ی باب لغب و مق أن یی دنهم ین ذلك الْمَكانٍ 
فَقَالَ ر SS‏ شون قذ َرَمُع ی أدْحَلنامُعْ مكة فا روا ن هذا 


ار 


2 


2 


الْمَكانٍ وَإِنْ رب نموم قذ ما ی أدعلو میرن رحو و انوا مراک کم و وضع ابو شفیان َل الله لد بق | ۹۳ 
ل ادي با ن قارس كينا ال[ لهُ (ه) إا رأث توق انا بهم خر جوا عله ین هذا الب حَتّى تکولوا ین وَرَائِه 
ما أت الیل و اضرطنو و عا زشول الله صلى الله عليه و آله أَطريحابَة دقع الاي ی أمبر نی عليه الم فَححملتِ (۶) 
صاز کلم علیشثر کی رتش قاروا زب نیع و و أضححابُ زشول الل صلی الله عليه و آله فى سوادجمو انعط الا 
نُ الْوَلِدٍ فی ماتتئ فارس لقی َو الب * جر وتوم پالشنهام قرع 80 نریاب عبد الل بن ج جر ای حاب 
رشول الله صلی الله عليه و آله هون( تواة لماوع له بنج ی یا مات یا آض انا ی تخب 
نیمه فقال لهم عَدِدُ الله انوا الله فاد َ ول اله صلی اللا عليه و آله فة ام إا أا برح فلم یلوا مه و بل ينل رَجُلٌ 
رل عتّی الوا (4) مراکم 


ص: ۴۹ 


-١‏ ذكرنا موضع الآيه فى صدر الباب. 

۲-و قومه خ ل. 

۳- لان الطریق كان اسهل خ. 

۴-خلی المصدر عن کلمه: (و قومه). 

۵- فقال لهم خ ل. 

۶- فحمل خ ل. 

۷- فى المصدر: فرجعوا. 

۸- ینهبون خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر. 
4- فى المصدر: حتی خلوا مراکزهم. 


2 2 


و بَقَى َو اهب جيثر فى ال عَطَرَ رجا الوم ويس ور تن آبی عله ابر من نی َو الدّارِ رو 
اکى یا محمد تزغمون ألكم تجهز وتا أسیافکع الی انار و هر ۾ انا ای جهن شام أن لح بيه فلز ای رر 
له آمیز الْمَؤْمِنِينَ عَلَِهِ السَلَامُ و هو یو 


قد أتاك اس الول 


بضارم لیس به ب (۲) فلول*** یره مر 50) و الؤشول 


و عن ام 25 


ال له من أَنْت با عم ال نا یبن أبى طالب کال قد علمث يا قَضَمْ (6) هجو على اعد عير 


فض رَه اه مي الْمُؤْنِينَ علیه السَلَام بالحجفه عر ل 
سَقَطتٍ الرَايَهُ (۶) فَدَهَب عَلِيٌ عليه الم يجهر عله له بارحم 


فد عَلَيِهِ طلحه 


ص: ۵۰ 


-١‏ لنا نصول و لکم خيول خ ل. 

۲- فى المصدر: ليس له فلول. 

۳- الناصر خ ل. 

۴ فى المصدر المطبوع: يا قضیم. و فى نسختی المخطوطه من المصدر: يا قصم بالمهمله و فى السیره: يا ابا القصم. و فى 
هامشه: وقع فى بعض النسخ «القصیم» مصغراه و فى بعض آخر: «القصم» مکبرا کصرد. و الذی فى شرح آبی ذر: و القصم 
بالقاف: الکسر الذی يبان به بعض الشی ء من بعضه و الفصم بالفاء: الکسر الذى يبان به بعض الشی ء من بعض» قلت: و الذی 
فى نسخه أبى ذرّ هو الصواب. و هو الموافق لما حکاه الزرقانی فى شرح المواهب عن ابن إسحاق (ج ۲ ص ۳۵). آقول: سیذ کر 
المصتّف عن الجزری انه القضم. 

۵- ضرب خ ل. 

۶- فى الامتاع: و فى ذلك یقول الحجاج بن علاط السلمی: لله ای مذبذب عن حرمه#:#اعنی ابن فاطمه المعم المخولا جادت 
يداك لهم بعاجل طعنه* سس #فتر کت طلحه للجبین مجدلا وشددت شده باسل فکشفتهم* * بالجر اذ بهوون آخول آخولا وعللت 
سیفک بالدماء ولم تکن ###لترده حران حتی ينهلا 


2 2 
رک السام زر و ع ا و o‏ ع 3 


بح« بدا 2 أذ الراب و سعید (۱) بنْ أبى له 
فلع عليه لام و سر قط 


و م 


لأزض ادها تان بن أبى طلحه له لت و س قطت الوَابَهُ إِلَى الَْدْض ادا 


18 


ل شَقّطت اوري الا لام و 

هی قاس کم وق ل و و طت اي ای الَْرْض فادها عد الب 
جبیله (۴) بن زیر له عل عله لام و مَطْتٍ الرّيَه إلى اضق آمیز امین لاس (۵) من بَنِى عَدِدِ الذار و هُوَ 
زاء بُ شرخبیل مُبَارَرَة و سقطت الرَايَهُ ای الَْرْض فَأَحَدّهَا مَوْلَاهُمْ ضواب فَصَرَبَهُ یز المزمنین علیه السَلَامُ علی يمين فَمَطَعَهَا 
و س قطت الوَايَهُ ای اض فادها ٍ ما ۾ فص رَبَهُ یر الْمؤْمِنِينَ عله لام عَلَى شَمَالِه فَقَطعَهََا ف َطْتٍ الرَّايَهُ إلى الْوْض 
ا گنه تبه امقطوعتین ثم قال با یی عبد الدَّارِ مَل أَغرث فیا نی بى و بتکم ض ره ی لین عليه الام على و 


م عم 


له (ع و عت ای إلى الأؤص دنا هرة بنك علقم اعارچه تسیا و الل کال : ن ید عَلَى عبد الله تن تير و 
شحابة و َة بقی فی فر لیل فلوم علی باب الشغب و اهن شَففُوا (۸ الْمشلمین تو فكوا ف فيهم السَقفٌ و نظرث (۸) فرش 


3 


-١‏ هكذا فى الكتاب و مصدره و فى سيره ابن هشام و الامتاع: أبو سعد بن أبى طلحه. 

۲-و أخذها مساقح خ ل مساقع أقول: الصحيح مسافع كما فى المصدر و السيره. 

۳- فى المصدر المطبوع: أبو عزيز بن عثمان. و لم نجد أحدهما فى السیر نعم المذكور فى السيره و الامتاع: ابو يزيد بن عمير 
بن هاشم بن عبد مناف بن عبد الدار. 

- فى المصدر المطبوع: عبد الله بن أبى جمیله. و فى السيره: عبد الله بن حميد بن زهير ابن الحارث بن أسد. 

ه- لم يذكر المصئّف الثامن» على انكك عرفت أن عبد الله بن حميد أيضا لم يكن من بنى عبد الدار» بل كان من بنى اسد. و 
ستأتى أسماء من قتله عليه السلام من أصحاب اللواء فى كلام الامام صادق عليه السلام و غيره. راجعه. 

۶- قد اختلفوا أهل السير فى قاتله و فى قاتل بعض من تقدم. و سيأتى الايعاز إلى ذلكك فى كلام المصنّف. 

۷- و استعقبوا خ ل. 


/- و بصرت خ ل. 


فى كزيتتها ا ا ا رم حاب ول اللو صلى الله عليه و آله 
أنه ال نك رل ی( و رَسُولٌ ۲ ل نی ین و عن اللو و عن سول 


2 


و یی آبی عن ابْن ن أبى عُمیر عَنْ شام عَنْ أبى عبد الله عليه الم له رل عَنْ مختی قَوْلٍ له بن أبى طلحه لما بَاَرَهُ علي 
عليه اعلام يا قُضَّمْ ع قَالَ إن ر ول اله صلی الله عليه و آله اق پمک َم بَجث: عله اع لوغم آبی طالب و أَغْرَا به 
الان وکا ترج سول الل ُو ارو اب و شاک إلى علي عله العام قال بأ انك و ای يا رشو 
اله صلى الله عليه و آله دا ریت نی میک فَحْرَجَ شرول له صلی الله عليه و آله وَ مَعَه امير لومي عليه السام 
عرض اجان رول الله صلی الله عليه و آله کترادتهع فخترل علیهم آییز الْمؤْمنِينَ عليه الملا و كان يَف مهُمْ (۵) فى 
وجوھھم و آافھم و آذانهع فَكانَ الصّبْيانٌ يَدْجِعُونَ باکین إِلَى آبانهغ و يَقُولُونَ قضتنا علق قَضتتا عَلِقٌ (©) سم لک الْقَصَمَ 
)۷ 


و وی ع نْ آبی واه (۸) شقيي بن سمه قَالَ: SS‏ 0 
ونکت اما توق الْهرَير الم : الم و الضارب (٩)بابهم‏ دید علی مَنْ طعا و ّى (۱۰ بالشیفین و الراب نا فك 


ص: ۵۲ 


-١‏ فى المصدر: و أقبل خالد بن الولید من وراء المسلمین یقتلهم. 

۲-و قال خ ل. 

۳- الى الى خ ل. آقول: فى نسختی المخطوطه من المصدر: الى الى انى انا. 

۴- فى المصدر المطبوع: يا قضیم. و فى المخطوط: يا قصم بالمهمله. 

۵- فى المصدر المخطوط: یقصمهم. 

۶- فى المصدر: قصمنا على قصمنا علی. 

۷- فى المصدر المطبوع: القضیم و فى المخطوط: القصم. 

۸- هکذا فى الکتاب و مصدره و فيه وهم» و الصحیح: ابی وائل. راجع التقریب و آسد الغابه و غیرهما. 
9- و المضارب خ ل. آقول: هو الموجود فى نسختی المخطوطه من المصدر. 

۰- هکذا فى نسخه المصّف. و فيه تصحیف. و الصحیح اما طغی و بغی كما فى المصدر أو طغا و بغی. و الأول يأتى من 
الیائی و الواوی کلیهما. 
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عل ا مذ خی فى بي رت شب رو ويك تایآ وم 
رده ص ية بطو نها الت ققال ام نم تكم نو اله ام م ی بات مق أل رت یه 
کا وق تا أو كَالْمَدَحَيْن امین ع ما فما نت إلا و اتی علینا كلا ادرت أَنا یه من ؛ بین اض ای نتب 
با اسن الله الله قارب تفر و تک و إن اوه فى له کا ا تھا ی بوبجهه (ه علی ما زت أُسَكنٌ رزعه ای 
ا لس 3 مع رول الله إلا بو دنه يماك بن خرشه و أمير الْمؤْمنِينَ علیه 

10 لامع مه میسنت تب ی امین حلت له عل یت عن وول اله 


ول ر سس سا 


1١ 
2 
ف‎ 
۱ 


1 
۰ 
3" ۸ 
6 
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إل 
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ا 


> مهو 


وعع وعا ‏ تمه و که oS‏ یره هک 
ص: ۵۳ 


۱- من شجاعته و بطلته خ ل. 

۲- فى المصدر: طاحوننا. و لعله مصحف طحوننا. 

۳ الدرق خ ل. 

۴- فى المصدر المطبوع: و إذا قد حمل کفا. 

۵- وجهه خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر المطبوع. 


۶- و ضربت خ ل 


رول الله صلی الله عليه و آله با رک الله عکک با نَسِيبَُ. 


و کانث تقی وشرول الله صلی الله عليه و آله بص درا و ییا (0 عى أصابنقا جراعات كثيرة و َكل ان قَمِيقَة (۷) عَلَى 
زشول الّه صلی اله علیه و آله ال وق با 
و نظر شیول اه صلى الله عليه و آله إِلَى وخ م ِنَ الم اجری قد ی بر لت هه و و فی ارب تا یا ایب 
> الي ا ESS‏ 
كانت تال امش کین فقال رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله لَمَقَامُ هل من مقام فان و فان و فلان. 


ee‏ شول ال رل یال اشاح و 
قد اطع مه میفی دک یه رشو اله صلی الله عليه و آله سيه دا امار مال ال بهذا و لم يكن بخمل علی ز شول الله صلى الله 

عليه و آله أَحدٌ لا نفل( یزاین علي الم روه وجفوا ناژ زشول له صلی الله عليه و آله ِلَى ايه خد 
فُوقّف و کان الال من وه واجد و قد ارم أَضعابه َم يرل امير الْمؤْمِنِينَ علیه اكلام یام علی أَصَابَهُ فى وجهه و وا 
صَدْرِهِ و بطنه و يَدَيْهِ و رجلیه تشفو ون جرا قَتَحَامَوْةٌ (۵) و سَمِعُوا ماديا (2) من السَّمَاءِ لا سَيِفَ 


2 


سه و 
و 2۵ م 


لا دو ار و لا تی 


۱ 
كول جترئیل على وقول الله صلی ال عله و آله 3ه كمال با مد هذه و الله المواساة 


ص: ۵۴ 


-١‏ فى المصدر المطبوع بیدیها و صدرها و ثدييها. و فى المخطوط: بصدرها و یدیها. 

۲- قمیه خ ل آقول: الصواب ما اخترنا فى المتن. 

۳-و سر خ ل 

۴- و بستقبله خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر المخطوط و حذف العاطف فى المطبوع. 
۵- فى المصدر المطبوع: فتخامره. و فى المخطوط: فتحاموه. فتهابوه خ ل. 

۶- دویا خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر المطبوع و المخطوط. 

۷- إلى رسول الله صلی الله عليه و آله خ ل. 


فقال وَشول الله لى الله علیهی آله لانی ما و هو متي فال جل و آنا منكها: 


۳7 
هر و و 2 2 2 2 


انث هند بل عة فى و مط العترکر فكلا هر رل من ریش 5َفعث إِلَيِهِ یلا و 2 حلهُ و قَالْتٌ إِنّمَا أنت امْرَأةٌ فا کتحل 


2 


4 


و کات رهب عبد الْمُطلب يحمل عَلَى الق مق ره اَْرّمُوا و لم نهٺ لَهُ َعد و کائث هِنْدٌ بت غلبه علیها له قذ آغطث 
ل ل مدا از منک نک( راك وح رین عا لخي ني لم عب قز 
زخشخ آما مد فلا آفدد عليه و أن گا عل أب رجا حرا کر لیات تلم عم فیه كك لضفه كر E‏ عق لاس هذا ققد 
م اب ل ا د 


مت بَطنَهُ فلت بده و جنب بها ی مثد لت لها ده کبد عفر فادها فى فمها (۴ فَلَاكتها فَجَمَلَهَا له فى فیها مِثْلَ 
الدَّاغْصَهِ (۵) فَلَمَظْتْهَا و رمث (2) بها ف فتاه علكا تشهلة 4593 الل وه 


ا 


فقال و عید اللّهِ عليه السَلَامُ أبَى 


جَاءَتٌ الیه هند فَمَطعَتْ مَذَاكِيرَهُ (۷) و قطعث ده و جعلنهما خوصین 
ص: ۵۵ 


۱- لاعطینکک رضاكك خ ل. 

۲- فى المصدر: على حرف. 

۳- من ثنيته خ ل. فى المصدر المطبوع: فخرج من مثانته مغمسه بالدم. آقول: فى السیره: من ثنيته. و فى الامتاع: من مثانته. 
۴- فى فیها خ ل. 

۵- فى المصدر المطبوع: مثل الفضه. و فى المخطوط: مثل العضه. الداغصه خ ل. 

۶- فرمت خ ل. 

۷ مذاكير جمع الذ کر على غير قیاس. 
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قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله لأمير الْمَؤْمِنِينَ قل له 
فقال يا عَلٌِ انه قد آنعم علینا 
فقال عَلِىٌ بل الله انعم لین 


م قال ترا عل شاک بالات و الْعُزّى هَل فل مُحَمَدَ ال له لک ال و 7 الات و الْعَرَّى معکک و الله ما قتل و هُوَ یشم 


> ۶ه 


کلامک قَالَ نت أضدّق لَعَنَ له اب مه زعم هل مدا 


ا 
3 


yy 1۳ yT‏ فاستشهد فَمَرٌ م رآ صَرِيعاً 
ین ای قَمَالَ ىا عَمْرُو و أَنْتَ علی ديك الول قال لا و الل ی أَشْهَدٌ أن لا له إل الله و أذ مُحمّداً رول الله تم مات فَقَالَ 
رل من أ حاب شول الله صلی الله عليه و آله با رَسُولَ الله اد عمرو بْنَ تابث 1 قَدْ تلم و قتل فَهُوَ هید قال إى و الله 


هید ما رجل لَمْ بُصل له رکعهُ َل (۳ اه َيره. 
ص: ۵۶ 


-١‏ قيس خ ل ثابت خ ل أقول: فى المصدر: عمرو بن قيس و لعل الصحیح: عمرو بن ابت. قال ابن الأثير فى أسد الغابه: عمرو 
بن ثابت بن وقش بن زغبه بن زعوراء بن عبد الاشهل الأنصارىٌ الاوسى الاشهلی؛ و هو أخو سلمه بن ثابت» و ابن عم عباد بن 
بشر استشهد يوم احد و هو الذى قيل انه دخل الجنه و لم يصل صلاه اه. ثم ذكر نحو ما فى المتن. 

فی الد مرو يه قسن وقد ع فة ضرابه قن فا الباق 

۳- فى المصدر: و دخل. 


و کان عنظلة > ی آبی عامر (۱) رجل (رَجلا) مرج روج فى بلک الہ اتی کانث ضبیختها عز ب أي ببنت (۲) عبد الله 
ی ابی بن مرول و تخل با فی تلمکک اله و ادن رَسُولَ اللو صلى الله عليه و آله أَنْ بقیم عد عِنْدَمَا ازل الله نم اون 
نآو عل وول و کر مک على اتر جایع لغ كبوا یره نونک لک ادي بر 
الله و رشوله اتدوک ليغض كَأنِهع دن پمن تنك ينع (۳ ون له ر شول الله صلی الله عليه و آله Ey‏ 


شوه الور و باژ اد فى شوزه آل عفرا مدا الیل علی آذ انأف على خلاف غا آل الله: 


2 


مْرَأَنَةُ إلى أَرْبَعَهِ به تفر مي الْصَ ار لما را 


سل عله ليه و وع علیها (6) ضرح و رج و هرو مب فعض و الال بعت | ۳ 


نله أن یخزج من عدا و أَشْهَدَتْ علیه اه قد واقعها یل ها یم فلت دل قانث وا" بت فی هَذِه له فى تَومی كَأَنَّ السَمَاءً 
ارچ فوع فیھا نله ثم اق مث خمیمث انها لاه تکرفث أن ا آشهد علیه مات بن لا عضر (۵) ال تر إلى 


۱-و كان آبوه أبا عامر عمرو بن صیفی بن مالک ب بن التعمان قد خرج الى مکه مباعدا لرسول الله صلی الّه عليه و آله معه 
خمسون غلاما من الاوس و خرج مع الكفّار الى احد» و كان ابو عامر یسمی فى الجاهلیه الراهب» فسماه رسول الله صلى الله 
عليه و آله الفاسق» و هو الذی بنی له مسجد الضرار. 

۲- بابنه خ ل. 

۳- النور: ۶۲. 

۴- فى المصدر: و واقع علیها. 

ه- فى المصدر: فلما حضر الحنظله القتال. 

۶- بين العسکرین خ ل. 

۷- و ضرب خ ل. آقول: فى المصدر: فضرب على عرقوب فرسه. 

۸-و هو حنظله خ ل. 


حنظله رید لل و عدا و دهان و مه مر حَنْظَلَهُ فى طلبه فعرض له رَجُل من امش کین فَطَعَنَهُ قَمشی إِلَى امش رک فى طفنه (۱) 


م2 مر 2 


ص وب له و سمط له إلى لض ین عفزه و عفرو بن الجموح و عد له بن جزام و جماعه اضر َال ر شول الله 
صلی الل علیه و آله رایت الان سل نله ؛ ین الَماء و الَوْض بعاء الْمَْنِ فى ص ححائْصَ (۲) من دب فکان يُسَمَى عَسِيلَ 


و وفع أن مه بن غاص کان رجا غتر فَحَمَلَ (۳) فى طریقه ی أحد تاه آخجار ال بهذه اهَل مدا ما عص ر الال 
ر لی زشرول الله صلی الله عليه و آله وه لیف رتیه (5) بجر اب به (۵) ول الله صلى الله عليه و آله كت قط 
البح وروت يق لور را ار بكر اد قات ا ان 
زشول الله ال رة فلا انکشّت الاس ی كد فلحقه عمار : بن اسر له و علط اله على لبن ميك لو تانب بجر ی 
میا دمن لخد تلع يول دیک عى ضاز يل لش و مات لَه اله 


و جع اون ین أض اب رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله َال لله علی ر شوله أء ا أن كذ را اجه و ما َعَم الله 


سحںہ 
ین جاهدوا منم ع یی و لھا هر ول تم عم قبل ذز ك مَنْ یجاهدٌ و من لا جاه د فَأقَامَ ال TE‏ 


ص: ۵۸ 


۱- طعنته خ ل. 

۲- فى صحاف خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر المخطوط. 
۳ حمل خ ل. 

۴- فرمى خ ل. 

۵- فاصاب يد رسول الله صلى الله عليه و آله خ ل. 

۶- تقدم ذكر موضع الآيه فى صدر الباب. 

۷- يعاقب الناس خ ل. 


له تعالی و لد کا هم کمن المزت ( الا یه - - و فی روانهآبی ال اژود عَنْ أبى جغفر عب لام فى له 5 ید كه زة 
الْمَوْتَ من قول آن موه (0 اد المژینین لا أ برهم له بای قعل شهتائهع بوم تذر و ماهم یناه نبا فى دک 


0 


فقو الآ تالا تمتشهد فيه اه | 1۳ ا ۱ ل و لد کم تماد ا0 


4 


فَجَعَلَ الو جل يمول لِمَنْ لَِيهُ (۶) | u‏ ماهد | 
رول قَدْ حلث من قله ال إلى قَوْلِهِ انلسم على أغقابكم يَقُولَ إِلَى الکفر. 


ل ان 


له و این من ین قال مع ريون کنر يول كبن بن بقل محمد قیل معة رییون كير و اون جوم الکنيرة وَ الك ال که 
اا ره آلََافٍ قَما وَهَنُوا لما أَصَابَهُمْ فى سيير اله ین قشل ت یم و ما وا یله و شیر نی أغرنا 1۵و 


خطایاهم. 


قَالَعَِيُ بن نریم فى قَولِهِ يا بها لین موا إن ینوا لین كمَُوا ين عَتِدَ الله : نب حت حرج مع رول الله صلی اله 
عليه و آله تم جع يجن أضحابه سلقی فی قلوب این كَفَرُوا لغب بَعْنى فرشا بما أَشْركوا بالل (۶) 


وله و لد صَدَفکم الله وَعْدَهُ تَعْنى آن ينص ر كم علیهم إذ تَحْسُونَهُمْ بإذنه إذ (۷) تَعَتَلونَهُمْ بإذنٍ الله من بعد ما أراكم ما تحبّونَ 
( أ مَا کانوا أحموا 


ص: ۵۹ 


۱- تقدم ذ کر موضع الآيه فى صدر الباب. 

۲- موجود آیضا فى المصدر المطبوع و المخطوط. 

۳- تقدم ذكر موضع الایه فى صدر الباب. 

۴- لمن لقى خ ل. 

۵- تقدم ذکر موضع الابات فى صدر الباب. 

۶- تقدم ذكر موضع الایات فى صدر الباب. 

۷ أى خ ل 

۸- فى المصدر بعد قوله: (بإذْنِ اللّ): (قوله تعالى فى المخطوط) على إذا ثم و ناغم فى الأهر و عَصَِ ینم مِنْ بقد ما آراکم 


هار ی م مَنْ برد الدنیایغیی اص حاب عتد الله ن + جر این ترکوا مارم و مرو نیمه (۱) و نکم من 
ی خر يغبى عو الل بن ج و ضراب لین بو( حمى موا م ص رفكم عم یکم أى بترم ثم (۳) د کر 
من مق اهاب وقول اله ا ا علدو آله قال اد تون 2 لاتلزوة إلى قؤله و الله كيه ا 


فی زان أبى اد رن ی جفقر عزو شام فی وله کم ماب َم َم ام الأول الهريعة و ال و الم انآو 
فا ا ال ليم , قُولُ كيلا ترا على ما فاتكم می ای لا ما أصابكم یبیل اغوانهغ و ال خی ما 
وت ثم أل يكم ین بغي الم ال غبی الهريمة و راجح أ حاب زشول اله المبزوخو و يرهم لا ون إلى 
رشو اله صلی الله عليه و آله تب اله یعرف وله صلی الله عليه و آله من الاو مهم و من الاب رل الله هم 
ناس فی تلك لاله حتّى کاا(۳)یطون إلى الَوض و كان الاو این ییون تون قَذ طارث عَفُولَهُغْ و هُمْ 
يتَكلمُونَ بكلام ا ا َم عنم اثر اله عله یفسی طايقة نکم تغبى المي و طائقة قذ عتهم هم شون لله بالق 
طَنَّ الْجاِليه َُولونَ مَل این ال بل 2 ی ء قَالَ الله محمد فل ال شر كله له ُحَفُونَ فى انهم ما لا ییون لک بَقُولُونَ 
آز كان آنا بن الق مالا ما ل ا گرا صل ذل ل دمت فى رگ وڈ ین يجب 
عله لیهس الل إلى مَضاجهِهغ و لبیل ما فى ردو کم و محص ما فی بكم و الله عم بات الصّدُورِ (۵ فا 
رَشولهُ ما فى قلوب الْمَوْم 


ص: 71 


ا 

0007 و له و قشل على امه ۳ 
۴-حتی كادوا خ ل. 

۵- تقدم ذكر موضع الآيه فى صدر الباب. 


و من كان ملع میا و من كات ملع ماقا كاذباً الاس لاله عه ماکان الله لتدَرَالْمُؤْمنِينَ على ما نك ۾ عَلَيهِ عتّی يمير 
ابیت من الطب (۱) يَعْنى لفق الکاذب من الْمَؤْمِن الصادق بالّغاس الّذِى مر هم 


وله لذ توا ملکغ بوع ای اجان ٍ ما سرهم اطا ی دَحَهُْ سی طَلبُوا یه یعض ما كت يوا قال بذْنُوبِهِمْ 
و لد عَفَا له هم م ال با ا الذيق منوا لا کرو کالذین ووا بقن عند الله ؛ ای و عن الب 
ال ایض یل إلى له هی یه صلی اه عليه و آله قبما تع من له ك لهم ول كلت لا 
غلیظ اقب نوا ین عزلک أي ی هروا (۲) و لم يُقِيمُوا مک ُمْ ال تَأدِيبا وله قاغف عَنْهُمْ و اشم تغفر هم إلى قول و 


عَلَى الله کل الیو 
و فی واه اہی ال اڑود عن أبى جقفر یه لام فى وله و ما کا لین 


۰ و شین راة یوم القیامه فى انار ثم تکلت أن ي دحل الیه قیخرجه من الثار ثم تفی 


وله لد مَنّ الله علی الْمَؤْنينَ دبع فیهع رَسُولًا من أَنْفْسِهِمْ (ه) فَهَذِه ايه تال مُحَمَدٍ علیهم السَلَامُ. 
ول هُوَ ین علد آنفیکم يَقُول بمغصيتك (۶) آضابکم ما أَصَابِكم. 

ص: ۶۱ 

.۱۷۹ آل عمران:‎ -١ 

-أى هربوا خ ل. 

۳- فى المصدر: و من غل. 


۴- تقدم ذکر موضع الایات فى صدر الباب. 
۵- آل عمران: ۱۶۴. 


۶- لمعصیتکم خ ل. 


یل لَهُعْ تعالوا قاتلوا فى مبیل الله هم تا ائه افق رَجعُوا ع عَدِد الله ٿن أب بن ملول ال لهم حاير بْنُ َوب الله 
كو لير مكار ور عقر دك ةف رو لذ م شن هُمْ 


0 
ن 


ر یی فرب مِنّْهُ ِلِْيمانٍ )١(‏ الآ كه. 


2 2 
ع 2 


قات کی الفرال قال وشول الله مين اله غلبه و ] مَنْ له لپ د ن الؤبيع فَقَالَ رجل آنا سب ا 

مي E‏ ذ راق فى ڏلک الْمَؤْضِع قَذ شوعث حول اننا عَم ر رُمحاً ال اتيت دک 
لا جو ا ل سس الي ىم 
آله قَد سال عنک مرف وَأَسَهُ فاغش مش الْمَوَح تم قال إنَّ وَسُولَ اه صلى الله عليه و آله لَحٌ فلت إى و له لح و 


نت وک مر دا مت دقع و سل مه وت ی عَشْرَةَ (۳) طَعْنَُ 


2 
ع 


کنها ذذ جاقتبى دع آیغقومی ان ار العام وَل لهم و الما لكم نة اللو مذ أن تقر كه وقول الم ی ال خر آله 
م که وف م ڪين تطرف نم تفس َرَج مه مل کم اور و قذ كان احق فى جزفه و قضی تخب رَحِمَهُ لله 


2 
مر ام 0 2 
ع و 2 2 


تم جت ای رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و و ابره فَقَالَ رحم الله سعدا نصرنا عبا و أَوْصَى بنا مت نم قال رَسُولٌ الله صلى الله 
1 عليه و آله مَنْ لَه عل بعقی عفرة فقال له ال ارت بن الصّمّهِ آنا آغرف موضدعه فجاء ّى وَقَفَ عَلَى عمزه فكرة آن بوجع إلى 
3 رَسُولٍ اه صلی الله عليه و آله یره ال ول الله صلی الله عليه و آله لِأمِيرالْمُؤْنِينَ له الام ای اطلْثِ عمکک فنجاء 


عل عَلَيهِ الا فَوَقَفَ علی عفر فكرة أَنْ بجع إِلَى رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله فَجاءَ رَسُولٌ اه صلى الله عليه و آله 
ص: ۶۲ 


۱- تقدم ذکر الآيات فى صدر الباب. 
۲- اطلب خ ل. 
۳- فى نسخه المصنّف. اثنا عشر. 


۴- آجافتتی خ ل. 


عتّی وَقَفَ عَلیه لما رَأَى مرا فعل به E‏ نم قال و الله ما وت موق قط اعبط علی من قرذا المکان لین أمكتنى له من ریش 
می بت مین بانیم رل ليه جبنیل عليه السام مان و إن عاقیم مایا يمل ما موقم به و ین ص جزم لهو یو 
اپرب و اضبز (۵ ال رشول الله صلی الله عليه و آله بل اضر ای زشول الله صلی الله عليه و آله عَلَى هر بده كات 
علیه فَكَانَتٌ ادا ما علی رأسه وَدَث رلا و اه مها علی رغليه ذا رأشه مدا على رَأْبِهِ و ألْقَى على رجلیه اليش و 


۹ 
2 


قال َو لا نی حدر (۲) نساء نى عبد الْمُطلِب لر که بان (۳) و الماع حى يُحْشَرَ يَوْمَ القیاعه من بطون السُبَاع و الطیر 


و أمَرَ ول اللِّ صلی الله عليه و آله بای فَجُمِعُوا فَصَلَى عَلیهم و دََنْهُمْ فى تضاجمهم و کر علی حمر ستعین تکبيرة. 


هه 


قال و صَاح الیش بات دين قیل محمد فلع بع أ مِنْ نساء الْمَهَاجِرِينَ و النْصَارِ ر إلا و وج (۴) و رجت فَاطِمَهُ بل رَسُولٍ 
نس سین وی e a‏ ی کی 
رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله بك و إِذًا اب انخبث. 


ل لل ا 


ص: ۶۳ 


۱- النحل: ۱۲۶ و ۱۲۷. 

۲- أن احزن خ ل. 

۳- للعاقبه خ ل» آقول: فى المصدر المطبوع: للعافیه. و فى المخطوط: لو لا انى احذر نساء (بفناء خ ل) بنی عبد المطلب لت رکته 
للاعافیه (للعافیه خ ل) و السباع آقول: و فى الامتاع «لو لا ان بحزن نساء‌نا ذلك لتر كناه للعافیه حتّى بحشر يوم القيامه من بطون 
السباع و حواصل الطیر» و العافیه و واحدها عاف: كل ما جاء يطلب الفضل و الرزق من الناس و الدوابٌ و الطیر و السباع» و يريد 
هنا السباع و الطیر: اكاله اللحم و الجیف. 

۴- خرجت خ ل. آقول: فى المصدر: الا خرج. 

۵- فکان خ ل. 


۲ سس 


* ۱ 
۱ 
a 
۱ 


سول الله قال اک قال لا لله ابا اله راجغون قينا له الها ري يد یم 
عو الْمُطلِب قات انا لله وا الیه راجعُونَ عنینا له الشّهَادهُ ثم قَالَ لها اختیبی قَالَتْ (۳) مَنْ yd‏ 


نات نز تسا مر زب رل ان بقل اب زب 
زجک فاك 5 گوث بشم ونیم قال و تامرث فرش علی أن بزچغوا و یا على ال یه تال ر كول اللّه صلی اه علیه و آله 
ی ول( تیا بخ موم تلم جبة اع د تال امیر امین عل الم نا نيكم (۵) بخترجم قال اذهب تِن كاثوا كبوا 
ال و جتبوا بل هم( برب دود الین و اله ین و الب نان اله فيهم و إن کارا ركبو ال و با الیل 
ھم ییون مک فعضی امیر مین علیہ لام علی ما همق الام زالجراعات حتّى کان قربا من الوم قرآهم د ربوا 
الإ و جوا الیل فرجع آمیز امین عليه الم إلى ر شول الله صلی الل عليه و آله تأشيزة فال وقول اه صلی الله علیه و 
آله که 

ا َل شول له صلی الله عليه و آله لین رل علیه جبرئیل علیه للام فقمال با مد إِنَّ الله مک أن تخرج فى آثر 
الوم وج معكك إل ن به چراعة قآ ول له صلى الله عليه و آله نی ادى یا مغر الْمهَاجِرِينَ وَ انار مَنْ كانت 


به جراحة زج و من لم یکن به جراحة لیم ابا يضَمَدُونَ ۸۷ جراحاتهغ و ياوها ور 


امت 1 


3 


ص: ۶۴ 


-١‏ ولولت المرأه: دعت بالويل. اعولت. 


۷- فى المصدر: يصمدون. أقول: لعله من صمد الرجل رأسه: لف عليه صمادا. اى يلقون على جراحاتهم خرقه. 


۳ 


ال الله ر وجل إن ينهد كع قرخ ها ايه روا على ترا بهغ من ال و اْجراح ماب زشول اله صلی الله عليه و آله 
حَمْرَاءَ الاس د د و فرش قد ترت الروعاء قال عِكرمَة : بن أبى حل و الات بن هام و عفرو ن عاص و کل ِن الْوَلِيدِ تج 
غير علی الْمَدِيئه مذ فلا سرا نهم وَ بهم يَْنُونَ (۴) حمرّة فَوَافَامُ رججل رح من المدیته مالو ابر فا eg‏ 
ا بعنراء الد نکم اعد الب (۵ ال أب فيان عذا لکد و الب قذ ظفونا بالْقَوْم و ییا (۶) و الله ما قلح قوْ 
ا زا فوافاهم يم ن مش موو الَشجمْ کال أَبُو شرفیان أبن ری د قال الْمَدِيئّة ار یی طعاماً ال هَلْ تک أَنْ تفر بعنراء 
د و تلق آضیحاب مُحمَدٍ و تُغلمهم أنَّ لها و مالیا قذ ووا ین بیش حمّى بَرْجعُوا عن و لكك علیی ره فاص 
لا مرا و یا ال عم فوافی ین غد ذلك الوم عفراء الد ال أضرحاب وشول اله صلی الله عليه و آله نیون 
او ریش ال ازجغوا بل ریاد اجتمعث لیهم خلاوهم و من كان تحت نهم و ما نا و وال لهم يَطلعُونَ (/2 
علیکم السَاعه فَقَانُوا عشبا الله و : زی نغم الْوَكيل ما الى (۸) و رل جبرئیل علی رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله فقال ازجغ با مُحَمَدُ 
إن الله ق أرَْبَ فرشا و مووا ا ون علی شین ۽ فرجع سول لّه صلى الله عليه و آله إِلَى 


و ۵ ° 


ا 


ص: ۶۵ 


۲- وجب خ ل. 

۳- تقدم ذكر موضع الایه فى صدر الباب. 

۴- يعنى خ ل. 

۵- اجد الطلب خ ل. أقول يوجد ذلك فى المصدر المخطوط. و فى المطبوع جد الطلب. 
۶- بقينا خ ل. 

۷- و اوائل القوم قد طلعوا خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر المطبوع. 

۸- ما نبالى ان يطلعوا علينا خ ل. 


مر موم 


یه و انر الل الذین اش تَجابُوا لله و الرّسُولٍ (۱) إِلَى قَْلِهِ الذین قال لَهُم لاس يَعْنِى تُعَيِم بن مشود هذا لَفْظَهُ عَامٌ و مَعْنَاهُ 


2 
ع 


عات وقول اللدضقى ال علیه و آل اها الذى أضاقاق كذ كلك تمد ان رل الله تَعاَى أو 
ما أصابتكم محدية (4 اليه و لک أن ؤم ی ذر قیل ین تريش تبون و و بت لا ل 0 
مامت ا ول اللّه صلی الله علیه و آله تاو با رز شول له عبهم كنا تلهم ی ایهم کل جبرئيل عليه الم 
ال اد الق أبَاح َم الِْداء أَنْ يدوا من عَوْلَاءِ و بُطلفُومغ عَلَى أَنْ بستش هد مهم فى عام قابل بقذر ما َو (۳) مه 
ایا أخرخم زشول اله صلی اه عليه و آله پا لوط ار رضي هداهن ار و وی به ول ب 
فی عام قابل بعدّد من الملا مهم الفقاة و تذل ال أحَذُوا منهع الفاء زوم فما کا فی هذا الهؤم و و یم أځي فيل 


ر ا 


اع 


ین آشعاب رول الل صلى الله عليه و آله ب سیون كتالوا ياد سول الله ما مدا الى أَصَابَئًا و قد کنت دا اضر (۴) لاله 
و كما أصابئكع ای كَوِْهِ هو من عند سکم بعا اسْتَرَطتُعْ طم یوم بذر. (ه). 


*#*[ترجمه ]تفسیر قمی: ابو بصير از امام صادق عليه السلام در باره سبب نزول اين آيه «اذ عُدَوْتَ مِنْ هلک موئ الْمَؤْمِنِينَ 
مقا تال وال تميغ علیم» روایت کرده است که فرمود: قريش به قصد جنگ با رسول خدا صلی الله عليه و آله از مکه 
خارج شدند. پیامبر هم خارج شد و به دنبال مکانی می كشت تا با آن‌ها بجنگد. 


عي ۵ 


«إِذْ مُت طلتان نکم أَنْ تَْمّلاه در باره عبدالله بن أب و کسانی نازل شدند از نظر او در باره بيرون نرفتن برای جنگ و يارى 
كردم روسل عدا ضاق عار لو هل از اوقت كردي کا وليل جنک اعد لون برد ری فرشا کته جار 
به مکه بر گشتند به خاطر اتفاقی که برای آن‌ها افتاده بود» يعنى هفتاد کشته و هفتاد اسیر داده بودند» پس از بر گشت. ابوسفیان 
به آن‌ها گفت: ای گروه قریش! اجازه ندهید که زنان شما بر کشته شد گان شما گریه کنند. زیرا 


ص: ۳۷ 


گریه و اشک» وقتی خارج شود ناراحتی و سوز دل و دشمنی محمد صلی الله عليه و آله را از بين می برد و محمد و یارانش 
خوشحال می شوند. وقتی با رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز احد جنگیدند» آن كاه به زنانشان اجازه دادند که گریه و 
شیون کنند. وقتی قريش خواستند در جنگ اد با رسول خدا صلی الله عليه و آله بجنگند. نزد هم پیمان‌های خود. مانند کنانه 
و دیگران رفتند. آن‌ها به جمع آوری افراد و اسلحه پرداختند و با سه هزار سواره و دو هزار پیاده از مکه خارج شدند و زنان را 
با خودشان بردند تا «شکست بدر) را به آن‌ها ياد آوری نمایند و به جنگ با رسول خدا صلی الله علیه و آله تشویق کنند. 
ابوسفیان هم هند دختر عتبه را با خود برد. عمره. دختر علقمه حارثیه هم با آن‌ها رفت. وقتی خبر به رسول خدا صلی الله عليه 
و آله رسید. یاران خود را جمع کرد و به آن‌ها فرمود که خداوند به او خبر داده است که قريش جمع شده اند و می خواهند 
مدینه را بگیرند. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم یاران خود را برای جهاد و خروج از شهر تشویق کرد. عبدالله بن ابی و 
گروهش گفتند: ای رسول خدا! از شهر خارج نشو تا در کوچه های شهر با آن‌ها بجنگیم و افراد ضعیف و زنان و برد گان و 
کنیزان هم بتوانند در دهانه کوچه ها و يشت بام‌ها با آن‌ها بجنگند؛ هركز نشده است که قومی به ما حمله بکند و ما در دژها و 
خانه های خودمان باشیم و از آن‌ها شکست بخوریم؛ هر گز نشده است که برای جنگ با دشمنان به بیرون رفته باشیم؛ مگر اين 


كه شکست خورده ايم و آن‌ها بر ما پیروز شده اند. در مقابل» سعد بن معاذ رحمه الله عليه و دیگر افراد قبیله اوس گفتند: ای 
رسول خدا! تا حالا نشده است که احدی از عرب‌ها به ما طمع بکند» در حالی که ما مش رک بودیم و بت‌ها را می يرستيديم. 
اکنون, چگونه به ما طمع کرده اند در حالی که تو در ميان ما هستی؟ نه» نمی شود؛ بايد برای جنگ با آن‌ها از شهر خارج 
شویم» هر كس از ما کشته شد» شهید شده است و هر كس نجات يافت در راه خدا جهاد کرده است. رسول خدا صلی الله عليه 
و آله سخن او را پذیرفت و با تعدادی از يارانش از شهر خارج شدند و به دنبال مکانی می گشتند تا در آن جا با دشمن 


بجنگند. خداوند در اين زمینه می فرماید: «وٍَذ غَدَوّت من أهلك تَوّىء الْمَؤْمِنِينَ مَقَاعَدَ للفتال» تا آيه «إذ همت طائفتان 


۳ 


ص: ۴۸ 


ينك أن تَفْسَّلا؛ كه منظور از آیه عبدالله بن ابی و یارانش می باشند. پیامبر خدا صلی الله عليه و آله پایگاه خود را در جایی 
قرار داد كه راه عراق از آن جا می گذرد. عبدالله بن ابی و ياران او و كروهى از خزرج که از نظر او پیروی كرده بودند» دست 
از يارى پیامبر برداشتند. قريش به منطقه اخد رسيدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله يارانش را شمرده بود. آن‌ها هفتصد مرد 
بودند. عبدالّه بن خبیر را با پنجاه تیرانداز بر ورودی دژه احد گماشت. از ترس ابن که کمین دشمن از آن جا وارد شود. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به عبذاله بن حبير و بارانش گفت: اگر دیدید که ما آن‌ها را شکست دادیم و حتی داخل مکه 
بردیم از این جا تکان نخورید و اگر دیدید که آن‌ها ما را شکست دادند و ما را تا داخل مدینه بردند» همان جا بمانید و 
کر ھائ ود را تر کے تکنید: ایزسفیان شالك بخ ,ولد را با دوست سواوه دو كمي گلاشت وه آن‌هنا گفت: هو وقت 
دیدید که با هم درآميختيم از این دره به آن‌ها پورش ببرید تا در يشت سر آن‌ها قرار بگیرید. وقتی سوا ركاران آمدند و 
انتخاب شدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله يارانش را آماده جنگ کرد؛ و يرجم را به دست على عليه السلام سپرد» انصار 
بر مش رکان قريش حمله کردند و به آن‌ها شکست سختی وارد کردند و باران رسول خدا صلی الله عليه و آله به دنبال آن‌ها 
افتادند. خالد بن ولید با قوستت سوارکار سرازیر شد. عبدالّه بن جبیر او را دید و آن‌ها را تیرباران کرد و آن‌ها بر گشتند. پاران 
غبدالله بن جبیر دیدند که یاران رسول خدا صلی ال علیه و آله به غارت اموال دشمن مشغول هستند. به عبد الله بق جبیر گفتند: 
چرا ما را اين جا نگه داشته ای» در حالی که دوستان ما در حال جمع آوری غنيمت هستند و ما بدون غنيمت می مانیم. عبدالله 
به آن‌ها گفت: از خدا بترسید» رسول خدا صلی الله عليه و آله قبلا به ما گفته است که از اين جا تکان نخوریم. آنان حرف او 


را كوش نکردند و یکی یکی رفتند و سنگرهایشان را خالی کردند. 
ص: ۴۹ 


عبدالله بن جبير با دوازده نفر باقى ماند. يرجم قريش در دست طلحه بن ابى طلحه عدوى از بنى عبدالدار بود. او پیش آمد و 
فریاد زد: ای مدد صلی الله عليه و آله می پنداربد که شما با شمشیرهایتان ما را به جهكم می فرستید و ما با شمشیرهایمان 
شما را به بهشت می فرستیم؟ يس هر كس می خواهد وارد بهشت شود بايد به نبرد من بيايد. على عليه السلام برای نبرد با او 


5 5 ح. 
پیش رفت و می گفت: 


ای طلحه! اگر همان گونه هستی که می گویی» شما اسبانی دارید و ما تیرها و سرنیزه ها 


باش تا ببينيم» کدام یک از ما کشته می شود و کدام یک از ما شایسته ترم بدان جه می گویی 
شير دلاو روعه که تو مده است. 
با شمشیر تیزی که هرگز به خورف کندی نمی كبرد خداوند توانا و رسول او یاری اش می کنند. 


طلحه گفت: تو کیستی ای جوان؟ گفت: من على بن ابی طالب هستم. گفت: ای «قضم! تو می دانی که جز تو کسی جرأت 
نبرد با من را ندارد. طلحه به او حمله کرد و ضربه زد و امام على عليه السلام با سپر» آن را دفع کرد. سپس على عليه السلام به 
رانش ضربه زد و هر دو پای او را قطع کرد و با يشت بر زمین افتاد و يرجم نیز از دستش سقوط کرد. على عليه السلام رفت تا 
كارش را یکسره سازد. طلحه» او را به خویشاوندی قسم داد. 


ص: ۵۰ 


على عليه السلام هم از کشتن او منصرف شد. مسلمانان گفتند: چرا كارش را تمام نکردی؟ گفت: ضربه ای به او زدم که 
هرگز از آن جان سالم به در نمی برد. يس از اوه ابو سعید بن ابی طلحه» يرجم را به دست گرفت. على عليه السلام او را هم 
کشت و يرجم بر زمين افتاد. سپس عثمان بن ابی طلحه آن را برداشت على عليه السلام او را هم کشت و يرجم بر زمين افتاد. 
سپس مسافع بن ابی طلحه آن را برداشت. على عليه السلام او را هم کشت و يرجم بر زمين افتاد. پس از او حارث بن ابی 
طلحه آن را برداشت. على عليه السلام او را هم کشت و يرجم بر زمين افتاد. يس از اوه ابو عزیز بن عثمان» يرجم را برداشت. 
على عليه السلام او را هم کشت و يرجم بر زمين افتاد. سپس عبدالله بن جمیله بن زهیر» يرجم را به دست گرفت. على عليه 
السلام او را هم كشت و يرجم بر زمين افتاد. على عليه السلام نهمين نفر از بنى عبد الدار را هم به قتل رساند و او ارطاه بن 
شرحبيل بود و باز هم يرجم بر زمين افتاد. آن گاه» خادم آنهاء صؤاب يرجم را به دست گرفت. على عليه السلام به دست 
راست او ضربه زد و آن را قطع كرد و يرجم بر زمين افتاد. صؤاب با دست جب خود آن را برداشت. على عليه السلام به دست 
جيش ضربه زد و آن را قطع كرد و يرجم بر زمين افتاد. سپس با دو دست بريده خود يرجم را بغل كرد و گفت: ای بنى عبد 
الدار! آيا وظيفه خود را آن گونه كه بايد انجام دادم؟ آن گاه» على عليه السلام ضربه ای بر سر او زد و او را كشت و باز هم 
برجم بر زمين افتاد. سپس عمره دختر علقمه حارثیه» آن را برداشت و به دست گرفت. از سوی دیگر خالد بن ولید بر عبدالله 
بن جبير که یارانش فرار کرده بودند و فقط چند نفر معدود مانده بودند» حمله کرد و آن‌ها را در محل ورودی دژه» کشت و 


به تعقیب مسلمانان پرداخت و آنان را نیز کشت. قریش 
ص: ۵۱ 


كه در حال فرار بودند. به يرجم نگاه کردند و چون دیدند که برافراشته شده است» به آن يناه بردند. خالد بن ولید جلو آمد و 
شروع به کشتن ياران رسول خدا صلی الله عليه و آله نمود. اين گونه بود که ياران رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
شکست سختی خوردند و شروع به بالا رفتن از كوه کردند و از همه طرف آن بالا رفتند. وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله 
آن شکست را دید» كلاه خود را از سر خود بیرون آورد و گفت: بدانید كه من رسول خدا هستم» از خدا و رسول او به كجا 


ابن ابی عمیر از هشام نقل کرده است که از امام صادق عليه السلام پرسیدند: هنگامی که على عليه السلام در حال مبارزه با 
طلحه بن ابی طلحه بود طلحه به او گفت: ای قضم). معنای اين حرف چیست؟ فرمود: وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله 
نا 
وقتی پیامبر بیرون می آید» به سوی او سنگ و کلوخ پرتاب کنند. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اين موضوع را به على عليه 
السلام كفت و شکوه و گلایه نمود. على عليه السلام گفت: يدر و مادرم فدای تو باد ای رسول خداء وقتی بیرون رفتی مرا نيز 

با خودت ببر. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بیرون رفت و على عليه السلام هم همراه او بود. بچه ها بر طبق عادت 
همیشگی خود. مزاحم رسول خدا صلی الله عليه و آله شدند. على عليه السلام به آن‌ها حمله کرد و پی در پی» سر و صورت و 
بینی و گوش‌های آن‌ها را به گوشه دندان مواخذه می نمود. بچه هاء گریان به نزد پدرانشان می رفتند و می گفتند: علی؛ ما 


كتكك زده است. و به همين خاطر اقضم) نامیده شد. 


ابو واثلة شقيق بن سلمه نقل كرده است كه با عمر بن خطاب قدم می زدم كه سر و صدایی از او شنيدم. به او گفتم: دست 
بردار! چه شده ای عمر؟ گفت: وای بر تو! آيا آن شير غزان و آن جنگاور زاده جنگ را نمی بينى؟ آن که با شجاعت شديد بر 


کسانی كه طغيان می کنند و فاسدند» با دو شمشیر و يرجم می تازد. نگاه کردم و ديدم كه 
ص: ۵۲ 


او على بن ابی طالب عليه السلام می باشد. به او گفتم: ای عمر! او على بن ابی طالب است. گفت: به من نزديكك شو تا از 
شجاعت ها و پهلوانی هایش برایت تعریف کنم: با پیامبر صلی الله عليه و آله در جنگ أحدء پیمان بستیم که فرار نکنیم و هر 
كس رار کت کمراه ات وهر كين از سا کش هه شم ای يناسن ر هر او تا کیان عمد گروه جنک اها با 
تا و و 
ميان گرد و غبار بود. مشتی از سنگریزه را برداشت و آن را به صورت ما ياشيد و گفت: چهره هایتان زشت و بریده و شکافته 
و محروم باد! به کجا فرار می کنید. به آتش جهنّم؟ اما ما برنگشتيم. بار دوم بر ما هجوم آورد و در دستش شمشیر پهنی بود 
که م رگ از آن می چکید. او گفت: بيعت كرديدء اما عهد و پیمان شکستید. به خدا قسم كه شماء از آن‌هایی که می کشم 
برای کشته شدن سزاوارتر هستید. به چشم‌هایش نگاه کردم. مانند دو چراغ نورانی و یا دو جام پر از خون می درخشیدند. 
ی و اس 
می کند و فرار می کند» جنگ و گریز دارد» حمله مجددش فرار را از بين می برد. گویی که خحجالت کشید و چهرها ش را از 
ما ب رگرداند و همچنان در آن ترس و وحشت به سر می برم و تا این لحظه آن ترس از قلبم بیرون نرفته است. با رسول خدا 
صلی الله عليه و آله کسی نمانده بود به جز ابودجانه انصاری و سماک بن خرشه و امير المؤمنين عليه السلام. هر كاه گروهی به 
رسول خدا صلی الله عليه و آله حمله می کردند. امير المؤمنين عليه السلام به استقبال آنها می رفت و مانع حمله آن‌ها به 
رسول خدا صلی الله عليه و آله می شد و آن‌ها را می کشت. تا اين كه شمشيرش شکست. نسیبه» دختر كعب مازنی به همراه 


رسول خدا باقی ماند. او در جنگ‌ها با رسول خدا صلی الله علیه و آله می رفت و زخمی ها را درمان من کرد. پسرش نیز به 


همراه او بود و ترسیده بود و می خواست بر گردد. به پسرش حمله کرد و گفت: ای پسر! از خدا و رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به کجا فرار من کنی؟ با این حرف او را باز گردانید. مردی به پسر او حمله کرد و او را کشت. آن كاه شمشیر پسرش را 


برداشت و به آن مرد حمله کرد و به رانش ضربه زد و او را کشت. در اين هنكام 


ص: ۵۳ 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به او گفت: «احسنت بر تو ای نسیبه). 


او با دست و سينه و پستانش از رسول خدا محافظت می کرد تا اين که زخم‌های بسیاری بر او وارد شد. ابن قمیئه به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله حمله کرد و گفت: محمد صلی الله عليه و آله را به من نشان بدهید. م رگ بر من باد اگر او زنده 
بماند. سپس ضربه ای به رگ كردن او زد و فریاد زد: به لات و عرّی قسم» محمّد را کشتم. رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
مرو از مهاجزين که در حال هرابود و سیر غود را بش سرش كزان دادو يود نكا كرد و کفت ای اجب سیر أن را به 
طرف من يرت كن و خودت به جهنم برو. او سبرش را يرت كرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله به نسيبه گفت: «اى نسيبه! 
سير را بردار». او سپر را برداشت و با مشركين به مبارزه پرداخت. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «جایگاه نسيبه از 


جایگاه فلان و فلان فلان» برتر است.» 


وقتی شمشیر امير المؤمنين عليه السلام شکست. نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و گفت: مرد با شمشیر می جنگد. در 
حالی که شمشیر من شکسته است. آن كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله شمشیر خود. ذوالفقار را به او داد و گفت: «با اين 
بجنگ». هر كين به رسول خدا صلی الله علیه و آله حمله من کرد امير المقمنین به پیشواز او هئ رفت و وقتی او را می دیدند؛ 
بر می گشتند. رسول خدا صلی الله عليه و آله به گوشه ای از كوه احد يناه برد و آن جا ایستاد. جنگ یک طرفه شده بود و 
يارانش شکست خورده بودند. اما على عليه السلام همچنان با آن‌ها می جنگید تا اين كه» صورت و سر و سینه و شکم و 


دست‌ها و پاهایش» نود زخم برداشت و همچنان از او فرار می کردند. آنان شنیدند که کسی از آسمان فریاد می زند: 
«لا سيف الا ذوالفقار ولا فتی الا علی» جز ذوالفقار شمشیر نیست و جز على جوانمرد بافت نمی شود. 


آن كاه جبرئيل بر محمد صلی الله عليه و آله نازل شد و فرمود: ای محترد! به خدا قسم» اين همراهی و همدردی واقعی می 


باشد. 
ص: ۵۴ 
و رسول خدا صلی الله عليه و آله گفت: «زيرا من از او هستم و او هم از من» و جبرئیل گفت: و من نيز از دو نفر هستم. 


هند بن عتبه در وسط سياه قريش بود. هر گاه مردی از قريش شکست می خورد ميل و سرمه دانی به او می داد و می گفت: 


تو زن هستی» با اين به خودت سرمه بزن. 


حمزه بن عبدالمطلب مشغول حمله به كروهى بود. وقتى او را ديدند عقب نشينى كردند و هيج كس نمى توانست در مقابل او 


مقاومت کند. هند» دختر عتبه به وحشی وعده ای داد و به او گفت: اگر مح د و يا على و یا حمزه را بکشی, آنچه تو را 
خشنود سازد به تو خواهم داد. وحشىء برده جبیر بن مطعم بود که حبشی بود. وحشی گفت: از يس محمد بر نمی آیم على 
هم مردی دوراندیش و مراقب است. به او هم فکر نمی کنم. پس در کمین حمزه نشستم. وحشی گفت: ديدم که حمزه به 
شدت به مردم حمله می کند. از جلوی من رد شد و بر لبه نهری گام نهاد؛ ولی بر زمین افتاد. آن گاه» نيزه ام را برداشتم و آن 
را تکان دادم و پرتاب کردم. نیزه ام به لگن خاصره اش خورد و آغشته به خون از مثانه اش بیرون آمد. او بر زمين افتاد و من» 
شکمش را شکافتم و جگرش را در آوردم و آن را به هند دادم و گفتم: اين جگر حمزه است. آن را در دهان خود گذاشت و 
جوید. اما خداوند آن را در دهان او مانند استخوان زانو سفت گردانید. به ناچار» آن را از دهان بیرون انداخت. آن كاه 


خداوند. فرشته ای را فرستاد» آن را برداشت و به جای اصلی خود بر گرداند. 

امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند نخواست که چیزی از بدن حمزه» داخل آتش جهنم گردد. 
آن گاه» هند به نزد حمزه رفت و عورت و گوش‌هایش را بريد و آن‌ها را به هم متصل 

ص: ۵۵ 


گردانید و به كردن خود انداخت. در ضمن» دست و يايش را هم برید. مردم به مواضع خود برگشتند و قريش در بالای كوه 


مستقر شدند و ابوسفیان هم که در بالای كوه بود فریاد می زد: هبل سربلند باد. 

رسول خدا صلی الله عليه و آله به اميرالمؤمنين عليه السلام گفت: جوابش را بده و بگو: 
«خداوند» برتر و بالاتر است.) 

ابوسفیان گفت: ای علی! هبل به ما نعمت (بخت و اقبال) داد. 

على عليه السلام جواب داد: بلکه» خداوند به ما نعمت داده است. 


ابوسفیان گفت: ای علی! به نام لات و عرّی از تو می پرسم: آيا محمد کشته شده است؟ على عليه السلام گفت: خداوند تو را 
و لاعت و عرّی را لعنت کند. به خدا قسم که محمد کشته نشده است و اکنون» سخن تو را می شنود. گفت: تو راست می 
گویی. خداوند ابن قمیثه را لعنت کند. او اعا کرد که محمد را کشته است. 


عمرو بن قيس به تا زگی اسلام آورده بود. وقتی به او خبر رسید که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در میدان جنگ 
است» شمشیر و سپر خود را برداشت و مانند شير غزان به جنگ رفت و می گفت: شهادت می دهم که خدایی جز خدای يكتا 
نیست و محمد فرستاده خدا است. سپس وارد جنگ شد و به شهادت رسید. مردی از انصار از مقابل او گذشت و دید که بين 
کشته شد گان افتاده است. به او گفت: ای عمرا آيا بر دين قبلی خودت هستی؟ گفت: نه به خداء من شهادت می دهم که 
خدایی جز خدای یگانه لست و محمد» فرستاده او است. سپس در گذشت. آن كاه یکی از پاران رسول خدا صلی اله علیه و 


آله گفت: ای رسول خدا! عمرو بن قیس» اسلام آورده و کشته شده است» آيا او شهید است؟ فرمود: آری» به خدا او شهید 


ست. او تنها فردی است که یک ركعت نماز نخوانده» وارد بهشت شده است. 


ص: ۵۶ 


حنظله بن ابی عامر» مردی از قبیله خزرج بود. او در همان شب که فردایش جنگ اد به وقوع پیوست. با دختر عبداللّه بن ابی 
وله دراج كردزو همان شب با زره وت Eg GES‏ الله عاج و اه ساره كرفت زاره سود بان 3 
خداوند» اين آیه را نازل کرد: نما الیو لین اموا بال وزشولهواذ كانُوا عه علیأَرجایع لغتیقبوا عتّى َو 
لد لین لو يكن ولیک الّذِينَ تون اللو و رشوله فاد اتدوک لبعض هم فان من ند نت مِنْهُمْ) -. نور ۶۲ - 
[جز این نیست که مومنان کسانی اند که به خدا و پیامبرش گرویده اند و هنگامی که با او بر سر کاری اجتماع کردند. تا از 
وی كسب اجازه نکنند» نمی روند. در حقيقت» کسانی که از تو كسب اجازه می کنند. آنانند که به خدا و پیامپرش ایمان 
دارند. يس چون برای برخی از کارهایشان از تو اجازه خواستند» به هر كس از آنان که خواستی اجازه ده] و بر طبق همین 
أبس رم لاه ا او اتسازة :داهن این | سور سووة تون اس دای که انار یی اه هو یره 


عمران است. اين دلیلی است که قرآن بر خلاف آن روندی که خداوند نازل کرده. جمع آوری شده است. 


حنظله با همسرش همبستر شد و هنگام صبحء در حالی که جنّب بود از خانه خارج گردید و در جنگ حاضر شد. وقتی حنظله 
خواست از منزل خارج شود زنش به دنبال چهار نفر از انصار فرستاد و از او شهادت كرفت که با او همبستر شده است. از او 
پرسیدند: چرا اين کار را کردی؟ گفت: دیشب در خواب ديدم که آسمان شکافته شد و حنظله از آن بالا رفت و سپس آسمان 
بسته شد. يس دانستم که معنای آن» شهادت است و دوست داشتم شاهد بیاورم که از او باردار هستم. وقتی حنظله» وارد جنگ 
شد. ابوسفیان را دید كه سوار بر اسبى در ميان صف‌ها می چرخد. به او حمله کرد و بر ساق پای اسب او زد. اسب بر زمين 


افتاد و ابوسفیان هم از اسب سقوط کرد و فریاد زد: ای گروه قریش! من ابوسفیان هستم 
ص: ۵۷ 


و این حنظله می خواهد مرا بکشد. ابوسفیان دوید و حنظله هم به دنبالش روان شد. مردی از مشرکان در جلوی او ظاهر شد و 
به او نیزه زد و با همان نيزه که در بدن او بود به طرف آن مش رک رفت و به او ضربه ای زد و او را کشت. حنظله هم در ميان 
حمزه و عمرو بن جموح و عبدالله بن حزام و گروهی از انصارء بر زمين افتاد. آن كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله گفت: 
«دیدم که فرشتگان در بين آسمان و زمین» حنظله را با آب باران در جام‌های طلایی می شویند». به همین خاطر «غسیل 
الملانکه» نامیده شد؛ یعنی غسل داده شده به دست فرشتگان. 


روایت شده است که مغیره بن عاص» چپ دست بود. او هنكام رفتن به جنگ احدء سه سنگگ با خود برد و گفت: با اینها 
محمّد صلی الله عليه و آله را می کشم. وقتی وارد کارزار شد به رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاه کرد كه شمشیر به دست 
داشت. سنگی به طرف او انداخث که به دست رسول خدا صلی ال علیه و آله خورد و شمشیر از دستش افتاد. او گفت: به 
لات و عرّی قسم که پیغمبر را کشتم. امیرالممنین عليه السلام گفت: دروغ گفتی. خداوند تو را لعنت کند. سنگ دیگری به 
سوی رسول خدا يرت کرد که به پیشانی او اصابت کرد. آن كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خدایا او را سر گردان 


كن». وقتی مردم؛ ظاهر شدند او سركردان و متحّر شد. آن كاه عار بن ياسر او را تعقیب کرده و او را کشت. خداوند 
کوخ وا اش قیمع سس كر اكد اذ ان أن درست من کشت که وتو بط ترفك کر کدی آن مرضي کرفت از 
رام که او همهاف دن آن‌حالت نود که فرب ماد ری (برکده ای كحك و زرد زنک مانت گیعفک) نش و دو 
در همان حالت لعنت خدا بر او باده هلاک شد. 


یاران شکست خورده رسول خدا صلی الله عليه و آله از جنگ بر گشتند و خداوند بر پیامبر خود اين آيه را نازل فرمود: «أَمْ 
ا أن توا له ولا يَعلّم اللَهُالّذِينَ جاك دوأ منکم» یعنی هنوز نديده بوده چرا که خداوند عز و جل, قبل از آن می 
دانست که جه کسی جهاد می کند و چه کسی جهاد نمی کند. در اين آيه به جای فعل دیدن از فعل دانستن استفاده كرده 


است؛ زیرا خداوند مردم را با کارهای آن‌ها مواخذه می کند. نه با علم خودش. 
ص: ۵۸ 


ملد کشم که ناموت من تب أن مه تا آخر آیه (در رويت ابو جارود از امام باقر در باره این آیه َد که شم تون 
الْمَوْت من قبل أن توما روات کرده اش مكاي که داو ند بو وان خر داد كه آن‌هایی که در جنگ بدر» شهید شده 
اند جه جایگاهی در بهشت دارند» به شهادت علاقه مند شدند و گفتند: بارخدايا! جنگی را به ما نشان بده كه در آن شهيد 
كو ی E‏ الفا نيان دادو زاكر كاي ع كد ا E‏ ات 


عذاوند است. که می فرماند: لد کم که فون المعوت من فيل أن تلفوه» تا آ خر اند 


بوَمَا مُحمَدٌ الا رَسُول» تا آخر آیه. رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز جنگ أحد. از صحنه جنگ خارج شد و مردی او را 
در آن حال دید. آن مرد هر کسی را می دید به او می گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله کشته شده است. خودتان را 
قات یشوه لذ و ات تاش وق وا ر کف دار یی تسو نان کوخ الا رل معا 


من قَبلِه الوّسُلَ) تا آن جا که می فرماید: «انقلبتم على أعقابکم» یعنی به سوی کفر. 


١وَكأيّن‏ من نبی قاتل مَعه رییون كثيرًا می گوید: یعنی جه بسا پیامبرانی که قبل از رسول خدا صلی الله عليه و آله بودند و 
هنان سارى یه شاه انها تک ون ربتون» جمع بسیار زياد است و یک «ربوه»» ده هزار نفر است. ما ونوا لما أَصابَهُمْ 


فى شبیل اللّها از كشته شدن ييامبرشان. «و ما ضعفوا» تا این فرموده «و اسرافنا فى امرنا» مقصود کناهانشان است. 


على بن ابراهيم در باره آ یه« لین ی ما إن تیا یی لدابت e‏ 


قلوب الّذِينَ كَمَدُوأً الأعبت» قريش مى باشد «بما أشركوا بالله» 


اوا ص کم له وعدا یعنی اين که شما را عليه آن‌ها یاری کرد ١‏ «ذ إذ تَحْسُونَهُم با بإذنه) يعنى وقتى که با اجازه خداوند آن‌ها 


را می کشنید ن بعد ما أزاكم ما تر نا یعنی دوست نمی‌داشتند 


ص: ۵۹ 


و خواستار شهادت نبودند. نکم من رید الدنیا» منظور ياران عبدالله بن جبیر می باشند آن‌هایی که پایگاه های خودشان را 
ترک کردند و به خاطر غنیمت فرار کردند. و منظور از «وینکم من رید الآخرّة) عبدالله بن جبير و ياران او می باشد که در آن 
جا ماندند و کشته شدند. :23 رک علي کیک یعنی تا شما را بیازماید. سپس یاران رسول خدا صلی اه علیه و آله را که 
شکست خورده بودند. ذکر کرد و گفت: (إِذْ تُصْعَدُونٌ ولا تلوُونَه تا آن جا که می فرماید: وَاللَهُ عبر با تَعمَلُونَ). 


در روايت ابو جارود به نقل از امام باقر عليه السلام آمده است: در آبه اکم عابم منظور از غم اله شکست و کشته 
شدن فى باشد و غم دوم قباط خالد بن ولید بر آن‌ها می باشت و «لکیلا ترا على ما فانک یعنی غنیمت «ولا ما آصابکن» 
نكن کته شوخ برآمرانشان نله خیه با لماو ةك ادر ملك من ید الله عو نين از شکست, ماران رسبرل دا 
صلی الله عليه و آله از مجروحین گرفته تا غير مجروح بررگشتند و به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتند و از او 
عذرخواهی کردند. خداوند دوست داشت که راستگو و دروغگو را به پیامبرش صلی الله عليه و آله و سلم بشناساند. در آن 
ی ی و ای ی ی كارو اب ی 
ول میشان رار ریت واده بو تفای بع کیت میرن نود آن كاه خداوند فرمود: «َعْش ی طَابِقَه مَك که 
منظور مومنان بود الهش آعتتهم آمهم ون بالل عير الق ناجل رون كل نا ین الأثر ین شین ۵ خداوند به 
محمد صلی الله عليه و آله فرمود: هل و نز کل ون فى هم فا لا ڈو لک ون لزان تا من الأمر شین 
َا ین آن‌ها می گفتند: اگر در خانه هايمان بوديم كشته نمی شديم. خداوند فرمود: الَو کشم فى ييوتَكم بر ال كيب 
علیهم ال ای مضاجعهم ولیتلی الله ما فی ص دو ركم لیم ما فى ویم وال عِيمٌ بات الصّدُوره آن گاه خداوند به 
وسیله خواب به پیامبر خود صلی الله عليه و آله و سلم خبر داد که در قلب آن قوم جه می گذرد 


ص: ۶۰ 


الي اح ی اا لج جل طون لور جر 


5 نم عليه حت ی بِمِيرٌ ابیت من الیّب» - . آل عمران / ۱۷۹ - [و البته نبايد كسانى که كافر شده اند تصور کنند این كه به 
الا ل بعنی با خواب كردن آنهاء منافق دروغگو را از مؤمن راستگو جدا كرد. 


نلیتا نكم یوم الْتَقَى معان نا استرّلَّهُمْ الشَِّطَانَ» گفته است: ریا رها را میب داش وید کال غیت رت 
«يبعض مرا سيوأ , يعنى: به دلیل گناهانشان. E‏ ايا با الَِّينَ انوأ لآ تکوئوا اذین رو 
بع غ نا وا بارش کک دس كل واوا لاشوانهع دا رَبُوأ فى الأض أو کائوا خی لو كارا عندئا 
ترا تاو وما لوا لیجعل الله دیک حنررة فی تلوبهم وَاللَهُ بُخى-ى یمیت وال بعا تلو بصدیژه. سپس خداوند به پیامبرش 
صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: میا وخعه من له بت لَهُم وَلَو كنت قط علط الب لاصوأ ین عولکد» یعنی پراکنده 
شدند و با تو نماندند. سپس برای تأدیب رسول خود» به او فرمود: «فاعف هم وَاسْتَغْفِرْ له تا اين فرموده: «وعلی اه کل 


المْوُمَونَ؛ 


در روايت ابو جارود از امام باقر عليه السلام نقل شده كه در باره این آ يه «وَمَا کان لب أن لا اف فرط او تنل رامت كفت: 


او هيج پیامبری را خيانتكار قرار نمی دهد. من یل بات پا عُل يَوْءَ یامه اگر کسی در جيزى خیانت كندء روز قيامت» 


آن رادر آتش می بيند و او را مجبور می كنند که وارد آتش شود و آن را بیرون آورد «ثمّ تّفی كل نفس ما کسّبث وَهُمْ لا 


لون 


در باب آيه فد مَنَّ الله على الْمُوْمِنِينَ إذ بَعث فيه رَسُولا مَنْ آنفیتهع» على بن ابراهيم روايت می كند: اين آيه در شأن آل 
محمد عليهم السلام است. 


«هُوَ مِنْ عند أَنْفيكم) على بن ابراهيم روايت می كند كه اين آيه می كويد: هر جه به شما می رسد به خاطر معصيت شما 


است. 
ص: ۶۱ 


و می كويد كه در آيه «وَقِيِلَ لَهُمْ تَعَالأ قَاتَلُوا فی سَبيل الّه» منظورء آن سيصد منافقى هستند كه با عبدالله بن ابی سلول 
بازكشتند و جابر بن عبدالله به آن‌ها گفت: از شما می خواهم به پیامبر و دين و ديارتان يارى رسانيد. كفتند: به خدا سو گند 
كه امروزء جنگ نيست و اگر می دانستيم و مطمئن می شديم كه جنگ هست. حتما با شما می آمديم. اين جاست كه خدا 


مى فرمايد: «هُمْ للکفر يَوْمَئِذٍ فرب مِنْهُمْ للایمان؛ 


جون جنكك آرام كرفت رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: جه كسى از سعد بن ربيع خبر دارد؟ مردى كفت: من او 
را می‌یابم. رسول خدا به مكانى اشاره كرد و فرمود: در آن مكان به طلب او برو من او را در آن مكان ديدم و دوازده نيزه در 
اطرافش افتاده است. كويد: به آن مكان رفتم و متوجه شدم كه او در ميان كشتكان است. گفتم: ای سعد اما جوابم را نداد. 
سپس گفتم: ای سعد و باز جوابم را نداد. سپس گفتم: ای سعد رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم در باره تو يرسيد. او 
سرش را بلند كرد و جان دوباره كرفت همانگونه كه جوجه از جاى برمی‌خیزد. سپس كفت: رسول خدا زنده است؟ كفتم: 
آرى سو گند به خدا او زنده است. و به من خبر داد كه دوازده نيزه در اطراف تو ديده است. گفت: سياس برای خداوند» 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم راست فرمود. و دوازده نيزه به سوى من پرتاب شد و همه نيزهها در بدن من فرو رفت. به 
قوم انصار من سلام برسان و به آن‌ها بگو: سوكند به خدا شما در نزد خدا هیچ عذرى نداريد اكر خارى به رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم برسد در حالى كه جشمى از شما پلک بزند. سپس نفسى كشيد و خونى شبيه خون قربانى از بدنش خارج 


شد در حالى كه پیش از آن» خون در قسمت شكم بدن او جمع شده بود و وفات يافت كه رحمت خدا بر او باد. 


سپس به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمدم و آن حضرت را با خبر ساختم. فرمود: خداوند سعد را رحم كناد در 


زمانى كه زنده بود ما را يارى داد و جون بمرد در باره ما سفارش خير كرد. 


سيس رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: جه كسى از عمويم حمزه خبر دارد؟ حارث بن صمه كفت: من مكان او را 
می‌دانم. او آمد تا به بالاى سر حمزه رسيد و كراهيت داشت كه به نزد رسول خدا باز گردد و او را با خبر سازد. يس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم به امير المؤمنين عليه السلام فرمود: ای على به دنبال عمويت برو. على عليه السلام آمد و بر 


بالاى سر حمزه ايستاد و خوش نداشت كه به نزد رسول خدا بازكردد. رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم آمد 


ص: ۶۲ 


تا بر بالای سر حمزه ايستاد و چون ديد جه كارى با او كردهاند» كريست سپس فرمود: سوكند به خدا تا كنون هرگز در 
موضعى نايستادم که خشم مرا بيشتر از اين موضع در آورد. اگر خداوند مرا بر قريش مسلط می كردانيد هفتاد تن از آنان را 
مثله می كردم. پس جبرئيل بر آن حضرت فرود آمد و گفت: «و إِنْ عَاقَيكُمْ فعاقتوا بهل ما عوق'ُمْ به و لین صبرتم لَهُوَ خير 
للسصّابرین» - . نحل / 177-178 - لو اگر عقوبت کردید. همان گونه كه مورد عقوبت قرار گرفته ايد [متجاوز را] به عقوبت 
رسانید» و اگر صبر كنيد البته آن برای شكيبايان بهتر است.] رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: البته كه صبر مى.. 
كنم. يس رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم جامه‌ای كه بر تن داشت بر حمزه كشيد و چون اين جامه را بر سرش مى كشيد 
پاهایش يبدا مى شد و چون بر يايش می كشيد سرش بيدا بود. يس جامه را بر سرش كشيد و بر ياهايش كياه خشكك انداخت. 
و فرمود: اگر من از زنان بنى عبد المطلب حذر نميكردم او را برای عقاب‌ها و درند گان رها می کردم تا در روز قيامت از شكم 


۳ ۳ م‎ E. 
درنگان و پرند گان حشر شود.‎ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دستور داد و آن‌ها را جمع كردند و پیامبر بر آنان نماز گزارد و در قبرهايشان آنان را 


جای داد و بر حمزه هفتاد تکبیر خواند. 


كويد: ابلیس در مدینه فریاد برآورد: محمد کشته شد. تمام زنان مهاجرین و انصار خارج شدند و فاطمه دختر رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم پیاده دوید تا به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رسید و در مقابل آن حضرت نشست و 


ابو سفیان ندا کرد: وعده ما و شما در سال آينده است و با هم می‌چنگیم. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به امير 


المؤمنين عليه السلام فرمود: بگو: باشد. رسول خدا به راه افتاد و وارد مدینه شد 
ص: ۶۳ 


و زنان در حالی که شیون و گریه می کردند از آن حضرت استقبال کردند. زینب دختر جحش از آن حضرت استقبال کرد و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به او فرمود: اين مصیبت را از جانب خدا بدان. گفت: جه کسی کشته شده» ای رسول 
خدا؟ فرمود: برادرت. گفت: «نا لله و انا اليه راجعون» خوشا به شهادت او (شهادت گوارای او باد) سپس پیامبر به او فرمود: اين 
مصیبت را نیز از جانب خدا بدان. گفت: جه کسی کشته شده ای رسول خدا؟ فرمود: حمزه بن عبد المطلب. گفت: «انا لله و 
انا اليه راجعون» شهادت گوارای او باد. سپس به او فرمود: اين مصیبت را نيز از خدا بدان. گفت: چه کسی ای رسول خدا؟ 
گفت: همسرت مصعب بن عمير. گفت: وای از اندوه و غم. رسول خدا فرمود: همسر برای زن جایگاهی دارد که هیچ كس 


برایش اين چنین جایگاهی ندارد. به او گفتند: چرا در باره شوهرت اين را گفتی؟ گفت: فرزندان بتیمش را به ياد آوردم. 


برای ما می آورد؟ هیچ كس جوابش را نداد. على عليه السلام گفت: من خبر آن‌ها را برایت می آورم. فرمود: بر اگر دیدی 


که سوار بر اسب هستند و شتران را دور می کنند. يس آنان قصد مدینه دارند. به خدا قسم اگر قصد مدینه را داشته باشند با 
خدا به جنگ آنان خواهم رفت. و اگر سوار بر شتر باشند و اسب‌ها را از خود دور کرده باشند» يس آن‌ها قصد مکه دارند. 
على عليه السلام با تمامی دردها و زخم هایی که داشت. رفت تا اين که به نزديكك قریش رسید و دید که آن‌ها سوار شتر 
هستند و اسبان را رها کرده اند. امير المؤمنين عليه السلام به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بر گشت و به او خبر داد. رسول 


خدا صلی الله عليه و آله گفت: قصد مکه را دارند. 


وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد مدینه شد» جبرئیل بر او نازل شد و گفت: ای محمد! خداوند تبارک و تعالی به تو 
داد و یک نفر اين را اعلام کرد: ای گروه مهاجرین و انصار! هر كس زخمی است. بايد بیرون برود و هركس زخمی ندارد؛ 


بايد در شهر بماند. آنان» مرهم زدن به زخم‌هایشان و درمان آن‌ها را شروع کردند و در همان حال» 
ص: ۶۴ 


خداوند» اين آيه را بر پیامبرش صلی الله عليه و آله و سلم نازل كرد: «وَلا توا فى ایتغاء الم إن تَكونُواأ َلمُونّ» -. نساء / 
۴- 


[و در تعقیب گروه (دشمنان) سستی نورزید؛ اگر شما درد می کشید/ انق آیه در سوره نساء است در حالی که باید در انق 


سو ره باشد. 


خداوند تباركك و تعالی فرمود: «إن بست کم قو تا آخر آيه. و با وجود درد و زخمی که داشتند» از شهر خارج شدند. وقتی 
رسول خدا به منطقه حمراء الأسد رسید. قريش در منطقه روحاء بودند. عکرمه بن ابی جهل و حارث بن هشام و عمرو بن 
عاص و خالد بن ولید گفتند: برمی گردیم و به مدینه حمله می کنیم. ما که اشراف و بزرگان آن‌ها را کشته ايم. منظورشان از 
اين حرف حمزه بود. مردی از مدینه به نزد آن‌ها آمد. ماجرا را از او پرسیدند و او گفت: محمد صلی الله عليه و آله و یارانش 
را در منطقه حمراء الأسد ديدم که به طور جدّی به دنبال شما بودند. ابوسفیان گفت: ظلم و ستم همین است. ما بر آن‌ها پیروز 
شدیم و ظلم کردیم. به خدا قسم» هیچ قوم ستمکاری» رستگار نمی شوند. نعيم بن مسعود اشجعی به نزد آن‌ها آمد. ابوسفیان 
از او پرسید: کجا می خواهی بروی؟ گفت: به مدينه می روم تا برای خانواده ام غذا تهیه کنم. ابوسفیان به او گفت: آیا می 
توانی به حمراء الاسد بروی و محرد و یارانش را ملاقات کنی و به آن‌ها بگویی که هم پیمان‌های ما و موالی ما که از اقوام 
مختلف هستند به نزد ما آمده اند؛ اگر کاری کنی که از ما دست بردارند به اندازه ده شتر» بار خرما و انگور خشكك به تو 
خواهم داد. گفت: بلی می توانم. فردای آن روز به منطقه حمراء الأسد رفت و به یاران محمد صلی الله عليه و آله گفت: به 
دنبال جه هستید؟ گفتند: قریش. گفت: بر گردید» هم پیمان های قريش و آن‌هایی که عقب مانده اند با قريش» جمع شده اند 
و فکر می كنم که بزودی در همین ساعت. پیشگامان گروه آن‌ها بر شما ظاهر شوند. ياران پیامبر صلی الله عليه و آله جواب 
دادند: خداوند» ما را كفايت می کند و او بهترین حامی است. ما باکی نداریم که بيدا شوند. جبرئیل بر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نازل شد و گفت: ای محمّد! برگرد. خداوند قريش را ترسانده است. آن‌ها رفتند و به چیزی هم نگاه نمی کنند. آن 
گاه» رسول خدا صلی الله عليه و آله به 


ص: ۶۵ 


مد بنه بر کشت و خخداوقد انم آيات را بر او فرو فرستاد: الَّذِينَ اش جاو لله والشول» تا اين فرموده: لین ال لهم اناس كه 


منظور از ناس» نعیم بن مسعود می باشد. اين» لفظ عام است که معنای خاص دارد. ی الق جتمعوأ لکم» 


رفي روارة شاك دنس يو ای ی اس O‏ یت ا 
وعده پیروزی داده بودی؟ آن گاه خداوند اين آيه را نازل کرد: او آضابتک میت آخر آيه. وماجرااين .است که در 
جنگ بدرء هفتاد نفر از قريش کشته شدند و هفتاد نفر هم اسیر گشتند و حکم اسیران اين بود که کشته شوند. اما انصار نزد 


جبرئیل نازل شد و گفت: خداوند. جایز دانسته است که از اينها فدیه بگیرید و آن‌ها را آزاد کنیده به شرط اين که در سال 
آینده به تعداد کسانی که از آن‌ها فدیه گرفته شده» شهید بشوند. آن كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله اين شرط را به 
مسلمان‌ها ابلاغ کرد. آن‌ها گفتند: راضی هستیم که امسال از آن‌ها فدیه بگیریم و با آن تقویت بشویم ولی در سال آینده به 
تعداد کسانی که از آن‌ها فديه گرفته ايم از ما کشته بشود و وارد بهشت بشویم. اين گونه بود كه از آن‌ها فدیه گرفتند و آن‌ها 
را آزاد کردند. وقتی که اين روز یعنی جنگ احد. فرا رسيدء هفتاد نفر از ياران رسول خدا صلی الله عليه و آله کشته شدند و 
مسلمان‌ها گفتند: اف رتيل ی سا سر ی 
پیروزی داده بودید؟ که اين آيه نازل شد: ۳۹۳ آصایتکم مص ية ذ یشم ملعا ّم ی ة-ذَا فل هُوَ من عند آنیتکن» اين 


همان است كه در روز بدر شرط آن را پذیرفته بودند. -. تفسیر قمی / ۱۰۰ - ۱۱۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الشعب بالكسر الطريق فى الجبل و الكمين كأمير القوم يكمنون فى الحرب و السواد المال الكثير و انسل و تسلل انطلق فى 
استخفاء قوله تجهّزونا إما من تجهيز المسافر بمعنى تهيئه أسبابه أو من قولهم أجهز على الجريح إذا أثبت قتله و أسرعه و تم 
عليه قوله و لنا نصول أى سهام و سيوف و الصئول 


ص: ۶۶ 


-١‏ هكذا فى نسخه المصّف و غيرهاء و الصحيح كما فى المصحف و المصدر «الرسول» و قد تقدم الآيه فى صدر الباب. 
۲- تقدم ذكر موضع الآيات فى صدر الباب. 

۳- من يأخذون خ ل. 

؟- فى المصدر: تعدنا بالنصر. 

- تفسير القمّىّ: ۱۰۰- ۱۱۵. و الآيات تقدم ذكر موضعها فى صدر الباب. 


فعول من قولهم صال على قرنه إذا سطا و استطال و الصارم السیف القاطع و فلول السیف الکسور التی فى حذه و الناصر هو الله 
تعالی. 


و قال الجزری القضم الا کل بأطراف الأسنان 


و من حدیث عَلِىٌ علیه السَّلامٌ کانث قرش اذا رأثه قالث اخذرُوا الخطم اخذرُوا القضع. 


أى الذى یقضم الناس فیهلکهم انتهی. 


قوله فقتل أمير المؤمنين عليه السلام التاسع لعل الثامن ترك ذكره من النساخ أو الرواه و الهمهمه الکلام الخفی و تردّد الزثیر فى 
الصدر من الهم و نحو أصوات البقر و الفیله و شبهها و كل صوت معه بحح و الهزبر الأسد و القثم کزفر الکثیر العطاء و الجموع 
للخير و البهم بضم الباء و فتح الهاء جمع البهمه بالضم و هى الحیله الشدیده و الشجاع الذی لا يدرى من أين يؤتى و الصخره و 
الجیش و الأ-نسب هنا الأول و الآخر و البطاله بالفتح الشجاعه و الزعیم الکفیل و الصندید بالکسر السید الشجاع و الطاحونه 
استعیرت هنا لمجتمع القوم و مستقزهم و فى القاموس الطحون کصبور الکتیبه العظیمه و الحرب و شاهت الوجوه أى قبحت و 
القط القطع و البط الشقّ و اللط المنع و الستر و (لصاق شى ء کالطین و نحوه و الصفیحه السیف العریض و السلیط الزیت أو دهن 
السمسم و يقال أتى عليه الدهر أى آهلکه و مازن آبو قبیله من تمیم و يقال انحاز عنه عدل و انحاز القوم ترکوا مراکزهم و 
تحاماه الناس توقوه و اجتنبوه و الهدّ الهدم الشدید و الکسر و الجرف بالضم و بضمتین ما تجرفته السیول و أكلته من الأرض و 
الهز التحريكك و اللوک مضغ الشی ء الصلب و إدارته فى الفم و الداغصه العظم المدور المتحرک فى وسط ال ركبه و الخرص 
بالضم و یکسر حلقه الذهب و الفضه أو حلقه القرط أو حلقه الصغیره من الحلی. 


و قال فى النهایه فى حديث آحد قال آبو سفیان لما انهزم المسلمون و ظهروا علیهم اعل هبل فقال عمر الله أعلى و أجل فقال 
لعمر آنعمت فعال عنها 


ص: 44 


كان الرجل من قريش إذا آراد ابتداء آمر عمد إلى سهمین فکتب على آحدهما نعم و على الاخر لا ثم يتقدم إلى الصنم فیجیل 
سهامه فان خرج سهم نعم آقدم و إن خرج سهم لا امتنع و كان آبو سفیان لما آراد الخروج إلى آحد استفتی هبل فخرج له سهم 
الانعام فذلک قوله آنعمت فعال عنها آی تجاف عنها و لا تذ کرها بسوء یعنی آلهتهم. (۱) و العرقوب (۲) من الدابه فى رجلها 
بمنزله الركبه فى يدها و اکتسر الفحل خطر فضرب فخذیه بذنبه و الکلب بذنبه استثفر و كذا الخیل بأذنابها. 


و المزن بالضم السحاب البیض أو ماء السماء كما سيأتى. 


و الصحاف جمع الصحفه و هی القصعه و الأعسر هو الذی يعمل بيده الیسری يقال لیس شى ء آشد رمیا من الأعسر و الصر 
بالکسر طاثر أصفر کالعصفور و يقال عهده و عهد به إذا لقیه. 


و قال فى النهایه فى قولهم النجاء النجاء أى انجوا بأنفسكم و هو مصدر منصوب بفعل مضمر أى انجوا النجاء و النجاء السرعه. 
و قال الفیروز آبادی الربه بالکسر و يضم عشره آلاف. 

قوله قد آجافتتی آی دخلت جوفی و يقال شاکتنی الشوکه أى آصابتنی. 

و قال الجزری من مات له ولد فاحتسبه أى احتسب الأجر بصبره على مصیبته انتهی. 

و يقال جنبه أى قاده إلى جنبه فهو جنيب و مجنوب. 


و قال الجزری فى الحدیث نازلت ربی فى کذا أى راجعته و سألته مره يعد مره و هو مفاعله من التزول عن الأمر أو .من النزال فی 
الحرب و هو تقابل القرنین انتهی. 


و السراه بفتح السین و قد يضم الاشراف و الأحابيش الجماعه من الناس 


ص: ۶۸ 


۲- العرقوب: عصب غليظ فوق العقب. 


لیسوا من قبیله واحده و القلائص جمع القلوص و هی الشابه من الابل. 


و قال الجزری فيه فانطلق الناس لا یلوی آحد على أحد أى لا پلتفت و لا يعطف عليه و آلوی برأسه و لواه إذا آماله من جانب 
إلى جانب. 


| تر جمه |«الشعب» با کسره راه در کوهستان است. «الکمین» بر وزن (اعیر): گروهی هستند که دو دک کین یک 
ژالسواد) فال ستيان ات اف و سل ادن هات هر كف كرد سکن او و اا از تضهن السا به:معتای نهنا كردن 
اسباب سفر مسافر است» يا از این سخنشان که گویند: «اجهزنا على الجریح» هر گاه کار شخص زخمی را در جنگ تمام کند و 


او را بکشد. «و لنا نصول» یعنی ما تیرها و شمشیرها داریم. «الصؤل» 
ص: ۶۶ 


بر وزن فعول از سخنشان است که گوبد: (صال على قرنه) هر گاه با شاخش حمله کند. «الصرام» شمشیر برنده است. «فلول 


السیف» یعنی شکستگی نوک شمشیر است. و «الناصر» خداوند متعال است. 


جزری گوید: «القضم» خوردن با کناره دندان است. و از این کلمه» سخن على عليه السلام است: «قريش چون او را می‌د ید ند 
گفتند: از حطم و قضم برحذر باشید.» یعنی کسی که مردم را می‌خورد و هلاک می کند. پایان سخن. 


سخن او: «فقتل امير المؤمنين التاسع) شاید «الثامن» بوده که نسخه‌نویسان با راویان آن را ذکر کرده‌اند. «الهمهمة» سخن پنهانی 
و مبهم است. و نيز به معناى صدایی است كه از غم و غصه از كلو بیرون مىآيد و صدايى شبيه صداى گاو و فيل و مانند آن 
است» و به هر صداى گفته می‌شود که در آن گرفتگی باشد. «الهزبر» به معناى شير است. «القثم» بر وزن «زفر» کسی است که 
بسیار می‌بخشد و خير جمع می کند. «البهم» با ضمه باء و فتحه هاء جمع «البهمة» با ضمه است به معنای نقشه و حیله سخت 
است» و نيز به معنای دلیری است که نمی‌داند از کجا بر او حمله می‌شود. و به معنای صخره و سياه آمده است و در اینجا 
معنای اول و معنای آخر مناسب‌تر است. «البطالة» با فتحه باء به معنای دلاوری است. «الزعيم» يعنى کفیل. «الصندید» با کسره 
صاد سرور دلیر است. «الطاحونه» در اینجا برای گردهمایی و مکان استقرار قوم استعاره آمده است. و در قاموس «الطحون» بر 
و ری رر اا لک آتوه افده ان ا و ال وه على چا باد .الفط ی بالط بت سکاف 
و «اللط» یعنی منع كردن و پوشاندن و چسباندن عيرق مانند کل نا مانند آ ۵ است؛ «الصفیحهه شي بهن است و الكل 
روغن یا چربی کنجد است. و گفته می‌شود: «اتی عليه الدهر» یعنی: روز گار او را هلاک کرد. «مازن» قبیله‌ای از تمیم است. 
مقصود از «فلان و فلان و فلان» ابوبکر و عمر و عثمان است. گفته می‌شود: «انحاز عنه» یعنی از او عدول کرد. و «انحاز القوم» 
یعنی آن قوم موضع خود را رها کردند. «تحاماه الناس» یعنی از او دور شدند. «الهذٌ» سخت ويران كردن و شکست است. 
«الجرف» با ضمه و با دو ضمّه قسمتی از زمين است که سیل‌ها آن را کنده با خورده باشد. «الهرّ» یعنی تکان دادن. «الل وک» 
جویدن چیز سفت و چرخاندن آن در دهان است. «الداغصة» استخوان گرد و متحركك در وسط زانو است. «الخرص» با ضمه و 


کسره خاء: حلقه طلا و نقره» يا حلقه گوشواره يا حلقه کوچکی از زیور است. 


در النهاية گوید: در حديث احد چون مسلمانان شکست خوردند و مشرکان بر آن‌ها پیروز شدند ابو سفیان گفت: هبل جاوید 
و والاء است. عمر گفت: خداوند والا-تر و ب زگوارتر است. او به عمر گفت: انعم فعال عنها» (با «نعم» جواب داد يس آن را 
رها کن و با بدی از آن یاد نکن.) 


ص: ۶۷ 
هر گاه مردی از قريش می‌خواست کاری را آغاز کند دو تير برمی‌داشت و بر یکی از آن‌ها «نعم» و بر دیگری «لا) می‌نوشت. 


سپس به نزد بت مىرفت و تيرهايش را تکان می‌داد و می‌چرخاند. اگر تير «نعم» بیرون می آمد به انجام کار مبادرت می‌ورزید 
و اگر تير «لا» بیرون می آمد از انجام کار امتناع می‌ورزید. هنگامی كه ابو سفيان خواست به سوى جنگ احد بيرون رود از بت 
هبل فتوی خواست. يس تير «نعم» برایش بیرون آمد و این مقصود سخن او است که گفت: «انعمث فعال عنها» یعنی از آن 
کناره گیری كن و با بدی از آن ياد نکن. مقصود بت‌هایشان است. 


«العرقوب» عصب پی پاشنه پای ستور است که به منزله (الركبة) در دست است. «اکتسم الفحل» یعنی شتر نر دمش را بالا برد و 
دُمش را به رانش زد. و «اکتسع الکلب بذنبه» و «اكتسع الخیل بأذنابها». 


«المزن» با ضمه میم ابر سفید با آب اسمان ات كه در ادامه نيز می‌آید. 


«الصحاف» جمع صفحه به معنای کاسه است. «الاعسر» کسی است که با دست چپ کاری انجام دهد. گفته می‌شود: «لیس 
قت اش اشامت اغ ات با کیره سناد اناده زرد فة کمک انكر كلدت شود غود ی غود با هر کاه‌یا از 


روبه رو شود. 


در نهايهُ گوید: در سخنشان: «النجاء النجاء» یعنی جانتان را نجات دهید و خود را برهانید. و اين کلمه مصدر منصوب به فعل 
در تقدیری است. یعنی: «انجوا النجاء» و «النجاء» به معنای سرعت است. 

فیروزآبادی گوید: «الربّةُ» با کسره و ضمه راء ده هزار تن است. 

سخن او: «قد اجافتتی» یعنی وارد درونم شد. و گفته می‌شود: «شاکتنی الشوكة» یعنی به من اصابت کرد. 

جزری گوید: «من مات له ولد فاحتسبه» يعنى با صبر بر مصیبتش اجر را از جانب خدا به حساب آورد. (بدست آورد). 


گفته می‌شود: «جنبه» یعنی او را به کنارش سوق داد يس او «جنیب و مجنوب» است. 


جزرى كويد: در حديث آمده است: «تازلت ربّى فى کذا» یعنی باز گشتم و چندین بار از پرورد گارم درخواست کردم. و این 
کلمه با مفاعله از «النزول عن الامر» يا از «النزال فى الحرب» به معنای رو در رو قرار گرفتن دو طرف در جنگ است. انان 


«السراة» با فتحه سین و گاهی با ضمه» یعنی اشراف زاد گان. «الاحابیش» گروهی از مردم هستند 
ص: ۶۸ 


که از یک قبیله نیستند. «القلائص» جمع القلوص شتر جوان است. 


جزری گوید: در روایت آمده است: «فانطلق الناس لا يلوى احد على احد» یعنی مردم گریختند و کسی به کسی توجهی نمی.. 


کرد و رو به سوی هم نمی کردند. و «آلوی برأسه و لّاه» هر گاه سرش را از جهتی به جهت دیگر متمایل کند. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


ل الخصال پاتوه عن عار بن واه فى تمر او َا بر امین َه الا نکم بالل هل فيكم من َال له جیرئیل یا 
محمد ری فده اماتا من علق قال سول لل صلی الله عليه و آله می و اا م تال نل و آنا منكما غیری تا 
الم لا تال تشذتکم بال ل فيكم اعد کل من تنى عو ار ندع مبارزة (1) كلهم ید الا ثم اء ساب المي 


2 


مهم و و ولو الو ال بسادتى إل محا قذآزن ناه و اخمرّث هه موه و حذئع عل و حرجت هه بل 


کته متیعه فَاحْتَلفْتٌ آنا و هو ض و ین فطع بنط مین و بقیث رجلا و ره و فحذاة قانمه علی الْأَوْض تنظر لَه الْمُعلِمُونَ و 
کون مه (0) ماو لا ۳ 

** | ترجمه |خصال: با سنادش از عامر بن واثلة در خبر شوری روایت کرده كه امير المؤمنين عليه السلام فرمود: آیا در ميان شما 
جز من کسی هست كه جبرئيل در باره او گفته باشد: «ای محمّد! آيا این همکاری على را می بینی»؟ پیامبر خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم فرمود: به راستی که او از من و من از او هستم» جبرئیل گفت: من نيز از شما هستم؟ گفتند: نه به خدا! فرمود: شما 
زا به خذا! آنا در قان شما نز هن کسی هسك که در میدان ترد ته تن از مارزان تی عبد الذار را که همگی برجمدار پو دند 
بکشد که من کشتم. آنگاه غلام آنان» صواب حبشی به میدان کارزار قدم نهاد و در حالی كه می گفت: سو گند به خدا! در 
عوض سروران خودم جز محمد را نخواهم کشت. دو لبش کف کرده و چشمانش سرخ شده بوده شما همگی ترسیده و از 
مبارزه با از كناره گرفتید» درا ين هنگام من گام به مبارزه با او برداشتم وقتی رو به من کرد گویی گنبدی ساخته شده و 
استوار بود» با آغاز نبرد دو ضربه ميان من و او رد و بدل شد من با ضربه ای از كمر او را دو نيم كردم كه نيم تنه يايين او 
همچنان بر روی دو پایش ایستاد که مسلمانان به او نگریسته و از آن منظره می خندیدند.» گفتند: نه به خدا سو كند! - . خصال 
۱۲۴-۲ - 


* | تر جمه | 


«A» 


ل ام اع 


ایگ من و أو بين قب اق ری قارا تلع يكم أذ تیور ال صلى ل عله اه ية 
الْمهْرَاس غَثِرى قالوا لا (۴) 


| تر جمه ]احتجاج: از امام باقر عليه السلام روایت شده که امير المؤمنين در خبر شوری فرمود: شما را به خدا سوكند آیا جز 
من کسی در ميان شما هست که در روز احد فرشتگان با او بمانند آن هنكام که همه مردم جز من گریختند؟ گفتند: نه. فرمود: 
تایه دسر کف بغري کی در مان شنا هس كموت اوعدا يل ال هو رازن رای س ایا 
باشد؟ گفتند: نه. - . احتجاج : ۷۳ - ۷۴ - 


| ترجمه | 

بیان 

قال فى النهایه فى الحدیث انه عطش يوم أحد فجاءه على بماء من المهراس فعافه و غسل به الدم عن وجهه. 

المهراس صخره منقوره تسع کثیرا من الماء و قد يعمل منه حياض للماء و قیل المهراس فى هذا الحدیث اسم ماء بأحد. 


**[ترجمه ]در کتاب نهایه ابن اثير گوید: «در روز احد رسول اکرم صلی الله عليه و آله تشنه شد» و علي از آب مهراس برای 
او آورد و آن حضرت از آن نوشیده و صورت خون آلود غود را با آن شستشو داد» و مهراس صخره گودی است که آب 
زیادی را در خود جای می دهد. و چه بسا که از آن حوض آب میسازند و نيز گفته: مهراس در اين حديث نام آبی در احد 


می باشد. 
| تر جمه | 


«$» 


ل» الخصال فیما عَدَّ آمیر الْمَؤْمنِينَ علیه السَلَامُ علی رَأس الیهُود مِنْ محنه علیه السَلَامُ فى ححا 
ص: ۶۹ 


۱- فی المصدر: مبارزه غيرى. 

۲- فى المصدر: يضحكون منه. (غيرى خ ل). 
*- الخصال ۲: ۱۲۱ و ۱۲۴ 

۴- الاحتجاج: ۷۳ و ۷۴ 


ال صلی الله عليه و آله و بغ فزته أا الراب با أا e o e‏ 
بال الْعَرَبِ و قرییش طالیین ؛ ار فشرکی نش فى بذ تر بط جیرئیل علیه الصَلَامُ عَلَى ال صلی الله عليه و آله انأ بذک 
َعب ای صلی ال علیه و آله و ار ال 
بن امن انتشهد وق من بق ما اَن اَمَو قیمع زشول اللو صلی اله عليه و آله و ضى ماو و 
نصا ی منازلهم ناعدیته کل و یل البق صلی الله عليه و آله و فيل أضحابة ثم ضرب الله َر و جل ؤجوة الهش ر كين 


وقد جرخت بين 3 3 فول الله صلق ال علدو آله کف و اه ا ده و هرده زد القن قاف 3 ا زه على 
جراخاته و کان مِنّى فی ذَلِكك (۱) ما علی الله عَرَّ و جل توب ان شاء الله احبر (5). 


م2 


1 
o 
3 

E 


۳ 


| ترجمه اخحصال: در سخنانى كه امير المؤمنين برای یکی از بزرگان بهود در باره رنج و مشفت‌های پیامیر در زمان حبات 
ص: ۶۹ 


و پس از م رگ برشمرد. فرمود: اما جهارمى ای برادر يهودىء اين بود كه اهل مكه همگی به سوى ما آمدند و قبايل عرب و 
قريش را هم با خود همراه داشتند» آن‌ها می خواستند انتقام خون كشته شد گان جنگ بدر را بگیرند» يس جبرئيل به يبامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم نازل شد و از آن خبر داد» يس پیامبر حركت کرد و با اصحاب خود در احد اردو زد و مشركان به 
سوى ما آمدند و يكك دل به ما حمله كردند و كسانى از مسلمانان به شهادت رسيدند و كسانى از شكست باقى ماندند و من 
همراه با پیامبر ماندم ولى مهاجران و انصار به خانه هاى خود در مدينه رفتند و همگی می گفتند: كه پیامبر و اصحابش كشته 
شدند. آنگاه خداوند بر صورت هاى مشر کان زد و من در خدمت پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم هفتاد و چند زخم 
برداشتم كه از جمله آن‌ها اين و این است- سپس رداى خود را انداخت و دست به جاى زخمهايش كشيد- و ان شاء الله واب 
ارد بر من شامل شد خی از رو انت = خصال ۲ 181ب 

#*[ترجمه] 

بیان 


قال الجزری فى الحدیث جاءت هوازن على بکره آبیها هذه کلمه للعرب يريدون بها الکثره و توفر العدد و آنهم جاءوا جمیعا لم 
یتخلف منهم آحد و لیس هناك بکره حقيقه و هی التی يستقى علیها الماء فاستعیرت فى هذا الموضع انتهی و الحوش الجمع. 


| ترجمه آجزری كويد: در حديث ۳۳ استت: «جاءت هوازن على بكرة ابيها) اين عبارتى است كه عرب براى بيان كثرت و 
م وي را ا ۱ ۱ ا 


به معنای حقیقی به کار نرفته و استعاره شده است. پایان سخن. «الحوش» یعنی جمع شدن. 
* | تر جمه | 


۰۷ 


لام ارس لكر شل كدري يه م 


eT E TS 


ابش الله وَ َسُولَهُ TS‏ 
لله عليه و آله حيرا و کات عَلِيّ علیه الم كلما حملث طَائقَهُ عَلَى رشول الله صلی الله عليه و آله الم و رده > عَنَّى کر 


ص: ۷۰ 
-١‏ فى ذلك اليوم خ ل. 
۲- الخصال ۲: ۱۵. 


۳- یا ابا دجانه خ ل. 


و اْجراعاتِ خی اکر سیف فجاء إِلَى ال صلی الله عليه و آله فَقَالَ يا رَسُولَ الله إن الرَجُلَ بقل بسلاجه و قَدِ انکسر سیفی 
َأعطَه عليه العام یه 5 لقع رال بذک په عن شول اله صلی الله عليه و آله عى أ و نکر (۱ رل عليه یل وال 
یا محمد إنَّ هذه هی الْمُوَاسَاُ من علي لیو السام لک فََالَ لب صلی الله عليه و آله نمی و آنا من ال جترئیل علیه الم 
و آنا منکما و سَمِعُوا وا مق الماء ا یف إلا ذو ار وا ّى ال علي 


قال الصدوق رحمه الله قول جبرئيل و آنا منکما تمنی منه لأن یکون منهما فلو كان آفضل منه لم يقل ذلك و لم يتمن أن ينحط 
عن درجته إلى أن یکون ممن دونه و إنما قال و آنا منکما ليصير ممن هو آفضل منه فیزداد محلا إلى محله و فضلا إلى فضله. 
(۲ 


#* ترجمه اعلل الشرایع: ابان بن عثمان از امام صادق عليه الند لام نقل کرده که فرمود: در روز جنگ احد اصحاب و پاران 
رسول خدا صلی الله عليه و آله از صحنه کارزار گریختند و با آن حضرت غير از على بن ابی طالب عليه الت .لام و ابو دجانه 
سماكك بن خرشه احدی باقی نماند» پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمودند: ای ابا دجانه» آيا قوم خود را نمی بینی؟ عرضه 
داشت: آری. حضرت فرمودند: به قوم خود ملحق شو. عرض کرد: با خدا و رسولش اين طور بيعت نکرده ام. حضرت 
فرمودند: تو را حلال نموده و اجازه ات دادم بروی. عرض کرد: به خدا س وگند نمی گذارم که قريش بگویند من تو را رها 
کرده و فرار نمودم بلکه می ایستم تا بچشم آنچه تو می جشىء پیامبر او را دعا نمود و فرمود: خدا به تو جزای خير دهد. باری 
على عليه ال لام در مقابل رسول خدا ایستاده و هر كاه گروهی از دشمن به آن جناب حمله می آورند با ايشان مقابله می کرد 


ص: ۷۰ 


و گروه زیادی را مجروح ساخت به حدّی که شمشیرش شکست. پس محضر پیامبر اکرم صلی الله علیه و آله آمد و عرضه 
داشت: يا رسول الله این مرد (مقصود ابو دجانه است) با سلاح می تكد ولی شمشیر من شکسته است پیامبر اکرم صلی الله 
عليه و آله شمشیر خودشان یعنی ذو الفقار را به على عليه ال لام دادند و پیوسته آن حضرت با ذو الفقار دشمنان را از رسول 
خدا صلی الله عليه و آله دفع می نمودند تا جایی که جراحت‌های زیادی برداشت و به گونه‌ای شد كه او را نمی‌شناختند. در 
اين هنكام جبرئیل نازل شد و عرضه داشت يا محمّد, اين عمل و ایثار از على عليه ار لام مواساتی (همکاری) است در حمق تو. 
پیامبر صلّی الله عليه و آله فرمودند: على از من و من از علی هستم. جبرئیل عرض کرد: و من هم از شما دو نفر هستم. و 
هگ دای راان اسان شعدتن كدي این بارت تین اتداز ود ل سیف إلا ذو الفقار و لا ف الاغلى. 


توق رسي اللا غه فى كوي ابن كله جر ل عق :زو اتاسشکما)ضاکی الث ان رزوی وق كدان آن دو ور كزان 
كفت و تما و آرزو كند كه از مقام و درجه اش تترّل كند بنا بر اين» به خوبى می توان دريافت كه ايراد جمله «انا منکما» به 


این منظور بود که از موقعیت و درجه پایین به مجحل بالا ارتقاء پیدا کند و فضلی بر فضلش افزوده شود 


* | تر جمه | 


بیان 


قوله حتى أثر على بناء المجهول أى أثر فيه الجراحه و آنکر أيضا على بناء المجهول أى صار بحيث لم يكن يعرفه من يراه من 
قولهم أنكره إذا لم يعرفه. 


**#[ترجمه ]احتى اڈ تر با صيغه مجهول است يعنى جراحت برداشت. وا عه جور ل اسيك ی به گونه‌ای شد كه 
كلب که او رام ديد تن شتات :و از این سكتشان اسے كه سی كويددة «أنكرهة شركاة او را تشتاسك, 
* | ترجمه | 


«A» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی الْمُفِيدٌ عَنْ محمد : اف راز عن ا ر الطائوق عن ای بشر بكر عن اون 
یر عن أبى ند له ی نی اشم عن أبى سید لح ال ما کا یوم آخد شح الب صلی الله عليه و آله فى وخهه و 
كيو باعي نام صلی الله عليه و آله افع يبه يقُولَ إن الله اش شْكَنٌّ عَضَبَهُ علی اهود أن قَانُوا ارب (© ابْنٌ الله و اعد عضبه 
عَلَى لصاوي أن قال الوا الْمسِيخ اب له ون لاش عَضَبْهُ علی مَنْ اراق دم و آذانی فی عترتی (۴. 


##[ترجمه]امالی طوسی: از ابو سعيد خدری نقل شده است که گفت: در روز احد چون دندان ييامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم شکست و چهره‌اش زخمی شد. برخاست و در حالی دستانش را بلند کرده بود فرمود: خشم خدا بر بهود هنگامی شدت 
كرفت که گفتند: عُزير پسر خدا است و خشم خدا بر مسیحیان هنگامی شدت كرفت که گفتند: مسیح پسر نخدا است و خشم 


خدا بر کسی که خون مرا ريخت و مرا از طریق آزار رساندن به عترتم» آزار داده بسیار شد. -. امالی طوسی : ۸۸ - 
| ترجمه ] 

»9« 

ماء الأمالى للشیخ الطوسی لمفید عن علی بن مالک او عَنْ مد بن عبد الا رعَنْ 


ص: ۷۱ 


۱- فى المصدر: و انکسر. 
۲- علل الشرائم: ۱۴. 


۴- آمالی ابن الشیخ: ۸۸. 


بشر بن بكر عَنْ مُحَمَّدِ ِن اسحاق عَنْ مشيخته قال: لا رج جع علق بْنْ آبی طالب علیّه السّلامُ مِنْ اخدِ ناوّل فاطمه سَيْفه و قال: 


2 
E 


اطع اک اليف غير ذميم* > « فلشت پرغدید و لا لیم 


محمد بن اسحاق از مشايخ خود روايت كرده است كه: هنگامی كه على بن ابی طالب عليه السلام از احد ب رگشت شمشيرش 


را به فاطمه علیها السلام داد و اب بن دو بيت شعر را سرود: 
ای فاطمه اين شمشير را بگیر که ستوده است و مذموم نیست» من در جنگ ترسان و لرزان نیستم. 
به عمر خودم که معذورم در يارى احمد و جلب رضایت يرورد كارى که به بند گان خويش مهربان است. 


را ۹ 


**[ترجمه] 
بيان 
الرعديد بالكسر الجبان و المراد بالوفى حمزه و هو أخو الوفى أبى طالب عليه السلام. 

«[ترجمه ]«الرعدید» با كسره راء به معناى شخص ترسو است. مقصود از «الوفی» حمزه كه «اخو الوفی» يعنى ابو طالب است. 
**[ترجمه] 
«۰» 
قول وی فی الدّيوَانٍ شوب یه عليه لام تعد تین 


از واب الله لا یی 2 ءَ غر دک کر ** و رضوانه فى جَنِّوَ میم 


2 کت انرا او إِذ الْحَوْبُ شرت (0۳*** و قَامَتُْ مث علی ساق بر تلم 
منت این عند الدّار حتّی رل »+ کرد کر کر ** ِى رل يَفْرِى الْعِظَامَ صهیم 
رنه الفاع فازفض جنف» EE‏ ۵« عبادید مِنْ ذی فانط و كليم 


و یفی یکی کالشهاب أَعره» جر به ین ان و صَمِيم 


##[ ترجمه أمى گویم: در دیوان منسوب به امام على عليه السلام يس از اب ين دو ست. اين اببات روایت شده است: 
من از جنگ فقط ثواب خدا و بهشت رضوان و باغ و نعمت‌های الهى را خواستارم. 
در جنگ احد فرزند عبد الدار را نشانه گرفتم و با شمشير آبداری كه استخوان‌ها را مىدرد به او حمله‌ور می‌شدم. 


در نتيجه حمله که او را غافلگیر کردم به خاک افتاد و جمعیت او به گروه‌های ناامید و مجروح پراکنده شدند. 


شمشیرم در دستم همانند شعله 1 تش می‌جهید و كردن می‌زد و استخوان‌ها را تکه تکه می کرد. 


آن قدر به کار خود ادامه دادم تا خدای من جمعیت آنان را يراكنده ساخت و ناراحتی دل‌های صبوران را شفا بخشیدم. -. 
دیوان على عليه السلام : ۱۲۵ - 


e 2 ع‎ 


وال شار ایا ها لد عیق عل العام هرو بيات فال ال صلى اد له و آله یه با فَاطِمَهُ فَقَدْ أذّى بلک ما عَليِهِ 


مر مەم هو 


فد لاله صادید قُرَئْض يِدَيْه. 


ی 


موه 


ید ناعنك وعد نلك 


ن تبوت عَلٌِ فى ذلک الْمَقَامِ لَعَجَبٌ 


۱- قال ابن هشام فى السیره ۳: ۵۲: و حدّثنى بعض أهل العلم ان ابن آبی نجیح قال: 
۲- آمالی ابن الشیخ: ۸۸ و .۸٩‏ 

۳- يسمو خ ل. 

۴- دیوان على عليه السلام: ۱۲۵. 


ق عبت الْمَلَائكةٌ أ ما علفت أن جبرئیل قال فى ذلك الیزم و ُو بَعْرْجٌ ای الشماء لا سیف الا ذو الْمَمَارِ و لا تیا عَلِّ. 


وَعَنْ عکرتة عَنْ عَلِئٌ یه اش م قال: قال ی ال صلی الله عليه و آله يَوْمَ آخد أ ما مع ميك فى السَمَاء إِنَّ ملكا سره 


رضوَانْ بای لا سیف الا ذو | رو کی اعد 
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ل ا 


و قال بعضهم الهم عباره عن الفكر فى مكروه يخاف الانسان حدوثه و يرجو فواته فيكون م ركبا من الخوف و الرجاء و الغم لا 
فكر فيه لأنه إنما يكون فيما مضى انتهى كلام الشارح. 


**[ترجمه ]شارح ديوان كويد: هنكامى كه على عليه السلام اين ابيات را سرود پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: فاطمه 


مشیر رابكر كه شرهرتك ديق خود وا اذا تمو و داو ئد با دست او يز ركان فرش را تانود كرد 


كويد: زيد بن وهب از ابن مسعود روايت كرده كه كويد: همه مردم در روز احد كريختند جز علی. يس گفتم: پا بر جا ماندن 
على در آن جايكاه بسيار شگفت بود. گوید: اگر من از او در شگفت باشم 


ص: ۷۲ 


فرش فا که دوت 4 تاند. آیا ندانستی که جبرئیل در آن روز در حالی که به آسمان عروج می کرد گفت: «لا سیف الا ذو 
الفقار و لا فتی الا علی». 


از على عليه السلام روایت شده كه فرمود: پیامپر صلی الله عليه و سلم در روز احد به من فرمود: آیا مدح و ستایش خود را در 


آسمان می‌شنوی؟ فرشته‌ای به نام رضوان ندا سر می‌دهد که «لا سیف الا ذو الفقار و لا فتی الا علی». 
گوید: گفته می‌شود: بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در اين روز ندا آمد که: 

عل را مظهر شگفتی‌ها ندا کن» او را ياور برای خود در مصیبت‌های می‌یابی. 

هر غم و اندوهی به ولایت تو برطرف می‌شود ای على ای على ای علی. 


برخی گویند: «الهع» فکر و انديشه ناخوشایندی است که انسان از رخ دادن آن می‌ترسد و به برطرف شدن آن اميد دارد. و در 
این حالت ترکیبی از خوف (ترس) و رجاء (امید) است. و «الغتّم) فکر و اندیشه‌ای در آن نیست زیرا در آنچه سپری شده اتفاق 


افتاده ۲ يايان سخن شارح دیوان. 


یسمو أى یعلو و شمر فى الأمر خف على ساق أى على شده بغیر ملیم أى بغير فعل يوجب الملامه آممت أى قصدت و رونق 
السیف ماژه و حسنه و الفری القطع و صمم السیف |ذا مضی فى العظم و قطعه فغادرته أى ترکته و الافضاض التفرق و العبادید 
الفرق من الناس الذاهبون فى کل وجه من ذی قانط أى جمع فیهم قانطون و كليم أى جریح و الصمیم العظم الذی به قوام 
العضو. 


* | ترجمه [(یسمو) بعنی بالا می‌رود. «شمّر عن الامر» یعنی در آن کار سبکی کرد. «علی ساق» یعنی با شدت و جدّیت. (بغیر 
مليم) ا يعنى بدون انجام كارى كه سزاوار ملامت و سرزنش باشد. «أممثٌ) د بعنی آهنگ آن را کردم. «رونق السیف» یعنی آب 
شمشير و نيكويى آن. «الفری» يعنى برند گی. «صمم السيف» هركاه شمشير به استخوان برسد و آن را ببرد. «فغادرته» يعنى آن 
را رها كردم. «الافضاض» يراكنده كردن است. «العبادید» گروه‌هایی از مردم است كه به هر سو متفرق می‌شوند. «من ذى قانط» 


نی در مبانشان ناميدان جمع شدند و( ) بعد < .0 ) استخواني است كه قوام اندام با آن باشد. 
پعن دن م يدانل جمع و كليو يعى جر ون وام ادام : 
#* | تر جمه | 

«\¥» 


SS‏ تبث أناو بک ع 


ISL‏ رانا 


ھا موم 


ص: ۷۳ 


-١‏ الجمله الأخيره فيها غرابه و لا تلائم سابقهاء و الظاهر آنها من زياده بعض الجهله» او الصوفيه المضله الذين يزعمون أن هذه 
الجملات تکون دعاء فیذ کرونها وردا و ذكراء غفله عن معناهاء بل بعضهم يرون للمداومه على ذكرها فضیله ليست للصلاه» 
حفظنا الله عن البدع و اتباع الاهواء. 


8 صلی اه علیه و آله مج‎ E 
لله صلی الله عليه و آله لَمْ يَصْعَدْ إِلَى ما َم - (۱) قلت اما أنَا قا‎ 
ثم اص رفوا و اموا ال فان رَفنا جمیعاً حَنَّى إِذَا کان لد د نیما أا جغفر عله الام ال لا شع مس ای م آرم‎ 


0 و و فا ارچ و اعوضع ای رَعَم أذ الب صلى الله عليه و آله مد له قفعل وجه فيه ال أب جغفر عليه 


1۳۹ لسَّلامٌ ما ى زول الله صلی اله عليه و آله لك المكاق قط لت له وی © أنه كيو باه تال لا فص ليما و 


2 
۰ 


)۴( شرت مله و سمل وَجهه‎ I E 


* | ترجمه ]معانی الاخبار: زراره كويد: من و بکیر همراه مردى از فرزندان على برای زيارت قبور شهدای احد رفتیم تا به احد 
رسیدیم» قبرهای شهدا را به ما نشان داد» سپس ما را وارد درّه کرد و مذّتى با او رفتیم تا ما را به مسجدی که در آنجا بود» برد 
و گفت: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم در اینجا نماز خوانده» يس ما در آن مسجد نماز خوانديم» 


ص: ۷۳ 


غد رو قله کرو مکانی سافان داف و کته رمل دا م اله عله و آله اق انط لا رھ كا بعد آنا آب را در آذ 
مكان يافت می شود. زراره كويد: در ذهنم اين سؤال يبدا شد كه ييامبر برای آبى كه در آنجاست بالاى كوه نمی رود به 
آنان گفتم: من همراه شما نمی آيم در اينجا می خوابم تا شما باز گردید. او و بكير رفتند و باز آمدند و همگی به منزل 
بركشتيم. فرداى آن روز خدمت امام باقر عليه لت لام شرفياب شديمء به ما فرمود: ديروز كجا بوديد؟ شما را نديدم ماجراى 
شود را به آن حضرت كنيو و مسجد و جابی را که (آن مرد) گمان می كرت رسول خدا صلی اللدعليهر آله بالا رفته و 
صورتش را در آنجا شسته همه را تعریف کردیم امام باقر عليه ال لام فرمود: پیامبر هر گز به آنجا نرفته است. عرضه داشتیم: 
و برای ما روایت شده که دندان ميان ثنايا و انیاب آن بزرگوار شکسته شده فرمود: نه. خداوند سالم جان او را كرفت اما 
زخمی در چهره اش يبدا شد. على را فرستاد در جحفه آبی برایش آورد» پیامبر آن را كرفت و نخواست تا از آن بیاشامد» و 


صورتش را شست. -. معائی الاخبار / ۱۱۵ - 
| تر جمه | 
۰1۳ 


مع» معانی الأخبار الا زختی ن الله عن ال فى زجب کہ تشع و زین زامن قال َتنا بو بكر مد بن الا 
ناري عَنْ محمد بن يونس عل ود لحن بن عبد الله (۵) عَنْ ٍسعاعیل پن یس عَنْ مخذمه (مَخْرَمَه) بن بكر (2) عَنْ EE‏ 
حازم عَنْ اجه بن زد بي ابت عَنْ أب ال ما ان ومد نی رشول الل صلی الله عليه و آله فی طب غي بْنِ بیع و 
قال لى إا ره کارت ہی العلام فل له یت تچ دک قال جعت اعاب بی ای حتّى تفه بین زيه پیب و فا 
يرمح و رميو بهم فلت آ له إِنَّ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ب را علیک السلَام و يَقُولُ آک کیت تج دک فال نم علی 
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را صلی انا علیه و الهو قن یضار غذر لمع ال 


ص: ۷۴ 


-١‏ إلى ماء خ ل. 

۲- فى المصدر: فقلنا: و روی. 

۳ أى کرهه. 

۴- معانی الأخبار: ۱۱۵. 

۵- فى المصدر: عبد الرحمن بن عبد الله آبو صالح الطویل التمار البصری جلیس سلیمان ابن حرب. 
۶- هکذا فى نسخه المصّف: و فى المصدر: مخزمه. و لعل کلاهما مصحفان و الصحیح: 


ان وَصَلَ ی رشول الله صلی الله عليه و آله و فيكم شُفر بط رف ( و فاص تَفْمَ. 


العين و هى حروف الأجفان التی تلتقی عند التغمیض و الأجفان آغطیه العینین من فوق و من تحت و الهدب الشعر النابت فى 
الأشفار و شفر العين مضموم الشین و يقال ما فى الدار شفر بفتح الشین يراد به أحد قال الشاعر: 


فو الله ما تنفكك منا عداوه:*#* و له منهم ما دام من تسلنا شفر 


و قوله فاضت نفسه معناه مات قال أبو العباس قال أبو بكر الأنبارى حدثنا إسماعيل بن إسحاق القاضى عن نصر (۲) بن على عن 
الأصمعى عن أبى عمرو بن العلاء قال يقال فاظ الرجل إذا مات و لا يقال فاظت نفسه و لا فاضت نفسه و حدئنا أبو العباس عن 
ابن الأنبارى عن عبد الله بن خلف قال حدثنا صالح بن محمد بن دراج قال سمعت أبا عمرو الشيبانى يقول يقال فاظ الميت و لا 
يقال فاظت نفسه و لا فاضت نفسه. 


حدثنا أبو العباس قال حدثنا أبو بكر قال آخبرنا أبو العباس أحمد بن يحيى عن سلمه بن عاصم عن الفراء قال أهل الحجاز و طى 


ء يقولون فاضت نفس الرجل و عكل و قيس و تميم يقولون فاضت نفسه بالضاد و أنشد: 
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يريد رجال ینادونها*** و انفسهم دونها فانضه 


و حدئنا أبو العباس عن أبى بكر ين الأنباری عن أییه عن أن الحسن الطوسی عن أبى عبید عن الکسائی قال يقال فاضت نفسه 
و فاظ المیت و أفاظ الله نفسه. (۳) 


ص: ۷۵ 
-١‏ فى سيره ابن هشام: لا عذر لکم عند الله ان خلص الى نکم صلی الله عليه و آله و منکم عين تطرف. 


"- نضر خ. و فى المصدر المطبوع حديثا: نصر بن على. 
في المضدرةو قاض الت تنه و افا الله سه 


و بالاسناد عن آبی الحسن الطوسی و محمد بن الحکم عن الحسن اللحیانی (۱) قال يقال فاظ المیت بالظاء و فاض المیت 
بالضاد. 


و حدثنا آبو العباس عن أبى بكر عن أبيه عن عبد الله بن محمد القمی عن یعقوب بن السکیت قال يقال فاظ المیت يفوظ و فاظ 


و حدثنا أبو العباس عن أبى بكر عن أبيه عن محمد بن الجهم عن الفراء قال يقال فاظ الميت نفسه بالظاء و نصب النفس. 
و حدثنا أبو العباس قال أنشدنا آبو بكر قال أنشدنى أبى قال أنشدنا أبو عكرمه الضبی: 

و فاظ ابن حصن غائيا (۲) فى بيوتنا#** يمارس قدا فى ذراعيه مصحبا 

۳ 


تر جمه آمعانی الاخبار: ابو العباس محمّد بن ابراهیم بن اسحاق طالقانی از محمد بن قاسم انباری مسندا از ابی حازم روایت 
کرده كه خارجه بن زيد گوید: پدرم گفت: در روز جنگ احد وقتی آتش جنگ فرو نشست» رسول خدا صلی الله عليه و آله 
مرا فرستاد که سعد بن ربيع را بيدا کنم» و به من فرمود: وقتی او را دیدی از جانب من او را سلام برسان و از او پپرس در جه 
حالی هستی؟ گوید: در ميان کشته شد گان در جستجویش بودم تا او را بيدا کردم پیکرش غرق در خون به آماج شمشیر و 
نیزه و تير دشمن بود. سلام پیامبر را به او ابلاغ نمودم» و گفتم: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خود را در جه حال می 
بینی و چگونه می یابی؟ گفت: سلام مرا به رسول خدا صلی الله عليه و آله برسان و به خويشان من بگو: در نزد خداوند هیچ 


عذر و بهانه ای ندارید 
ص: ۷۴ 
اگر از شما کسی مه برهم زند (یعنی زنده باشد) و به رسول خدا آسیبی برسد اين كفت و جان تسلیم کرد. 


صدوق رحمه الله گوید: از ابو العباس شنیدم که از قول ابو بكر محمد بن قاسم آنباری گفت: اين گفته او كه او در ميان شما 
مده ای بر هم خورد» «شفر؛ مفرد «اشفار» می باشد» و آن قسمت لبه پلک چشم است که در آن مزه می روید. و هنگام 
فروبستن چشم به هم می رسندء «اجفان» پلک است که روی دو چشم را از بالا و پائین می پوشاند. و «هدب» موی مزه است 
که در لبه پلکها روئیده» و «شفر العین» شين آن صدای ضنه دارد. وقتی گفته می شود: «ما فى الدّار شفر» که شین آن صدای 
فتحه دارد به معنی احد. یک فرد باشد. شاعر گوید: 


له خدا قسم دشمنے از سنه ما وابشان حدا نگ ددء تا وقتے از تار و نسا ماهر دوء نكك نه د داشته باشد. 
كسم ی اراسي و اد ۱ وفتی ار سار و هر دوه د تفر وجو 


و گفته اش «فاضت نفسه» يعنى مرد» ابو العناس گوید: ابن أنبارى به سند خود نقل كرده كه أصمعى از ابن عمرو بن العلاء به 


ما خبر داد که: چون مردی بمیرد گفته می شود: «فاظ الجل» و گفته نمی شود: «فاظت نفسه»» و با «فاضت نفسه». ابو العتّاس 


عبرو کیا من کا و «فاظ الشتا: کفته کی شوه «فاظت نفسه؛ و نیز نگویند: «فاضت نفسه» (روحش بیرون آمد). 


و ابو العتّاس به سندی از فراء برايم با زگو نمود كه: اهل حجاز» و یک قبیله می گویند: «فاظت نفس الرّجل» و قبائل عكل و 


قيس و تميم می گویند: «فاضت نفسه» به ضاد» و در تأييد آن اين شعر را خواند: 
قصد می کند. مردانی را که او را صدا می زنند و جانهايشان را به پیشگاهش می دهند. 


و ابو العناس از طريق ابن انباری از كسائى نقل نموده كه گفته اند می گویند: «فاضت نفسه» (بر آمد جان او) و «فاض المیت 


نفسه) (روح شخص و (مرده بيرون آمد) «و افاض الله نفسه) (و خداوند جان او را گرفت). 
ص: ۷۵ 


و دوباره ابو العباس از طريق ابن انباری از ابو عبید از کسائی؛ و ابو جعفر محمد بن حکم» از حسن لحیانی نقل نموده که گفته 
می شود: «فاظ المیّت» به «ظاء» و «فاض المتت» به «ضاد». 


و باز ابو العواس از ابو بكر (ابن انباری) از یعقوب بن سکیت نقل نموده که گفته می شود: «فاض المت يفوظ» از باب «نصر 


ينصر) و «فاظ بفیظ) از باب «ضرب يضرب). 


همچنین ابو العتّاس از طریق ابن انباری از فزاء نقل نموده که گفته می شود: «فاظ المت نفسه» به ظاء الف دار و منصوب 
خواندن «نفس). 

و ابو العباس برایم نقل کرد كه ابو بكر از پدرش برایم خواند و كفت که ابو عکرمه ضبّی اين شعر را برایم خواند: 

ابن حصن در حالی که در خانه های ما پنهان شده و ببریدن تسمه مشغول بود جان داد. -. معانی الاخبار : ۱۰۲ - 


** | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى غنى بالمكان أى أقام و غنى أى عاش و قال القد الشق طولا و القد أيضا جلد السخله الماعزه و بالكسر سير تقد 
من جلد غير مدبوغ و قال المصحب من الزق ما الشعر عليه و قد أصحبته إذا تركت صوفه أو شعره عليه و لم تعطنه. 


| ترجمه أجوهرى كريد «غنى بالمکان» يعنى در آن مکان اقامت كرى. و انی يعلى از بسو کو ید «القدٌُ) به معناى بريدن 
در درازا است. و «القدٌ» به معناى يوست بزغاله نيز می‌باشد. و با كسره قاف چرمی است که از يوست دباغى نشده بريده شود. 
و گوید: «المصحب قسمتی از مشک آب است كه موی بر آن است. و «قد اصحبته» هر كاه يشم يا موی آن را بيندازى و 


پوست را در محلول دباغی ننهی. 


** | تر جمه | 


»16« 


3 


فس» تفسیر القمی قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لا مر بعفرو بْن الاص و الْوَلِيِدٍ بن عُقْبَهَ تن أبى معط و هُمَا فى حائط 


يَسْرََانِ و ین بهذا لت فى ره بن عبد الْمُطلب حین قیل: 
کم من خوّاری تلوح عظا م4 × وَرَاءَ الوب عِنْدَ أنْ یه (۴) را 
َمَالَ اب صلی الله عليه و آله اللَهُمَ الْعنْهُمَا و از كشهُما فى الْفْنَهِ رَكساً و ذُعَهُما إِلَى الار دَعَاً (۵. 


ص: 44 


-١‏ فى الاسناد اختصار» و فى المصدر: عن ابی الحسن الطوسی؛ عن ابی عبید» عن الکسائی؛ و آبو جعفر محمد بن الحکم عن 
الحسن اللحیانی. 

۲- غانیا. (عانیا) خ ل. 

۳- معانی الأخبار: ۱۰۲. 

۴- يحبر خ ل. 

۵- تفسیر القمی: ۴۴۹. 


#[ترجمه ]تفسیر قمی: هنگامی که عمرو بن عاص و ولید بن عقبه بن ابی معیط در یک چهار دیواری يس از شهادت حمزه 


بن عبد المطلب مشغول نوشیدن شراب بودند و با اين بيت می زدند و می خواندند: 


جه بسا يار و یاوری که در پی جنگ استخوان هایش به جای او خود نمایی می کند و بايد کشیده شده و در خاک مدفون 


سو د. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از كنار آن‌ها گذشت و گفت: بار خداياء آن دو را لعنت كن و آن‌ها را در فتن 


سرنگون ساز و آن‌ها را به آتش جهنم درافکن. -. تفسیر قمی : ۴۴۹ - 


ص: ۷۶ 


الحواری الناصر و ال ركس رد الشی ء مقلوبا و الدع الدفع. 


| ترجمه |الحوارى الناصر و الركس رد الشی ء مقلوبا و الدع الدفع. 


یج الخرانج و الجرانح ژوق أن أبَىَ بْنَّ خلف لب قَالَ ی صلی الله عليه و آله بعکة ی أَعْلِفٌ اْعوراء (1) بغنی کر سا له أقتلك 
له قال ر ول اله صلی الله عليه و آله کن أن إن سا ال وم اح لگا کا ول و فول الله صلی الّه علیه و آله العو 


ِنَ ال ار ن الصّمّهِ فمشی یه می و انضرف فرجع ی فرش و هو ول یی میڈ الوا و ما بک باس قال ان قال لى 
بمكة نی اشک لوب بَصَقّ علي لفتلنی مات بشّف (۲). 


ترجمه آخرائج: روایت شده که اب بن خلف در مکه به پیامبر صلی الله عليه و آله گفت: من اين اسبم که نامش عوراء 
اسك علش می دهم تا بر روی آن تو را بکشم. حضرت فرمود: بلکه ان شاء اله من این کار را می کنم. روز جنگ احد با 
پیامبر صلی الله عله و آله روبرو شد. وقتی نزدیکك شد حضرت حربه ای را از حارث بن صمه كرفت و به سمت او رفت و به 
او زد و با زگشت. او به سمت مش ركيد می رفت و می گفت: «محمد مرا کشت». به او گفتند: به تو ضربه کاری وارد نشده! 
گفت: او در مکه به من گفت: تو را می کشم و اگر آب دهان بر من می انداخت مرا کشته بود. طولی نکشید که در «شرف» 


از دنیا رفت. -. خرانج : - 


* | تر جمه | 


1۶ 


بج من مُعجرَاتِِ صلی الله عليه و آله أله لما كانت وفع بذر متشون من فرش سبي رجا و زوا مهم : 
رعو له بقل الى و حزق الا كال بدا ين اهاري إن أعارى مع رفک وذ قا بتع تین نک 
تاه ین الأمَارَى و انیم وی (۳ يتا علی جهادنا فا عله نت زگ شل ف يل 
ل الم عََدَدَ د زین ال ماکان لبق آن کون له آنبری حَتّى خن فى ال تروق عرض الا( لا فا كان فى 
العام ابل و یل امین ت موق يد وفظ الأعارى تالراها 2 كول الله قد وعدا النض 2 فما هذا الى وع با و توا 
ار وودر رل ال أو كنا أسيدكم دی ق یم ریا بیع كوا حابرا بن ريي بو و لا ان ای 
َم ی هذا فل هُوَ من عند آنشسکم (۶) ,: غبی بانط اذى شَرَطُوه علی آنشیهع أذ یل هم . بو عار إا و أطق لقع 

تام و لام کان ال فی دک علی خکم الط و ما لکشت العوت بوع اد شاز ر ( لاء 


ص: ۷۷ 


۱- فى نسخه المصّف: عوذاء» و فى امین الضرب: عوزاء. 
۲- لم نجد الحدیث فى الخرائج المطبوع. 

۳- فنتقوی. 

۴ الأنفال: ۶۷. 

۵-عددخ ل. 

۷- ساروا خ ل. 


مولي هیقف إلى ارو مدوم على الجا و كوا ذا جر بهم تخو الیو يكت لجعال و إذا تج ایهم 
e‏ ا ميس بم 


زب أو روت زو اله ی مهو اد على هفرع زات ت تا تكن نوا 
كان أَصَابَ عین اده (۲) سَهْمٌ ين الم رکین فسات له مها ای صلی الله عليه و آله یناث كَأَحْسَن ما کانث و 
نها أ علا عليه لام ال لطع سر فى يؤع حي رجفت ی زشول اله صلی الله عليه و آله لد لَه يقال تفه و قد 
انطع تریفی کنر ی جریتم تخل عقه بابسه مَطْرُوحدٍفَأَحَذهَا بيده ثم را قَصَارَتْ مه دا امار تایه ما ضری به أحداً 
وقد یض ین و ان جابرا ال كا اللي صلی الله عليه و آله بمكة و زج بن فرش یی (۳ را کان إا ی مدا 
و الم مَعَه مک بول تا مك علی را اهر لک مال البق صلی الل عليه و آله لک عليه َلَ بل لک نواقی اعدا ع 
الب صلی الله عليه و آله حَْبَة رج و لع مان و رمی به فض رَبَها علی عُنْقَهِ فقال النَارَ ار وك قط ا و مها أن وقول الله 
على اه عله و آله هی یرجم قذ قّق تما لیزیی بخض لیقع صلی الله علیه و اله یه وق الكو وال یه 
(۴) فرمی لک امش رک به قَهَرَبَ امش رک 


VA ص:‎ 


.۱۵۴ آل عمران:‎ -١ 
عم قتاده خ ل. أقول: الصواب ما فى المتن و هو قتاده بن النعمان.‎ -۲ 
كان يربى خ ل. آقول: المهر: ولد الفرس. و الرجل هو ابى بن خلف. و قد تقدم خبره.‎ -۳ 


۴- ارم خ ل. 


مت و جعل روع من الم یه و وه و الم e E‏ 
له مب قوشم و لک ال هم و ما رتیت إِذْ رتیت و لک الله زمی (1) و کان بو ره (1) نایز عضر مع ریش يوم بذ 
برض فا ره على ال ار فى لین لین یاقا رتح اه علی قوم قال بر ره ا أ ام قآ 
رل یر اشن على بای اک ( یر اء ألا تکثر عَلَينا بَْدَهَا قال لا و ال فده على ا 
ا ش إلى اروج مقا یکزضی الاس بث ره على الا َال نی ll e‏ ل ل 
قالا یش را ین دیک إن مهدا الم ينا فی كر افعو وه على ز فقال 
رول اللّو صلی الله عليه و آله الم تُعَاهِدْنِى قَالَ انم (۶) عَلَبُونِى عَلَى رَأیی YY‏ تی بمكة و ترک 
یک و ول روت ون مد تون ال رشو اله صلی الله عليه و آله این للع ین بر تین ا علق اضرب 


م 
e‏ 
5< 
NL‏ 
۱۷ 


تررجمه آخرائج: از معجزات پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اين بود که چون در جنگ بدر هفتاد نفر از مش رکین کشته و 
هفتاد نفر نيز اسیر شدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله دستور داد اسیران را بکشند و غنائم را بسوزانند. علّه ای از مهاجرین 
گفتند: يا رسول الا اسراء خویشان تو هستند و ما هفتاد نفر از آن‌ها را کشتیم» اجازه بده برای آزادی آنان فديه بگیریم و از 
غنائم در جنگ عليه کفار استفاده کنیم. خداوند متعال به پیامبر وحی فرستاد که اگر امسال اسراء را نکشید. سال دیگر به تعداد 
آن‌ها از شما کشته می شود. و خداوند اين آیه را نازل فرمود: «ما کال ی أن يكو له آتیری کی بخ فى الض يدون 
قوفن اد تاو دی سال بعد در جگ اعلن ماد قر ال مسلما نان یه تفای اسراف ر کف شوقن و عرظ لو راز باه ردو 
کت ول ا ما زاج و ای دع ی دادر ازق موک شا دار ایا اه ا0 ۶ 
ما صایلکم مصدیبة قَدْ اح کا تد اکچ کار کر بدو از ی بناستة اوروقه وقول ردد که از اسان فده 
بگیرند. «فه ی .هذا قل ر من علد أنقيتكم ا یعنی شرطی است که بر خود بستند که به اندازه اسیران از آن‌ها کشته شود اگر 
پیامبر آنان را آزاد گزارد تا از اسیران فدیه بگیرند و غنيمت‌ها را بدست آورند. پس این وضعیت بر اساس آن شرط بود. و 
هنگامی که جنگ احد تمام شد نزدیکان 


VV ص:‎ 


کشته ها آمدند تا شهدای خود را به مدینه ببرند. آنان را بر يشت شترها بستند. وقتی که می خواستند به طرف مدینه بروند» 
شترها حرکت نمی کردند. اما هنگامی که به طرف میدان جنگ متوجه می شدند» با سرعت می آمدند. قضته را به عرض 
رسول خدا صل اله عله و آله رساندنده حضرت فرمود: کلام خدا را نشنیدید که فرمود: لو كته فى کوک بر لین 
کیب عَلَبِهمُ الیل إلى ضاجههغ». پس» هر دو نفر در یک قبر دفن شدند» مگر حمزه که در یک قبر دفن شد. على عليه الشلام 
در جنگ احدء چهل زخم برداشت» پیامبر صلی الله عليه و آله آب را بر جراحات وی پاشید» خوب شد مثل اينكه اصلا 
زخمی نشده بود. تیری بر چشم قتاده اصابت کرد و چشمش از حدقه در آمد! حضرت چشم او را به جای خود گذاشت؛ 


خوب شد و از چشم دیگرش تیزبین تر گردید. 


از جمله آن: على عليه التّدلام می فرماید: در جنگ احد شمشیرم شکست. رو کردم به رسول خدا و گفتم: مرد با شمشیرش 


می جنگد و الآن شمشیر من شکسته است. چشم حضرت به بوته خشکیده خرمایی افتاد. آن را برداشت و حرکت داد که به 


صورت شمشیر ذو الفقار در آمد و به من داد و به هر كس می زدم» دو نیم می شد. 


از جمله آن: جابر می گوید: وقتی که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در مکه بود. شخصی از قریش» كرّه اسبی را می 
پروراند. وقتی پیامبر را می دید می گفت: ای مح د! اين كرّه اسب را پرورش می دهم تا بر آن سوار شوم و تو را بکشم! 
حضرت در جواب فرمود: «بلکه من تو را می کشم!» وقتی جنگ احد پیش آمدء پیامبر صلی الله عليه و آله نیزه شخصی را 
كرفت و با آن ضربه ای بر كردن آن مرد زد كه زخمی شد و آن مرد پیوسته می گفت: آتش» آتش! و لحظاتی بعد افتاد و 


مرد. 


از جمله آن: در جنگی پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به فردی برخورد کرد که تیری در آورده بود تا تیراندازی کند 
حضرت دست مبا رک را بر روی تير گذاشت و فرمود: پرتاب کن. وقتی که تير را به سوی یک مشركك پرتاب نمود آن 
مش رک قراز کرد 


VA ص:‎ 


و مدام به چپ و راست می دوید و تير دنبال او می رفت تا اينكه به سر او اصابت کرد و هلاکش ساخت. در اين هنكام اين 
آیه نازل شد: َم ومع و لکیّ الله قتَلّهُمْ و ما ریت إِذْ رَمَيتٌ و لک الله زمی». 


ابو عرّه شاعره در جنگ همراه قريش آمده بود و آن‌ها را با شعرهای خود به جنگ تحریکک می کرد که اسیر شد. وقتی که از 
اسراء فدیه می گرفتند تا آزاد كنند, ابو عرّه گفت: يا ابا القاسم! می دانی که من مردی فقیر هستم بر دختران من منّت بگذار و 
مرا بدون فديه آزاد کن. حضرت فرمود: «تو را بدون فدیه آزاد کردم که دیگر بر ضد ما کاری انجام ندهی». سپس از وی 
پیمان كرفت که دیگر مردم را به جنگ مسلمانان تحریک نکند. وقتی جنگ «احد» بر پا شد» قريش از او دعوت کردند تا 
بيايد و مردم را عليه پیامبر به جنگ تحريكك کند. او گفت: من با محمد صلی الله عليه و آله پیمان بسته ام كه بر ضد او کاری 
انجام ندهم. گفتند: الآن شرایط جنگ مثل جنگ بدر نیست و محمد از دست ما جان سالم بدر نخواهد برد! بدین صورت نظر 
ابو كه بلغتي داد وه ان ك قفا نکم بر سس هفایق او اسر اكد روسل نخدا صل اه له آله هرت 
«مگر با من پیمان نبسته بودی که کاری بر ضد ما انجام ندهی؟». ابو عرّه گفت: اول نظر من همین بود ولی نظرم را تغییر دادند. 
باز هم بر دخترانم مت بگذار! حضرت فرمود: ه! بروی مکه و شانه هایت را بجنبانی و بگویی: باز هم تيد صلی الله عليه و 
آله را مسخره کردم. مؤمن هیچ وقت دو بار از یک سوراخ گزیده نمی شود. سپس به على عليه الشلام فرمود: «يا على گردنش 


را بزن». -. خرائج : - 


* | تر جمه | 


راغ مال و حاد. 


**| ترجمه |«راغ» يعنى متمایل و منحرف شد. 


**| ترجمه | 

«¥» 

شاء الارشاد ثم تلت بدرا غزاه أحد و كانت رايه رسول الله صلی الله عليه و آله بيد أمير المؤمنين 
ص: ۷۹ 


۱- الأنفال: ۱۷. 

۲- هکذا فى النسخ؛ و الصحیح: ابو عزه. و قد تقدم. 

۳- هکذا فى النسخ» و الصحیح: ابو عزه. و قد تقدم. 

ع- ان اطلقكك خ ل. 

۵- فخرج يسير فى تهامه و يدعو بنى كنانه و يقول: إيها بنى عبد مناه الرزام***انتم حماه وأبوكم حام لا تعدونى نص ركم بعد 
العام 6 »دلا تسلمونى لا يحل اسلام قاله ابن هشام فى السيره. 

۶-انما غلبونى خ ل. 

۷- لم نجد الحديث فى الخرائج» و قد ذكرنا سابقا أن الخرائج المطبوع كأنّه مختصر من الخرائج. 


عليه السلام فیها كما كانت بيده یوم بدر فصار اللواء إليه يومئذ دون صاحب الرایه و اللواء جمیعا و كان الفتح له فى هذه الغزاه 
كما كان له ببدر سواء و اختص بحسن البلاء فیها و الصبر و ثبوت القدم عند ما زلت من غيره الأقدام و كان له العناء برسول الله 
صلی الله عليه و آله (۱) ما لم يكن لسواه من آهل الاسلام و قتل الله بسیفه رءوس آهل الش رک و الضلال و فرج الله به الکرب 
عن نبيه صلی الله عليه و آله و خطب بفضله فى ذلك المقام جبرئیل عليه السلام فى ملاتکه الأرض و السماء و آبان نبی الهدی 
صلی الله علیه و آله من اختصاصه به ما كان مستورا عن عامه الناس. 


فمن ذلكك 


ما رواه يحيى بن عماره قال حدثنى الحسن بن موسی بن رياح مولی الأنصار قال حدثنى آبو البختری القرشی قال كانت رایه 
قريش و لواؤها جميعا بيد قصى بن كلاب ثم لم تزل الرايه فى يد ولد عبد المطلب يحملها منهم من حضر الحرب حتى بعث الله 
رسوله فصارت رايه قريش و غيرها إلى النبى صلی الله عليه و آله فأقرها فى بنى هاشم فأعطاها (۲) رسول الله صلی الله عليه و آله 
على بن أبى طالب عليه السلام فى غزاه ودان (۳) و هی أول غزاه حمل (۴) فيها رايه فى الاسلام مع النبى صلی الله عليه و آله ثم 
لم تزل معه فى المشاهد ببدر و هی البطشه الكبرى و فى يوم أحد و كان اللواء يومئذ فى بنى عبد الدار فأعطاها (۵) رسول الله 
صلى الله عليه و آله مصعب بن عمير فاستشهد و وقع اللواء من يده فتشوقته القبائل فأخذه رسول الله صلى الله عليه و آله فدفعه 
إلى على بن أبى طالب عليه السلام فجمع له يومئذ الرايه و اللواء فهما إلى اليوم فى بنى هاشم. 


ص: ۸۰ 


۱- الفناء عن رسول الله صلى الله عليه و آله خ ل. أقول: هذا هو الصواب. و فى المصدر: 

۲-و آعطاها خ ل. 

'"- ودان بالفتح و تشديد الدال: قريه جامعه بين مكه و المدينه من نواحى الفرع: بينها و بين هرشی سته أميال: و بينها و بين 
الابواء نحو من ثمانيه أميال قريبه من الجحفه. 

۴-و هی اول غزوه حملت خ ل. 

۵- فأعطاه خ ل. 


و روی المفضل بن عبد الله عن سماكك عن عکرمه عن عبد الله بن العباس أنه قال لعلی بن أبى طالب عليه السلام أربع ما هن 
لأحد هو ول عربى و عجمى صلی مع رسول الله صلی الله عليه و آله و هو صاحب لوائه فى كل زحف و هو الذى ثبت معه يوم 
المهراس (۱) يعنى يوم أحد و فر الناس و هو الذى آدخله قبره 


CAK 


ی ی منود ا ادر سس 3 ن لیر کک 
eT‏ رل الوم ینغ ثرا سا و أق 
على لغب يتين وا ین ارو عم زجلا نهم و ان برحو بن مانم َا وا( عن جر ۳ 
ی من هکم( ال م أب تفا زب حوب پا ايد | 2 و کانت اوه من فرش فی بَنِى عبد الا 
(۵) و كان !22 امش کین مع عل 4 ن أبى طه و کان يُدْعَى کیش لكيه ال و دق كول الله صلی الله عليه و آله لاه 
الْمهَاجِِينَ إلى عَلِيَ بن أبى طالب و جاء عى وَقَفَ تخت لِوَاءِ اضر ال جا و ان ان لواء ال با أ 
آلو رتك قد تعلمون ألما بى لقع من قبل آونتهم م و نما وم (غ) يم بذر من قل 


D1 


3 


1١ 0 


ص: ۸۱ 


۱- المهراس تقدم معناه. 

۲- فى نسخه: الجمانی» و فى المصدر: الحمامی. و الصحیح ما فى المتن» و الحمانی بکسر الحاء و تشدید المیم بطلق على رجال 
منهم یحیی بن عبد الحمید بن عبد اللّه بن میمون بن عبد الرحمن الحافظ أبو زكريا الکوفی المتوفی ۲۲۸ و هو المراد هنا بقرینه 
روایته عن شريكك. راجع تهذیب التهذیب ۱۱ ۲۴۳. 

۳-و لو أن قتلنا خ ل. 

۴- فى المصدر: من موضعکم هذا. 

۵- و كانت آلویه قريش مع بنی عبد الدار خ ل. 


۶ اتیتم خ ل. 


9 


ا 0 
بی طالب عَلیه السام فقال عَلِقّ مَنْ 


يو جرا لعزت قال 0۴ 03 عله ا 
نت قال آنا طلعنة : بن أبى طَلْحَةَ کیش الکنیبه (۲) فَمَنْ آنت قال آنا عل بن أبى 


2 هو ر هو 5 


شوتا و حل بن أبى الب عیاض ی على مد هقد عي( و صاع مه بع ل بیغ بلط و و سَقَط 


لاه مِنْ ده َه أح له ال لَه مض َب رما عاصم بن ثابت بت هم له E‏ له ال له نان رمَا عاص 
أيْضاً بت هم له ده عبد لیم یال له صُوَابٌ و کان من أَمَدٌ الاس قَضَرَبَ (۴) علق علیه لام علی بده فَقَطَعَها دالوا 
۳ دیزی قوب عل على میتی مها الوا علی ضذره و جعع یه و هما مقطو ڪان علط رهق عله 
لام على آم أيه قط صريعا ازع (۵ الَو و كب الْمَِيِمُونَ علی لام ما رَأَى َضعاب لغب الاس يَغِْمُونَ او 
یدعب کلم تنم بقی تخل الوا لعب اله بي ع غعر(ع) بن عزم الى کان سا لبهم رد آن تشم كما تم 80 اس 
قان ن رو اه صلی الله عليه و آله نی أذ لا بح ِن مؤخة یی (ھ بدا الوا ل إن َه رک بدا و و بذری أن لمر 


یلعای ما ری (4) و مالو ی نان و تر کوۂ و َم يتخ هو 
ص: ۸۲ 


-١‏ فکان خ ل. 

- آنا كبش الکتیبه قال خ ل. 

۳- فبدرت عیناه خ ل. 

۴- فضربه على بن آبی طالب خ ل. 

۵-و انهزم خ ل. 

۶- فى غير نسخه المصتّف و فى المصدر و أسد الغابه: لعبد الله بن عمرو بن حزم. 
۷- فى نسخه المصّف: كما غنم الناس. 

۸- مکانی خ ل. 

9- حيث نری. و فى المصدر: ما 


من مَؤْضة جه فمل علي ای ن لويد فقت م بجا ین (۱) طهر رشول الله صلی الله عليه و آله هر یا صلى الله 

عليه و آله فی حف من أَصْحَابه فَقَالَ لِمَنْ مَعه َه فوتکم ‏ اذى طون فانک , به فحَمَلوا یه له رَجُلٍ وَاحِدٍ ضَرْباً یوب 
وق باز اع و زنب الیل و رضحا لاه و جل ضیخاب این صلى الله عليه و آله یاون له ی كيل وله تقو 
لا بت مير نی عليه الم و أب دجَالَة و سج بن تیف تیب لقم دون عَنٍ اب صلی الله عليه و آله فکر (۲) له 


9 


مش رِكُونَ فح ول اه صلی الله عليه و آله تیه و ری یی تین عليه الم وذ كان یی عليه ماله ال 
لی ما عل الاس ققال تقَضُوا اعد و ولا ابر ال ها کفیی ولا لین قصدوا قضیی فحمل علیهم آییز الْمؤْمِنِينَ عله 
لام کم 10 تم اد له ق لوا عله ین اجه أخرى نکر علیهم فکمه و بر دنه و سهل بن تيف این على 
ره ید کل واي منهما مریث ليدب عَنْهُ وتاب (۴) یه من أ ابه الْنهزمین أزبغة نو و رجا ملع طلحه بن غبد اه و 
عاصم بن تب و ص جد افو ال و ضاح صائځ بالمدیته یل زشول له صلی الله عليه و آله ال دک لوب بت و نز 


هبد 206 وه 


الْمنهزمون ادوا يَميناً و مال وكا هلد یه ج و عع شای انيقل وقول اللّه صلی احا و آله أ5 


صب 
ينعي العام أو حغزة بن ود یب رضوا اله عل تال هآ محمد فا ی لى في ل أت ما من و با 
عل له إا ال كان أَحْدَّرَ من الب و أما مره فَإِنّى أ م فيد لها عغضب لم بيص ر بین یه و کان مره بومیل قذ آغلم 
رمه نامه فى صَدْرِه فکمن لَه و یی فى أضل شرو ره عمره ِدر بالف یه قَطَ ره ضَرْبَُ َخْطأث رَأْسَهُ ال وَحْشِيٌ و 


رت (ه) حؤيتى حٌى ذا تمکنث مه رعیثه صم 


AY ص:‎ 


۴- اب يثوب وبا و ثلوبا: رجع بعد ذهابه. و ثاب الناس: اجتمعوا. 


۵- فهززت خ ل. 


فى أزيئته أذ ته و تر کته ختی إذا برد ص وت لتحت حريي و تعول على 7 112 رلك قود ,وار ها 


شق يتأن رة و فطع کبده و اشفتیل يه فَجدَعُوا َو أذ و منوا به و زشول الله صلى الله عليه و آله مَشْعُولٌ عله لا یلم پم 


3 
2 
0 


ال الاو لیب و َو ری بن وف قلث لان شو انرم الاس عن زشول الو صلى الله عليه و آله تی لم يق ی ممه( إا 
لی بی آبی طالب و أَبُو دَجَانَ و هَل بن میب فال نهر الاس لا على ن أبى طالب وَحْدَه و اب إِلَى زشول اله صلى الله 


عليه و آله قر و کان رهم مایم : بن ابت و أب جات ( و هل بن حتف و لَحقَهُم طلحه بن حيو الله نت له ون )۴( 
کان ابو بكر و ۶ مر قال كانًا من گی (ه) فلت و أ: بْنَ كانّ عنْمَانْ قال جاء بَعْدَ له (۶) مِنَ الْوَاقِعَهِ که ال له سول الله صلی ال 


۱ 


1 علیه و آله لقد دت فيا عریضة. 


ردب موه بو 


قال كُقُلتَ لو أ: ا للد روا عت ی تب قال قلت له 
ی ی و ا لفت اه جترئیل عليه 


لام قال فى ذلك الوم و هو زج ای الشماء لا یف ال ذو اْمَقَارِ و لا ّى إلا عَلِيّ. 


AF ص:‎ 


۱- ما انتهی خ ل. 

۲- عنده خ ل. 

۳- و آبو دجانه خ ل. 

۴- فاین خ ل. و فى المصدر: قال قلت: و أين 
۶- ثلاثه خ ل. 

۷- فاين خ ل و فى المصدر: قال: قلت: و أين 


فلت له (۱) فَمِنْ ی غلم ذلك من جترئیل فَقَالَ سمع الاس صَائحاً بصیخ فی السَمَاءِ بذلکک فَسَألُوا الب صلی الله عليه و آله عَنْه 
فقال ذلک (۲) عترئیل. 


م ل ی ال 0 
َفهُ (۳) حتی قام بَيْنَ م1 حل یه ی مع اس َال با وَسُولَ الله 
زجع کافر بغت إِشَامى فا 4 ی غزم (4۶ اندزو ون الجول فح ل علیهم نهر 3 هم تم آشاز إلى فزم ارين فحمل عَلتهم 
شار ای قوم آخرین قحد ل علیهم هره مهم ف اء جبرئیل علیه السَلَامُ (۵) ال يَارَ شول الله اد عجبت العلابكة و 
جیا تا یل حشن تیاغل لكك یه ال ول ان le‏ تس E‏ 
جیرئیل علیه الم و انا ملکما. 


دروك العکم إن ظهیر عن الشدی عن اين تالک عن ابن عباس أَنَّ له : بی أبى عله خرج یی وف بین الصَفينِ دی با 
آضعاب محر نکم فون أن اله تتاى که نکم إلى لار و بعکم (2) ب ہشیوفا ی اله اکم يعرز ال رر امير 
ونين عليه الام یه قال و له ارک ترا الوم > . ی أَعجَلَكٌ بس يفى ی الا الا وبين ین فض ره علق بن أبى 
یمام علی جلي متها مقط ده نئت عة کن 3 آشذک اله ا بق غم د ارجم ترتع إلى 


لا أجهرت علیه فقال 


سح جو ۹ 


مَوقفه فَقَالَ له الْمَسْلمُونَ 
ص: ۸۵ 


١‏ - فقلنا له خ ل. 

"- فقال: ذاكك خ ل. 
۳- بسيفه خ ل. 
الى ارخ كه 

۵- يا رسول اللّه خ ل. 
۶-و نعجلکم خ ل 
۸-و سقط خ ل 


اس نی الله و لحم و الله (۱) لا عاش بَعْرِدَهَا بیدا فمات طَلْحَهُ فى مکانه و بر ال صلى الله عليه و آله بدلکک فترر به و قَالَ 
هذا کش الکتیبه. 
و كن ق ككل ف قزوان عن ار ة عَنْ عکرتة تال م مغ علا عليه الم تقول لما انرم الاس یوم أب عن سول الله 


o ¢‏ ۹ ۳ 
لو ۶ و ۰ عي که ج و هر م2 


مامه اضرب بت یفی بين دنه فرَجَعْت 


صلی الله عليه و آله لحف ب ن لع عله ام یی و م نیک كذ تفیعی و كنك أ 0 
أطلبه فلم ار كلض كان زشول اللّه صلی الل علیه و آله وة مرا نه فى ای وه نّهُ رقع من َتنا إلى الم اء فکتروث 
جَفْنَ تریفی و فلت فى تفیی لقن به له عى لو مت علی ام جوا عَنّى و ذا (؟) آنا برشو له صلی الله عليه و 
آله قد وع عیاض میا علي فقت علی وه کر ی هال 00 : ما صت الاس باعل فلت كَمَرُوا با رَسُولَ الله و ول 
لدب مق لو و الم وک فنظر ال صلی الله عليه و آله إِلّی کته قد امت یه (©) فَقَالَ لی ر عَنّى با یی هذه الکتبه 
حم علا اضرا بت فى هیا و مالا عثی ولا لب ال اب صلی الله عليه و آل ا ما تمغ باعل میک (۵ فی 
الماء اد مَلکاً ال لَه رضوان بای لا سیف لا دو الْمَمَارِ و قتَى نا عَلِيّ. 


یکی ورا و خمدت ال شاا و تعالی علی نغمته. 


TERT‏ ٿن عرفه عَنْ عُمارة ٿن مُحمّد عَنْ س مد ِن طریف ِ ب عَنْ أبى جغفر مد بْن علي علیهما للم عن 1 بائه عَلتِهِمْ 
لام قال: ای ملک من السَمَاءِ وم دا سیت إل ذو ارو کنیل 


و روی مثل ذلكك إبراهيم بن محمد بن میمون عن عمرو بن ثابت عن محمد بن عبید الله بن أبى رافع عن آبیه عن جده قال ما 
زلنا نسمع أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله يقولون نادى فى يوم أحد مناد من السماء لا سيف إلا ذو الفقار و لا فتى إلا 


على. 


ص: ۸۶ 


و روی سلام بن مسکین عن قتاده عن سعید بن المسیب قال لو ریت مقام على یوم أحد لوجدته قائما على میمنه رسول الله 
صلی الله عليه و آله يذب عنه بالسیف و قد ولی غیره الادبار. 


و ری ال YT‏ وتو e‏ جغفر بن مد عن أيه( ع ا 


ال از عل ی العام اکم ۸0 بلس فص رب ققطع رجه ین نضف امد هلک ملها لما جال ام هون لك 
الول ۲ أ 00 بن آبی یه بن امفیزه و هو دارع و هو ول یو ؤم بذ فعرض له رل من الم يمين هله أيه و 

لَه لی ی أبى طالب عیه السلا ص رَه بالف علی کات نب فى بیضه مره قط یه مه بسیفه فَانمَاها آمیز الْمُؤّْمِنِينَ 
له هم پر کی هآ ری مه لي م برس یه یفه من رقتو أِضا : 
فقال عَلیْ علیه السام فظوت إِلَى في قتق تخت تخت ابطه فَضَرَْنهُ بالّین فيه مله و الْصَرَفتٌ عَله. 


و 
۶ 2 
احد 


و لما انْهَرَمَ الاس عَن ای صلی الله عليه و آله فى يوم د و تبت أمِيد الْمَؤْمِنِنَ علیه العلا قال لَه اب صلی الله عليه و آله ما 
کک آ ذب ع التو كل ف یه قیمع لمآ و اوک یا رعو ال ل ترك على أل أ ال 


تک ما وف من انطو تقال 


AV ص:‎ 


-١‏ عن آبائه علیهم السلام خ ل. 

-١‏ فى سيره ابن هشام: ابو الحكم ب بن الأخنس بن شريق بن عمرو بن وهب الثقفی حلیف لهم و سيأتى عن المصّف بعد ذلک 
أيضا. 

*- فى السيره: بو آمته. 

۴- على عليه السلام خ ل. 

۵- فقال خ ل. 


ال ل 


له الي صلی الله عليه و آله با لیف الله مجر وه و آن نالا نا (۵ لها أبدا نم لظر إِلَى کته قذ آبلث ای قان له 
اخم )على عم اَي حمل آمیزالمیتین عليه اَم ليها َل نها نَم بن آمب ۳ الْمَْرُوي و ازع ام قث 
كي أخرى تال له ال صلی الله عليه و آله ايل عَلَى ره حمل عَلَيَا فل نها مغرو بن عبد الل امح (6) و ارت 
أنضاً تم ّت كب آشری قال لابق صلی الله عليه و آله ابل علی كرد فمل علا قل نها بشر بن ماک الا مری و 
رم اه و لم بوذ (۵) ها نهم و تزع اون بل تین لیب صلی الله عليه و آله و اف 
العف رکو ای مكة و ار المدِمون مه و ی ما 

اه له وجه و لحف یز امین َيِه لاغز قذ حَضَبَ الم ب ى كيفو و مه ذو الا له فاطعه عليه لسَلَامُ و 
ال لها خذی عَدّا الیف فَقَدْ صَدَقَيِى اليو و انم ول 


اام کاک اف غير ییم» فلت برغدید و لا بعلیم 


لعمری لَقَدْ رت فى نضر مد دک #دوّ طَاعَهِ رب بالعباد علیم 


2 


ام دا القَوْم عَنْهُ إن 6# سَقََى آل عبد الا کاس میم 


2 


ول شول الله صلی الله عليه و آله خذیه با قاطمه فَقَد دی یلک ما عله و قذ َل ال بسیفه صنا 


$ o 
th 


و قد ذكر أهل السير قتلى أحد من المش ر كين و كان (۶) جمهورهم قتلی 


ص: ۸۸ 


-١‏ و لن ینالوا لنا خ ل. 

"- لو حملت خ ل. 

۳- فى السيره: هشام بن أبى أميّه بن المغيره. 

۴ عد ابن هشام من قتلى المشركين من بنى جمح بن عمرو: عمرو بن عبد الله بن عمير ابن وهب بن حذافه بن جمح: و قال: هو 
أبو عزه قتله رسول الله صلى الله عليه و آله صبرا. 

۵- فلم يعد خ ل. 

ع- فكان خ ل. 


أمير المؤمنين عليه السلام فروی عبد الملک بن هشام قال حدثنا زياد بن عبد الله عن محمد بن اسحاق قال كان صاحب لواء 
قريش يوم أحد طلحه بن أبى طلحه بن عبد العزى بن عثمان بن عبد الدار قتله على بن أبى طالب عليه السلام و قتل ابنه أبا سعد 
بن طلحه (۱) و قتل أخاه كلده (۲) بن أبى طلحه و قتل عبد الله بن حميد بن زهره (۳) بن الحارث بن أسد بن عبد العزى و قتل 
أبا الحكم بن الأخنس بن شريق الثقفى و قتل الوليد بن أبى حذيفه بن المغيره (۴) و قتل أخاه أميه بن أبى حذيفه بن المغيره و 
قتل أرطأه بن شرحبيل و قتل هشام بن (۵) أميه و قتل عمرو بن عبد الله الجمحى (۶) و (۷) بشر بن مالک و قتل صوابا مولى بنى 
عبد الدار و كان الفتح له و رجوع الناس من هزيمتهم إلى النبى صلى الله عليه و آله بمقامه يذب عنه دونهم و توجه العتاب من 
الله تعالى إلى كافتهم لهزيمتهم يومئذ سواه و من ثبت معه من رجال الأنصار و كانوا ثمانيه نفر (۸) و قيل أربعه أو خمسه و فى 
قتله عليه السلام من قتل يوم أحد و عنائه فى الحرب و حسن بلائه يقول الحجاج بن علاط السلمى 


لله أى مذبب عن حزبه (۹) عفر ابن فاطمه المعم المخولا 
ص: ۸۹ 


-١‏ فى الامتاع: اخوه آبو سعد بن أبى طلحه. و سماه آیضا مثل ذلك ابن هشام فى السيره. 

۲- خالد خ ل. آقول لم نجده فى السین لعله مصحف كلاب بن طلحه» أو جلاس بن طلحه و لکن المذ كور فى السیر انهما 
فتلهما غیره. 

۳- فى السیره: زهیر. 

۴- فى السیره: الولید بن العاص بن هشام بن المغيره. 

۵- فى السیره: هشام بن أبى مه بن المغیره. 

۶- تقدم الکلام فيه: و فى نسخه المصّف هاهنا: عمرو بن عبيد الله و الظاهر أله مصحف. 

۷-و قتل خ ل. 

۸- فى المصدر: ثلاث نفر. 


4- عن حریمه خ ل. آقول: فى السیره ۳: ۱۲۵ و الامتاع: ۱۲۵: عن حرمه. 


جادت يداكك له (۱) بعاجل طعنه+** ترکت (۲) طلیحه للجبین مجدلا 

و شددت شده باسل فکشفتهم *** بالسفح (۳)إذ يهوون آسفل آسفلا. (۴) 

و عللت سیفک بالدماء و لم يكن (0)*#لترده حران حتی ینهلا(۶) 

#*| ترجمه ]ارشاد: يس از کارزار بدر» جنگ احد اتفاق افتاد و در اين جنگ نيز پرچمدار پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم على 
ص: ۷۹ 


عليه السلام بود و علاوه بر آن لواء هم که يرجم قبائل بود بدست آن حضرت تسلیم گردید بنا بر این على عليه السلام صاحب 
يرجم و لواء بوده و در اين غزوه نیز فتح و پیروزی نصيب على عليه السلام شد. و در آن روز از تمام سختی‌ها با آغوش باز 
استقبال کرد و شکیبائی ورزید و در صورتی که از دیگران لغزش‌هائی به ظهور رسید. على عليه السلام ثبات قدم عجیبی از 
خود نشان داد و آن اندازه که او خواسته های قلبی پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را برمی آورد هیچ يك از مسلمانان در 
فدا کاری و جان‌فشانی در راه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اقدامی ننمودند. آن روز خدای متعال سرکرده ها و رسای 
مشرکان و گمراهان را طعمه شمشیر خون آشام على عليه السلام قرار داد و اندوه پیامبر را بدین وسیله برطرف کرد و جبرثیل 
عليه السلام برای فضیلت او در ميان فرشتگان زمين و آسمان خطبه ای انشاد کرد و روحانیان را به عظمت او توجه داد و نيز 


پیامبر هم موقعیت او را که مردمان بی خبر بودند اظهار نمود. 


از جمله ابو البختری قریشی گوید: از قدیم يرجم و لواء قريش در دست قصی بن کلب بود و پس از او همواره در دست 
فرزندان عبد المطلب مى بود و آن‌ها در پیش آمدهای جنگی برمی‌داشتند. چون پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم مبعوث شد 
رايت و لواء در تحت اختیار آن حضرت قرار كرفت و آن را در ميان بنی هاشم برقرار ساخت و در کارزار ودان كه نخستین 
غزوه ای بود که لواء اسلام در آن برافراشته شد پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم بدست على عليه السلام داد و از آن به 
بعد همواره على عليه السلام پرچمدار بوده مخصوصا در جنگ بدر که قيامت کبری بوده به اين سمت نامزد شد و همچنین در 
روز احد چنانچه نوشتیم مقام پرچمداری با على عليه السلام بوده و آن روز لواء اسلام در مردم عبد الدار بود و رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم آن را به مصعب بن عمیر سپرد چون نامبرده شهید شد قبائل دیگر متوجه گردیده تا لوا را رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم به كدام یک از آن‌ها بدهد و پیامبر لوا را هم بدست على عليه السلام سيرد و على عليه السلام 


در روز احد هم پرچمدار بود و هم صاحب لوا و از آن روز تا به حال مردم بنی هاشم متصدی اين دو مقام‌اند. 
ص: ۸۰ 


عبد الله بن عباس گفته على عليه السلام چهار خصلت دارد که هیچ یک از مسلمانان دارای آن‌ها نمی‌باشند یکی آنکه 
نخستین مردی است از عرب و عجم که با رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نماز گزارد. دوم در تمام کارزارها صاحب 
لواء او بوده. سوم در روز مهراس یعنی روز احد پا به پای پیامبر ایستاد گی کرده در صورتی که دیگران فرار نمودند. چهارم او 


زيد بن وهب گوید: روزی با عبد الله بن مسعود ملاقات کرده او را خوشحال و با نشاط دیده گفتیم بسیار مناسب است هر گاه 
از كارزار احد و چگونگی آن با ما صحبت كنى. وى يذيرفته و مقدمات آن را یکی بعد از دیگری نقل كرد تا سخن از ميدان 
جنگ به ميان آمده گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به ما فرمود اینک به نام خدا آغاز کرده در میدان کارزار 
درآئید. ما هم طبق دستور صف طویلی در برابر دشمنان تشکیل دادیم. رسول خدا در كنار شعب (دره کوه) پنجاه نفر انصاری 
را به ریاست :عبد اه حزم بازداشت و فرمود: هر كاه اتفاقا دیدید همه ما مقتول شدیم باز هم از اين مکان خارج نشوید زیرا 
اگر رنجی به ما برسد از همین ناحیه خواهد بود. و از آن طرف ابو سفیان صخر بن حرب. خالد بن ولید را در برابر آن‌ها 
برقرار کرد. آن روز لواء قريش در قبیله عبد الدار و لواء مشركين به دست طلحه بن ابی طلحه بود که او را كبش الکتیبه (قوج 
لشکر) می گفتند. رسول خدا صلی الله عليه و سلم يرجم مهاجران را به على عليه السلام داد و او در زیر لواء انصار قرار گرفت. 
ابو سفیان در برابر پرچمداران خود آمده گفت: ای پرچمداران می‌دانید که مسلمانان برای شکست شما همواره متوجه اند تا 


صاحبان لوا را از بين ببرند چنانچه در جنگ بدر همین قضیه اتفاق افتاد اينكك اگر می‌دانید 
ص: ۸ 


از نگهداری لوا درمانده ايد لوا را به ما بدهید تا ما خود کار شما را کفایت کرده و پرچمداری نمائیم. طلحه از سخن نا گوار 
ابو سفیان خشمگین شده گفت: ای ابو سفیان چنین سخنانی برای ما می گوئی سو گند به خدا امروز کاری کنیم که همه آن‌ها 
را به حوض‌های مرگ نزدیک سازیم. طلحه که او را كبش الکتیبه می گفتند پیش قدم جنگ شد. على عليه السلام به مبارزه 
او آمد پرسید تو کیستی؟ كفت من طلحه بن ابی طلحه كبش الکتیبه ام شما کیستید؟ فرمود: من على بن ابی طالب بن عبد 
المطلبم آنگاه به یکدیگر نزديكك شده دو ضربت میانشان رد و بدل شد على عليه السلام چنان ضربتی به پیش سر او زد که دو 
چشمش از حدقه بیرون آمد و صيحه زد که تا آن روز کسی مثل آن را نشنیده بود يرجم از دست او افتاد به لافاصله مصعب 
برادر او يرجم را به دست گرفت. عاصم بن ثابت او را با تیری از پای درآورد برادر دیگرش عثمان پرچم را به دست گرفت او 
را نيز عاصم به زخم تير کشت. يس از او غلامی داشتند به نام صواب که از همه بدتر و سخت جانتر بود. يرجم را به دست 
كرفت على عليه السلام شمشیری به دست راست او زد او يرجم را به دست چپ كرفت دست چپش را هم جدا کرد. يرجم را 
با دو دست بریده اش به سینه چسبانید على عليه السلام در اين وقت شمشیری به سر او زد و او را به موالی خودش ملحق 
ساخت. در اين وقت مش رکان پا به فرار گذارده مسلمانان به گرد آوری غنائم پرداختند. اصحاب عبد الله كه در کار دره به 
كمين نشسته بودند و مسلمانان را سر گرم غنائم یافتند به رئيس آن‌ها پيشنهاد کردند ما هم می‌خواهيم از غنائمی که دیگران 
استفاده می کنند بهره مند شویم. عبد الله گفت: رسول خدا به من دستور داده از اين مکان حرکت نکنم. باران او پاسخ دادند 
راست است که چنین امری کرده لیکن او نمی‌دانسته که سرانجام کار مش ركان به اینجا می‌رسد. در نتيجه عده زیادی از ياران 
او برای گرد آوردن غنائم از محل خود خارج شده و جز معدودی با او باقی نماندند. عبد اللّه برای آنکه از فرمان رسول خدا 
تجاوز نکرده باشد 


AY ص:‎ 


بر جای خود برقرار ماند. خالد بن ولید موقع را مغتنم شمرده به وی حمله آورد و او را کشت. سپس از همان محل که به 


رسول خدا و لشکریان او نزدیکک بود فرود آمده و در يشت رسول خدا قرار گرفت» چون حضرت را در ميان عده کمی از 
اصحاب دیده به پاران خود خطاب کرد: آماده باشید اين همان مردی است که در صدد او بر آمده اید مگذارید از دست برود. 
اصحاب او همه یک دفعه با شمشیر و نيزه و تير و سنكك به جانب آن حضرت حمله کردند. اصحاب رسول خدا به پشتیبانی از 
آن جناب به جنگ پرداختند و پیوسته می‌جنگیدند تا هفتاد نفرشان شربت شهادت نوشيدند و فقط با پیامبر على عليه السلام و 
ابو دجانه و سهل بن حنیف باقی ماندند که دشمن را از آن حضرت دور می کردند و آن وقت مشر کان از همه طرف به آن‌ها 
حمله می آوردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم كه آن هنگام بی اندازه ناراحت شده بود دیده گشوده به على عليه 
السلام توجهی کرده فرمود: لشکریان ما جه کردند؟! عرض کرد پیمان شکستند و يشت به جنگ داده فرار کردند. رسول خدا 
فرمود: اینک با اين جمعیتی که آهنگ من دارند مبارزه كن و آن‌ها را دورساز. على عليه السلام بر آن‌ها تاخته و آن‌ها را دور 
ساخت. به طرف رسول خدا آمد دید گروهی از طرف دیگر هجوم آورده اند آن‌ها را نيز منهزم نمود و آن وقت ابو دجانه و 
سهل به بالین پیامبر ایستاده و با شمشیر دشمنان را دور می‌ساختند. در آن هنكام که کار به آخرین درجه سختی رسیده از 
مسلمانان شکست خورده چهارده نفر که از آن‌ها طلحه بن عبید الله و عاصم بن ثابت بودند به طرف آن حضرت مراجعت 
کرده و ما بقی به کوه‌ها فرار نمودند. و در مدینه صدایی ندا در داد پیامبر را کشتند. مسلمانان که منهزم شده و حسرت زده 
بودند به طرف راست و چپ رو می کردند. در احد» هند دختر عتبه با وحشی که از مردم حبشه و غلام جبیر بن مطعم بود قرار 
بسته بود كه رسول خدا يا على عليه السلام و يا حمزه را بکشد و مبلغ معینی به او دستمزد بدهد. وی كفت محمد را که نمى.. 
توانم بکشم زیرا اصحاب او مانند چنبر انگشتری اطراف خاتم او را احاطه کرده اند و على عليه السلام که در روز جنگ به 
هیچ وجه احتیاط را از دست نمی‌دهد لیکن ممکن است به حمزه دست بيدا كنم زیرا او چون خشمگین شود پیش روی خود 
را نمی بیند. حمزه آن روز پر شترمرغی به سینه زده و با آن نشانه نمودار بود. وحشی در زیر درختی در کمین حمزه نشسته 
حمزه چشمش به وی افتاده به طرف وی حمله آورد و شمشیری بر او نواخته لیکن خطا کرد. وحشی كويد همان دم حربه خود 


را به طرف او انداختم 
ص: ۸۳ 


به تهیگاه وى رسید و از پا درآمد او را به حال خود گذاردم تا بدنش سرد شد و حربه ام را از تهیگاهش بیرون آوردم و بر اثر 
هزیمتی که ميان مسلمانان رخ داد کسی متوجه او نشد. هند آمد و دستور داد شکم او را پاره کرده و جگر او را بیرون آورد و 
او را مثله نموده و كوش و دماغ او را بریدند و در تمام اين مدت رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از او بی خبر بود و 


نمی‌دانست سرانجام او به كجا كشيده مى شود. 


راوی که زید بن وهب است می گوید: از ابن مسعود پرسیدم: در روز احد که مردم فرار کردند با پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم به جز از على عليه السلام و ابو دجانه و سهل بن حنیف دیگری باقی نماند؟ جواب داد بلکه به جز از على دیگری باقی 
نماند و پایان کار معدودی که اولين آن‌ها عاصم بن ثابت و ابو دجانه و سهل بودند باز گشتند و طلحه بن عبید الله هم به ایشان 
ملحق گردید. پرسیدم: ابو بكر و عمر کجا بودند؟! گفت: آن‌ها از جمله کسانی بودند که برای نگهداری جان خود می.. 
کوشیدند و فرار را بر قرار انتخاب کرده بودند. گفتم عثمان کجا بود؟ كفت او يس از سه روز پیدا شد. رسول خدا به او 
فرمود: اکنون که کار از کار گذشت آمده‌ای. 


از او پرسیدم خودت در آن روز کجا بودی؟ گفت: من نیز در انديشه نجات خودم بودم. گفتم: پس از کجا و چه کسی اين 
قضایا را نقل می کنی؟ گفت: عاصم و سهل به من خبر دادند. گفتم: پایداری على عليه السلام در آن روز از جمله کارهای 
شگفت آور است. گفت: نه تنها تو از کار وی تعجب می‌کنی بلکه فرشتگان آسمان به شگفت آمدند مگر نشنیده ای در روز 
احد وقتی که کار مسلمانان به اینجا رسید جبرئیل همچنان که به طرف آسمان بالا می‌رفت می گفت: «لا سيف الا ذو الفقار و 
لا فتی الا علی. 


AF ص:‎ 


پرسیدم: از کجا دانستند که اين عبارت را جبرئیل بیان کرده؟ گفت: صدائی به اين عبارت در آسمان بلند شد که همه مردم 


شنیدند. از پیامبر پرسیدند اين صدا از کیست؟ فرمود: از جبرئیل. 


در حديث عمران بن حصين آمده است: در روز احد که مردم از اطراف پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم يراكنده شدند. على 
عليه السلام در حالی که آماده به خدمت بود و شمشیر حمایل داشت در برابر پیامبر تعظیم کرد. رسول خدا سر او را بلند کرد 
و فرمود: چگونه تو با مردم فرار نکردی؟ عرض کرد: مناسب نیست پس از آنکه به شرف اسلام مشرف شدم دوباره به حالت 
کفر درآیم. در آن وقت عده از مشركان از كوه به طرف پیامبر حمله آوردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم على عليه 
السلام را به دفع آن‌ها امر کرد. على عليه السلام آن‌ها را منهزم ساخت سپس به عده دیگر اشاره کرد آن‌ها را نیز شکست داد 
باز به گروه دیگری اشاره کرد آن‌ها را فراری داد. جبرئیل همان هنكام نازل شده عرض کرد: ما و همه فرشتگان از مواسات و 
همکاری بی سابقه ای که على در راه شما نشان داده و خود را فدای شما کرده به شگفت آمدیم. رسول خدا فرمود: چگونه 
ممکن است او در راه من فداکاری و جانبازی ننماید با آنکه او از من و من از اویم؟ جبرئیل گفت: من نيز از هر دوی شما 
i 6‏ 

ابن عباس گوید: در روز احد طلحه بن ابی طلحه در برابر صف مشر کان و مسلمانان ايستاده گفت: ای ياران محمد شما خيال 
می كنيد كه خداى متعال بر اثر زخم شمشير شما ما را به دوزخ مى برد و شما را به زخم تيغ ما به بهشت؟ امروز جه کسی می.. 
تواند به مبارزه من بيايد؟ على عليه السلام به مبارزه او رفت و فرمود: سوكند به خدا امروز دست از تو برنمی‌دارم تا با ضرب 
شمشيرم تو را به دوزخ فرستم. دو ضربت ميانشان رد و بدل شد و بالاخره على عليه السلام با ضربتى هر دو ياى او را جدا كرد. 
طلحه كه در مقابل او افتاد او را سوكند داد: ای پسر عم قرابت را مراعات كن. على عليه السلام از وى در گذشت. مسلمانان 


كفتند: چگونه كار او را تمام نکردی؟ فرمود: 
ص: ۸۵ 


مرا به یاد قرابت خویش آورد. سو گند به خدا فاصله نشد همان جا در گذشت و پیامبر خوشحال شده فرمود: اين کبش الکتیبه 


و قوچ لشکر مشر کان بود. 


عکرمه گوید: از على عليه السلام شنیدم در روز احد که مسلمانان از اطراف پیامبر صلی الله عليه و سلم پراکنده شدند چنان 


محزون شدم که تا آن روز آن قدر حزن و اندوه به من دست نداده بود و من آن روز همچنان که از خود بی خبر بودم 
پیشاپیش آن حضرت ایستاده و دشمنان را از حضرت دور می کردم. اتفاقا به جانب آن حضرت توجه کرده حضرتش را ندیده 
با خود گفتم رسول خدا که فرار نکرده او را هم که در ميان کشتگان ندیدم خيال می كنم به طرف آسمان بالا رفته است. 
غلاف شمشیر را شکستم و گفتم همواره با کافران می‌جنگم و از آن حضرت دفاع می کنم تا کشته شوم. همان دم بر مشرکان 
حمله برده و آن‌ها را شکست دادم. ناگهان نظرم به رسول خدا افتاد که غش کرده و به روی زمين افتاده است. بالین آن 
حضرت نشستم مرا دید و فرمود: جه امری ایجاب کرد مسلمانان از گرد ما پراکنده شدند؟ عرض کردم به خدا کافر شدند و از 
دشمنان ترسیدند و تو را تسلیم دست آنان نمودند» در آن وقت رسول خدا لشکر مشرکان را دید که به طرف او توجه نموده 
اند فرمود: ای على اين مردم را از من دور كن من از جای برخاسته و تيغ در میانشان انداخته و از راست و چپ بر آن‌ها حمله 
می کردم تا آن‌ها را شکست دادم. رسول خدا به من فرمود: ای على نمی‌شنوی که در آسمان از جانبازی تو ستایش می کنند 


فرشته ای است به نام رضوان می‌گوید: لا سيف الا ذو الفقار و لا فتی الا علی. 

من از شدت خوشحالی گریستم و خدای متعال را بر اين نعمتی که به من ارزانی کرده سپاسگزاری نمودم. 

ابو رافع از جدش روایت کرده است: همواره از ياران رسول خدا می‌شنیدیم كه می گفتند: روز جنگ احد منادی در آسمان 
ص: ۸۶ 

سعید بن مسيب به قتاده می گفت: اگر در روز احد بودی» على را می‌دیدی که در طرف راست رسول خدا ایستاده و با شمشیر 
خود دشمنان را از رسول خدا دفع می کرد با آنکه دیگران پا به فرار گذارده بودند. 


امام باقر عليه السلام از پدرش روایت کرده: پرچمداران مشرکان در روز احد نه نفر بوده و همه آن‌ها از طائفه بنی مخزوم 


بودند كه به دست على عليه السلام كشته شدند. بنى مخزوم آن روز بيجاره و رسوا كرد يدند. 


و فرمود: على عليه السلام به مبارزه حكم بن اخنس رفت. شمشيرى به ياى او زد نيمى از ران او را جدا كرد و به همين ضربت 
كشته شد. وقتى كه مسلمانان جنين جولانى كرده و ضرب شصتی نشان دادند اميه بن ابى حذيفه كه مرد زره يوش و كامل 
السلاح بود به ميدان آمد و می گفت: امروز بايد خون‌خواهی روز بدر را بنمايم. مردى از مسلمانان به مبارزه او رفت. اميه او را 
كشت. امير المؤمنين به طرف او رفت كرد شمشيرى به سر او فرود آورد جنانجه کلاه خود او را به یکدیگر فروبرد. او نيز 
شمشيرى حواله على عليه السلام كرد. سپر را پیش آورده شمشير به سير كاركر شد. على عليه السلام شمشير را از كلاه خود او 
به زیر بغل او افتاد و شمشير بدان جا فرود آورده و او را كشتم و با زگشتم. 


در روز احد که همه مسلمانان فرار كردند و على عليه السلام به تنهائى باقى ماند و از دين خدا و رسول او حمايت می کرد 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به او فرمود: چرا تو با دیگران فرار نکردی. على عليه السلام عرض کرد: چگونه ممکن 
است من هم فرار كنم و شما را تنها بگذارم؟ سو گند به خدا از جای برنخیزم و دست از کارزار برندارم تا خداى متعال وعده 


نصرتی که به تو داده وفا فرماید. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
ص: ۸۷ 


ای على مژده باد تو را که خدای منان به وعده خود وفا می‌فرماید و بعد از این مشرکان هیچ كاه بر ما پیروز نمی‌شوند. 
همانوقت عده به جانب وی حمله کردند فرمود: ای على اين عده را دور کن. على عليه السلام بر آن‌ها تاخته و هشام بن اميه 
مخزومی را کشت. لشکر متفرق شدند لشکر دیگری نيز هجوم کردند. پیامبر فرمود: بر آن‌ها بتاز و على عليه السلام بر آن‌ها 
شاه ك1 SS EE E‏ کی اش کار کت ات کی سل نو یوس اف 
فرمود: بر آن‌ها هجوم آور و باز على عليه السلام بدان‌ها تاخته و بشر بن مالك عامری را از کشت. اينها نيز فرار کرده و 
شکست خوردند از آن به بعد لشكرى از مش رکان به عزیمت پیامبر اکرم برنخاست. جنگ احد با اين پیش آمد ناگوار پایان 
يافت و مسلمانانی که منهزم شده بودند بازكشتند و مشر کان به طرف مکه كوج کردند و پیامبر اکرم به طرف مدینه مراجعت 
کرد. فاطمه علیها السلام به استقبال يدر بزر گوارش آمد و ظرف آبی به دست گرفته صورت مبا رک رسول خدا را شست. بعد 
از آن على عليه السلام رسید در حالی که دست او تا شانه اش غرق خون مشرکان بود ذو الفقار را به دست فاطمه علیها السلام 


داده فرمود: بگیر این شمشیر را که امروز مرا يارى کرد و این اشعار را سرود: 


ای فاطمه بگیر اين شمشير هنرمند بی عيب را که مرا روسپید کرده و از آن نگران و ترسو نبوده و خود را هم به هیچ وجه 


سوكند به جان خودم در راه یاری احمد و فرمانبرداری از خدا كه به حال بند گان خود عالم است معذورم. 
خون‌های کشتگان را از آن پاک كن اين همان شمشیری است که جام حمیم دوزخ را به مردم عبد الدار چشانیده است. 


پیامبر فرمود: آری ای فاطمه بگیر شمشیرش را که شوهر تو به خوبی از انجام وظیفه خود برآمد و خدای متعال بز رگان قريش 


را به شمشیر او نابود کرد. 


مورّخان کشتگان مشر کان را نام برده و چنانچه نوشته اند بیشتر آن‌ها همان عده ای بوده كه به دست 


A ص:‎ 


على عليه السلام از پای در آمده اند. محمد بن اسحق گوید: يرجم قريش در روز احد به دست طلحه بن ابی طلحه که از نواده 
گان عبد الدار است بوده و او را على عليه السلام کشت و نيز پسر او ابو سعيد و برادرش کلدة را هم کشت و عبد الله بن حميد 
و ابو الحکم بن اخنس و ولید بن ابی حذیفه و برادرش اميه و ارطاه بن شرحبیل و هشام بن اميه و عمرو بن عبد الله الجحمی و 


بشر بن مالک و صواب و دیگران را او از دم تيغ گذراند. 


پیروزی با على عليه السلام بود و تا وقتی جنگ پایان نیافته و شکست خورد گان به جای خود بازنگشته به تنهایی از پیامبر دفاع 
می کرد و کسانی که در آن روز فرار کردند بدون استثناء مورد عتاب و خشم خدا قرار گرفتند. و از کسانی که اخیرا با على 
عليه السلام در محافظت پیامبر همکاری کردند هشت نفر يا چهار نفر یا ينج نفر از مردم انصار بودند. حجاج بن علاط سلمی 
در باره على عليه السلام و کشتگانی که به دست او از پای درآمده اند و حسن استقبالی که جناب او از بلا می کرده گوید: 


خدای متعال برای نابود كردن دشمنان دين خود شخصی را مانند على بن ابی طالب برمی گزیند که عموها و دائیهای او 


مردمان کریمی هستند. 
ص: ۸٩‏ 
دستان تو که برای هميشه توانا باشند به تو کمک کردند و مانند طلیحه را به شمشیر تيز به زمين افکنده و هلاک ساختند. 


آن‌ها را شکست دادی. 


شمشیر عطفان غود را از خون‌های دشان سيراب كردى و تا سر نگردید در غلاف شود . ارشاد عفد وات ۴۷ د 
** | تر جمه | 
بیان 


الخف بالکسر الجماعه القلیله و الأربيه بالضم و التشدید أصل الفخذ. 


و قال الجوهری المعم المخول الکثیر الأعمام و الأخوال الکریمهم و قد یکسران و قال طعنه فجدله أى رماه بالأرض و قال 
البساله الشجاعه. 


أسفل آسفلا أى کشفتهم عند هویهم من الجبل إلى أسفل الوادی و التكرير للمبالغه و فى بعض النسخ أخول آخولا. 
قال الجوهری يقال تطاير الشرر آخول آخول أى متفرقا و هو الشرر الذی يتطاير من الحدید الحار إذا ضرب. 


و العلل الشرب الثانی من الابل يقال عله یعله و يعله إذا سقاه السقیه الثانیه و عل بنفسه یتعدی و لا یتعدی و النهل الشرب الأول و 
قد نهل کعلم و الحران العطشان فالمعنی حتی ینهل فقط من دون علل أو المراد بالنهل هنا الارتواء و الناهل الریان فالتقابل 
بحسب اللفظ فقط و على التقدیرین هو من أحسن الکلام و آلطف الاستعارات. 


**[ترجمه ]«الخت» با کسره به معنای جماعت بسیار است. «الاریئِهٌ» با ضمه و تشدید قسمت بالای ران است. 


جوهری گوید: «المعم المخول» یعنی کسی که دارای عموها و دائی‌های بزرگوار بسیاری است. و گاهی با کسره می آیند. و 


گوید: «طعنه فجدله» يعنى او را بر زمين زد. و كويد: «البسالة» بعنی دلیری. 


«اسفل اسک کی دو نے که ان قار یه تی ر اد آهانند آ دما وا کیت دادو کار راق شالعه اسو ورک 


ها زاکرن غر آم اه 


کے کا كنع من شودة تطایر الهرر الاک کی بر کدی ا و اد انشى امك كد رفير آهم ره وتم قود 


از آن بیرون می‌جهد. 


العلل» نوشیدن دوباره شتر است. گفته می‌شود: عله یعله و یله هر گاه برای بار دوم به او آب بنوشاند. و «عل بنفسه» به 
صورت متعدی و لازم می آيد. «النهل» نوشيدن بار او اول است. و «قد نهل» بر وزن علم. «الحرّان» یعنی تشنه. يس معنای بيت به 
این صورت است که: تا سیراب شوند نه اینکه دو باز سيراب گردند. یا مقصود از «النهل» در اینجا سیراب شدن است. و 
«الناهل» به معنای سيراب باشد. يس تقابل تنها بنا بر ظاهر عبارت است. و بر اساس دو تقدير اين عبارت از جمله کلام نیکو و 


استعاره‌های زیبا است. 

*[تر جمه ] 

«A» 

شی» تفسير العياشى اسب الذر قال: سك ابا عبد الله عن قله ان مات 


ص: ۹.۰ 


-١‏ فى الامتاع: لهم و فى السيره: سبقت يداك له بعاجل طعنه. 

۲- فى الامتاع: فتر کت طلحه. 

۳- بالسيف خ ل أقول: فى السيره و الامتاع: بالجر إذ يهوون أخول أخولا. 
۴- أخول آخولا خ ل. 

ه- فى المصدر و الامتاع: و لم تکن. و لم یذ کر هذا البیت ابن هشام. 
۶- ارشاد المفید: ۳۹- ۴۷. 


أؤ قتل الَْلَجُمْ على آغقابکم (۱) ال أم الْمَوْتٌ قال بَغنی أَصْحَابَهُ الَِّينَ فعلوا ما معلوا (5). 
**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: حسين بن منذر می گوید: از امام صادق عليه السلام در باره آيه «أفإن مات 
ص: ۹۰ 


أو قتل انقلبتم على أعقابكم» يرسيدم: كشته شدن يا مركك؟ فرمود: مقصود آیه» اصحاب بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم می 
باشند» آن‌هایی که آن كارها را كردند. -. تفسير عیاشی ١‏ : ۰ 


| تر جمه | 


«4» 


2 
0 ع 


ی 5 تفسير العياشى مور اد الیل مجع با عیفر بن مد علیهما السّلَامُ راو كايّنْ من نی فتل مَعَهُ 
رون کیو قال لوف و ألو تم قَالَ إى و اله تون (۳. 


** | ترجمه |تفسير عياشى: منصور بن صيقل كويد كه او از امام صادق عليه السلام شنيده است که ايه را چنین می خواند: 


«وکایّن من تب قال مَعهُ رییون کثیژ» گفت: هزاران هزار. سپس گفت: آری به خدا کشته می شوند. -. تفسیر عیاشی ۲۰۱۰۱ 


قال الطبرسی رحمه الله قرأ أهل البصره و ابن كثير و نافع فتل بضم القاف بغیر آلف و هى قراءه ابن عباس و الباقون قاتّل بألف و 
هی قراءه ابن مسعود (۴). 


**[ترجمه آطبرسی گوید: اهل بصره و ابن كثير و نافع (قتل) را با ضمه قاف بدون الف قرائت کرده‌اند و ابن عباس نيز به همین 
صورت قرائت کرده است و دیگران به صورت (قاتل) با الف قرائت كردهاند و اين قرائت ابن مسعود است. - . مجمع البیان ۲ : 
۵۶ - 


| تر جمه | 
«۲۰» 


شی تفير فیلحت ین أب عبد الو علو الم و در بوم أححدٍ أذ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله کیرٹ 


ربا نا E‏ فى الْوَادِى و الوَسُولُ يَدْعُوهُمْ فى أَخوام كا ابم عما مه ثم أل عَلیهم لاس فَقَلْتٌ لاس تا 


رم اه 


و قال الم لکا استیقظرا الوا نا و جاء أبُو سيان فعلا فوق الیل بالهه بل ال اغل بل ال ز مول اللّه صلی الل عليه و 
آله يَوْمَيِذِ اللّهُ آغلی و أجل فَكسِرَتٌ رََاعِيةُ زشول الله صلی الله عليه و آله و اشتکث له و قال تلش دک با وت ما وَعَذْئَنَى فنك 
ان شنت له تعد قال زشول الله صلی الله علیه و آله ترا علق أرق كنك ال یا رز شول الله رف ال ض ال ذاک الظنْ بک 
ال باعل یی ھا على ا ع ذا رفون الله صلی ال علیه و هت ع و ال این فی تک نا 


-١‏ ذکرنا موضع الایه فى صدر الباب. 

۲- تفسیر العیاشی ۱: ۲۰۰. 

۳ تفسیر العیاشی ۱: ۲۱۱. 

۴- مجمع البیان ۲: ۵۱۶. 

۵- استظهر المصّف انه مصحف: فى حجفه. 


فى کف فعَسَلَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله عَنْ لخيته صلی الله عليه و آله .)١(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: حسين بن ابی علاء از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه ايشان از جنگ أحد ياد كرد و 
كفت در آن روز دندان هاى پیشین پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم شکست و مردم در دره به طرف بالا فرار می كردند و 
پیامبر يشت سرشان بود و آن‌ها را صدا می زد. غمى بر غمهايشان افزوده شد. سپس خواب را بر آن‌ها فرو فرستاد. يرسيدم: 
«نعاس» جيست؟ فرمود: خواب. وقتى بيدار شدند» گفتند: ما كافر شديم. آن كاه ابوسفيان آمد و با خداى خود هبل بالاى كوه 


رفت و فریاد زد: هبل بلند مرتبه باد! و در آن روز رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: 
«خداوند برتر و بالاتر است». 


دندان‌های پیشین رسول خدا صلی الله عليه و آله شکست و لّه اش شکاف برداشت و فرمود: پرورد گارا! آن جه را به ما وعده 
داده ای من از تو می خواهم» تو اگر بخواهی پرستیده نمی شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ای علی! کجایی؛؟ 
گفت: ای رسول خدا! بر زمين چسبیده ام (منظور سختی جنگ بود). پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: جز اين از تو 
انتظار نمی رفت. آن گاه رسول خدا فرمود: ای علی! آب بیاور تا سر و صورتم را بشویم. على عليه السلام در یک ظرف 
بزرگی برای او آب آورد. اما پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آن را رها کرد و فرمود: «با دستان خودت برایم آب بیاور» 


سپس على عليه السلام با دستان خودش برای او آب آورد 

٩۱ ص:‎ 

و وسول کا صنل الله لر الهه ری قود را یرسکی عاق ا 
**| ترجمه] 

بیان 


النعاس ما هو أى ما سببه قالوا کفرنا أى بما تکلموا فى نعاسهم من کلمه الکفر أو بتقصیرهم فى إعانه الرسول صلی الله عليه و 
آله لزقت الارض أى لم أفر و لم أتحرك عن مکانی. 


* | ترجمه |«النعاس ما هو؟» يعنى سبب خواب جه بود؟ گفتند: «كفرنا» يعنى به خاطر كلمات کفرآمیزی كه در خواب بر زبان 
آوردند» يا به خاطر كوتاهى كردن آن‌ها در يارى رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم. «لزقت الارض» يعنى نگریختم و از 


* | ترجمه | 


«¥1» 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ زُرَارَةَ و حَمْرَانَ وَ مُحَمّد بن مُشرلم عَنْ أ هما علیهعا لام فى قوله اما اشرلَهُم الیطان ببَغض ما 
كسَبُوا فهو عقبه بن عَثْمَانَ وَ عثمان بن مَغْد (۲). 


##[ تر جمه آتفسیر عباشی: از زراره و حمران و محمد بن مسلم» » از یکی از دو امام باقر و صادق علیهما السلام نقل کرده است 
که در با آیه نارهم الط ان بمعض ما کت بواه فرمود: در باره عقبه بن عثمان و عثمان بن سعد می باشد. - . تفسیر 
عياشى ۲۰۱:۱ - 


* | تر جمه | 
۵ ۵ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ هشام ‏ ن سالم عَنْ أبى عبد الله َيه لام ال لما رالاس عن الب صلى الله عليه و آله یوم آخد 
ای وشول اله صلی الله عليه و آله له ون أن بظهزنی علی الذي که ال له بقض العافقیی و سعَاهُما مذ مرت و 


يَسْخْرٌ بنا (۳). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: هشام بن سالم می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی مردم در جنگ احد از گرد رسول خدا 
صلی الله عليه و آله يراكنده شدند» رسول خدا صلی الله عليه و آله فریاد زد: خداوند به من وعده داده است که مرا بر تمام دين 


مسلط گرداند. بعضی از منافقين به او گفتند: حالا كه شكست خورده ایم ما را مسخره هم می كنى؟ -. تفسیر عياشى 1:1 


| تر جمه | 
۳۳ 


شی» تفسیر العياشى عَنْ عبد الخمن بن کثیر عَنْ أبى عبد اله عليه الصَلَامُ فى تلهم اسهم السیطانبیخض ما كبوا قَالَ مُمْ 
آضعات الْعَمبه (۳) 


**| ترجمه |تفسير عياشى: عبدالرحمن بن كثير د به نقل از امام صادق عليه السلام گه گفته است که آیه ١‏ باتهم السیطانَ ببعض 
مَا كبوأ در باره ياران پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم است که در گردنه احد بودند. -. تفسیر عیاشی ۱ ۰۱ - 
* | تر جمه | 
بيان 


لعل المراد بأصحاب العقبه أصحاب الشعب الذين أمرهم رسول الله صلى الله عليه و آله بحفظه أو الأنصار الذين بایعوا فى العقبه 
أو المعنى أن الذين فروا يوم الأحد (۵) وقفوا على العقبه لينفروا ناقه الرسول صلى الله عليه و آله و الأول أنسب. 


**[ترجمه ]شاید مقصود از «اصحاب العقبة» یاران شعب باشند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به آن‌ها امر فرمود که 
از او محافظت کنند. يا مقصود انصاری هستند که در عقبه با پیامبر پیمان بستند» با مقصود کسانی است که در روز احد 


گریختند و در عقبه ایستادند تا شتر رسول خدا را برمند. البته معنای اول مناسب‌تر است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


شی» تفسیر العباشی عَنْ مُحَمَدِ بن آبی خغرّة عم ذ ره 4 عَنْ أبى عو اله عليه الام فى ول اله أو ما آصابتکم مصديبة كذ 


اص ح تم میا ال كان الم مون قذ أصَابُوا یذ اه و یبن وج وا یمین وج و زوا یمن كما كاد یم خد میب 
من اقلم مون زجلا قال اوا دنک فال الله تمارک و تَعَالَى ا و ما أصابنكم مصيهُ قَذ أَصَبِثُمْ متها (۶. 

د ا ا ین حمزه. از فردی ناشناس» روایت می کند که ابی عبداللّه» امام صادق عليه السلام در باره 
ام ا و ا ا ا e‏ 


موضوع غمگین شدند و خداوند» اين آيه را نازل کرد: «أَوَ لما أصَابتكم مُصِيبةٌ قَدْ أصبتم مثليها» - . تفسير عياشى ۵1 - 
| ترجمه | 

«¥۵» 

شی» تفسير العیاشی عَنْ سَالِم بن أبى مریم قال: قال لى أبُو عبد الله عليه السَلَامُ إنَ 

٩۲ ص:‎ 


۱- تفسیر العناشی ۱: ۲۰۱. 

۲- تفسیر العیاشی ۱: ۲۰۱. و الآيه ذکرنا موضعها فى صدر الباب. 
۳- تفسیر العیاشی ۱: ۲۰۱. و الآيه ذکرنا موضعها فى صدر الباب. 
۴- تفسیر العیاشی ۱: ۲۰۱. و الآيه ذکرنا موضعها فى صدر الباب. 
۵- هکذا فى النسخ» و الصحیح: يوم احد. 


۶- تفسير العناشی ی ۱: ۲۰۵. ذکرنا موضع الایه فى صدر الباب. 


رشول الله صلی الله عليه و آله بت علِا یه لام فى عَشَرَهِ اشتجابوا له و الول ین ل غد ما أَصَابَهمُ الْمَْحُ الی (۱) رز عَظِيمٌ 
ما رت فى آأمیر المژینین عليه الا ا 


| ترجمه آتفسیر عیاشی: سالم بن ابی مریم روایت کرده است که امام صادق عليه السلام به من فرمود: 
ص: ٩۲‏ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله حضرت على عليه السلام را به همراه ده نفر فرستاد و آيه «اسْتَجَابُوا له وَالرَسُولٍ من بعد ما 


هم لمح تا «أخِرٌ عظِيمٌ» در شأن حضرت على عليه السلام نازل شده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۰۶ - 
| تر جمه | 
»$¥« 


ا راربا اض فی شرح ابا تب اليد باشتاده عَنْ سعید بن ایب قال: 
لشم يوم أحدٍ ك عشرة صرب ۳ و هو ین سول ال صلی اله عليه و آله يَذبُ عَنْهُ کل صرب (۴)بَشقط ایض 
ادا سَقَطَ رَفَعَهُ جبرئیل له السَلَامُ. 


2 


حل ست عشره د ض 5۵ وس و 
مهن انی وجل حصن اجه حسَيٌ الل بُ الزیح فاد بص بعی (۵) یی 3 
وقول الله و غ ر ن قال علي علیه اسلا میب ی صلى الله عليه و 


ا العلویّه قیش بن شخد عن أبيه ۾ قال عل عليه ي انم أحاینی ذم 
۳3 


لس ام 


له تا 0[ 


* | ترجمه |مناقب: ابن فیاض در شرح الاخبار گوید: محمد بن جنید با اسنادش از سعيد بن مسب روايت كرده كه گوید: در 
روز احد على عليه السلام شانزده زخم برداشت در حالى در پیشاپیش رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بود و از آن 
حضرت دفاع می کرد و با هر ضربه‌ای كه بر او وارد می کردند بر زمين مىافتاد و هر بار كه مىافتاد جبرئيل عليه السلام او را 


بلند می کرد. 


خصائص علویَة: امير الممنین فرمود: در روز احد مرا شانزده ضربت رسید که چهار آن از آن قبیل بود که مرا انداخت. ديدم 
مردی خوب صورتی خوش موئی تازه روئی هر بار می آمد و به زیر بغل من می رفت و مرا راست می داشت بعد از آن می 
کف ا تدرط مد ای اروك اراي وتان مر هو ان وراضي ان ی عبانم 
فرمود: : نزد رسول الله صلی اله علیه و آله و سلم آمدم و آن حضرت را از | ين حال با خبر کردم فرمود: ای علی حق تعالی 


روشن كناد چشم تو را که آن شخص جبرئيل عليه السلام بود. -. مناقب آل ابی طالب ۲ : ۷۸- ۷۹ - 


* | ترجمه | 


بیان 


اللمه بالکسر الشعر يعارز شحمه الاذن. 
# تر همه ]اللمه بالكسر الشعر جاوز شحمه الأذن: 


* | ترجمه | 


366 


و 


شی» تفسير العياشى عَن الحس ین بن حَمْرَةَ قال سمغت با عبد الله له السّلامٌ يَقول لما رای رَسول الله صلى الله عليه و آله ما 
صُبْعَ بحَمرّة بن عدٍد الْمُطلب قال اللهُمَ لک امد و ایک الْمشْتَكى و آنت الْمَشتَعان علی ما أَرَى ثم قال لین ظفوث لاملل و 


2 
رصیق 


امن تال رل اله و ٍن عاق عقوا بمثل ما وقيشم به وین برع لو یز لكاب رين قال كمال رَسُولُ الله صلی الله عليه و 
آله أَصْيرٌ طبر (/0. 

** | ترجمه |تفسیر عياشى: حسين بن حمزه» از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: «وقتى ييامبر صلی الله عليه و آله 
مشاهده كرد كه چگونه بدن حمزه بن عبد المطلب را مثله كرده اندء گفت: خدایا! شكر و سياس مخصوص توست و به تو 
شكايت می كنم و از تو برای آن جه می بينم يارى می خواهم» سپس فرمود: اكر بر آنها پیروز شوم حتماً مقابله به مثل می 
كنم؛ و خداوند فرمود: ١وَ‏ إِنْ اقب فاقبواًبمئل ما حُوقِتكُم به وین برغ هو یز َلصَابِرِينَ؛ بيامبر خدا صلى الله عليه و آله 


فرمود: صبر می کنم» صبر می كنم. -. تفسير عياشى 7 : ۲۷۴ و آيه در سوره نحل / ۱۲۵ می‌باشد. - 
* | ترجمه | 

32 

عم إعلام الورى ثم كانت غزوه أحد على رس سنه من بدر و رئيس المشركين 

٩۳ ص:‎ 

۱- أى إلى قوله. 

۲- تفسير العاشی :١‏ ۲۰۶ ذكرنا موضع الآيه فى صدر الباب. 

۳- فى المصدر: اصاب علیّا عليه السلام يوم أحد سته عشر ضربه. 


۶- مناقب آل ابی طالب ۲: ۷۸ و 8/. 


۷- تفسیر العناشی ۲: ۲۷۴ و الآيه فى سوره النحل: ۱۲۵. 


يومئذ آبو سفیان بن حرب و كان آصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله يومئذ سبعمائه و المشرکون آلفین و خرج رسول الله 
صلی الله عليه و آله بعد أن استشار أصحابه و كان رأيه صلی الله عليه و آله أن یقاتل الرجال على أفواه السككك و يرمى الضعفاء 
من فوق البيوت فأبوا إلا الخروج إليهم فلما صار على الطريق قالوا نرجع فقال ما كان لنبى إذا قصد قوما أن يرجع عنهم و كانوا 
ألف رجل فلما كانوا فى بعض الطريق انخزل عنهم عبد الله بن أبى بثلث الناس و قال (۱) و الله ما ندرى على ما نقتل أنفسنا و 
القوم قومه و همت بنو حارثه و بنو سلمه بالرجوع ثم عصمهم الله جل وعز و هو قوله إِذْ مت طلتان يتكع أن فلا © الآيه. 


و أصبح رسول الله صلى الله عليه و آله متهيئا للقتال و جعل على رايه المهاجرين عليا عليه السلام و على رايه الأنصار سعد بن 
عباده و قعد رسول الله صلى الله عليه و آله فى رايه الأنصار ثم مر صلى الله عليه و آله على الرماه و كانوا خمسين رجلا و عليهم 
عبد الله بن جبير فوعظهم و ذكرهم و قال اتقوا الله واصبروا و إن رأيتمونا يخطفنا الطير (۳) فلا تبرحوا مكانكم حتى أرسل 
إليكم و أقامهم عند رأس الشعب و كانت الهزيمه على المشركين و حسهم المسلمون بالسيوف حسا فقال أصحاب عبد الله بن 
جبير الغنيمه ظهر أصحابكم (۴) فما تنتظرون فقال عبد الله أ نسيتم قول رسول الله صلى الله عليه و آله أما أنا فلا أبرح موقفى 
الذى عهد إلى فيه رسول الله ما عهد فتركوا أمره و عصوه بعد ما رأوا ما يحبون و أقبلوا على الغنائم فخرج كمين المشركين 
عليهم خالد بن الوليد فانتهى إلى عبد الله بن جبير فقتله ثم أتى الناس من أدبارهم و وضع فى المسلمين السلاح فانهزموا و صاح 
إبليس لعنه الله قتل محمد و رسول الله يدعوهم فى أخراهم أيها الناس إنى رسول الله (۵) إن الله قد وعدنى النصر فإلى أين الفرار 


فيسمعون الصوت 
ص: ۹۴ 


-١‏ فى المصدر: و قالوا. 

۲- ذكرنا فى صدر الباب موضع الآيه. 

۳- فى المصدر: يخطفنا المشركون. 

۴- قال المصنّف فى الهامش: ظهر اصحابكم ای غلبوا عليها. 
ه- فى المصدر: انا رسول الله. 


عير 


0000 قا ين ري 5152 ع ال 2 ZS‏ تر قادح روصن ولق التق عر ىا لويد ماري د وق a EEA‏ 


ال الشاوق عليه العام ال اقاس عن زشول اللو ضلى الله عليه و آل فقوت خضي يردا و كان ذا عضت انعدو ين وجهو و 
هته لا ی عرق تر ًا عل علیہ الم ای جه ال ما لک كم مَأ تلع بینی أبيك فَقَالَ علِيٌ عَلَِهِالصلَامُ با ر كول 


الله کف یود ایغان (۱) إن لى ربك او فال ما اقا کف هَؤّلَاءٍ فعمل عَلِيٌّ علیه السام قَصَرَبَ ول مَنْ ی مِنْهُمْ ال 
جبرئیل عله الصَلَامٌ إن همه آهی العواساة با مد قَالَ اه می و انا مه قال جبرنیل و آنا منکما. 


و اب إِلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله ماع بل أضیابه و آعتیب من امتلمین تبون رباع آزبعة ین الْمهَاجِِينَ 


رهب عبد امطلب وب اهب چخش و مضعب بن معیر و ماس بن غنمان ن الشَّرِيدِ و الَْاقُونَ من الْنْصَار. 


یل بت یبن خلب و هو علی قرس له و و بول ردا اب آبی که بو بلبک لا تجزث إِنْ تجوت و زشول الل 
صلی اله عليه و آله یلار بن الكو و هل بن حي یف علهعا مل عليه واه ضعب بن كبر بو فطع فضعب 
قله ع شول لل صلی الله عليه و آله عار کانث فى يرب ترهل بن ختیف فم طعن ی فى جربان الزع فا ق فرشه فَانْتَهَى 
ی عترکره و هُوَ یحور وار لور ال آبو نییان وک ما أ جرک اما هو مدش یس بشین نم ال ویک با ان زب أ 
تذری مَنْ طعتنی إِنَّمَا طعتیی مُحَمّدٌ و هو قال لى بعکه ای سیک ؛ لت أنه ای ول نا بى كان بتجميع أل الججاز 
لَقَصَتْ علیهم فلع یرل يوز الْملْعُونٌ عتّی صَارَ إلى انار 


أنه لَمَا انتهث فَاطِمَهُ لها السَلَامُ و حرف الی رشول له صلی الله عليه و آله و تظرتّا الیه قال لماه 


َدَعْهَا فلا دك فاطمه علا العام ین زشول الله صلی الله عليه و آله و رأة مذ شخ فى وجه و آذمی فوة مرا ضاعث و 
جلث تففخ ال و قول افد عضت الله على من أذمى وجه زشول الله و كات اول فى بده (1) رشول الله صلی الله عليه و 
آله ما سیل من الم يميه (۲) فى الْهَوَاءِ فلا تراغ مه شین 2. 


6:۱ 


ال الاق علیه السَامْ و الله و سَقَطَ (۳) مه شین 2 علی الَْدْض لرل الاب 


قال بان بن شمان = نی بلک عله الصاح بی سیابة قال: فلت کیترث ربا كما يفول لاء ال ا و اله ما قَبضه الله إل 
يماو لكة شخ فى وجوه لك ان رد بت شول الله صلی الله عليه و آله از اه ال و الله ما برح 
ماه و فیل لها تذغو م ال الل اهد قو ع لقان و وتو لاله کی AE‏ ن مه (۵) بقَذَافَهِ اب که 
الب ۳ وكا قبن بشن رض سای و آفناک (۶) وَ ضَرَبَهُ 
جا إى راع کین كانتي 711 12لا ل وتات لاير بكرو ناو ابا اج وق هر ارفاك ينه هر 


5 
۳ 
5 
ê Ç 


ما ان قمیته فتاه تیش و هُوَ انم بنجد فوضع قَوْنَهُ فى عراقه ‏ وا تقل بنادی وا داد - حتّی أَخْرَجٍ قر 


و ان وخ ينول ذال لی جزيز إن مطعم و کنت عبدا له إن عا كل عقى بوم تذر کی طفيفة فان قلت ا فانت خر و 


؛ كلت عم متمد منت عل و ون لت ابن عم محمد كانت خر فَحَرَجْتٌ بِحَزبَه لی 


م2 


3 
56 
1 
أ 
4 


-١‏ خلى المصدر عن قوله: فى يله. 

۲- فى المصدر: و يرمى به. 

عن لقن وات له 

- زاد فى المصدر: فانهم لا يعلمون. 

ه- فى نسخه المصئّف: ابن قميه. و هو المصحف و كذا فيما يأتى. 
ع- أقمأه اى أذله. 


<< لت علی میب ین علق آز حعزه جز اه و كنت ل یل فى زفي الجواب العلنةة ین 
الد راو کات - رة غيل عم ته ثم يرجم إِلَى مَوقفه قال أَبُو عبد الله عليه لام و زره وخندیی فوق الذي فسقّط 


2 


سدوا علیه تفا وشي الْكبدَ فش بها إلى هد بنْتِ غثبه فَأَحَدَنْهَا فطرحتها فى فیها فَصَارَتْ مل الدَّاغِصَه فَلَمَظَتْهًا. 


ا ده قآ سيان و هو عَلَى قوس و بیده نج بجا به فی شِدْقٍ حمر ال ا مخ مقطو بتي كاله 


2 
و سم 5 


انظروا ای مَن یرآ سید قرش ما بط تم بان عَم الى قد صَارَ لخما و و رفيا ول دق مق ال بو 
تما كانت مى له اكثقها علع. 


ریا صَدَفْتَ 


یا كتادى تفص المد ميق أ خن این أبى کیہ اما ابن أبى طایب عَلَيِهِ الام مذ را م مَكانَه ال عي إى و 
ا لقان َه ليمع کلامک قال إل قذ كَانَتْ فی فام مه و له ما آموت و لا تیت إن مادنا با و بینکم موسم بذر 


ر 


فی قاء ل ا ا اا اه ی و e‏ أنه قل 


وأ 


ب دا سول اله صلی الله عليه و آله َل كقَالَ اه انز أََِ بریشون قان کاوا رکیوا ال و سَاقوا الابل فَإِنّهُمْ يُرِيدُونَ 
الْمَدِيَه و ان کائوا رکبوا بل و ساقوا الیل هم ا 


يت الوم قد تب لوا ساترین قطَابَتُْ صب Sg‏ 
بو إل عفقلة بن اہی عار کا ابوه مع اش کین كرك له دوا ع 


-١‏ فى السيره: الحليس بن زبان أخو بنى الحارث بن عبد مناف. و هو يومئذ سيد الاحابیش. 


ر ا 


رت خوك م لك ول ل تس یل جر قآ رکه( 


2 ا ره 


ل بان و یی بو بَصديرٍ ڪن أبى حفر عليه العام ال ذکز لرشول اله صلی الله عليه و آله رل يِن آضعابه يقال له مان 
خسن مويه وان و کو ال صلی الله عليه و آله ن رل الا فى سول الله صلی الله عليه و آله و قيل إن ْمَل 
استُفْهد فافع اله ما قاء © تم اى فَقِيلَ له سل تفم ال أَضْهَدُأَنَى و ول الله قَالَ و کان قُرْمَانٌ قال قتَانَا سّدِيداً و 
فل من الْمَشْركِينَ سنه هو سبِعة یه الجراخ فاختمل إِلَى دور بینی طَفَر ال له الَمسلمون بو با مان مذ آبلیت الوم فقال بم 
ل a E TE‏ 


قال: و کائت امْرَأَةٌ من بَنِى انار فتل أَبُوهَا و رَوجها و آخوها مع رَسُو ل الله صلی آل علیه و آله فد من زرل الله صلی لل 
عليه و آله مهوت على وه فمل ۲2 وجل أ عي زشول اللو قلعم قث أن مييع أذ آنقر له ال عم أؤمرموا لها 
دنت مه و ال کل مصيبه جلل بعد کک ؛ ْم انصَرف. 


۱ 


ال و ارف وشول الله صلی الله عليه و آله إِلَى الْمَدِيئهِ جين دُفِنَ ای مر بذور بنی الْأشْهَلٍ و بَنِى ظفر رمع بكاء النَائْح 
عَلَى تا فترفْوَقَتْ عینا رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و کی ثم قال لک حفره لا بواکی له الوم لا سمعها سَغذ بن معا 


ص: ۹۸ 


۱- النحل: ۱۲۵. 

۲- ثم اتی فقیل: يا رسول اللّه ان قزمان استشهد. فقال: یفعل اللّه ما يشاء. 
۳- المشقص: نصل عریض أو سهم فيه نصل عریض. 

ع هکذا فى النسخ» و الصحیح كما فى المصدر: قالت. 


و سید بن خضیر فالا (1) لا یکی اقرأة عمیمها عى تین فاطمة علا السام سعدا ّما سمع سول الله صلی الله عليه و آله 
الْوَاعِيَهَ علی حمر و هُوَعِنْدَ فاطعه علیها السّلَامُ علی باب الْمَشْجِدٍ قال ازج حِعْنَ رح 5 الله فَقَدْ مش بأنْفسكنٌ. 


و 
3 


ثم كانت غزوه حمراء الأسد قال بان 3 مان ما کان ون اعد من ؤم حل د اکى وشرل الّه صلی الل علیه و آله فی الات 
ا سي mm‏ به برای الْمهَاجِرِينَ ی ای إِلَى عفراء لد 
رجع إِلَى الْمَدِيئْهِ قم الَّذِينَ اشتجابو له و الرَسُولٍ من بع ما أَصابَهمْ | رخ و وج اہو سفْيانَ کی هی اَی الووعاء انام با 
کت باون على وشول اله صلى اف علي و آله وق قح لقم تز وها تاش تى تب فان 
ال مد قال قد و الله NR E‏ ل 

اقال أثو شان و فا ذا فلت قال وا 


زر 9و 


مه فی الاس و قَدِ تمع معه مَنْ کان تَحَلْفَ عَنْهُ و قذ دعانی دک إِلَى أن فلت شغر ا قال 


کانث نيد من الأضوات ر اجات #*» اد سالّت الأْض بالرد لبیل 


لیات 
کی دک أبَا شفیان و من مَعَهُ م مر به كت ن عدد ال ريدو الميرة من الم دیته فال ل ۾ أن ترا كتدا ان از در 
فسی 13 با سر هیال و من 4 ر من برو ة من ی ر 


0 
ع 


5 


ال جُعَه جعة إِلَى أض ابه لأست e‏ ا وم غکاظ نا ایک له و و با امد عم 
علیه و آله و الارن مَعَهُ نبا له و نِم الو كيل و جع سول الله صلی الله عليه و آله إِلَى المدیته يَومَ الْجَمُعَو. 


ص: ۹۹ 


۱- فى المصدر و نسخه المصف: قالوا. 


۲-فی سيره ابن هشام: قال: مح د قد خرج فى آصحابه یطلبکم فى جمع لم أر مثله قط یتحرقون علیکم تحرقا. و قد تقدم 
الحدیث بروابه این اسحاق و الأبیات بتمامها. 


o 


اللرظا رن لوعن هت أمُ الْمنذِرِ بن الْمُنذِر 

شیعی فى ميالس الس ولج و ول بر عرض على اب صلی لله عليه و آله یش فى نیع )بت 
إن احا ال له د ی دی لما زج وشول اله صلی الله عليه و آله عدا لیا یر ها آتی وقول اله صلی ال علیه و 
او مقر لا ال ین شیر قض وب وشول ال على یه و قال دا رجل َم ر الله و وَسُولَهُ لب أَمَا هآ 


ال عُميڙ ن عَدِىٌ فَأضْبَحْتٌ مرت بنیها و هم بذونها َم یفرض لى أَعَدٌ بلهع و لَمْ یْکلشنی. (۳. 
#*| تر جمه ]اعلام الوری: جنگ احد یک سال يس از وقعه بدر روی داد و فرمانده مشرکین 
ص: ٩۹۳‏ 


دوا قووه او سا و سوت وة دراو وقعه ااب یرت مرل ای ی آله فا فر ر کار ی دو 
هزار تن بودند. ييامبر پس از این كه از آمدن مش رکین مطلع شد در اين مورد با باران خود به مشورت پرداخت. حضرت 
رسول نظرش اين بود كه در مدینه بمانند و پس از اين كه ابو سفيان با لشکریانش وارد شدند در کوچه های مدینه با آنان 
بجنگند. و تیراندازان از بالای خانه‌ها به طرف دشمن تیراندازی کنند و لیکن اصحاب با رأى پیامبر مخالفت کردند و تصمیم 
بر این شد که از مدینه بیرون روند. هنگامی که از شهر بیرون شدند در وسط راه از نظر خود باز گشتند. و به پیامبر عرض 
جرب متیر كردي ريس ا روود مر كو دو الجا لماك كير ا 
كاك ازاده قوس ک ودد ان سا کته ساب امير کرام وق هزار ر وف اهر بابق از وسط راه بر گشت و 
یک سوم از لشکریان حضرت رسول را با خود بر گردانید» اين اشخاص می گفتند: ما نمی دانیم برای جه بايد خود را بکشتن 
ی ات 


مراجعت باز داشت. واين آيه شریفه در اين مورد نازل شده است: رذ مُث طائفتانِ ملکم أَنْ مشلا تا آخر آیه. 


حضرت رسول صلی الله عليه و آله هنگامی كه به احد رسیدند آماده جنگ شدند يرجم مهاجرين را به على عليه الشلام دادند 
و يرجم انصار را به سعد بن عباده مرحمت فرمودند و خودش نیز زیر يرجم انصار قرار گرفتند. بيامبر در اين هنگام كه صفوف 
خود را منظم می كرد به صف تیراندازان كه پنجاه نفر بودند و رياست آنها را عبد الله بن جبير به عهده داشت مرور فرمودند 
وأذغا را مرعظلاى يسع كرذمد نامير صل ال آل ج اذى جاع رة ال عد اوفك تساه و در هال هداو 
سختى صابر باشيد اكر دیدید يرندكان مى خواهند ما را بربايند شما از جاى خود تكان نخوريد تا آنگاه كه اطلاع من به شما 
پرسد و شما را اذن حركت بدهم. ييامبر اين عده را در دهان دره قرار دادند و گفتند شما از اين جا محافظت كنيد. هنگامی كه 
بین مسلمين و مش ركين جنگ د ركرفت كفار فرار كردند و مسلمين آن‌ها را با شمشيرهاى خود از پا در آوردند در اين هنكام 
که مش كين فرار کردند اصسحاب هيد المي جبیر گفتند: اینکک غنیمت را دریاییده هبد لله گفت: آیا پيامبر بد شما سفارش 
نکرد که از جای شود تکان نخورید من از اين محل حرکت نمی کنم تا فرمان حضرت رسول صلی الله هله و آله برسد. 
اجات خی اله کاو گر تا تددو زر ای کیت از اظراكك او با کلم انفد در اين يوقت الك ين وله كاز ريك 


مقر کن ور کی برد افر ات عبد اس را هال کل ويه او له اورد وروی وا إن با در رة: يس از اين جریان فراریان کفار 


مراجعت کردند و با مسلمین به جنگ و قتال پرداختند و مسلمانان از ميدان جنگ فرار نمودند. در اين هنكام شیطان فریاد 


خدا هستم پرورد گار به من وعده نصرت داده شما کجا فرار می کنید؟! مسلمان ها صدای پیامبر را می شنیدند 


ص: ۹۴ 


و ليكن بعقب خود نگاه نمی كردند فرياد شيطان در اين روز تا مدينه رسيد و تمام زنان هاشمى و قريشى و حضرت فاطمه با 


وناك شوو از خا ها یرون دند 


امام صادق علیه الا فرمود: مركم در روز احد از حضرت رسول صلی الله علیه و آله دور شدند و ایشان را در میدان جنگ 
تنها گذاشتند» پیامبر از اين جریان فوق العاده خشمگین شد. و حضرت هنگامی که غضب می کرد عرق از چهره های مبار کش 
جاری می‌شد. در ابن هنكام که حضرت رسول صلی الله عليه و آله در ميدان جنگ تنها مانده بودن و تمام اصحاب و ياران 
او فرار کرده بودند؛ نا گهان متوجه شدند که على بن ابی طالب عليه التّر لام در پهلوی وی ایستاده؛ پیامبر فرمود: ای علی! چرا 
مانند خویشاوندان پدری خود از میدان فرار نکردی؟! علی عليه الث .لام عرض کرد: با رسول اللا آیا پس از اسلام کفر را 
اختیار كنم من به شما اقتداء کرده و از شما جدا نخواهم شد. حضرت فرمود: اينكك مرا از دشمنان محافظت کن» على عليه 
الت لام به طرف مشركين حمله کرد و یکی از آن‌ها را از پا در آورد» در اين هنكام جبرئیل گفت: يا محمد مواساه و همکاری 


اين است. حضرت رسول فرمود: او از من است و من از اوه جبرئیل گفت: من هم از شما هستم. 


سق نمی انار اسان سا كه ا اسان قار کرد ودنا ورف اور کش هن کت اجن فاد قر ان اران 
پیامبر به شهادت رسيدندء از اين عده چهار نفر از مهاجرین بودند مانند: حمزه بن عبد المطلب» عبد الله بن جحش» مصعب بن 


گوبد: در این روز ای بن خلف در حالی که بر اسبی سوار شده بود می گفت: ای پسر ابی کبشه اکنون به گناه خود اعتراف 
كن و از این گفتار خود بر گرد و الا نجات بيدا نخواهى کرد در این وقت پیامبر به حارث بن صمه و سهل بن حنیف تکیه 
کرده بود ابق بن خلف به حضرت رسول حمله کرد و لیکن مصعب بن عمير بين او و پیامبر فاصله شد وی تیری به طرف 
مصعب افکند و او را از پا درآورد. در اين هنكام حضرت رسول تیری از سهل بن حنیف كرفت و او را به طرف اب بن خلف 
افکند و تير به كردن وى اصابت کرد او در حالی كه دست خود را به كردن اسبش انداخته بود به لشکرگاه مشركين 
بر گشت» و صدائی مانند گاو از خود بیرون می‌داد ابو سفیان گفت: وای بر تو چرا ناراحتی» از اين مختصر خراشی که برایت 
پیش آمده نباید اين اندازه جزع و بی‌تابی کنی. ابی بن خلف گفت: وای بر تو ای پسر حرب می‌دانی که تير كدام كس به من 
اصابت کرده؟ اين تير که اکنون به من رسید از طرف محمد است. و او در مکه می گفت: من در همین نزدیکی ها شما را 
خواهم کشت و من می‌دانم که کشنده من جز او کسی دیگر نيستء به خداوند سوگند اگر اين دردی که اکنون در من هست 
به كليه افراد حجاز تقسیم گردد همه آن‌ها را خواهد کشت. اين مرد ملعون همواره فریاد می كشيد تا به جهنم واصل شد. 


ذو کات ان بای | ماه است هکم کا فاط و یه با تارك رت وجول علق اله عله و آله ابید و عیاض 


ص: 16 


را بگذار نزد من بیاید» هنگامی که فاطمه نزد آن حضرت رسید و مشاهده کرد که خون از صورت و دهان يدر بزر گوارش 
جاری شده فریاد برآورد و خون ها را از چهره پیامبر پاک کرد. و گفت: خداوند بر کسانی که صورت رسولش را خون 
آلوده کرده اند غضب خواهد کرد و آنان را به عقوبت گرفتار خواهد نمود. حضرت رسول خون ها را با دست مبا رک مى. 


كرفت و به آسمان پرتاب می کرد و چیزی از آن خون ها به طرق زمین باز نمی گشت. 
امام صادق عليه الشلام فرمود: اگر اند کی از آن خون ها پائین می آمد عذاب خداوند نازل می گردید. 


صباح بن سیابه گوید: از امام صادق سلام الله عليه پرسیدم: آيا دندان های پیامبر به طوری که می گویند در جنگ احد شکسته 
شد؟ فرمود: به خداوند سوگند به دندان های آن حضرت آسیبی نرسید» پرورد گار آن حضرت را سالم و کامل قبض روح 
فرمود» و لیکن چهره اش در آن روز خون آلود شد. گوید: عرض کردم: مردم می گویند: پیامبر در روز احد به طرف غاری 
رفتند و در آنجا پناهنده شدند. فرمود: به پرورد كار س و گند که حضرت رسول در آن روز از جای خود تکان نخوردند به 


ایشان گفته شد: آيا در باره مشرکین نفرين نمی كنيد پیامبر گفت: خدایا قومم را هدایت کن. 


كارو تن ار لبه تشم مت سیر ری و ان AD EE‏ سای کر 
و شمشیر از کف پیامبر افتاده ابن قمیثه گفت: بگیر اين تير را من ابن قميئه هستم» پیامبر فرمود: خداوند تو را ذلیل و خوار کنده 
عتبه بن أبى وقاص نيز ضربتی به آن حضرت وارد آورد و دهان او را خون آلود کرد و عبد الله بن شهاب هم سنگی از زمين 
کند و به مرفق پیامبر وارد آورد. هیچ یک از این سه نفر به مرگ طبیعی از دنیا نرفتند» ابن قميئه در نجد به خواب رفته بود 
نا گهان یک آهوی کوهی شاخ خود را در شکم او فرو برد وى هر جه فریاد برآورد کسی به کمک او نرسید. تا جان کثیفش 


از لنش یرون گرداید: 


وحشی قاتل حضرت حمزه گفت: من غلام جبير بن مطعم بودم» او در جنگ احد به من گفت: على بن ابی طالب در جنگ 
بدر عمویم را کشته است- یعنی طعیمه بن مطعم را- اينكك اگر محمد و يا على و يا حمزه را بکشی تو را آزاد می کنم» من هم 


اسلحه مخصوص خود را برداشتم و با قريش حر کت کردم. علت حر کت من با قريش فقط برای آزادی بود 
۲ 3 
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و الا هدف و مقصود دیگری نداشتم من در باره محمد دارای نظری نبودم» ولی تصمیم گرفتم على يا حمزه را هر طور شده از 
پا درآورم» شاید به اين وسیله بتوانم خود را از قید بندگی آزاد کنم. من در زمين حبشه راجع به تیراندازی تعلیمات لازم را 
گرفته بودم و تيرم هر گز به خطا نمی رفت» و حمزه بن عبد المطلب در روز احد شجاعت‌های بی نظیری از خود نشان می‌داد و 
حملات مکرری به دشمن می کرد. امام صادق عليه السّ.لام فرمود: وحشی تیری به طرف حمزه افکند و این تير بر سینه وى 
اصابت کرد و از بالاحی مركب به زمين افتاد» مشركين پیرامون وی را گرفتند و آن بز رگوار را شهید کردند» وحشی کبد 


حضرت حمزه را بیرون کرد و برای هند زن ابو سفیان برد» وی برای انتقام کبد حمزه را در دهان كرفت هنگامی که خواست 


او را بجود کبد مانند استخوان سخت و محکم شد. هند از فرط ناراحتی جگر را از دست خود دور انداخت. 


و فرمود: حلیس بن علقمه متوجه شد که ابو سفیان بر اسبی نشسته» و نيزه ای در دست گرفته» و نيزه خود را در دهان حمزه فرو 
فى كرد ليس کف ای داعت قرف ! نک ند کسی که خی درا ر كه و رفس فر کی می اند با سر عسوى ره که 
اينک کشته شده چگونه رفتار م ىكندء ابو سفیان در اين هنكام می گفت: ای حمزه تو در جنگ بدر خویشاوندان خود را 
کشتی اکنون سزای عمل خود را ببین. ابو سفیان به حلیس بن علقمه گفت: تو راست می گوئی ولی اکنون لا-زم است که از 


اين لغزش من چشم بپوشی و دیگران را از این جریان مطلع نسازی. 


و فرمود: در اين هنگام ابو سفیان فریاد زد: آیا ابن ابی کبشه زنده است؟ مقصودش حضرت رسول صلی الله عليه و آله بود- 
اما على بن ابی طالب که در جای خود ایستاده و تکان نخورده است. امير الممنین عليه الت لام فرمود: آری به خداوندی که 
وى را به راستی برانگیخته او زنده است و گفتار شما را هم می‌شنود» ابو سفیان گفت: اين جنگی که با شما انجام كرفت و اين 
اين جنگ آمر و ناهی نبودم» اینک وعده ما و شما در ماه آینده در «بدر» خواهد بود. در اين هنكام حضرت رسول صلی الله 
عليه و آله به امير المؤمنين عليه الترلام فرمود: بگو: آری ما نيز به این مواعده حاضر هستیم» على عليه الشلام فرمایش پیامبر را 
به ابو سفیان رسانید» وی گفت: ابن ابی قمیثه به من اطلاع داد که من محمد را کشته ام» ولی من شما را راستگو می‌دانم» يس 
از این گفتگو ابو سفیان رو به طرف اصحاب خود کرد و گفت: اينكك از شب استفاده كنيد و از اين منطقه دور گردید. 


بعد از رفتن مش رکین حضرت رسول به على بن ابی طالب علیهما الشلام فرمودند: دنبال آن‌ها را بگیر ببین به کدام طرف مى.. 
روند» اگر سوار اسبان شده اند و شتران را با خود می کشند معلوم است به مدینه می‌روند» و اگر سوار بر شتران شده اند و 


اسبان را می کشند پیداست عازم مکه هستند. 
که کح ا ان اهر الا مق انم قط ا نم الى ای زا اون 


وى بركشت و گفت: من اسب‌های مشر کین را ديدم که دم خود را به يشت و پهلوی خود می‌زدند» و مردم هم بر شترها سوار 
بودند و راه می رفتند. مسلمین از رفتن مش ر کین خوشوقت شدند» و در میدان جنگ پراکنده گردیده و دنبال کشته ها می... 
گشتند. کفار قريش تمام مقتولین را مثله کرده بودند» جز حنظله بن ابی عامر که يدر او از مشرکین بود و از مثله كردن وی 
خودداری کرده بودند. حمزه بن عبد المطلب را در حالی که شکمش شکافته و گوش‌ها قطع شده و دماغش بریده یافتند كبد 
او را هم قطع کرده و برده بودند. 


ص: ۹۷ 


هنگامی که حضرت رسول جسد حضرت حمزه را ديدند» گریه او را كرفت و فرمود: برای انتقام حمزه هفتاد نفر از قريش را 


مثله خواهم کرد خداوند در اين باره فرمود: «وَ إِنْ عاقَئْتُمْ فحاقتوا بمشل ما عوقنم به حضرت فرمود: بلکه صبر خواهم كرد 


یاس ر سید آن مردی که در دامته كوه فرشتگان وی را غل می‌دهند كسك باران ينامي از زن او پرسیدانده وی گفت؛ 


حنظله بن ابی عامر هنگامی که از منزل برای جهاد بیرون شد در حال جنابت بود و لذا فرشتگان وی را غسل می‌دهند. 


ابو بصير از حضرت صادق عليه ال لام روایت کرده که فرمود: به پیامبر اطلاع دادند یکی از اصحاب به نام «قزمان» در میدان 
کف نه رادو سرد کیک رای کرد E a‏ تارف مر وتو وشن انب 
قزمان به شهادت رسیده فرمود: خداوند مشیت خود را جاری خواهد کرد» يس از این خدمت آن حضرت رسیدند و عرض 
کردند: قزمان خود کشی کرده است. خاتم النيئين صلی الله عليه و آله فرمود: گواهی می‌دهم که رسول حقیقی پرورد گار 
هستم. راوی گفت: قزمان جنگ سختی با مشرکین انجام داد و هفت نفر از آن‌ها را کشت يس از اينكه زخم‌های زیادی 
برداشت به طرف بنی ظفر رفت. مسلمانان گفتند: ای قزمان تو امروز احسان کردی و فداکاری نمودی اينكك تو را به ثواب و 
جزا مده می‌دهیم. قزمان پاسخ داد: چرا به ثواب و جزا مرا مژده می‌دهید. به خداوند س و گند من به خاطر طرفداری از 
خویشاوندان خود در این جنگ شرکت کردم و این همه فعالیت را از خود اظهار نمودم» و اگر اقوام من در اين ميان نبودند 
من هر گز جنگ نمی کردم هنگامی که زخم‌هایش شدت بيدا كرد وی تیری از تیر کش خود کشید و به وسیله آن خود کشی 


نمود. 


وو تیار کل یکت ارو کر کو نک اد كيه ايض و دنل غیت سای اما الله یی اله ریب ور 
حالی که مسلمین پیرامون وی اجتماع کرده بودند» گفت: رسول خدا زنده است؟ گفتند: آری» گفت: من می‌توانم وی را 
ببينم؟ گفتند: آری. اصحاب راهی برای اين زن باز کردند و او خدمت پیامبر رسید و عرض کرد: تمام گرفتاری‌ها و مصیبت‌ها 
بعد از سلامتی شما برای ما گواراست. و تندرستی شما تمام ناراحتی های ما را جبران می کند» اين زن پس از ذ کر اين مطلب 
ب ركشت. 


راوى گوید: حضرت رسول يس از اينكه شهداى احد را دفن كردند به طرف مدينه مراجعت كردند» هنگامی كه از محله بنى 
اشهل و بنى ظفر می گذشتند فرياد ناله و شيون زنان اين دو قبيله را شنیدند» در اين هنكام دید گان مباركش پر از اشک شد و 


كريه کرد» يس از اين فرمود» اينكك برای حمزه گریه کننده ای نيست. سعد بن معاذ 
ص: /1 


واسيد بن حضير چون اين سخن از آن حضرت شنيدند گفتند: هيج زنى ابتداء بر كشته هاى خود كريه نکند. مگر اينكه قبلا 
در منزل فاطمه حاضر شود و در مصيبت حمزه با وى شركت کند» هنگامی كه پیامبر فرياد شيون زنان را در منزل فاطمه شنيد 


فرمود: بر گردید خداوند شما را رحمت کند. شما امروز حق مواسات و همدردی را انجام داديد. 


سپس غزوه حمراء الاسد اتفاق افتاد. ابان بن عثمان گوید: روز بعد از واقعه احد حضرت رسول مسلمین را جمع کرد و آنان 
هم وی را اجابت نمودند. و آنان با اينكه هنوز زخم‌های زیادی داشتند و فشار سختی و محنت بر آن‌ها سنگینی می کرد با 


حرکت می کرد پیامبر به اتفاق یاران خود تا «حمراء الاسد» پیش رفتند و از آنجا به طرف مدینه بر گشتند» در باره اين واقعه آیه 


شريفه«الَِّينَ اشیجابو له و سول مِنْ بغد ما أصابَهمٌ الْقَوحٌ) نازل شد. ابو سفیان بعد از اينكه از احد بر گشت به طرف 
«روحاء» رفت در آنجا فرود آمد» وی قصد داشت بار دیگر به مدینه بركردد و با حضرت رسول صلی الله علیه و آله جنگ 
کند. ابو سفیان می گفت: ما بزرگان اصحاب محمد را از بين بردیم و آن‌ها را از پا در آوردیم اينكك به طرف مدینه ب رگردیم 
همه آن‌ها را ريشهكن خواهیم کرد. در اين هنكام که قصد داشتند به مدینه حرکت کنند» معبد خزاعی به آنان برخورد كرد 
ابو سفیان گفت: در آن طرف‌ها جه خبر است؟ معبد گفت: به خداوند سو گند محمد و ياران او را ديدم که نسبت به شما در 
ناراحتی بسر می‌برند و در صدد انتقام از شما هستند» اینک على بن ابی طالب در پیشاپیش وی حرکت می کند و مردمان که 
در جنگ احد از وی تخلف کرده بودند اکنون پیرامون او جمع شده اند. معبد گفت: اين جریان مرا وادار کرد که در اين باره 


شعری بگویم ابو سفیان گفت: شعر شما در جه موضوعی است؟ معبد گفت: 

از فرط سر و صدای فراوان نزدیک بود مر کبم از بين برود؛ چرا که اسبانی چون ابابیل» در روی زمین به پیش می تازند. 
اسبانی که شیرانی شرزه را با خود حمل می کنند که به هنگام نبرد» انسان‌هایی کوتاه قامت و ناتوان و بی سلاح نیستند. 
تا پایان ابیات. 


ابو سفیان از این جهت کینه و عداوت پیامبر را در دل گرفت. پس از اين جریان به کاروانی از بنی عبد القیس برخوردند که 
خواروبار به مدینه می‌بردند» ابو سفیان به افراد اين قافله گفت: به محمد برسانید که من قصد مراجعت دارم و قصد کرده ام که 
اصحاب او را از پا درآورم و آن‌ها را در فشار بگذارم» شما اگر اين ييام را به وى برسانید در بازار «عکاظ» کشمش های 
فراوانی به شما خواهم داد» افراد اين کاروان يس از اينكه به «حمراء الاسد؛ رسیدند جریان را به پیامبر عرض کردند. پیامبر 


فرمود: خداوند ما را يارى و نصرت خواهد داد و ما امور خود را به وى واگذار کرده ایم. 


ص: ۹۹ 


راوى كويد: هنگامی كه پیامبر به غزوه حمراء الاسد رفته بودند» زن بدكارى از بنى خطمه كه او را «عصماء» می گفتند در 
مجالس اوس و خزرج شركت می کرد و با خواندن اشعار تحريكك آميز مردم را بر ضد حضرت رسول به شورش وا می‌داشت 
و در بنى خطمه جز یک نفر بنام «عمیر بن عدی» مسلمان دیگری نبود. هنگامی که حضرت رسول صلی الله عليه و آله 
شما را هجو كرده بود کشتم» حضرت رسول با دست خود روى كتف او زد و فرمود: اين مردى است که خدا و رسول را در 
نهانى يارى كرده است» و راجع به قتل اين زن اتفاقى رخ نخواهد داد و حتى دو بز هم به یک دیگر شاخ نمی‌زنند. (جنجال 


راه نمىاندازند.) 


عم کھت ام صبح از در خانه آنها می گذشتم و ديدم خويشاوندان او به دفن وى مشغول‌اند» و کسی هم متعرض من نشد 
و با من نیز سخن نگفتند. - . اعلام الوری : ۵۲ - ۵۵ جاب اول» ٩۰‏ - ۹۶ جاب دوم. - 


بو بذنبک أى اعترف أو ارجع به جربان القمیص بالضم و التشدید لبته (۴) معرب کریبان و يقال ضربه فقضی عليه أى قتله و 
التأنيث بتأویل الضربه أو الجراحه و ندر الشی ء کنصر سقط و القذافه بالفتح و التشدید الذی یرمی به الشی ء فیبعد و أقمأه 
بالهمز صغره و أذله و القلاعه بالضم الحجر أو المدر یقتلع من الأرض فیرمی به و المراق بتشدید القاف ما دق من آسفل البطن 
و لان و الدعس الطعن و المزراق رمح قصير و زرقه به رماه به قوله يجأ به هو من قولهم وجاه بالسکین کوضعه أى ضربه. 


و قال الجزری فيه إن آبا سفیان مر بحمزه قتبلا فقال له ذق عقق آراد ذق القتل يا عاق قومه كما قتلت یوم بدر من قومكك یعنی 
کفار قریش و عقق منقول من عاق للمبالغه کفدر من غادر و فسق من فاسق و قال يقال للرجل إذ آسری ليلته جمعاء أو أحياها 
بصلاه أو غیرها من العبادات اتخذ الليل جملا كأنه ركبه و لم ينم فیه. 


قوله قد تجملوا أى ركبوا الجمل و الإبلاء الإنعام و الإحسان و الجلل 


ص: ۱۰۰ 


۲- فى المصدر: بنى خطمه. 
۳- إعلام الوری: ۵۲- ۵۵ ط ١‏ و 4۰- 4۶. 


۴ آی طوقه. 


بالتحريكك الأمر العظیم و الهين و هو من الأضداد و المراد هنا الثانی أى كل مصيبه سهله هينه بعد سلامتكك و بقانک. 


قوله صلی الله عليه و آله لا ینتطح فیها عنزان أى يذهب هدرا لا ینازع فى دمها رجلان ضعیفان أيضا لأن النطاح من شأن التیوس 
و الکباش. 


**[ترجمه ]بُو بذنبک» یعنی به گناهت اعتراف كن يا از گناهت باز گرد. «جرّبان القمیص» با ضمه و تشدید یعنی گریبان که 
معرب (گریبان) فارسی است. و گفته می‌شود: «ضربه فقضی علیه» یعنی او را کشت. و مؤنث آمدن به تاویل کلمه «الضرية» يا 
«الجراحة» می‌باشد. «ندر الشىء» بر وزن نصر بعنی: افتاد. «القذّافة» با فتحه و تشدید چیزی است که با آن چیزی را پرتاب کنند 

و دور شود. «أقمأه» با همزه يعنى م ل ل یا خشتی است که از زمین کنده 
و انداخته شود. المراق» با تشديد قاف قسمت نرم و نازكك پایین شكم است. «الدعس» يعنى با نيزه ضربه زدن. «المزراق» نيزه 
کوتاه است. «زرقه بها یعنی با نيزه کوتاه بر او ضربه زد. «يجأ به» از سخنشان است که گویند: «وجأه بالسکین» بر وزن (وضعه) 


یعنی با چاقو بر وی ضربه زد. 


جزری گوبد: در روایت آمده که ابو سفیان بر حمزه در حالی که شهید شده بود گذر کرد و به او گفت: «ذق عقق» مقصودش 
این بوده که کشتن را بچش ای کسی که از قومت نافرمانی کردی» همانگونه که در روز بدر افرادی از قومت - یعنی کفار 
قريش - را به قتل رساندی. «عقق» اسم منقول از «عاقة» به جهت مبالغه در معنی است همانند «غدر» که منقول «غادر» و «فسق» 
منقول «فاسق» است. و گوید: به شخص هرگاه کل شب خود را در حرکت باشد يا با نماز و دیگر عبادات تمام شب را بیدار 


با کر ده بات الیل عیام کے ار شع سوا شاه و در طول شن اید اث 
سخن او: «قد تجملوا» يعنى سوار بر شتر شدند. «الابلاء» به معناى انعام و احسان است. «الجلل» 
ص: ٠٠١‏ 


با ر کت حروف: به معنای کار يدر كك است. «الهین» از کلمات اضداد است و مقصود در اینجا معنای دوم آن است» يعنى: هر 


مصیبتی يس از سلامتی و زنده‌ماندن شما آسان و ساده است. 


فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم: «لا ینتطح فيه عنزان» یعنی خون هدر می‌رود و حتی دو مرد ضعیف نیز در باره خون او 


به نزاع و جنجال نمی پردازند» چرا که «الناطح» مخصوص پزهای کوهی و قوج‌ها است. 
* | تر جمه | 


فق 


اث 


کشف. کشف الغمه قال الْوَاة قِنَدِىٌ فی الْمَعَازِى هافر لاس يَوْمَ أي ما ال ال صلی الله عليه و آله شرا واحدا تومي مه 


یو 
عَنْ قوسه و مره بالحجازه و مر (1) مَعَهُ أعه عشر رجلا سد جِعَةٌ م من الْمهَاجِرِينَ و سبع ین اضر أَبُو بكر و ند الوَحْمَن بل 


o 


عَوْفٍ و عَلِىُ بْنْ أبى طالب و معد بنْ أبى وَقا ص و طَلحَهُ بن ی الله و بو عة بن الاح و لیم ن ر 


لباب بن الْمَنْذِرِ و بو دجاه و عاصم : ن ثابب و الحَارتُ ب له و مهل بن تیب و ید بن ضير و سغد بن معا Et‏ 


6 


بت سعد ین باه و مُحَمَدُ بن ملم فَجَعلُوهُمَا کان أَمَيِدٍ بن حصي و سعد بن معا (۷) و بیع یمد كقائنة على العؤت كاله 
ن الْمكَاجَرِينَ و فم نا الق عليه لام وار و ولو ووه ر 


َاصِم بن تابت و سَهل بن تیف تلم يِفَل ملهع أَحدٌ و آصیبث يَؤْمَيِِ عین قاد بن اعمان عى وَعث عَلَى وجتیه ال فجن فخت 


۱۰١ ص:‎ 


-١‏ تقدم آنفا انه لم يثبت مع النبى صلی الله عليه و آله أحد الا-علی بن أبى طالب عليه السلام» ثم رجع بعد ذلک عده من 
أصحابه و سيأتى أيضا الكلام فى ذلکك. 

۲- لم يرق المقريزى أن لا يكون بين هؤلاء الرجال عمرء فأضافه إليهم وعدهم خمسه عشر. و كآنه و الواقدی نسيا أن يعده و أبا 
بكر فيمن بايعه صلی اللّه عليه و آله و سلم على الموت. 


یال صلی الله عليه و آله و فلت با وقول الله إن تقس اش اه كاه ج ا ا تكن فان کے أل کن( یک عفن 
اغا زشول اللّه صلی الله عليه و آله را َرَت و اکٹ كما كانت لع له صاع ین يآ نهر کات فول بغ 1 ان 


امل هع الى عنس و كات اه معا واه الخ ا الله عليه و آله الْقَمَالَ ب و کی یت له ۶ أضات ا 


رای خترة إن أبى وقاص و ونح صللى ا ی ق فلم بنع عبت سيا إا لا وف الضربه بقل 
اسف و انتَهض و طلحه + حا سس 


2 
2 ع 


E 


a 


0 ا 7 


َه > 2 


eee‏ تاي و یفن أبى سی و اذى آذتی وه ئی عاب 


بر 2 


2۳ ال یه 


و ذکر مد بْنُ عبل فی مشرنده عَنْ أبى حازم عَنْ سمل بأی شی ء دووی مرخ رشول الله صلی الله عليه و آله قال كان عَلیّ 
عليه السَّلامُ يَجى ۶ بالماء فى تزسه و فاطمه علیها السَلام 


ص: ۱۰۲ 


۱- أى تکرهنی. 

۲- فى المصدر: بحمله 

۳- فى المصدر: ابو بشیر (سعید خ ل) المازنی. 
- أى حلق المغفر. كما فى الامتاع. 

۵- آل عمران: ۱۲۸. 
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اه 4 شرا کاق مفعولا (۷) قال ل ده 
و قال بن أبى نجیح (۳ ای فی دک الهؤم اد لا مت 


*** | ترجمه | کشف الغمّه: واقدى در كتاب مغازى آورده است: چون مردم در روز احد فرار نمودند ييامبر صلی الله عليه و آله و 
بم با ان كماف عو ريني ان اجه راسك ود و چبارده كس »اضر هقد وروت منت ارپا رعلت 
از انصار. از مهاجرين ابو بکر» و عبد الرحمن بن عوف. و على : بن الى ظالية وسن الى قاض و طخد ن عه اله و ابو 
عبیده بن جراح» و زبیر بن عوام. و از انصار حباب بن منذرء و ابو دجانه. و عاصم بن ثابت» و حارث بن صمه. و سهل بن 
حنیف و اسد بن خضیر و سعد بن معاذ و بعضی به جای اسید بن حضير و سعد بن معاذ سعد بن عباده و محمد بن مسلمه گفته 
اند. و در آن روز هشت كس با پیامبر بر سر جان خود بيعت نمودند: سه كس از مهاجر و ينج كس از انصار از مهاجر على 
عليه السلام بود» و زبير» و طلحه. و از انصار آبو دجانه» و حارث بن صمه» و حباب بن منذر» و عاصم بن ثابت» و سهل بن 


حنیف» و هیچ کدام را از ایشان کشته نشدند. 
و در آن روز ضربتی بر چشم قتاده بن نعمان خورد که از حدقه جدا شده و بر روی گون‌اش افتاد. گوید: نزد 
ص: ۱۳۰۱ 


پیامبر آمدم و گفتم: يا رسول الله زن جوان زيبا دارم و او را دوست می دارم و او نيز مرا دوست دارد از اين می‌ترسم كه با 
دیدن وضعيت جشمم از من بيزار شود. رسول خدا آن را به دست مبارک خود به جای نهاد و چشم او بينا شد و به حالت 
اولش ب رگشت و بيش از یک ساعت از روز يا شب درد نكشيد. او می كفت: هر جند پیرتر شدم آن چشم من تيزتر و زيباتر 


شد. 


پیامبر در آن روز خود شخصاً وارد صحنه جنگ شد و تير انداخت تا اينكه تیرهایش تمام شد. عتبه بن ابی وقاص دندان پیشین 
پیامبر را شکست و آن حضرت در چاله‌ای افتاد و ابن قميئة شمشیری بر پیامبر وارد کرد اما ضربه‌اش اثر نکرد جز اينكه به 
واسطه آن ضربه و سنگینی شمشیر پیامبر در چاه ماند و طلحه از يشت پیامبر را كرفت و على عليه اسلام دستش را گرفته تا 
اينكه پیامبر برپا ایستاد. 


ابو بشیر حارثى گوید: من در روز احد شرکت داشتم و نوجوانی بیش نبودم. ديدم ابن قمیئۀ با شمشیر بر پیامبر ضربه‌ای وارد 
ساخت و آن حضرت در چاله‌ای که در مقابلش بود افتاد تا اينكه از دید گان پنهان شد. من که نوجوانی بودم فریاد کشیدم و 


ديدم كه مردم به سوی پیامبر شتافتند. 


کونند: کسی که بیقانی امير وا زخمی كرد بان شهاب بود و کسی که دندان شین اشان را کھت و لبان آن عضرت را 
حون آلود کرد عنبه بن ابی وقاص بود و کسی که گونه‌های نامير را حون آلود کرد تبه نحوی که حلقه‌های کلاه‌خود از 
خون پنهان شد. ابن قميئه بود و خون از پیشانی پیامبر جاری شد تا جایی که محاسن ايشان را تر کرد. و سالم غلام ابی حذیفه 
خون را از روی مبار کش پاک می کرد و می گفت: چگونه رستگار می‌شوند قومی که با پیامبر خود اين کار را می کنند و 
حال آنکه آن‌ها را به سوی خدا دعوت می کند. پس خداوند اين آيه را نازل فرمود: لیس لكك من اشر شین 2 أو وب عَليِهِْ 
اؤ یدقن طلموت؛ - . آل عمران : ۱۲۸ - (هیچ یک از اين کارها در اختيار تو نیست يا [خدا] بر آنان می بخشاید يا 
عذابشان می کند. زیرا آنان ستمکارند.) 


احمد بن حنبل در مسند آورده از أبى حازم که از سهل پرسیدند كه جراحت رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم را در آن 
روز به جه دوا کردند؟ گفت: على عليه السلام مقداری آب در سير خود آورد و فاطمه علیها السلام 


ص: ۱۶۲ 
خون را از چهره پیامبر می‌شست و پاره از حصير سوزاند و از خاکستر آن جراحت آن حضرت را بست. 


على عليه السلام فرمود: من ديدم که طایفه درشت غليظ در آن ميان جدا شدند و قصد پیامبر کردند و عکرمه بن ابی جهل در 


ميان آن مشر کان بود من ذو الفقار كشيده در ميان ایشان افتادم و سر راه را بر ایشان گرفتم و بر چپ و راست خود 


می زدم» و از یک كنار گرفته از جانب دیگر بیرون می رفتم» و باز اين چنین کر و فر به جای می آوردم تا ايشان را از رسول 
دفع کردم و از جایی که آمدم باز گشتم و اما اجل به تاخير افتاد و خداوند کاری را که بايد انجام می‌داد به انجام برساند. 


عثمان از جمله کسانی بود که در هنكام رویارویی يشت کرد. 

ابن ابی نجیح گوید: در آن روز منادی غیبی ندا کرد که: لا سیف الا ذو الفقار و لا فتی الا علی. -. کشف الغمه / ۵۴ - 
**| ترجمه | 

بیان 


قال فى النهایه التشظی التشعب و التشقق و منه الحدیث فانشظت رباعیه رسول الله صلی الله عليه و آله أى انکسرت. 


** | ترجمه |در نهاية كويد: «لتشظی» يعلى يراكنده شدن وازهمين كلمه اين روایت ات «فانشظت رباعية رسول اللّه) بعنیی 


* | ترجمه | 


جه 7» 


قر تفسیر فرات بن إبراغيم أبُو الْقَاسِم بْنُّ حَمَادٍ معنا عَنْ حذیفه الیمانیی (۵) رضی الله عَنْهُ 
ص: ٠١7”‏ 


-١‏ زاد فى المصدر: و رأى صلی الله عليه و آله و سلم سيف على مختضبا فقال: ان كنت أحسنت القتال فقد أحسن عاصم بن 
ثابت و الحارث بن الصمه و سهل بن حنيف» و سيف ابى دجانه غير مذموم و ذكره المقريزى أيضا فى الامتاع» و ذكر الجمله 
السابقه هكذا: فلما رأت فاطمه الدم لا يرقأ و هى تغسله و على يصب الماء عليها بالمجن اخذت قطعه حصير فاحرقته حتّی صار 
رمادا ثم الصقته بالجرح فاستمسكك الدم؛ و يقال: داوته بصوفه محترقه» و كان صلی الله عليه و آله و سلم بعد يداوى الجرح فى 
وجهه بعظم بال حتّى يذهب اثره» و مكث يجد وهن ضربه ابن قميئه على عاتقه شهرا أو أكثر من شهر. 

۲- زاد فى المصدر: و خرج عبد الرحمن بن أبى بكر على فرس فقال: من يبارز؟ انا عبد الرحمن بن عتيق» فنهض آبو بكر و شهر 
سيفه و قال: يا رسول الله أبارزه؟ فقال رسول الله صلی الله عليه و آله: شم سيفكك و ارجع الى مكانكك و متعنا بنفسکک. و ذكره 
أيضا المقريزى فى الامتاع قوله: شم سیفک ای اغمده و فى قوله صلی الله عليه و آله و سلم ذلک خصوصا (متعنا بنفسک) 
إشاره لطيفه لا تخفى مغزاها. 

۲ هو عبد له ین سار لمکی ا 

۴ کشف الخمه: ۵۴. 

۵- هکذا فى النسخ» و الصحیح: حذیفه بن اليمان» و اسم الیمان حسیل مصغرا و یقال: 


أن وَسُولَ له صلی الله عليه و آله مر بالچهاد زب زج الاس بتاعا 4 تون لقء ریم وا فى ملطقهع و الا و الله 
مكاي oop‏ یتح الله لا قال ا توا | | إلى (۲) الق م هم له بالَّذى كان منم و 

بيهم م ينوا إل ب ییانوا عن مرول لل صلی لله عليه و آله علق بن أب طالب عليه اکتا 
IT GG‏ 
كل اب با اقاس أن ع ث و لم لو جعل الاس برب بعش هم بغض زو لَى رشو ال صلى الله عليه و آله 
ون (۳) ليه فلم روا ذلك على فخلوا لعن e‏ 
صلی الله عليه و آله لما آیش الرشول می الم جع ای مض جه اذى كان فيه َم را لیب أبى طالب عليه لام و 
ی قت رب هه لوط سیلبا تب شلک رک لآ 
MEE‏ لا علی ESLE‏ ول له ای إِنَّ الذِينَ بایغ وتک إنّما بایغوت له ال 
وق آبدیهغ (6 ال زشول الل صلى الله عليه و آله با اجه نت فى جل ین يبتك فازجخ كَقَلَ بو ان یا رشول هآ 
لد ناء ال ار فی الْخُدور انی آشلمتک و رغبث پنفیدی عن تفیک یا رول الا یر فی اليش بعک فال ما م 
رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله امه وَ رَغْبنَهُ فی اْجهاد ای رَسول اللّهِ صلی الله عليه و آله إِلَى صخر فاشتتر بها قى بها من 
انشهام سام الْمَغْ رکین َنَم يمت ابو دجاتة سیر حتّى خن (۵) جراعة امل عثی ای إِلَى شول الله صلى الله عليه و 
آله 


ص: ۱۰۴ 


-١‏ فى المصدر: لئن لقینا العدو. 
۲- فى المصدر: فلما أتوا القوم. 
۳ ولا پلتفتون خ ل. 


۴ الفتح: ۱۰ 


۵- اثخنته الجراحه: اوهنته و اضعفته (فائخن). 


فجلس إِلَى جنبه و هُوَ خن لا عزاک به. 


ال وق علیہ لام یار ارس و لا اج َه الله علی یه عى العم یه ما اطع سیف جاء ای رَ شل ى 
الله عليه و آله فقال يا رَ شول له صلى الله عليه و آله اطع تریفی و لا تریف لی فلع ر سول اللّه صلی ا علبه و الشركة ذا 
َر علد عل عل العام و مى ی ججفع الهش کی فکان لا یوعد (۵ إل له َم 07ل كم فى و 
00 رف ول له صلی الله عليه و آله دک فیه َر ول الله صلی الله عليه و آله إلى الك اء و قال من فد 
دک و شوک جعلت لکل تبق يرا أله لد په ع َه و نش رکه فى آقره و جعلت لى وزيرا + مِنْ أَهْلِى عَلِيَ بْنّ آبی 
طالب أخى غم الم و نغم لوزي للم نى أ ن نی بازبعه لاب من املایکهمُزدف الم ودک وغد ک نک لا 
كلت البيداة وای أن نظهر دینک على الذين کل کله و َو كرة امش کون َال مما ول له صلى الله عليه و آله يَدْعُو رَبَّهُ و 
ضوع هدمع کون ى الشكراء قوقع رأة قدا جيل عل للم عَلَى ريسي من دكب و مه اربع لب بن الْملايكه 
مُودِفِينَ و هُوَ ول آنا تی ال عل و لا ریت الا ذو ار ۳ هط جترئیل علیه اسلا ی الشزو وعدت الک بوشول 
اله صلی الله عليه و آله لوا له ال جَترئِيلٌ صلی الله عليه و آله با رَشول الله بالَّذِى (۴) کرک بالهدّی لَقَدْ عجبت 
ایک لبون بمواساءیذا رل لک یتفبه فقال يا جبرئیل و مایت رامد یی بتفیه و هُوَ مِنّى و آنا مه ال جبرئیل عَلیه 
السام E‏ و و ی ون نله تعالی هَرّمَ جفع 


ع 


ا رهم فَمَضَّى رَشول الله صلی الله عليه و آله و بن آبی 


ص: ۱۰۵ 


۱- فى المصدر: لا يبرز إليه احد. 

۲- فى المصدر: حتى وهت ذراعه ففرق. 

۳- هکذا فى النسخ» و الروایه منفرده بذلک الترتيب» و الموجود فى غیره من الروایات: 
۴- فى المصدر: و الذی. 


۵- شتت خ ل 


ر وه 4 


طالب عليه الام ین تیه و مه اوه حض یه پم و یو دح انه رى الله هه لا شرف علی لته انا 
الْأنْصَارِ یتکین رَسُولَ له صلی الله عليه و آله (۱) لا توا إِلَى ول الله صلی الله عليه و آله ال الْمَدِيهِبأَجْمَعِهمْ و 
بال سول اله صلی الله عليه و آله إلى المترچد و گر یاس 2 ككف وا إلى اللو إلى رول زوا لب و لوا 
اقب أل الله نهم تا میم اف اذى كان متهم و وک قزل الى و لذ کش ون العزت من قبل أن وه 
راسمو موه و اقم تنظووة رل قد عاك اْعوت ال ده فلع اف م اعد و جزم من الْمَوْتِ و قَدْ عا دتم اله أن لا تَنْهَِمُوا 
ی قال بَعْضكع فل شید انل الله تعالی و ما محمد إلا رشول قَد عث من قیله ال إِلَى مَوله و سَيجزى الله النّاکرین () 
نی غا و آبا اة 


NTE‏ سول له صلی الله عليه و آله أَبّهَا الاس نکم رغم بتکم على و نی عل و واسان فمن أطَاعه قد آطاعنی و 
مَنْ عصاء ققد عَصَانى و فارقنی فى انیا و ال خره قال فَقَالَ حَُدَّيْفَهُ لبس يَنْبِغى لأعن غفل أن ينك ك کمن (۴) لم بش رکک بالل اه 
فصل من اهرك به و من َم لزغ ن وشول اللو صلى الله عليه و آله فصل ين از لد لابق إِلَى یمان الّه و رَسُوله 


اع 


َفضل و هُوَ علی ین أبى طالب (۵. 

فره تفسیر فرات بن إبراهيم الْحسَيِنُ بُ سعید مُعَنْعناً عَنْ له مه (ع). 
**#[ترجمه ]تفسیر فرات: حذيفه يمانى رضى الله عنه گوید: 

ص: ۱۰۳ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز احد به جهاد امر فرمود. مردم شتابان بیرون رفتند در حالی که آرزوی رویارویی 
با دشمن را در سر می‌پروراندند و سخنان زیادی بر زبان آوردند و گفتند: به خدا س و گنده اگر با دشمن خود مواجه شویم از 
جنگیدن يشت نمی كنيم تا اينكه تا آخرین نفر ما کشته شود يا اينكه خداوند فتح و پیروزی را برایمان میشرر گرداند. گوید: 
چون با قوم کافر رویاروی شدند خداوند با عهد و پیمان و سخنانشان آن‌ها را امتحان کرد و اندكك زمانی طول نکشید که جز 
على بن ابی طالب عليه السلام و ابو دجانه سماكك بن خرشه انصاری» بقیه از گرد پیامبر گريختند. چون رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم دید که جه شکست و بلایی بر سر مردم آمده است كلاه خودش را از سر بر داشت و ندا سر می‌داد: «ای 
مردم من نمرده‌ام و کشته نشده‌ام.» مردم بر همدیگر سوار می‌شدند و به رسول خدا اهمیتی نمی‌دادند و به آن حضرت توجه 
نمی کردند. مردم بر همین حال بودند تا به مدینه رسیدند و به شکست و گریز بسنده نکردند تا جایی که بهترین آن‌ها در 
نزدشان گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم کشته شد. چون رسول خدا از آنان ناامید شد به مکانی که در آنجا بود 
باز گشت و جز على بن ابی طالب عليه السلام و ابو دجانه انصاری رضی الله عنه کسی را ندید. رسول خدا فرمود: ای ابو دجانة! 


مردم رفتند تو نیز دنبال قومت برو. 


ابو دجانة گفت: ای رسول خدا ما اینگونه با شما و با خدا يسان نبستیم» و بر این اناس برای جنگ بیرون نشدیم. خداوند 
متعال می‌فرماید: (إنَّ الّذِينَ پبایخونک إِنّما يُبايعُونَ الله بد لفق ایهم -. فتح / ٠١‏ - (در حقیقت. کسانی كه با تو بيعت 
من کنند» جز این نیست که با خدا بیعت می كنيد دست خدا بالای دستهای آنان است.) رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 


فرمود: ای ابو دجانة! تو از بیعتت آزادی, باز گرد. ابو دجانة گفت: ای رسول خدا زنان انصار در کجاوه‌ها نمی گویند که من 
شما را تسلیم کرده و خودم را از شما دور کردم» ای رسول خدا هیچ خیری در زندگی كردن يس از شما نیست. گوید: پیامبر 
با شنیدن سخنان او و تمایلش برای جهاد. به كنار صخره‌ای رفت و در آنجا پنهان شد تا خود را از تیرهای مشر کان محافظت 
کند. چندان طول نکشید که زخم‌ها ابو دجانه را ضعيف و ناتوان کرد و او را حمل کرده و به نزد رسول خدا صلی الله عليه و 


آله و سلم آورده شد و بی‌حرکت و ضعیف و ناتوان در كنار پیامبر 


ص: ۱۰۴ 


گوید: على عليه السلام با هیچ پیاده و سواری نمی‌جنگید مگر اينكه خداوند با دستان او دشمن را از ياى در می آورد تا اينكه 
شمشیرش شکسته شد. چون شمشیر شکست به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و فرمود: ای رسول خدا شمشیرم 
شکست و شمشیری ندارم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شمشیرش - ذو الفقار - را بیرون آورد و بر كردن على 
عليه السلام آویخت و على عليه السلام به سوی مش رکان رفت. او با هر یک از مشرکان که رویاروی می‌شد. او را می کشت و 
پیوسته مشغول جنگ و کشتن مشرکان بود که بازویش ضعیف و ناتوان شد. پیامبر متوجه اين شد و به سوی آسمان نگریست 
و فرمود: «پرورد گارا محمد بنده و فرستاده توست» برای هر پیامبری وزیری از خانواده‌اش قرار دادی تا او را باری دهی و در 
كارش او را شریکش گردانی» و وزير مرا از خانواده‌ام قرار دادی» او برادرم على بن ابی طالب است. جه برادر خوب و جه 
وزیر خوبی است» پرورد گارا به من وعده دادی که با چهار هزار فرشته پیاپی ياريم کنی» پرورد گارا وعده تو» وعده راستین 


توست. تو خلف وعده نمی‌نمایی» به من وعده دادی كه دینت را بر همه ادیان پیروز كردانى هر چند مشر کان ناخوش بدارند.) 


گوید: در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به درگاه پرورد كارش دعا و نيايش می کرد ناگهان صدایی از 
آسمان شنید. يس سر مباركك را بلند کرد و دید که جبرئیل بر صندلی‌از طلا نشسته و همراه او چهار هزار فرشته پیاپی هستند و 
جبرئیل می گفت: لا فتی الا على و لا سیف الا ذو الفقار. 


جبرئیل عليه السلام بر صخره فرود آمد و فرشتگان اطراف رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را گرفتند و بر آن حضرت 
سلام دادند. جبرئیل گفت: ای رسول خدا سو گند به خدایی که تو را به هدایت اكرام کرد فرشتگان از همکاری و فداکاری 
اين شخص با جان خويش برای حفظ جان تو در شگفت مانده‌اند. ييامبر فرمود: ای جبرئیل چگونه می‌تواند برای من فداکاری 
نکند حال آنکه او از من است و من از اویم؟ جبرئیل گفت: و من نيز از شما هستم. و این عبارت را سه بار گفت. سپس على 
بن ابی طالب شمشیر به دست كرفت و جبرئیل و فرشتگان مسلح شدند و خداوند متعال همه مش رکان را در هم شکست و 


پراکنده شدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به راه افتاد در حالی كه على بن ابی 
ص: ۱۰۵ 


چون بر مدینه مشرف شدند زنان انصار بر رسول خدا گریه می کردند و هنگامی که به رسول خدا نگریستند» همه اهل مدینه با 
هم به استقبال پیامبر آمدند. پیامبر به سمت مسجد رفت و به مردن نگاه کرد که به سوی خدا و پیامبرش تضرع و زاری مى.. 
کنند و به گناهانشان اعتراف می کنند و خواستار توبه هستند. پس خداوند آیه‌ای از قرآن را نازل کرد که بر آنان به خاطر 
خطایی كه انجام داده بودند» عيب كرفت و فرمود: لد کش مامت من قبل أن لقو قذ رموه و آنتم تلظزون» - . 
آل عمران / ۱۴۳ - و شما مرگ را پیش از آنکه با آن روبرو شوید. سخت آرزو می کردید پس» آن را دیدید و [هم چنان] 
نگاه می کردید.] می‌فرماید: شما مرگ و دشمن را دیدید يس چرا عهد و پیمان شکستید و از م رگ بی‌تابی و جزع و فزع 
لمردید.عال آنکه خداوند با شما عد بت که از جنگ تگریزید تا جایی که یکی از شها گفت: محمد کشته شد پس 
Ê‏ لدم ]نهو اول a‏ تكله الا فقول 35 عرق من له اقا )نا این فرمو دیق وی الله الشاكريي مره 
از اين آیه على عليه السلام و ابو دجانة است. 


كه على مرا يشتيبانى كرد و ياريم داد يس هر كس از او اطاعت كند از من اطاعت كرده است و هر كس از او سركشى كند از 


من س ركشى كرده و در دنيا و آخرت از من جدا خواهد بود. 


گوید: حذیفه گوید: شایسته نیست که هیچ شخص خردمندی در این باره دچار شكس تردید شود چرا که هر کس به 
خداوند شرك نورزد از کسی که برای خدا شريكك قائل است» برتر می‌باشد و هر كس از رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم را وا نگذاشته» برتر از کسی است که پیامبر را رها کرده و گريخته است و کسی از در ایمان به خدا و پیامبرش پیشگام 
بوده» برتر است و اين شخص على بن ابی طالب است. - . تفسیر فرات / ۲۴ - ۲۶ - 


تفسیر فرات: حسین بن سعيد در حدیثی معنعن مانند اين روایت را از حذیفه نقل کرده است. - . تفسیر فرات / ۲۴ - ۲۶ - 


** | تر جمه | 
»¥1« 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أبيه عَن ابن مخبوب عن ان ستئان عَنْ آبان ن تفلب عَنْ أبى عَود الله عليه السَلَامُ أن ول الله صلى الله 
عليه و آله کف حَمْرّة بتیابه (۷) وَ لَه يَعْسِلَهُ و لكِنّهُ صلی عَلیه (۸). 


ص ۱۳۶۴ 
ادف الان يكن على زشول الله صل الله غلیه و الم 
۲- فی المصدر: فنظر الیه الناس. 


۳- آل عمران: ۱۴۳. 


۴- فی المصدر: فیمن. 


۵- تفسیر فرات: ۲۴- ۲۶. 
۶- تفسیر فرات: ۲۴- ۲۶. 
۷- فى المصدر: فى ثيابه. 
۸- فروع الكافى :١‏ ۵۸. 


**|ترجمه آفروع کافی: ابان بن تغلب از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
با همان جامه (خون آلود) حمزه را كفن كرد و او را غسل نداد بلکه بر او نماز گزارد. - . فروع کافی ۱ -- 


ص: ۶ 
| ترجمه ] 
«Y>»‏ 


يبه تهذیب الأحكام لیذ عن ان وه عن اللي عَنْ لش عن أبيه عن حاو عن ريز عن إسْماعِيلٌ : بن جابر و زَرَارَة عَنْ 
ا ال صلی اه علیه و آله و یبد یمه لى دیب ليها و زَا صلی ال 
عليه و آله برد مر عَنْ رجلیه فَدَعَا لَه پاذخر فَطْرَحَهُ علیه و صلی عَلَيِهِ سَبِعِينَ صلاه و کر عَلَِهِ سَبِعِينَ تُكبيرَة (۱). 


**| ترجمه ]|تهذيب: جابر و زراره از امام باقر عليه السلام روايت كردهاند كه فرمود: رسول خداء عمويش حمزه را با همان جامه 
و بدن پر خون دفن کرد و ردای خود را بر قامت او يوشانيد. و چون درازى ردا ار قامت حمزه كوتاهتر بود» فرمود تا بوته گور 
گیاه (اذخر) آوردند و پای او را با آن پوشانیدند. رسول خدا هفتاد نوبت بر حمزه سید الشهداء نماز خواند و هفتاد نوبت برای 


او تکبیر خواند. -. تهذیب ۱: ۹۵ - 
** | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء الکافی مکو بْنُ ید عن لسن ِن کم اند عَنْ أحمد بْن الْحَسَنٍ المیئیی عن أبان بن مان عَنْ مان راز عَنْ 
أبى عبد الله عليه لام ال ارم اس يَوْمَ ند عَنْ رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله فَعَضْبَ عَضَباً دید ال و کات ادا عَضِْبَ 
ال َو عن ينه مل الولو ین رقف راعش عله الم ای جنه تال له الق بنی أبييك نع : من هرم عَنْ رشول 
ال ع ال غلیه و آله فقال مار شول الله لى بك أحوة قال ا ایی ا تضم شوب ل لین یلع تال یل 
له السَلَامُ إنَّ ذه هی الموَامَا یا محمد ققال اه نی و أا مثه ال (۳) جترئیل علیه السَلَامُ و آئا ملکما با تعفد ال ابر عد 

له عليه اكلام نَظَرَ رَ و EG‏ 


و 


1۳ 


ا مهف إلا ذو اْمَقَار و َا ى للع (۳) 

**[ترجمه آروضه کافی: نعمان رازی به نقل از امام صادق عليه الس لام می گوید: در روز جنگ أحد مردم از پیرامون پیامبر 
کر ید و حضرت صلی الله عليه و آله و سلم سخت خشمگین شده و هر كلا خسم می گرفت عرش مانند مرواريد از پیشائی 
او قرو می ریخت. امام عليه التبلام می فرماید: حضرت صلی الله عليه و آله و سلّم نگاهی کرد و على عليه التلام را در کنار 
خود دید و فرمود: ای علی! تو هم با زادكان دیگر پدرت. به كريخته های از دور پیامبر بپیوند. على عليه ار لام عرض کرد. يا 
رسول الا من از تو پروی عن کنم. پیامبر صلّی الله علیه و آله و سم فرمود: پس اینان را از من دور کن ای علی. علی علیه 


ال لام به ایشان حمله برد و نخستین کسی را که از ایشان دید بزد. بس جبرئیل گفت: ای محمد این است یاری. پیامبر صلی 
له علیه و آله و سلّم فرمود: او از من است و من از او. جبرئیل گفت: و من از شما وى نفر هستم ای محترد. امام صادق علیه 
التد لام می فرماید: يس پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم به جبرئیل نگریست که بر صندلی‌ای از طلا ميان آسمان و زمين 
نشسته بود و می گفت: لا سيف الا ذو الفقار و لا فتی الا علی. -. روضه کافی : ۱۱۰ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


كاء الكافى مُحَمّد بْنُ یخی عَن ابن عیتری عَنْ علق بن الحكم عن الحتین بن آبی العلاء الخفاف عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السّلامُ 
قال: لا انْهَرّمَ لاس يَوْمَ أب عن النَبىَ صلى الله عليه و آله انصَ رف الیهم بوجهه و هُوَ بول آنا مُحَمّدٌ آنا رَسُولَ الله لم فتل و 


لم أمْتْ فالتفت الیه فلان و فان فقالا ان بش خر بنا أنضاً و قَدْ هرما و بقی مَعَهُ عَلِيٌ عليه اسلا و مسماک بن خرشه بو دجانه 
رمه الله دعا الل صلی الله عليه و آله فقال با با دجا (۵) انضرف 


ص: ۱۰۷ 


.۹۵ :۱ التهذیب‎ -١ 

۲- فقال خ ل. 

۳- قال خ ل. 

۴- روضه الکافی: ۱۱۰. 
۵- يا ابا دجانه خ ل. 


و آنت فی حل من بیعتک ذانا علق هو آنا و آنا هو که ول و جلس بین دي الب صلی الله عليه و آله و کی و ال لا و الله و 
ر و إلى الوا قان کا و اللا جع تیتیفی ل ین يتتى ی اشک فى من نت رش جا شول الله یروج 
مُت أو ول یوت أؤ دار تَخْرَبُ و تال يَفْنَى و أجل قد افتوب فرق له ای صلى الله عليه و آله فلع رل بقانل عى نحت 
الجزاحة و ر فی وجه و علق فى وجو لا نط اختملة َي عه لام یاهب الب صلی اه عليه و آله وضع 
ال یا رشو الله أ ی پیعتیقَالْ نَمو ال له ان صلی الله عليه و آله حير كن لأس يَخيلون على الین صلی لله عل 
و آله امه یمهم عل علي العام قدا كط مهم لب لمیر إلى ال صلی الله عليه و آله لم یرل کیک ی تا 
سیف تلا ا یل هو ال عذا فى قَ ممم مذ غا ای صلى الله عليه 
و آله دا ار لکا رای ای صلی الله عليه و آله اج ماقيو ین که ترتع ره إلى الَماء و و یکی و تال با رب 
وعذتنی أن تظهر دینک و إن منت لم يخ : بغيك تافل عَِيٌ علي العام إلى الى صلی الله عليه و آله ال يا ول الله آشتع کوب 
غدیدا ومع آقیم يوم و ها هع آضرب اعد سقط ما ب أن اضر قال هذا جبزیلزمیکایل و سرافل و ایک 
(۱) نم اء جَبَئِيل وف ای جنپ زشول اله صلی الله عليه و آله ال یا محمد تفه هی واه لدع ّى و أن 
مه ال جبرئیل عَلَيهِ السَلَامُ و نا بكترا ثم انرم الاس ال ول اله صلى الله عليه و آله لعل عليه لام ا عَلِىُ فض 
بے یفک ی تعارظ پم فان ره ذ وکبو لاص و + جتبا الول كلهم ریُون مكة و إن وَأََهُْ مذ كبوا الیل و شم 
حون القاص فَإِنّهُمْ ريدو اليه هم عَلِيٌ عليه العام فكاو على الْقَِاصٍ ال بو فيان لِعَلِيٌ عليه الصَلَامُ یا عل ما 
رید هو ذَا لخن ذَاهِبُونَ إلى مک فانضرف إِلَى صاحبک فا عم جبوئیل عَلَيهِ السام كلما سَمِعُوا. 


ص: ۱۰۸ 


۱- فى المصدر: فى الملائکه. 


وفع عوافر (0) رو وا فی الجر و کان یلوم دا تلو قال 2© هو دا عد كر خی مذ ثبل تخل ابو رفیان مكة 
خیرم ار و جاء الوعَ و الْحَطَابُونَ مد لوا مک الوا ریا عد کر مب کلما و ڪل أبُو شفیات توا یمهم فَارِسٌ عَلَى 
أَشْفَرَ یب آنا هع فل هل مكة على أبى شین بو و َل اب صلی الله عليه و آله و الرایه م َل علیه السَلَامُ و هو 
بين ده فلا أن أذ شرف بالرّایه مِنَ الْعَقَبهِ وَ رَه لاس نَادَى عَلِيٌ علیه الصَلَامُ وا الاس دا محمد لم يَمْتْ و لم بل ال 
ص احبٍ اكلام الَّذِى قمال الان خر بنا وق زا دا عَلِيّ وَ الرَّايهُ بده عتّی هم علیهم ای صلی الله عليه و آله وَ نِسَاءٌ 
0-7-7 000000 ه35 


اه أن تون (ه) و تذل ما و 5 ا بر ی على دا يم 


صلی الله عليه و آله و ما مت 00 من یله ال أ قن ن مات أو فلا تمه علی أغقابكم و مَنْ یب على عَعَبَنِه 
ن یر الله سيت آي (ع). 


so \r 


*##[تر جمه آروضه كافى: حسين بن ابی العلاء خّاف به نقل از امام صادق عليه الترلام می گوید: چون در جنگ أحد مردم از 
اطراف بيامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلّم يراكنده شدند و كريختند حضرت صلی الله عليه و آله و سلّم رو به آن‌ها كرد و 
فرمود: منم محممد» منم فرستاده خدا كه نه كشته شده ام و نه مرده ام. پس فلان و فلان به حضرت رو كردند و گفتند: در اين 
حال هم كه شكست خورده ايم باز هم ما را مسخره می كند. على عليه السّ.لام و ابو دجانه و سماكك بن خرشه رحمهم الله 


همراه ييامبر ماندند. ييامبر ابو دجانه را خواند و فرمود: ای ابا دجانه! با زگرد 
ص: ۱۰۷ 


كه من بيعت خويش از تو بر گرفتم» و اما على» يس من از اویم و او از من. ابو دجانه يس از شنیدن اين سخن در برابر پیامبر 
بنشست و آب در دیده گرداند و گفت: نه» به خدا. و دوباره سرش را به آسمان بلند کرد و گفت: نه» به خدا. من خود را از 
بيعتى که با تو بسته ام رها نخواهم کرد. ای فرستاده خدا! من با تو بيعت کرده ام يس به سوى كه روم؟ به سوی همسری که 
می میرد؟ يا فرزندی که اجل م رگ می ربایدش؟ يا خانه ای که ويران شود؟ يا مالی كه فناپذیرد و عمری که سپری گردد؟ 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سم که سخنان او را شنيد دلش به حال او سوخت [و اجازه داد] و ابو دجانه همچنان جنگید تا 
آنکه زخمهای خورده او را از پای در آورد» و على عليه ال لام در سوی دیگر میدان نبرد می کرد» و چون ابو دجانه از پای 
در آمد على عليه الترلام او را برداشت و نزد پیامبر آورد و در كنار آن حضرت نهاد. ابو دجانه به پیامبر عرض کرد: ای رسول 
خدا! آيا به بيعت خويش وفا کردم؟ حضرت صلی الله عليه و آله و سم فرمود: آری» و پیامبر به او سخنان نیکی گفت» و اين 
در حالی بود كه دشمنان از راست به پیامبر حمله می کردند و على عليه الت لام آن‌ها را به عقب می راند و آن‌ها دوباره از 
چپ يورش می آوردند و علی عليه ال لام بازشان می كرداند» و همچنان كارش اين بود تا آنکه شمشیرش سه پاره شد» پس 
آن شمشیر را نزد پیامبر آورد و جلوی آن حضرت انداخت و عرض کرد: اين شمشیر من است که پاره پاره شده است. و در 
آن روز بود که پیامبر ذو الفقار را به او عطا فرمود. هنگامی که نگاه پیامبر اکرم صَلَى الله عليه و آله و سلّم به ساقهای پای على 
عليه ال لام افتاد که از فرط نبرد به لرزه افتاده بود سر به آسمان برد و در حالی که می گریست عرض کرد: پرورد گارا! به من 


وعده فرمودی که دين خود را پیروز می گردانی و اگر بخواهی می توانی. در اين هنگام على عليه ال لام نزد پیامبر آمد و 


گفت: ای پیامبرا هیاهویی به گوشم می رسد و می شنوم که کسی می گوید: ای حیزوم! بيش رو و من هر كه را خواستم با 
شمشیر بزنم پیش از آنکه شمشیرم بدو خورد جنازه اش نقش زمین می گردد. حضرت صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اینها 
جبرئیل و میکائیل و اسرافیل هستند که با فرشتگان [به یاری] آمده اند. در اين هنكام جبرئیل پیش آمد و در كنار رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم ایستاد و گفت: ای محمد! براستی که اين جانفشانی علی همیاری با توست. پیامبر صلی الله علیه و 
آله و سلم فرمود: همانا على از من است و من از او. جبرئیل گفت: من هم از شما دو تنم. و بدینسان دشمنان پراکنده گشتند و 
پیامبر به على فرمود: ای علی! با شمشیر خود آن‌ها را تعقیب كن تا به آن‌ها رسىء و اگر دیدی بر شتران سوارند و اسبان را 
کی تا بسن اگم هار تفه اک ومدق اتسوا و ارات رم کش وين هک تاه ان 
على عليه الشلام به تعقیب آنان رفت و دید بر شتران سوارند. ابو سفیان رو به على کرد و گفت: ای علی! دیگر جه می خواهی 
اين مایم که آهنگت مکه داریمه پس به ستو پار خود با ز گرد. پس جبرثیل لشکر مش ر کین را تعقیب کرد و هر گاه صدای سم 


ص: ۱۰۸ 


پر شتابتر ره می سپردند و جبرئیل همچنان آن‌ها را تعقیب می کرد و آن‌ها هر كاه از جایی می رفتند می گفتند: اين لشكر 
يتن است که فی انك بدین فرب ابواسفیان به مکه آمدتو جریان رابا مردم مکه باز كلت دويق او چوپاناناو هیزم 
کشان به مکه آمدند و گفتند: ما لشکر مید را دبدیم و هر كاه ابو سفیان از جایی می رفت آن‌ها در جای او ازل می 
کردند و پیشاپیش ايشان شهسواری بر اسب سرخ مویی مردم مکه را تعقیب می کرد و مردم مکه ابو سفیان را به باد نکوهش 


گرفتند. 


بيامبر صلی الله عليه و آله و سلّم در حالی که درفش جنگ در دست على عليه الشلام بود و پیشاپیش آن حضرت می رفت از 
آحد به سمت مدینه حرکت کرد. و چون با يرجم خود از گردنه سرازیر شد و مردم او را دیدند على عليه الشلام فریاد زد: ای 
مردم! اين محتد است که نه مرده و نه کشته شده. يس همان کسی که پیش از اين گفته بود: «در اين حال هم که شکست 
خورده ايم باز هم ما را مسخره می کند» گفت: اين على است که يرجم در دست دارد» تا اينكه پیامبر بر آن‌ها در آمد و زنان 
انصار در حياط خانه هایشان يشت درها چشم به راه بودند و مردانشان از خانه ها بیرون ريخته گرد آن حضرت می گشتند و 
از گریختن خويش پوزش می طلبیدند و زنان» یعنی زنان انصار چهره خويش می خراشیدند و موی يريشان می کردند و 
تارك بریده و گریبان جاكك زده و در برابر پیامبر کمرها را بسته» و چون چشم آن‌ها به پیامبر افتاد پیامبر آن‌ها را دلداری داد 
و به زبان خوش با آن‌ها سخن كفت و به آن‌ها دستور داد خود را بپوشانند و به خانه های خود بروند و فرمود: همانا خدای عر 
و جل به من وعده فرمود که دين خود را بر همه ادیان پیروز گرداند؛ و خداوند اين آيه را بر محمد صلی الله عليه و آله و سلم 
نازل فرمود: و ما مد رول قَدْ حَلَتْ من قیله ال أ من مات یل الم على آغقابکم و من باب على عقیبه تن 


بضر الله میاه - . آل عمران / ۱۴۴ - [ و محمد جز فرستاده ای كه پیش از او [هم] پیامبرانی [ آمده و] گذشتند. نیست. آيا 


اگر او بميرد يا کشته شود از عقیده خود برمی گردید؟ و هر کس از عقیده خود با زگردد» هر گز هیچ زیانی به خدا نمی 
1 


قوله أثخنته الجراحه أى آوهنته و آثرت فيه. 


قوله فلما سقط هذا لا يدل على أنه قتل فى تلك الوقعه فلا ینافی ما هو المشهور بين أرباب السیر و الأخبار أنه بقى بعد النبی 
صلی الله عليه و آله فقيل انه قتل 


ص: ۱۰۹ 


۱- فى المصدر: حافر فرسه. 

۲- فى المصدر: قالوا. 

۳- يتوبون خ ل. 

۴- حرصن. حرضن خ ل. و فى المصدر: حرمن. 

۵- يستترن خ ل. و هو الموجود فى المصدر. 

۶- الروضه: ۳۱۸ و ۳۲۲ و ذكرنا موضع الآيه فى صدر الباب. 


بالیمامه و قيل شهد مع أمير المؤمنين عليه السلام بعض غزواته كما ذكر فى الاستیعاب و الأول آشهر. 
و قال الجزری فى حديث بدر آقدم حیزوم جاء فى التفسیر أنه اسم فرس جبرئیل آراد أقدم يا حیزوم فحذف حرف النداء. 


قوله فإذا ارتحلوا قال القائل اما جبرئیل أو آبو سفیان قوله فقالوا رأينا انما قالوا ذلك لما رأوا من عسکر الملانکه المتمثلين 
بصور المسلمین و كان تعيير أهل مکه لأبى سفیان لهربهم عن ذلك العسکر. 


قوله هذا على لعل مراده تصدیق کلامه الأول أى اتی على و لم يأت النبی صلی الله عليه و آله فلو كان حيا لأتى قوله عليه 
السلام و يثوبون بالثاء المثلثه أى يرجعون و فى بعض النسخ بالمثناه أى يتوبون و يعتذرون من الهزيمه قوله و حزمن البطون فى 
أكثر النسخ بالحاء المهمله الزاء المعجمه أى كن شددن بطونهن لثلا تبدوا عوراتهن لشق الجيوب من قولهم حزمت الشی ء أى 
شددته وفى بعضها حرصن بالحاء و الصاد المهملتين أى شققن و خرقن و فى بعضها بالحاء المهمله و الضاد المعجمه على بناء 
التفعيل يقال أحرضه المرض إذا فسد بدنه و أشفى على الهلاك. 

| ترجمه ]«فلان و فلا-ن» مقصود ابو بكر و عمر است. وأثخنته الجراحة» یعنی زخم و جراحت او را ضعیف کرد و بر او تاثير 
گذاشت. 

«فلما اسقط» بر اين دلالت نمی کند که او در اين جنگ كشته شد زیرا با آنچه در ميان سيره و اخبار ویسان مشهور است که او 


يس از پیامبر زند گی می کرد منافات ندارد. گفته شده: 

۱۰٩ ص:‎ 

او در یمامه کشته شد و گویند: همراه با امير المؤمنين در یکی از جنگ‌ها شهید شد چنانکه در استیعاب ذ کر شد و قول اول 
مشهورتر است. 


«لم یعیک» یعنی برای تو مشکل نیست و تو را درمانده نمی کند. 


جزری كويد: در حديث بدر آمده امتت: «أقدم حیزوم» در تفسير آن است که (حیزوم) اسم اسب جبرئیل است و مقصود 


«أقدم با حیزوم» که حرف ندا حذف شده است. 


«فاذا ارتحلوا قال...» كوينده يا جبرئيل است يا ابو سفيان. «فقالوا: رأینا» هنگامی كه لشكر فرشگان را ديدند كه در صورت 
مسلمانان در آمده بودند» اين عبارت را بر زبان آوردند. و مردم مكه از این جهت بر ابو سفيان عيب می گرفتند که از آن لشكر 


گریختند. 


كر ركاه مو يواسي اسل ايارو دايا REE‏ بر تي السجدها با E‏ ريعي از ۱ قري ار 
كريز از جنگ توبه و عذر خواهی می کنند. «حزمن البطون» در بیشتر نسخه‌ها با حاء و زاء ذکر شده است یعنی: آنها شکم.. 
هایشان را می‌بستند تا عورتشان به خاطر پاره شدن گریبان بيدا نشود. و از اد بن سان است که گر سل «حزمت الشیء بعنی 
آن چیز را بستم. و در برخی «حرصن» با حاء و صاد ذكر شده یعنی شکافتند و پاره کردند. و در برخی نسخه‌ها با حاء و ضاد بر 
باب تفعیل ذكر شده است. گویند: «احرضه المرض» هر كاه بدنش فاسد شود و به هلاک و م رگ نزديكك شود. 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


تیه النفمانم اناد اعد کور فى كاب وان عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ علیه السَلَامٌ فى قوله شبحانةالذین قال لَهُمُ النَّاسُ إِنَّ النَّاسَ 
د جوا که هم رامع ایمانا و قانُوا حَشبنا الله 4 و نقم ال کیل (۵ رل عذء له فیلعیم بن مود ایی و دک 
ا ری و فد قل عة مره و فل ين الشترلمین من فل و جرخ من جرخ و 
7 رت وخی الله تَعَالَى إِلَى ول الله صلی الله عليه و آله آن ارخ فى وک كردا لطلب 


١٠١ ص:‎ 


-١‏ ذكرنا موضع الآيه فى صدر الباب. 
۲- فى المصدر: لما رجع. 


إلا مَنْ کانث به جرّاعة فَأعْلَمَهُعْ بدلک فَحَرَجُوا مَعَهُ علی ما کان بهم من الجراح عتّی ترلوا تلا یال له عفراء امد و کانث 
ل a‏ 
یم نتخود رید ال يي ال له أب شرفیان رن حؤب تا نیم یلک أن أضعن لسك عشر قائ و تَعْعَلَ (۱) 
طریقک عَلَى عفراء سدح مُحمّد eo‏ رون زوا جوا 
را اش طعت لملم بوجمون عا فاح ابه بُ إلى دک و قَضَ ک حمر راء الْأَمَ ي + خر وشول الله صلى الله عليه و آله بسک و قَالَ ! 
قرش ا ضیخو 40 بجشییع ایآ قوام کم و الا تدیعتی و ازجفو ال حاب شول له صلى الله عليه و آله حشتنا 

الله و نشم الوَكبلٌ اغلع آنا ا الى بهم فار الله بحاةُ على زشوله الّذِينَ اشیجابا لله و الوَسُولٍ إِلَى له و نغع ال کیل و ما 
کان الْقَائِلَ تُعَيمُ بن ن دود ما له باشم جبيع الاس (06 


1 


**[ ترجمه ]تفسیر نعمانی: با اسناد مذكور در كتاب القرآن امير المي عل السادم در باره اين فرموده خداوند متعال «الْذِينَ 
قال لهم الم إِنَّ لاس قد جمغوا لکم فاد مهم قَرَادَهُمْ إيماناً و قالُوا حَسبنا الله و نغم الْوَكيل» -. آل عمران / ۱۷۳ - 


[همان کسانی که [برخی از] مردم به ایشان گفتند: «مردمان برای [جنگ با] شما گرد آمده اند پس» از آن بترسید.» و [لی اين 
سخن] بر ایمانشان افزود و گفتند: «خدا مارا بس است و یکو حمایتگری است.») كويد: اين آيه در باره نعيم بن مسعود 
اشجعی نازل شد و ماجرا از اين قرار بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از غزوه احد برگشت در حالی که عمویش 
حه کته سلاو شمارض از مسلمانان كم و قاری زع شدند و عدوا کر كر تسد و کا با تعن لدت هر اي 


هنكام خداوند متعال به رسول خدا وحى كرد كه بى درنكك به دنبال قريش بروند و از يارانت 
ص: 1١٠١‏ 


جز كسانى که مجروح هستند کسی را بيرون نبر. پیامبر اين مطلب را با يارانش باز گفت و آنان به همراه حضرت به راه افتادند 
على رغم اينكه جراحت و زخم زيادى داشتند تا اينكه به مكانى به نام حمراء الاسد رسيدند. قريش که از راه پیمودن بسيار 
درمانده و يراكنده شده بودند با شنيدن خبر بيرون شدن رسول خدا به دنبالشان بر خود ترسيدند و مردى از قبيله اشجع به نام 
نعيم بن مسعود كه به سمت مدينه مىرفت با آن‌ها ديدار كرد. ابو سفيان صخر بن حرب به او گفت: ای نعيم! می‌خواهی ده 
شتر ماده جوان را برايت تضمين كنم به اين شرط كه مسيرت را به طرف حمراء الاسد تغيير دهى و به محمد خبر دهى که 
گروه‌های بسيارى از هم‌پیمانان عرب ما از قبايل كنانة و طايفههاى آن‌ها و نيز گروه احابيش براى يارى و مدد ما آمدهاند و تا 
جايى كه می توانى آنان را بترسانی» جه بسا با اين كار از دنبال كردن و جنگیدن با ما منصرف شوند؟ او خواسته‌اش را اجابت 
كرد و به سوى حمراء الاسد رفت و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را از ماجرا آگاه كرد و گفت: قريش صبح هنكام 
نیروهایی كرد می آورند كه شما را توان هيج رويارويى با آنها نیست. پس نصيحت مرا كوش دهيد و بازكرديد. اصحاب 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم گفتند: «حسبنا الله و نعم الوكيل» خداوند آگاه است كه ما هيج اهميتى برای آن‌ها قائل 
نيستيم. پس خداوند سبحان آيه «الذين استجابوا لله و الرسول» تا «و نعم الوكيل» را نازل فرمود. كوينده (سخنگوی) قريش در 


آن وقت نعیم بن مسعود بود که خداوند از او به اسم همه مردم (قریش) نام برده است. - . محکم و متشابه : رك ۳۲ - 


* | تر جمه | 


«$» 


وغل الشراع أبى عن غ عن معاوية بن حكهم غن بط عَنْ بعض أضحابه عَنْ أبى عبد الله عليه العام ال E‏ 
ال و خا غل وله سان ال عله و آله اه عا ينوا وا کب نا کوج بو سيان یایب كنت الاس إلى التي 
صلی الله عليه و آله اء اكاب و و فی بغض جیطان امدیته َرأ و لم خب أضحابة و رهم ۾ أَنْ کو المدكة ا غاا 
الْمَدِيئة رمع (۴) 


تر جمه اعلل الشرایع: معاويه بن حكيم؛ از احمد بن محقرد بن ابی نصرء از برخى اصحابش از حضرت ابی عبد الله عليه 
الترلام نقل کرده كه آن حضرت فرمودند: از منت هایی که حقّ تعالی بر رسول گرامی اسلام گذارده اين بود كه آن جناب 
می خواندند ولی نمی نوشتند» هنگامی که ابو سفیان به احد متوجه شد» عباس نامه ای محضر مباركك پیامبر اکرم صلی ال 
عليه و آله نوشت. نامه وقتی به حضرت رسید که در یکی از باغ های مدینه نزول اجلال داشتند. حضرت نامه را خوانده و به 
اصحابشان خبر ندادند فقط به آن‌ها امر فرمودند که به مدینه داخل شوند» هنگامی که اصحاب به مدینه وارد شدند حضرت 


| تر جمه | 


«V>» 


1۳ أْمَرَ 9 لالض ال 


2 


ب» قرب الاسناد المْدی ین ن محمد مڪ عن وب بن وغب عَنْ جففر بن محم عن آبه عیهعا العام 
عليه و آله لبق فرتنا (۵) و َم ار ة كال 


١١١ ص:‎ 


۱- فى المصدر: على أن تجعل. 

۲- فى المصدر: يصبحونكم. 

۳- المحكم و المتشابه: ۳۰- ۳۲ ذكرنا موضع الآيه فى صدر الباب. 

؟- علل الشرائع 

۵- قرسا خ ل. أقول: ذكر فى المصدر مثل ما اخترناه فى المتن: و جعل بدل الأول: 


و 


و كاتا تین تزنیان و تیان بهجاء الب صلی الله عليه و آله و تَحضضان يَوْمَ آنحد عَلَى رَ شرل الله صلی اق علیه و آله (۱). 


| ترجمه آقرب الاسناد: جعفر بن محمد از پدرش علیهما السلام روایت کرده که: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در 


روز فتح مکه دستور داد فرتنا و ام ساره را بکشند. فرمود: 
ص: ١١١‏ 


این دو زن» دو آوازهخوانى بودند كه زنا می کردند و در هجو پیامبر آواز می‌خواندند و در روز احد مردم را عليه ييامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم تحریک می کردند. - . قرب الاسناد : ۶۱ - 


* | تر جمه | 


«FA» 
مع» معانی الأخبار ابْنُ ذریس عَنِ ابن أبى لطاب و غتره ذَكْرَهُمْ جميعاً عن ابن أ بی عمَيِر عَنْ أَبَانِ بن عُثْمَانَ عن الصَادق عَنْ‎ 
یه ها الم ال ال و شول اللّه صلی ا عو ا‎ 


7۹ و 


E لك‎ 


نادب ای فى السّمَاءِ يَوْمَ 


| ترجمه |معانى الاخبار: امام صادق از يدرش عليهم السلام روايت كرده که فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم 
فرمود: شخصی در روز احد در آسمان ندا كرد که: «لا۔ سيف الا ذو الفقار و لا فتيّ الا علىّ) يس علی برادر من است و من 
پرادر اویم. -. معانی الاخبار / ۴۰ - 


> 1 تر جمه 1 
»۴« 


کا ل e E E‏ 
خدیته م ارش شيد الی أنْ قا 


<7 4o 2 ءاور‎ 


أنه مِنّى و آنا مه كَقَالَ و ملكها با زشول الله 


| ترجمه |عیون الاخبار: هانى بن محمد بن محمود از پدرش با اسناد خود از موسی بن جعفر عليه السلام روايت کرده و 
سخنان او را با رشيد بیان کرده تا اینجا كه گوید: همگی علماء اتفاق دارند بر این مطلب که جبرئيل در روز أحد به حضرت 
رسول صلی اله علیه و آله و سلّم گفت: ای محقد اين کار عن نشانه جان‌فشانی واقعی است و رسول خدا صلی الله علیه و آله 
وسلم فرمود: ژیرا او امن است و من از اردى حرفل گفت: با وسول الا و من كو از هما دو سمي سپس جر اخامه 
داد: «لا- سیف الا ذو الفقار و لا-فتى الا علق» و کلمه ای که جبرئیل در مورد علي عليه الّرلام بكار برد همان گونه بود كه 


خداوند در مورد خلیل خود ابراهیم بكار برد. خداوند می فرماید: «قَنّى یذ رهم يقال له اراهیم» -. انبياء / ۶۰ - [جوانی» از 
آنها [به بدی] ياد می کرد که به او ابراهیم گفته می شود.] 


* | تر جمه | 
«۴۰» 


که الکافی علي عَنْ أبيه و علق ن محمد عَنِ الْقَاسِم بن مب عن شرلیمان بن اؤ الق عَن اضر بْنِ إشمَاعيل لح عَنْ 
أبى حمر الال عَنْ شهر بن عوشّب قَالَ: قال لی اج و یی عَنْ خُرُوج الب صلی الله عليه و آله ی مايه لت 
هد ر اللو صلی اه علبه و آله بدا فی فا اه عم و شهد أخداً فى سثمائه و مهد الق فی تشیمائه ذال عقن 
قلت عَنْ جَعْفَر بْن مد علیهما السَلَامُ ال ضل و له م مَنْ َلك غَيْرَ مبیله (۴). 


**[ترجمه آفروع كافى: شهر بن حوشب كويد: حجاج در باره جنگ‌های بيامبر از من يرسيد. من گفتم: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم با سيصد و سيزده نفر در جنگ بدر شركت كرد وهمراه با ششصد نفر در جنگ احد حضور داشت و به 

اه نهصد نفر در جنگ خندق شركت كرد. گفت: از جه کسی نقل می کنی؟ گفتم: از جعفر بن محمد عليه السلام. گفت: 
سوكند به خدا هر كس از او پیروی نكند» گمراه است. - . فروع كافى رسك 


| ترجمه‎ | * 
«f1» 


له الخصال ع؛ علل الشرائع ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام الا یر امین علیه السام عن ؤم الزبعاء و ارم 
مال له السَلَامُ آخز ارا فين اهر إِلَى أن ال و يوم الْأَرْبعَاءِ شج الب (۵) 


ص 


۱- قرب الاسناد: ۶ و سيأتى تمام الحديث فى باب فتح مکه. 
۲- معانی الأخبار: ۴۰. 

۴ عیون أخبار الرضا: ۴۷ و .۴٩‏ و الابه فى سوره الانبیاء: ۶۰. 
۴- فروع الکافی ۱: ۳۴۰. 

۵- فى علل الشرائع: شج وجه النبی صلى الله عليه و آله. 


صلی الد علیه و آله و کسرت رار 

*#*[ترجمه اخصال. علل الشرایع» عیون الاخبار: مردی شامی از امير المؤمنين در باره روز چهارشنبه و فال بد زدن پرسید. 
فرمود: آخرین چهارشنبه ... ( تا اینجا که فرمود) در روز چهارشنبه ييامبر مجروح شد 

۱١۲ ص:‎ 

و دندانش شکست. - . خصال ۲: ۰۲۸ علل الشرايع : ۰۱۹۹ عيون اخبار الرضا : ۱۳۷ - 

**| ترجمه | 


«f>» 


ص؛ قصص الأنبياء عليهم السلام بالا 2 تاد إِلَى الصّدُوقٍ عن الْحَسَن بْن حمر لوق عن مد بن دَاوْدَ عَنْ عَوِيِ الله بن اا 
ي مد لدف عن أى عد فل نن شالع انم اهم ني یل کن موم تین بن 
كان ابیت عن علی عي شم الى آجویه عن عقاله اهووی الی آن ال نا ا اده (۲) بْنَّ ربع 


مر 


َه بطق فى عینه فیدر دنه فاخذها بيه ثم تی بها رشول اله صلی الله عليه و آله فا 


ااا 
۱ 
10۹ 
1 
۰ 
: 
32 
۱ 


ا مخت 
8 
3 
o‏ 
0 


الْأنْصَارِىٌّ شهد وفع 
ثرآتی ال فف یی فادها رشول اه صلی الله عليه و آله من ردو تم وض عها مکانها َم تک تفر لا قصل نها عَلَى 
الین الْأَخْرَى و لد بَادَرَ عَتدُ الله بْنُ عتیک فابین يده فجاء إِلَى رَسُولٍ الله صد الله عليه و آله لیا وَمَعَهُ اد الْمَفْطوعَهُ فمته عم 
علیها قاسوت ده ("). 


##[ تر جمه أقصص الانبياء: موسی بن جعفر عليه السلام از پدرانش علیهم السلام در حدینی از على عليه السلام در پاسخ به 
سخنان شخص يهودىء روایت کرده که فرمود: ابو قتادة بن ربعی انصاری در جنگ احد شرکت داشت و نیزه‌ای به چشمش 
اصابت کرد و چشم او از حدقه درآمد. او چشم را گرفته سپس به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: 
همسرم اکنون با اين حال از من بیزار می‌شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم چشم را از دستش كرفت و سر جایش 
گذاشت و از آن يس چشمش از آن چشم دیگر زیباتر و بیناتر بود. و عبد الله بن عتیک مبارزه کرد و دستش قطع شد. هنكام 
شب با دست بریده به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد. پیامبر دست او را لمس کرد و دست سر جایش قرار 
كرفت و خوب شد. -. قصص الانبیاء : مخطوط - 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


فر» تفسیر فرات بن راهيم رن خد بن تیف ره ی ان عباس (۴)فی هدن نون و لا تَلَوُونَ على عدب و 
سول ذو كم قال فلع ی E‏ مَعه مَعَهُ مق الّاس يوم أخد عير على بن آبی الب علیه الم و رل من انار الا صلى الله 


عليه و آله ترا عل مذ صرح الاس ما ما توی فقَال لا و الله با رَسُولَ الله لا سل عنکک الْكَبرَ من وَراء فقال لَه الب صلی الله عليه و 
آله نا لا فاحل عَلَى قرذه الْكتيته مد فل علي صا ََالَ جتریل عليه الام يا رَسُولَ الله نکم هی لا ه فقال ال 
صلی الله عليه و آله نی مه و هو مى فَقَالَ جترئیل عليه الصََام و آنا مِنْكُمَا (۵) 


**| ترجمه |تفسير فرات: جعفر بن احمد بن پوسف در حدیثی مرفوع از ابن عباس روایت کرده که در باره آبه 1 نض عون و 
لا وود على أع ياوا اقفر ددر کے فى اغراك ال رای ۱۵۳۲ تس زياد كسد سكاس را كد دو حال کرش اه کا 
بالا می رفتيد و به هيج كس توجه نمی كرديد و پیامبر شما را از يشت سرتان فرا می خواند.) در روز احد به جز عليه السلام 
و مردى از انصار کسی با ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم باقی نماند. پیامبر فرمود: ای على! ديدى كه مردم جه كار كردند. 
گفت: نه» سو گند به خدا ای رسول خدا من اخبار تو را از يشت (از دور) نمی‌پرسم. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به او 
فرمود: اگر اين طور نیست. يس بر اين كروه از دشمن حمله كن. على عليه السلام بر آن‌ها تاخت و آنان را در هم شكست. 
جبرئيل عليه السلام گفت: ای رسول خدا! اين همكارى و هميارى واقعى است. ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: او از 


من است و من از اويم. جبرئيل گفت: من نيز از شما هستم. - . تفسير فرات : ۲۲ - 
* | ترجمه | 
«ff»‏ 


كاء الكافى من ہیی عَنْ خمد ِن مکی عَنْ عَلِی بن الحكم عَنْ مُوسوى بن بكر عن رازه عل أبى جنر علب الم فى 


ل الل وغل واو 


ص: ۱۱۳ 


-١‏ الخصال ۲: ۰۲۸ علل الشرائع : ۱۹۹ ۰ عيون اخبارالرضا : ۱۳۷. والحديث طويل 

۲- هکذا فى النسخ و الصحیح: قتاده. 

۳- قصص الاأنبیاء: مخطوط. 

کف اشوس کی جر كن کلب تومت متا عن الخو قل مت فیک ال ب خا رقي االو يقل خو 
انجفل عنه يوم أحد فى قوله. 

۵- تفسیر فرات: ۲۲: و للحدیث ذیل ت ركه المصف لعدم تعلقه بالباب. 


رجؤت إأمر اللو (۵ ال وم كانوا مش کین فقوا یل حفر و یل 110 جعفر و اما من ا إن لوا فى الْإشلام 
فودوا الله و ترکوا الشهک و له 2۶ عرفا (۳) ال ایکا بوهم یکونوا ‏ و ری کت العو لم كرارا فى دوم 
مروا نتجب لهم الَا هم علی تلک الْحال إا أنْ يعدبم و ما توب علیهم (۴) 


کاء الکافی العده عن سهل عن على بن حسان عن موسی بن بكر عن رجل عن أبى جعفر عليه السلام مثله (۵). 
** | ترجمه |اصول كافى: حضرت باقر عليه السشلام در گفتار خدای عز و جل: «و آخزون 
ص: ۱۱۳ 


هجوت لامر الله (و عدّه ای دیگر [كارشان] موقوف به فرمان خداست) فرمود: اينها مردمى مش رک بودنده که مانند حمزه و 
جعفر و نظاثر ایشان را از مومنین کشتند» سپس همان‌ها مسلمان شدند پس خدا را به یگانگی شناختند و شرک را رها گردند 
و به بدلهایشان ایمان را نپذیرفتند تا از مومنین باشند و بهشت بر آن‌ها واجب گردد و بر انکارشان نیز نماندند تا کافر باشند و 
آتش دوزخ بر آن‌ها لازم باشد» پس آن‌ها بر همین منوال هستند يا خدا عذابشان کند و یا توبه شان را بپذیرد. - . اصول کافی 
؟ ۴۰۷ - 


اصول كافى: موسى بن بكر از مردى از امام صادق عليه السلام همين حديث راروايت كرده است. - . اصول كافى ۲: ۴۰۷ - 
* | ترجمه | 
» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی ایب ابراهیم وی عَنْ مد ی همان عن خمد بن زيم مد عن اس نع 
0 ن أبى عُمَِرعَنْ هسام : ني حالم َل رت عبد الله ع العلا قول ی 
: بن عبد الب و ض ٿ له ء شراب لَهُم يقال لَه ل شوه قا اروا لشریت ‏ تالم یر ره کیت 
لا به قال الوا له كله CG a a‏ 
شام تصر لاف فتكلة من لكك الوا له عَمّك مره صع هذا قال فَعَبِ ب ای الب صلی الله عليه و آله فکا ذلک لَه قَالَ 
تفل فق زشول الله صلی الل عليه و آله قبل اة فن دا رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله قذ أل اباب قال فرح و هو مُعْضَبٌ 
ال لکا ری رَسُولٌ ال صلی الله عليه و آله اسب فی وجهه انصوف (۸ قال رل اله 


ص: ۱۴ 


- التوبه: ۱۰۶. 
۲- فى المصدر: و جعفر. و فى الاسناد الاتی: قال آبو جعفر عليه السلام: المرجون قوم کانوا مشرکین فقتلوا مثل حمزه و جعفر و 
اشباههما من المؤمنين. 


۳- فى الطریق الآ-تى: و لم یکونوا يؤمنون فیکونوا من المؤمنين» و لم يؤمنوا فتجب لهم الجنه» و لم یکفروا فتجب لهم النار: فهم 
علی تلک الحال مرجون لامر الله. 

۴- آصول الکافی ۲: ۴۰۷. 

۵- آصول الکافی ۲: ۴۰۷. 

۶- الشکر که خ ل. 

۷- فى التفسیر: الشريف» لعله من الشارف أو مصحف الشرف. ای الابل المسن. 

۸- زاد فى التفسیر: قال: فقال له حمزه: لو آراد ابن أبى طالب أن يقودكك بزمام (ما) فعل فدخل حمزه منزله و انصرف النبق 
صلی الله عليه و آله قال: و كان قبل أحد. 


مرمع 


ep 
ول اله (۲) صلی اله عليه و آله و کج حمر وف تابن لب صلی الله عليه و آله تال لکا تي افوا حترل حفر‎ 
EE GCG E اس‎ 
ال م حمل الگا عّی عیب فی الاس تم زجع ای توق تاو ۵ اللہ اللہ یا َم رشول ال نتب و فی تفس زشول الله‎ 
لیک شین قال ابل إلى رَ شول الله صلی الله عليه و آله َا ره مُا وه أل یه زشول الّه صلى الله عليه و آله و عَائَفَه و‎ 
قل رول الله صلی الله عليه و آله مرا بین تیه تم حل علی الاس فاش هد عحفرة فک رَسُول الله صلی الله عليه و آله فی‎ 
مر م قال او ود الله له الام تخو ِن دغر تابی کا کان إا عَطى پو () وه انكمت رجاه و إذا عطی رجليه‎ 
سول الله‎ SS 
صلی الله علیه و آله اضف با غلك فال كا و سُولَ الله لَرمْتٌ الَْرْضٌ كَمَالَ صلی الله عليه و آله دک ال بك ال ال ر ول‎ 
.)۷( له صلی الله عليه و آله أَنْمّدُك یا رب (۶ ما وَعَذْئِّى فانک ان شنت شنت لَمْ عبد‎ 


2 


**[ترجمه آمجالس و اخبار: فا اي ي احا مادق عليه اماد ي تنود در حالى كه حمزه بن 
اللي که خداولك از ارو کی د راو باراتش كر سال ودن کرای ام وک کا بردت ق موه از جربى كوهان شتر 
باد کردند. حمزه به آن‌ها گفت: چگونه آن را به دست آوریم؟ گفتند: این شتر برادرزاده ات على عليه السلام است. او به 
سوی شتر رفت و آن را نحر کرد و جگر و کوهانش را كرفت و آن را نزد یارانش بُرد. فرمود: سپس على عليه السلام آمد و 
چون شترش را دید» ناراحت شد. آن‌ها به او گفتند: عمویت حمزه اين کار را کرد. فرمود: على عليه السلام نزد پیامبر صلی الله 

عليه و آله رفت و از این موضوع شكايت كرد. . فرمود: سپس پیامبر صلی الله عليه و آله به همراه على عليه السلام به سوی خانه 
CC‏ | 
هنگامی كه رسول الله صلی الله عليه و آله خشم و غضب را در چهره اش دید قصد با زگشت کرد. فرمود: سپس حمزه به 
سول على لاع و اله ددا كر وس الوطاب يخرا سلا تزا با امباویبه عراسو كذ نامي تراه سن جمزه وارد 
منزلش شد و پیامبر صلی اه علیه و آله بر گشت. فرمود: و اد ووا ارک ال بو امام فرمود: پس خداوند» 


ص: ۱۴ 


دستور تحريم باده را نازل كرد و رسول الله صلی الله عليه و آله دستور داد تمامى ظرف‌های شراب سرنگون شود. امام فرمود: 
سپس برای جنگ اد به مردم فراخوان جنگ داده شد. پیامبر صلی الله عليه و آله و مردم و حمزه به جنگ رفتند و حمزه در 
نزديكى پیامبر ايستاد. فرمود: وقتى دو لشكر به مصاف هم رفتند» حمزه به قلب جمعيت زد و در ميان مردم نايديد شد و سپس 
به جایگاه خود بازكشت. مردم به او گفتند: از خدا بترس» از خدا بترس» ای عموى رسول الله صلی الله عليه و آله! از این که 
رسول الله صلى الله عليه و آله از تو جيزى به دل داشته باشد. فرمود: يس براى بار دوم حمله كرد تا اين كه در ميان مردم 
ناپدید شد و دوباره به جایگاه خود باز گشت و باز به او گفتند: از خدا بترسء از خدا بترسء ای عموی رسول الله صلی الله عليه 


هنگامی که حضرت رسول صلی الله عليه و آله دید که به سوی او می آید. رو به او کرد و او را در آغوش كرفت و بين دو 
چشمانش را بوسید. بار دیگر حمزه رحمه الله حمله کرد و به شهادت رسید و رسول الله صلی الله عليه و آله او را در یک مره 
كفن کرد. امام جعفر صادق عليه السلام ادامه دادند: (آن رداء) چیزی بود شبیه پرده ای که در خانه ام می بینید. اندازه رداء 
چنان بود که اگر چهره اش را می پوشاند» دو پایش پیدا می شد و اگر دو پایش را می پوشاند» چهره اش بيدا می شد. فرمود: 
بسن کی اشن وا وهات و روف کو ای اذش اوھ کو کیان قراو واد درمز فرص کا ور چک اجا وور کات امير 
صلی الله عليه و آله بودند» شکست خوردند و على عليه السلام باقی ماند. پس رسول الله صلی الله عليه و آله به او فرمود: جه 
می کنی؟ على عليه السلام فرمود: از اين جا تكان نمی خورم. پس فرمود: جز اين گمان دیگری به تو ندارم. و رسول الله صلی 
الله عليه و آله فرمود: پرورد گارا! تو را به آن جه كه به من وعده دادی» می خوانمت. مگر آن که اراده كرده باشى کسی تو را 
پرستش نکند. - . مجالس و اخبار : ۵۷ - ۵۸ - 


عیاشی: از هشام همین حديث روایت شده است. - . تفسیر عیاشی ۱: ۳۴۰-۳۳۹ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى السكركه بضم السين و الكاف و سكون الراء نوع من الخمور يتخذ من الذره قال الجوهرى هى خمر الحبش و هى 


ص: ۱۱۵ 


۱- فى التفسیر: فا کفیت. قال: فنودی. 
۲- زاد فی التفسیر: و خرج الناس. 
ف السار :قارا له 

۴- فى المصدرين: بها. 

۵- فى المصدرين: بها. 

۶ يا الله خ ل. 

۷- المجالس و الاخبار: ۵۷ و ۵۸. 


۸- تفسیر العیاشی ۱: ۳۳۹ و .عم 


و قد عربت فقيل السقرقع و قال الهروی و فى حديث الهروی و خمره السک رکه (۱) انتهی. 


و السدیف كأمير شحم السنام قاله الفیرو زآبادی و قال النمره کفرحه الحبره و شمله فیها خطوط بیض و سود أو برده من صوف 
تلبسها الاعراب. 


قوله صلی الله عليه و آله فانک إن شئت لم تعبد لعل المعنی إن شئت مغلوبیتنا و استیصالنا لم يعبدكك أحد بعد ذلك أو المعنی 
إن شتت أن لا تعبد فالامر الیکت. 
آقول فى هذا الخبر ما ینافی الأخبار المتواتره الداله على رفعه شأن حمزه عليه السلام و سمو مکانه ظاهرا و إن أمكن توجیهه و 


الله یعلم. 


*#[ترجمه آجزری كويد: «السّكركة» با ضمه سين و كاف و سكون راء نوعى شراب است كه از ذرت درست مى شود. جوهرى 


كويد: خمر حبشىها است و اين 


کلم حبشى است و معرّب شده است و گویند: «السقرقع» و هروىٌ گوید: در حديث هروىٌ آمده است: «و خمرة الشكركة). 


پایان سخن. 


«السدیف» بر وزن امير پی کوهان است. فیروز آبادی اين مطلب را ذ کر کرده است. و گوید: «النمرث» بر وزن (فرحة) چادر و 


پارچه‌ای است که دارای خط‌های سياه و سفید باشد» يا جامه‌ای از يشم است که عرب‌های بیابان نشین بر تن می کنند. 


فرموده رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم «فانک إن شئت لم تعبد» شاید مقصود اين باشد که: اگر بخواهی ما مغلوب و 


است. 


می‌گویم: در اين خبر مطالبی است که با آنچه در اخبار متواتری که بر رفت جایگاه و بلند مرتبگی حمزه عليه السلام دلالت 


می کند» منافات دارد هر چند می‌توان آن را توجيه کرد. و خداوند داناتر است. 
* | تر جمه | 


«F%» 


۳7 


E 7 E 
.) عند الال فی سَبيل اله‎ 


** | ت رجمه آفروع کافی: ابن صدقه از امام صادق عليه السلام روایت كرده كه فرمود: ابو دجانه انصاری» عمامه خود را به سر 


بست و قسمتی از آن را از يشت و ميان دو كتف خويش آویزان کرد و با حالت تب تبختر ميان دو صف (ارتش اسلام و نیروی 
دشمن) حرکت می کرد. رسول خدا مل اله عله و آله و سلم فرمود: چنین راه رفتن با هیبتی را خداوند مبغوض می دارده 
مگر در ميدان جنكك. -. فروع كافى ۱ -- 


#*[ترجمه] 
بیان 

العذب بالتحریک طرف کل شى ء. 

#[تر جمه ]العذّن» با عر کت حروف اطراف هر چیزی است. 
#*[ترجمه] 

«FV» 

قنخ المناقب لابن شه راشوب و فی قول عزوة أل و هر برغ المؤراس- قال ابن عباس و ماود و ككادة و ایغ و اد و 
ابن إشكاق رل فيه وه و عدوت من آشلک و هو العزوی عَنْ أبى جغفر عليه الم 

زيد بن وهب إِنَّ لين و نکم فقالوا لم انهزمنا و قد وعدنا بالنصر فنزل و لد لمکم الله وَعْدَهُ 


لائه آلاف ِنْ فرش ی الب صلی الله عليه و آله و بال فى مین 


2 


این مشود و الصَادق علیه السام لما قح د 


ِنْهُمْ ماتا فارس و البافون رَكبٌ و لَهُمْ سَبعمائه دزع و هند توتجز 
ص: ۱۱۶ 


ادمكذاق سخه الصف و فی غيرها سالمهمله وفی الما و قال الوق وف دای الاشعری:و خمر الح 
السک رکه راجع النهایه ۲: ۱۸۵. 
۲- فروع الکافی ۱: ۳۲۹. 


و ل K€‏ فى المفارق*** ال فى المخانق 
وَ كان استأجر بو شفیان يَوْمَ آحد لین من الأحابيش يُقَاتِل بهم ای صلى الله عليه و آله. 


قوله إنَّ الَّذِينَ كفَرُوا فقو أَمْوالهُع وا عَنْ سبیل الّه فخرج النبى صلی الله عليه و آله مع أصحابه و كانوا ألف رجل (۱) و 
يقال سبعماته فانعزل عنهم ابن أبى بثلث الناس فهمت بتو حارثه و بنو سلمه بالرجوع و هو قوله إذ مقت ان يتكع قال 
الجبائی هما به و لم یفعلاه و ساق الخبر إلى أن قال و آقبل خالد من الشعب بخیل المشركين و جاء من ظهر النبى صلی الله عليه 
و آله و قال دونکم هذا الطلیق الذی تطلبونه فشأنكم به فحملوا عليه حمله رجل واحد حتی قتل منهم خلق و انهزم الباقون فى 
الشعب و أقبل خالد بخيله (۲) كما قال تعالی لد دون و لا تلو علی اح و رسول الله بدعوهم فى أخراهم يا أيها الناس 
إنى رسول الله إن الله قد وعدنی التصر فأين الفرار و کات اب صلی الله عليه و آله يَرْمى و يَقُولُ الم اد تومی انم لا يَعْلْمُونَ 
فرماه ابن قميئه بقذافه فأصاب كفه و عبد الله بن شهاب بقلاعه فأصاب مرفقه و ضربه عتبه بن أبى وقاص أخو سعد على وجهه 
فشج رأسه فنزل من فرسه و نهبه ابن قميئه و قد ضرب به على جنبه و صاح إبليس من جبل أحد ألا إن محمدا قد قتل فصاحت 
فاطمه عليها السلام و وضعت يدها على رأسها و خرجت تصرخ و سائر هاشميه و قرشيه. (۳) 


ص: ۱۱۷ 


۱- فى المصدر بعد ذکر الآيه: فرأى البق صلى الله عليه و آله ان یقاتل الرجال على أفواه السككك. و الضعفاء عن فوق البیوت؛ 
فابوا الا الخروج» فلما صار على الطريق قالوا: 

۲- فى المصدر: بخیل المش رکین. 

۲ مرن کل ماهر ق هاه 


لما حَمَلَهُ علق علیه السلامْ إلى خي ناد ی اعباس (۱) و هُوَ جَهْوَرِىٌ الصَوّت فقال نا ا شوه الْمَقَرَه ا تفرّون ای الناز 


2 


لد له ر ی الحالِق الصمد*» ۷ فلس بر بذك ف شك اعد 
و الى عرّف الکَار موه ee‏ « و الْمَؤْمنُونَ میجزیهم بما وُعِدُوا 
ek ONE EUS‏ «« ضرا و يمل الْكمَّارِ إِذْ عَنَدُوا 


قومی وَقَّا ال#شول لكو اتسیو مد سم الغرانین منم عنره لد 


رب امش کین بَعَوْا عَلَيناءهِ**و جوا فى الْعَوَايَهِ و الصَّلَالٍ 


و قَالُوا تكن کنر اد عا رز ع باعل الطوَالٍ 


وم 2 


إن یو و توا »× مره و هر فى ارف ای 


فَخَرٌ لوجهه 0 و رف عَنْهُ*#** رَقِيقَ الْحَنَّ حُودِتٌ بالصَعَالٍ (۴) 


** | ترجمه |مناقب: در ماه شوال غزوه احد اتفاق افتاد و آن» در روز مهراس بود. این عباس و مجاهد و قتاده و ربيع و سدی و 
ابن اسحاق گویند: در باره اين غزوه آيه «و اذ غدوت من اهلكك) نازل شد و اين قول از امام باقر عليه السلام نيز روايت شده 


است. 


زيد بن وهب كويد: «ان الذين تولوا منکم» گفتند: چرا ما شكستيم خورديم در حالى كه به نصرت و پیروزی وعده داده شديم. 
واين ابه نازل شد: «و لقد صدقکم الله و عده). 


ابن مسعود و امام صادق عليه السلام كويند: چون ابو سفيان با سه هزار نفر از قريش به سوى پیامبر حركت کرد و گویند: دو 
هزار بودند» که دویست سوارکار و بقیه پیاده بودند و هفتصد زره جنگی داشتند. و هند همسر ابو سفیان اینگونه رجز ف 


خواند: 


ص: ۱۱۶ 
ما دختران طارقیم که بر فرش هاى گرانبها راه می‌رویم. 
و مُشكك و عنبر بر فرق سر و مروارید بر كردن داریم. 


ابو سفیان روز احد هزار تن از احابیش را به خدمت كرفت تا به وسیله آن‌ها پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بجنگد. 


گویند: هفتصد نفر بودند - برای جهاد بیرون رفتند. ابن ابی یک سوم از آن‌ها را از سياه جدا کرد و بنو حارثه و بنو سلمه 


درصدد برآمدند که باز گردند و این همان سخن خداوند است که می‌فرماید: «اذ همت طائفتان منکم». 


جبائی گوید: اين دو قبیله خواستند در صدد بازكشت برآمدند امام اين کار را انجام ندادند. و حديث را ادامه می‌دهد تا اینجا 
که گوید: خالد بن ولید سياه مشرکان را از دره به حرکت در آورد و در يشت رسول خدا قرار گرفت. و گفت: آماده باشید 
اين همان مردی است که در صدد او بر آمده ايد مگذارید از دست برود. اصحاب او همه یک دفعه به جانب آن حضرت حمله 
کردند تا اينكه گروهی از مسلمانان کشته شدند و بقيه در دژه يراكنده شدند و گریختند و خالد با سپاهش روی آورد چنانکه 
خداوند متعال می‌فرماید: «إذ تصعدون و لا تلوون على احد» و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از يشت آنان را فرا می... 
خواند: «ای مردم! من رسول خدا هستم» خداوند مرا به نصرت وعده داده است» يس چرا فرار می کنید؟» پیامبر تير می‌انداخت 
و می‌فرمود: «پرورد كارا قومم را هدایت كن چرا که آنان نادان هستند.» ابن قميئة تیری به سوی پیامبر افکند و دست آن 
حضرت را مورد اصابت قرار داد. عبد الله بن شهاب کلوخی به طرف پیامبر پرتاب کرد و به آرنج آن حضرت خورد و عتبه بن 
ابی وقاص برادر سعد ضربه‌ای بر چهره پیامبر وارد ساخت و سر مباركك او را زخمی کرد و پیامبر از اسب پیاده شد و ابن قميئه 
با ضربه زدن بر پهلوی پیامبر» سلاح آن حضرت را كرفت و ابلیس از كوه احد فریاد زد: بدانید كه محمد کشته شده است. 
فاطمه علیها السلام فریاد كشيد و دستانش را بر سرش گذاشت و در حالی که به همراه دیگر زنان بنی هاشم و قریش فریاد 


می کشید» بیرون امد: 


ص: ۱۱۷ 


هنگامی كه على عليه السلام پیامبر را احد برد عباس که صدای بلندی داشت ندا کرد و گفت: ای اصحاب سوره بقره! كجا 


امير المؤمنين عليه السلام سروده است: 
- سياس از آن خداوند است» يرورد كار من كه آفریننده و بىنياز است» و در حكم کسی با او شريكك نيست. 


خداست که جايكاه كافران را به آنان نشان مىدهد و به مؤمنان وعدههايى كه داده است انجام می‌نماید. 


خدا کسی که او را دوست دارد پیروز می گرداند» زیرا پیروزی در دست خداست و به کفار کیفر می‌دهد و شکست. زیرا 


دشمن خدا هستند. 


قوم من از رسول خدا محافظت کردند و ثواب بردند آنان دارای سخاوت و شجاعت بودنده از اين گروه است: حمزه شیر بيشه 


و سروده است: 

- ديدم مشر کان عليه ما به پا خواستند و در امواج انحراف و گمراهی غوطه‌ورند. 

مش ركان گفتند: هنگامی که ما برای جنگ کوچ كنيم از نظر عدد و اسلحه بیشتر از شما هستیم. 

اگر مشرکان به ما ظلم کردند و فخر می کنند که حمزه را شهید کردند و حمزه در غرفه‌های بهشتی قرار گرفته است. 
حمزه در جنگ بدر عتبه را به قتل رسانید و به دشمن حمله کرد و جهادی بی‌امان نمود. 

طلحه سردار مشر کان را به لطف مورد حمله قرار دادم. 


وقتی مورد حمله قرار كرفت به روی صورت بر زمين افتاد و من شمشیر تیزی را که صیقلی داده بود از او برداشتم. - . مناقب 
آل ابی طالب ۱ ۶۵ - ۱۶۷ - 


* | ترجمه | 
بیان 


ذكر عباس هنا لعله سهو. 


* | ترجمه إذ كر عباس در اينجا شاید از روی سهو و اشتباه بوده است. 


[ترجمه] 
«FA»‏ 
و أقول رُوىَ فى الديوَانِ الْمَنْسُوبٍ إلى أمير الْمُؤْمِنِينَ علیه السلا 
آقانی أن عنداً عل شخر» ++ دعث در كا و شرت الْهُنُودًا 


-١‏ فى المصدر: و كان جهوری الصوت. آقول: ذکر العباس لعله وهم من الراوی او ابن شه رآ شوب لان العباس لم يكن حاضرا 
فى احدء و لعله اشتباه بابی طلحه زید بن سهل الأنصاری قال المقریزی فى الامتاع: و كان آبو طلحه رامیا و كان صيتاء فقال 
صلی الله عليه و آله و سلم: صوت ابی طلحه فى الجیش خير من آربعین رجلا انتهی. و الصیت: جهیر الصوت. 

و ارسول الله 

۳- فى الديوان: فتل بوجهه فرفعت عنه. 

۴- مناقب آل آبی طالب ۱: ۱۶۵- ۱۶۷. 


و ما سيان من هُوَ فى ججیم ۲# «مه کون هراب فا بیدا 
و من هُوَ فى اجان يَدِرٌ فیها*«» E‏ * عليه لزق مُغتبطاً (۱) حميداً (1) 


ا سامت که ور 
و فيه أيضا بَعْدَ فتل طلحه 


2 
أنْ 


ن ری فى غَيِّهًا رَشْد 


مه للد 


وَيَنْضُرٌ الله مَنْ والاء ان لَهُ**#تضراً و يُمثْل بالْكمّار 1 عَنَدُوا 


فی تشعه اذ 1۳۳ ین أَظْهُر هغ» 3 لم لوا ین جياض الْمَوْتِ إذ وَرَدُوا (۶) 


۱- مغبطا خ ل. 

۲- الدیوان: ۴۴. 

۳- الدیوان: ۴۴. 

۴- بما وعدوا خ ل. 

۵- له خ ل. 

۶- فى المصدر: لم تنکلوا. 


کاوا الذَوَائتَ من فهر و آکزتهاه: EEG‏ ** شم النُوفٍ و حت الوع و العَدَدُ (۱) 
و مد خر قد آزدی علی عَكل+ e‏ تخت العتجاج ی و هو مخت 


و ظّت الطیه و الصَبِعَانٌ تر كيه ۳ «سفحامل قطعً مهم وَ مُفتَعرٌ 


من م علی ما کان من عجب#» > > ها ققد صادفوا ترا و مد شعذوا 


وم وف سول الله و خسو مد مد شم الْعَرَانِينَ مِنْهُمْ حَمْرَهُ ۳۳ 
شرا 5-7 من َ اكمار ا 2 تار لحم عَلَى باب الرَصَدٌ (۳) 


و شا 


مر 


ریت امش رکین بَعَْا علینا 


إِلَى قَوْلِهِ 


و قذ لك هم بیذر« *** وق ث هریم بالرّجَالٍ 
إِلَى له بالصّقَالٍ 
ان الملح حَالطَه دا ماه ee‏ :* لی كَالْعَتِيقهِ فى الظلَال (۴) 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ فى المصدر: شم العرانين حيث الفرع و العدد. 

۲- فان يكن دوله» ای للكفار غلبه علينا. فى غيهاء الضمير للفرقه الكفره او للدوله بتأويل صاحب الدوله. و المثل و التمثيل: 
التعذيب و التنكيل. غادرناه ای تركناه منجدلا ای مطروحا. قد تولواء ای عن الدنيا و ماتوا. و ابی هو ابن خلف و ضمير هو راجع 
إليه» ای كان ساعيا فى اهلاكه. على ما كان من عجب. ای كان قتلكم اياهم بعد غلبتنا عليكم من الغرائب. 


۳- الدیوان: ۴۴ و ۴۵. 


۴- الدیوان: ۱۰۸ 


**| ترجمه می گویم: در دیوان منسوب به امير المؤمنين عليه السلام روایت شده است: 

- خبردار شدم هند - همسر صخر - مدرکی آورده و به سرخ‌پوستان بشارت داده است. 

ص: ۱۱۸ 

(به او بگویید) اگر به کشته شدن حمزه که در ردیف شهدا محسوب می‌شود و شهید گردید فخر می‌روزد. 
ما در جنگ بدر ابو جهلء عتبه و ولید را کشتیم. 

بسیاری از بزرگان را به طور دسته جمعی به قتل رساندیم و دختر و پسرها را به غنیمت گرفتيم. 

آن روز که شیبه را کشتیم روی لباس‌های او خون بسته و خشکیده قرار گرفت. 

به جهنم که بدترین جایگاه‌ها است و نمی تواند از آنجا فرار کند فرود آورده شد. 

کسی که در جهنم است و نوشیدنی از صدید (خون و آبی که از سوختن جهنمی‌ها به وجود می‌آید) دارد» 
با کسی که در بهشت. رزق فراوان به وی می‌رسد حسرت او را می‌خورند و مورد احترام بهشتی‌ها است» مساوی نیستند. 
و در دیوان يس از کشته شدن زید بن طلحه آمده است: 

- با تكيه به خدای عزیر و بزركوارء خدای شکافنده صبح و خدای مسجد الحرام به دشمن حمله می کنم. 
من على و پسر عموی پیامبر هدایت گر هستم. 

و همچنین در دیوان آمده است: 

- خداوند زنده و ازلی است. نیرومند و بی‌نیاز است و کسی در قدرت خدا سهمی ندارد. 

خداست که جایگاه کافران را به آنان نشان می‌دهد و به مؤمنان وعده‌هایی که داده است؛ انجام می‌دهد. 
اگر قدرتی باشد برای ما اندرز است. آیا اميد نیست که در اشتباه قدرت و دولت» راه صحيح یافت شود. 


خداوند کسی را که او را دوست می‌دارد» پیروز می گرداند زيرا پیروزی در دست خداست و به کفار کیفر و شکست می‌دهد 


زیرا دشمن خدا هستند. 


خدا پدرتان را بیامرزد اگر از افتخارات خود سخن می كوييد و از آنان که در خاک كور قرار گرفته‌اند سخن می گویید» 


حرف می‌زنید. (گوش دهید) 


طلحه را که روی زمين افتاده بود نادیده گرفتیم و شمشیرهای يهن آتش را ميان ما افروخته بود. 
عثمان پسر طلحه را از سر نیزه‌ها سيراب كرديم. در نتيجه وقتی خبر به همسرش رسید گریبان خود را پاره پاره کرد. 


او همراه با نه نفر دیگر به میدان آمده بود وقتی فرار کردند نتوانستند از حوض‌های مرگی که به دام آن افتاده بودند» نجات 


يابند. 


ص: ۱۱۹ 


اين مردان از قبيله فهر بن مالک و شخصیت‌های بلند بينى (با شهامت و با سخاوت) بودند. فرزند و اسلحه هم در اختيار داشتند. 


(با این وجود شكست خوردند.) 

احمد بهترين خلايق خيلى زود با زحمت فراوان ابی پسر خلف را در ميان غبار به خاک افكند. 

پرند كان و کفتارهای بر روى او نشسته بودند» بعضى تكه تکه می‌بردند و بعضى ديكر نشسته و می‌خوردند. 
باغهايى از فرودس پاک مخصوص آن‌ها است نه كرما آن‌ها را شكنجه می‌دهد و نه سرما. 


رسانیدند. 


افرادی که نسبت به عهد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم وفا کردند و واب بردند» آنان دارای سخاوت و شجاعت 


بودند» از این گروه است حمزه شير بيشه شجاعت. 


مصعب فرزند عمیر شیری بود که در پیشگاه پیامبر تا آنجا می‌خروشید که خون‌ها به نیزه‌اش خشکیده و به ضروت پارچه‌ای در 


آمده بود. 

اينان همانند کشتگاه کفار نیستند که خدا آنان را به آتش بیفکند و بر در جهنم پاسبان برای آنان بگمارد. 
و نیز آمده است: 

- مشرکان را ديدم که بر عليه ما به پا خواستند ۳ 

ا این فسات 

او حمله کرد و در جهاد بی‌امان بود. 


لشکر مش ر کان را در جنگ بدر شکست دادم و مردان آنان را به فرار کشانیدم. 


تا اینجا که: «بالصقال» 


گویی نمک به زخم او پاشیده شده آنگاه كه شمشیر را همانند برقی که در تاریکی می‌جهد به حركت درآوردم. 


ا 


ان عَمِدٍ الدّار ذی الْمُضُولٍِ* e‏ ** و الک عِنْدِى يا علي مَفبول 


.كفا 


و ما رت وف الوَدى مَفلول 
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ابه یه لام ما فی الدَّيوا 


ی الْمَتِجَاءِ و لا آخول*** و اون عندی ذ فى الْوَعَى ول 


یز ارک بذی وق E‏ + کالبزی فى الْمحْلَوْلِقٍ الیل 


رع شون الرس لا ینثنی (۴)٭ بعد فراش الحاجب الا جزل 


زجو ذلك الور فى هه عَاليه فى گرم الْمدْحَلٍ 


)۵( 


2 


و فيه أضاً مُحَاطِباً لِأسَامَهَ ِن رید (2) فى تلك الْعَرْوَ 


۳ ما سا حا كما :: 1 الذى بالکف ار 
يض مثل الم ها يبرق فى ال احه ضرا 
مُعی حسام قاط اتر تد تشطم من تضرابه النازٌ 


۱۲١ ص:‎ 


-١‏ فى الديوان: مقتول آقول: لعل الصحیح: (إنک) بلا عاطف. 
۲- فى المصدر: فلا اهاب. 

*- الدیوان: ۱۰۸ و فیه: أو مفلول. 

۴- فى المصدر: لا ینتهی. 

۵- الدیوان: ۱۰۹. 


۶- هکذا فى الکتاب و مصدره و لم نعرفه من هو و لعله مصحف آبو أسامه» و هو معاویه بن زهیر الجشمی حلیف بنی مخزوم. 


سَوْفَ یی الْجَمْعٌ ضراب الماتک الحلابس (01)*** و طعة قَذ شَدَّهَا لكو ارس 


الم اضرم تارا ڏو لقابس ۴ حتی تَرَى فْوسَانَهًا تخ للمعاطس ¥ 
** | ترجمه |در شرح ديوان افده ات كه عثمان بن ابى طلحه در روز احد رجز خواند و گفت: 


- من پسر عبد الدار هستم كه داراى امتيازاتى می‌باشم و ای على تو پیش من كشته می‌شوی. اگر كشته نشدى از ترس كشته 


على عليه السلام با این ابياتى كه در ديوان آمده است او را ياسخ گفت: 
- مقام من آشكار است و خدا به من داده است. وضع من اين است که هر كس شمشيرم را ديدار كند صداى كريهاش بلند 


فين كردق 
از حمله باكى ندارم بلكه حملهور مىشوم و در برابر دشمن كامى به عقب نمى كذارم. 


در روز جنگ جابه جا نمی‌شوم و دشمن همتاى من كشته می‌شود. 
اگر كشته نشد از تبغ شمشيرم سالم نمی گذرد» يا زنجير و اسير می‌شود. 
و آن حضرت در پاسخ به رجز عمر بن اخنس بن شريق سروده است: 
- دور شو! نفرين تلاش گر بر تو باد! ای معلونى كه در قيافه ناكسان ظاهر شده‌ای. 
شمشيرم رككهاى سرت را آن‌چنان از هم می‌شکافد كه به ابروهايت بيوسته شود. 


من از اين حمله انتظار پیروزی در بهشت عالی و بهترين اقامت گاها را دارم. 


و نیز در خطاب اسامه بن زيد در آن غزوه سروده است: 
- ميان ما کسی می‌تواند حکومت کند که در دستش شمشیر تيز و برنده باشد. 


شمشیر آبداری که مثل بلور می‌درخشد و در دست برق می‌زند و ضربه فرود می آورد. 


شمشیر برنده‌ای که می‌شکافد و از ضربه آت آتش می‌بارد و در دست من است. 


ص: ۱۲۱ 
ما مردمی هستیم که دين حق است و در جنگ خیلی پشتکار و استقامت داریم. 
و نیز در ترساندن اسامه سروده است: 


- به زودی قربت ناگهانی و شجاعانه شمشیر و اثر نیزه‌ای که شدید فرود می‌آید و قهرمان را به خاک می‌اندازد همه خواهند 


دید. 


امروز آتش جنگ را با هیزم بزرگ آن برای جنگ طلبان روشن می گردانم تا قهرمان جنگ را با بينى به روی خاک افتاده 


دعت د ركا أى لنفسها درك الجحیم أو الناس إليها و الدرک آیضا اللحاق و التبعه و بشرت قوما کالهنود فى الکفر أو قومها 
المنسوبین إليها و التقتیل إكثار القتل و السراه الأشراف قوله غنمنا بالتشدید أى جعلناهم غنائم على آثوابه كأن تقدیره تركنا على 
أثوابه علقا بالتحریک أى دما غلیظا أو جامدا و الجسید من قولهم جسد به الدم إذا لصق به قوله تقد أى تلتهب قوله قدد أى قطع 
و القد قطع الشی ء طولا قوله کانوا الذوائب أى الرؤساء و الأشراف و فهر بالکسر أبو قبيله من قريش و الشم بالضم جمع الأشم و 
الشمم ارتفاع قصبه الأنف و استواء أعلاها و إشراف الأرنبه قليلا و هو کنایه عن الرفعه و العلو و شرف الأنفس يقال شمخ بأنفه 
إذا تکبر و الفرع الولد و العجاج الغبار. 


قوله فحامل قطعه أى بعضها تحمل منه قطعه و بعضها تر کبه و تأكل منه و الصرد البرد و العرانین الأنوف و رمله بالدم لطخه و 
فى بعض النسخ بالزای من تزمل أى تلفف به و الثعلب طرف الرمح الداخل فى السنان. 
قوله غير آل أى غير مقصر و الأسل الرماح و فللت الجیش هزمته و التشدید للمبالغه و التکثیر قوله حودث أى جلى و عقيقه 


البرق ما انعق منه أى تضرب فى السحاب و يقال عرضت الشی ء فأعرض أى آظهرته فظهر و خسأ بعد و رونق السیف ماژه و 
فة و المتلولق الال التازس و الاستال الازسال 


ص: ۱۳۲ 


۱- الدیوان: 2 
۲- الخنابس خ ل 
۳ الدیوان: ۹2 


و الفری القطع و الشئون ملتقی عظام الرأس و فراش الرأس عظام رقاق تلی القحف و الجزل القطع و بتار بتقدیم الموحده على 
المثناه أى قطاع و فى بعض النسخ بالعکس من التبار و هو الهلاكك و المها البلور و الباتر السيف القاطع و التضراب مبالغه فى 
الضرب و الفاتک الجری ء و الحلابس بالضم الشجاع و فى بعض النسخ الخنابس و هو الکریه المنظر و يقال الأسد حنابس و 
كبا لوجهه كبوا سقط و ضمير نارها للحرب و الجذوه مثلثه الجمره و قبست منه نارا طلبته و المعطس کالمجلس الأنف. 


| ترجمه |«دعت در کا» بعنی برای خود درک جهنم يا مردم را فرا خواند. «الد رکث» به معنای وسيلان و بگیری است نيز مى... 
باشد. «الهنود» يعنى قومى همچون سرخ يوستان در کفر» بشارت داده است. يا قومى كه منسوب به آن هستند. «التقتیل» يعنى 
كشتار سيار. «السراڈ» يعنى بزرگان. «غتمنا» با تشديد يعنى: آنان را غنيمت كرفتيم. «على أثوابه) 5 در تقدير اینگونه بوده: 
«ت رکنا على ائوابه». «علقا؛ با حرکت حروف یعنی خون غليظ يا جامد. «الجسید» از سخنشان است که كويند: «جسد به الدم» 
هر گاه خون به او بچسبد. «تقدٌ) يعنى ملتهب می‌شود. «قدد» بعنی قطع شد. و «القدّ» یعنی بریدن چیزی به درازا. «کانوا الذواب» 
یعنی رژساء و بزرگان. «فهر» با کسره قبیله‌ای از قريش است. «الشعٌ) با ضمه جمع «آشع» و «الشمم» بالا بودن استخوان بینی و 
صاف بودن بالای آن بینی و کمی آویزان بودن پرده بینی است که کنایه از بلندی جایگاه و بزر گواری است. گفته می‌شود: 


1 شمخ بأنفه) هر گاه تكبر بورزد. و «الفرع» به معنای فرزند است و «العجاج» غبار است. 


«فحامل قطعة» يعنى برخى از پرند گان قسمتى از آن را برمی‌دارند و برخى دیگر سوار شده و از آن می‌خورند. «الصرد» يعنى 
سرما. «العرانین» يعنى بینی‌ها. «رمله بالدم» يعنى آغشته به خون كرد. و در برخى نسخه‌ها با زاء از «تزمّل» يعنى خون را به خود 
پیچید. «الثعلب» یعنی زبانه نيزه که در سنان باشد. 


«غير آل» یعنی بی‌امان. «الاسل» نھ ماع تو اس رلت الجیش» یعنی او را شکست داد. و تشدید برای مبالغه و کثرت است. 
«حودث) یعنی آشکار شد. «عقيقة البرق» قسمتی از آذرخش که به درون ابر می‌رود. گفته می‌شود: «عرضت الشىء فأعرض» 
یعنی آن چیز را آشکار کردم پس آشکار شد. «خسأ) یعنی دور شود. «رونق السیف» یعنی نیکویی و درخشند گی شمشیر. 
«المخلولق» یعنی کهنه و پوسیده. «الاسبال» بعنی رها کردن. 


ص: ۱۳۲ 


«الفرى» يعنى بريدن. «الشؤن» جاى پیوستن استخوان‌های سر است. و «فراش الرأس» استخوان‌های نرم کاسه سر است. «الجزل» 
يعنى بریدن. «بتار» يعنى برنده. در برخى نسخه‌ها «التبار» به معناى هلاک و نابودى است. «المها» به معناى بلور درخشان است. 
«الباتر» یعنی شمشیر برنده. «التضراب» مبالغه در ضرب است. و «الفاتکك» بعنی جسور. و «الحلابس» با ضمه حاء به معنای شجاع 
است و در برخی نسخه‌ها به صورت «الخنایس» به معنای زشت روی است. و گفته می‌شود: الاسد حنابس. «کبا لوجهه كبواً) از 
روی بر زمین افتاد. و ضمیر در انارها» به جنگ برمی گردد و «الجذوة» بعنی اخگر آتش. اقبست منه نارا» بعنی از جنگ كفن 
طلبیدم. «المعطس» بر وزن مجلس به معنای بینی است. 


* | تر جمه | 


«0+» 


آقول قال عبد الحمید بن أبى الحدید فى شرح نهج البلاغه لما رجع من حضر بدرا من المشرکین إلى مکه وجدوا العير التی قدم 
بها آبو سفیان موقوفه فى دار الندوه فاتفقوا على أن بحتبسوها أو آرباحها لیجهزوا بها جيشا إلى محمد صلی الله عليه و آله فبعثوا 
إلى العرب و استنصروهم فخرجوا و هم ثلاثه آلاف بمن ضوى إليهم بعده و سلاح كثير و قادوا مائتى فرس و كان فيهم سبعمائه 
دارع و ثلاثه آلاف بعير فلما أجمعوا المسير (۱) كتب العباس بن عبد المطلب كتابا و ختمه و استأجر رجلا من بنى غفار و شرط 
عليه أن يسير ثلاثا إلى رسول الله صلى الله عليه و آله يخبره أن قريشا قد أجمعت إليكك (۲) فما كنت صانعا إذ أحلوا بک 


فاصنعه. 

لا شاع ابر فى الاس هر ال صلی الله عليه و آله انر 00 قخید هآ َل ثم قال اھا لاس إِنّى رَأَيْتٌ فى مَنَايِى 
کی فی وزع عصِيئه و ریت کم میفی دا رقم (۴) من عِنْدِ ظبته (۵) و رت 1 برا بح ورات كالى مروف کف 
ص: ۱۲۳ 


۲- فى المصدر: قد اجتمعت للمسیر الیکك. 
۳- فى الامتاع: فلما آصبح یوم الجمعه و اجتمع الناس خطب على المنبر. 
۴- انقصم: انکسر. 


۵- ظبه السيف: حده. 


قال الاس يا سول اللو فا رها قال آما الدَّرْحَ الْحَصِيئهُ له اكوا فيها و أما التقصام سیفی من عِنْدَ ظبته فَمُصِببَُ فى تفسی 
و ما ابقر الْمَذْبَحُ َمَيْلّى فى آضعابی و ما آنی مُودف كنشاً فكبش الکتیبه نله إِنْ شا ال 


و رو عن ان عباس أَنْهُ صلی الله عليه و آله قال: ما انْقِصَامٌُ سَيْفِى فقتله رَجَلٍ من أَهْلٍ بیتی. 


يو ان 


و رو أنه قال: و رَأَيْتٌ فى سَیفی فلا فکرههُ هو الذی أصاب وجهه. 


قال الْوَاتَِدِىٌ ال عليه الصَلَامُ أَشِيرُوا علی و رأی صلی الله عليه و آله أَنْ لَا بح من ال ِي له نِه اويا فقام عبد الله بن أبى 
فقال يا رسول الله كنا نقاتل فى الجاهلیه فى هذه المدینه و نجعل النساء و الذراری فى هذه الصیاصی و نجعل معهم الحجاره يا 
رسول الله إن مدینتنا عذراء ما فضت (۱) علینا قط و ما خرجنا إلى عدو منها قط الا آصاب منا و ما دخل علینا قط الا آصبناهم 
فکان رأى رسول الله صلی الله عليه و آله مع رأيه و كان ذلك رأى الا کابر من المهاجرین و الأنصار فقام فتیان أحداث لم 
يشهدوا بدرا و طلبوا من رسول الله صلى الله عليه و آله الخروج إلى عدوهم و رغبوا فى الشهاده و قال رجال من أهل التيه (۲) و 
أهل السن منهم حمزه و سعد بن عباده و النعمان بن مالک فى غيرهم (۳) من الأوس و الخزرج إنا نخشى يا رسول الله أن يظن 
عدونا أنا كرهنا الخروج إليهم جبنا عن لقائهم فيكون هذا جرأه منهم علينا (۴) فقال حمزه و الذى أنزل عليه الكتاب لا أطعم 
اليوم طعاما حتى أجالدهم بسيفى خارجا من 


ص: ۱۳۴ 


۱- العذراء: البکر الدره لم تثقب. فض ختم الکتاب: کسره و فتحه. فض اللؤلؤه: 

۲-فی المصدر: من أهل النبه. 

۳- فى المصدر: و غیرهم. 

۴- زاد فى الامتاع: و قد كنت یوم بدر فى ثلائمائه رجل فظفرک الله عليهم و نحن الیوم بشر كثير» قد كنا نتمنی هذا الیوم و 
ندعو الله به» فساقه الينا فى ساحتناه و رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم لما یری من الحاحهم كاره» و قد لبسوا السلاح» و 


قال حمره. 


المدینه و كان يقال كان حمزه یوم الجمعه صائما و یوم السبت صائما فلاقاهم و هو صائم. 


و قام خيثمه آبو سعد بن خيثمه فقال يا رسول الله إن قريشا مكثت حولا تجمع الجموع و تستجلب العرب فى بوادیها ثم جاءونا و 
قد قادوا الخیل حتی نزلوا بساحتنا فبحضروننا (۱) فى بیوتنا و صیاصینا ثم يرجعون وافرین لم یکلموا فیجرئهم ذلك علینا حتی 
يشنوا الغارات علینا و یضع الارصاد و العیون علینا و عسی الله أن يظفرنا بهم فتلک عاده الله عندنا أو یکون الأخرى (۲) فهی 
الشهاده لقد أخطأتنى وقعه بدر و قد كنت علیها حریصا لقد بلغ من حرصی أن ساهمت ابنی فى الخروج فخرج سهمه فرزق 
الشهاده و قد رأيت ابنی البارحه فى النوم فى أحسن صوره يسرع فى ثمار الجنه و آنهارها و هو يقول الحق بنا ترافقنا فى الجنه 
فقد وجدت ما وعدنی ربی حقا و قد و الله يا رسول الله آصبحت مشتاقا إلى مرافقته فى الجنه و قد كبرت سنی و رق عظمی و 
أحببت لقاء ربی فادع الله أن يرزقنى الشهاده فدعا له رسول الله صلی الله عليه و آله بذلک فقتل بأحد شهیدا فقال كل منهم مثل 
ذلك فقال إنى آخاف علیکم الهزیمه فلما آبوا إلا الخروج صلی رسول الله صلی الله عليه و آله الجمعه بالناس ثم وعظهم و 
آمرهم بالجد و الاجتهاد و آخبرهم أن لهم النصر ما صبروا ثم صلی العصر و لبس السلاح و خرج و كان مقدم قریش يوم 
الخمیس لخمس خلون من شوال و كانت الوقعه يوم السبت لسبع خلون من شوال و باتت وجوه الاوس و الخزرج ليله الجمعه 
عليهم السلاح فى المسجد بباب النبی صلی الله عليه و آله خوفا من تبییت المش ر کین و حرست المدینه تلك اللیله حتی آصبحوا. 


قال لما سَوّى رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله الصّفُوفٌ بِأَحَدٍ قام فَحَطَبَ الاس فَقَالَ 
ص: ۱۲۵ 


-١‏ فى المصدر: فیحصروننا. 
۲-فی المصدر: او تکون الأخری. 


یا الاس ومد یکم بتا أذ ص انی به الله فى کتابه مِنَ الم بطاعته و ای عَنْ مخارمه ‏ ع کم الوم بل آجر و در من 
ذکر نی علیه م وس تفسة علی ابر این لويد لو ید رول من بر ژ علیه امن عَرَمَ له 
لی یه (۵ لقع من أَطاة و د اليا مع من عضا فاده 1 يوا 50 هکم شیر على اجقاد و شاک 
وَعَدَ کم اله و ليك بالذی مرکم به قائی ريص (۳) عَلَى ژشدکم رالات و امارح و الط (۴) ن أثر الجز و 
العف و هو کا ا بُ اله و بُغطی عليه اضر و ارآ الاس هش ُذِفَ فى تلبی أَنَّ من کان عَلَى حرام فرخب له 
اا كر لى علق صلی ا و اكه عشرا و مَنْ آخسن مِنْ مشیم اؤ كافر و اجر عَلّى 


اله فی عاجل دنا و فی (۶) آجل آخرته و مَنْ کان ین بل و اليؤم الجر نله المع ۵0 يوم الجمعه إل صي أو ره أذ 
مريضاً أو عند مق وک و اغى عَنْهَا اش 2 نی الله عله و للع هيد ما أَلم و من عمل یربک إِلَى اله إا و فا فد نکم به 
و لا عم ین عبر کم ی تنم وت« رخ یب زر تن 
تنرتوفی أف ى رژقها ا يفص مه ی ۶ و ان آبطاً لها وا له ربكم و جملوا فى طلب الوزق و لمكم اث طاو عَلَى 
ص: ۱۲۶ 


-١‏ فى الامتاع: الا من عزم الله له رشده فان اللّه. 

۲- فى المصدر: فافتتحوا. 

۳-فی نسخه المصنْف: (حریث) و لعله مصحف. 

*- التثبط: التریث و التعوق. و فى المصدر: التثبیط. 

۵- فى الامتاع: ايها الناس حدد فى صدری ان من كان على حرام فرق الله بينه و پینه و رغب له عنه غفر الله له ذنبه. 
۶-فى المصدر: أو فى آجل آخرته: و فى الامتاع: أو آجل آ خر ته. 

۷- بالجمعه خ ل. 

داك القت قل ا ا 


رَبَكمْ فاه یمد (۱) علی ما عِنْدَُ إلا بطاعته قَد بين تکم الْحَلَالَ ارام یرآ نما با ِن الخ لم یلها کنی ین لاس 
إلا من غصع فمن ترکها عفظ عرض و یه و من وت فیا کان كالراعى ی جلب الْحمى آزشک أن بع فيه و ما (1) ین ملك 
1 له جمی ألا و دجم له تا امین من المزینین كالوأس من المي |۱5 اشتکی تَذَاعَى عليه © سای جیه و 


لام علیکم (). 


قال الواقدی و برز طلحه بن أبى طلحه فصاح من يبارز فقال على عليه السلام هل لک فى مبارزتی قال نعم فبرز (۵) بين الصفین 
و رسول الله جالس تحت الرایه عليه درعان و مغفر و بيضه فالتقیا فبدره على عليه السلام بضربه على رأسه فمضی السیف حتی 
فلق هامته إلى أن انتهی إلى لحیته فوقع و انصرف على عليه السلام فقيل له هلا دففت (۶) عليه قال إنه لما صرع استقبلتنی عورته 
(۷) فعطفتنی عليه الرحم و قد علمت أن الله سیقتله هو كبش الكتيبه فسر رسول الله صلی الله عليه و آله و كبر تکبیرا عالیا و كبر 
المسلموة: 


و ساق القصه إلى أن قال ثم حمل اللواء أرطأه بن عبد شرحبيل فقتله على عليه السلام ثم حمله صواب غلام بنى عبد الدار فقيل 
قتله على عليه السلام و قیل سعد بن أبى وقاص و قيل قزمان. 


قال الواقدى و قالوا ما ظفر الله نبيه فى موطن قط ما ظفره و أصحابه يوم أحد حتى عصوا الرسول و تنازعوا فى الأمر لقد قتل 
أصحاب اللواء و انکشف 


ص: ۱۳۷ 


١-لا‏ يقدرخ ل. 

۲-و لیس خ ل و هو الموجود فى الامتاع. 

۳- فى المصدر و الامتاع: تداعى إليه. 

۴- الامتاع: ۲۲۱ و ۰۱۲۲ شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد ۳: ۳۵۸- ۳۶۵. 
۵- فى المصدر: فبرزا. 

۶- فى المصدر: ذفف. آقول: دفف الجریح و ذفف: اجهز عليه و اتم قتله. 
۷- فى المصدر: استقبلتنی بعورته. و فیه: فعطفنی. 


المشركون و نساؤهم یدعون بالویل بعد ضرب الدفوف فلما ت رک آصحاب عبد الله بن جبیر مراکزهم و نظر خالد بن الولید إلى 
خلاء الجبل و قله أهله فکر بالخیل و تبعه عکرمه بالخیل و انطلقا إلى موضع الرماه فحملوه عليهم فراماهم القوم حتی أصيبوا و 
رامی (۱) عبد الله بن جبیر حتی فنیت نبله ثم طاعن بالرمح حتی انکسر ثم کسر جفن سیفه فقاتل حتی قتل. 


فروی رافع بن خدیج قال لما قتل خالد الرماه آقبل بالخیل و عکرمه یتلوه فخالطنا و قد انتقضت صفوفنا و نادی إبليس و تصور 
فى صوره جعال بن سراقه أن محمدا قد قتل ثلاث صرخات فابتلی يومئذ جعال ببلیه عظیمه حين تصور إبليس فى صورته و إن 
جعالا- لیقاتل مع المسلمین أشد القتال و إنه إلى جنب آبی برده و خوات بن جبير قال رافع فو الله ما رأينا دوله كانت آسرع من 
دوله المشركين علينا و أقبل المسلمون على جعال يريدون قتله فشهد له خوات و أبو برده أنه كان إلى جنبهما حين صاح الصائح 
و أن الصائح غيره قال رافع أتينا من قبل أنفسنا و معصيه نبينا و اختلط المسلمون و صاروا يقتلون و يضرب بعضهم بعضا ما 
يشعرون (۲) بما يصنعون من الدهش و العجل. (۳). 


و روی أبو عمر محمد بن عبد الواحد اللغوى و رواه أيضا محمد بن حبيب فى أماليه أن رسول الله صلى الله عليه و آله لما فر 
معظم أصحابه عنه يوم أحد كثرت عليه كتائب المشركين و قصدته كتيبه من بنى كنانه ثم من بنى عبد مناف (۴) بن کنانه فيها 
بنو سفيان بن عويف و هم خالد بن ثعلب (۵) و أبو الشعشاء بن سفيان و أبو الحمراء بن سفيان و غراب بن سفيان فقال رسول 
الله صلی الله عليه و آله يا على اكفنى هذه الكتيبه فحمل عليها 


ص: ۱۲۸ 


۱- فی المصدر: و رمی. 

ادش البصدرة و ما شرو 

۳- شرح نهج البلاغه ۳۶۶- ۳۶۸. 

۴- فى المصدر: من بنى عبد مناه بن كنانه» و هو الصحیح راجع نهایه الارب: ۳۱۷. 
۵- فى المصدر: خالد بن سفیان. 


و إنها لتقارب خمسین فارسا و هو عليه السلام راجل فما زال يضربها بالسیف حتی تتفرق عنه ثم تجتمع عليه هکذا مرارا حتی 
قتل بنی سفیان بن عویف الأربعه و تمام العشره منها ممن لا یعرف أسماؤهم فقال جبرئیل عليه السلام لرسول الله صلی الله عليه و 
آله (۱) إن هذه للمواساه (۲) لقد عجبت الملانکه من مواساه هذا الفتی فقال رسول الله صلی الله عليه و آله و ما یمنعه و هو منی 
و آنا منه فقال جبرئیل و آنا منکما قال و سمع ذلکک اليوم صوت من قبل السماء لا يرى شخص الصارخ به ینادی مرارا لا سیف 
الا ذو الفقار و لا فتی الا علی. 


قلت و قد روی هذا الخبر جماعه من المحدئین و هو من الأخبار المشهوره و وقفت عليه فى بعض نسخ مغازی محمد بن اسحاق 
و سألت شیخی عبد الوهاب بن سکینه عن هذا الخبر فقال خبر صحیح فقلت له فما بال الصحاح لم تشتمل عليه قال و کل (۳) ما 
كان صحیحا تشتمل عليه کتب الصحاح كم قد آهمل (۴) جامعوا الصحاح من الأخبار الصحیحه. (۵). 


قال الواقدی و قال رسول الله صلی الله عليه و آله يومئذ من يأخذ هذا السیف بحقه فقال عمر آنا فأعرض عنه فقام الزبیر فأعرض 
عنه ثم عرضه الثالثه فقال آبو دجانه آنا يا رسول الله آخذه بحقه فدفعه إليه فما رئی آحد قاتل أفضل من قتاله و كان حين أعطاه 


مشی بين الصفین و اختال فى مشیته فقال رسول الله صلی الله عليه و آله إن هذه لمشیه يبغضها الله تعالی الا فى مثل هذا الموطن. 
ص: ۱۳۹ 


۱- پا محمّد خ ل. 

۲- فى المصدر: المواساه. 

۳- فى المصدر: أو کل ما. 

۴-و لذا تری أن البخاری أو مسلم لم یذ كرا ما فى صحیح الاخره و استدرك علیهما أيضا الحاکم اخبارا کثیره صحیحه على 
شرطهما فى مستدركه. 

۵- شرح نهج البلاغه ۳: ۳۷۱ و ۳۷۲. 


قال و كان مخيريق الیهودی من آحبار البهود فقال يوم السبت و رسول الله صلی الله عليه و آله بأحد يا معشر الیهود و الله انکم 
لتعلمون أن محمدا نبی و أن نصره علیکم حق فقالوا ویحک الیوم یوم السبت فقال لا سبت ثم أخذ سلاحه و حضر مع النبی 
صلی الله عليه و آله فأصيب فقال رسول الله صلی الله عليه و آله مخیریق خير بهود. 


قال و كان قال حين خرج إلى أحد إن أصبت فأموالى لمحمد يضعها حيث آراه الله فهى عامه صدقات النبى صلى الله عليه و آله 
قال و كان عمرو بن الجموح رجلا أعرج فلما كان يوم أحد و كان له بنون أربعه يشهدون مع النبى صلى الله عليه و آله المشاهد 
أمثال الأسد أراد قومه أن يحبسوه و قالوا أنت رجل أعرج ولا حرج عليك و قد ذهب بنوك مع النبى صلى الله عليه و آله قال 
بخ يذهبون إلى الجنه و أجلس آنا عندكم فقالت هند بنت عمرو بن حرام امرأته كأنى أنظر إليه موليا قد أخذ درقته و هو يقول 
اللهم لا تردنى إلى أهلى فخرج و لحقه بعض قومه يكلمونه فى القعود فأبى و جاء إلى رسول الله صلى الله عليه و آله فقال يا 
رسول الله إن قومى يريدون أن يحبسونى هذا الوجه (۱) و الخروج معكك و الله إنى لأرجو أن أطأ بعرجتى هذه فى الجنه فقال له 
أما نت فقد عذ رک (۲) الله و لا جهاد عليكك فأبى فقال النبى صلى الله عليه و آله لقومه و بنيه لا عليكم أن لا تمنعوه لعل الله 
يرزقه الشهاده فخلوا عنه فقتل يومئذ شهيدا قال فحملته هند بعد شهادته و ابنها خلاد و أخاها عبد الله على بعير فلما بلغت منقطع 
الحره بركك البعير فكان كلما توجهه إلى المدينه برك و إذا وجهته إلى أحد أسرع فرجعت إلى النبى صلى الله عليه و آله 
فأخبرته بذلک فقال صلى الله عليه و آله إن الجمل لمأمور هل قال عمرو شيئا قالت نعم إنه لما توجه إلى أحد استقبل القبله ثم 
قال اللهم لا تردنى إلى أهلى و ارزقنى الشهاده فقال صلى الله عليه و آله فلذلك الجمل لا يمضى إن منكم يا معشر الأنصار من 
لو أقسم على الله لأبره منهم عمرو بن الجموح 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ فى المصدر: عن هذا الوجه. 
۲- عذره على أو فيما صنع: رفع عنه اللوم و الذنب. او قبل معذرته. 


يا هذه (۱) ما زالت الملائکه مظله على أخيكك من لدن قتل إلى الساعه فینظرون (۲) أين یدفن ثم مکث رسول الله صلی الله عليه 
و آله فى قبرهم ثم قال يا هند قد ترافقوا فى الجنه جمیعا بعلك و ابنک و أخوك فقالت هند يا رسول الله فادع لى عسی أن 


قال و كان جابر یقول لما استشهد أبى جعلت عمتی تبکی فقال النبى صلی الله عليه و آله ما يبكيها ما زالت الملانکه تظل عليه 


و قال عبد الله بن عمرو بن حرام رأيت فى النوم قبل یوم آحد بأيام مبشر بن عبد المنذر آحد الشهداء ببدر يقول لى أنت قادم 
علينا فى أيام فقلت فأين أنت قال فى الجنه نسرح منها حيث نشاء فقلت له أ لم تقتل يوم بدر قال بلى ثم أحييت فذكر ذلكك 
لرسول الله صلى الله عليه و آله قال هذه الشهاده يا با جابر. 


قال و قال رسول الله صلى الله عليه و آله يوم أحد ادفنوا عبد الله بن عمرو و عمرو بن الجموح فى قبر واحد و يقال إنهما وجدا و 
قد مثل بهما كل مثله قطعت آرابهما (۳) عضوا عضوا فلا يعرف أبدانهما فقال النبى صلى الله عليه و آله ادفنوهما فى قبر واحد و 
قال إثما دفنهما فى قبر واحد لما كان بینهما من الصفاء فقال ادفنوا هذین المتحابین فى الدنیا فى قبر واحد فدخل السيل علیهما 
و كان قبرهما مما يلى السیل (۴) فحفر عنهما و عليهما نمرتان و عبد الله قد آصابه جرح فى وجهه فیده على وجهه فأميطت (۵) 
يده عن جرحه فثعب (۶) الدم فردت إلى مکانها فسکن الدم. 


قال الواقدی و كان جابر يقول رأيته (۷) فى حفرته كأنه نائم ما تغیر 
ص: ۱۳۱ 


۱-فی المصدر: یا هند. 

۲- فى المصدر: بنظرون. 

۳- الارب: العضو. 

۴- فى المصدر: مما یلی الجبل. 

۵- أى ابتعدت عنه. 

۶-فی المصدر: ثغب. أى سال. 

لاون المصدية رات أن اول هر عة الله 


من حاله قلیل و لا كثير فقيل أفرأيت أكفانه قال إنما كفن فى نمره خمر بها وجهه و على رجلیه الحرمل (۱) فوجدنا النمره كما 
هی و الحرمل على رجلیه كهيئته و بين ذلک و بين دفنه ست و آربعون سنه فشاورهم (۲) جابر فى أن يطيبه بمسكك فأبى ذلكك 
أصحاب النبی صلی الله عليه و آله و قالوا لا تحدئوا فیهم (۳) شيئا. 


قال و يقال إن معاویه لما آراد أن یجری العین التی آحدنها بالمدینه و هی کظامه نادی منادیه بالمدینه من كان له قتيل بأحد 
فلیشهد فخرج الناس إلى قتلادهم فوجدوهم رطابا يتثنون فأصابت المسحاه رجل رجل منهم فثعبت (۴) دما فقال آبو سعید 
الخدری لا ينكر بعد هذا منکر آبدا. 


عمرو فحول و ذلک أن القناه كانت تمر على قبرهما و آما قبر خارجه و سعد فترک لأن مکانه كان معتزلا و لقد کانوا بحفرون 
التراب فکلما حفروا قتره (۵) من تراب فاح علیهم المسك. 


قال الواقدی و كانت نسیبه بنت کعب قد شهدت أحدا و ابناها عماره بن غزيه و عبد الله بن زيد و زوجها غزیه و خرجت و معها 
شن لها فى آول النهار ترید تسقی الجرحی فقاتلت يومئذ و آبلت بلاء حسنا فجرحت اثنى عشر جرحا بين طعنه برمح أو ضربه 
بسیف فکانت آم سعد تحدث فتقول دخلت علیها فقلت لها يا خاله حدئینی خب رك فقالت خرجت آول النهار إلى أحد و آنا 
أنظر ما يصنع الناس و معی سقاء فيه ماء فانتهیت إلى رسول الله صلى الله عليه و آله و هو فى الصحابه و الدوله و الریح للمسلمین 
فلما انهزم المسلمون انحزت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فجعلت آباشر القتال 


ص: ۱۳۲ 


۱- الحرمل: نبات البادیه له حبٌ اسود کالسمسم. و يقال بالفارسیه: سپند. 
۲-فی نسخه المصنْف: فشاور. 

۳- هکذا فى الکتاب و مصدره. 

۴- فى المصدر: فثغبت. 

۵- القتره: الغبره. و فى المصدر: القبره. 


و آذب عن رسول الله صلی الله عليه و آله بالسیف و آرمی بالقوس حتی خلصت إلى الجراح فرأيت على عاتقها جرحا أجوف له 
غور فقلت يا أم عماره من أصابكك بهذا قالت آقبل ابن قمیثه و قد ولی الناس عن رسول الله يصيح دلونی على محمد لا نجوت 
إن نجا فاعترض له مصعب بن عمير و ناس معه فکنت فیهم فضربنی هذه الضربه و لقد ضربته على ذاكك ضربات و لکن عدو الله 
كان عليه درعان فقلت لها يدك ما آصابها قال أصيبت يوم الیمامه لما جعلت الاعراب تهزم بالناس نادت الانصار أخلصونا 
فأخلصت الأنصار فکنت معهم حتی انتهینا إلى حديقه الموت فاقتتلنا علیها ساعه حتی قتل أبو دجانه على باب الحدیقه و دخلتها 
و آنا آرید عدو الله مسیلمه فتعرض لى رجل فضرب یدی فقطعها فو الله ما كانت لى ناهیه و لا عرجت علیها حتی وقفت على 


الخبيث مقتولا و ابنی عبد الله بن زيد یمسح سیفه بثیابه فقلت أ قتلته قال نعم فسجدت شکرا لله عز و جل و انصرفت. 


قال و كان ضمره بن سعید يحدث عن آبائه عن جدته و كانت قد شهدت آحدا تسقی الماء قالت سمعت رسول الله صلی الله 
عليه و آله یقول يومئذ لمقام نسیبه بنت کعب الیوم خير من مقام فلان و فلان و كان یراها يومئذ تقاتل آشد القتال حتی جرحت 
قال ابن أبى الحدید قلت ليت الراوی لم يكن هذه الکنایه و كان يذكر من هما بأسمائهما حتی لا يترامى الظنون إلى آمور 
مشتبهه و من أمانه الحديث (۱) أن یذ کر الحديث على وجهه و لا یکتم منه شيئا فما باله كتم اسم هذين الرجلين. (۲) 


أقول: إن الراوى لعله كان معذورا فى التكنيه باسم الرجلين تقيه و كيف كان يمكنه التصريح باسم صنمى قريش و شيخى 
المخالفين الذين كانوا يقدمونهما على أمير المؤمنين عليه السلام مع أن كنايته أبلغ من الصريح إذ ظاهر أن الناس كانوا 


ص: ۱۳۳ 


۱- فى المصدر: و كان یذ کرهما باسمهما حتّی لا تترامی الظنون الى آمور مشتبهه و من أمانه المحدث اه. 
۲- شرح نهج البلاغه ۳ ۳۷۴- ۱۳۷۷ 


لا یبالون بذ کر آحد من الصحابه بما كان واقعا إلا بذ کرهما و ذكر الثهما و آما ساثر بنی آمیه و أجداد ساثر خلفاء الجور فلم 
یکونوا حاضرین فى هذا المشهد فى عسکر المسلمین حتی یکنی بذ کرهم تقیه من آولادهم و آتباعهم و قد تقدم فى روایه على 
بن إبراهيم ذکر الثالث آیضا معهما و ذکره كان آولی لأن فراره كان أعرض و سيأتى القول فى ذلکک. 


قال روی الواقدی باسناده عن عبد الله بن زيد قال شهدت أحدا مع رسول الله صلی الله عليه و آله فلما تفرق الناس عنه دنوت منه 
و أمى تذب عنه فقال ابن أم عماره قلت نعم قال ارم فرميت بين يديه رجلا من المشركين بحجر و هو على فرس فأصيب عين 
الفرس فاضطرب الفرس حتى وقع هو و صاحبه و جعلت أعلوه بالحجاره حتى نضدت عليه منها وقرا (۱) و النبى صلى الله عليه و 
آله ينظر إلى و يتبسم فنظر إلى جرح بأمى على عاتقها فقال امک أمكك اعصب جرحها با رک الله عليكم من أهل بيت لمقام 
آمک خير من مقام فلا-ن و فلا-ن و مقام ربیبک يعنى زوج أمه خير من مقام فلان و فلان و مقامكك خير من مقام فلان و فلان 
رحمكم الله هل البيت فقالت أمى ادع الله لنا يا رسول الله أن نرافقکک فى الجنه فقال اللهم اجعلهم رفقائى فى الجنه قالت فما 
أبالى ما أصابنى من الدنيا. 

قال الواقدى و أقبل وهب بن قابوس المزنى و معه ابن أخيه الحارث بن عقبه بغنم لهما من جبل جهينه (۲) فوجدا المدينه خلوا 
فسألا أين الناس قالوا بأحد خرج رسول الله صلی الله عليه و آله يقاتل المشركين من قريش فقالا لا نبتغى آثرا بعد عين فخرجا 
حتى أتيا النبى صلى الله عليه و آله بأحد فوجدا القوم يقتتلون و الدوله لرسول الله صلى الله عليه و آله و صحابه فأغارا مع 


المسلمين فى النهب و جاءت الخيل من ورائهم خالد و عكرمه فاختلط الناس فقاتلا أشد 


ص: ۱۳۴ 


۱- نضد متاعه: جعل بعضه فوق بعض. و الوقر: الحمل الثقیل. ای رمیته بالحجر حتی اجتمعت عليه احجار کثیره ثقلت علیه. 
۲- فى المصدر: من جبل مزینه. 


القتال فانفرقت فرقه من المشر کین فقال رسول الله صلی الله عليه و آله من لهذه الفرقه فقال وهب آنا فقام فرماهم بالنبل حتی 
انصرفوا ثم رجع فانفرقت فرقه آخری فقال صلی الله عليه و آله من لهذه الکتیبه فقال المزنی أنا يا رسول الله فقام فذبها بالسیف 
حتی ولت ثم رجع فطلعت کتیبه آخری فقال صلی الله عليه و آله من یقوم لهؤلاء فقال المزنی آنا يا رسول الله فقال قم و آبشر 
بالجنه فقام مسرورا یقول و الله لا آقیل و لا أستقيل فجعل يدخل فیهم و يضرب بالسیف و رسول الله صلی الله عليه و آله ینظر 
إليه و المسلمون حتی خرج من آقصی الکتیبه و رسول الله يقول اللهم ارحمه ثم يرجع فیهم فما زال کذلک و هم محدقون به 
حتی اشتملت عليه أسيافهم و رماحهم فقتلوه فوجد به یومئذ عشرون طعنه بالرماح كلها قد دخلت إلى مقتل (۱) و مثل به أقبح 
المثل يومئذ ثم قام ابن أخيه فقاتل کنحو قتاله حتی قتل. 


و قال سعد بن آبی وقاص آشهد لرأيت رسول الله صلی الله عليه و آله واقفا على المزنی و هو مقتول و هو یقول رضی الله عنكك 
فإنى عنک راض ثم رأيت رسول الله صلی الله عليه و آله قام على قدمیه و قد ناله من ألم الجراح ما ناله على قبره (۲) حتی وضع 
فى لحده و عليه برده لها أعلام حمر فمد رسول الله صلی الله عليه و آله البرده على رأسه فخمره و آدرجه فیها طولا فبلغت نصف 
ساقیه فأمرنا فجمعنا الحرمل فجعلناه على رجلیه و هو فى لحده ثم انصرف. 


یو فل رازه الطاب قرف عر يد الخطاب: لا سل ااا ك الم لف اه و فان بان لا ا 
تعمه فشکوزه ها کیت لافنلکت: 


قال و قال على عليه السلام لما كان يوم آحد و جال الناس تلك الجوله آقبل أميه بن أبى حذیفه بن المغیره و هو دارع مقنع فى 


الحديد ما يرى منه إلا عيناه و هو يقول يوم بيوم بدر فعرض له رجل من المسلمين فقتله أميه فصمدت له 


ص: ۱۳۵ 


۱- فی المصدر: قد خلصت الى مقتل. 
۲- فى المصدر: و قد ناله من الم الجراح ما ناله» و انى لا علم ان القيام يش عليه على قبره. 


فضربته بالسیف على هامته و عليه بيضه و تحت البیضه مغفر فنبا سیفی (۱) و كنت رجلا قصیرا فضربنی بسیفه فاتقیت بالدرقه 
فلحج (۲) سیفه فضربته و كان درعه مشمره (۳) فقطعت رجلیه فوقع و جعل یعالج سیفه حتی خلصه من الدرقه و جعل یناوشنی 
و هو با رک حتی نظرت إلى فتق إبطه (۴) فضربته فمات.. 


قال الواقدی بینا عمر بن الخطاب يومئذ فى رهط من المسلمین قعودا (۵) إذ مر بهم أنس بن النضر فقال ما بقعد کم قالوا قتل 
رسول الله صلی الله عليه و آله قال فما تصنعون بالحیاه بعده قوموا فموتوا على ما مات عليه ثم قام (۶) فجالد بسیفه حتی قتل و 
قالوا إن مالک بن الدخشم مر على خارجه بن زید و هو قاعد و فى حشوته (۷) ثلائه عشر جرحا كلها قد خلصت إلى مقتل فقال 
مالک أ علمت أن محمدا قد قتل قال خارجه فان كان محمد قتل فان الله حى لا یقتل و لا يموت و أن محمدا قد بلغ فاذهب 
آنت فقاتل عن دینک قال و مر مالك بن الدخشم أيضا على سعد بن الربیع و به اثنا عشر جرحا كلها قد خلص إلى مقتل فقال أ 
ما علمت أن محمدا قد قتل فقال سعد آشهد أن محمدا قد بلغ رساله ربه فقاتل أنت عن دینک فان الله حى لا یموت. (۸). 


ص: ۱۳۶ 


۱- آی کل و ارتد. 

۲- لحج السیف: نشب فى الغمد فلا يخرج. 

۳- أى مرفوعه عن ساقیه. 

۴- فى المصدر: الى فتق تحت ابطه. 

۵- أى فى خارج المع رکه» و ذلكك كان حين هزموا و فروا من العدی و الا فلا يكون معنی للقعود فى معر که القتال قبال العدو. 
۶- آی انس بن النضر. 

۷- فى القاموس: الحشی: ما دون الحجاب مما فى البطن من کبد و طحال و کرش و ما تبعه» و ما بين ضلع الخلف التی فى آخر 
الجنب. أو ظاهر البطن و الحضن. و الحضن بالکسر ما دون الابط الى الکشح. 


۸- شرح نهج البلاغه ۳ ۳۷۸- ۳۸۱. 


قال ابن آبی الحدید قد روى کثیر من المحدئین أن رسول الله صلی الله عليه و آله قال لعلی عليه السلام حين سقط ثم أقيم 
اكفنى هؤلاء لجماعه قصدت نحوه فحمل عليهم فهزمهم و قتل منهم عبد الله بن حميد ثم حملت عليهم (۱) طائفه أخرى فقال له 
اكفنى هؤلاء فحمل عليهم فانهزموا من بين يديه و قتل منهم أميه بن حذيفه المخزومی (۲). 


و قال جميع من قتل يوم أحد من المش ركين ثمانيه و عشرون قتل على عليه السلام منهم ما اتفق عليه و ما اختلف فيه اثنى عشر و 
هو إلى جمله القتلى كعده من قتل ببدر إلى جمله القتلى يومئذ و هو قريب من النصف. (۳). 


ثم قال القول فيمن ثبت من المسلمين مع رسول الله صلى الله عليه و آله يوم أحد قال الواقدى حدثنى موسى بن يعقوب عن 
عمته عن أمها عن المقداد قال لما تصاف القوم للقتال يوم أحد جلس رسول الله صلى الله عليه و آله تحت رايه مصعب بن عمير 
فلما قتل أصحاب اللواء هزم المشركون الهزيمه الأولى و أغار المسلمون على معسكرهم ينهبونه ثم كر المشر کون على المسلمين 
فأتوهم عن خلفهم فتفرق الناس و نادى رسول الله صلى الله عليه و آله فى أصحاب الألويه فقتل مصعب حامل لوائه و أخذ رايه 
الخزرج سعد بن عباده فقام رسول الله صلى الله عليه و آله تحتها و أصحابه محدقون به و دفع لواء المهاجرين إلى أبى الردم أحد 
بنى عبد الدار آخر نهار ذلكك اليوم و نظرت إلى لواء الأوس مع أسيد بن حضير فناوشوا المشركين ساعه و اقتتلوا على اختلاط 
من الصفوف و نادى المشركون بشعارهم يا للعزى يا لهبل فأوجعوا (۴) و الله فينا قتلا ذريعا (۵) و نالوا من رسول الله صلى الله 
علیه و آله ما نالوا لاو الذی بعثه بالحق ما زال 


ص: ۱۳۷ 


-١‏ فى المصدر: ثم حملت علیه. 

۲- شرح نهج البلاغه ۳: ۳۸۴ فيه: اميه بن أبى حذيفه بن المغيره المخزومى. و فى سيره ابن هشام ۳: ۸۲ أبو أميّه بن أبى حذيفه 
بن المغيره. 

۳- شرح نهج البلاغه ۳: ۴۰۱. 

۴- فارجعوا خ ل. 


شبرا واحدا إنه لفی وجه العدو تثوب إليه طائفه من آصحابه مره و تتفرق عنه مره فربما رأيته قالما يرمى حتی تحاجزوا (۱) و 
كانت العصابه التی ثبتت مع رسول الله صلی الله عليه و آله آربعه عشر رجلا سبعه من المهاجرین و سبعه من الأنصار فأما 
المهاجرون فعلی عليه السلام و أبو بكر و عبد الرحمن بن عوف و سعد بن آبی وقاص و طلحه بن عبید الله و أبو عبیده بن 
الجراح و الزبیر بن العوام و آما الأنصار فالحباب بن المنذر و آبو دجانه و عاصم بن ثابت و الحارث بن الصمه و سهل بن حنیف 


و سعد بن معاذ و آسید بن حضیر. 

قال الواقدی و قد روی أن سعد بن عباده و محمد بن مسلمه ثبتا يومئذ و لم یفرا و من روی ذلك جعلهما مکان سعد بن معاذ و 
سيد بن حضیر. 

قال الواقدی و بایعه بومثذ على الموت ثمانيه ثلاثه من المهاجرین على و طلحه و الزبير و خمسه من الأنصار أبو دجانه و الحارث 
بن الصمه و الحباب بن المنذر و عاصم بن ثابت و سهل بن حنیف و لم یقتل منهم ذلك الیوم آحد و آما باقی المسلمین ففروا و 
رسول الله صلی الله عليه و آله بدعوهم فى آخراهم حتی انتهی من انتهی (۲) منهم إلى قريب من المهراس. 


قال الواقدی و حدثنى عتبه بن جبیره عن یعقوب بن عمر بن قتاده (۳) قال ثبت يومئذ بين يديه ثلائون رجلا كلهم یقول وجهی 
دون وجهكك و نفسى دون نفسكك و عليك السلام غير مودع. 


قلت قد اختلف فى عمر بن الخطاب هل ثبت يومئذ أم لا مع اتفاق الرواه كافه على أن عثمان لم يثبت فالواقدى ذكر أنه لم يشبت 
و آما محمد بن إسحاق و البلاذری فجعلاه مع من ثبت و لم يفر و اتفقوا كلهم على أن ضرار بن الخطاب الفهری قرع رأسه 


بالرمح و قال إنها نعمه مشكوره يا ابن الخطاب إنى آليت 
ص: ۱۳۸ 
۱- تثوب: أ ترجع و تجتمع. تحاجز. أى تمانع و تدافع. 


اب الد و عمال عن قو له من اي 


۳- فى المصدر: بعقوب بن عمير بن قتاده. 


أن لا آقتل رجلا من قريش روی ذلك محمد بن اسحاق و غيره و لم یختلفوا فى ذلك و إنما اختلفوا هل قرعه بالرمح و هو فار 
هارب أم مقدم ثابت (۱) و لم تختلف (۲) الرواه من أهل الحدیث أن آبا بكر لم یفر يومئذ و أنه ثبت فیمن ثبت و إن لم يكن 
نقل عنه قتل أو قتال (۳) و الثبوت جهاد و فيه وحده کفایه و آما روایه الشیعه (۴) فإنهم يروون أنه لم پثبت إلا على و طلحه و 
الزبير و أبو دجانه و سهل بن حنیف و عاصم بن ثابت و فیهم من یروی أنه ثبت معه أربعه عشر رجلا من المهاجرین و الأنصار 
(۵) و لا یعدون آبا بكر و عمر بینهم (۶) و روی کثیر من أصحاب الحدیث أن عثمان جاء بعد ثالثه إلى رسول الله صلی الله عليه 
و آله فسأله إلى أين انتهیت فقال إلى الأعوص فقال لقد ذهبت (۷) فیها عریضه (۸) 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ فى المصدر زیاده لم یذ کرها المصّف اختصاراء و هى هذه: و الذين رووا انه قرعه بالرمح و هو هارب لم يقل آحد منهم: انه 
هرب حين هرب عثمان و لا الى الجهه التی فر إليها عثمان» و انما هرب معتصما بالجبل» و هذا لیس بعيب و لا ذنب» لان 
المسلمین الذين ثبتوا مع رسول الله صلی الله عليه و آله اعتصموا بالجبل كلهم و اصعدوا فيه و لکن یبقی الفرق بين من اصعد 
الجبل فى آخر الامر و من اصعد فيه و الحرب لم تضع اوزارهاء فان كان عمر اصعد فيه آخر الامر فكل المسلمین هکذا صنعوا 
حت رسول الله صلی الله علیه و آله و ان كان ذلک و الحرب قائمه بعد فقد قر انتهی. 

۲- فى المصدر: قال الرواه من آهل الحدیث. 

۳ هذا بعید جدا كما يشير إليه شیخنا المؤلّف قدس الله سره قريبا. 

۴- هکذا فى الکتاب. و الصحیح ما فى المصدر: اما رواه الشیعه. 

۵- و یوجد فى بعض الأحادیث كما تقدم انه لم یثبت الا على عليه السلام. 

۶- فى المصدر: منهم. 

۷- فى النهایه: فى حديث احد: لقد ذهبتم عریضه ای واسعه. 

۸- شرح نهج البلاغه ۳: ۳۸۸ و ۳۸۹. 


قال ابن أبى الحدید و حضرت عند محمد بن معد العلوی على رأى الامامیه (۱) و قاری يقرأ عنده مغازی الواقدی فقرأ حدثنا 
الواقدى عن ابن أبى سبره عن خالد بن رياح عن أبى سفيان مولى ابن أبى أحمد عن محمد بن مسلمه قال سمعت أذناى و 
أبصرت عيناى رسول الله صلى الله عليه و آله يقول يوم أحد و قد انكشف الناس إلى الجبل و هو يدعوهم و هم لا يلوون عليه 
سمعته يقول إلى يا فلان إلى يا فلان أنا رسول الله فما عرج عليه واحد منهما و مضيا. 


فأشار ابن معد إلى أى اسمع فقلت و ما فى هذا قال هذه كنايه عنهما فقلت و يجوز أن لا يكون عنهما لعله عن غيرهما قال لیس 
فى الصحابه من يحتشم من ذكره بالفرار (۲) و ما شابهه من العيب فيضطر القائل إلى الكنايه إلا هما قلت له هذا ممنوع (۳) فقال 
دعنا من جدلك و منعكك ثم حلف أنه ما عنى الواقدى غيرهما و أنه لو كان غيرهما لذكرهما صريحا. 


عثمان و خارجه بن عامر (۴) و أوس بن قبطى فى نفر من بنى حارثه. (۵) و احتج أيضا من قال بفرار عمر 
بما رواه الواقدی فى قصه الحديبيه قال قال عمر يومئذ يا رسول الله أ لم تكن حدثتنا أنكك ستدخل المسجد الحرام و 


ص: ۱۴۰ 


۱-فی آلمصدر: حضرت عند محنذ بن معد العلوی الموسوی اله على راغ الها اك رحمه الله قن داره بدرب الدواث 
ببغداد فى سنه ثمان و ستمائه. 

۲- فى المصدر: من يحتشم و یستحیی من ذکره بالفرار. 

۳ فى المصدر: هذا وهم. 

۴- فى المصدر: خارجه بن عمر. و فى أسد الغابه: خارجه بن عمرو الأنصارىٌ. و زاد فى المصدر: بلغ ملل آقول: ملل؛ منزل على 
طریق المدینه الى مکه على ثمانيه و عشرین ميلا من المدينه. 

۵- زاد فى المصدر بلغوا الشقره و لقيتهم أم ايمن تحثی فى وجوههم التراب و تقول لبعضهم: 


تأخذ مفتاح الکعبه و تعرف (۱) مع المعرفین و هدینا لم يصل إلى البيت و لا نحر فقال رسول الله صلی الله عليه و آله أ قلت لکم 
فى سف رکم هذا قال عمر لا قال آما إنكم ستدخلونه و آخذ مفتاح الکعبه و أحلق رأسى و رءوسكم ببطن مکه و أعرف مع 
المعرفين ثم آقبل على عمر و قال أ نسیتم يوم أحد اد صر هِدُونَ و لا تلو على أي و آنا آدعوکم فى آخراکم أ نسيتم یوم 
الأحزاب إِذْ جاؤكم من فَوْقِكُمْ و ین أشفل ملکم و اد زات الصا و بلقت لوب اْعناجر أ نسیتم يوم کذا و جعل یذ کرهم 
آمورا أ نسیتم یوم كذا فقال المسلمون صدق الله و رسوله أنت يا رسول الله أعلم بالله منا فلما دخل عام القضیه و حلق رأسه قال 
هذا الذی كنت وعدتکم به فلما كان يوم الفتح و آخذ مفتاح الکعبه قال ادعوا لى عمر بن الخطاب فجاء فقال هذا الذى كنت 
قلت لکم. 


قالوا فلو لم يكن فر يوم أحد لما قال له أ نسیتم يوم آحد إِذْ تَضْعِدُونَ و لا تون على آحد. 


هذا آخر ما أردنا نقله من كلام ابن أبى الحديد. (۲) أقول و العجب منه أنه ادعى هنا اتفاق الرواه على أنه ثبت أبو بكر و لم يفر 
مع أنه قال عند ذكر أجوبه شيخه أبى جعفر الإسكافى عما ذكره الجاحظ فى فضل إسلام أبى بكر على إسلام على عليه السلام 
حيث قال الجاحظ و قد ثبت أبو بكر مع النبى صلی الله عليه و آله يوم أحد كما ثبت على فلا فخر لأحدهما على صاحبه فى 
ذلكك اليوم قال شيخنا أبو جعفر أما ثباته يوم أحد فأكثر المؤرخين و أرباب السيره ينكرونه و جمهورهم يروى أنه لم يبق مع 
النبى صلى الله عليه و آله إلا على عليه السلام و طلحه و الزبير و أبو دجانه و قد روى عن ابن عباس أنه قال و لهم خامس و هو 
عبد الله بن مسعود و منهم من أثبت سادسا و هو المقداد بن عمرو و روى يحيى بن سلمه بن كهيل قال قلت لأبى كم ثبت مع 
رسول الله صلى الله عليه و آله يوم أحد كل منهم يدعيه فقال اثنان 


١١ ص:‎ 


-١‏ عرف الحجاج: وقفوا بعرفات. 
۲- شرح نهج البلاغه ۳: ۳۹۰. 


قلت من هما قال على و آبو دجانه انتهی. (۱) فقد ظهر أن ثبات آبی بكر أيضا لیس مما آجمعت عليه رواتهم و اتفقت روایاتهم 
مع اتفاق روایات الشیعه على عدمه و هی محفوفه بالقرائن الظاهره إذ من المعلوم أن مع ثباته لا بد أن ينقل منه !ما ضرب أو 
طعن و العجب منه أنه حيث لم يكن من الطاعنین كيف لم يصر من المطعونین و لما لم يكن من الجارحین لم لم يكن من 
المجروحين و إن لم يتحركك لقتال مع كونه بمرأى من المشركين و مسمع لم لم يذكر فى المقتولين إلا أن يقال إن المشركين 
كانوا يرونه منهم باطنا فلذا لم يتعرضوا له كما لم يقتل ضرار عمر و لعمرى يمكن أن يقال لو كان حضر ميت تلكك الوقعه لكان 
یذ کر منه بعض ما ينسب إلى الأحياء و لا يدعى مثل ذلك إلا من ليس له حظ من العقل و الحياء. 


و لنوضح بعض ما ربما اشتبه فيما نقلنا عنه ضوى إليهم كرمى انضم ما فضت أى كسرت و التيه بالكسر الكبر و الصياصى 
الحصون لم يكلموا على بناء المفعول أى لم يجرحوا و الرصد بالتحريكك الذين يرقبون العدو و الجمع أرصاد. 


و فى النهايه فيه كمثل الجسد إذا اشتكى بعضه تداعى سائره بالسهر و الحمى كأنه بعضا دعا بعضا و منه قولهم تداعت الحيطان 
أى تساقطت أو كادت و منه تداعت إليكم الأمم أى اجتمعوا و دعا بعضكم بعضا انتهى. 


و ثعب الماء و الدم كمنع فجره فانئعب ذكره الفیروز بادى و قال القتره بالفتح الغبره و القتر بالضم الناحيه و الجانب و القتر القدر 
و يحركك و قال الريح الغلبه و القوه و النصره انتهى. 


انحزت أى عدلت عما كنت فيه متوجها إليه و الأعوص موضع قرب المدينه. 
ص: ۱۴۲ 


-١‏ شرح نهج البلاغه ۳: ۰۲۸۱ راجعه ففيه بعد ذلكك ما يناسب الباب من اجوبه ابی جعفر الاسکافی. 


ثم قال ابن أبى الحدید فى ذکر آسماء من قتل من المسلمین بأحد قال الواقدی ذکر سعید بن المسیب و آبو سعيد الخدری أنه 
قتل من الأنصار خاصه أحد و سبعون (۱) و بمثله قال مجاهد قال فأربعه من قريش و هم حمزه قتله وحشی و عبد الله بن جحش 
قتله الأخنس (۲) بن شریق و شماس بن عثمان قتله أبى بن خلف و مصعب بن عمير قتله ابن قمیثه قال و قد زاد قوم خامسا و هو 
سعد مولی حاطب من بنی أسد و قال قوم أيضا ان أبا سلمه بن عبد الأسد المخزومی جرح يوم آحد و مات من تلك الجراحه 


بعد ايام. 


قال الواقدى و قال قوم قتل ابنا الهيت من بنى سعد و هما عبد الله و عبد الرحمن و رجلان من مزينه و هما وهب بن قابوس و ابن 
أخيه الحارث بن عتبه بن قابوس فيكون جميع من قتل من المسلمين ذلكك اليوم أحدا و ثمانين رجلا انتهى. (۳) 


أقول: الأصوب ما مر فى الأخبار المعتبره من أن المقتولين من المسلمين بأحد سبعون و يحتمل أن يكون السبعون من المهاجرين 
و الأنصار و الباقون ممن لحقهم من خارج المدينه كما عرفت. 


* | ترجمه ]می كويم: عبد الحميد بن ابی الحديد در شرح نهج البلاغه گوید: چون مشركانى كه در بدر شركت كرده بودند به 
مكه باز گشتند كاروانى را که ابو سفيان آورده بود در دار الندوه يافتند. يس متفق القول شدند كه كاروان يا سود حاصله از 
فروش آن را بدست آوردند تا برای جنگیدن با سپاه محمد صلی الله عليه و آله و سلم خود را بدان تجهيز كنند. پس كسانى را 
به نزد اعراب فرستاده و از آنان يارى طلبيدند. مش ركان رهسيار شدند درحالى كه شمار آن‌ها با كسانى كه به آنان ملحق شده 
بودند سه هزار نفر به همراه ساز و بركك و سلاح فراوان بودند. ودويست اسب بيش می‌راندند و هفتصد تن از آنان زره 
داشتند و سه هزار شتر همراهشان بود. چون تصمیم به حرکت گرفتند عباس بن عبد المطلب نامه‌ای نوشت و آن را بست و 
مردی از بنی غفار را اجیر کرد و با او شرط کرد كه سه روزه خود را به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برساند و به آن 


حضرت بگوید كه قريش برای حرکت به سوی و جمع شده‌اند و هر کاری که برای هنگام آمدن آن‌ها لازم است انجام بده. 


چون اين خبر در ميان مردم شايع شد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بر منبر شد و پس از حمد ثنای خداوند فرمود: «ای مردم 
من در خواب ديدم كه گویی در زره‌ای محکم هستم و شمشیرم ذو الفقار از قبضه شکسته و شکاف برداشته است. ديدم گاو 


نری کشته شد و من قوچی را از پی خود می کشیدم.» 
ص: ۱۲۳ 


مردم گفتند: آن خواب را چگونه تعبير می‌فرمایی؟ فرمود: آن زره محكم شهر مدينه است يس در همانجا بمانيد. اما شكستن 
Ey‏ شمشيرم اندوه و مصببته است كه به من می‌رسد. گاوی هم كه كشته شد» كشته شدن برخى از اصحاب من است و قوجى كه 


از پی خود می کشیدم» دشمن و لشکر است كه به خواست خدا آن را خواهيم كشت. 


از ابن عباس روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: شکاف برداشتن شمشیرم دلیل بر کشته شدن مردی 


از خانواده‌ام است. 


و روایت شده که فرمود: در شمشیر خود رخنه‌ای ديدم که آن را خوش نداشتم و آن زخمی بود که به چهره مبارک آن 


حضرت رسید. 


واقدی گوید: پیامبر فرمود: آرای خود به من بگویید. پیامبر خود تصمیم داشت که به مناسبت همین خواب هم که شده از 
مدینه بیرون نرود. عبد الله بن ابی به پا خواست و گفت: ای رسول خدا در جاهلیت ما در داخل مدینه جنگ می کردیم» زنان و 
كودكان را در این حصارها قرار می‌دادیم و همراه آن‌ها مقدار زیادی سنگ می گذاشتيم. ای رسول خدا شهر ما دست نخورده 
است هركز عليه ما از هم ياشيده نشده است. هر گاه در برابر دشمن بيرون رفتيم» شکست خورديم و هركاه دشمن بر ما 
درآمده است. او را شكست دادهايم. رای ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم و بزرگان مهاجران و انصار نيز همین رأى بود. 
نوجوانانى كه در بدر حضور نداشتند برخاسند و از پیامبر خواستند بودند كه آن‌ها را به جنگ ببرد و به شهادت راغب بودند. 
و گروهی از کامل مردان و خیرخواهان چون حمزه بن عبد المطلب» سعد بن عباده» نعمان بن مالک و برخی دیگر از اوس و 
خزج گفتند: ای رسول خدا! می‌ترسیم دشمن تصور کند که ما از ترس برخورد با آن‌ها بیرون نرفته‌ايم و این موضوع سبب 
گستاخی آن‌ها نسبت به ما گردد. حمزه گفت: سوگند به کسی که قرآن را بر تو نازل فرمود امروز هیچ خوارکی نخواهم 


خورد مگر آنکه بیرون از مدینه با شمشیر خود به دشمن بتازم. 
ص: ۱۲۴ 
گویند: حمزه روزهاى جمعه و شنبه را روزه بود و هنگامی كه با دشمن هم برخورد كرد همچنان روزه بود. 


خيثمه ابو سعيد بن خيثمة برخاست و گفت: ای رسول خدا قريش یک سال درنكك کرد؛ در اين مدت جمعيتها را جمع كرد 
و اعراب را جلت کرد و آنگاه در حالی كه اسب‌ها را ید کے می کشند به سرزمین ما آمده و ما در خانه‌هایمان و حصارهایمان 
محاصیره کزده‌اند: سپس با تعدا سيان یاز ی گردند و سی نمی‌سنند وا کر اینگوثه شود موحب کستاخین آن‌ها م شود و 
مرتب برای غارت حمله خواهند کرد و جاسوسان و مراقبان بر ما خواهند گماشت. از اين روی اميدواريم که خداوند ما را بر 
آن‌ها پیروزی دهد و این عادت و سنت الهی در باره ما است و اگر صورت دیگری هم اتفاق افتاده وصول به شهادت خواهد 
بود. در جنگ بدر با آنکه بسیار آرزومند شرکت در آن بودم با يسرم قرعه کشیدم قرعه من پوچ در آمد و قرعه به نام او زده 
شد و خداوند شهادت روزی او فرمود. دیشب يسرم را به بهترین صورت در خواب ديدم که ميان ميوه و جویبارهای بهشت 
می‌خرامد» به من گفت: به ما بپیوند و در بهشت با ما رفاقت کن» آنچه را که پرورد گارم وعده داده بود به حقّ یافتم. ای 
رسول خدا به خدا قسم» سخت مشتاق رفاقت با او در بهشت شده‌ام من سالخورده‌ام و استخوانم پ وک شده است و دیدار 
خدایم را دوست می‌دارم. ای رسول خدا از خدا بخواه که شهادت را روزی من فرماید. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
برای او چنین دعايى فرمود و او در روز احد به شهادت رسید. همه ياران پیامبر درخواست خيثمه را از پیامبر کردند و پیامیر 
فرمود: من بر شما از هزيمت و شکست می‌ترسم. چون مردم فقط خواهان خروج بودند رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
نماز جمعه را برای مردم خواند و آنان را موعظه و امر به تلاش و کوشش نمود و به آن‌ها خبر داد که اگر صبر و شکیبایی 
داشته باشند» پیروزی و نصرت از آن آن‌ها خواهد بود. آنگاه نماز عصر را گزارد و لباس رزم پوشید و بیرون رفت. قريش در 
روز پنج شنبه پنجم ماه شوال رسیدند و جنگ در روز شنبه هفتم شوال درگرفت. بزرگان اوس و خزج شب جمعه از ترس 


غافلگیر شدن توسط مشركان در شب با پوشیدن سلاح در مسجد در باب پیامبر شب را بیدار ماندند و آن شب تا صبح از 


مد بنه نگهبانی دادند. 


گوید: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم صف‌های جنگی را در روز احد مرتب کرد برخاست و اینگونه برای 


ص: ۱۳۵ 


«ای مردم شما را سفارش می كنم به آنچه خدایم در کتاب خود به من سفارش فرموده است و آن» عمل به طاعت خدا و دوری 
جستن از محرمات اوست. شما امروز در منزل مزد گرفتن و اندوختن هستید. برای هر كس که وظیفه خود را به ياد آورد و 
نفس خود را به شکیبایی و يقين و کوشش و تلاش وادارد» که جهاد با دشمن سخت و گرفتاریش شدید است. کم‌اند افرادی 
که سعادت رفتن به جهاد را داشته باشند مگر آنان که خداوند آهنگ رهنمونی آنان فرماید. همانا خداوند همراه کسی است 
که از او فرمان برداری كند و شیطان يار و همراهی کسی است که از امر خدا سرپیجی کند» کردار خود را به صبر در جهاد 
آغاز كنيدء با جهاد آنچه را که خدا به شما وعده داده است» بخواهید. و سخت مواظب آنچه خدا به شما فرمان داده است» 
باشید. من آرزومند رهنمونی شما هستم» اختلاف و ستیزه گری و پراکند گی مايه ضعف و ناتوانی» و از چیزهایی است که 


خداوند دوست نمی‌دارد و در آن صورت نصرت و پیروزی عنایت نمی‌فرماید. 


ای مردم! در سینه من چنین است که هر كس بر حرام باشد خداوند ميان او و خود جدایی می‌افکند و هر كس محض خاطر 


خدا از گناه دوری گزیند خدا گناهش را می آمرزد. هر كس بر من درود فرستد خدا و فرشتگانش بر او ده درود می‌فرستند. 


هر كس جه مسلمان و جه کافر نیکی کند مزد او بر عهده خداست که در اين جهان يا آن جهان پرداخت خواهد شد. هر كس 
به خدا و روز آخر گرویده است» بر اوست که در نماز جمعه حاضر شود به جز کو د کان» زنان» بیماران و برد گان. هر كس از 
نماز جمعه خود را بی‌نیاز بداند خدا از او بی‌نیاز خواهد بود و خدا بی نیاز ستوده است. هیچ عملی را نمی‌دانم که شما را به 
خدا نزدیک کند مگر اينكه شما را به آن فرمان دادم و هیچ عملی را نمی‌دانم كه شما را به دوزخ نزدیک کند مرگ اينكه 
شمارا از آن نهی کردم. همانا جبرئیل به روح من القاء کرده است که هیچ كس نمی‌میرد مگر اينكه به آنچه روزی اوست 
برسدء هیچ چیز از آن کم و کاسته نمی‌شود اگر جه دير انجام پذیرد. از خدا که پرورد گار شماست بترسید و در طلب روزی 
خود به طريق پسندیده اقدام کنید. اگر روزی شما به تاخیر افتاد شما را وادار نکند که با معصیت 


ص: ۱۳۶ 


پرورد گار در طلب آن برآیید. به نعمتهايى كه نزد خداست نمی‌توان دست يافت مگر به فرمان برداری از او. خدا برای شما 
حلال و حرام را بیان فرموده است البته بين حلال و حرام امورى محل شبهه است که كروه زيادى از مردم آن را نمی‌دانند مگر 
كسانى که در پرده عصمت قرار كيرند به هر حال کسی كه آن گونه امور را ترک م ىكند آبرو ودين خود را حفظ كرده 
است و هر كس که در آن‌ها بيفتد همجون جويانى است که در کنارقرقگاه است و ممکن است که در آن منطقه ممنوعه 


بیفتد. برای هر پادشاهی قرقگاهی است و همان قرقگاه خدا کارهایی است که آن‌ها را حرام فرموده است. هر مژمنی نسبت به 


مؤمنان دیگر چون سر نسبت به پیکر است که چون به در آید همه بدن به خاطر آن به در میآید. و السلام علیکم.» - . الامتاع 
:۰ - ۱۲۲ و شرح نهج البلاغه ابن ابی الحدید ۳: ۳۵۸ - ۳۶۵ - 


واقدی گوید: طلحه بن ابی طلحه بانگ برداشت و گفت: جه کسی با من مبارزه می کند؟ على عليه السلام فرمود: آيا با من 
مبارزه می کنی؟ گفت: آری. يس آن دو ميان دو لشکر به مبارزه پرداختند و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در حالی 
که دو زره و مغفر و كلا هخود پوشیده بود زیر يرجم نشسته بود. طلحه و على عليه السلام به نبرد مشغول شدند. على عليه 
السلام پیشی كرفت و ضربتی بر سر طلحه زد كه شمشیرش فرق دشمن را شکافت و به ريش او رسید. طلحه به خاكك افتاد و 
على عليه السلام بر گشت. به على عليه السلام گفتند: چرا سرش را جدا نکردی؟ فرمود: چون به زمين افتاد عورت او برهنه شد 
و خویشاوندی مرا به شفقت واداشت و دریافتم که خداوند او را خواهد کشت. طلحه پهلوان سياه بود. چون طلحه کشته شد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خوشحال گردید و با صدای بلند تکبیر كفت و مسلمانان نیز تکبیر گفتند. 


و داستان را ادامه می‌دهد تا اینجا كه می گوید: 


سپس يرجم را ارطاةٌ بن شرخبیل كرفت و او را على عليه السلام کشت. سپس صؤاب غلام بنی عبد الدار يرجم را گرفت. در 
مورد قاتل او اختلاف وجود دارد؛ برخی گفته‌اند: على عليه السلام او را کشت و برخی گویند: سعد بن ابی وقاص و برخی 


دیگر قاتل او را قزمان می‌دانند. 


واقدی گوید: و گویند: خداوند پیامبر خود و یاران او را در هیچ مورد مانند احد پیروزی نداد ولی مسلمانان عصیان و سركشى 


گردند وا بگلایگر به شزو ز خاسكتد: شرتندارآن همه كشية شد ند 


ص: ۱۳۷ 


و مشرکان پراکنده شدند و زنان آن‌ها که در آغاز دف می‌زدند و شادی می کردند بانگ زاری و شیون برداشند. چون یاران 
عبد الله بن جبیر پست‌های خود را ترک کردند» خالد بن ولید به تنگه كوه و شمار اند ک تیراندازان توجه کرد و با سواران 
حمله برد. عکرمه هم با سواران به دنبال او حرکت کرد و به سوی مکان تیراندازان رفتند و بر آن‌ها حمله کردند و آن قدر تير 
انداختند تا همگی کشته شدند. عبد الله بن جبیر چندان تير انداخت تا تیرهایش تمام شد سپس دست به نيزه برد تا نیزه‌اش 
شکست آنگاه با شمشیر چندان پیکار کرد که قبضه آن شکست و به جنگیدن ادامه داد تا کشته شد. 


رافع بن خدیج روایت کرده است که: چون خالد تیراندازان را کشت با سوارانش تاختند و عکرمه در يشت سر او حرکت مى.. 
کرد و با ما در آمیختند و صف‌های مااز هم گسیخت. ابلیس که به صورت جعال بن سراقه در آمده بود سه مرتبه فریاد 
کشید: محمد کشته شد! جعال بن سراقه از اين جهت که ابلیس به صورت او در آمده بود گرفتاری بزرگی پیدار کرد و حال 
آنکه جعال همراه مسلمانان و در كنار ابو برد و خوات بن جبير به سختی جنگ می کرد. رافع گوید: به خدا حمله‌ای سریع تر 
از حمله مشركان در آن روز به خود ندیده بودیم. مسلمانان متوجه جعال بن سراقه شدند و می‌خواستند او را بکشند. خوات بن 


جبير و ابن برد به نفع او گواهی دادند که در كنار آن‌ها مشغول جنگ بوده و فریاد زننده كس دیگری بوده است. رافع 


گوید: ما به واسطه بدنفسی خودمان و سرپیچی از فرمان پیامبرمان گرفتار شدیم و مسلمانان به یکدیگر ريختند و بدون اينكه 


ال تسن و شقانت 2 بفهمند جه می كنند به یکدیگر ضربت می‌زدند. - . شرح نهج البلاغه : ۳۶۶ - ۳۶۸ - 


ابو عمرو محمد بن عبد الواحد لغوى و نيز محمد بن حبيب در امالى خود روايت كرده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و 
سلم جون بيشتر يارانش در روز احد گریختند» گروه‌های بسيارى از دشمن بر آن حضرت هجوم آوردند و كروهى از بنى 
كنانه سپس از بنى عبد مناف بن كنانه که بنو سفيان بن عويف از جمله آنان بودند قصد جان پیامبر را كردندء اينان خالد بن 
علب و ابو شعشاء بن سفيان و ابو حمراء بن سفيان و غراب بن سفيان بودند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای 


على! اين افراد را از من دفع كن. على عليه السلام بر آن گروه 
ص: ۱۲۸ 


که نزدیک پنجاه سوا ر کار بودند حمله کرد در حالی كه خود پیاده بود. او پیوسته با شمشیر بر گروه دشمن ضربه می‌زد تا 
اينكه از اطراف پیامبر پرا کنده شدند. سپس بر همین منوال چندین بار بر او جمع شدند تا اينكه چهار فرزند سفیان بن عویف و 
هر ده نفر آنان را که نام‌هایشان مشخص نیست. کشت. جبرئیل عليه السلام به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اين 
همکاری و يارى واقعی است. به درستی که فرشتگان از همکاری و يارى اين جوانمرد در شگفت مانده‌اند. رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم فرمود: چرا اینگونه نباشد حال آنکه او از من است و من از اویم. جبرئیل گفت: من نيز از شما هستم. 


گوید: در آن روز از جانب آسمان صدایی شنیده شد که شخصی که فریاد زید دیده نمی‌شد و چندین مرتبه ندا کرد: 
«لا سیف الا ذو الفقار و لا فتی الا علق» از رسول خدا در اين باره پرسیدند. فرمود: اين جبرئیل است. 


می گویم: اين روایت را گروهی از محدّثان روایت کرده‌اند و از جمله روایت‌های مشهور است که من آن را در یکی از 
نسخه‌های مغازی محمد بن اسحاق مشاهده کردم از شيخم عبد الوهاب بن سكينة در باره اين روایت پرسیدم. گفت: روایتی 
صحیح است. گفتم: پس چرا اين روایت در کتاب‌های صحاح موجود نیست؟ گفت: آیا همه روایت‌های صحیح در کتاب‌های 
صحاح موجود است؟ جه بسیارند روایت‌های صحیحی که گرد آورند گان صحاح آن را فرو گذاشته‌اند. -. شرح نهج البلاغه 
2-۳ ۳۷۲ - 


واقدی گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در آن روز فرمود: جه کسی اين شمشیر را از من می كيرد که حت آن را 
رادا کند؟ عمر گفت: من. ولی پیامبر از او روی بر گرداند. بعد زبیر برخاست و باز پیامبر از او روی بر گرداند. سپس برای بار 
سوم شمشیر را عرضه کرد. ابو دجانة گفت: من ای رسول خداء آن را می گیرم که حقش را ادا کنم. پیامبر شمشیر را به او داد. 
کسی دیده نشد كه بهتر از او بجنگد و چون پیامبر شمشیر را به او داده با كبر و غرور ميان دو لشکر راه می‌رفت. رسول خدا 


صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند اين گونه راه رفتن را دشمن می‌دارد مگر در اين گونه موارد. 
ص: ۱۲۹ 


كويد: مخيريق يهودى از علماى يهود بود. روز شنبه که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برای جنگ در احد بود» او به 


يهوديان گفت: به خدا قسم شما می‌دانید که محمد پیامبر است و نصرت و یاری او بر شما واجب است. آن‌ها بهانه آوردند که 
امروز شنبه است. گفت: دیگر شنبه معنای ندارد. سلاح خود را برداشت و همراه پیامبر به ميدان جنگ آمد و کشته شد. پیامبر 


فرمود: مخیریق بهترین يهود بود. 


گوید: مخيريق وقتی از مدینه به احد می‌رفت گفت: اگر کشته شدم اموال من از آن محمد است که در راه خدا صرف کند. 


آن اموال منشأ اصلی صدقات پیامیر شد. 


عمرو بن جموح مردی لنگ بود؛ او چهار پسر داشت که همچون شير همراه پیامبر در جنگ‌ها حاضر می‌شدند. خانواده عمرو 
او را از شرکت در احد باز می داشتند و می گفتند: تو مردی لنگ هستی و بر تو حرجی نیست» پسرانت هم که همراه پیامبر 
می‌روند. عمرو گفت: احسنت! آن‌ها به سوی بهشت می‌روند و من پیش شما بنشینم! هند دختر عمرو بن حرام که همسر او 
بودء گفت: من متوجه شدم که سير و ابزار جنگ خود را برداشته و می گفت: پرورد كارا مرا با خواری به نزد خانواده‌ام 
برنگردان. عمرو به راه افتاد كه چند تن از قومش خود را به او رساندند تا در باره عدم شركت در جنگ با او سخن بگویند. او 
نپذیرفت و به نزد پیامبر آمد و گفت: قومم می‌خواهند مرا از ملحق شدن به تو و جنگیدن باز دارند حال آنکه به خدا قسم 
آرزو دارم با همین پای لنگ خود به سوی بهشت گام بردارم. پیامبر فرمود: خداوند تو را معذور داشته و جهاد بر تو واجب 
نیست. ولی او اصرار کرد و پیامبر به قومش فرمود: شما حقّ نداربد او را منع كنيد شاید خداوند شهادت را بهره او گرداند. 
فر ای زا رای كذ تعن اوكو | كدو ره مات رس کرت هده سس أ ا ورگ اف وا قرش ان 
آن را سوار بر شتری کرد و چون به انتهای حرّهُ رسید شتر زانو زد و هر بار كه شتر را به سمت مدینه می‌راند شتر زانو بر زمين 
می‌زد و چون به طرف احد می‌رفت حیوان شتابان به راه می‌افتاد. به نزد پیامبر بازگشت و آن حضرت را از اين موضوع باخبر 
کرد. پیامبر فرمود: آن شتر مأمور است. آیا عمرو هنگام خروج مطلبی نگفت؟ گفت: آری» در هنگام خروج رو به قبله ایستاد 
و گفت: «پرورد گارا مرا با خواری به خانواده‌ام بر نگردان و شهادت را روزی من قرار بده.» پیامبر قرمود: «شتر به همین جهت 
حرکت نمی کند» ای گروه انصار ميان شما نیکانی هستند که اگر خدا را سو گند دهند خداوند سو گندشان را می‌پذیرد و عمرو 


ص: ۱۳۰ 


ای هند از هنگامی كه برادرت كشته شده فرشتگان بر او سايه افكندهاند و منتظرند ببينند كجا دفن می‌شود. آن حضرت يس از 
ذفن آنسه اه به هيه فرموده شوهرت: و شرت و ر ادرت :دن نهشت دوس و همراه نکد یگر هسعتد: هقد گفت: آی.زشون 


خدا دعا فرما و از خدا بخواه شاید مرا هم با آن‌ها قرار دهد. 


جابر بن عبد الله می گفت: چون پدرم شهید شد عمه‌ام شروع به گریه کرد. پیامبر فرمود: جه چیز او را به گریه انداخته است؟ 
اکنون فرشتگان با بال‌های خود بر پیکر عبدالله سایه افکنده‌اند تا اينكه دفن شود. 


عبد الله بن عمرو بن حرام گوید: چند روز پیش از جنگ اخد در خواب ديدم که مبشر بن عبد المنذر یکی از شهدای بدر به 


من می گوید: چند روز دیگر پیش ما خواهی آمد. گفتم: تو کجایی. گفت: من در بهشتم و هر کجا می‌خواهم می‌خرامم. 


گفتم: مگر تو در بدر کشته نشدی؟ گفت: جراء ولی بعد زنده شدم. چون اين خواب را برای ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم 


نقل کرد فرمود: ای ابا جابر تعبیر اين خواب شهادت است. 


گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سم در روز احد فرمود: عبد الله بن حرام و عمرو بن حموح را در یک گور دفن کنید. 
گویند: آن دو را در حالی یافتند که به شدن مُثله شده بودند. تمام بدن آن‌ها را قطعه قطعه کرده بودند به طوری که بدن‌های 
آن دو شناخته نمی‌شد. بدن سبب ييامبر دستور فرمود که آن دو را در یک گور دفن کنند. همچنین گفته‌اند: پیامبر به واسطه 
رفاقت و صمیمت آن دوء دستور فرمود هر دو را در یک قبر بگذارند و اضافه فرمود که اين دو دوست صمیمی را در یک جا 
به خاک بسپرند. سيل بر آن‌ها جاری شد و قبر آن‌ها در كنار مسير سيل بود چون گور آن‌ها آماده شد بر هر یک پارچه‌ای 
سياه و سفید پیچیدند و به خاک سپردند. به چهره عبدالله زخمی زده شده بود که دست او بر روی آن بود. چون دستش را 


برداشتند خون جاری شد. دستش را همانجا که يود گذاشتند و خون باز ایستاد. 
واقدی گوید: جابر می گوید: پدرم را در گورش ديدم گویی که خواب بود و هیچ تغییری نکرده بود. 
ص: ۱۳۱ 


به او گفتند: آيا كفن او را هم دیدی؟ گفت: او را با يارجه راه راهى كفن كرده بودند كه بيشتر آن را بر سر و جهرهاش 
پیچیده بودند. بر پاهای او نيز بوته‌های سپند ريخته بودند. آن پارچه راه راه و بوته‌های سپند همچنان به حالت اول باقی مانده 
بود و حال آنکه در آن موقع چهل و شش سال از جنگ احد گذشته بود. جابر با اصحاب پیامبر مشورت کرد که مقداری 


گوید: گویند: چون معاوبه خواست کانال (قنات) چشمه‌ای را که در مدینه قناتی احداث کرده بود» جاری کند به جارچی 
دستور داد كه جار بزنند نا هر كس در جنگ احد شهیدی داشته است حاضر شود. مردم كنار كور شهیدان خود آمدند و 
ايشان را تر و تازه دیدند. به پیکر یکی از شهدا بيل خورد و خون تازه درآمد. ابو سعید خدری گفت: يس از اين کار زشت 


دیگر هیچ کاری» زشت شمرده نخواهد شد. 


گوید: عبد الله بن عمرو و عمرو بن جموح را در یگ گور یافتند و خارج بن زيد و سعد بن ربیع را در یک كور دیگر. قبر 
عبد الله و عمرو چون در مسير قنات بود به جای دیگر منتقل شد ولی قبر خارجه و سعد چون از مسیر قنات دور بود به حال 
خود گذاشته شد. آن‌ها خاک را می کندند و هر بار که یک وجب از خاک را می کندند بوی مشک بر می‌خواست. 


واقدی گوید: نسیبه دختر کعب به همراه دو پسرش عماره بن عَزِيّةُ و عبد الله بن زيد و همسرش غَزيّهُ در جنگ احد حضور 
داشت. او در آن آغاز آن روز مشک آبی برداشت تا مجروحان را آب بدهد سپس ناچار به جنگ پرداخت و بسیار دلاورانه و 
ماهرانه جنگید و دوازده زخم در اثر ضربه شمشیر يا نیزه برداشت. ام سعد می گوید: پیش نسیبه رفتم و گفتم: خاله داستان خود 
را برایم با زگو. گفت: من اول صبح به احد رفتم تا ببينم مردم جه می کنند. همراه خود مشکی پر از آب بردم و خود را به 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رساندم که در ميان یارانش بود. مسلمانان بر کار سوار بودند و وزش باد هم به نفع آن‌ها 


ص: ۱۳۲ 


و كاه با شمشیر و كاه با کمان از پیامبر دفاع می کردم تا اينكه به سختی زخمی شدم. روای گوید: بر شانه او جای زخم عمیقی 
را که كود شده بود» دیدم. گفتم: ای امّ عفراره جه کسی اين زخم را به تو زده است؟ گفت: هنگامی که مردم از اطراف 
رسول خدا پراکنده شدند ابن قمیثه جلو آمد در حالی که فریاد می کشید: محمد را به من نشان دهيد اگر او برهد من رهایی 
نخواهم یافت. مصعب بن عمير و گروهی از مردم که من هم همراه آن‌ها بودم راه را بر او بستیم و او اين زخم را بر من زد. من 
نیز چندین ضربه بر او زدم ولی چون آن دشمن خدا دو زره بر تن داشت کارگر نشد. به او گفتم: دستت جه شده است؟ 
گفت: در جنگ یمامه صدمه دیده است. در آن روز اعراب. مسلمانان را به هزيمت راندند من به انصار بانگ زدم: 
«گردآیید». يس همگی گرد آمدیم تا به حديقة الموت رسیدیم. در آنجا ساعتی جنگ گردیم تا اينكه ابو دجانه كنار در آن 
باغ کشته شد. من وارد باغ شدم و مقصودم اين بود که خود را به دشمن خدا مسیلمه برسانم و او را بکشم. در آنجا مردی راه 
را بر من بست و ضربتی زد که دستم را قطع کرد. به خدا قسم نه اعتنایی کردم و نه از کار بازماندم تا وفتى که كنار لاشه 
مسیلمه ایستادم و ديدم يسرم عبد الله بن زید شمشیرش را با جامه او پاک می کند. گفتم: او را کشتی؟ گفت: آری. و من 


سجده شکر برای خداوند عز و جل به جای آوردم و باز گشتم. 


گوید: ضمره بن سعید از پدرانش از مادرب ز كش که برای آب دادن به مجروحان در احد شر کت داشت. نقل می کند که گفته 
است: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: مقام نسیبه دخر کعب بهتر از مقام فلان و فلان است. پیامبر دیده بود 


كه نسیبه به بهترین صورت جنگ کرد تا آنکه سیزده زخم برداشت. 


ابن ابی الحدید گوید: گفتم: كاش راوی» این جمله کنائی را پنهان نمی کرد و نام آن دو نفر را ذكر می کرد تا ظن و گمان 
مشک وک در باره اين موضوع مطرح نشود و از جمله امانت‌داری در روایت اين است که روایت به صورت کامل نقل شود و 


چیزی از آن پنهان نگردد. پس چرا نام آن دو شخص را ذکر نکرده است؟ 

می‌گویم: شاید راوی از روی تقیه در ذ کر نکردن اسم آن دو نفر» معذور بوده است. و چگونه می‌توانست نام دو بت قريش و 
ص: ۱۳۳ 

از ذكر واقعیت یکی از صحابه اهمیتی نمی‌دهند مگر اينكه نام آن دو را بياورند و سومین آن‌ها را نیز نام ببرند. اما دیگر 
رهبران بنی امه و اجداد دیگر خلفای ظلم» در جنگ احد در لشکر مسلمانان شرکت نداشتند تا از ترس فرزندان و پیروان آن... 


ها کنایه وار نام آن‌ها ذکر شود. و در روایت على بن ابراهیم نام سومین نفر نیز همراه آن دو ذکر شده است و ذکر نامش 


شایسته‌تر است زیرا فرار او آشکارتر است و در اين باره سخن خواهیم گفت. 


به سخن ابن ابی الحدید برمی گردیم: 


گوید: واقدی با اسنادش از عبد الله بن زيد روایت کرده که گوید: من همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در جنگ 
بدر حضور داشتم. هنگامی که مردم از گرد پیامبر پرااکنده شدند من به آن حضرت نزدیک شدم مادرم نیز مشغول دفاع از 
پیامبر بود. رسول خدا به من فرمود: ای پسر عقارة! گفتم: بله. فرمود: تير بینداز. من در حضور آن حضرت سنگی به یکی از 
سواران قريش انداختم که به چشم اسب او خورد. اسب رم کرد و سرانجام خود و سوارش به خاک افتادند. من چندان بر او 
سنگ زدم که تلی از سنگ بر جسد او جمع شد. پیامبر نگاه می کرد و لبخند می‌زد كه ناگاه متوجه زخمی سخت بر كتف 
مادرم شد. فرمود: مادرت مادرت را دریاب. زخمش را ببند. خداوند به خانواده شما خير و برکت بدهد. مقام مادرت بهتر از 
مقام فلان و فلان است و مقام ناپدریت بهتر از فلان و فلان و مفام خودت هم بهتر از مقام فلان و فلان است. خداوند خانواده 
شما را رحمت کند. مادرم به پیامبر گفت: از خدا بخواه که ما در بهشت دوستان تو قرار دهد. آن حضرت فرمود: پرورد گارا 
آن‌ها را در بهشت دوستان من قرار بده. مادرم گفت: از اين پس هر جه در دنیا به سرم بيايد مهم نیست. واقدی گوید: وهب 
بن قاموس مزنی به همراه برادرزاده‌اش حارث بن عقبه با گوسفندان خود از كوه جهینه به مدینه آمدند ولی مدینه را خلوت 
دیدند. پرسیدند: مردم کجایند؟ گفتند: به احد رفته‌انده رسول خدا برای جنگ با مشركان قريش بیرون رفته است. گفتند: نباید 
معطل شد. يس بیرون رفتند و خود را به پیامبر رساندند و دیدند که مردم مشغول جنگ‌اند و رسول خدا و ياران او برتری 
دارند. يس آن دو هم همراه دیگران به غارت مشغول شدند که ناگاه سواران قريش به فرماندهی خالد بن ولید و عکرمه بن 


ابی جهل از يشت سر رسیدند و در هم آمیختند و جنگ سختی در گرفت. 
ص: ۱۳۴ 


در اين هنكام كروهى از كافران روى آوردند. پیامبر فرمود: جه کسی به مقابله با اين گروه كافر مىرود؟ وهب بن قابوس 
گفت: من» ای رسول خدا. پس برخاست و آن قدر تير انداخت تا آن‌ها بركشتند و سپس خود نيز بازكشت. گروه دیگری جلو 
آمدند. امیر فرمود: چه کسی عهده‌دار اين گروه می‌شود؟ مزنی دیگر بار گفت: من ای رسول خدا. پس برخاست و شمشیر 
در آن‌ها کشید و آنان را پراکنده ساخت و به حضور رسول خدا باز آمد. آنگاه گروهی دیگر از دشمنان پیش آمدند. پیامبر 
فرمود: جه کسی برای مقابله با اينها برمی‌خیزد؟ با مزنى گفت: من ای رسول خدا. بيامبر فرمود: برخیز که تو را به بهشت 
مده باد. مزنی خوشحال برخاست و می گفت: به خدا قسم به هیچ وجه فرو گذار نخواهم کرد. يس حمله برد و شمشیر در 
آن‌ها نهاد. پیامبر و مسلمانان او را نظاره می کردند تا اينكه او از آن سوی گروه بیرون رفت. پیامبر دعا می کرد و می‌فرمود: 
خدایا به او رحم کن. مزنی چند مرتبه همچنان حمله کرد و دشمن بر او گرد آمده بودند» بالاخره با ضربات شمشیر و نیزه او را 
کشتند. بر پیکر او بيست زخم زخم نیزه يافتند که تماما در نقاط حساس بدن او بود و همچنین او را به طرز بسیار زشتی مثله 


کرده بودند. سپس برادرزاده‌اش به جنگ رفت و همچون وهب مزنی جنگید تا کشته شد. 


سعد بن ابی وقاص گوید: به چشم خود ديدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در كنار پیکر مزنی که شهید شده بود« 
ایستاده بود و می‌فرمود: خدا از تو خشنود باشد که من از تو راضی و خشنودم. سپس با آنکه پاهای آن حضرت مجروح و 
ایستادن برایش بسیار دشوار بود ديدم كه كنار كور او ایستاد تا پیکرش را قبر نهادند. بر تن او برده‌ای بود که خطهای سرخ 


داشت. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به دست خود برده‌ای را بر سر و جهره‌اش پیچید و بقیه آن را به بدن او بستند و 
چون تا نیمه ساق او رسید دستور فرمود تا بوته‌های سپند جمع کردیم و روی پاهایش را پوشاندیم و او در قبر جای كرفت و 
قافن از کشت 


واقدى گوید: در آن هنكام كه مسلمانان جولان مىدادند ضرار بن خطاب ضربهاى بر عمر بن خطاب زد و گفت: ای پسر 


خطاب. اين برای تو نعمتى مشكور است و به خدا سوكند من هر گز نمی‌خواستم تو را بکشم. 


كويد: على عليه السلام فرمود: چون روز احد مردم جولانى دادند امه بن حذيفه بن مغيرة كه زره بر تن داشت و چنان غرق 
در آهن بود كه فقط جشمهايش بيدا بود» جلو آمد و می گفت: امروز به جاى روز بد است. مردى از مسلمانان به مقابله او 
شتافت كه اميه او را كشت. من آهنگ او كردم 


ص: ۱۳۵ 


و می‌خواستم که با شمشیر به جلوی سرش بزنم» او هم کلاه‌خود داشت و هم مغفر. ضربه من به واسطه کوتاهی قد من خطا 
رفت و او با شمشیرش ضربتی بر من فرود آورد که من آن را با سپر خود گرفتم و شمشیرش در سپرم كيرد کرد. او زره‌اش را 
به کمرش زده بود و من توانستم یک پای او را قطع کنم. او به زمين افتاد ولی تلاش کرد و شمشیرش را از سير بیرون کشد 
همچنان که روی زانوی خود تکیه داده بود شروع به زد و خورد کرد. من متوجه شدم بخشی از زره در زیر او در زیر بغلش 


پاره است و شمشیرم را در همانجا فرو بردم و او کشته شد. 


واقدی گوید: عمر بن خطاب همراه گروهی از مسلمانان نشسته بود که انس بن نضر بر آن‌ها گذر کرد و پرسید: جه چیز 
موجب شده که در اینجا بنشینید؟ گفتند: رسول خدا کشته شده است. گفت: زند گی پس از او به چه کار شما آید؟ برخیزید 
و به همان طریقی كه او کشته شد شما هم کشته شوید. آنگاه خود شمشیر كشيد و جنگ کرد تا کشته شد. گویند: مالک بن 
دخشم بر خارجه بن زيد عبور كرد و دید که او در حالی که سیزده زخم خطرناک برداشته بود بر روی زیلوی خود نشسته 
است. گفت: مگر نمی‌دانی كه محمد کشته شده است؟ خارجه گفت: بر فرض که کشته شده است. خدا که زنده پاینده است. 
نيز گذر کرد و او دوازده زخم داشت که همه خطرناک بود. يس به او هم گفت: مگر نمی‌دانی که محمد کشته شده است؟ 
سعد گفت: من گواهی می‌دهم که آن حضرت رسالت پرورد كارش را تبلیغ فرمود» تو برای حفظ دين خودت جنگ كن که 
خدا زنده پاینده است. - . شرح نهج البلاغه ۳ : ۳۷۸ - ۳۸۱ - 


ص: ۱۳۶ 


ابن ابى الحديد كويد: بسيارى از محدّثان روايت كردهاند كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم در آن هنگام كه بر زمين 
افتاد و سپس ايشان را بلند كردندء به على عليه السلام فرمود: اينان را از من دفع من. منظور حضرت گروهی بود كه قصد 
جانش را كرده بودند. على عليه السلام بر آنان حمله برد و آن‌ها را فرارى داد و عبد الله بن حميد را كشت. سپس گروه ديكر 


بر مسلمانان حمله بردند و پیامبر فرمود: اينها را از من دور کن. على عليه السلام بر آنان حمله برد و در مقابل او شکست 


خورده و اميّهُ بن حذیفه مخزومی که از جمله آن‌ها بود كشته شد. -. شرح نهج البلاغه ۳: ¥۴ - 


اختلاف هست» دوازده نفر بودند. و این تعداد به نسبت کل کشتگان احد به اندازه شمار مش ر کان كشته شده به دست او در 


مقایسه با کل کشته شد گان بدر بود كه تقريبا نیمی از کل كشته شد گان مشر کان بود. -. شرح نهج البلاغه ۳: ۴۰۱ - 


سپس گوید: سخن در باره مسلمانانی که در روز احد همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم يايدارى کردند. واقدی نقل 
كرده كه كويد موسی بن يعقوب از عمه خود و او از مادر خود گفته است از قول مقداد که چون روز احد هر دو لشکر صف 
آرائى كردند رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زیر يرجم مصعب بن عمير نشست و چون نبرد آغاز شد و پرچمداران 
مقر کین کشته:شدند مش کان تست کر یران شدند و شکست خوردند و سلمانان به لفکر که انان ریخد و نرا غادت 
کردند سپس مشرکین دور زدند و مسلمانان را محاصره کردند و آن‌ها را شکست دادند و همه مردم مسلمان از هم پاشیدند و 
مواضع خود را ت رک کردند و پراکنده شدند و رسول خدا صلی الله لعيه و آله و سلم يرجم داران را به پایداری خواند و 
مصعب بن عمير يرجم دار رسول خدا کشته شد و سعد بن عباده يرجم انصار را به دست كرفت و رسول خدا زیر آن ایستاد و 
اصحابش گرد او را گرفتند و پرچم مهاجرین در پایان آن روز به دست ردم یکی از بنی عبد الدار سپرده شد و يرجم اوس به 
دست اسید بن حضير بود و مدتی با مش رکان د رآويختند و در هم ریختند و جنگ تن به تن کردند و مشركان شعار يا للعزی و 
يا للهبل بلند کردند و به خدا که ما را در فشار دردناکی گزاردند و کشتار بنیان کنی از ما نمودند و به رسول خدا دست يافتند 


و آن ضربت‌ها را به او زدند و به حق آن که وی را براستی مبعوث کرده 
ص: ۱۳۷ 


یک وجب از جای خود عقب نرفت و ماننده كوه برابر دشمن ایستاده بود و اصحاب او یک بار به او يناه می بردند و یک بار 
دیگر متفرق می شدند و آن دسته از مردانی که با رسول خدا پای برجا ماندند چهارده کس بودند هفت تن از مهاجران و 
هفت تن از انصار. مهاجران بدین شرح بودند: ۱- على ۲- ابو بكر ۳- عبد الرحمن بن عوف ۴- سعد بن ابی وقاص ۵- طلحه 
بن عبيد الله ۶- ابو عبیده بن جراح ۷- زبير بن عوام و شماره انصار اين است: ۱- حباب بن منذر ۲- ابو دجانه ۳- عاصم بن 


ثابت ۴- حرث بن صمه ۵- سهل بن حنيف ۶- سعد بن معاذ ۷- اسيد بن حضير. 


واقدی گوید: روایت شده که سعد بن عباده و محمد بن مسلمه در آن روز بر چائ ماندند و پایداری کردند و نگریختند و در 


اين روایت اين دو تن به جای سعد بن معاذ و اسید بن حضير آمده اند. 


واقدی گوید: در آن روز هشت تن با پیامبر بر پایداری تا م رگ بيعت کردند سه تن از مهاجران و ينج تن از انصار. از مهاجران 
على عليه السلام بود و طلحه و زبیر» و از انصار ابو دجانه و حارث بن صمه و حباب بن منذر و عاصم بن ثابت و سهل بن 
حنیف. و از این هشت نفر در آن روز کسی کشته نشد ولی باقی مسلمانان همه گریختند و رسول خدا در دنبال آنان فریاد 


می کشید تا جمعی از آن ها به نزدیکی محل مهراس رسیدند. 


واقدی گوید: در حديث عتبه بن خبیره از يعقوب بن عمرو بن قتاده است که در آن روز سی تن برابر پیامبر پایداری کردند و 


هر کدام می گفتند: چهره من سير چهره ات باد و جانم سير جانت و درود امیدوار من بر تو باد. 


من گویم: در باره عمر بن خطاب اختلاف است که در آن روز پایداری کرده يا نه. با اينكه راویان اتفاق دارند بر اينكه عثمان 
كريخته است. واقدی گوید: عمر هم كريخت ولی محمد بن اسحق و بلاذری گویند پایداری کرد و نگریخت و بر این انفاق 
نظر دارند که ضرار بن خطاب فهری با نيزه ضربه‌ای بر سر او زد و گفت: ای پسر خطاب. اين برای تو نعمتی مشکور است و به 


خدا سو گند من هر كز نمی خواستم 
ص: ۱۳۸ 


مردی از قريش را بکشم. محمد بن اسحاف و دیگران اين روایت را نقل کرده‌اند و در باره اختلاف نظر ندارند. بلکه اختلاف 
آن‌ها در این است که آيا در حالتی با نیزه بر او ضربه زد که می گریخت يا ثابت قدم بوده و پایداری می کرد. و راویان اهل 
حدیث اتفاق دارند که ابو بكر نگریخت و با آن ها که پایداری کردند به جا ماند و اگر جه قتل و قتالی از او بیان نشده و خود 
پایداری هم حکم جهاد را دارد و خود پایداری کفایت می‌کند. و اما در روایات شيعه است که همه گریختند جز على و طلحه 
و زبير و ابو دجانه و سهل بن حنیف و عاصم بن ثابت و برخی شيعه نقل کنند که چهارده كس با پیامبر ماندند ولی ابو بكر و 
عمر را ميان آن ها نشمردند و بسیاری از اصحاب حدیث نقل کرده اند که عثمان بعد از روز سوم خدمت پیامبر رسید و آن 
حضرت از او پرسید تا کجا رسیدی؟ در پاسخ گفت: تا اعوص و پیامبر فرمود جه بسیار وسیع فرار نمودی. -. شرح نهج 
البلاغه ۳: ۳۸۸ - ۳۸۹ - 


ص: ۱۳۹ 


ابن ابی الحدید گوید: من در نزد محمد بن معد علوی امامی که کسی که در نزد او مغازی واقدی را خوانده بود حاضر شدم. 
او خواند: واقدی از محمد بن مسلمه روایت کرده که گوید: با كوش خود شنیدم و با چشم خود ديدم كه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم در روز احد در حالی که مردم به سمت كوه پراکنده می‌شدند و آن حضرت آنان را فرا می‌خواند و آنان 
توجهی نمی کردند می‌فرمود: فلا-نى به سوی من بشتاب» فلا-نی به سوی من بشتاب. من رسول خدا هستم. اما آن دو نفر 
توجهی نشان ندادند و رفتند. ابن معد به من اشاره کرد یعنی بشنو. گفتم: مقصودت چیست؟ گفت: اين عبارت کنایه از آن دو 
نفر است. گفتم: ممکن است مقصود آن دو نفر نباشد و کسانی غير از آن‌ها باشد. گفت: در ميان صحابه به جز آن دو نفر 
کسی نیست که ذکر فرار آن‌ها عيب و شرمند گی داشته باشد و گوینده مجبور به کنایه آوردن سخن باشد. گفتم: اين درست 
و جایز نیست. گفت: با ما جدل و ممانعت نکن. سپس سوكند ياد کرد که مقصود واقدی فقط آن دو نفر بوده است. چرا که 


اگر مقصودش كسان دیگری بود نام آن‌ها را آشکارا ذکر می کرد. 


واقدی گوید: از جمله کسانی که گریختند: عمر و عثمان و حارث بن حاطب و ثعلبه بن حاطب و سواد بن غزتةُ و سعد بن 


عثمان و عقبه بن عثمان و خارجه بن عامر و اوس بن قبطی به همراه گروهی از بنی حارثه بودند. 


کسانی که بر اين باورند که عمر گریخته است به روایتی که واقدی در ماجرای حدیبیه نقل کرده» احتجاج می‌کنند. او گوید: 


عمر در آن روز گفت: يا رسول الله آيا برای ما باز نمی گفتی که وارد مسجد الحرام خواهی شد 
ص: ۱۴۰ 


و كليد كعبه را خواهى كرفت و به همراه حجاج در عرفه خواهى ایستاد و اما قربانى و هداياى ما به كعبه و قربانى نرسيد؟ 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آيا در اين سفر به شما كفتم؟ عمر گفت: نه. فرمود: شما وارد مسجد الحرام مى.. 
شويد و من كليد کعبه را می كيرم و در داخل مكه سرم را می‌تراشم و شما سرتان را می‌تراشید و به همراه حجاج در عرفه مى.. 
ايستم. سپس روى به سوى عمر آورد و فرمود: آيا روز احد را فراموش كرديد هنگامی را كه در حال گریز از كوه بالا می 
رفتيد و به هيج كس توجه نمی كرديد و من شما را از يشت سرتان فرا مى خواند؟ آيا روز احزاب را فراموش كرديد هنكامى 
كه از بالاى سر شما و از زیر پای شما آمدند» و آن كاه كه جشمها خيره شد و جان‌ها به كلوكاهها رسيد؟ آيا فلان روز را 
فراموش كرديد؟ و همین طور امور و وقايعى را یادآوری می کرد كه آيا فلان روز را فراموش كرديد؟ مسلمانان گفتند: خدا و 
رسولش راست گفتند» ای رسول خدا تو نسبت به خدا از ما داناتری. چون عام القضيّه فرا رسيد و سرش را تراشيد فرمود: اين 
همان روزى است كه به شما وعده مىدادم. و جون روز فتح فرا رسيد و كليد كعبه را كرفت فرمود: عمر بن خطاب را براى من 


بخوانيد. او آمد و پیامبر فرمود: اين همان روزى است كه من به شما گفتم. 


گویند: اگر او در روز احد نمی گریخت پیامبر به او نمی‌فرمود: «آیا روز احد را فراموش کردید هنگامی را که در حال گریز از 


كوه بالا می رفتید و به هيج كس توجه نمی کردید.» 


می‌گویم: و عجب اين است كه وى در اينجا نقل كرده است كه راويان اتفاق دارند بر اينكه ابو بكر نكريخته و در ضمن 
جواب استادش أبو جعفر اسكافى خلاف آن را نقل كرده است. كويد: جاحظ در باره فضل اسلام ابی بكر بر على گفته در 
روز احد ابو بكر هم با پیامبر به جا ماند جنانجه على به جا ماند و یکی را بر دیگری افتخارى نيست در اين روز. شيخ ما أبو 
جعفر گفته است: بيشتر مورّخين و سيره دانان منكرند كه أبو بكر روز احد يايدارى كرده باشد و جمهورشان نقل كرده اند كه 
به همراه يبامبر نماند مگر على و طلحه و زبير و ابو دجانه. و از ابن عباس نقل شده كه یک پنجمی هم داشتند كه عبد الله بن 
مسعود بود و ششمى هم بوده كه مقداد است. و از يحيى بن سلمه بن كهيل روايت شده كه به يدرم گفتم: در روز احد چند 
كس با رسول خدا يايدار ماندند» هر كس مدعى آن است در پاسخ گفت: دو كس 


ص: ١١‏ 
گفتم كه بودند؟ كفت على و ابو دجانه. يايان سخن. - . شرح نهج البلاغه ۳: ۲۸۱ - 


از اینجا عيان شد كه ثبات ابی بكر مورد اجماع راويان عامه نيست با اينكه راويان شيعه اتفاق بر عدم آن دارند و اين قول قرينه 


هاى مؤيد و مؤكد دارد زيرا اكر در آن روز به همراه پیامبر بود بايد كارى كرده باشد و از او ضربى و يا طعنى نقل شده باشد. 


و عجب اين است که اگر خود نيزه زن نبوده چرا نیزه نخورده و اگر زخم زن نبوده چرا زخم برنداشته؟ و اگر دستی به کشتار 
کفار باز نکرده چرا خود کشته نشده؟ و بايد گفت: مشر کان در باطن او را از خود می‌دانستند و به همین خاطر متعرض او 
نشدند چناچه ضرار» عمر بن خطاب را نکشت. اگر مرده ای هم در اين حادثه حضور داشت ياد گاری از خود به جا می 


گذاشت که به زنده‌ها نسبت داده شود و جز افرادی که از خرد و شرم بهره‌ای نبرده‌اند کسی چنین ادعایی نکرده است. 


(رمی) به آن‌ها ملحق شد. «ما فضت» یعنی شکست. «التیه» با کسره تاء به معنای تکبر و غرور است. «الصیاصی» قلعه و دژ است. 
«لم یکلموا» بر صیغه مجهول است یعنی زحمی نشدند. مقصود از «الرصّد» با حرکت حروف. کسانی است که دشمن را مى.. 


يايند و جح آن «ارصاد» است. 


در نهاية آمده است: در حديث آمده است: «كمثل الجسد اذا اشتکی بعضه تداعی سائره بالسهر و الحمی» گوبی برخى از آن. 
ها برخى دیگر را فرا می‌خواند. و از همین كلمه است که كويند: «تداعت الحيطان» يعنى ديوارها فرو ريخت يا نزديكك به فرو 


ريختن شد و نيز گویند: «تداعت اليكم الامور» يعنى كرد آمدند و همدیگر را فرا خواندند. يايان سخن. 


«ثعب الماء و الدم» بر وزن منع يعنى: خون و آب را جارى كرد و جارى شد. فيروز آبادی اين مطلب را ذكر كرده است. و 
گوید: «القترفه با فعحه قاف: به معنای گرد و خاک است و الف با ضمه به معنای احبه و جهت انست و «القتره بعتی مقدار و 


اندازه. و به صورت متح رک مىآيد. و گوید: «الریح» به معنای چیر گی و قدرت و نصرت است. پایان سخن. 
«انحزت» یعنی از جایگاهی که بودم عدول کرده و به سوی او رفتم. «الاعوص! مکانی در نزدیکی مدينه است. 
ص: ۱۳۲ 


سپس ابن ابی الحديد گوید: در ذكر نام مسلمانانى که در احد شهيد شدند: واقدى گوید: سعيد بن مسيب و ابو سعيد خدرى 
نقل كرده اند كه: از انصار هفتاد و يكك نفر شهيد شدند. و مجاهد نيز همين قول را روايت كرده است. كويد: جهار نفر از 
قرو مره که وی او وا هی كر وكين لین مسو که اسمن أن شرق او داشهید کد و مان هان که انس 
بن خلف او را شهید کرد و مصعب بن عمير که ابن قميئةُ او را شهید کرد. گوید: گروهی نفر پنجمی را اضافه کرده‌اند که او 
سعد غلام حاطب از بنی اسد است. و گروهی دیگر نيز گویند: ابو سلمه بن عبد الاسد مخزومی در روز احد مجروح شد و در 


KI cE‏ هام ۳۹ 5 9 8 © ممه 
اثر آن زخم و جراحت پس از چند روز در گذشت. 


واقدی كويد: و گروهی گویند: دو پسر الهیت از بنی سعد به نام‌های عبد الله و عبد الرحمن و دو مرد از مزینه که وهب بن 
قابوس و برادرزاده‌اش حارث بن عتبه بن قابوس بودند» شهید شدند. پس شمار همه مسلمانانی که در آن روز شهید شدند 


هشتاد و یک نفر بودند. يايان سخن. -. شرح نهج البلاغه ۳: ۳۹۹ - ۴۰۰ - 


می گویم: وجه درست‌تر قولی است که در روایت‌های معتبر آمده است که شمار شهدای مسلمانان در روز احد هفتاد نفر 


بودند. و ممکن است اين هفتاد نفر از مهاجرین و انصار باشند و بقیه آن‌ها - همانطور که دانستی - از افرادی باشند که در 


بیرون از مدینه به آن‌ها ملحق شدند. 
* | تر جمه | 
«A1»‏ 


أقول وَ رَوَى الک ازژونی فى الْمَتَقَى عَنْ ربیعه بن الخارث (۴) قَالَ: أغطى رَسول الله صلی الله عليه و آله مُضعب بْنّ عير اللواء 


هرس ا ا شع ف ا رلکی : ها م2 
يوم خد فقتل مَصعَبٌ حَذْهٌ ملک فى وه 


ص: ۱۳۳ 


-١‏ ذكر ابن إسحاق ان جميع من استشهد من المسلمين من المهاجرين و الأنصار خمسه و ستون رجلا و أضاف عليهم ابن 
هشام أربعه يوجد اسماؤهم جميعا فى سيره ابن هشام ۳: ۷۵ ۸۰. و ذكر ان جميع من قتل من المشركين اثنان و عشرون رجلا. 
ذكرهم باسمائهم راجع ص ۸۱- ۸۳ 

-١‏ فى المصدر: ابو الحكم بن الأخنس. 

۳- شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد ۳: ۳۹۹و ۴۰۰ و اختصر المؤلّف ما تقدم من كلام ابن أبى الحديد و أسقط ما لا يناسب 
الباب بطوله. 

۴- فی المصدر: روی عبد الله بن الفضل بن العباس بن ربیعه بن الحارث بن عبد المطلب. 


م هو م2 2 ۵ 2 - و 


مط عب جع زشول اه صلی الله عليه و آله , ول فى آخر هار تلم ا مض کت فلت 
كدف رفول الله على اھ علیه و اله أنه تلك آنا به (۱). 


**[ترجمه ]| كازرونى در منتقى روايت از ربيعه بن حارث روايت كرده كه كويد: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم در روز 


احد يرجم را به مصعب بن عمير داد. مصعب شهيد شد و فرشتهاى در ظاهر 
ص: ۱۴۳ 


نصرت آمده است. - . المنتقی فى مولود المصطفی : ۱۱٩‏ - 
* | تر جمه | 
»>0« 


تال ا الْأَثير فى کایل التوَارِيخ كان الذى کل أضرحات الوذ عل علیه السَلام اله 
بل لاطباو 1ل كرام ون ی ی ۰ ص ر جَمَاعَهٌ آخزی فقال لَه 
اخم علیهغ حمل و رم و تنل نم لبیل با وشول الله ره الوا وال رز سول اه صلی الله عليه و آله نی و 
نم ال یل و أن بنکتاقال و صَوْتَا َا مهت لا ذو ار و ای للع (0 كَالَ و اتل رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه 
د آله بأد دیعب بل وانکموث م َه و الت ور ما جرخ ول ل لبق عله العم 
ما .<< قث فَاطِمَةُ لیا لام و جعلث تُعَانِقهُ و تیکی و آخرقث 
رز جعلث عَلَى الوح من رتاده نع الم و تال و هت اهمه بيجم بج اعَدِ فیهم عنم شمان بن عَفَانَ وَ عير إلى الوص 
مره تا کم نوا اب صلی الله عليه و آله ال لَُم حبن رُم لذ ذَهَيُم فبا عریضه (۴) و قال فی ذ کر غزوء عفراء 
اد و طَفَرَ فى طریقه باوب : بن خر بن أبى القاص و بأبى عه (ه) الجمجن و كان بو ره (ع) ربوم بر الب 
صلی ال عليه و آل ا كا قرو 2 الق زشول له صلی الله عليه و آله عليه ادن لابقا و لا بع على 
اه فخرج مه مخ و عض علی امین لا تن به رسود اله صلی اله عليه و آله َال با متمد امن علي َال این 
بل 


ص: ۱۴۴ 


۱- المنتقی فى مولود المصطفی: .۱۱٩‏ الباب الثالث فیما كان سنه ثلاث من الهجره. 
۲- الکامل ۲: ۱۰۷. 


اران هاا ماه تب اد دفن بطو جيه رقي الهف 


۴- الکامل ۲: ۱۰۹ و ۱۱۰. 
ه- فى المصدر: ابو عزه. و هو الصحیح كما قدمناه. 
۶- فی المصدر: ابو عزه. و هو الصحيح كما قدمناه. 


2 


لخر ترص مر له و أما موه و ُو الذی جع أف عفزه و ل به مع من ّل به و كان قد أخطأ الطريق فلا آضریح 
ل له عم آملکتز و أفلكت تفتیک تال آنت رهم نی رَحما و و قذ جتّك لتجِيرَنَى 


أقى داز مان بن عَفَانَ فلا ره قا 
ده مان دَارَهُوَ صَِيِرَهُ فی ناجیه منها م ر رج یاب صلی الله عليه و له له أمات فوج ر سول الله صلی اه 
عليه و آله يَقُولَ إِنَّ مُعَاوِيَة فى الْمَدِينه ار بخ بها فَاطلبوة فَقَالَ َقَالَ بَعضهُع ما كان یو رل عْمان فاطبوة فد خلوا مَنْزِلَ عُدْمَانَ 
از أ تقوم إلى مزع الى مه یره فیه فاش ور ا اه 
تیان جین رآ و ای بعک بالق ترا نت إل لت الا هه لى وه[ له و أجل اله یام و 00 فسم لَيْنْ وج بَْدَهَا 
شی فى أزض یه ما عالق تخ شاد زار کیرد ول 5 تا شون سل ده 
و آله إِلَى > حفراء الْأَسَدِ و اقا م ماي إلى مات ارف اخجار ابی صلی الله عليه و آله و ی پا ما کان فی ای 
۳ بع قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله إِنَّ مُعَاويَ آأطبح كَريباً مب تعد فَاطْلبوهُ كَأصَابُوه و قذ أخطاً الطَرِيقَ دوه و کال الا 
آشرعا فى عله رَد ب ره و گا بن ادر واه بالحماء قط رب ريد لیف فقال عار إن لى فیه عقا اه بت هم َا 


ثم ارفا ای ال یه بخبره و رَوَى عَذا الَْبَرَ ان أبى الْحَدِيدٍ أيْضاً و کت لفط له تم د قال و ال اه أذ رک علی تایه یال 
مِنَ الْمدیئه فلع رل ری و عاژ یزمیانه باعل حٌى مات و هذا کان جد عبد الک بْن مَرْوَانَ مه ای (1). 


آقول: هذه القصه كانت سبب قتل عثمان ابنه رسول الله صلی الله عليه و آله كما سيأتى شرحه إن شاء الله فى مثالبه و باب آحوال 


آولاد رسول الله صلی الله عليه و آله و غیرهما. 
ص: ۱۴۵ 


۱- الکامل: ۲: ۱۱۴ و ۱۱۵ شرح ابن آبی الحدید ۳: ۳۹۸ و فیه: قال البلاذری: 


و قال ابن الأ-ثير و فيها يعنى السنه الثالثه من الهجره قیل ولد الحسن بن على علیهما السلام فى النصف من شهر رمضان و فیها 


**|ترجمه ]ابن اثير در کامل التواریخ گوید: آنکه پرچمداران را کشته بود على عليه السلام بود. ابو رافع چنین گوید. گوید: 
چون آن‌ها را کشت رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم گروهی از مشرکان را دید و به على عليه السلام فرمود: بر آنان 
حمله کن. او حمله کرد و آن‌ها پراکنده ساخت و کشتار کرد. آنگاه پیامبر گروه دیگری را دید و به او فرمود: بر آنان حمله 
کن. او حمله کرد و آن‌ها پراکنده ساخت و کشتار کرد. جبرئیل گفت: ای رسول خدا همکاری و جانبازی اين است. پیامبر 
فرمود: او از من است و من از اویم. جبرئیل گفت: من هم از شما هستم. گوید: در اين هنكام صدایی شنيدند که: «لا سيف الا 
ذو الفقار و لا فتی الا علي). -. الکامل ۲ : ۱۰۷ - 


گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در جنگ احد به سختی کوشید و پیکار کرد و آنقدر تير انداخت که تیرهایش 
تمام شد و گوشه کمانش شکست و زه کمانش پاره شد. چون پیامبر زخمی شد على عليه السلام در سير خود از مهراس آب 
آورد و زخم‌های پیامبر را شست و شو می‌داد اما خونش بند نیامد. فاطمه علیها السلام از راه رسید و پیامبر را در آغوش كرفت 
و می گریست. او حصیری را آتش زد و خاکستر آن را بر زخم‌های پیامبر گذاشت و خونریزی قطع شد. و گوید: شکست 
مسمانان» گروهی از آن‌ها را از جمله عنمان بن عفان و دیگران را په اعوص راند و سه روز در آنجا ماندند و سپس به نزد 


پیامبر آمدند. چون پیامبر آن‌ها را دید فرمود: آنجا را پهناور دیدید که بداجا رفتید. - . الکامل ۲ : ۱۱۰-۱۰۹ - 


در سر راه بر معاویه بن مغیره بن ابی العاص و ابو غر جمحی دست یافت. ابو غرّةٌ در جنگ بدر اسیر شد و پیامبر صلی الله عليه 
و آله و سلم او را آزاد کرد به اين دليل که از فقر و عیال بسیار به نزد پیامبر كله برد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از 
او پیمان كرفت که به جنگ نيايد و به دشمنان او یاری نرساند. او در جنگ اخد به همراه مشر کان بیرون شد و مردم را بر عليه 
مسلمانان شوراند. عون او را به زد پیامبر خدا آوردند گفت: ای محمد بر من منت بنه و مرا ببخش. فرمود: «موّمن دو بار از 


یک 


ص: ۱۳۴ 


سوراخ گزیده نمی‌شود.» و دستور داد او را بکشند. معاویه بن مغیره همان بود که بینی حمزه و دیگران را بريد و آن‌ها را مثله 
کرد. او در راه گم شد و چون به بامداد درآمد به خانه عثمان بن عفان رفت. همین که عثمان او را دید گفتم: من و خودت را 
نابود کردی. معاویه گفت: تو نزدیکترین خویشاوند من هستی من به نزد تو آمده‌ام که پناهم دهی. عثمان او را به خانه خويش 
آورد او را در گوشه‌ای از منزل گذاشت و سپس به سوی پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم رفت تا از آن حضرت برای او امان 
بگیرد. همان دم شنید كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم می‌فرمود: همان معاویه در مدینه است و بامداد به اینجا آمده 
استء او را بجویید. برخحی گفتند: تا از منزل عثمان نرفته است او را بجویید. آن‌ها وارد منزل عثمان شدند و ام كلثوم به جایی 
كه معاویه در آن بود اشاره کرد. او را از زیر ماده الاغ بیرون آوردند و به نزد ييامبر بردند. عثمان با دیدن او گفت: سوگند به 
آنکه تو را به حق مبعوث کرد به نزدت نیامده‌ام جز برای اينكه به وی امان دهی» پس او را به من ببخش. پیامبر او را به عثمان 


بخشید و سه روز به وی مهلت داد و س و گند خورد اگر يس از اين مهلت بماند و در خاک مدینه يا اطراف آن راه برود خونش 


واعروده: عكمان سرون زوفت و او را تخیر کرد و شترى يراش ند سيين بداو کف برو سامير كنذا به مراد الآسد رقت و 
معاويه ماند تا اخبار كارهاى پیامبر را بداند و به نزد قريش ببرد. چون روز جهارم فرا رسيد ييامبر فرمود: معاويه نزديكك است و 
دور نشده است او را بجویید. زيد بن حارثه و عمار بن ياسر به دنبال او شتافتند و او را در «حماء» يافتند و زيد با شمشير بر او 
ضربه زد. عمار گفت: من حقی بر او دارم و تيرى به سويش افكند و او را كشت. سپس با خبر كشتن او به مدينه باز كشتند. 
ابق ابی الحدید نیز ابن روایت را نقل کرده و بیشتر کلمات از روایت او نقل شده است. سپس گوید: گفته می‌شود: او را در 
هشت مایلی مدینه گرفتند و زید و عمار پی در پی به او تیر می‌انداختند تا اينکه کشته شد. این معاویه جد مادری عبد الملكف 
بن مروان بن حکم بود. - . الکامل 7 : ۱۱۴ - ۱۱۵ و شرح ابن ابی الحدید ۳: ۳۹۸ - 


ص: ۱۴۵ 


ابن اثير گوید: گویند: در اين سال یعنی سال سوم هجری در نیمه ماه رمضان حسن بن على علیهما السلام به دنیا آمد و در اين 
سال فاطمه علیها السلام به حسین عليه السلام باردار شد و ميان بچه آوردن و بار دار شدن دوباره او پنجاه روز بود. - . الکامل 
۲ ست 


* | تر جمه | 


«Af» 


4 9 2 ا 
أ فارطا فَأنمَا أ 


و فی دیون الْمَنْمُوبٍ إِلَى عَلِىٌ علیه السَلَامُ أنّ الْحَارِتَ ین صعه بَعَنَهُ الى صلى الله عليه و آله فى آخد لحاجه قابطنا آمیز 


لاهم إن الخارث ل ص 3366 كان وو 


9 
ما 
ما 
155 
۳۹ 
i.‏ 


أقبل فك مَهامة مھ فى ليله ليلاءً مَأ ب 0( 
بین راح و سْيُوفٍ جّه*#*یبفی سول الله فيا تمه 


نظ ور 


ص: ع١‏ 


.۱۱۵ :۲ الکامل‎ -١ 


۲- ذکر ابن هشام فى السیره ۳: ۱۵۴ الأبيات غير المصرع الأخير و فیه: «کلیله ظلماء مدلهمه» و فیه: «بین سيوف و رماح جمه» 
قوله: مهامه جمع مهمه و هو القفر. و المدلهمه: 
۳-الدبوان: ۱۲۵: 


| ترجمه ]در دیوان منسوب به على عليه السلام آمده است: در روز احد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم حارث بن صّه را 


برای انجام کاری فرستاد و او در انجام کار درنگ و تاخير کرد و امير المؤمنين اینگونه سرود: 
عم تسه سارت ون له و ادا رو کیت به ما شد اسك 

در شبی تاریکک. بيابانى غمناكك و شبى بسیار تاريكك و حادثه‌ساز ح ر کت کرد. 

او در آن شب در ميان نيزههاى و شمشیرهای فراوان برای پیدا كردن رسول خدا ح ر کت کرد. 


و تردیدی نبود که بلائی دردناكك در جريان است. -. دیوان : ۱۲۵ - 


ص: ۱۳۶ 


| تر جمه | 


باب ۱۳ غزوه الرجيع و غزوه معونه 

الآيات 

آل عمران: و لا تس لین لوا فی سَبيل اله نوات (الآيه)(18) 

۵ هأ©10:]|-"- و لا تسب لین لوا فی سبیل الل أفواتا. -. آل عمران / ١89‏ - 
زه ركز کسانی را که در راه خدا کشته شده اند» مرده مپندار.] 


#* | تر جمه | 


تفسير 


قال الطبرسى رحمه الله: قيل: نزلت فى شهداء بثر معونه و كان سبب ذلک على ما رواه محمد بن إسحاق بن يسار بإسناده عن 
أنس و غيره قال قدم أبو براء عامر بن مالک بن جعفر ملاعب الأسنه و كان سيد بنى عامر بن صعصعه على رسول الله صلى الله 
عليه و آله المدينه و أهدى له هديه فأبى رسول الله صلى الله عليه و آله أن يقبلها و قال يا أبا براء لا أقبل هديه مش رك فأسلم إن 
أردت أن أقبل هديتكك و قرأ عليه القرآن فلم يسلم و لم يبعد و قال يا محمد إن أمرك هذا الذى تدعو إليه حسن جميل فلو 
بعشت رجالا من أصحابكك إلى أهل نجد فدعوهم إلى أمركك رجوت أن يستجيبوا لكك فقال رسول الله صلى الله عليه و آله إنى 
أخشى عليهم أهل نجد فقال أبو براء أنا لهم جار فابعثهم فليدعوا الناس إلى آم رک فبعث رسول الله صلى الله عليه و آله المنذر 
بن عمرو آخا بنى ساعده فى سبعين (۱) رجلا من خيار المسلمين منهم الحارث بن الصمه و حرام بن ملحان و عروه بن أسماء بن 
الصلت السلمى و نافع بن بدیل بن ورقاء الخزاعى و عامر بن فهيره مولى أبى بكر و ذلک فى صفر سنه أربع من الهجره على 
رأس أربعه أشهر من أحد فساروا حتى نزلوا بثر معونه (۲) فلما نزلوا قال بعضهم لبعض أيكم يبلغ رساله رسول الله صلى الله عليه 


و آله أهل هذا الماء فقال حرام بن ملحان آنا فخرج بکتاب رسول الله صلى الله عليه و آله إلى عامر بن الطفیل فلما آتاهم لم ینظر 
عامر فى کتاب رسول الله صلی الله عليه و آله فقال 


ص: ۱۳۷ 


-١‏ فى سيره ابن هشام: فى أربعين رجلا. 


۲- فى السيره: و هی أرض بنى عامر و حره بنى سليم» كلا البلدين منها قریب» و هی الى حره بنى سليم اقرب. 


حرام يا آهل بثر معونه إنى رسول رسول الله الیکم و إنى آشهد أن لا إله إلا الله و آشهد أن محمدا رسول الله فآمنوا بالله و رسوله 
فخرج إليه رجل من کسر (۱) البیت برمح فضرب به فى جنبه حتی خرج من الشق الاخر فقال الله آکبر فزت و رب الکعبه ثم 
استصرخ عامر بن الطفیل بنی عامر على المسلمین فأبوا أن یجیبوه إلى ما دعاهم إليه و قالوا لن نخفر آبا براء و قد عقد لهم عقدا 
و جوارا فاستصرخ علیهم قبائل من بنی سلیم عصیه و رعلا و ذکوان (۲) فأجابوه إلى ذلك فخرجوا حتی غشوا القوم فأحاطوا 
بهم فى رحالهم فلما رآوهم آخذوا السیوف فقاتلوهم حتی قتلوا عن آخرهم الا کعب بن زید فانهم ترکوه و به رمق فارتث من 
بين القتلی فعاش حتی قتل یوم الخندق و كان فى سرح القوم عمرو بن أميه الضمری (۳) و رجل من الأنصار أحد بنی عمرو بن 
عوف (۴) فلم ينبئهما (۵) بمصاب آصحابهما إلا الطیر تحوم حول العسکر فقالوا و الله إن لهذا الطير لشأنا فاقبلا لینظرا إليه فاذا 
القوم فى دمائهم و إذا الخیل التی أصابتهم واقفه فقال الأنصاری لعمرو بن أميه ما ذا تری فقال أرى أن نلحق برسول الله صلی الله 
عليه و آله فنخبره الخبر فقال الأنصارى لکنی ما كنت لارغب بنفسی عن موطن قتل فيه المنذر بن عمرو ثم قاتل القوم حتی قتل 
و آخذوا عمرو بن آمیه أسيرا فلما آخبرهم أنه من مضر آطلقه عامر بن الطفیل و جز ناصیته و أعتقه عن رقبه زعم آنها كانت على 
أبيه (۶) فقدم عمرو بن آمیه على رسول الله صلی الله عليه و آله و آخبره الخبر فقال رسول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۴۳۸ 


۱- الکسر: الجانب من البیت. الشقه السفلی من الخباء أو ما تکسر و تثنی على الأرضن منها. الناحیه. 
۲- فى اعلام الوری: و هم الذين قنت علیهم النبی صلی الله عليه و آله و لعنهم. 

۳- الضمیری خ ل. و المذ کور فى المتن و السیره و اعلام الوری مثل المتن. 

۴- فى نسخه المصف: حريث و هو وهم. و الصحیح: عوف كما فى المصدر و السیره. 

۵-فلم ينبههما خ ل. 

۶- فى السیره و الامتاع: على آمه. 


هذا عمل آبی براء قد كنت لهذا کارها متخوفا فبلغ ذلك آبا براء فشق عليه إخفار عامر !یاه و ما أصاب رسول الله صلی الله عليه 


و آله بسببه (۱) فقال حسان بن ثابت يحرض آبا براء على عامر بن الطفیل: 
نی أم البنين ا لم يرعكم *#* 6و أنتم من ذوائب أهل نجد 

تهكم عامر بأبى براء##لیخفره و ما خطأ كعمد 

ألا أبلغ ربيعه ذا المساعى** فما أحدثت فى الحدثان بعدى 

أب وک آبو الحروب أبو براء:#**و خالک ماجد حكم بن سعد 

و قال كعب بن مالكك: 

لقد طارت شعاعا کل وجه::*#خفاره ما أجار بو براء 

بنى أم البنين أ ما سمعتم#*#دعاء المستغيث مع النساء 

وتنويه الصريخ بلى و لکن ۴+ عرفتم أنه صدق اللقاء 


فلما بلغ ربيعه بن أبى براء قول حسان و قول كعب حمل على عامر بن الطفيل فطعنه فخر عن فرسه فقال هذا عمل أبى براء إن 
مت فدمى لعمى فلا يبتعن سواى و إن آعش فسارى فيه الرأى (۳) قال فأنزل الله فى شهداء بثر معونه قرآنا بلغوا عنا قومنا بنا لقينا 
0 ربنا فرضى عنا و رضيئا عنه ثم نسخت و رفعت بعد ما قرآناها و أنزل الله و لا تحت الْذِينَ توا فى سبيل الله الآيه. 


**#[ترجمه |طبرسى رحمه الله كويد: گفته‌اند: درباره شهداء بثر معونه است و سبب آن اين است که محمد بن اسحاق به 
اسنادش از انس بن مالک و غيره روايت كرده كه ابو براء عامر بن مالک ملاعب الاسنة كه رئيس قبيله بنی عامر بن صعصعه 
بود در مدينه بر ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم اسلام وارد شد و هديه ای پیشکش حضرتش نمود. پیامبر از پذیرفتن آن 
امتناع ورزيد و فرمود: ای ابن براء من از مشركك هديه نمی يذيرم مسلمان شو تا اگر خواستى هديه ات را قبول كنم. و آياتى از 
قرآن براى وى خواند. عامر مسلمان نشد و از اسلام دورى هم نكرد و عرضه داشت: ای محمد اين جيزى که مردم را به آن 
ميخوانى نيكو و جميل است اگر يارانى چند از خود به نجد فرستى و آن‌ها را به دين خود بخوانى اميدوارم كه تو را ياسخ 
مثبت كويند. پیامبر فرمود: من بر جان ايشان از نجديان ترسناكم. عامر گفت: من آن‌ها را يناه می‌دهم بفرست تا مردم را به 
دين تو بخوانند. پیامبر منذر بن عمرو از بنى ساعده را همراه با هفتاد تن از نيكان مسلمين فرستاد كه از جمله آن‌ها بودند: 
حارث بن صحه» حرام بن ملحان و عروه بن اسماء سلمی و نافع بن بدیل و رقاء خزاعی و عامر بن فهیره غلام ابو بکر. در ماه 
صفر چهارم هجری و چهارده ماه پس از جنگ احد فرستاد گان پیامبر رفتند تا به بثر معونه رسیدند. از هم پرسیدند: کیست که 
رسالت پیامبر را به مردم اين آب برساند؟ حرام بن ملحان گفت: من اینکار را خواهم کرد و با نامه پیامبر به طرف عامر بن 


ص: ۱۳۷ 


حرام به مردم گفت: ای اهل بثر معونه من نماینده و فرستاده رسول خدایم برای شما. و گواهی می‌دهم که هیچ معبودی جز 
خداوند یکتا نیست و محمد فرستاده خدا است. پس به خدا و پیامبرانش ایمان آرید. مردی پیش آمده و نيزه ای بر پهلویش زد 
که از پهلوی دیگرش برآمد. حرام فرباد زد: الله اکبر به خحدای کعبه رستگار شدم. در این وقت عامر بن طفیل» بنی عامر را 
عليه مسلمانان خواند ولی آنان سخنش را نپذیرفتند و گفتند ما با ابی براء نقض عهد نمی كنيم. زیرا او به مسلمانان يناه داده و با 
آن‌ها پیمان بسته است. عامر قبائلی از بنی سلم را عليه مسلمین خواند و آن‌ها دعوتش را بپذیرفتند و مسلمین را احاطه کردند. 
مسلمین چون حال را بدین منوال دیدند شمشیر بر آوردند و جنگ و دفاع کردند تا همگی جز کعب بن زید کشته شدند. 
مش کین او را با رمقی که داشت در ميان کشتگان رها کردند و او به همان حال نجات يافت و تا جنگ خندق زنده بود و در 
آن شهید شد. عمرو بن اميه ضمری و مردی از انصار که از عقب و به دنبال اصحاب پیامبر م ی آمدند از دور مرغانی را که 
اطراف لشگر و میدان جنگ پرواز می کردند دیدند و با خود گفتند که اين مرغان از مطلبی خبر می‌دهند. به سرعت نزديكك 
شدند اصحاب خود را در خون غلطان یافتند و سواران دشمن و قاتلان آن‌ها را در کنار کشتگان ایستاده دیدند. مرد انصاری 
به عمرو گفت: جه کنیم؟ عمرو گفت: عقیده من اين است که به پیامبر ملحق شده جریان را به وی گزارش دهیم ولی مرد 
انصاری گفت: دیگر يس از قتل منذر بن عمرو ميل به زند گی ندارم و شمشیر برآورد و چندان با مشرکان جنگید تا کشته شد. 
عمرو بن اميه نيز اسیر شد و عامر چون دانست که او از قبيله ضر است. پیشانی او را به عنوان غلام و اسير داغ نهاد و آزادش 


کرد. عمرو خدمت پیامبر رسید و واقعه را باز گفت. پیامبر فرمود: 


ص: ۱۴۸ 


اين كار به كردن ابا براء است که من از پیش ترسان بودم. چون قضیه به كوش ابا براء رسید عهد شکنی عامر و ناراحتی رسول 


العو او ما سا ادن ان بخ یت هن تیک انا و تغل ها موارة ل شم مان شرود: 
بنى ام بنین! (اى فرزندان مادر نیک نژاد) آيا شما را نترساند حال آنکه شما از پیشگامان و پاسداران اهل نجد هستید. 


كه عامرء ابی براء را به تمسخر و استهزاء كرفت تا با او پیمان شکنی کند» و اين كار او از روی عمد بود و همچون کار اشتباه 


نیست. (نمی‌توان لغزش را همچون کار عمدی دانست.) 

هان! به ربیعه صاحب بزرگی‌ها خبر بده» که يس از من روز گار هیچ حادثه‌ای به وجود نیاورده است. 

يدرت توء ابو الحروب ابو براء» و و دائی تو ماجد حکم بن سعد است. 

کعب بن مالک سروده است: 

شکست پیمان ابو براء مانند رشته‌های پرتو به هر سو پراکنده گشت. (زیرا او آن‌ها را امان داد و عامر آن‌ها را کشت.) 


بنی ام بنين آیا دعای شخص يارى طلب همراه زنان را نشنیده‌ای. 


و فرا خواندن شخص یاری طلب را شنیدید. البه و اما دانستید که او شخصی خوش قول و دیدار است. 


چون اشعار حسان به كوش قبیله ربیعه بن ابی براء رسید بر عامر بن طفیل حمله آورد و نیزه ای بر او زد و از اسبش به زیر 
انداخت. عامر گفت: اين از طرف ابی براء است اگر مُردم ول دم» من عمویم باشد و اگر زنده ماندم خود با او دانم. گوید: 
خداوند متعال در اين مقام در باره شهدای بثر معونه اين آيه را فرستاد: «بلغوا قومنا عنا بأنا قد لقینا ربنا فرضی عنا و رضینا عنه» 
سپس اين آيه نسخ شد و يس از آنکه اين آيه را قرائت کردیم بالا برده شد و خداوند اين آيه را نازل فرمود: «و لا تَحْسَ بن 
الْذِينَ قتلوا» تا پایان آيه. 


| ترجمه | 


بيان 


ولم يبعد أى لم ينكر كثيرا وفى القاموس بثر معونه بضم العين قرب المدينه و قال الكسر و يكسر جانب البيت و قال خفره و به 
خفرا و خفورا نقض عهده و غدره كأخفره و عصيه كسميه بطن من بنى سليم يقال ارتث فلان على بناء المجهول أى حمل من 


ص: ۱۴۹ 
-١‏ فى السیره: و ما اصاب أصحاب رسول الله صلّی الله عليه و آله و سلم لسببه و جواره. 


۲- فى المصدر و إعلام الورى: فيه رأيى. و فى السيره: فسأرى رأيى فيما اتى الى. 
۳- فى المصدر و علام الوری: بلغوا قومنا عنا بانا قد لقينا. و فى المناقب و الامتاع: انا قد لقينا. 


الذؤابه من کل شى ء آعلاه و التهکم الاستهزاء و ما خطأ كعمد أى لم یفعل ذلك خطأ لیعفی عنه بل فعله عمدا و فى القاموس 
المسعاه المکرمه و المعلاه فى آنواع المجد. 


فما أحدثت استفهام على التعجب و یحتمل النفی. 


و فى القاموس ذهبوا شعاعا متفرقین و طار فؤاده شعاعا تفرقت همومه و قال الخفاره بالضم الذمه و قال نوهه و به دعاه و قال 
صدقون و نساء صدقات و رجل صدق اللقاء و النظر انتهی. 


و ضمیر أنه لعامر. 


آقول: روی مثل هذه القصه فى اعلام الوری (۱) و ابن شهرآشوب فى المناقب (۲) و فى الأول فبعث رسول الله صلی الله عليه و 
آله المنذر بن عمرو فى بضعه و عشرین رجلا و قیل فى آربعین رجلا و قيل فى سبعين رجلا من خیار المسلمین. 


و فيه فشق عليه إخفار عامر إياه و ما أصاب من أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله و نزل به الموت فحمل ربیعه بن أبى براء 
على عامر بن طفیل و هو فى نادی قومه فأخطأ مقاتله فأصاب فخذه فقال عامر هذا عمل عمی آبی براء إن مت فدمی لعمی لا 
تطلبوه به. 


*##[ ترجمه |«و لم يبعدا یعنی خيلى ناشناخته نبود. در قاموس آمده است: «بثر مُعونةُ) با ضمه عين چاهی در نزدیکی مدینه بود. 
و كويد لکا ر یکی که خاته اك بو كرود خو وا خض و ر نوو ا عدو ما را کم واتر كه زه انز 
«آخفره». و «عصتةٌ» بر وزن سمتةٌ قبیله‌ای از بنى سليم است. گفته می‌شود: لوت فلا-ن» با صيغه مجهول يعنى در جنكك زخم 
خورد در حالى كه اندكك رمقى داشت. «فى سرح القوم» یعنی در كنار چهارپایان مردم جایی که به چرا می‌روند. «التحريض» 


يعنى برانگیختن. «راعه» يعنى او را ترساند. 
ص: ۱۴۹ 


«الذؤابة» بالای هر چیزی است. التهکم) يعنى تمسخر و استهزاء. «ما خطأ کعمد» بعنی اين کار را از روی اشتباه انجام نداد تا 


بخشیده شود بلکه از روی عمد مرتکب شد. در قاموس آمده است: «المسعا» يعنى بز ركى و مجد والا. 
«فما آحدئت» جمله استفهامیه از روی تعجب است. و ممکن است جمله نافیه باشد. 


در قاموس آمده است: «ذهبوا شعاعاه عض پرا کنده شدند. و اطار فواده شاعا يعنى غم و اندوه‌هایش پراکنده شد. و گوید: 
ET‏ با ماه خاء زينهار و امان است. و كويد: «نوّهه و به» يعنى او را فرا خواند. و كويد: «الصریخ» یعنی فریاد طلب و 
يارى طلب. و كويد: «الصدق» نيزهها و مردان آبدیده است. و كامل هر جيزى است. و «هى صدقة» و «قوم صدقون) و انساء 


صدقات» و «رجل صدق اللقاء و النظر» پایان سخن. 


مرجع ضمير در (إِنّه) عامر است. 


آل ابى طالب ۱ : ۱۶۸ - ۱۶۹ - روايت كرده است. و در اعلام الورى آمده است: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم منذر 


بن عمرو را همراه با بيست و چند مرد فرستاد و گویند: همراه جهل مرد بود. و گویند: همراه با هفتاد نفر از بهترين مسلمانان. 


و آمده است که: وی از نقض عهد عامر بن طفیل و از مصیبت‌هایی که به اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم رسید 
سفت تاراخت و از شد و مرف باهر كف كردق هذا ين هنكام ربیعه بن ابی براء بر عامر بن طفیل که در ميان جمعیت 
قومش بود» حمله كرد و تير خطا رفت و به ران او اصابت كرد. عامر گفت: 


اين به تحريكك عموى من ابو براء است» اگر مُردم خونم برای عمويم خواهد بود و به دنبال خون من نباشيد. 


قب. المناقب لابن شه رآ شوب کات بغد وه عفزاء السَدِ َوه الّجيع بعت زشول الل صلی الله عليه و آله مرد ِن أبى مود 
الق لیک حفر و تابن البكير و حَاصِ : ن تب بن المج و یب بن دق و رند بن ده وعبد الله بن طَارِقٍ و 
الوم رتد لا قیع > مرح اه ين فخر جوا 
َع الم ٍلی بَطنِ الرجيع و هُوَ ما لهُذَيْلٍ تلهم حى 


ص: ۱۵۰ 


.۲ ط‎ ٩۷ إعلام الورى: ۹۶ و‎ -١ 
.۱۶۹ مناقب آل أبى طالب ۱: ۱۶۸ و‎ -۲ 


اد ا 0 ٿا ا 


2 
و ری ر 9و 


عالث بهم و بيه الوا دَعُوهُ کی میتی فَرَذْهَبَ عَنْهُ قبعت الله الوادی فاختمل عاصدماً مب په و مذ كان عاصم أَغطى الله 
دا اذ 


يدا أن ذا هيه يمس مش رکا و كه یمه مش رک بدا فی عتياته ف مه الله غد وفاته مما متت من فى یاه (۳) 


##[ترجمه]مناقب» اعلام الورى: يس از غزوه حمراء الاسد غزوه رجيع رخ داد. حضرت رسول صلى الله عليه و آله مرشد بن 
ىج ی يبه لطت را باكائه ابويكر رو بن ثابت بن افلج و خبيب بن عدى و زيد بن دثنه و 
عبد الله بن طارق را بطرف رجيع فرستادند و امارت اين جماعت را مرثد بن ابی مرئد به عهده داشت. در اين هنكام جماعتى 
از «عضل) و «ديش» نزد پیامبر آمدند و گفتند: عده ای را به قبيله ما بفرست تا قرآن به ما بياموزند و دين را به ما بفهمانند» 


فرستاد گان قبیله به اتفاق اصحاب پیامبر از مدینه بیرون شدند و به بطن رجیع» كه آبی متعلق به «هذیل» بود رسیدند. 


ص: ۱۵۰ 


دراين موقع جماعتی از «هذیل» كه به آنان (بنو لحیان» می گفتند آمدند و با اصحاب پیامبر به جنگ پرداختند و آن‌ها راازيا 


درآوردند. 


ابن اسحاق گفت: قبيله هذيل هنگامی که عاصم بن ثابت را کشتند. تصمیم گرفتند سر او را به «سلاقه» دختر «سعد) بفروشنده 
این زن هنگامی که دو پسرش در جنگ احد از بین رفته بودند نذر کرده بود اگر سر عاصم را به چنگ آورد در کاسه سر او 
شراب بخورد افراد قبيله هذیل چون خواستند سر او را بگیرند و برای اين زن بفرستند زنبورها پیرامون آن‌ها جمع شدند و آنان 
را نيش زدند و لذا نتوانستند اين عمل را انجام دهند. درا ين هنكام كه زنبوران بين مشر کین و عاصم حایل شدند» گفتند: 
اینک بركرديم تا شب بيايد» در شب زنبوران به لانه هاى خود برمی گردند آنگاه بر می كرديم و تصميم خود را عملى مى.. 
كنيم» در آن شب سيلى آمد و بدن عاصم را با خود برد» عاصم با خداوند عهد بسته بود كه با مشركين آميزش نکند» و هيج 
مشرکی نیز با او تماس نگیرد تا آنگاه كه حياث دارد. خداوند براق نیت او وی وا از دست برد مشركين نجات داد. -. مناقب 
آل ابی طالب ۱ : ۰۱۶۸ اعلام الوری ۹۶. - 


* | تر جمه | 
بیان 
الدبر بالفتح جماعه النحل. 


#[ تر جمه ]دالدبر» با فتحه باء گروهی از زنبوران است. 


| تر جمه | 


2 


مه 


ys e‏ ۾ بن ثابت 
ل 


و مرت بن أبى مو و َو الله ب طارق و یب بن عمدی و رید بن الدَِّنهِ و خالد : بن أبى ابکیر (۴) و مب بن عبت و بر 
لهم ردا و قیل عاص ما جوا عى إِذَا كانُوا بالرّجيع و هو ما لد عَدَرُوا بلْقوم و استط رخوا علیهم هدنا E‏ 
ليان بر لقع لا رال ب القيرت اشد آضعات شول اله صلی اه علیه و اله هم فَمَانُوا لهم او الله ما بريد 
کم لا رید أن نيت بكم ین أل مكة و تکم اند و یاقآ ل فلكم أا عام و مد و الد و مب الوا 
لها َل ین شرك عهدا الوم حتّى فلا و ما یذ و یب و ابن طار کات مروا و ما عاصم بن ثبت اه و ناه و 


-١‏ فى إعلام الوری: و ذكر آبان. 

۲- القحف: العظم الذى فوق الدماغ. 

۳ مناقب آل آبی طالب :١‏ ۱۶۸ إعلام الوری: ۹۶ ط ۲ و اللفظ للاعلام. 

ع هکذا فى الکتاب و مصدره. و الصحیح كما تقدم خالد , بن البكيرء ذکره أيضا الجزری فى آسد الغابه. 


هم رجا ین ظا اش کین ا م قال الهم ای عمیث دینک ذد هار قازعم لخم آجر الا و 
SS‏ ث أن تشرب فى فف الخد ا ل ايها بوم أخحد فحمَنه 
لبر ًالوا امهلو عتی ید ی کب عه ت اله واوق اتمه فى جتى الب ور باقر لا ئی إا کارا ير 


o ْنُ طارق ی و‎ e 


خجير بن 


yT‏ انرک ال یم رن و مدب لك تاذ اک 


و أن مدا مکانک شال و ال لله ما أحتٌ 4 أذ نهدا بذاك بقوکه و 1 TD EE‏ الله ها رابك 


۳7 


ده عن أبى یره َل بعت زشول له صلی الله عليه و آله عشزة عي و مو علبهع عاصم : ی ابت عّی دا كانوا لد 
ين عش فان و که ذکزوا لح من یل شال هم بُو ليان فووا ایهم بقریب مِنْ ماه جل رام َافصُوا آنَرَهُمْ ًا احش 
بهم ام م و أَصْحَابهُ جوا إلى مزضع حاط بهم وم تالا مارا أغطوا يكم و لکم الْعهْدٌ و المیتاق آن ا تفيل ملکم 
E‏ لايع لتر الاا 1 د فى زرالاو را یی ی 
اعُد منم یب و رید بْنّ ال و رججل آخر فلا استمکثوا منم ۾ لوا زتاز قبي م فَربَطَوهُمْ بها قال اج ات عذا و ال 
نا اه حك رل يه أعو ید الى كب ژد و الیو اتی لضعم نو و الوا بخجیب و رید 
حتّی با عُوهُمَا بعکه بَعْدَ وفعه بذر بت شیب عِنْدَهُمْ أسيراً عى + جْمَعُوا علی قثله فاستعاز من بَْض بات (۱) الْحَارِثِ مُوسَى 


ص: ۱۵۲ 


۱- ذکر اسمها فى الامتاع قال: ماویه مولاه بنی عبد مناف. 


و لو لي اي يي 
بيب ال آ تخد یی أَنْ أله ها کنث لعل دیک إِنَّ در یس من َأَينا قَلَتْ و له ما 
ا دنه یا بل قطفاً ین نب فی دده و اه لمو الدب و ما پمک ین مرو و کات ول رز وق لله خی 
ا آخرجوة مه می الحرم یو فی الیل قال َم حي دغونی اصلی (أصَلِ) ز 
خسوا أن ما بى جرخ رت اللَّهُمَ أخصهغ عَدَداً و الهم بَدَدا و َا بتي (۷) مِنْهُمْ أحد 


و 


ی جلب (۳) كان فى الله 4 مَصرّعى 
و لک فی داب او یبا رک علی أَؤْصَالٍ ی ممرّع 060 


ام یر نون نه لیس لی أحدٌ عوالی بيلعٌ سلامی رسولک فلع سلامی (۵) ثم تام ليه بو عقبه ِن الْحارث 


ص: ۱۵۳ 


-١‏ فى الامتاع: و طلب حدیده فانته بموسی مع ابنه ابی حسين مولی بنی الحارث بن عامر بن نوفل بن عبد مناف بن قصىء فقال 
له ممازحا: و ابيكك انک لجری ء اما خشیت امک غدری حين بعثت معكك بحدیده و آنتم تریدون قتلی؟ فقالت ماویه: يا 
خبیب ألما امنتکک بامان الله فقال: ما كنت لاقتله. 

۲- فى الامتاع: و لا تغادر. 

۴- شی ء خ ل. 

۳تافی العاف مرق 

۵- فى الامتاع: فقال رسول اللّه صلّی الله عليه و آله و هو جالس مع أصحابه و قد أخذته غميه: 

۶-فى المصدر: أبو سروعه عقبه بن الحارث. و فى الامتاع: ثم احضروا ابناء من قتل ببدر و هم أربعون غلاما فاعطوا کل غلام 
رمحا فطعنوه برماحهم فاضطرب على الخشبه و انفلت فصار وجهه الى الكعبه فقال: الحمد لله فطعنه أبو سروعه و اسمه عقبه بن 
الحارث بن عامر بن نوفل بن عبد مناف بن قصیء حتى اخرجها من ظهره فمكث ساعه يوحد و يشهد ان محمد رسول الله ثم 


مات رضی الله عنه 


نله لکل مُشلم فل (۱) یرال ماو : ْنُ أبى شرفیان و لَقَد ریت أبَا مياد یی ٍلی الْأَدْض فَرَقاً م من دَغوّه ختیب و 
کنو ون إن اَل إا شین عليه اط جع رلت عن الغو فما َع لبق صلى الله عليه و آله هذا اح ال لاحاب یم 
َخترل حبيباً عن حمس مته فقال اربيز د أَنَا یا ول الّه و صاجبی الْمِقْدَادُ ْنُ لو حرجا بیان الل و کسان باھار عئی 
لقم لياو إا حول العشیه شرت نالمش کین نام شاوی (5 كنوك اف رطب ییآ ین هشن مب رْبَعِينَ 

ما و یه علی جراحته وج تبض تم اون َون الدّم و لایخ ریخ مشک فَحمَله رب علی فرسه و ساژوا قا 0 


لس ام 


EE‏ خبڙوا فرشا فر کب منم س غو د لکا لحقوهم ذف لیر ر يا َابتعتة الأزض فى بیع الَرض ال لیا 


جر اکم عَلَيَنَا با مه مغد ر ریش تم وخ المت امه عن رَأسه كال آنا لیر بن ام (۳) و ّی فيه بت عدي الطب و ص اجبى 


مداد ن شود مدان فار يَدْفَعَانِ ن e‏ فان شِ 0 شم اک و و ان ث هب شم ارکم و ان شتم م الصرفتم فَانْصَرَفُوا إلى 


#*[ ترجمه ]می گویم: کازرونی گوید: ابن اسحاق از مشایخ خود روایت کرده که گروهی از مشرکان به نزد رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم آمدند و گفتند: ما اسلام را پذیرفته‌ايم گروهی از اصحابت را نزد ما بفرست تا به ما علم بیاموزند و قرآن 
بر ما بخوانند و شریعت‌های اسلام را به ما تعلیم دهند. پیامبر خدا ده نفر را همراه آنان فرستاد که از جمله آن‌ها: عاصم بن 
ثابت» مرئد بن ابی مرند. عبد الله بن طارق» خبیب بن عدی. زيد بن دثنۀ و خالد بن ابی بکیر و معقب بن عبید بودند. و مرثد 
را فرمانده آنان قرار داد. و گویند: فرمانده آن‌ها عاصم بود. آنان بیرون شدند. وقتی به رجیع رسیدند که نام آبی متعلق به 
هذيل بود. به آن‌ها خیانت کرده و برای حمله به آنان از هذیل يارى طلبیدند. بنو لحیان بیرون آمدند و جز افرادی که شمشیر 
در دست داشتند کسی از آن‌ها محافظت نمی کرد. اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شمشیرهایشان را بر گرفته و 
به آن‌ها گفتند: به خدا سو گند ما نمی‌خواهيم با شما بجنگیم و در واقع می‌خواهیم به وسیله شما از اهل مکه برخوردار شویم و 
شما عهد و پیمان دارید که با شما جنگ نکنیم. اما عاصم و مرثد و خالد و معقب گفتند: سو گند به خدا ما از مش رک عهد و 
پیمانی نمی‌پذيريم. پس با آن‌ها جنگیدند تا اينكه کشته شدند. زید و خبیب و ابن طارق به اسارت رفتند. عاصم بن ثابت؛ 


تیردانش را پهن کرد که در آن هفت تير بود. او با هر کدام از آن 
ص: ۱۵۱ 


تیرها یکی از بزرگان مشرکان را از پای در آورد سپس فرمود: «پرورد گارا من در آغاز روز از دين تو حمایت کردم يس بر 
گوشت و جسدم در پایان روز رحم کن». مشر کان او را احاطه کردند و او را به قتل رساندند و خواستند سر عاصم را به سلافه 
دختر سعد بفروشند. اين زن نذر کرده بود كه در کاسه سر عاصم شراب بنوشد چون او در روز احد دو پسرش را کشته بود. 
اما گروهی از زنبوران از جسد عاصم حمایت کردند. مش ركان گفتند: صبر كنيد تا شب فرا رسد و زنبوران از اطراف او بروند. 
خداوند در آن شب بارانی بر وادی فرستاد و آب جنازه او را با خود برد از این جهت او را «حمی الدبر» (حمایت شده 
زنبوران) نامیدند. آن سه نفر باقی مانده را با خود بردند تا اينكه به مر الظهران رسیدند که عبد الله بن طارق دست خود را از 
آن‌ها آزاد کرد و شمشیرش را كرفت و مردم از او جا ماندند. مشرکان سنگ به سوی او پرتاب کردند و او را کشتند. او در مر 
الظهران به خاک سپرده شد. خبیب و زید را به مکه آوردند. حجير بن ابی اهاب» خبیب را برای برادرزاده‌اش عقبهُ بن حارث 


خرید تا او را در ازای پدرش بکشد. صفوان بن امه زید را خرید تا او را به انتقام پدرش به قتل برساند. آن دو را زندانی 


کردند تا ماه‌های حرام به پایان رسید. سپس آن دو را به تنعیم بیرون آوردند و هر دو را به شهادت رساندند. شخصی به زید 
در هنكام كشته شدنش كفت: آيا دوست داشتى اكنون در كنار خانواده‌ات بودى و محمد جاى تو بود؟ آن صحابى بز ر گوار 
در ياسخ گفت: سو گند به خدا که دوست ندارم خارى به محمد برسد و من در ميان خانواده‌ام باشم. ابو سفيان گفت: سو گند 


به خدا محبت و دوستدارى هيج مردمى را نديدهام كه به اندازه محبت ياران محمد به او باشد. 


با اسناد خود از ابو هريره روايت كرده كه كويد: رسول خدا ده جاسوس را فرستاد و عاصم بن ثابت را به عنوان فرمانده بر 
آنها كماشت. آنان به راه افتادند تا به هدَّهُ ما بين عسفان و مكه رسيدند. خبر حركت آن‌ها را به قبیله‌ای از هذيل به نام بنو 
لحيان خبر دادند. آن‌ها با همراهى نزديكك به صد نفر تيرانداز به سويشان شتافتند و به دنبال آن‌ها به راه افتادند. چون عاصم و 
یارانش به وجود آنان پی بردند در مکانی يناه گرفتند. مشر کان آنان را محاصره کرده و گفتند: يايين بيائيد و تسلیم شوید عهد 
و میثاق با شما می‌بندیم که کسی از شما را نکشیم. عاصم گفت: ای قوم من در زينهار کافر در نمی‌آیم. خداوندا خبر 
وضعیت ما را به پیامبرت برسان. مش رکان به سوی آنان تير افکندند و عاصم را شهید کردند. سه نفر از آنان با عهد و میثاق 
این آمدند. اینان خبیب و زید بن دته و یک نفر دیگر بودند. چون این سه نفر را گرفتند زه کمانشان را باز کردند و آن‌ها را 
بدان بستند. مرد سومی آن‌ها گفت: سو گند به خدا اين اولین نیرنگ و فریب است. من با شما نمی آیم» من مانند اينان هستم - 
مقصودش کشته شد گان بود - يس او را كشيده با خود بردند اما او از همراهی آن‌ها امتناع کرد يس او را کشتند. خبیب و زید 
را با خود بردند و پس از جنگ بدر در مکه آن دو را فروختند. خبیب مدتی را در اسارت آن‌ها ماند تا اينكه در صدد قتل او 


بر آمدند. او از یکی از دختران حارث (ماويةٌ) 
ص: 1۵۲ 


تیغی به عاریت كرفت تا سرش را بدان بتراشد و او نيز به خبیب قرض داد. پسر کوچک ماویه در حالی که او خبر نداشت وارد 
شده و به كنار خبیب آمد. ماوية دید كه پسرش بر ران خبیب نشسته و تيغ در دست اوست. گوید: ماويّةُ به اندازه‌ای ترسیده 
بود که خبیب ترس را بر چهره او دید و گفت: آيا می‌ترسی او را بکشم هر گز قصد چنین کاری را نداشته‌ام چرا که نیرنگ و 
فریب در کار ما نیست. ماوية گوید: به خدا سوگند هر گز اسیری بهتر از خبیب ندیده بودم. سوكند به خداه من روزی ديدم 
که او خوشه‌ای انگور در دست دارد و در حالی در بند بود از آن می‌خورد؛ و در مکه هیچ نوع میوه‌ای نبود. ماوئْهٌ می گفت: 
آن» رزقی بود که خداوند به خبیب روزی داد. چون ماه‌های حرام به پایان رسيد و او را بیرون آوردند تا بکشند خبیب به آن‌ها 
گفت: مرا رها كنيد تا دو ركعت نماز بگذارم. يس او را رها کردند و او دو ركعت نماز خواند و گفت: سوكند به خدا اگر به 
خاطر اين نبود که شما گمان كنيد من از م رگ بی‌تابی می كنم بیشتر نماز می گزاردم. خداوندا آنان را بر شمار و تار و مارشان 


كن و احدی از آن‌ها را بر جای نگذار. و این اشعار را بر زبان آورد: 


در صورتی مسلمان باشم اهمیتی نمی‌دهم که به جه شیوه‌ای در راه خدا کشته می‌شوم. 


اين کشته شدن برای ذات والای خداوند است و که اگر اراده کند بر بند بند جدا شده جسد پاره پاره بر کت و رحمت مى.. 


او را زنده به صلیب کشیدند در حالی كه او می گفت: پرورد گارا تو می‌دانی که که در اطراف من کسی نیست که سلامم را 
به پیامبرت برساند يس سلام مرا به او برسان. - . در امتاع آمده است: رسول خدا صلی الله عليه و سلم در حالی كه در ميان 
یارانش نشسته بود و مه او را فرا گرفت» فرمود: «و عليه السلام و رحمه الله سپس فرمود: اين جبرئیل بود كه سلام خبیب را به 
من رساند. - سپس ابو عقبة بن حارث - . در امتاع آمده است: سپس پسران کسانی که در بدر کشته شدند را آوردند. آنان 
چهل پسر بودند. به هر یک از آن‌ها نیزه‌ای داند و آن‌ها نیزه‌هایشان را در او فرو کردند. خبیب تکان خورد و چهره‌اش به 
سمت کعبه چرخید. يس گفت: «الحمد لله) ابو سروعه عقبه بن حارث بن عامر بن نوفل بن عبد مناف بن قصی نیزه‌ای در او 
فرو کرد و آن را از پشت او بیرون آورد. خبیب ساعتی به همین حال ماند و «لا اله الا الله و اشهد ان محمد رسول الله) بر زبان 


می آورد و بعد آن صحابی عالی قدر رضی الله عنه به مقام رفیع 
شهادت نائل شد. - 

برخاست و او را شهید کرد. خبیب کسی بود 

ص: ۱۵۳ 


که نماز در هنكام کشته شدن با شکنجه را سنّت نهاد. معاویه بن ابی سفیان گوید: ديدم که پدرم مرا بر زمين نهاد تا از دعای 
خبیب در امان بمانم و می گفتند: هركاه بر عليه شخصی دعا شود و او بر زمين بخوابد دعای شر از او دفع می گردد. چون اين 
خبر به ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم رسید به اصحابش فرمود: کدام یک از شما خبیب را از چوبه دارش يايين می‌آورد؟ 
زبیر گفت: من و دوستم مقداد بن اسود يا رسول الله. آن دو شبانه بیرون رفته و به راه افتادند و در روز خود را پنهان می کردند 
تا اینکه شب هنكام به تنعیم رسیدند و دیدند که اطراف چوبه چهل نفر از مشر کان مست. خوابیده بودند. او را از پایین آورده 
و متوجه شدند لاشه او تازه است و خمیده می‌شود و پس از گذشت چهل روز از شهادت او گندیده نشده است. و دستش بر 
روی زخمش بود که خون از آن جاری می‌شد. رنگ آن» رنگ خون بود و بویش» بوی مشک و عنبر. زبیر او را بر اسبش 
سوارد کرد به راه افتادند. کفار بیدار شدند در حالی که خبیب را از دست داده بودند. آنان قريش را از اين مساله باخبر کردند 
و هفتاد نفر از آن‌ها سوار بر اسب شده و به دنبالشان رفتند. چون به آن‌ها رسیدند زبير خبیب را انداخت و زمین او را بلعید و 
از این روی او را «بلیع الا-رض» (بلعیده زمین) نامیدند. زبیر گفت: ای مردم قريش جه جيز شما را بر ما جسور کرده است. 
سپس عمامه از سر نهاد و گفت: من زبیر بن عوام و مادرم صفیِةٌ دختر عبد المطلب است و اين دوستم مقدار بن اسود است. ما 
دو شير درنده هستیم كه از بچه شیرهای خود حمایت می کنند. اگر بخواهید در تیراندازی با شما مسابقه می‌دهیم و اگر 
بخواهید با شما می‌جنگیم و اگر می‌خواهید با ز گرید. آن‌ها به سوی مکه با زگشتند و زبیر و مقداد به نزد پیامبر آمدند. -. 


المنتقی فى مولود المصطفی : ۱۲۳ - ۱۲۴ - 


* | تر جمه | 


مرئد کمسکن و خبیب کزبیر و الدثنه ککلمه و الموسی بضم المیم و فتح السین ما يحلق به و الاستحداد الاحتلاق بالحدید و 
الشلو بالکسر العضو و الجسد من کل شى ء و التمزيع التفریق و تمزعوه بينهم اقتسموه 


ص: 1۵۴ 


-١‏ فى الامتاع: و كان اول من سن الركعتين عند القتل. 

۲- جمع النشوان: السكران. 

۳- فى المصدر: العوام. 

۴- المنتقى فى مولود المصطفی: ١77‏ و ۱۲۴. الباب الرابع فيما كان سنه أربع من الهجره. 


و المزعه بالضم و الکسر القطعه من اللحم أو الشقه منه و بض الماء يبض بضا سال قلیلا قلیلا. 


**| تر جمه [«مر ند بر وزن مسكن و (خبیب) بر وزن زبير و «الد ثنه) بر وزن كلمة و «الموسى» با ضمه ميم و فتحه سين جبزی 


.<<" ل ل يا لا 


ست. «التمزیغ» يعنى پاره شدن و «تمرّعوه بينهم) د يعنى آن را ميان خود تقسيم كردند. 
ص: ۱۵۴ 
«المزعة» با ضمه و کسره ه ميم به معنای تکه يا پاره‌ای از گوشت است. «بض الماء پیض كا بعنی آب اندكك اندك ريخت. 
** | ترجمه ]| 


«¥» 


ع 


َال اب ار فى الْكايل لما فل حاصم و و ط حاب بعك ول له عفرو بن هلر ای كه 2 | 
رف إى ون القت ايت ١١‏ و عایبی ونع نيد بل ميس بدت هقی جرع تو 
جنا طن أي ج (۵ عقا بعیرتا فی الشّب و فلت لِصَاجبى الق نا إِلَى أبى س ميان له ان حَشِيتَ شيا فَالْحَقْ بِالْبعير فاز کی 

و الق برشول اللِّ صلى الله عليه و آله وَأخيزة اكب و َل علی قتا مک و مهى جز إن عَالقى نان ف و 4 ب قال 
ضلیبی عل لک أن دلوت و تضلی وخعتين ٥۵‏ كفك إن أل مک يخلشون باع و أن آغرت بها تلم بن عئی آي 
ل الس لمع یه قرح ی زتها لو 0 00 

ا 

یک لاع فون لد Ca‏ ف تا هآ دكن الب فقو له إلى آي إذ أف 
انب مالک المي رس لَه (۶) ام عَلَى باب الْكَارَِحَرَجْتٌ یه َد رَه بجر قصاح صَيحة أشمع أَهْلَ مکه قفاب 


و رَجَعْتَ إلى مکانی فوجدوه و به رمق فقالوا مَنْ ضرّبَك فقال عَمْرُو بْنُ 
ص: ١66‏ 


۱- فى المصدر: بأجج. و هو علی ما قیل مکان على ثمانیه أميال من م" مكه و قيل: موضع صلب فيه خبيب بن عدى. 
۲-فی المصدر: و معی خنجر قد اعددته ان عاقنی انسان ضربته به. 

۳-فی المصدر: هل لكك ان نبداً فنطوف و نصلی رکعتین. 

۴- زاد فى المصدر: و صلینا. 

۵- فى المصدر: فخرجنا نشتد حتی صعدنا الجبل فدخلنا غارا فبتنا فيه لیلتنا. 

۶- فى المصدر: بختل بفرس له. 


یه م ترات ولم یز أن خیرم بعکانی و شكلم ثل ضاجبهع عن مبی قاحتملوۂ و مكثنا فی انار زین حَّى تیک ( 


2 
7 


الطلت 7 نع خرجا ی میم ذا خحشبه خبیب و حول حرس فص دت لته فحتمل علی ظهری فما میت الا تخواً م E‏ 
وه خنى 3 یروا بى فرع ایو فى آثری فاغیزا و زجغو و الط ضاجبی قركت ابیز و ی رل الله صلی اه علیه و 


N 
N 


e‏ فم ۶ بعك ذلك فان الأزض اتلعنة قال و سوت عكى خلت غار الان 00 و ععی زس و آشهمی 
یا أا فيه إِذْ دَخَلَ مِنْ يَنِى آغوز طویل (۳ شوق عنما له فَقَالَ من الرجل لت مِنْ يَنى الیل قاض طجع می و رع عَقيرَته (۴) 
ی زینو 


تم نام فل تم سوت ادا وجمان بعتهعا فرش یجان آثر ول ان مر الله عليه و آله قَرَمَعِتٌ أَحدَمُ قله و 


ت 


تسوت لاخر و على وقول الله صلی الله علیه و آله و ا ا بخثر (۵). 


ص: ۵۶ 


۱- فى المصدر: حتی سکن عنا الطلب. 

۲- فى المصدر: بضجنان. 

۴ ق الصو اد دخ على رل من ی الل آغور طویا, 

۴ العقیر هد خوت المت و الاک 

۵- الکامل ۲: ۱۱۶ و ۱۱۷ و فیه: فضحكك حتی بدت نواجده و دعا لی بخير و فى هذه السنه تزوج رسول الله صلی الله عليه و 
آله زینب بنت خزیمه آم المساکین من بنی هلال فى شهر رمضان» و كانت قبله عند الطفیل بن الحارث فطلقها؛ و ولی 
المش کون الحيّ فى هذه السنه. 


#*[ ترجمه ]ابن اثير در کامل گوید: چون عاصم و یارانش کشته شدند» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم عمرو بن اميه 
ضمری را با مردی از انصار به مکه فرستاد و به آن‌ها امر فرمود که ابو سفیان را بکشند. عمرو گوید: من همراه با دوستم با 
شتری به راه افتادیم. پای دوستم دردمند بود از این جهت من او را سوار شتر خود می کردم تا به بطن احج رسیدیم. شتر خود را 
در دره بستیم و به دوستم گفتم: بيا برویم ابو سفیان را بکشیم. اگر از چیزی ترسیدی خود را به شتر برسان و سوار آن شو به 
پیامبر خدا ملحق شو و گزارش کار به او بده و مرا به حال خود وا گذار. وارد مکه شدیم و من خنجری داشتم که آن را آماده 
ساخته بودم تا اگر کسی راه بر من ببندد او را با آن از پای درآورم. دوستم به من گفت: آيا نمی‌خواهی کار خود را با 
چرخش بر گرد خانه خدا آغاز كنيم و دو ركعت نماز بخوانیم؟ گفتم: مردم مکه در انجمن‌های خويش بر گرد خانه خدا مى.. 
نشینند و من به اين شهر آشناتر هستم. پیوسته راه پیمودیم تا به خانه خدا رسيديم و بر گرد آن طواف نمودیم. سپس بیرون 
آمدیم و بر یکی از انجمن‌های آن‌ها گذشتيم. یکی از آن‌ها مرا شناخت و با بلندترین آواز فریاد کشید: اين عمرو بن امه 
است. مردمان مکه به سوی ما شورش کردند و گفتند: او جز برای رساندن گزندی نیامده است. او به روز گار جاهلی قاتلی 
چابک و شیطان صفت بود. به دوستم گفتم: جان خود را نجات بده اين همان چیزی است که از آن می‌ترسیدم. دیگر به سوی 
ابو سفیان راهی نیست. خود را نجات بده. بیرون آمدیم و به سختی دویدیم تا بر كوه بالا رفتیم و وارد غاری شدیم و شب را 
به روز آوردیم و منتظر ماندیم تا جویند كان آرام بگیرند. كويد: سو گند به خدا من در غار بودم که عثمان بن مالک تیمی 
سوار بر اسب فرا رسید و بر دهانه غار ایستاد. من بیرون آمدم و با خنجر بر او ضربه زدم و او فریادی كشيد که همه مردم مکه 
آن را شنيدند. مردم به سوی او آمدند و من به مکانم بازكشتم. او را نیمه جان يافتند و گفتند: جه کسی تو را زد؟ گفت: 


عمرو تن 


ص: ۱۵۵ 


امَدَهُ. آنگاه مُرد و نتوانست آن‌ها را جای من باخبر کند. کشته شدن دوستشان آن‌ها را از من و از جستن من به خود مشغول 
ساخت. آن‌ها او را برداشتند و با خود بردند. ما دو روز در غار ماندیم سپس به سوی تنعیم بیرون رفتیم. چوبه دار خبیب را 
دیدیم که اطرافش را نگهبانان گرفته بودند. بر چوبه بالا رفتم و خبیب را بر پشتم گذاشتم. بیش از حدود چهل گام برنداشته 
بودم كه از آمدن من آگاه شدند و دنبالم کردند. او را انداختم و آنان به سرعت مرا دنبال کردند و خسته شده و باز گشتند. 
دوستم رفت و سوار بر شتر شد و نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رفت و او را از ماجرا باخبر کرد. اما خبیب هر گز 
پس از آن دیده نشد. گویا زمين دهان باز کرده و او را بلعیده بود. گوید: من به راه افتادم تا اينکه وارد غار ضجنان شدم و 
کمان و تیرهای خود را همراه داشتم. همچنان که در آنجا بودم ديدم که مردی دراز از بنی اعور كه گوسفند می‌چرانید به 


درون آمد. پرسید: کیستی؟ گفتم: از بنی دئل. او در كنار من خوابید و آواز خود را بلند کرد و این شعر را سرود: 
تا زنده‌ام ه ركز مسلمان نباشم و به آيين مسلمانان درنمی آیم. 


سپس خوابید. من او را کشتم و روانه شدم که نا گاه دو مرد را ديدم که قريش آن‌ها را برای جاسوسی کار و امور پیامبر 
فرستاده بودند. یکی از آن دو را با تير زدم و کشتم و دیگری را به اسیری گرفتم و به نزد رسول خدا با زگشتم و به آن حضرت 
ماجرا را خبر دادم. پیامبر خندید و برایم دعای خير نمود. -. کامل ۲ : ۱۱۶ - ۱۱۷ و آمده است: پیامبر خندید تا جایی که 


دندان‌های پیشین او بيدا شد و برایم دعای خير نمود. و در اد ين سال در ماه رمضان رسول خدا با زینب دختر خزیمه ام 
المساکین که از بنی هلال بود ازدواج کرد. او پیش تر همسر طفیل د بن حارث بود که او را طلاق داده بود. در این سال امور 


حج به دست مش ركان افتاد. - 
ص: ۱۵۶ 
* | تر جمه | 


باب ۱۴ غزوه بنى النضير 


الآيات 


الحشر: «فیو الذِى أخْرَج این کفروا من أهرل الکتاب من دیارهم قله ر ما تق دكن ورا هم مانعتهم 
موم من اله اتاهُم له من عیث لَمْ بختسبوا وف فى قلوبهم لغب يُحْربُونَ بیوتهم ند ديهم و دی امین فاغتپزوا يا 
آولی الأنصار» و لز لا أن کب الله هم اجلاه هم فى ال هم فى ال خره عَذَابٌُ الا ذلك نب شاقوا ال و وله 


و نیاق لقن الله شَدِيدُ الجقاب: « ما تم من ليه أو ر كنمو ها قائمه مه على أُصُولها یادن اله و زى الفاسقین(0) 


(إلى قوله تعالی): ا کم کر إلى ای اون خوانهم این قروا ینآ الكتاب لين من معكم و لا 
طبع فيكم أعداً أبدا ۴ ن وم لتنضرلكم و لبم لكاذبوت. * لین آخرججوا لا : یرون مهم وین فوتلوا لا ینصولهم 
وین َك زوم نذا نم لا بص رون: « مش رخ فى ورم ین اله ذلک الهم قوم لا يَفْقَهُونَ» « لا بقاتلونکم 
جمیعا إلا فى فری مُحَصَّهِ أو ین وراء بجذر بأ م يهم دید تَحسَبِهُ جمیعا و فلوم شَنَى ذلك بِأنّهُْ تزع لا یفقلون» کمئل 
ین ین تلهم ربا اقا وبال آترجم ‏ لهم رذب یه کل الیطان إذ قال اسان اک لما کر قال ی بری 2 منک 


إنّى أخاف الله رت العالمین *«فکانّ عافكهما نما فى النّار خالدین فیها و ذلك زا الظالمیق»(۱۷-۱۱) 


meta 0‏ ,tا-'-‏ هو الذی 0 الذی کنروا من أل الکتاب مِنْ دارهم لول الکشر ما تم أن یَخرجوا و ظنوا أَنَهُمْ 
ایهم خضولهم ین الله نامع الله ین خی لم خت وا و قذف فى قلوبهم لغب يُحْرِبُونَ بَيوتَهُمْ باديهع و أيْدِى الْمُؤْمِنِينَ 
فاع غتبزوا يا وی لصا * و لز لا نکب ال هم اللا ء لبهم فى ای ول فى اجره عذاب الا « ذلك انهم سانو 
اله و وَسُولَهُ و تن باق لقن اله مدید العقاب * ما قطتم م من ليله أو ر کتموها قائمة مه على أَصُولِها میدن الله و ری 


القاسفی د حشر 7 ۴ک 


[اوست کسی که از ميان اهل كتاب كسانى را كه كفر ورزيدند در نخستين اخراج [از مدينه] بیرون كرد. گمان نمی كرديد 
كه بیرون روند و خودشان گمان داشتند كه دژهایشان در برابر خدا مانع آنها خواهد بود؛ و [لى] خدا از آنجايى كه تصؤر 
نمی کردند بر آنان درآمد و در دلهایشان بیم افکند» [به طوری که | خود به دست خود و دست مومنان خانه های خود را 
خراب می کردند. يس ای دیده وران عبرت كيريد. و اگر خدا اين جلای وطن را بر آنان مقزر نکرده بود قطعاً آنها را در 


دنیا عذاب می کرد و در آخرت [هم | عذاب آتش داشتند. اين [عقوبت ] برای آن بود که آنها با خدا و پیامبرش در افتادند و 


هر كس با خدا درافتد [بداند که | خدا سخت کیفر است. آنچه درخت خرما بریدید يا آنها را [دست نخورده] بر ريشه هایشان 
بر جای نهادید به فرمان خدا بود تا نافرمانان را خوار گرداند) 


2 


- ألم ر إلى لین نو يوون لإنخوانهم لین كوا ين أل الكتاب ین آغرجلع خن تك و لا نیع فیکم اا 
و ان وم تنص نکم و الله يَشْهَدُ ام لَكَاذْبُونَ * لَيْنْ ارخا لا یرون مَعَهُمْ ول وتوا ا و و ین روم 
يون لباز ثم لا ينصَرُونَ ‏ « لد رَه فى ضذورجم من الله ذلک باهم قوم لا هون * لا نکم جبیطا لا فی ری 


0 
و 


محص ین وَاء مج رهم یم َدِيدٌ تخب هع جییع و وفع ی ذلك بان قوم لا يَعِلون . * كمل لین من تلهم 


يبا ذاقُوا وبال أَمْره هم و هم عذاب أليم : * كمسل الشیطان إِذْ قال لِلْإِنْسانِ اكمُر فما کنر قال إِنّى رى # منک نی أخافٌ الله 
وت العاليية * فكاق عا ا فی الّار خالدین فیها و ذلکک رة الظالمین. -. حشر / ۱۱ - ۱۷ - 


(مگر کسانی را که به نفاق برخاستند ندیدی که به برادران اهل کتاب خود- که از در کفر درآمده بودند- می گفتند: «اگر 
اخراج شدید حتماً با شما بیرون خواهیم آمد» و بر عليه شما ه رگز از کسی فرمان نخواهیم برد و اگر با شما جنگیدند. حتما 
شما را يارى خواهيم کرد.» و خدا كواهى می دهد كه قطعاً آنان دروخگویانند. اكر [يهود] اخراج شوندء آنها با ايشان بيرون 
نخواهند رفت. و اگر عليه آنان جنگی در گیرد [منافقان»] آنها را يارى نخواهند کرد و اگر ياريشان كنند حتماً [در جنكك] 
فت عر افد كرد آدیگر بارع تاه قما قطعا كن ولياي آنان بش از خداهاية اة چا كه اکان عردماق اقل کا کی 
فهمند. [ آنان» به صورت] دسته جمعی» جز در قريه هایی كه داراى استحکاماتند. يا از يشت ديوارهاء با شما نخواهند جنكيد. 
جنگشان مان خودشان سخت است. آنان را متحد می پنداری و [لی] دلهایشان پراکنده اسكه زيرا آنان مردمانی اند كه نمی 
انديشند فرش ناكل همان كبباتى کهآ اضر واقعه تن سا کارا بد] خود را چشیدند و آنان را عذاب دردناکی خواهد 
بود. چون حكايت شيطان كه به انسان گفت: «كافر شو.» و چون [وى] كافر شد» گفت: «من از تو بيزارم» زيرا من از خداء 
پرورد كار جهانیان می ترسم.» و فرجام هردوشان آن است كه هر دو در آتش» جاويد می مانند و سزاى ستمگران اين است) 
** | ترجمه | 


تعسیر 


قال الطبرسی رحمه الله: هُوَ الى أَخْرَجَ قيل نزلت السوره فى إجلاء بنی النضير من الیهود فمنهم من خرج إلى خيبر و منهم من 
خرج إلى الشام 


ص: ۱۵۷ 


عن مجاهد و قتاده و ذلكك 


أن النبى صلی الله عليه و آله لما دخل المدینه صالحه بنو النضير على أن لا يقاتلوه و لا یقاتلوا معه فقبل ذلك منهم فلما غزا 
رسول الله صلی الله عليه و آله بدرا و ظهر على المشركين قالوا و الله انه للنبی (۱) الذی وجدنا نعته فى التوراه لا ترد له رايه فلما 
غزا صلی الله عليه و آله غزاه أحد و هزم المسلمون ارتابوا و نقضوا العهد ف رکب کعب بن الأشرف فى أربعين راکبا من الیهود 
إلى مکه فأتوا قریشا و حالفوهم و عاقدوهم على أن تکون کلمتهم واحده على محمد صلی الله عليه و آله ثم دخل آبو سفیان 
فى أربعين و كعب فى آربعین من البهود المسجد و خذ بعضهم على بعض المیشاق بين الأستار و الکعبه ثم رجع کعب بن 
الأشرف و آصحابه إلى المدینه و نزل جبرئیل و أخبر النبى صلی الله عليه و آله بما تعاقد عليه کعب و أبو سفیان و آمره بقتل 
کعب ين الأشرف فقتله محمد بن مسلمه الأنصاری و كان آخاه من الرضاعه. 


قال محمد بن إسحاق خرج رسول الله صلی الله عليه و آله إلى بنی النضير بستعينهم فى ديه القتيلين من بنی عامر اللذین قتلهما 
عمرو بن أميه الضمرى و كان بين بنى النضير و بين عامر عقد و حلف فلما أتاهم رسول الله صلى الله عليه و آله يستعينهم فى 
الديه قالوا نعم يا أبا القاسم نعینک على ما أحببت ثم خلا بعضهم ببعض فقال (۲) إنكم لن تجدوا الرجل على مثل حالته هذه و 
رسول الله صلى الله عليه و آله إلى جانب جدار من بيوتهم قاعد فقالوا من رجل يعلو على هذا البيت و يلقى عليه صخره و رسول 
الله صلى الله عليه و آله فى نفر من أصحابه فأتاه الخبر من السماء بما أراد القوم فقام و قال لأصحابه لا تبرحوا فخرج راجعا إلى 
المدينه و لما استبطئوا النبى صلى الله عليه و آله قاموا فى طلبه فلقوا رجلا مقبلا من المدينه فسألوه عنه فقال رأيته داخلا المدينه 
فأقبل أصحاب النبى صلى الله عليه و آله حتى انتهوا إليه فأخبرهم الخبر بما أرادت اليهود من الغدر و أمر رسول الله صلى الله عليه 
و آله محمد بن مسلمه بقتل كعب بن الأشرف فخرج و معه سلكان بن سلامه و ثلائه من بنى الحارث و خرج النبى صلى الله 
عليه و آله على آثرهم (۳) و جلس فى موضع ينتظر رجوعهم فذهب محمد بن 


ص: ۱۵۸ 
-١‏ النبق خ ل. 


۲- فقالوا خ ل. 
"- فى اثرهم خ لاه 


مسلمه مع القوم إلى قرب قصره و آجلس قومه عند جدار و ناداه يا کعب فانتبه و قال من أنت قال آنا محمد بن مسلمه أخوكك 
جنتک آستقرض منک دراهم فان محمدا يسألنا الصدقه و ليس معنا الدراهم فقال کعب لا آقرضک إلا بالرهن قال معی رهن 
انزل فخنه و كانت له امرآه بنی بها تلكك الليله عروسا فقالت لا آدعک تنزل لأنى أرى حمره الدم فى ذلك الصوت فلم یلتفت 
إليها و خرج فعانقه محمد بن مسلمه و هما یتحادثان حتی تباعدا من القصر إلى الصحراء ثم أخذ رأسه و دعا بقومه و صاح 
کعب فسمعت امرأته فصاحت و سمع بنو النضير صوتها فخرجوا نحوه فوجدوه قتیلا و رجع القوم سالمین إلى رسول الله صلى الله 
عليه و آله فلما آسفر الصبح آخبر رسول الله صلی الله عليه و آله أصحابه بقتل کعب ففرحوا و آمر رسول الله صلی الله عليه و آله 
پحربهم و السپر ایهم فسار بالشاس حتی تزل بهم فتحصنوا منه فی الحصن و آمر رسول اه صلی اله علیه و آله بقطع النخل و 
یی و ای عالدنا فما بالك تقطع النخل و تحرقها فآنزل الله سبحانه ما قَطْغْتُمْ م من له از 
ترکتَمُوها الایه و هی البؤيره فى قول حسان 


و هان على سراه بنی لؤى#حريق بالبؤيره مستطیر 


و البؤيره تصغیر بوره و هی إره النار أى حفرتها و قال ابن عباس كان النبی صلی الله عليه و آله حاصرهم حتی بلغ منهم کل مبلغ 
فأعطوه ما آراد منهم فصالحهم على أن يحقن لهم دماء‌هم و أن بخرجهم من آرضهم و آوطانهم و أن یسیرهم إلى آذرعات 
بالشام و جعل لكل ثلاثه منهم بعیرا و سقاء فخرجوا إلى آذرعات و آریحا (۱) الا أهل بيتين منهم آل أبى الحقیق و آل حبی بن 
آخطب فانهم لحقوا بخیبر و لحقت طائفه منهم بالحیره و كان ابن عباس یسمی هذه السوره سوره بنی النضیر 


ص: ۱۵٩‏ 
۱- آذرعات بالفتح : ثم السكونء و کسر الراء. بلد فى اطراف الشام يجاور ارض البلقاء و عمان. و اریحا بالفتح : ثم الکسر و ياء 


ساكنه مقصورا: لغه عبرانيه و هی مدينه الجبارين فى الغور من ارض الاردن بالشام» سميت باريحا بن مالک ب بن ارفخشد بن سام 


و عن محمد بن مسلمه أن رسول الله صلی الله عليه و آله بعثه إلى بنی النضیر و آمره أن ی جلهم فى الجلاء ثلاث (۱) لیال. 


و عن محمد بن إسحاق كان إجلاء بنى النضير مرجع النبی صلی الله عليه و آله من أحد و كان فتح قریظه مرجعه من الأحزاب و 
بینهما سنتان و كان الزهری يذهب إلى أن اجلاء بنی النضير كان قبل أحد على رأس سته آشهر من وقعه بدر. 


لین زوا ین أل الکتاب یعنی يهود بنی النضير مِنْ دیارمع بأن ساط الله المؤمنين علیهم و آمر نبيه صلى الله عليه و آله 
خراجهم من منازلهم و حصونهم و آوطانهم لِأَوَّلٍ ار اختلف فى معناه فقيل كان جلاؤهم ذلك أول حشر الیهود إلى الشام 
ثم يحشر الناس يوم القيامه إلى آرض الشام أيضا و ذلک الحشر الثانی عن ابن عباس و الزهری و الجبائی قال ابن عباس قال لهم 
النبى صلى الله عليه و آله اخرجوا قالوا إلى أين قال إلى أرض المحشر و قيل معناه لأول الجلاء لأنهم كانوا أول من أجلى من 
أهل الذمه من جزيره العرب ثم أجلى إخوانهم من اليهود لئلا. يجتمع فى بلاد العرب دینان و قيل إنما قال وَل الْحَشْرِ لأن الله 
فتح علی نيه صلی اه علیه و آله فی أول ما فاتلهم ما لقع أن ر جرا أى لم تظنوا أبها المومنون أنهم بخرجون من دیارهم 
لشدنهم و شوکنهم. و وا المع مهم مضُوْهُم من الله آی و ظن بنو التضیر أن حصونهم لوثاقتها تمنعهم من سلطان ال و 
إنزال العذاب بهم على يد رسول الله صلی الله عليه و آله حيث حصنوها و هيئوا آلات الحرب فيها اتام ال أى أتاهم آمر الله و 
عذابه من حَيِتٌ لَمْ تيت وا أى لم یتوهموا أنه يأتيهم لما قدروا فى أنفسهم من المنعه وف فى قلوبهم لغب بقتل سيدهم 
كعب بن الأشرف يُخْرِبُونَ ومع بأندیهم و أزدى امن أى يهدمون بيوتهم بأيديهم من داخل ليهربوا لأنهم خربوا ما 


استحسنوا منها حتى لا يكون للمسلمين و يخربها المؤمنون من خارج ليصلوا إليهم و قيل 
ص: ۱۶۰ 


-١‏ بثلاث خ ل. 


إن معنی تخریبها بأيدى المؤمنين آنهم عرضوها لذلک و قیل انهم کانوا يخربون بیوتهم بأيديهم بنقض الموادعه و بأيدى 
المؤمنين بالمقاتله. 


ایوا یا أو ال بتصار فیما نزل بهم و المراد ف استدلوا بذلک على صدق الرسول إذ كان وعدهم ذلك (41 و زل أن كت 
له هم الْجلاء أى حکم علیهم آنهم يجلون عن ديارهم و ینقلون عن أوطانهم لَعَذَبَهُعْ فى انیا بعذاب الاستیصال أو بالقتل و 
السبى كما فعل يبنى قريظه و لَهُمْ فى ره مع الجلاء عَذاب ار لأن آحدا منهم لم يؤمن ذلک الذى فعلنا بهم بِأنّهُْ سَاُوا اله 
ای خالفوا لله و َو و َن باق الله أى يخالفه فد الله یقاب يعاقبهم على مشاقتهم أشد العقاب ماقم ِينَِ ی 
نخله كريمه و قيل كل نخله سوى العجوه أو , ر وها یه لی أَصُولها فلم تقطعوها و لم تقلعوها ادن له أى بأمره كل 
ذلكك سائغ لكم و یی الَْايقِينَ من اليهود و يهينهم به. ( ألم تر إلى این ناوا فأبطنوا الكفر و أظهروا الإيمان وود 
لاخوانهم فى الکفر یعنی بهود ؛ نی النضير ین ارجم من دياركم و بلاد کم رن مك مساعدين لکم و لا یح فیکم أى 
فى قتالکم و مخاصمتکم أحداً بدا يعنون محمدا و أصحابه و إن تمرم و لندفعن عنکم و الله هد نع لَكاذْبُوق 
فيما یقولونه من الخروج معهم و الدفاع عنهم. 


ص: ۱۶۱ 


-١‏ فيه اختصار» و الموجود فى المصدر: فاتعظوا يا أولى العقول و البصائر و تدبروا و انظروا فيما نزل بهم» و معنى الاعتبار النظر 
فى الأمور ليعرف بها شى ء آخر من جنسهاء و المراد اه 

اده آیضا اختصار: و فی المصدر: اذ كان وعد المومنین ان الله سبحانه سيورثهم ديارهم و اموالهم بغير قتال» فجاء المخبر 
على ما اخبر» فکان آيه داله على نبوّته اه ثم استدل على ان الآیه لا تدل على صحه القیاس. راجعه. 

۳- مجمع البيان ۹: ۲۵۷- ۲۵۹. 


قوله لَيولَنّ ذبا أى ينهزمون أو يسلمونهم ثم لا ین ون آی لو كان لهم هذه القوه و فعلوا لم ينتفع أولئكك بنصرتهم نزلت 
الآيه قبل إخراج بنى النضير و أخرجوا بعد ذلك و قوتلوا فلم يخرج معهم منافق و لم ينصروهم كما أخبر الله تعالى بذلكك و قبل 
أراد بقوله لامخوانهم بنى النضير و بنى قريظه فأخرج بنو النضير و لم يخرجوا معهم و قوتل بنو قريظه فلم ينصروهم لت أسَّدٌ 
رَهَْهُ ی خوفا فی ص دُورِهِمْ أى فى قلوب هؤلاء المنافقين مِنّ اللِّ المعنى أن خوفهم منكم أشد من خوفهم من الله ذلک باهم 
قوم لاد يفَْهُونَ الحق و لا يعلمون عظمه الله و شده عقابه لاد بولک جمیعاً معاشر المؤمثين إلا فى قري حه ی ممتنعه 
حصينه أى لا- يبرزون لحربكم و إنما يقاتلونكم متحصنين بالقرى اه جدُر أى يرمونكم من وراء الجدران بالنبل و 
ال ا ب ای عنداوه هی لت فيه آی و ي ات ارو شدای اتير اذا وک 
جبنوا و فزعوا (۱) منکم بما قذف الله فى قلوبهم من الرعب تَْسَبهُمْ جمیعاً أى مجتمعین فى الظاهر و فُلُوبهُمْ شنی أى مختلفه 
متفرقه خذلهم الله باختلاف کلمتهم و قيل إنه عنی بذلک قلوب المنافقین و أهل الکتاب ذلک بِأنّهْ قم لا یلو ما فيه الرشد 
مما فيه الغى (1) کت الَّذِينَ من قیلهغ قَِيباً أى متلهم فى اغترارهم بعددهم و قوتهم كمثل الذين من قبلهم يعنى المشر کین 
الذين قتلوا ببدر و ذلك قبل غزاه بنى النضیر بسته آشهر عن الزهری و غيره و قیل یعنی بنی قینقاع عن ابن عباس و ذلك آنهم 
نقضوا العهد مرجع رسول الله صلی الله عليه و آله من بدر فأمرهم رسول الله صلی الله عليه و آله أن بخرجوا فقال عبد الله بن أبى 
لا تخرجوا فإنى آتى النبى صلى الله عليه و آله فأكلمه فيكم أو أدخل معكم الحصن فكان هؤلاء أيضا فى إرسال عبد الله بن أبى 


إليهم 
ص: ۱۶۲ 
-١‏ تفرقوا خ ل. أقول: فى المصدر: و تفرغوا. 


۲- فى المصدر زياده لم يذكره المصّف اختصارا و هى: و انما كان قلوب من يعمل بخلاف العقل شتّی لاختلاف دواعيهم و 
اهوائهم» و داعی الحق واحدء و هو العقل الذى يدعو الى طاعه الله و الاحسان فى الفعل. 


ثم ت رکه (۱) نصرتهم کأولنک ذاقوا وَبالَ آثرهم أى عقوبه کفرهم و لَهُمْ عذات أَلِيمٌ فى الآدخره مكل الشَّمِطانٍ أى مثل 
المنافقين فى غرورهم بنی النضير (۲) و خذلانهم إياهم کمثل الشیطان إِذْ قالَ اسان اک و هو عابد (۳) بنى إسرائيل فلا کر 
قالَ إنّى بری # هلک فكذلك بنو النضير اغتروا بالمنافقین ثم تبرءوا منهم عند الشده و أسلموهم و قيل كمثل الشیطان يوم بدر 
إذ دعا إلى حرب رسول الله صلی الله عليه و آله فلما رأى الملانکه رجع القهقری و قال نی آخاف الله رَبٌ الْعالَمِينَ كان 
غاقكهنا آی الداعی و المدعو. (۴) 


*#[ت رجمه آطبرسی رحمه الله گوید: «هوّ الذی أَخرَحَ» مجاهد و قتادة گویند: سوره حشر درباره بیرون كردن بنی النضیر از 


يهوديان مدینه نازل شده که بعضی از آن‌ها به خیبر رفته و برخى هم به شام 
ص: ۱۵۷ 


هجرت کردند. و اینگونه بود که وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم داخل مدینه شدند بنی النضير با آن حضرت مصالحه 
کردند و پیمان بستند بر اینکه با آن جناب جنگ نکنند و با او هم پیکار با دیگران نکنند (نه له باشند و نه علیه). آن حضرت 
از ايشان پذیرفت. چون پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم جنگ بدر را انجام داد و بر مش رکین پیروز شد گفتند: به خدا 
قسم كه اوست پیامبری که ما صفات او را در تورات يافته ايم پرچمی بر او وارد نشود و شکست نمی‌خورد. چون جنگ و 
غزوه احد انجام شد و مسلمین فرار کردند در شک و تردید افتاده و پیمان را شکسته و نقض عهد کردند. کعب بن اشرف 
بور دع يو و اش ا میا کر از یردان سرا شیک ای ورس سوه ادها نوشاه مس که کم 
واحده و بدون اختلاف بر عليه محمّرد باشند» يس ابو سفیان با چهل نفر از قريش و کعب با چهل نفر از بهود وارد مسجد 
الحرام شده و بين پرده ها و پوشش کعبه و کعبه با یکدیگر پیمان محکم بستند. سپس کعب بن اشرف و یارانش به مدینه 
بر گشتند و جبرئیل عليه السلام پیامبر را به آنچه که کعب و ابو سفیان با هم پیمان بسته بودند خبر داد و فرمان داد كه کعب بن 
اشرف را بکشند. محمد بن مسلم انصاری که برادر رضاعی او بود او را کشت. 


محمد بن اسحاق گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به سوی بنی النضیر رفت تا در باره ديه دو مقتولی از بنی عامر 
که عمرو بن اميه ضمری آن دو را کشته بود استعانت جوید. ميان بنی النضير و بنی عامر پیمان و معاهده بر قرار بود. چون 
پیامبر نزد ایشان آمد که در ديه استعانت جوید گفتند: آری ای ابو القاسم ما تو را اعانت کنیم به آنچه که دوست داری سپس 
بعضی از آن‌ها با برخى دیگر خلوت کرده و تبانی کردند و گفتند: شما اين مرد را به اين ساد گی و بی‌دفاعی بيدا نخواهید 
کرد اين رسول خدا است که در كنار دیواری از خانه های شما نشسته است. گفتند: كيست آن مردی که بر بام اين خانه رود 
وک زیر سير زو اک که ورو کف ول هدا لی عادو أله باس تقر از تعاش رودلل میس یر اسان 2 
آن حضرت رسید که مردم يهود جه نقشه ای دارند» آن حضرت برخاست و به اصحابش فرمود: حرکت نكنيد و از اینجا تکان 
نخورید. سپس به مدینه بركشت و چون آمدن پیامبر به تأخير افتاد اصحاب او برخاستند که آن حضرت را بيابند. مردی را 
دیدند که از مدینه می آید از وی پرسیدند» گفت: من آن حضرت را ديدم وارد مدینه شد. اصحاب پیامبر آمدند تا به آن 
حضرت رسیدند. پیامبر نقشه ای را که يهود طرح کرده بودند به آن‌ها خبر داد و به محمد بن مسلمه امر فرمود تا کعب بن 


ص: ۱۵۸ 


مسلمه با رفقایش تا نزديكك قصر کعب آمده و رفقايش در كنار دیواری نشانیده و فرياد زد: ای کعب. کعب آ گاه شد و صدا 
را شنيد و گفت: تو کیستی؟ گفت: من برادرت محمد بن مسلمه هستم آمدم تا از تو چند درهمی قرض بگیرم زیرا که محمد 
از ما صدقه مطالبه م ىكند و ما پول نداريم» گفت: من به تو قرض نمی‌دهم مگر با رهن و گرویی. گفت: من وثيقه و گرویی 
آوردم پائین بيا و آن را بگیر. کعب زنی گرفته بود و همان شب با او عروسی و آميزش کرده بود. زن به او گفت: من نمی.. 
گذارم پائین بروی برای اينكه من در اين صدا اثر خون و سرخی خون می‌بینم. کعب به حرف او كوش نداد و بیرون آمد. 
محمد بن مسلمه با او معانقه کرد و دست به كردن او انداخت و با هم صحبت کنان قدم زده تا از قصر دور شده و به صحرا 
آمدند. محمد سر کعب را كرفت و رفقایش را صدا زد و کعب فریاد زد و همسرش صدای او را شنيد و داد و فریاد کرد تا بنی 
اللضیر صدایش را شنیده و بیرون دویده و به سوی او آمدند و او را کشته دیدند. محمد و یارانش به سلامت بركشتند نزد 
پیامیر رسیدند. چون بامداد روشن شد پیامبر اصحابش را از کشته شدن کعب خبر داد. همگی خوشحال شده و آن حضرت به 
جنگ بنی النضير و حرکت به سوی آن‌ها را دستور فرمود. مردم حرکت کرده و آمدند تا بر آن‌ها فرود آمدند. بنی النضیر در 
قلعه خود يناه گرفتند. رسول خدا فرمان داد كه درختان خرمای آن‌ها را قطع کنند و آتش بر آن افکندند. آن‌ها فریاد زدند: ای 
محمد شما بودی که از فحشاء نهی می کردی» پس برای جه درختان ما را قطع می کنی و می‌سوزانی؟ يس خداوند اين آيه را 
نازل فرمود: سا قَطَعْتُمْ من لين أؤ رموه فا على أَمُولهاه و اين مطلب همان «بویرهه در گفته و شعر حسان بن ثابت 
انصاری است که كويد: 


و آسان است بر سربازان فرزندان لؤى (بن غالب) سوزانیدن درختان خرمای بلند و دراز با گودال‌های آتش. 
و «ذیرة» تصغیر بورة و آن گودال آتش است. 


ابن عباس گوید: پیامبر آن‌ها را محاصره کرد تا آنکه رسید به جایی که ناچار شدند هر جه پیامبر می‌خواهد انجام دهد. يس 
با آن‌ها صلح كرد بر اينكه خونشان ريخته نشود و از زمين و منازلشان بيرون روند و اينكه به سمت اذرعات شام كوج كنند و 
براى هر سه نفرى از ايشان يكك شتر و يكك مشكك آب قرار داد. آنها به سوى اذرعات و اريحاى شام حركت كردند جز دو 
خانواده آل ابی الحقيق و آل حى بن اخطب که آن‌ها به خيبر پیوستند و طائفه ای از ايشان هم به حيره ملحق شدند و ابن عباس 


اين سوره را سوره بنى النضير مى ناميد. 
ص: ۱۵٩‏ 


و از محمد بن مسلمه روايت شده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم او را به سوى بنى النضير فرستاد و به او فرمان داد 
كه در كوج كردنشان و تبعيد سه شب به آن‌ها مهلت بدهد. 


از محمد بن اسحاق روايت شده كه تبعيد بنى النضير در موقع بركشتن پیامبر از جنگ احد بود و فتح بنى قريظه در موقع 


بدر و پیش از جنگ احد بود. 


اليك" وا اما لایس یی ات لقا ها شا Tu‏ که ی لط تیوه عرسا شان وبا 
فرمان داد تا آن‌ها را از منازل و قلعه هایشان و سرزمین‌شان بیرون کند. «لاوّل الحشر» مفشرین درباره معنای آن اختلاف کرده 
اند: ابن عباس و زهری و جبائی گویند: تبعیدشان به شام بود و در روز قيامت هم يهود محشور به شام می‌شوند چنانچه در دنيا 
ال تبعید به آنجا شدند سپس مردم دیگر نيز در روز قيامت محشور به زمين شام می‌شوند و این حشر دوم است. ابن عباس 
گوید: پیامبر به آن‌ها فرمود: بیرون رويد. گفتند: به کجا؟ فرمود: به زمين محشر. گویند: یعنی به اوّل تبعید گاه برای اينكه آن... 
ها اؤلین کسانی بودند كه از اهل ذمّه از جزیره العرب تبعید و اخراج شدند آن كاه برادرانشان از يهود رانده شدند تا آنکه در 
بلاد عرب دو دين جمع نشود.برخى گویند: از این جهت فرمود: «لاوّل الحشر» که خداوند در اوّل مرتبه ای که پیامبرش با آن... 
ها جنگ كرد فتح و پیروزی را نصيب پیامبر نمود. «ما 0 ام ا ماه افش كت و ر که 
آن‌ها داشتند گمان نمی کردید كه از منازل خود و دزهايشان بيرون روند. 


بو طَنُوا أَنّهُمْ مانِعتهُعْ حَصوئُهُمْ مِنّ الله يعنى بنی النضير گمان کردند که دژها و قلعه های آن‌ها با استحکاماتش مان از اين 
می‌شود که خداوند بر آنچه چیره شده و به وسیله پیامبرش بر آن‌ها عذاب نازل كند, به نحوی که قلعه‌هایشان را محکم کرده 
و در آن يناه گرفتند و سلاح‌های جنگی در آن مهيا ساختند. تام الل بعنی امر خدا و عذاب او بر آن‌ها نازل شد. امن 
حت لَمْ تیت وا» از جایی که خیال آن را نمی کردند که بر ایشان وارد شود چون در پیش خود فکر می کردند که موانع و 
اسباپی که آن‌ها آماده کرده اند ايشان را مصون داشته و مانع از نفوذ دیگران است. «وَ قَذَفَ فی قلوبهم الَعْب» با کشته شدن 
بزرگشان کعب پسر اشرف. «يُحْرِبُونَ بيُوتَهُمْ ندیه و دی الْمَؤْمين) یعنی ویران می کردند خانه های خودشان را از داخل تا 
راه فراری يبدا کنند زیرا آن‌ها منازل خود را خراب می کردند تا مبادا نصیب مسلمین شود و مؤمنان نیز از خارج خراب مى.. 


کردند تا به آن‌ها برسند. برخى گویند: 
ص: ۱۶۰ 


معناى خراب شدن به دست مؤمنين اين است كه آن را در معرض خرابى می گذاردند. و بعضى كويند: آن‌ها با دست خود 
منازلشان را خراب می کردند به سيت نقض عهد و شکستن پیمان و با دست مومنین ویران فى کردند نه وسيله جنگ و کشتار. 


AWS Cag E OEE SE E‏ خروم تست 
این استدلال کنند بر صدق پیامبر» زيرا مؤمنان را به اين وعده داد بود. «و لَو لا أن کب الله يهم الْجلاه؛ مقصود حكم و 
فومان کد اون السك اتک آن‌ها اواو او جوز ار نارشان شوند و از وطنشان منتقل شوند. لدم فى انی با عذاب و دض 
و از ريشه بر کندن. يا با کشتار و اسارت چنانچه بر بنی قریظه وارد کرد. «و هم فی الخره» و برای ايشان در آخرت با بیرون 
رفتن از وطنشان. «عذات الا چون یک نفر از ایشان ایمان تردق 9دک تشن انم بلایی که بر سر آن‌ها آوردیم برای اين 
است که: يانه اقرا ال با خداوند مخالفت کردند. و من یمق الله و کسی كه مخالفت با خدا کند. إن له شید 
العقاب؛ به خاطر مخالفتشان آن‌ها را سخت عذاب می‌دهد. «ما قَطَعْتُمْ مِنْ لينو یعنی درختان نخل پربار. و گفته شده: هر 


درخت خرمایی غير از خرمای فشرده و غير مرغوب. «أَؤْ تَرَكتّمُوها قائِمَهٌ علی صّولها» آن را قطع نکردید و از ريشه نکندید. 
ادن الله» یعنی به امر خداست تمام این‌ها برای شما جائز است. «و لیخزی الْفاستقی» يعنى يهود» و آن‌ها را خوار و ذلیل 
نماید. -. مجمع البیان 4 : ۲۵۷ - ۲۵۹ - 


له ری لین اوه کسانی را که کفر خود را پنهان و اظهار ایمان نمودند. یلو لا نانه؛ به برادرانشان در کفر یعنی 
يهود بنى نضير. لين رجنم كّْ) گر شما از منازل و سرزمينتان بيرون رانده شويد. رن مَعکغ» ما هم با برای یاری شما 
یرون خواهيم آمد و الځ فيكم اطاعت نمی كنيم در قال و دشمنی شما «أحداً دا مقصودشان بيامبر و يارانش بود. بو ان 
فوته لض ولک) واگ یکر که ماشما را كار هن کیش هر اد از و شما م ی‌کنیم. بو ال يَفْهَدُ هم 
لَكاذِبُونَ» و خداوند شهادت و گواهی می‌دهد که آن‌ها در آنچه می كويند که با آن‌ها بیرون می‌روند و از آنان دفاع می‌کنند» 


دروغ می گویند. 
ص: ۱۶۱ 


ین كك یعنی پشت به جنگ کرده و فراز می‌کنند و ایشان را لیم دشمن می‌تمابند, ١نم‏ لا بُنْصَوُونَ) , يعنى اگر اين قوّه و 
نیرو هم برای ایشان باشد و يارى كنندء بهودیان از نصرت و یاری ايشان منتفع و بهره مند نمی‌شوند. اين آيه پیش از بیرون 
كردن بنی النضير نازل شده و بعد از آن رانده شدند و قتال کردند و منافقی با ايشان بیرون نیامد و آن‌ها را پاری نکرد چنانچه 
خداوند متعال از اين خبر داد. و بعضی گویند: مقصود از الاخوانهم؛ بنی نضیر و بنی قربظه است. كن ا یوت سا تاو 
منافقین با آن‌ها بیرون نرفتند» و بنی قریظه قتال کردند» يس ايشان را يارى نکردند. تم اشد را هر آینه شما ترسناکك تر 
هستید «فی دُورهِمْ) در دلهاى اين گروه منافقین ١ن‏ الله یعنی ترس آن‌ها از شما بيشتر و سخت تر است از خوفشان از 
خدا. «ذلک بقل يَفْقَهُونَ؛ اين برای آن است که ايشان مردمی هستند که بزرگی خدا و سختی عذاب و عقوبت او را 
نمی‌دانند. الا يُقَاتلُونَكُمْ جميعاً اى كروه مؤمنين نا فى فری مُحَصََّه» يعنى محکم و نفوذ ناپذیر. یعنی آشکارا برای جنگ و 
پیکار با شما بیرون نمیآیند و در حالی که در دژهای محکم يناه گرفته‌اند با شما کارزار می كنند. و ین وراء جدر» یعنی از 
بت تناها لديا ر و ديج تت م از ايعان ی وک ت ات 
بعنى دلهاى آن‌ها یکی نیست. و بعضى كويند: معنايش اين است که آنان قوّت و نيرويشان در ميان خودشان سخت اسٹ» 
يس وقتى شما را ببينند و ملاقات كنند می‌ترسند و از آنچه كه خداوند از رعب و ترس در دلشان انداخته» از شما دور مى.. 
شوند. تخت مهم جمیعاه يعنى خيال می‌کنی كه ايشان در ظاهر مجتمع و هماهنگ هستند «و فُلُوبُهُمْ شَنَّى » و دلهايشان يراكنده 
و مخالف يكديكر است خداوند با اختلاف رأى و نظراتشان آن‌ها را شكست داد. برخى گویند: مقصود خداوند» دلهاى 
منافقین و اهل كتاب است. «ذلک بِأنَّهُمْ وم لا يَْقِلُونَ اين برای آن است كه ايشان مردمى هستند که انديشه و خرد ندارند كه 
بینند و تشخيص دهند چیزی را كه در آن صلاح و هدايت است از جيزى كه در آن كمراهى و ضلالت است. ١كَمَكلٍ‏ لین 
من قبِلِهِمْ قریباه زهرى و غير او كويند: يعنى مشل آنان در مغرور شدن به عدد و قوّتشان و به گفته هاى منافقين مثل كسانى 
اس که فل از انشان تعن مشر کی که دودر كشع شنت میا مف و ابن شعن هاه قبل از کش التضير بوذ ابو کاس 
كويد: مقصود بنى قينقاع است. زان حية يوه 5ه ادا E‏ به كروي كحك و 
بدر شكسسة پس رسول خدا صلی الل علیه و آله و سلم فرمان داد که بیرون برونده و عبد الله : بن ابى (رئيس منافقان) كفت: 


شما بیرون نروید من نزد پیامبر می‌روم و در باره شما با او صحبت می کنم يا با شما وارد قلعه می‌شوم و آن گروه هم در 


فرستادن عبد الله بن ابی به سوی ایشان بودند 
ص: ۱۶۲ 


سيبس از بای آن‌ها دست كشيدتد. دافا وبال أَمْرِهِم چشیدند عقوبت کفرشان را چشیدند. « لَهُمْ عَذابٌ له و برای م 
هاست عذاب دردناک در روز قیامت. اکل الشيطانة یعنی ثیرنگ و قريب منافقان در حق بنی النضير و خوار نمودن آنان 
مانند فریب و نيرنكك شیطان است. ال قالّ لسن اکفو» آن انسان عابد بنى اسرائیل بود لما کفر قال انی بری ٭ هلکك» چون 
کفر ورزید شيطان گفت: من بیزارم از تو» خدا اين مثل و قصّه را برای ب بنی النضير زد هنگامی که با سخنان منافقان فریب 
خوردند. سپس در موقع سختی از ايشان تبرّى جسته و آن‌ها را تسليم دشمن نمودند. و بعضی گویند: کل الشَّيِطانٍ) روز بدر 
را قصد نموده زمانی که دعوت به جنگ با رسول خدا صلَى الله عليه و آله نموده چون فرشتگان را دید به عقب بر گشته و فرار 


كرد و كفت من از خدا می‌ترسم. «فکان عاقبتهما» یعنی سرانجام دعوت گر و دعوت شده. - . مجمع البیان ٩‏ : ۲۶۳ - ۲۶۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


و هی البؤيره أى قصه التحريق هی المشار إليها فى هذا البيت قال الجوهرى البؤره الحفره بأرت أبأر بأرا حفرت بؤره يطبخ فيها و 
هى الإره و قال الإره موضع النار و أصله أرى و الهاء عوض من الياء و السراه بالفتح جمع سرى و هى الشريف و أذرعات بكسر 
الراء موضع بالشام. 


**[ترجمه ]«و هی البؤيرة» يعنى داستان سوزاندن كه در اين بيت بدان اشاره شده است. جوهرى كويد: «البؤرةٌ) به معناى 
گودال است. «بأرت آبثر بارا كودالى كندم تا در آن پخت شود. و آن «لارة؛ است. و كويد: «الأرة» آتش دان است. و اصل 
آن «آری» بوده كه هاء به جای ياء آمده است. و «السرا» با فتحه سين جمع سر به معنای بز رگ و شریف است. و «أذرعات» 
با کسره راء مکانی در شام است. 


عم إعلام الورى م کانث غَرْوَهُ بی افير و ذَلِكك أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله مَسی إلَى كغب : بن شرف بستفرض4 


قال مزع یک یآ لام و ألا فجلس شول اله صلى الله عليه و آلهزأَضعبهقاع كال بضع هم طعاماً و تفه آن 


هو 


یل د شول الله صلی الله عليه و آله لبیل عل لام حبر با عم به الم ین لد مام صلی الله عليه و آله كان 
فی اجه و عرف نهم َا يون أضحابةُ و هُوَ حي فد صلی الله عليه و آله الطریق تخو یله قا قله بض أضحاب 


-١‏ فى المصدر: ثم تركك. 

۲- فى المصدر: لبنى النضير. 

۳- أى برصيصا. ذكر قصته مفصلا فى المصدر تركه المصئّف اختصارا راجعه. 
۴- مجمع البيان ۹: ۲۶۳- ۲۶۵. 

فق البصدر: و الله اش ركه 


أ 0 إن شول مر از کم عله الم َأويُونى فى * حش كتين ل یر نیاو تلا توا على دیا کم و 
اتوالکم و اقا وتيك ی باون لک توا بر وا ار کم فَعَالُوا م هیذه َحثٍ لیا قال ل أمَا رن ؛ اوی کی کم رآ 
ا لاش لت ا 


فض کم لأ لنت نم بت مُحَمَدَ بْنّ مسلمه يهم یره بالؤجيل و الْجلَا عَنْ دارهم و أَموَالِه:ٍ وا نْ یله فى الجلاء 


##[ترجمه ]اعلام الوری: سپس غزوه بنى نضير اتفاق افتاد و از اين قرار بود كه حضرت رسول صلی الله عليه و آله و سلم نزد 
كعب بن اشرف رفت تا از وی قرضی بگیرده او ابنداء از پیامبر احترام نمود و از وی تجلیل کرد پس از اينکه حضرت با 
اصحاب خود نشستند» کعب به بهانه فراهم كردن طعام و غذا از مجلس بیرون شد» ولی باطنا در نظر كرفت آن حضرت را به 
قتل برساند. در اين وقت جبرئیل عليه الد لام فرود آمد و پیامبر را از نیت کعب بن اشرف مطلم ساخت» حضرت رسول از خانه 
کعب بن اشرف بیرون شد. و طوری وانمود کرد که برای قضای حاجتی می‌رود پیامبر چون می‌دانست اطرافیان کعب اصحاب 
او را نخواهند کشت لذا به تنهائی راه مدینه را در پیش گرفت. هنگامی که پیامبر به مدینه مراجعت می کرد یکی از اصحاب 
کف کرای کمک باز اومن مه کیرات یرت سول هنك الد عله و ارا دیق او ریا یرت را به کف 
اطلاع داد» و اصحاب پیامبر نيز از قضیه مراجعت پیامبر مطلع شدند و آنان هم بر گشتند. عبد الله بن صوریا که دانشمندترین 


بهودیان بود گفت: به خداوند سو کد پرورد كان محمد او را از نیت سوم و مکر و فریب شما خبر داد 
ص: ۱۶۳ 


و اینک فرستاده وی خواهد آمد و شما را به ترک اين ديار امر خواهد کرد» اكنون به حرف من كوش فرا دهيد و به وی ایمان 
بیاورید. تا مال و جان شما در امان باشد» و اگر از گفتار او د رگذرید شما را از این محل بیرون خواهد کرد. بهودیان گفتند: 
خروج ما از این محل و ترك مال و ديار بر ما گواراتر است تا اينكه به محمد ايمان بیاوریم!» عبد الله گفت: ولی اگر ایمان 
آله به مدینه مراجعت کرد» محمد بن مسلمه را نزد بهودیان فرستادند» و برای آن‌ها سفارش اکید كردند که هر جه زودتر از 
اموال خود برداشته و از ديار خود بیرون شوند» و حضرت امر فرمود که تا سه روز بايد بهودیان منازل خود را تخلیه کنند. -. 
اعلام الوری : ۵۶ جاب اول و ٩۷‏ جاب دوم . - 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


1 ال الکازژون و عیرة فى شح تلك الْقِصَّهِ کات عَرْوَهُ نی لض یر فى رَبيع الأول (4۳ و ات مَازلَهُم بناج المع وَ ما 
الاعا قرو يقال لها زُهْرَهُ و هلا نَقَضُوا اد و عَاقدُوا مش رین عَلَى حب الب صلی الله عليه و آله حرج صلی الله عليه 
و آله یزم الب و صلی فی مشجد تا و مع قر یل آضعابه (5) َم اتی ينى یر لمهم أن وه فى ديه يلين کان قد 
امتا ما نزو بن اع و مو غلم تا تقعل و عشوا ار ب قال عزو ب الحجاش هآ هر على یب تأطوح 
عَلَيهِ ص خر فا سام بن مشکم لا تَفْعَلُوا و الله رن بما ممم (2) اء جبرئیل ف خر صلی الله عليه و آله فخرج زاجعا 


۳ 


ك وخ مِنْ مکانک فَمَنْ حرج علیک من آضیخابی الک عَنّى نوج إلى الم ييه ففعل 
ذلک ثم لحقوا به بعت الب صلی الله عليه و آله مُحَمدَ : ْنّ مَسلمة الیهم و أَمَرَهُمْ بالْجلَء 


-١‏ فى المصدر: و الله ما يأتيكم. 

۲- إعلام الورى: ۵۶ ط ۱ و ۹۷ ط ۲. 

۳- فى الامتاع: فى ربیع الأول على رأس سبعه و عشرین شهرا من مهاجر اللبی صلی الله عليه و آله و یقال: كانت فى جمادی 
الأولى سنه أربع» و روی عقيل بن خالد و غيره عن ابن شهاب قال: كانت غزوه بنی النضیر بعد بدر بسته آشهر. 

۴- فى الامتاع: دون العشره. 

۶- فى المصدر: بما هممتم به. 


و قال لا ُساکنونی (۵ و شذ ممم بما مم به ود نکم عضرا قازسل ( ایهم اب أ ی لا تخرجوا إن معى لين بز 
وی و عبرم نون خضونکم یوو من آخرجم و يمد کم ربغ لو بن عطقا ع خی خی (۳) فِيما َال ابن أبن 
حرج هم ای صلی الله عليه و آله صلی اضر ناء () نی مر و علش ۶ عليه الم یواست على اديت 
00 و ول له صلی اف یه و آله نا ی ونم و بل ولاز ام ابلط عفر بل 

بی (۵) فاص رم ول له صلى الله عليه و آله و فطع نحلم و کات النَحْلَهُ من نه خی هم تم وصیف و أب ایهم ین 
عو ا ع عور و اروا بت نلاب تا تشن نشج ین بلادک تام 
عن الْمَدِينه و وی إِخْرَاجَهُمْ مُحَمَدَ بن ممه و حَمَلُوا الما وَ الصَّتِانَ و لوا عَلَى نما 


ص: ۱۶۵ 


۱- فى المصدر: ففعل ذلك على حتی تناثلوا إليه ثم تبعوه و لحقوا به» فقالوا: قمت و لم نشعر فقال: همت الیهود بالغدر 
فاخبرنی اه بذلک. فقمت. و بعث اليهم رسول الله صلی اللّه عليه و آله ان اخرجوا من بلدتی و لا تسا کنونی. 

۲- فى المصدر زیاده هی: فمن رئی بعد ذلک ضرب عنقه» فمکئوا أيّاما یتجهزون و تکاروا من آناس إبلاء فأرسل اه. 

۳- أى حيى بن اخطب و فى الامتاع: ثم بعث حیی بن اخطب مع اخيه جدى , بن اخطب الى النبى صلی الله عليه و آله و سلم: انا 
لا نخرج فليصنع ما بدا لک» فلما بلغ جدى رساله اخيه حيى كبر رسول الله صلی الله عليه و آله و كبر من معه و قال: (حاربت 
البهود) و نادی منادیه بالمسیر الى ى النضیر. 

۴- فى المصدر: و الامتاع: بفضاء. 

۵-فی المصدر: و خفرهم ابن أبى و حلفاژهم من غطفان. و فى الامتاع: و لم يأتهم ابن أبى و اعتزلتهم قریظه فلم تعنهم بسلاح 
ولا رجال» و جعلوا یرمون یومهم بالنبل و الحجاره حتی أمسواء فلما صلی رسول الله صلی الله عليه و آله العشاء و قد تتام 
أصحابه رجع الى بيته فى عشره من أصحابه و عليه الدرع و المغفر و هو على فرس» و استعمل علیا رضی اللّه عنه على العسکر و 
بات المسلمون محاصریهم یکبرون حتّی اصبحواء و اذن بلال رضی اه عنه بالمدینه: 


له و می لبخ تحن رفول ال 


2 


بر و قال لهم زشول الله صلی الله عليه و آله انوا و كم ما کغ و نا خلت | ۲۳ 


2 


2 


امل ص ل ûلûlا‏ ل سس لا ماه و بعیق سیف (۱) و کانث عانم 
نی لیر ص فا وَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله له م یمد مث ها او لَمْ + بش هم من 


عارش إخدّى و عِشْرِينَ له (1). 


**[ترجمه ]می گویم: کازرونی و ديكران در شرح اين داستان آوردهاند: غزوه بنى نضير در ماه ربيع الاول اتفاق افتاد. منازل 
آن‌ها در منطقه فرع و اطراف آن در روستایی به نام زهرة بود. اينان هنگامی که پیمان شکنی کردند و با مش رکان برای جنگ 
با پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم معاهده بستند» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روز شنبه بیرون رفت و در مسجد قبا به 
همراه شماری از یارانش نماز گزارد. سپس به نزد يهوديان بنی نضير آمد و با آنان صحبت فرمود تا در پرداخت ديه دو 
شخصی که امان داده بود و عمرو بن اميِهُ در حالی که خبر نداشت آن دو را کشت. او را کمک کند. گفتند: اين کار را انجام 
مىدهيم اما در صدد نیرنگ برآمدند. عمرو بن حجاش گفت: من به خانه در می‌آیم و تو سنگی بر وی بینداز. سلام بن مشکم 
گفت: اين کار را نکنید به خدا سوكند او از قصد و نيت شما خبر بيدا می كند. جبرئیل آمد و پیامبر را از تصمیم آن‌ها مطلع 
کرد. آن حضرت به سمت مدینه بركشت سپس على عليه السلام را فرا خواند و فرمود: از جایت تکان نخور هر کدام از 
اصحابم به نزد تو آمدند و در باره من از تو پرسیدند بگو: به سوی مدینه رفته است. او اد ين کار را انجام داد. بعد به پیامبر ملحق 


شدند و آن حضرت محمد بن مسلمه را به سوی بنی نضير فرستاد و آنان را به تعبید و تخلیه آنجا امر فرمود. 
ص: ۱۶۴ 


و فرمود: در یک مكان با من ساكن نشويد زيرا در صدد انجام اين تصميم و نيرنكك برآمديد و من ده روز به شما مهلت مى.. 
دهم. عبد الله بن ابی برای آن‌ها بيغام فرستاد: بيرون نروید» همراه من دو هزار نفرى از قوم من و ديككران هستند كه به دژهای 
شما وارد می‌شوند و تا نفر آخرشان می‌میرند و بنى قريظه و همييمانانشان از غطفان شما را يارى مىدهند. حيى بن اخطب از 
سخنان ابن ابی به طمع افتاد. ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم به سوى آن‌ها رهسپار شد و نماز عصر را در ميدان بنى نضير 
كزارد. على عليه السلام يرجم آن حضرت را حمل می کرد و پیامبر ام مكتوم را در مدينه به جاى خود گذاشت. چون رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم را ديدند با تيرها و سنگ‌هایی که داشتند در دژها يناه كرفتند. بنى قريظه از همكارى با آنان 
دست کشیدند و آن‌ها را به حال خود گذاشتند و ابن اخ پیمانش را با آنان شکست. پس رسول خدا صلی الد علیه و آله و 
۱ ۱ ۲ ۱ ۱ ۰ 
و حتی از غلام بیشتر دوست می‌داشتند. و گفته شده: نخلی نخلی را قطع کردند و نخلی را سوزاندند. و گفته شده: کل نخل‌هایی که 

قطع کردند و سوزاندند شش نخل بود. گفتند: ما از سرزمین تو خارج می‌شویم. پیامبر آنان را از مدینه بیرون کرد و محمد بن 


مسلمه را مسوؤل اخراج آن‌ها کرد. آنان زنان و کودکان را با خود بردند و اموال خود را بر ششصد 
ص: ۱۶۵ 


برای شماست.) رسول خدا اموال و سلاحها را كرفت. و در ميان سلاح‌ها و ابزارهای جنگی‌ها آن‌ها پنجاه زره و پنجاه کلااه... 


خمس نداد و به کسی هم سهمی نداد. و به گروهی از مردم مقداری از آن را بخشید. و روایت شده که پیامبر بيست و یک 


شب آنان را محاصره کرد. - . المنتقی فى مولود المصطفی : ۱۲۵ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


قلي نير بر القمی یا ھا لول لا یرتک لین سارغوّ فی الکفر من الَِينَ الوا آنا بوهم وم ؤي مق كان 
سیب نونکا بلمبیته بان من یود نى ارود و هُمْالَضِيرُوَ فوط و كات فر سبعمائه و اللضيد فا و كانت 
لضي کر ما و اش الا ید ا وكاتوا لا لعید اللّه ؛ ی یی فکان | وت بن ره و اسر یلو كان ال من 

ی العو ناا نیرآ رسي نکر در با عل بكر قجوی نم نی ذلکه يديت کر 4 عق كاذوا أن ارا 
(۳) نی رَضیث فرب و کتبوا بدا هم كتاباً علی أنه ی رَجُلٍ من الود من النَضِرٍ کل رجلا من نى فرظه أَنْ یه (۴) و 


ص: ۶۶ 


-١‏ فى الامتاع: و قال عمر: الا تخمس ما أصبت؟ فقال صلی الله عليه و آله و سلم: لا اجعل شيئا جعله الله لى دون المؤمنين 
بقوله: اما أفاء ال على ر شوله من أَهْلٍ ری له و رشول و لی اقزیی و الیتامی و الْمساكين و ابن اسيل کی لایکون دول 
4 یلع منکن | كهيئه ما وقع فيه السهمان للمسلمین» و كانت بنو النضير من صفا يا رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم 
جعلها حبسا لنواثبه» و كان ینفق على آهلها منهاء كانت خالصه له فاعطی من اعطی منهاء و حبس ما حبس» و كان یزرع تحت 
النخل» و كان يدخل منها قوت اهله سنه من الشعیر و التمر لازواجه و بنی (عبد) المطلب. و ما فضل جعله فى الکراع و السلاح و 
استعمل على اموال بنی النضیر ابا رافع مولاه» و كانت صدقاته منها و من اموال مخیریق. 

۲- المنتقی فى مولود المصطفی: ۱۳۵. الباب الرابع فیما كان سنه آربع من الهجره. 

۳- ان يقتلوا خ ل. 

۴- يحنيه خ ل. 


یم (1) و اجه 0 أن بَفْعَدَ علی جمل و يُوَلَى وَجْههُ إلَى دلب الجمل و بلطم وَجْهْهُ الما (۳ و بذع بضف اليه و یم 
َل بن یت یل زا ین ادیآ تال اه یلق ار وشو الَو صلى لله عله و 0 
ليیو ول الاؤس و الْحَؤْرَجٌ فیااشلام ضمف آتر ر هو کل وَل من نی فربظه رجا ین پیی انہر بعر یه 3 
۳ ل ل وس عد ل ا ن 2 موتا علیه فم 3 
و ما ال وا دا مد با و یک وج اكم ال ست بو لیر یر ای عتد الله بن کے e‏ 


3 
2 
۵ م2 


یی شوطا فی عرذا الحم الذِى ییا و بین فرظه فى ال فقال عو الله : cd‏ 
كم لکم ب با ثریدون و إلا فا توضوا به بوا مع رجلا قجاء إلى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فا يَا رَسُولَ اللِّ إنَّ ما 


20 عو مر م9 


الم قریظه و النَض ب یر قد كتبوا هم کب و هدا وی تراضوا په و الد فى ویک ریدو ضه و ند زضوا پځکیک فیهم 
با( 


م2 


كن 


5 


ت 


sS د ور‎ e 


7 


ص: ۱۶۷ 


-١‏ فى المصدر: و يحم. و فى نسختى المخطوطه: «و یجم» يقال: جاء فى جمه أى فى جماعه يسألون الديه. 
۲- و التحنيه خ ل. 

۳- الحماه: الطین الأسود المنتن. و استظهر المصّف فى الهامش انه مصحف: بالحممه. 

۴- ابعثوا معی خ ل. 

۵- فى المصدر المطبوع: الغوائل. و فى نسختی المخطوطه: الدوائل. (الدواثر خ ل). 


م مو يه 5 ن نی در إن لم یحم لكم بها ریدو 
ذا لوا 23 مَنْ برد الله فته قلن تاک لَه من الله شيا 


ع 


لیک این تر ال أن يهر لوبهم لهم فى ادا ی و لَهُْ فى 
روت عم منزب ا ی ذ آغرض عم و إن تُغرض عَنْهُعْ فلن یوک 
ی و ان عکفت قاخکم بهم بالقعط له بح حب رین( یل من لع بعکم یم رل له ولیک هم از 
قو تخشی نمیا دار 10 مو كول وي الل بن ی رشول له صلی الله عليه و آله آنا تقض حكم بنی اضر 1 
تخاف الدَّوَائِرَ (۴). 


ا 


٭٭[ترجمه]تفسیر قمى: «یا ییالول لا رلک لین يُسارِعُونَ فى الکفر من الّذِينَ الوا آنا ام وم تزمن قُلُويّهُما 
شان نزول اين آيه اين بود كه در مدینه دو تیره از بهودیان بنی هارون به نام های بنی نضير و بنی قریظه بودند و بنی قریظه 
هفتصد تن و بنی نضيره هزار تن بودند و نضیر» ثروتمندتر و خوش احوال تر از قريظه بودند و هم پیمان عبدالّه بن ابی بودند و 
چون بین بنی قریظه و بنی نضیر قتلی رخ می داد و قاتل از بنی نضير بوده به بنى قريظه می گفتند: تن نمی دهیم به آن که یک 
کشته ما در برابر یک کشته شما قرار كيرد و در اين ماجرا بين ایشان خطاب های بسیار زیادی جریان یافت و نزدیک بود که با 
هم بجنگند تا آن که قریظه راضی شد و بين خود عهدنامه ای نوشتند مبنی بر این که هر كاه مردی از بنی نضیر مردی از بنی 
قریظه را کشت تجبیه و تحمیم گردد. 


ص: ۶۶ 


تجبيه آن است كه روى شتر نشانده شود و صورتش به سمت دم شتر گردانده شود و صورتش تحميم شود يعنى با گل سياه 
كنديده پوشانده شود و در عين حال» نيمى از ديه را بپردازد» و هر مردى از بنی قریظه» مردى از بنى نضير را کشت ديه كامل 
را بدهد و خود نيز كشته شود. وقتى رسول خدا صلى الله عليه و آله از مدينه هجرت كرد و دو قبيله اوس و خزرج نيز به اسلام 
گراییدند» يهوديان حاميان خود را از دست دادند و مردى از بنى قريظه مردى از بنى نضير را کشت و بنى نضير به بنى قريظه 
نوشتند كه ديه را بيردازيد و قاتل را نيز بدهيد تا بكشيم. بنى قريظه كفتند: اين حكم تورات نيست و فقط جيزى است كه شما 
به زور ما را بدان واداشته بودید» يس يا قتل و يا ديه و گرنه محمد بين ما و شما حكم كندء بياييد تا او را به حكميت كيريم. 
بنى نضير نزد عبدالله بن ابى رفتند و كفتند: از محمد بخواه كه شرط ما را در حكم بين ما و بنى قريظه در باره قتل» نقض نكند. 
عبدالله بن ابی كفت كه مردى را همراه من بفرستيد كه سخنان من و محمد را بشنود» يس اگر وى به آن جه شما خواهید 
حكم نمود» که هیچ وكرنه به حكميت تن ندهيد. ايشان مردى را با وى فرستادند و او نزد ييامبر آمد و گفت: ای رسول خدا! 
اين دو قوم قريظه و نضيرء بين خود پیمانی و كتابى و ميثاقى نوشته و بر آن توافق كرده اند و اكنون در محضر شما قصد آن 
دارند تا آن را نقض نمايند و به حكم شما در باره خود رضايت داده اند» يس اين شرط و پیمان ايشان را بر آنان نقض نكن و 
(نگاه دار) جرا كه بنى نضير صاحب توان و سلاح و نيروى جنگی هستند و ما از بيشامدهاى ناكوار و د رگیری هاى شديد 
كران هستیم. رسول اله از شنیدن ابن سخن غمگین شد و پاسخی نداد و جبرئیل ابن آیات را نازل نمود: آنا الؤشول لا 
یخژنک الَِّينَ بترارعو فى الکفر من لین قَالُوأ آمنا اهم وَلَمْ زین قُلُوبّهُعْ وین الّذِينَ هادأ یعنی بهودیان «ستماعون 


للکذب سَمَاعونَ لِقَوْم آخرین لم أت وک يُحَرّفونَ الكلم من بُعد مَاضعه» یعنی عبدالله بن ابی و بنی نضير 


ص: ۱۶۷ 


و 
هماع 
ا 


ايَقُولُونَ ان وم ها موه وان لم وه ردو منظور فيه لله بن ابی است» آن كاه كه به بنى نضير گفت: اگر طبق 
اه حکمیت را نپذیرید «ومَن برد اله فة ُن ملک لَه مِنَ اله قیال اس« 
لو م ع فى اج وق فی اجره مات عطي * امن دب کون للشخت إن او وک فاكم یم 

آعرض عم وان تُعرض علوم فلن بض و وک شيا وان عکفت فاخكم يم بالقشرط إِنَّ له يِب الْمُفَيَطِينَ * و کیت 
یعکنونک وَعندَهُم اه فا كم اه ولت ین بعد دک ا ری و 
هکم بها 4 2 َيون الَذِينَ أَسْلَمُوأ للذین ادوا لبون والأخباژ با اشتخفظوأ ین کتاب الله و کانواً عليه شهّذاء فلا تما الاس 
وتو وا تشتووا بآیاتی کمن ليلا ومن لم بعکم يما أَرَلَ الله ول -تک هم الْكافِرُونَ» - . مائده ۴۱ - ۴۴ - و هر که را 
خدا بخواهد. به فتنه درافکند. هر گز در برابر خدا برای او از دست تو چیزی بر نمی آید. اینانند که خدا نخواسته دل‌هایشان را 
پاک گرداند. در دنیا برای آنان رسوایی و در آخرت عذابی بز رگ خواهد بود* پذیرا و شنوای دروغ هستند (و) بسیار مال 
حرام می خورند. , پس اگر نزد تو آمدند (یا) مان آنان داوری کے یا از ایشان روی برتاب» و اگر داوری می کنی» پس به 
عدالت در میانشان حکم كن که خداوند داد گران را دوست مى دارد* و چگونه تو را داور قرار مىدهندء با آن كه تورات 
نزد آنان است که در آن حکم خدا (آمده) است؟ سپ سكيس آثانة عا ابض طباوض يفت ع کار ر نان مر 
لعجف سورت E‏ ا رادو SAE‏ ايزا كك جل و رت 7 
براى يهود داوری مى كردند و (همچنین) الهيون و دانشمندان به سبب آن جه از كتاب خدا به آنان سيرده شده و بر آن گواه 
بودند. ر يس از مردم نترسيد و از من بترسيد و آيات مرا به بهاى ناجيزى مفروشيد و كسانى كه به موجب آن جه خدا نازل 
کرده» داورى نکرده اند» آنان خود کافرانند] تا اين فرموده: «نخشى ان تصيبنا داثرة» - . مائده / ۵۲ - اين سخن عبد الله بن ابن 


است كه به رسول خدا گفت: حكم بنى نضير نقض نكن زيرا ما از مصيبتها و درگیری‌های سخت می‌ترسیم. - . تفسير قمى : 


۶ - ۱۵۸ - 
* | تر جمه | 
بیان 


أن يجنيه بالجیم و النون کذا فى أكثر النسخ و كأنه من الجنایه أى يظهر عليه أثر الجنایه و فى بعضها بالحاء المهمله و الظاهر أن 
یحممه من التحمیم بدون و یحمم كما سیأتی. 


و قال فى النهایه فيه مر بهودی محمم مجلود أى مسود الوجه من الحممه الفحمه و جمعها حمم انتهی. 
و كذا الظاهر بالحممه و فى أكثر النسخ بالحمأه و هى الطین الاسود المنتن. 


*#[ترجمه ]أن يجنيه) با جيم و نون در بیشتر نسخه‌ها به اين صورت ذکر شده است. و از «الجنایة» گرفته شده است. یعنی اثر 


جنایت بر او آشکار می گردد. در برخی نسخه‌ها با حاء ذکر شده و به ظاهر «أن يحمّمه) از تحمیم بدون) و «یحمم) می‌باشد که 


در نهاية گوید: در در روایت آمده است: «فيه مر بهودی محشم مجلود) يعن بعنی با چهره سیاه که از «الحممة» به معنای زغال سنكك 


در ظاهر نيز «الحممهٌ» است و در بيشتر نسخه‌ها «الحمأة) به معنای گل سياه بدیو است. 


* | ترجمه | 

«f» 

ف اتسين بر القمی هو الى خر لین کنو ین أل الکتاب مِنْ دیارمع وَل الْحَْرِ ما تشم أن بر جوا (هه قال سَبَت 
لک أنه كان بلْمَدِيئهِ ائه آنطن من اهود ؛ ینی النّضدير (©) و فرظ و قیاع وَ کان هم و یی رَسُولٍ اللّهِ صلی الله عليه و آله 
عَهْدٌ و مد 

ص: ۱۶۸ 


- المائده: ۴۱ و ۴۲. 
۲- المائده: ۴۴. 
۳- المائده: ۵۲. 
- تفسیر القمّىّ: ۱۵۶ و ۱۵۸ 
۵- الحشر: ۲. 
۶ بنو النضیر خ ل. 


ی لسو لت ا ل 7 


2 


ن ما نجل ین آضیخابه له یغنی يتفض و کان قَصَد كفب بن آشرض ما ل علی كفب فال مزحب ي أب ایم 
و رم ر ‏ ه 1 هط سل سر 3 
فَأَخْيره لک فرع رم دو له صلی اه علیه و آله یاه وال لقن له ان اری ادعب إِلَى نی | 


م مس 


۹ 


0 


00 
Gê‏ 
3 
a‏ و 
۳ 
بع 
5 
0 
ذا 
.6 


لمذر َم أَنْ TT e‏ 
مِنْ باک (۴) قمعت ک ایهم َد هن بے کک شرا تیا لها و او مهدا ت لعرب إلى نوم و قؤبى و 
ی ند کب رت نع ور تم ات نک و لي شیور 
على الل عليه آله أن اده ج ایغ قرا نت ايع ام زشول اله صلی الله عليه و آله و کر و کر أَض ابه و قال لمیر 
المؤْمنِينَ عليه السام تقد إلى بَنى انض یرد امير الْمُؤْمِِينَعَلَئهِ السَلَامُ لاه و تم وَجَاءَ رَسُولٌ اه صلى الله عليه و آله و 
أخاطٌ بحضنهم و غَدَرَ بهم عَبِدُ له 3 أبن و كاد عون الو صلی اله حليه و آل إذا رقم رم حرا عا لوغ و رار 
مرا یلیه و کان رل مهم من کا له بيت حَسَنٌ حَوَبَهُ وق كان ول له صلى الله عليه و آله مر بقَطْع تلهم فَجَرِعُوا مِنْ 

دیک و تاوا یا مد إن ال مرک بالاو إن کا لَك مدا قحد و إن کان لا لا تمْطَعه لما کان بغ دیک قَانُوا با مد 


خر من بلادک فأغطنا (۷) 


۴- من بلاد کم خ ل. 

۵- الا بخرجوا و یقیموا خ ل. 
۶- رسول اللّه خ ل. 

۷-و أعطنا خ ل. 


ان ی ی ی 
تخر جود و ا يمل اعد نکم شیامن وجذ مع شین ین الک له َر جوا على ذلك و وقع نوم نه هُمْ ای فد ک و وای 
ری و حرج وم ينهم إلى الم ال الله نيهم و ای أخوج ان توا من أَهْل الکتاب مِنْ دیارمع لول الْحشر ما تم 
أن يځر جوا و لا ماع خضولهم ین الله أناهم ال بل یلع بحر وا ای وله ان له ندید اقاب (1) و أَنْرَلَ 
ورام تا ری مه وا ی یه و نی یرو 
E‏ کم ید ES‏ 7 
يُنْصَرُونَ (4۳ ثم ال کمک الي من تیلم يغنى نی یرذا وبال آفرجع و له عرذاب الیم تم ضوب فى عد هن 
أ و نی الضدیر مكلا قشال کل المیطان إذ قال للانسان افو لا کفر قال ای ترى ۶ منک إِنّى أخاف الله رت العالمین ول 
9 فكاة غافتهما آنهُما فی النّار خالد ين فیها و ذلك رة الظالمی ها 


فيه (۶) زيَادَةٌ أخرْفٍ لم يكن (⁄) فى روابه علی بن ابراهیم 
دنا به أخمَد بن محمد بن اب (۵)عن آخمد بن میثم عن اڪن بن عَلِىٌ بْنِ آبی 


ص: ۱۷۰ 


۱- الحشر: ۲- ۴. 

۲- الحشره: ۵- ۱۰. 

۳ الحشر: ۱۱ و ۱۲. 

دایمن خل عن که( 

۵- الحشر: ۱۵- ۱۷. 

۶- أى فى الحدیث المتقدم و لعل القائل بذلک هو راوی الکتاب فیستفاد من ذلك ان فى التفسیر زیاده من غير على بن 
|براهیم. 

۷- فى المصدر: لم تکن. 

۸-فی المصدر: محمّد بن آحمد بن ابت. 


حَمْرّة- عَنْ ايان بن ععان- - عن آبیبصدیر فى وه نی 0 ول الله و م ۵2 


الْمهَاجِرِينَ و قع مها فیهم و إِنْ شم قت ها بتكم و هم و كر کو قال 
يي E‏ ال ا 0 


َو 


ایکا ذكدا حاجة (۲). 


2 


*#*|ترجمه |تفسير قمى: دهُوَ الذى ارج الَّذِينَ كَفَرُوا م ین آغل الكتاب مِنْ دیارهم لا لش ما من يَخْدجُواا سبب نزول 
اين آيات اين است كه در مدينه سه گروه از يهود بودند: بنو نضيرء قريظه و قينقاع. ميان آنان و رسول خدا صلی الله عليه و آله 


و سلم عهدى بود. 
ص: ۱۶۸ 


آنان عهدشان را شکستند و سب شکستن عهدشان بنو نضير بودند. روزی پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به نزد آنان رفت تا 
برای ديه دو فردی که یکی از ياران پیامبر او را غافلگیرانه کشته بود» طلب قرض کند» يس نزد كعب بن اشرف رفت. 
هنگامی که بر کعب وارد شدء او گفت: درود بر تو اباالقاسم» خوش آمدی. برخاست» گویی می خواهد برای او غذایی 
بیاورد. در حالی که با خود انديشه قتل رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و قتل یارانش را داشت. جبرئیل عليه السلام بر او 
نازل شد و او را مطلع کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به مدینه بازكشت و به محمد بن سلمه انصاری فرمود: نزد 
بنو نضير برو و به آنان بگو که خداوند عز و جل او را از نیرنگی که به آن همت گمارده بودید مطلع ساخت؛ پس يا از 
سرزمین ما خارج شوید و يا اعلان جنگ کنید. گفتند: از سرزمین تان خارج می شویم. يس عبدالله بن ابی نزد آنان فرستاد که 
خارج نشوید» بمانید و به محمد اعلان جنگ کنید» من و قوم و هم پیمانانم شما را يارى می کنیم. اگر خارج شوید» من هم با 
شما می آیم و اگر بجنگید من هم با آنان می جنگم. آنان ماندند و استحکامات و قلعه های خود را ساختند و آماده جنگ 
شدند. آن كاه به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پیغام فرستادند: ما از این جا نمی رویم» يس هر جه می خواهی 
بکن. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برخاست. تکبیر كفت و یارانش تکبیر گفتند و به امیرالممنین عليه السلام فرمود: 
به سوی بنو نضير برو. امیرالممنین عليه السلام يرجم را كرفت و به پیش رفت. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
جلو آمد و قلعه ایشان را محاصره کرد. عبدالله بن ابی به آنان نیرنگ زد و هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به 
خانه هایشان رسید» هر جه نزدشان بود را حفظ می کردند و هر جه پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به آن می رسید را خراب 
می کردند. مردی از آنان خانه خوبی داشت که آن را خراب کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمان داد درختان 
خرمایشان را قطع کنند. اما آنان به جزع و فزع افتادند و گفتند: ای محمد! خداوند تو را به خرابی امر کرده است؟ اگر اين 
درختان از آن توست. آنها را بگیر و اگر از آن ماست. آنها را قطع نکن. پس از آن گفتند: ای محمد! از سرزمین تو خارج 


می شویم. اما آنچه از آن ماست را به ما ببخش. 
ص: ۱۶۹ 


فرمود: نه از اين جا بروید و هر آن جه را شترها حمل می کنند با خود ببرید. قبول نکردند و چند روزی ماندند. سپس گفتند: 


از این جا مى رویم و هر آن جه شترها حمل می کنند را با خود می بریم. فرمود: نه از اد ين جا پروید و هیچ كس چیزی را با 


و ري اقيم ورام كديع e‏ اراس زوين جازم E‏ 13۲۱7 
فدک و وادی قری رفتند. و برخى از آنان به شام رفتند. E‏ آنان انن آبه رانازل كرف رشو الذی اني 
زا ین آغل الکتاب ين بارع لأول الکشر ما ع أن بخ جوا وطُوا هم ا عضر أن اله هم له من عدت لع 
هو خا اذ جا که فر مود اومن باقن له شید الیّاب؛ و در مورد سرزنش پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم راجع 
قطع درختان خر این يه وا ال کردا «ما فطعم م نله او گلموه اه على آضولها یادن اله ولي لماتقین؛ تا آن 
جا که فرمود: رین نک روف رَحیمٌ» و خداوند راجع به عبدالله بن ابی و یارانش اين وا ازل کد ألم تر إلى الذِينَ 
اقا ولو لامشوانهم الذِينَ وا يت ول الاب لب 3 آغرجشم رن مع ولا اطع فیکم آعدا دا وان فور 
تنص رلکم وه یهد نه لكاذْبُونَ» سپس فرموه: «کمیّل | لذین من قتلهع» [درست مانند همان کسانی که اخیرا] مقصود بنو 
قینقاع است. «قر یا ذَاقُوا وبال آثرهم ولهم عذاب ليم سپس مثلی را در مورد عبدالّه ابن ابی و بنو نضير بیان کرد و فرمود: 
«کمتّل السَّيِظَانٍ إِذْ قال للانسان افر فلا کر ال نی بریء منک إِنَّى اف الله رت العَالمينَ* فکان عاقیتهما انما فى ار 
الد ِن فبا ودلک جرا الظالمین؛ سپس گفت: در اين روایت» کلماتی بود كه در روایت على بن ابراهیم وجود نداشت 


محمد بن احمد بن ثابت. از احمد بن ميثم» از حسن بن على بن ابی 
ص: ۱۷۰ 


حمزه» از ابان بن عثمانء از ابو بصير - در غزوه بنو نضير - روايت كرد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به انصار 
فرمود: اگر بخواهید» اموال را به مهاجرين می دهم و اگر بخواهید. ميان شما و آنان تقسيم می كنم و آنان را در كنار شما باقى 
می گذارم. گفتند: می خواهیم» اموال را ميان آنان تقسيم كنى. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آنها را ميان 
مهاجرين تقسيم کرد و به انصار جيزى نبخشید. فقط به دو نفر از آنان» سهل بن حنين و ابو دجانه عطا کرد چون آن دو اظهار 


نياز كردند. -. تفسير قمى : ۶۷۱ - ۶۷۳ - 


* | ترجمه | 


بیان 


ظاهر الخبر أن النبى صلی الله عليه و آله لما جعل المهاجرين مع الأنصار و ضمنهم نفقاتهم خير الأنصار فى هذا الوقت بين أن 
يقسم غنائم بنى النضير بين الجمع و يكون المهاجرون مع الأنصار كما کانوا و بين أن بخص بها المهاجرين و لا یکونوا بعد 
ذلك مع الأنصار فاختاروا الأخير (۳). 


**| ترجمه آظاهر روايت اين است که پیامبر هنگامی که مهاجران را با انصار قرار داد و سهمشان را به آن‌ها سپرد» در اين وقت 
به انصا راختيار داده شد كه یکی از دو ار ين كار را انجام دهند: يا غنيمتهاى بنى نضير ميان همه تقسيم شود و مهاجرين با 
انصار باشند چنانکه پیش تر بودند» و با غنيمت‌ها به مهاجرین اختصاص داده شود و انصار ديكر سهمی نداشته باشند» انصار 
حالت دوم را انتخاب کردند. 


# تر جمه | 
«A»‏ 
وَرَوَى الطبرسق رَحمه الله فى مَجْمَم الان عن ابن عَبّاس قال: 


١/١ ص:‎ 


۱- استظهر المصنّف فى الهامش ان الصحيح: (دفعت عنكم) و فى المصدر: دفعت اليكم فى المهاجرين منها. 


۲- تفسير القَمَيَ: ۶۷۱- ۶۷۳. 


۳- قال المقریزی فى الامتاع: ۱۸۲: فلما غنم رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم بنی النضير بعث ابت بن قيس بن شماس 
فدعا الأنصار كلها الاوس و الخزرج» فحمد الله و أثنى عليه و ذکر الأنصار و ما صنعوا بالمهاجرین و انزالهم ایاهم فى منازلهم 
و اثرتهم على انفسهم. ثم قال: ان احببتم قسمت بينكم و بين المهاجرین ما افاء على من بنی النضیر و كان المهاجرون على ما 
هم عليه من السکنی فى مساکنکم و اموالکم و ان احببتم أعطيتهم و خرجوا من دور کم فقال سعد بن عباده و سعد بن معاذ: يا 
سول الله پل ق اهارن و کون کی دور كبا كاثواء و تالا عاو رشا و ملعا با زسول اله قال سول الله 
صلی الله عليه و آله و سلم: «اللّهُمْ ارحم الأنصار و أبناء الأنصار» و قسم ما أفاء الله عليه على المهاجرين دون الأنصار إلا رجلين 
كانا محتاجین: سهل بن حنيف الأنصارئٌ: و آبو دجانه سماكك بن خرشه الأنصارئ؛ و أعطى سعد بن معاذ سيف ابن أبى الحقيق 
و كان سيفا له ذكر: و وسع صلی الله عليه و آله و سلم فى الناس فى اموال بنى النضير: و أنزل اللّه تعالى فى بنى النضير سوره 
الحشرء و فى جمادى الأولى مات عبد الله بن عثمان من رقيه» و فى شوال من هذه السنه تزوج رسول الله صلّی اللّه عليه و آله و 
سلم بام سلمه رضى الله عنها انتهى. أقول: و قال ابن هشام فى السيره بعد ما ذكر ان تلك الغزوه كانت فى ربيع الأوّل» 


فحاصرهم فیها ست یال: و ازل تحریم الخمر. 


اللو صلى الله عليه و آله يَوْمَ نی النَضِير نصا إن تع فسفتم للمهاجرین من دبا کم و أقوالکم و نشا رٍكوتهُم فى هه اليم 


و ان دتم کانث لکم واكم و امالك و لسع لک فى 2 من اله فان نصا بل تشیم لوه من آفواتا (1) و زر 
یمه و تا رکه فيها رل و یرون علی أَنْقْسِهِمْ (0 ای 


## ت رجمه آطبرسی رحمه الله در مجمع البيان از ابن عباس روایت کرده که گوید: و از ابى عباس روات شده که گفت: پیامبر 


ص: ۱۷۱ 


در روز بنی النضير به انصار فرمود: اگر خواستید که از اموالتان و منازلتان مقداری را به مهاجرین بدهید و با آن‌ها در این 
غنیمت شريكك باشند و اگر نخواستید كه مال خودتان باشد و چیزی از اين غنيمت را تقسیم نکنید. انصار گفتند: بلکه ما 
اموالمان را با آن‌ها تقسیم کرده و تمام غنایم را به آنها ميدهيم و چیزی برای خودمان بر نميداريم. يس اين آيه نازل شد: «و 


يبرو علی آنفیهغ» تا پایان آیه. -. مجمع البيان ٩‏ : ۲۰۶ - 
* | تر جمه | 
»$« 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب شا الارشاد و لَمَا توه رَسول اللّه صلی الله عليه و آله إِلَى نی لیر عَم (۳) عَلَى حضارهم 
لصوت اكلا آفضی تق حا من اجا لا بل (۵) الیل رما جل من بی اضر سهم فأصاب اقب (۶) قار ال 


2 
2 
َه و 0 


صلی الله عليه و آله آن تح وَل َه ۸0 ای الفح و أحاط بها الْمهَاجرُونَ و الصا كما الط الم دوا مير الْمَؤْمنِينَ عليه 
لام َقَالَ لاس با رَسُولَ الله َا ری (۸) عَلتيا فَقَالَ علیه و آله الم ا فى تغض ما بط بخ نکم فلم َل أن جاه , وس 
ودی الى رَمَى ال صلی الله عليه و آله و کان ال لَه رورا )٩(‏ فَطرَحَهُ ین دې الب صلى الله عليه و آله فَقَالَ ا الي 
صلی الله عليه و آله کف تفت ققال ی ریت هَذًا ابیت جریا شجاعاً فکمنت لَه لت ما أججرأة أن خوج إا اختاط الل 
)1١(‏ بطلت ما غره َال مط لتا بس يغه فى تشعه تفر من الیهُود فَمَدَدْتٌ عَلَههِ و َه فلت أَصْحَابَه و ا م بر ځوا قَرِيباً فا معی 


قرا نی أذجو آن نو بهن 
ص: ۱۷۲ 


۱- فى المصدر: من اموالنا و دیارنا. 

۲ مجمع البیان 4: ۶۰ و الابه فى سوره الحشر: .٩‏ و ذکر الطبرسی ى آیضا عن ابی هريره ان الآيه نزلت فى علی عليه السلام و 
فاطمه عليها السلام فى ضيافه كانت لهما. راجعه. 

۴- فى المصدرين: قبته. 


۵- فلما جن خ ل. آقول يوجد ذلك فى الارشاد. 

۶ قبته خ ل. 

۷- فحولت قبته خ ل. أقول: فى الارشاد: ان يحول قبته الى السفح و احاط اه. و فى المناقب: فلما اقبل الليل اصاب القبه سهم 
فحولت القبه الى السفح و حوتها الصحابه. 

۸-ما نری خ ل. 

4- فى المصدر: غرورا. و فى الامتاع: عز و کث. 

۰- الظلام خ ل. 


یهت شول له صلی الله عليه و آله مک َر فبهم أبُو دجا یعاک بن ره و سَهل تن شقیض كاذ دكوهع قبل أن جرا ( 
الحضن فََتَلُوهُمْ و جوا بزٌوستي هم إلى اي صلی الله عليه و آله مر أن رح فى بغض آبار نی حع (41 و کان دک سب 
نيح حضون یی در و فی لک الل ِل كفب بی الْرَفٍ و اض فی زشول الله صلی الله عليه و آله أ وال نی النّضد ير و 
کات اول ضافه ا شول الل صلی الله عليه و آله بی الْمَاجرِينَ اولب و مزع له الا َا ما إرشول اللو صلى اله 

عليه و آله مها فَجعَلهُ ص َه و كان فى بدو مد (۳) عیاته تم فى رد رازن علدا لام بَغْدَهُ و هُوَ فى ولد فاطمه لیا 
للام تّى اليؤم و فیا كان ِن أفر مير موی یه لام فى ذه روالد و مجيه مَجِيبِه إِلَى ال صلی الله عليه و 
آله بوس السسعَه (۴) الَمْر قول حَسَانٌ بْنُ ثابت؛ 


ل 


ا 


ی كريقه لا e‏ * بینی فیط (۵) و النْفُوسٌ ل تلم 


سک 


5 ۳۳ ر اس هم یز 
زى رَتِيسَهُمْ و آبَ بتشعَه* طؤرا يُسْلهُمْ و طؤرا يَذْهْم (۶) 


**[ترجمه ]مناقب» ارشاد: هنگامی كه رسول خدا ص برای سر کوبی مردم بنى النضير عزيمت كرد به حصار آنان توجه كرده و 
خرگاه آن حضرت را در آخرين نقطه بنى حطمه بطحا بر پا كردند . چون شب فرارسيد از بنى النضير تيرى به خيمه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم افکندند. حضرت دستور داد خركاه او را در دامنه كوه قرار دادند و مهاجر و انصار اطراف خر گاه را 
احاطه نمودند. چون شب همه جا را تاریک کرد مسلمانان على عليه السلام را ندیدند برسول خدا عرضه داشتند على 
کجاست؟ مااو را نمی بينيم رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خیال می کنم برای انجام کاری به نفع شما اقدام 
کرده» چندان طول نکشید که على عليه السلام آمد و سر یهودی که تير به خرگاه رسول اکرم زده بوده و نامش عزورا بود در 
برابر آن حضرت گذارد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پرسید: جه کردی؟ عرض کرد: دانستم که اين بد کردار آدمی 
دلاور و بی‌باک است در كمين او نشستم و گفتم ممکن است شب هنگام به قصد شبيخون بر ما از حصار خود بیرون آید 
فاصله نشد ديدم با شمشیر كشيده به اتفاق نه نفر از بهودیان به طرف ما می آيد. من هم فرصت را غنیمت شمرده به او 
درآویخته و كارش را تمام کردم. لیکن اصحابش فرار کرده و بی درنگ نزدیک حصار خود رفتند اکنون عده ای را با من 


همراه كن آرزومندم بدیشان پیروز آیم. 
ص: ۱۷۲ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم ده نفر از اصحاب را از قبیل ابو دجانه سماكك بن خرشه و سهل بن حنيف را با او همراه 
كرد و آنان به جانب آن عده كوج کرده و پیش از آنکه بهودیان به حصار خود وارد شوند بدان‌ها دست يافته همه را کشتند و 
سرهاشان را حضور رسول خدا ص آوردند. پیامبر اکرم دستور داد آن‌ها را در یکی از چاه‌های بنی حطمه ريختند. و همین 
عمل على عليه السلام ایجاب کرد مسلمانان بتوانند حصار بنی النضير را فتح کنند و پیروز آیند. 


و در آن شب کعب بن اشرف بهودی کشته شد. رسول خدا حصارها و ثروت‌های بنی النضير را يس از آنکه بر ایشان تسلط 
يافته تصاحب کرد و آن‌ها را در ميان مهاجر و انصار بخش نمود و در واقع اين اولین غنیمتی است که رسول خدا ميان ياران 


خود تقسیم نمود و به على عليه السلام دستور داد بخش مربوط به حضرتش را نگهداری کرده و آن‌ها را بعنوان صدقه در ميان 


بینوایان تقسیم نماید و این بخش که متعلق به رسول خدا بود تا وقتی که حضرت رسول در قید حیات بود در تصرف خود او 
بود و يس از رحلتش در دست اختيار على عليه السلام در آمد و بالاخره تا امروز در دست فرزندان فاطمه علیها السلام است. 


حسان بن ثابت در باره پیش آمد بنی النضير و نه نفری که بدست على عليه السلام کشته اند می‌سراید: 


بیچا ر گی عجیبی دامن كير مردم بنی نضیر شد و در برابر چشم دیگران به بدبختی افتادند. 


۷ - ۴۸ - 
# تر جمه | 


بیان 


قوله طورا أى تاره و قال الجوهری مر فلان یشلهم بالسیف يكسؤهم (۷) و بطردهم (۸). 


ص: ۱۷۳ 


-١‏ أن يدركوا خ ل. 

۲- ذكر نحو ذلكك المقريزى فى الامتاع: ۱۸۰. 

۳- أيام خ ل. 

۴- فى المصدر: النفر التسعه. 

۵- و استظهر المصنّف فى الهامش ان الصحيح: ببنی نضير. 

۶- مناقب آل أبى طالب :١‏ ۱۶۹ و ۱۷۰ الارشاد: ۴۷ و ۴۸. و ألفاظ الحديث من الثانى. 

۷- أى يضربهم. 

۸- استدراكك: قال ابن هشام فى السيره ۳: ۱۹۴. لم يسلم من بنى النضير إلا رجلان: يامين بن عمير بن كعب بن عمرو بن 
حاف و أو دوين ي الما غل ا الا فان قد كال اب اسا قد ى عضن آل اتن اذ رسول الله فان 
الله عليه و آله و سلم قال ليامين: «أ لم تر مالقيت من ابن عمكك وما هم به من شأنى ۲ فجعل يامين بن عمير لرجل جعلا على ان 
يقتل له عمرو بن جحاش فقتله فيما يزعمون. وقال فى ص ۲۰۰ : قال ابن اسحاق : وقال على بن ابی طالب رضوان الله عليه یذ کر 
جلاء بنى النضير وقتل كعب بن الاشرف: عرفت ومن يعتدل : يعرف**#*وأيقنت حقا ولم أصدف عن الكلم المحكم اللاء 
من***#لدى الله ذى الرأفه اللرأف رسائل تدرس فى المؤمنين**#بهن اصطفى احمد المصطفى فاصبح احمد فينا 
عزيزا#*#عزيز المقامه والموقف فيا ايها الموعدوه سفاها*#*#*ولم بأت جورا ولم يعنف ألستم تخافون ادنى العذاب***#وما آمن 
الله کالاخوف وان تصرعوا تحت آسیافه#** کمصرع كعب أبى الاشراف غداه رأى الله طغيانه«* #واعرض کالجمل الاجنف 
فأنزل جبریل فى قتله##*بوحی إلى عبده ملطف فدس الرسول رسولا له#**بأبيض ذى هبه مرهف فباتت عیون له 
معو لاست متى ينع کعب لها تذرف وقلن لاحمد : ذرنا قلیلا*#فانا من النوح لم نشتف فخلاهم ثم قال : اظعنو *«*#دحورا 


على رغم الا نف وأجلى النضير إلى غربه***#وكانوا بدار ذوى زخرف إلى أذرعات ردا فى وهم على كل ذى دبر أعجن 
آنتهی كلام ابن هشام : وذكر الابيات فى ديوان على : ۸۴. وفيه : عن الكلم الصدق يأتى بها*#*من الله ذى الرافه الارأف وفيه 
ایضا : تحت اسیافنا. وفيه ایضا : بأرهف ذی ظبه مرهف. وفیه فقالوا لاحمد. وفیه : على رغمه الانف. 


| ترجمه اسخن حشان «طورا» بعنی یک بار. و جوهری كويد: «مرٌ فلان يشلهم بالسیف» يعنى بر آنان ضربه زد و آن‌ها را دفع 


کرد و فراری داد. -. ابن هشام در سيره ۳: ۱۹۴ 


ص: ۱۷۳ 

**[ترجمه] 

باب ۱۵ غزوه ذات الرقاع و غزوه عسفان 

الآيات 

النساء: «و إذا كنت فِيهم فقت لَهُمْ الصّلاة (إلى قوله): كتاباً مَؤْقُوت(1١8-1١٠)‏ 


'-lt;meta info‏ و ذا كنت فیهم مت ت لهم الصّلاء لتم انق منم تعكك و لوا نا هم إذا جوا لیکو وا ین 
0 وَ بط أخرى لم ب نقد لوا تليق ارا وك و وا جذرفع و آنيعتهم وه الَِّينَ كفو َو ون عن نيع و 
متع تك یم نَ علیکع ميل واه ولا جناح علیکم إِنْ كاد بكم اذى من تطر أو کتنم موضی أن تض موا آنیعتکم و حُدُوا 
۱ َد للکافریق عرذاباًمُهینا * فاذا قض يم الصّلاة فا کرو اللّهَقياما و قود و على مجنوبكم قدا اطمأتشم فَأَقِيمُوا 
اللا إِنَّ اللا كال على ال ی كناب مور کی ا 


ا 


۳3 الله 


زو هر كاه در ميان ایشان بودی و برایشان نماز برپا داشتى» پس بايد گروهی از آنان با تو [به نماز] ایستند و بايد جنگ 
افزارهای خود را ب رگیرند و چون به سجده رفتند [و نماز را تمام کردند]» بايد يشت سر شما قرار گیرند» و گروه دیگری که 
نماز نکرده اند بايد بيايند و با تو نماز گزارند و البته جانب احتیاط را فرو نگذارند و جنگ افزارهای خود را بر گیرند. [زیرا] 
کافران آرزو می کنند که شما از جنگ افزارها و ساز و بر گے خود غافل شوید تا ناگهان بر شما يووش رتد و اگر از باران در 
زحمتيدء يا بیمارید» گناهی بر شما نیست که جنگ افزارهای خود را بر زمين نهید» ولی مواظب خود باشید. بی گمان خدا 
برای کافران عذاب خفت آوری آماده کرده است, و چون تماز را به جاى آوردیده شدا را [در همه حال] استاده و تشه وير 
پهلو آرمیده» ياد کنید. پس چون آسوده خاطر شدید» نماز را [به طور کامل] به پا دارید» زيرا نماز بر مؤمنان» در اوقات معین 
مقر شده است.) 

| تر جمه ] 


قال الطبرسی رحمه الله بعد تفسير الآيات فى صلاه الخوف: و فى الآيه 


ص: ۱۷۴ 


دلاله على صدق النبی صلی الله عليه و آله و صحه نبوته و ذلک آنها نزلت و النبی صلی الله عليه و آله بعسفان و المشر کون 
بضجنان فتوافقوا فصلی النبی صلی الله عليه و آله بأصحابه صلاه الظهر بتمام الر کوع و السجود فهم المشركون أن یغیروا علیهم 
فقال بعضهم إن لهم صلاه آخری أحب الیهم من هذه یعنون صلاه العصر فأنزل الله عليه هذه الآيه فصلی بهم العصر صلاه 
الخوف و كان ذلك سبب إسلام خالد بن الولید. 


و ذکر آبو حمزه الثمالى فى تفسیره أن النبی صلی الله عليه و آله غزا محاربا و بنی آنمار (۱) فهزمهم الله و آحرزوا الذراری و 
الأموال فنزل رسول الله صلى الله عليه و آله و المسلمون و لا يرون من العدو أحدا فوضعوا آسلحتهم و خرج رسول الله صلی الله 
عليه و آله لبعض حاجته (۲) و قد وضع سلاحه فجعل بینه و بين أصحابه الوادی فأتى قبل أن یفرغ من حاجته السیل فى الوادی 
(۳) و السماء ترش فحال الوادی بين رسول الله صلی الله عليه و آله و بين أصحابه و جلس فى ظل سمره (۴) فبصر به غورث بن 
الحارث المحاربی فقال له صحابه يا غورث هذا محمد قد انقطع من آصحابه فقال قتلنی الله إن لم أقتله و انحدر من الجبل و 
معه السیف و لم يشعر به رسول الله صلی الله عليه و آله الا و هو قائم على رأسه و معه السیف قد سله من غمده و قال يا محمد 
من يعصمكك منی الآن فقال رسول الله صلی الله عليه و آله الله فانکب عدو الله لوجهه فقام رسول الله صلى الله عليه و آله فأخذ 
سيفه و قال يا غورث من يمنعكك منى الآن قال لا أحد قال أ تشهد أن لا إله إلا الله و أنى عبد الله و رسوله قال لا و لكنى أعهد 
أن لا أقاتلكك أبدا ولا أعين عليكك عدوا فأعطاه رسول الله صلی الله عليه و آله سيفه فقال له غورث و الله لأنت خير منى قال 
صلی الله عليه و آله إنى أحق بذلكك و خرج غورث إلى آصحابه فقالوا يا غورث لقد رأيناك قائما على رأسه 


ص: ۱۷۵ 


۱- فى المصدر: لبنی انمار. 

۲- فى المصدر: ليقضى حاجته. 

۳-فی المصدر: فجعل بینه و بين آصحابه الوادی الى ان یفرغ من حاجته و قد درأ الوادی. 
۴- فى المصدر: و جلس فى ظل شجره. 


بالسیف قا متعکک ننه قال الله آهویت له بالسیف لاضربه كما آدری من زلختی بین کتفی فخررت لوجهی و خر سی و سبقتی 
إليه محمد فأخذه و لم یلبث الوادی أن سکن فقطع رسول الله صلی الله عليه و آله إلى أصحابه فأخبرهم الخبر و قرأ عليهم إِنْ 
كان بكم أذىّ مِنْ مَطر الایه. (۱). 


| تر جمه ]طبر سی رحمه الله يس از تفسیر آیات در باره نماز خوف گوید: این ايه 
ص: ۱۷۴ 


دلالت دارد بر راستگویی پیامبر و صحت نبوتش» زیرا هنگامی نازل شده که پیامبر در عسفان و مشر کین در ضجنان بودند و 
در برابر یکدیگر قرار گرفتند. يبامبر نماز ظهر را با اصحاب خود با تمام ركوع و سجود به جای آورد. مش رکین خواستند بر 
آن‌ها حمله ور شوند» لکن گروهی از آن‌ها گفتند: اينها نماز دیگری دارند كه نزد آن‌ها محبوب‌تر است و مقصودشان نماز 
عصر بود. خداوند اين آيه را فرستاد و پیامبر نماز عصر را به صورت نماز خوف» انجام داد و همین امر سبب اسلام خالد بن 
ولید گردید. ابو حمزه ثمالی در تفسیر خود آورده است: پیامبر با بنی انمار جنگید. آن‌ها شکست خوردند و مال و فرزندان 
ایشان به دست مسلمانان افتاد. پیامبر و مسلمانان فرود آمدند. در حالی که از دشمن احدی را نمی دیدند از این رو سلاح را 
بر زمين گذاشتند و پیامبر برای قضای حاجت» بیرون رفت و در حالی که سلاح را بر زمين گذاشته بود ميان خود و اصحابش 
یک وادی قرار داد و يس از قضای حاجت در زیر سایه درختی نشست. در اين وقت غورث بن حارث محاربی او را دید. 
کسانش به او گفتند: اين محمد صلی الله عليه و آله و سلم است که از اصحاب خود جدا شده است. گفت: خدايم بکشد اگر 
او را نکشم و با شمشیر خود از كوه به زیر آمد هنگامی پیامبر متوجه او شد که بالای سرش ایستاده و شمشیر را برای حمله از 
نيام بیرون کشیده بود. گفت: ای محمد. اکنون جه کسی تو را از من نگه می دارد؟ گفت: خدا؛ در اين وقت اين دشمن خدا 
به روی افتاد و پیامبر برخاست و شمشیرش را برداشت و فرمود: جه کسی تو را اکنون از من منع می کند؟ كفت هیچ کس. 
فرمود آیا شهادت می دهی که خدا یکی است و من بنده و فرستاده اویم؟ گفت: نه» لکن عهد می كنم که هرگز با تو نجنگم 


و دشمن تو را يارى نکنم. ييامبر شمشیر را به او داد. 


غورث گفت: به خدا تو بهتر از منی. فرمود: من سزاوارترم به آن. هنگامی كه غورث نزد كسان خود رفت. گفتند: ما تو را 
دیدیم كه با 


ص: ۱۷۵ 


شمشیر بر سر او ایستاده بودی» چرا او را نکشتی؟ گفت: به خدا شمشیر را فرود آوردم که او را بزنم. ولی نمی دانم جه کسی 
که ميان شانه من زد که من با پیشانی بر زمين افتادم و شمشیرم افتاد و محمد برخاست و شمشیر را كرفت و دیگر در آن وادی 
نماند. پیامبر بعد از اين واقعه نزد اصحاب رفت و جریان را برای ایشان تعریف کرد و اين آيه را خواند: (إِنْ کان يكم آذی من 


مقطر ...۸ 


بیان 


فى القاموس الزلخ المزله تزل منها الأقدام لندوته أو ملاسته و زلخه بالرمح زجه و زلخه تزليخا ملسه. 


* | ترجمه ]در قاموس: «الزلخ) | جای لغزنده است که قدم‌ها به خاطر خیسی يا نرمی آن می‌لغزد. «زلخه بالرمح» يعن بعنی او را با نيزه 
انداخت. «زلخه تزليخاً» يعنى آن را نرم كرد. 


عم إعلام الوری تم کانث بَغدَ عَرْوَه نی ایر عَرَة نی لخاد 110 و می ارو ای صلی فیها لالح بعُسْفَانَ جين ناء 
رین التماءبعا م به امش کون و قیل هلر کانث بغد عَْوَهِ یی فیطه ثم کانث عزو ذات الاعبغ وه نی 
یر هن قال لحار تھا ۵ کات بَغد کر ھی بها معا ین فان وم يكن ها عوب و قذ حاف الاس تغط یم 
كفا على ی ونول له سل ELE‏ تم اصرف الاس (۳ و قیل نما ميث ذات الرقاع لاله جيل فيه 


بقع حفره و سراد و بياض فشمی ذَاتَ الرقاع و قبل ماش شمیث بذک لد مهم تقبث فیها فکائوا 


ص: ۱۷۶ 


۱- مجمع البيان 1:۳ 

۲- قد اختلف أهل السیرفی وقت غزوه بنی لحيان» فقال ابن هشام فى السیره: كانت فى السنه الخامسه فى جمادی الأولى على 
رأس سته آشهر من فتح بنی قریظه. و قال المقریزی فى الامتاع: كانت لهلال ربیع الاول سه سقوو د کر ما تقدم عن ابن هشام 
و قال: صححه جماعه. 

۳- أی غزوه ذات الرقاع. راجع البخاری ۵: ۱۴۴. 

۴- و قیل: سميت بذلك لانهم رفعوا رایاتهم» و قیل: لانه كانت هناكك شجره يقال لها: ذات الرقاع. و قيل: لان هذه الشجره 
كانت العرب تعبدهاء و کل من كان له حاجه منهم بربط فيها خرقه و قيل: لوقوع صلاه الخوف فيها فسميت بذلكك لترقيع الصلاه 


تلفوت على ازخلهم الخون 13 


*** | ترجمه ]اعلام الوری: يس از غزوه بنی نضیرء غزوه بنی لحیان انجام پذیرفت. در اين غزوه پیامبر صلی الله عليه و آله نماز 
خوف خواند» و هنگامی که در ۱ «عسفان» توقف داشت خداوند آن حضرت را از مقاصد مش ركين مطلع فرمود. بعضی گفته اند: 


غزوه بنى لحیان ر پس از غزوه بنی قريظه واقع شده است. 
غزوه ذات الرقاع دو ماه بعد از غزوه بنی نضير اتفاق افتاد. 


بخاری گوید: اين غزوه بعد از خیبر بوده» حضرت رسول در اين جنگ با جماعتی از «غطفان» بر خورد کردند ولی بين آن‌ها 
جنگی واقع نشد در اين غزوه مردم یکدیگر را می‌ترسانیدند تا آنجاتی که پیامبر نماز خوف خواندند؛ و يس از آن مراجعت 


کردند. 


گفته شده: علت اينكه اين غزوه را «ذات الرقاع» گویند» برای اين است كه اين محل در كوهى واقع شده که در آن بقعه هائی 
به رنگ قرمز و سیاه و سفيد وجود داشت و از این جهت او را ذات الرقاع گفته اند» بعضی گفته اند: وجه تسمیه اين غزوه به 


ذات الرقاع از این جهت است که: پاهای مردم در اين زمين از سوزش و حرارت زمین زخم شد 
ص: ۱۷۶ 

و اصحاب پاهای خود را با كهنه می‌بستند. -. اعلام الوری ۵۶ - ۵۷ - 

## تر جمه ]| 

«¥» 


قول قال ابن ال ثیر فی الکامل أَقَامَ سول الله صلی الله عليه و آله بال ديه بغ بد نی اغد یر هری بيع تم غرا تخود رید یی 
معارب و نی له ِن عَطَفَاَ و ِى عَْوَ ذَاتِ الماع فی امش کین وَلَمْ کن َال و خاف الاس بعض يم بغضا نت صلاه 
لوف و اب متشون امرأه مهم و کا رجا ابا نما اتی هله ابر ابر فحلت لا بنتهی کی ریق فى اض حاب 
زشول الو صلى الله عليه و آله فرج بقع أ و ول الله صلی ا علیه و آله فول 5 سول الله مال من برشا اقب ومیل 

نَ امواچرین و وجل ین اضر 5 ای هم تخب لها صلی الله عليه و آله فَاض طجع المهاچری و حرس الْأْصَارِئٌ 


ول ل اليل وا بق ی و جاه وځ المزاءقرای شخضه (۳ رما بسهم فوضعه فيه قارع و تت قانما يُصلَى م وما 4 بِسَهُم آخَرَ 


2 


۶ رر 
E‏ 


فص ابه رَه و بت بص فى نع رمَا ال (۴ فص عه فيه قارع 4 ركع و جد نم قط صاجة و فون ما e;‏ 
ال عرف نها علعا به ما رای لاجر مرا بان اریّ قَالَ شخان ال ل یی لت اک قال كنْتُ فى شوزه 
رها (هه قلع أحت آن آقطعیا كلما تداع عل الوم و رکف آغلمشک و انم اله لو ا وف أ آشیم تفر آمرنی رَسُولُ الله 
صلی الله عليه و آله بحفظه لقع تفس بل آن آَفطعها و قیل إنَّ عذء له کانث فى الْمُحوّم سنه تحمس (۶) 


**[ترجمه ]می گویم: ابن اثير در کامل گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم پس از جنگ بنی نضیر دو ماه بهار را در 
مدینه گذراند. سپس روانه نجد گردید و آهنگ جنگ بنی محارب و بنی ثعلبه از غطفان گردید. اين غزوه غزوه ذات الرقاع 
بود. آن حضرت با مش رکان برخورد کرد اما جنگی صورت نگرفت. مردم از یکدیگر ترسیدند و از این جهت فرمان خواندن 
نماز خوف فرود آمد. مسلمانان زنی از آنان را گرفتند که شوهرش حضور نداشت. چون به نزد زنش آمد به او خبر داد و او 
سو گند خورد که دست برندارد تا خون اران پیامبر را بریزد. آن مرد بیرون شد و به دثبال پیامبر خدا رفت. پیامبر خدا فرود 
آمد و فرمود: امشب جه کسی ما را پاسداری می کند؟ مردی از مهاجرین و مردی از انصار داوطلب شدند و بر دهانه دژه‌ای که 
پیامبر در آن فرود آمده بود به پاسداری ایستادند. فرد مهاجری در آغاز شب به خواب رفت و مرد انصاری به پاسداری 
پرداخت و به نماز برخحاست. شوهر آن زن آمد و او را دید. تیری انداخت و بر پیکر شخص انصاری نشست. او آن را بیرون 
کشید و همچنان به نماز پرداخت. باز تير انداخت که به او اصابت کرد و او باز هم استوار ماند. تير سوم بر وی انداخت که 
بیرون كشيد و رکوع و سجود به جای آورد و نماز را به پایان برد. آنگاه دوست خود را بیدار کرد و به او خبر داد و او از 
خواب پرید. آن مرد چون آن دو را دید متوجه شد که آن دو از حضور او آگاه شده‌اند. و هنگامی که شخص مهاجری دید 
که مرد انصاری جه بلایی بر سرش آمده گفت: سبحان الله! چرا نخستین بار که تير بر تو انداخت مرا بیدار نکردی؟ انصاری 
گفت: سوره‌ای قرآن می‌خواندم که دوست نداشتم آن را قطع كنم و چون پیاپی بر من تير افکند و به رکوع رفتم تو را با خبر 
کردم. س وگند به خدا اگر بيم آن نبود که مرزی را تباه سازم که پیامبر مرا به نگهبانی آن گماشته بود» پیش از آنکه نمازم را 


قطع کنم» جانم بریده می‌شد. و گفته شده: اين غزوه در ماه محرم سال پنجم هجری روی داد. -. کامل ۲: ۱۱۹ - ۱۲۰ - 


| تر جمه | 
«f»‏ 
قبء المناقب لابن شه رآشوب عَرْوَهُ ی لِخيانَ فی جمَادی الْأُولَى وَ کان بَنهُمَا ارف بالحجازه 


ص: ۱۷۳۷ 


۱- إعلام الوری: ۵۶ و ۵۷ ط ۱ و ۹۸ ط 5 

۲- قال المقریزی فى الامتاع انهما عار بن یاسر و عباد بن بشیر الأنصاری. و یقال: بل هو عماره بن حزم و أثبتهما عباد بن بشیر. 
۳- زاد فى المصدر: فعرف انه ربيئه القوم. أقول: الربیثه. الطلیعه. 

۵- فى الامتاع: و هى سوره الکهف. 

۶ الکامل ۲: ۱۱۹ و ۱۲۰ فيه اختصار. 


ی بن و قال الْبَحَارِىٌ بَعْدَ خير و 


#[ تر جمه |مناقب: غزوه بنی لحیان در جمادی الاول روی داد و در این غزوه به سوی هم سنگ پرتاب می کردند. 
ص: ۱۷۷ 


و در عسفان نماز خوف خوانده شد. و گویند: نماز خوف در ذات الرقاع با غطفان بود. و اد ين ماجرا دو ماه يس از غزوه بنی 


نضير بود. بخاری گوید: پس از خيبر اتفاق افتاد و جنگی در نگرفت. 
* | تر جمه | 


«f» 


0 


ام ات 
خر كات ول ال صلی اه علیه ونان اقزر و یه فد جوا لم لمعب دیک ول الله صلی الله عليه و آله 
کوج لله الشبت لعشر َون من الْمحوّم ا د أتى محالم بذات لقاع و هی 
جل فلع یچذ إلا شه ان و فيه جارية ية و مربت الاب یروس الجبال و خاف شون أن ُو هم 
لك الى يوم ای صلی اه عیه و آله لاه الب و05 از ماركا قا و الصرف زاجم أل الو ولتق ون جار ن نله 
جما اوه و رط لَهُ طَهره ای الْمَدِيَهِ و مه عن دين أيه ره فقال إا ریت الْمَدِيئه و 


تك ر سول الّه صلی الله عليه و آله (۶) فی تلکک یله تحَمساً و عشرین مر وَ فى لیذ سبعین مه 


رت أن 


۶ بو ۶ مهم ا 


ا ل ال ی و 
TET 1‏ ا اد افعل كذا و ال لک و کات عه خهس عة 


َال أ 


هھ 


ص: ۱۷۸ 


.۱۷۰ :١ مناقب آل آبی طالب‎ - ١ 

۲- الجلب: ما تجلبه الإنسان من بلد إلى بلد من خيل و إبل و غنم و متاع و سبى ليباع. 
۳- فى الامتاع: على رأس سبعه و عشرين شهرا. 

ع زاد فى الامتاع: و قيل: فى ثمانمائه. 

۵- جد الشی ء: قطعه. 

۶- فى المصدر: لجایر. 

۷- فى المصدر: و روی مسلم. 


۸- المنتقی فى مولود المصطفی: ۱۲۸: الباب الخامس فیما كان سنه خمس. 


**[ترجمه ]می گویم: کازرونی در بیان حوادث سال پنجم هجری می گوید: در اين سال غزوه ذات الرقاع روی داد که علت آن 
این بود كه شخصی با وسایل خود به مدینه آمد. به اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خبر رسید که انمار و ثعلبه 
برای جنگ با مسلمانان گرد آمده‌اند. اين خبر به پیامبر رسید و در شب شنبه دهم محرم همراه با چهارصد نفر بیرون رفت. و 
گفته‌اند: با هفتصد نفر بود. آن حضرت به راه افتاد تا به منازل آن‌ها در ذات الرقاع که کوهی بود رسید. در آنجا جز شماری 
از زنان کسی را نیافت. اين زنان را گرفتند و در ميان آن‌ها کنیزی سفید روی بود. اعراب به بالای کوه‌ها گریختند و مسلمانان 
ترسيدتة که سادا بر اتا مه كسد بس سار تباذ خرف رار آنان کے اندو انش نماز اون تاز خرف نود که امير 
خوانده بود. سپس بد سوی مدینه باز گشت و از جابر بن عبد الله شتری با چند اوقيه خریداری کرد و شرط کرد که تا مدینه بر 
يشت شتر سوار شود و از دین پدرش از او پرسید و جابر آن حضرت را باخبر ساخت. فرمود: چون به مدینه نزديكك شدی و 


خواستی درخت نخلت را قطع کنی از من اجازه بگیر. و رسول خدا در آن شب بيست و ينج بار استغفار کرد. 


در ترمذی هفتاد بار ذکر شده است. 


در مسلم از روایت ابی نضرة از جابر نقل شده که گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: «آیا تش شتر را با فلان قیمت 
می‌فروشی خدا تو را بیامرزد؟» و همچنان به من می گفت: خداوند تو را بیامرزد. ابو نضرۀ گوید: اين عبارتی بود که مسلمانان 
می گفتند: اين کار را انجام بده و خداوند تو را بیامرزد. پیامبر پانزده شب از مدینه دور بود. - . المنتقی فى مولود المصطفی : 
-١‏ 


ص: ۱۷۸ 


ل لیر فی مجتماقی اوی می الو الشادسه حرج شول الل صلی الله عليه و آله ی ؛ نى لحان یب بضاب الرجیم 
خبیب بن عدی و آضعابه و أَظْهَرَ أنه ر اج یت ین الوه يو شرع الكير عکی رل على از یلا( نآ 
(1) و تفان فوج ا لا 0 
تخویفً هل مكة و أو سل قارین من الصّحَابه عنی با کراع میم كم 


ا د 


عق ار عله 


**[ترجمه ]ابن اثير گوید: در جمادى الاول سال ششم هجرى رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به جنگ بنى لحيان بيرون 
اساي سب ا ION‏ 
نا گهانی بر آنان درآيد. پیامبر به سرعت پیش رفت تا به منازل بنى لحيان که در ميان اثح و عسفان بود رسيد. آنان را دید كه 
هراسان شده و و به قله کوه‌ها يناه گرفته‌اند. چون به آنچه می‌خواست دست نیافت با دویست سوا ر کار به راه افتاد و برای 
ترساندن اهل مکه در عسفان فرود آمد و دو تن از سواركاران از يارانش را فرستاد تا خود را به کراع الغمیم رساندند آنگاه 


سپاهیان را به مدینه بر گرداند. -. کامل ۱: ۱۲۸ - 


1 تر حمه‎ 1 e 
«$» 


كاء الکافی مود ب زاو عن الْحَمَن بن مُحَمَدٍ (5) عَنْ مُحَمَدٍ بن أَبُوبَ و عل عَنْ أبيه جميعاً عَن الْيرَنْطيَ عَنْ أَبَانِ بن شمان 
عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عبد الله عله اَم الّ: رل رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله فی عَرْوَهِ داب راع تخت شجره علی شفیر 
واد أل َيل فحال به و بهن اض ابه رآ رجل من امش رکین و الْمُسْلمُونَ قیاع علی شفیر الْوَادى یرون معتی ينطع الكل 
قال زج من امش رين لقم أن أل مدا قجاء و شد علی زشول اللو صلی الله عليه و آلهبلقیب تم ال من يتيك یی 
کید عذال رو رتك هت با جبرئیل علیه السَلام عَنْ فرسه َم قَطَ علی ظهره فَقَامَ سول ال فاد (۵) الیف و جلس عَلَى 
ص ذره و قال مَنْ يُنُجيك می ترا غَوْرَت فقال مودک و کرشکک يا محمد فت رکه و قاع 20) و هو يذل و الّه لت حي وى و 


عم اعلام الوری مرسلا مثله (۸) 


**[ترجمه آروضه کافی: ابو بصير از امام صادق عليه ال لام روایت کند که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در 
غزوه ذات الرقاع در لب رودخانه زیر درختی فرود آمد و ناگهان سیلی برخاست و ميان آن حضرت و اصحاب و یارانش 
جدائی» انداخت. مردی از مشرکین آن حضرت را دید مسلمانان نیز لب رودخانه ایستاده بودند و منتظر بودند تا سيل قطع شود 
(و به نزد رسول خدا بروند) مرد مزبور به قوم خويش رو کرده گفت: من اکنون محمد را می کشم به همین منظور نزديكك 
آمد و با شمشیر به رسول خدا حمله کرد سپس گفت: کیست ای محمد که تو را از من نجات بخشد؟ فرمود: پرورد كار من و 
پرورد گار توء در اين هنكام جبرئیل عليه الالام او را از اسبش بزیر افکند و به يشت بر زمين افتاد» رسول خدا برخاست و 
فمشيرق را گرفت وروی سته اش تست :و ف‌موددا کون کست که لو را از دست م جات ده ای رت کفت: جرد 
و بزرگواریت ای محمد! رسول خدا او را وا گذارده يس آن مرد برخاست و می گفت: به خدا س و گند تو بهتر و بزرگوارتر از 


من هستی. -. روضه کافی : ۱۲۷ - 

اعلام الوری: در حدیثی مرسل آن را روايت کرده ا اک 
* | تر جمه | 

بیان 

النسف القلع .)٩(‏ 


۵- قال البلاذری: و فى سنه اربع من الهجره حرمت الخمر. 


ص: ۱۷۹ 


۱- فى المصدر: واغد السیر حتى نزل غران منازل بنی لحیان. 

۲- فى المصدر آمج: بفتح الهمزه و المیم و آخره جیم. 

۳- الکامل ۱: ۱۲۸. 

۴- أى الحسن بن محمد بن سماعه. 

ه- فى المصدر: و أخذ السیف. 

۶- فى المصدر: فقام. 

۷- روضه الکافی: ۱۲۷. 

۸- إعلام الوری: ۵۷ ط ۱و ۹٩‏ ط ۲ فيه اختلافات لفظیه منها: فرآه رجل من المشركين يقال له غورث. 

9- استدراکك: ۱- ذکر ابن هشام فى السیره ۳: ۲۱۷ تفصیل حدیث جابر لا يخلو ذکره عن فائده قال : حدثنى وهب بن كيسان : 
عن جابر بن عبدالله رضی الله عنهما قال : خرجت مع رسول الله صلی الله عليه وآله إلى غزوه ذات الرقاع من نخل على جمل لى 
ضعیف » فلما قفل رسول الله صلی الله عليه وآله قال : جعلت الرفاق تمضی وجعلت اتخلف حتی اد ركنى رسول الله صلی الله 
عليه و آله » فقال : « مالک يا جابر » قال : قلت : يا رسول الله أبطأ بی هذا ء قال : « انخه ». قال : فأنخته واناخ رسول الله صلی الله 
عليه وآله » ثم قال : « اعطنی هذه العصا من یدک او اقطع لی عصا من شجره » قال : ففعلت : قال : فاخذها رسول الله صلی الله 
عليه وآله فنخسه بها نخسات » ثم قال : «ارکب » فركبت » فخرج والذی بعثه بالحق يواهق اقته مواهقه قال : وتحدثت مع رسول 
الله صلی الله عليه و آله فقال لی : « آتبیعنی جملكك هذا يا جابر» قال : قلت : يا رسول الله : بل آهبه لك » قال :« لا ولکن بعنیه » 
قال : قلت : فسمنیه يا رسول الله » قال : « قد اخذته بدرهم » قال : قلت : لا اذن تغبننی يا رسول الله » قال : « فبدرهمین » قال : 
قلت : لا » قال : فلم يزل یرفع لی رسول الله فى ثمنه حتی بلغ الاوقیه » قال : فقلت : افقد رضیت يا رسول الله؟ قال : نعم » قلت : 
فهو لكك . قال : « قد اخذته » قال : ثم قال : « يا جابر هل تزوجت بعد ۴ قال : قلت : نعم يا رسول الله » قال : « أثيبا أم بكرا »؟ 
قال : قلت بل ثيبا » قال ١:‏ أفلا جاريه تلاعبها وتلاعبكك /؟ قلت : يا رسول الله ان ابی اصيب يوم احد وت رک بنات له سبعاء 
فنكحت امرأه جامعه تجمع رؤسهن وتقوم عليهن » قال : « أصبت ان شاء الله اما انا لو قد جثنا صرارا امرنا بجزور فنحزت واقمنا 
عليها يومنا ذاكك وسمعت بنا فنفضت نمارقها » : قال : قلت : والله يا رسول الله ما لنا من نمارق » قال : ١‏ انها ستکون فاذا انت 
قدمت فاعمل عملا كيسا » قال : فلما جئنا صرارا امر رسول الله صلى الله عليه وآله بجزور فنحرت وأقمنا عليها ذلك اليوم » فلما 
امسى رسول الله صلى الله عليه وآله دخل ودخلنا قال : فحدثت المرأه الحديث وما قال لى رسول الله صلى الله عليه وآله قالت : 
فدونک ۰ سمع وطاعه » قال : فلما اصبحت اخذت برأس الجمل فاقبلت به حتى أنخته على باب ( مسجد ) رسول الله صلى الله 
عليه وآله » قال : ثم جلست فى المسجد قريبا منه » قال : وخرج رسول الله صلی الله عليه وآله فرأى الجمل فقال : « ما هذا »؟ 
قالوا يا رسول الله هذا جمل جاء به جابر » قال : « فاين جابر »؟ قال : فدعيت له قال : فقال : « يا بن اخى خذ برأس جملک فهو 
لک » ودعا بلالا فقال له : اذهب بجابر فاعطه اوقيه : قال : فذهبت معه فاعطانى اوقيه وزادنى شيئا يسيراء فوالله ما زال ینمی 
عندی ويرى مكانه من بیتنا حتى اصيب امس فيما اصيب نا ؛ يعنى يوم الحره انتهى. أقول : صرار : موضع على ثلاثه اميال من 
المدينه على طريق العراق وقيل غير ذلك. ۲ _ وذكر المقريزى فى الامتاع فى سياق ما وقع فى تلك الغزوه : وجاء رجل بفرخ 
طائر فأقبل ابواه او احدهما حتى طرح نفسه فى يدى الذى اخذ فرضه » فعجب الناس من ذلكك. فقال رسول الله صلى الله عليه 
وآله : « أتعجبون من هذا الطائر؟ اخذتم فرخه فطرح نفسه رحمه بفرخه » والله لربكم ارحم بكم من هذا الطائر بفرخه ». ۳ _ 
ورأى رسول الله صلى الله عليه وآله رجلا وعليه ثوب منخرق » فقال : اما له غير هذا؟ قالوا : بلى يا رسول الله » ان له ثوبين 


جدیدین فى العیبه » فقال له : « خذ ثوبيكك » فأخذ ثوبيه فلبسهما ثم أدبر » فقال صلی الله عليه وآله : « آلیس هذا احسن؟ ماله 
ضرب الله عنقه )؟ فسمع ذلک الرجل » فقال : فى سبیل الله يا رسول الله » فقال صلی الله عليه وآله : « فى سبیل » فضربت عنقه 
بعد ذلكك فى سبیل الله. ۴ _ وجاءه علبه بن زید الحارثی بثلاث بیضات وجدها فى مفحص نعام » فأمر جابر بن عبدالله بعملها , 
فوثب فعملها واتی بها فى قصعه » فا کل صلی الله عليه و آله وأصحابه منه بغیر خبز والبیض فى القصعه كما هو وقد أكل منه 


3 


عامتهم. 


| ترجمه |«النسف» یعنی بر کندن. 


ص: ۱۷۹ 


* | ترجمه | 


باب ۱۶ غزوه بدر الصغرى و سائر ما جرى فى تلك السنه إلى غزوه الخندق 


ده 


النساء: «فقاتل فى َبیل الله لا تکلف إلا تفسک و حرّض الْمُؤْمِنِينَ ی | 4 
تنکیلا»(۸۴) 


و 
هر م2 
۳ 


(و قال تعالی): «و لا تَهِنُوا فى ابتغاء الوم إِنْ تکوئوا 
علیماً حکیما(۱۰۴) 


ص: ۱/۸۰ 


eta ۵0‏ ,ا" قال فى سَبيل الله لا تکلث إلا تشک و حرّض الْمُؤْمِنِينَ عسی الله أنْ کف باس الَّذِينَ كَفَرُوا و الله 
اس و اش یارس یار 


[پس در راه خدا پیکار كن جز عهده دار شخص خود نیستی. و [لی] مؤمنان را [به مبارزه] برانگیز. باشد که خداوند آسیب 
کسانی را که کفر ورزیده اند [از آنان] باز دارد» و خداست که قدرتش بیشتر و کیفرش سخت تر است.] 


- و لا تهلوا فى اتتغاء الْقوْم إن تکوئوا تَأَلمُونَ فَإنَّهُْ يمون كما تَلَمُونَ و تَوِجُونَ مِنَ الله ما لا یج و كان الله عَلِيماً حكيماً. 


-. نساء ۱۰۴7 - 


ص: ۱/۸۰ 


و در تعقیب گروه [دشمنان] سستی نورزید. اگر شما درد می کیت آنان [نیز] همان گونه که شما درد می کشید» درد می 


کب و تعال اكد شماسخ‌های از هذا امید دازید که آنها امن فداونت و دا هموازه اناق ستجده کار است:) 


* | تر جمه | 


0 


تعسیر 


قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی: فقال فى سبیل الله قال الکلبی إن آبا سفیان لما رجع إلى مکه يوم أحد و آعد رسول الله 
صلی الله عليه و آله موسم بدر الصغری و هی سوق یقوم فى ذی القعده فلما بلغ المیعاد (۱) قال للناس اخرجوا إلى المیعاد 
فتثاقلوا و کرهوا ذلک کراهه شدیده أو بعضهم فأنزل الله عز و جل 


ص: ۱۸۳۱ 


-١‏ فى المصدر: فلما بلغ النبی صلی الله عليه و آله المیعاد. 


هذه اليه فحرض النبی صلی الله عليه و آله المؤمنين فتثاقلوا عنه و لم يخرجوا فخرج رسول الله صلی الله عليه و آله فى سبعین 
(۱) راكبا حتى أتى موسم بدر فكفاهم الله بأس العدو و لم يوافهم آبو سفيان و لم يكن قتال يومئذ و انصرف رسول الله صلى الله 


3 


لا کلت لا تک أى إلا فعل نفسك و حرّض الْمَؤْمِنِينَ على القتال أى و حثهم عليه عَسَدى الله أنْ يكف باس الْذِينَ کفژوا 
أى يمنع شده الكفار و عسى من الله موجب (۲) و الله أشد بَاسا أى أشد نكايه فى الاعداء و آشذ تنکیلا أى عقوبه و قيل التنكيل 
الشهره بالأمور الفاضحه. (۳) و فى قوله تعالى و لا تهئوا قیل نزلت فى الذهاب إلى بدر الصغرى لموعد أبى سفيان يوم أحد (۴). 


**[ترجمه ]طبرسى رحمه الله كويد: «فقاتل فى سَبيل الله» كلبى كويد: چون در روز احد» ابو سفيان به مکه باز گشت» با پیامبر 
وعده گذاشت كه در موسم بدر صغرى كه در بازارى در ماه ذى القعده بود» همدیگر را ملاقات كنند: چون روز موعود 
نزديكك شد. پیامبر دستور داد که مسلمانان به میعاد بروند و آن‌ها سستى ورزيدند و به سختى كراهت نشان دادند» از این رو 


خداوند» 
ص: ۱۸۳۱ 


اين آيه را فرستاد. پیامبر مردم مؤمن را برای جنگ بسیج کرد ولی کسی جز هفتاد سوار کار با پیامبر حرکت نکرد. اين عده به 
«بدر» آمدند و خداوند ایشان را از شر دشمن نجات داد و ابو سفیان ایشان را درنیافت و جنگی روی نداد و پیامبر اسلام و 
را ی لا کل ال نَفْسَك» تو مسئول کار خود هستى. بو عرّض الْمُؤْمِِينَ» مؤمنان را به جهاد تشويق كن: 
اع الله TT‏ َس لین واه شايد خداوند از سختگیری كافران منع کند. روح ی ی (عسی) 
(شاید) بگوید منظورش وجوب و لزوم است. «و اله مد سا عذاب سخت بر دشمنان ١و‏ مد نکیا یعنی کیفر و عقوبت. و 


برخی گویند: تنکیل به معنای رسوایی با انجام کارهای زشت و ناپسند است. - . مجمع البيان ۳: ۸۳ - 


در باره اين فرموده خداوند: «و لا تهنوا» گفته شده: در باره رفتن به بدر صغری در موعدی که ابو سفیان در جنگ احد تعیین 
کرده بود» نازل شد. -. مجمع البیان ۳ : ۴ و ار بن عبارت اضافه شده که عکرمه گوید: اين آيه در روز احد در باره رفتن به 


دنبال ابو سفیان و لشکرش به حمراء الاسد روایت شده است. - 


ماد أبى شین ام لیا تما با و رومیت فى أَهْل يَهَامَه فا تّل الظَهْرَاَ ل با له فى الوّجُو 


وَأ 


e 


عم إعلام الوری ثم کات برد زووذا الق وه ت ره فى میا ترج وشول | له صلی الله عليه و آله إِلَى تدر 
و 


صلى الله عليه و آله و أَصْحَابهُ لوق كَاشْتَرَوًا و بَاعُوا ا 


| ترجمه ]اعلام الوری: پس از غزوه ذات الرقاع» در ماه شعبان آخرین غزوه بدر اتفاق افتاد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم براى ميعادى كه با ابو سفيان داشت به طرف بدر حركت كرد و هشت شب را در آنجا ماند. ابو سفيان با جماعتى از اهل 
تهامه بيرون شد و چون به ظهران رسيدند تصميمش به بازكشت مبدل شد. پیامبر يس از اينكه از باز گشت ابو سفيان مطلع شد 
به همراه يارانش در بازار حاضر كرديدند و مقداری خريد و فروش انجام دادند و سود فراوانى بردند. - . اعلام الورى : ۵۷ 
جاب اول و 44 جاب دوم. - 


] [ترجمه‎ e 
«¥» 


أقول قال فى المنتقى فى سياق حوادث السنه الرابعه و فيها ولد الحسين عليه السلام لثلاث ليال خلون من شعبان و فيها كانت 
غزوه بدر الصغری لهلال ذى القعده و ذلك 


أن آبا سفیان لما آراد أن ينصرف يوم أحد نادی الموعد بیننا و بینکم بدر الصغری رأس الحول نلتقی بها و نقتتل فقال رسول الله 
صلی الله عليه و آله قولوا نعم إن شاء الله فافترق الناس على ذلك و تهیأت قریش للخروج فلما دنا الموعد کره 


ص: ۱۸۳۲ 


-١‏ فى الامتاع: فى ألف و خمسمائه فیهم عشره افراس. 

۲- فى المصدر: واجب. 

۳- مجمع البيان ۳: ۸۳ 

۴- مجمع البیان ۳: ۱۰۴. زاد فیه: و قیل: نزلت يوم أحد فى الذهاب خلف أبى سفیان و عسکره إلى حمراء الأسد عن عکرمه. 
۵- إعلام الوری: ۵۷ ط ۱ و ۹٩‏ ط ۲. 


أبو سفیان الخروج و قدم نعيم بن مسعود الأشجعى مکه فقال له آبو سفیان إنى قد واعدت محمدا و أصحابه أن نلتقی ببدر و قد 
جاء ذلك الوقت و هذا عام جدب و نما صلحنا عام خصب و آکره أن یخرج محمد و لا آخرج فیجتری علینا فنجعل لكك 
فریضه (۱) يضمنها لكك سهیل بن عمرو على أن تقدم المدینه و تعوقهم عن الخروج فقدم المدینه و آخبرهم بجمع آبی سفیان و 
ما معه من العده و السلاح فقال رسول الله صلى الله عليه و آله و الذی نفسی بيده لأخرجن و ان لم یخرج معی أحد و استخلف 
على المدینه عبد الله بن رواحه و حمل لواءه على عليه السلام و سار معه ألف و خمسمائه و الخیل عشره آفراس و خرجوا ببضائع 
لهم و تجارات و كانت بدر الصغری مجتمعا تجتمع فيه العرب و سوقا یقوم لهلال ذى القعده إلى ثمان تخلو منه ثم تتفرق الناس 
إلى بلادهم فانتهوا إلى بدر ليله هلال ذی القعده و قامت السوق صبيحه الهلال فأقاموا بها ثمانیه أيام و باعوا تجارتهم فربحوا 
للدرهم درهما و انصرفوا و قد سمع الناس بمسیرهم و خرج آبو سفیان من مکه فى قريش و هم آلفان و معه خمسون فرسا حتی 
انتهوا إلى مر الظهران ثم قال ارجعوا فانه لا يصلحنا الا عام خصب یرعی فيه الشجر و يشرب فيه اللبن و هذا عام جدب فسمی 
أهل مکه ذلك الجیش جيش السویق یقولون خرجوا یشربون السویق. 


فقال صفوان بن أميه لأبى سفیان قد نهیتک أن تعد القوم قد اجترء‌وا علینا و رأونا قد آخلفناهم ثم آخذوا فى الكيد و التهیژ 
لغزوه الخندق و فیها رجم رسول الله صلی الله عليه و آله البهودی و البهودیه فى ذى القعده و نزل قوله تعالی و مَنْ لم کم بما 
031ل ویک غُع الفایحموق و فیها حرمت الضمر و جمله القول فى تحریم الخمر آن ا تعالی أنزل فی الخمر آربم آبات 
نزلت بمکه و من تمرات الیل و الْأغناب حون یله کر و رزقاً حمناً (۲) فکان المسلمون یشربونها و هی لهم حلال يومئذ 
ثم نزلت فى مسأله عمر و معاذ بن جبل يسوک عن الْحفر و 


ص: ۱۸۳۳ 


-١‏ فى المصدر الامتاع: عشرين فريضه. 
۲- النحل: ۶۷. 


لمیر (۱) الایه فتركها قوم لقوله ام كبيرٌ و شربها قوم لقوله و منفع لاس إلى أن صنع عبد الرحمن بن عوف طعاما فدعا ناسا 
من آصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله و آتاهم بخمر فشربوا و سکروا فحضرت صلاه المغرب فقدموا بعضهم لیصلی بهم 
فقراقُلْ با أَبّهَا الْكافِرُونَ (1) آعبد ما تعبدون هكذا إلى آخر السوره بحذف لا فآنزل الله تعالی يا أَيّهَا الَذِينَ وا لا تَْرَبُوا 
الصّلاة و اَم ثرکاری (۳) الآديه فحرم السکر فى آوقات الصلوات فلما نزلت فى هذه الآبه تركها قوم و قالوا لا خير فی شىء 
يحول بيننا و بين الصلاه و تركها قوم فى أوقات الصلاه و شربوها فى غير حين الصلاه حتى كان الرجل يشرب بعد صلاه العشاء 
فیصبح و قد زال عنه السكر و يشرب بعد الصبح فيصحو إذا جاء وقت الظهر و دعا عتبان بن مالك رجالا من المسلمين فيهم 
سعد بن أبى وقاص و كان قد شوى لهم رأس بعير فأكلوا منه و شربوا الخمر حتى سكروا منها ثم إنهم افتخروا عند ذلكك و 
انتسبوا و تناشدوا الأشعار فأنشد سعد قصيده فيها هجاء الأنصار و فخر لقومه فأخذ رجل من الأنصار لحى (۴) البعير فضرب به 
رأس سعد فشجه موضحه (۵) فانطلق سعد إلى رسول الله صلى الله عليه و آله و شكا إليه الأنصارى فقال عمر اللهم بين لنا رأيكك 
فى الخمر بيانا شافيا فأنزل الله تعالى إِنَّمَا الَْمْرٌ و الْمَهيِرٌ (۶) الآيه و فيها سرق ابن آبیرق. (۷) 


أقول: سبأتى شرح القصه فى باب أحوال أصحابه صلی الله عليه و آله 


ص: ۸۴ 


۱- البقره: ۲۱۹. 

.۱۰٩ السوره:‎ -۲ 

الا 

۴- اللحى: عظم الحنك الذى عليه الأسنان. 
۵- أى شجه بان فيها العظم. 

.٩۰ المائده:‎ -۶ 


۷- هو طعمه بن ابيرق بن عمرو بن حارثه بن ظفر بن الخزرج بن عمرو. 


ثم قال و فیها تزوج رسول الله صلی الله عليه و آله أم سلمه فى شوالها و اسمها هند بنت أميه بن المغیره بن عبد الله بن عمر بن 
عليها رسول الله صلى الله عليه و آله. (۱) 


ژوق اا جاء ای ا ا لد سمغث رفن اه صلی اه علیه و الخد ا إن + هن کذا و كذا شه تقول 
صاب اح بشمعیبهقینتزجخ عن لک و یل الل عند ک حب معدي بیع الم الى ھا حرا به ل أغط ل 
ول اک )ون لا ید دی اب ام جک تیب ومو لم اانا لقي 1 را لوه الي و 
یر نان فك من یر من أبى ترلعه لیس أ لیس ثم لت لک كلما انْمَضَتْ نها آوسل ایا أب و بكر يَخْطيها قأبث ثم 
آرمل یه مر يَحْطبْهَا بث کم أَرْسَلَ ها رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله فلت مَزعاً سول اه صلى الله عليه و آله. 


و قال الهیثم بن عدی آول من هلک من آزواج النبى صلی الله عليه و آله زينب (۲) هلکت فى خلافه عمر و آخر من هلک 


منهن أم سلمه هلکت زمن يزيد بن معاویه سنه ثنتين و ستین. 


و فیها توفت (توفیت) زینب بنت خزیمه آم المؤمنين و توفی عبد الله بن عثمان من رقیه بنت رسول الله صلی الله عليه و آله ولد 
فى الاسلام فاكتنى به عثمان فبلغ ست سنين فنقره دیک فى عینه فمرض فمات فى جمادی الأولى و صلی عليه رسول الله صلی 
الله عليه و آله و فیها توفی أبو سلمه عبد الله بن عبد الأسد بن هلال و فیها توفت (توفیت) فاطمه بنت أسد بن هاشم بن عبد 
مناف أم على عليه السلام و كانت صالحه (۳) و كان رسول الله صلی الله عليه و آله يزورها و يقيل فى بيتها و لما توفيت نزع 
رسول الله صلی الله عليه و آله قميصه فألبسها إياه (۴) 


ص: ۱۸۵ 


ادل المصدرة من وشول الل صل اللدعلية و آله 

۲- فى المصدر: زينب بنت جحش. 

“- فى المصدر: أسلمت و كانت صالحه. 

۴- المنتقى فى مولود المصطفى: 178-178: الباب الرابع فيما كان فى سنه أربع من الهجره وذكر فى حوادث تلك السنه ان 
رسول الله صلى الله عليه و آله امر زيد بن ثابت ان يتعلم كتاب اليهود وقال انى لا امنهم ان يبدلوا كتابى » فتعلمه فى خمس عشر 
ليله. وذكر المقريزى فى الامتاع : ۱۸۵ فى سياق غزوه بدر : وقام مجدى بن عمرو من بنى ضمره ( ويقال مخشى بن عمرو ) 
والناس مجتمعون فى سوقهم » والمسلون اكثر ذلك الموسم » فقال : يا محمد لقد اخبرنا انه لم يبق منكم احد » فما اعلمکم الا 
اهل الموسم ‏ فقال رسول الله صلی الله عليه و آله : « ما اخرجنا الا موعد ابی سفيان وقتال عدونا» وان شئت مع ذلكك نبذنا 
اليك وإلى قومكك العهد » ثم جالدناكم قبل ان نبرح منزلنا هذا » فقال الضمرى : بل نكف ايدينا عنكم ونتمسكك بحلفك. أقول 
: كان رسول الله صلى الله عليه و آله وادعه على بنى ضمره فى غزوه ودان. ثم قال : وانطلق معبد بن ابى معبد الخزاعى سريعا بعد 
انقضاء الموسم إلى مكه » واخبر بكثره المسلمين وانهم اهل ذلك الموسم وانهم الفان » واخبرهم بما قال رسول الله صلى الله 
عليه وآله للضمرى . فاخذوا فى الكيد والنفقه لقتال رسول الله صلى الله عليه و آله واستجلبوا من حولهم من العرب » وجمعوا 


الاموال » وضربوا البعث على آهل مکه فلم یترک آحد منهم إلا أن يأتى بمال » ولم یقبل من أحد اقل من اوقیه لغزو الخندق. 
وعاد رسول الله صلی الله عليه و آله إلى المدینه فکانت غیبته عنها ست عشره لیله. ثم ذ کر سریه عبدالله ابن عتیکک إلى أبى رافع 
سلام بن أبى الحقیق. 


#٭[ترجمه ]می گویم: در المنتقی در باره رویدادهای سال چهارم هجری گوید: در منتقی در بیان رویدادهای سال چهارم 
هجری كويد: در اد ين سال حسين عليه السلام در سوم ماه شعبان متولد شد و در اين ن سال در ماه ذى القعده غزوه بدر صغری 
اتفاق اقتاد و بدين قرار بود که ابو سفیان چون در روز احد خواست بر گردد ندا کرد که: موعد ميان ما و شماء بدر صغری سر 
سال در آنجا با هم رویاروی می‌شویم و خواهیم جنگید. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بگویید: بله ان شاء الله. با 


اين سخنان مردم متفرق شدند. قریش برای رهسپار شدن برای جنگ خود را آماده کرد و چون موعد نزدیک شد 
ص: ۱۸۲ 


ابو سفیان نخواست بیرون شود. نعیم بن مسعود اشجعی به مکه آمد و ابو سفیان به او گفت: من به محمد و اصحابش وعده 
داده‌ام که در بدر با هم رویاروی شویم» و موعد جنگ فرا رسیده است اما امسال» سال قحطی و خشکسالی است و جنگیدن 
در سال پرباران به به سود ماست و از طرف دیگر دوست ندارم که محمد برای جنگ بیرون آید و من رهسپار نشوم که با اين 
کار بر ما جسور می‌شود. يس ما ماموریتی را بر عهده تو می گذاريم که سهیل بن عمرو آن را بر من ضمانت می کند که به 
مدينه بروی و آنان را از بیرون رفتن برای جنگ بازداری. او به مدينه آمد و مسلمانان را از لشكر ابو سفیان و شمار نیروها و 
سلاح‌های او باخبر کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: سوگند به خدایی که جانم در دست اوست برای نبرد 
بیرون می‌روم حتی اگر یک نفر با من بیرون نياید. آن حضرت. عبدالله بن رواحه را به جای خود در مدینه گماشت و لوای 
پیامبر را على عليه السلام حمل می کرد. و همراه آن حضرت هزار و پانصد نفر به راه افتادند که ده اسب در لشکر بود و برخی 
کالاها و تجارات با خود بیرون آوردند. بدر الصغری محل گردهمایی‌ای بود که عرب در آن جمع می‌شدند و بازاری بود که 
از آغاز ذی القعده ه تا هشتم | ين ماه برپا می‌شد و بعد مردم متفرق شده و به سرزمين خود باز می گشتند. در شب آغاز ذی 
القعده به بدر رسیدند و صبح آن روز بازار برپا شد. مسلمانان هشت روز در آنجا بودند و تجارات و کالاهای خود را فروختند 
و در ازای هر درهم» یک درهم سود کردند. مردم از حرکت آن‌ها خبردار شدند و ابو سفیان از مکه همراه با هزار نفر که 
پنجاه سوار کار داشتند از قريش رهسپار شد تا به ظهران رسیدند. سپس گفت: باز گردید که فقط سال پر باران که درخت سبز 
شود و شير نوشیده شود برای ما مفید و کارگر است اما امسال» سال خشکی و قطعی است و از اين رو اهل مکه آن لشکر را 
لشکر سویق نامیدند. می كويند: در حالی که سویق می‌نوشیدند» بیرون شدند. صفوان بن اميّهُ به ابو سفیان گفت: من تو را از 
اينكه با آن قوم دشمنی کنی نهی کردم آنان بر ما جرأت بيدا کردند و دریافتند که با آن‌ها خلف وعده کردیم سپس در پی 
فريب و نیرنگ و آماده شدن برای غزوه خندق برآ مدند. ودرا بقل ورن دا سارو كله و سم کر هام وی لقم 
آن مرد و زن بهودی را سنگسار کرد و این فرموده خداوند نازل شد: ۱ بو مَنْ لَمْ کم بما رل الله وليك هُمْ الفاسقون» و در 
اين سال شراب تحریم شد. و خلا.صه سخن در باره تحریم شراب اين است که خداوند متعال چهار آيه را در مکه در باره 


شراب نازل فرمود: «و من ترات التخيل و الأغنات تتبخذون مه شكرا ودرزقا ناه -. نحل ۶۷ - 


زو از وه درعتان حرفا و اكور باده:مستی بخش و خورا کی نکم برای عردم كريد فسلمانان ف توشباند و در آن 
هنكام برای آن‌ها حلال بود. سپ سپس در جریان عمر و معاذ بن جبل اين آيه نازل شد: ويَسئّلُوتك عن الْحَفر و 


ص: ۱۸۳۳ 


المیسر» - . بقره / ۲۱۹ - در باره شراب و قمار» از تو می پرسند») مسلمانان بنا بر این قسمت از آيه «إثمٌ کبیر» نوشیدن آن را 
ترک کردند و گروهی با در نظر گرفتن اين بخش از آيه «و منافغ للناس» نوشیدند تا اينكه عبد الرحمن بن عوف غذایی مهيا 
کرد و گروهی از اصحاب رسول خدا را دعوت کرد و شراب به آن‌ها داد» آنان خوردند و مست کردند. نماز مغرب فرا رسید 
یکی از اینان برای اقامه نماز مغرب پیش نماز شد و در سوره «قل يا ايها الکافرون» عبارت «أعبد ما تعبدون» و بر همین منوال تا 
پایان سوره حرف نافیه «لا؛ را حذف کرد. پس خداوند نازل فرمود: ديا ایا لین منوا لا قروا الاد و اسم کاری؛ - 
نساء / ۴۳ - 


[ای كسانى كه ايمان آورده اید» در حال مستى به نماز نزديكك نشوید.) با این آيه مست كردن در هنكام نماز تحريم شد و 
چون اين آيه نازل كرديد كروهى نوشيدن آن را ترک كردند و گفتند: در جيزى كه مانع نماز خواندن ما می گردد هيج 
خیری نیست و گروهی نیز در اوقات نماز آن را تركف کردند و در غير اوقات نماز نوشیدند به صورتی که شخصی پس از نماز 
عشاء شراب می‌نوشید و چون با بامداد در می‌آمد مستی از او برطرف می‌شد و يس از نماز صبح می‌نوشید و در هنكام ظهر 
مستی او رفع می‌شد. عتبان بن مالک گروهی از مسلمانان را که سعد بن ابی وقاص از جمله آنان بود دعوت کرد و سر شتری 
را برای آن‌ها کباب کرد. آنان خوردند شراب نوشیدند تا از آن مست گردیدند و در حالت مستی فخر می‌فروختند و نسب 
خود را بر می‌شمردند و اشعاری را می‌سراییدند. سعد قصیده‌ای سرود و در آن انصار را را هجو کرد و به قوم خود فخرورزی 
كرد یکی ار اس ماو ره تاش رس مه كور شا ی و سکاف گرا 
استخوان سرش يبدا شد. سعد به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رفت و از مرد انصاری به نزد آن حضرت شکایت 
برد. عمر گفت: پرورد گارا حکم خود را در باره شراب به گونه واضح و شفاف برایمان تبيين بنما. و خداوند نازل فرمود: (إِنّما 
الخمر و المیسر» تا پایان ی 


ودراين سال ابن ابيرق ربوده شد. 
می گویم: شرح داستان در باب احوال صحابه پیامبر می‌آید. 
ص: ۱۸۴ 


بودن کو ند ودرا ين سال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با ا۶ سلمۀ در ماه شوّال ازدواج نمود و اسم ام سلمة» هند بنت 
اميه بن المغیرة بن عبد الله بن عمر بن مخزوم بود. او پیش از ازدواج با پیامبر همسر ابو سلمه عبد الله بن عبد الاسد بود و برای 


او سه فرزند به نام‌های سلمۀ و عمرو و زینب به دنيا آورد سپس شوهرش فوت و رسول خدا با او ازدواج نمود. 


روایت شده که ابو سلمة به نزد ام سلمة آمد و گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سخنی شنیده‌ام كه از فلان و 
فلان جيز برايم خوشايندتر و محبوب‌تر است» شنیدم که می‌فرمود: گر شخصی به مصیبتی گرفتار آید و در هنگام مصيبت 
استرجاع (انا لله و انا اليه راجعون) بر زبان آورد و بگوید: پرورد گارا من اين مصیبت را از جانب تو می‌دانم» خدایا از این 
مصیبت مايه خير و برکتی و چیزی بهتر برایم قرار بده» خداوند عر و جل به او عطا می‌کند.» ام سلمة گوید: چون ابو سلمة 


فوت شد گفتم: «پرورد كارا مصيبتم را از جانب تو می‌دانم» اما خوشایند نداشتم تم که بگویم : «خدایا از اين مصیبت مايه خبر و 


برکتی و چیزی بهتر برایم قرار بده؛ سپس گفتم: جه کسی بهتر از ابو سلمة است؟ آيا اين طور نیست؟ آيا اين طور نیست؟ 
سپس گفتم: آن بهتر است. چون عّه او تمام شد ابو بكر کسی را فرستاد تا او را برایش خواستگاری کند اما او پيشنهادش را 
نپذیرفت. سپس عمر کسی را برای خواستگای از او فرستاد و او قبول نکرد. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
شخصی را برای خواستگاری از او فرستاد و او گفت: مرحبا به رسول ی گوید: از ميان همسران پیامبر نخست 
زینب در زمان خللفت عمر فوت شد وام سلمه آخرین همسر پیامبر بود که در زمان يزيد بن معاویه در سال شصت و دو 


هجرى وفات يافت. 


در اد ين سال زينب دختر خزيمة ام الموّمنین فوت شد و عبد الله بن عثمان فرزند رقت دختر بيامبر د رگذشت او در زمان اسلام به 
دنیا آمد و كنيه عثمان را بر وی نهادند و به ش شش سالگی كه رسید خروسی بر چشم او نوک زد و در اثر آن مریض شد و در 
جمادی الاول د رگذشت. رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم براو نماز خواند. درا ين سال ابو سلمة عبد الله بن عبد الاسد 
بن هلال فوت شد. و در اين سال فاطمه بنت اسد بن هاشم بن عبد مناف مادر على عليه السلام در گذشت او زنى پاک دامن و 
نيك وكار بود و رسول خدا به ديدارش مىرفت و در خانه او استراحت نیمروزی می کرد. هنگامی كه فوت شد رسول خدا جامه 
خود را درآورد و بر او يوشانيد. -. المنتقى فى مولود المصطفی : ۱۲۶ - ۱۲۸ - 

ص: ۱۸۵ 


| تر جمه | 


باب ۱۷ غزوه الأحزاب و بنی قریظه 


الآيات 


البقره: «أغ ديت أَن تذلوا A‏ و ما يكم مَل لین این 5 يلكم مََتهم السام و الصَرَاءُ و ژزلوا ععّی يمول سول و 
الَذِينَ ا فى اا ألا إِنَّ نَضْرَ الله قریت»(۲۱۴) 


آل عمران: َل الُم مالک القلک نز کی القلك عن تماه و فرع العلکه یگ قدا ووز عن كاه و ذل من نهان ودک ال 
نُك علی کل شَى ء قدیژ» توك الیل 


ص: ۱۸۶ 


فى الّهار و تولخ اهاز فى الیل و تحرج الْحىّ من الْميّتِ و تخر یت من الْحَىّ و توق مَنْ تشامٌ بعر حساب»(۲۷) 


الأنفال: لین عاذت مهم نم يصون لدع فى کل مء و هم لو 4 فما ت هم فى الب ف رڏ بهم من حَلَفَهُمْ 


لهم يد کرون: ٭ و نخان ین وم اه اب ایهم على سواء له لا يْحِبٌ الخاین +(۵۶- -۵۸) 


اهُحزاب: «یا نها لین منوا وا تق نغمة الو ليك إذْ جاءتکم موه قاتا َل ريحاً و ودا َم رها وکا الله با 
شاج زا دير ٠‏ أ جاؤكم من وقکم و ين مَل منکم و زاغت الأإنصار و لت ت موب اْعناجر و تون بالل الظتُونَا* 
نالک ای الْمُؤْنُونَ و ژزلوا زرالا مدید و دیول نون و الذي فیقلویهم عرض اوعدا ال و رقو 1 غَوُورا* و 
ذ قات سای بل با ال رب لا مقام لکم اجنوا ون ربق بل الى وو إن وت عؤدة و ما هى ززه إذ 
یرون إا فراراً و کجاث فلبی ین ره ثم را تة ۲ تزها و ما توا بها لیر * و لق کائوا وا الله ین بل 
اا و كان عَهد الله مشولا * قُلْ بعکم ال را إن قوش من اموت أو الق و ادا متخو إل قیال من 

ی یف مکم بت برد مر ردب رخ ختر و لا جدود لم ین ون الله ولك و لا- نص يرأء أ* قد يَعْلَمُ الله 
آمعزتین منکم و این( خوانهع حلم إلا و لتاق لاه ها م إذا جاء الَف رن تم يَنْظرُونَ ایک 
دوز هم كالّدى ُفشی له SS‏ لم منوا َأ خم 


الله ا كد فياك على اله ديرا بم ل الأعزات يَوَدُوا أو أنه بادُونَ فی الأغراب 


TS ES‏ و UU U‏ َادَهُمْ ال إيماناً و 


تشلیماه من الْمُؤْمنِينَ رجالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا الله عليه قَمنْهُمْ مَنْ قضی 
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عورا مهو رذ الله ال ل قال و كا وا ره وق زب 


ظاهَرُوهُمْ من أَهْلٍ الکتاب من َیاصیهغ و قَذَّفَ فى قلوبهم لغب فریقاه تتلون و تَأسِرُونَ فريقاً و أؤرَئكم أَرضهُم و دِيارَهُمْ و 
أمْوالَهُمْ و أزضاً لَمْ تَطؤها وَ كان الله عَلى كل شین ۽ قدِيراً)(9-/9) 


î -"-lt;meta info 


0 


عم 2 بم أن دلوا اله وا کاک ل الین لوا من فک ف م لاء وَالصرًاء روا نی 
تفیل الفشول ا اموا YT‏ 


[آیا پنداشتید که داخل بهشت می شوید و حال آنکه هنوز مانند آنچه بر [سر] پیشینیان شما آمد» بر [سر] شما نیامده است؟ 
آنان دچار سختی و زیان شدند و به [هول و] تکان درآمدند. تا جایی که پیامبر [خدا] و کسانی که با وی ایمان آورده بودند 


گفتند: «یاری خدا کی خواهد بود؟» هش دار» که پیروزی خدا نزديكك نت1 


- مل الم الک الک ئؤتى الملك من كاه وترخ الفلك من تشاء ویر قن قاد ودل من تاه رکه انحر إن على 
کل شَنْءِ مدید * تولخ الیل 


ص: ۱/۸ 


فى الهوار تولخ الا ذ فى اليل ورج ال من میت ت وَتَخْرجٌ المي مق الح وَتَوْزْق من تشاء بعر حساب. - . آل عمران / 
۷ 


ستانی و هر كه را خواهی» عزت بخشی و هر که را خواهی» خوار گردانی همه خوبیها به دست توست» و تو بر هر چیز 
توانایی.» شب را به روز در می آوری» و روز را به شب در می آوری و زنده را از مرده بیرون می آوری» و مرده را از زنده 


خارج می سازی و هر که را خواهی؛ بی حساب روزی می دهی.] 


- لین ادك منم م نفص ون عَْدَهُمْ فى کل مره وَهُمْ لا بون : * فما تلهم فى الوب قَشَرّدْ بهم من هم للم 
د دون : * وا تفن من قزم نهذ لهم عا لزان الله قالخا كب اتفال وسور 


الات كلاد ااه ۱ O‏ راصي ۳ ۱ جر دارند. د مات جنگ بر آنان 
داری [پیمانشان را] به سویشان بینداز [تا طرفین] به طور یکسان [بدانند که پیمان گسسته است] زیرا خدا خاتنان را دوست 
نمی دارد.] 

میا E‏ اد کنو تفه نغمة الله علیکم اذ جا‌نکم جود از تن عله یکا وتوا م توا وَكَانَ اله با عون بصيرا 


2 


* إِذْ جاژوکم تن فَوْقِكُمْ وین سمل منکم وَإِدْ زَاغَتْ ال ص ار بت اقب الاجر وَنَظنُونَ بالل الوا * هالک الق 


۰۰یا 
۳ 
اها 
Cn‏ 
3 

حت 

ی 
¢ 
ی 
ااا 
5 

9 
3 


ویو وَرلوا زرا دیا * ود يَقُولَ لمَافقون این فى فوم مَرض 4 
مهم ال قرب لما قا لكم قاز جوا باود ريق هم ای ولون 4 راز تج بت و 
ولو ذجلث غلیهم من آقطاریا ‏ تم تلا له تزا وتا توب ال یز i‏ اقا له ین قبل ا بو لبا 
وَكانٌ عَِْدُ الله مَسْؤُونَا * قل آن بعکم الْفِرَارٌ إن رم مّنَ الْمَوْتِ أو الْمَْلٍ ود تون نا لا * فل تن دا اذى بغ مكم 
بح ول ول یز * قد يعم اله تین منک وین 
خر وانهم عم یا ول نالبس لیا × م فا جاء اف ریم يَطرُونَ |لیک تذور عم كالّدى یی 
عليه ون قوب مب قوش لمآ شک علی ار ولیک کم ییا تأخبط الله مهم وان دّلک علی 
الله يرا * , بون راب لَمْ با وان یَأ راب ووا َو هم باون فی الغراب اون عن آبانکم لو کاوا فيكم 
ما قاتلوا اقا او ب ل وه ای ی لك م * ولا 0 


العو وتو ارات قالوا هرا ما ع الله وت كر له تمدن الله ووش لد لزنا َادَهُمْ إلا (یمانا ود ليا * من الْمُؤْمنِينَ رجال صد 


۳ 


2 


ما عَاهَدُوا الله یه فهم تن قَضَى 
ص: ۱۸۷ 


حه وَمِنْهُم من نظو وا یلوا تهدیلا * لیجزی لا لصَادقین مه ذقیخ وَیْیذب الْمَنَافِقِينَ إن شاء أو یوب عَلیهغ ان الله کان 
عَضُوَوًا رف * وَرََ الله الّذِينَ كَفَرُوا بطم لم يَنَالُوا > را وَكمّى الله الْممَؤْمِنِينَ الْقَمَالَ وَكَانَ ن الله قويًا عَزِيرًا * وان 
لداعزوشم من أل الکتاب من ضیامتبهم وف فى تلوب اغب ریا لو وتأیدژون ریا« ا 
الم وَأَرْضًا لم تطووها وکان له علی کل سء قدیژا. -. احزاب / ۲۷-۹ - 


[ای کسانی که ایمان آورده اید. نعمت خدا را بر خود به ياد آرید» آن كاه که لشکرهایی به سوی شما [در] آمدند» پس بر 
سر آنان تندبادی و لشکرهایی كه آنها را نمی دیدید فرستادیم» و خدا به آنچه می كنيد همواره بیناست. هنگامی که از بالای 
[سر] شما و از زیر [پای] شما آمدند. و آن كاه كه چشمها خیره شد و جانها به كلو گاهها رسید و به خدا گمانهایی [نابجا] می 
بردید. آنجا [بود که] مومنان در آزمایش قرار گرفتند و سخت تکان خوردند. و هنگامی كه منافقان و کسانی که در دلهایشان 
بیماری است می گفتند: «خدا و فرستاده اش جز فریب به ما وعده ای ندادند.» و چون گروهی از آنان گفتند: «ای مردم مدینه» 
دیگر شما را جای درنگ نیست. بر گردید» و گروهی از آنان از پیامبر اجازه می خواستند و می گفتند: «خانه های ما بی 

حفاظ است» و [لی خانه هایشان] بی حفاظ نبود [آنان] جز گریز [از جهاد] چیزی نمی خواستند. و اگر از اطراف [مدینه] 
مورد هجوم واقع می شدند و آن كاه آنان را به ارتداد می خواندند قطعاً آن را می پذیرفتند و جز اند کی در اين | کار] درنگ 
نمی کردند با آنکه قبلا با خدا سخت پیمان بسته بودند که يشت [به دشمن ] نکنند. و پیمان خدا همواره بازخواست دارد. بگو: 
«اگر از مرگ يا کشته شدن بگریزید» هرگز اين گریز برای شما سود نمی بخشد و در آن صورت جز اند کی برخوردار 
نخواهید شد.» بگو: «چه کسی می تواند در برابر خدا از شما حمایت کند اگر او بخواهد برای شما بد بیاورد يا بخواهد شما را 
رحمت کند؟ و غير از خدا برای خود يار و یاوری نخواهند یافت.» خداوند کارشکنان [و مانع شوند گان] شما و آن کسانی را 
که به برادرانشان می گفتند: «نزد ما بیایید» و جز اندکی روی به جنگ نمی آورند [خوب] می شناسد. بر شما بخیلانند» و 


چون خطر فرا رسد آنان را می بینی که مانند کسی که م رگ او را فرو گرفته» چشمانشان در حدقه می چرخد [و] به سوی تو 


می نگرند و چون ترس برطرف شود شما را با زبانهایی تند یش می زنند بر مال حریصند. آنان ایمان نیاورده اند و جدا 
اعمالشان را تباه گردانیده» و این [کار] همواره بر خدا آسان است. اینان [چنین] می پندارند که دسته های دشمن نرفته اند» و 
اگر دسته های دشمن بازآیند آرزو می کنند: كاش ميان اعراب بادیه نشین بودند و از اخبار آمربوط به] شما جویا می شدند. و 
اكز همان شما زوك چ اند کي بتک ی ردت قطعا براض هما دن [اقدا ناسون ها سمش تست بای از 
كس كه به خدا و روز بازيسين اميد دارد و خدا را فراوان ياد می كند. و چون مؤمنان دسته هاى دشمن را دیدند» گفتند: «اين 
همان است كه خدا و فرستاده اش به ما وعده دادند و خدا و فرستاده اش راست كفتند»» و جز بر ايمان و فرمانبرداری آنان 
نیفزود. از ميان مؤمنان مردانی اند كه به آنچه با خدا عهد بستند صادقانه وفا کردند. برخی از آنان به شهادت رسیدند و برخی 
از آنها در [همین ] انتظارند و [هركز عقیده خود را] تبدیل نکردند. تا خدا راستگویان را به [پاداش] راستی شان پاداش دهد و 
تافشان راا گر مكو اها دان كمه با بر ا که دا هرازه مر تالو مهربان امه و اون آنان را که کف 
ورزیده اند» بی آنکه به مالی رسیده باشند» به غیظ [و حسرت] بر گرداند» و خدا [زحمت] جنگ را از مؤمنان برداشت» و خدا 
همواره نیرومند شکست ناپذیر است. و کسانی از اهل کتاب را که با [مشرکان] همپشتی کرده بودند» از دژهایشان به زیر آورد 
و در دلهایشان هراس افکند: گروهی را می كشتيد و گروهی را اسیر می کردید. و زمینشان و خانه ها و اموالشان و سرزمینی را 


که در آن پا ننهاده بودید به شما ميراث داد» و خدا بر هر چیزی تواناست.] 


* | تر جمه | 


0 


تسیر 


قال الطبرسی رحمه الله فی قوله تعالی: اح قیل نزلت بوم الخندق لما اشتدت المخافه و حوصر المسلمون فی المدینه 
فدعاهم الله إلى الصبر و وعدهم بالنصر و قیل نزلت فى حرب آحد لما قال عبد الله بن أبى لأصحاب رسول الله صلی الله عليه و 
آله إلى متی تقتلون آنفسکم لو كان محمد صلی الله عليه و آله نبيا لما سلط الله عليه الأسر و القتل و قیل نزلت فى المهاجرین 
من أصحاب النبی صلی افع و آله إلى المدینه اٍذ ترکوا دیارهم و آموالهم و مستهم الضراء و ما رارك كل لین لا ین 
لک أف و لما تمتحنوا و تب بمشل ما امتحنوا به فتصبروا کما صبروا 0 ا و ا آنا ب نقیض النعماء و الضراء 
نقيض السراء (۱) و روا ی حرکوا بأنواع البلايا (۷) عى يَقُولَ لول و لین موا مَعَهُ تى نضر له قيل استعجال للموعود 
و إنما قاله الرسول استبطاء للنصر على جهه التمنی و قبل إن معناه الدعاء لله بالنصر ألا إن َضْرَ له قریتِ قيل إن هذا من کلامهم 
فانهم قالوا عند الایاس متی نصر الله ثم تفکروا فعلموا أن الله منجز وعده فقالوا ذلك و قیل إن الأول کلام المؤمنين و الثانی 
کلام الرسول. (۳) و قال فى قوله تعالى فل له مالک امک قیل لما فتح رسول الله 


ص: ۱۸۸ 
۱- زاد فى المصدر: و قیل: البأساء: القتل و الضراء: الفقره و قیل: هو ما یتعلق بمضار الدین من حرب و خروج من الاهل و 


۲- زاد فى المصدر: و قيل معناه هنا ازعجوا بالمخافه من العدو و ذلك لفرط الحيره. 


۳- مجمع البيان ۲: ۳۰۹. 


لم تکفه المدینه و مکه حتی طمع فى الروم و فارس فتزلت هذه الآيه عن ابن عباس و آنس 


و قیل إن النبى صلی الله عليه و آله خط الخندق عام الأحزاب و قطع لكل عشره آربعین ذراعا فاحتج المهاجرون و الأنصار فى 
سلمان و كان رجلا قویا فقال المهاجرون سلمان منا و قالت الأنصار سلمان منا فال ال صلی الله علیه و الت لمان يا أل 
الببت. 


PEY: 


قال عمرو بن عوف كنت أنا و سلمان و حذيفه و النعمان بن مقرن المزنی و سته من الأنصار فى أربعين ذراعا فحفرنا حتی إذا 
كنا بجب ذى باب (۱) آخرج الله من باطن (۲) الخندق صخره مروه (۳) کسرت حدیدنا و شقت علينا فقلنا يا سلمان ارق إلى 
رسول الله صلی الله عليه و آله و آخبره خبر هذه الصخره فإما أن نعدل عنها فان المعدل قريب و ما أن يأمرنا فيه بأمره فانا لا 
نحب أن نتجاوز خطه قال فرقی سلمان إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و هو ضارب عليه قبه ترکیه فقال يا رسول الله خرجت 
صخره بیضاء مروه من بطن الخندق فکسرت حدیدنا و شقت علینا حتی ما يحيكك (۴) فيها قليل و لا كثير فمرنا فیها بأمركك فانا 
لا نحب أن نتجاوز خطكك قال فهبط رسول الله صلی الله عليه و آله مع سلمان الخندق و التسعه على شفه الخندق فأخذ رسول الله 
صلی الله عليه و آله المعول من يد سلمان فضربها به ضربه صدعها و برق منها برق آضاء ما بين لابتیها حتی لكأن مصباحا فى 
جوف بیت مظلم فکبر رسول الله صلی الله عليه و آله تکبیره فتح و كبر المسلمون ثم ضربها رسول الله صلی الله عليه و آله ثانیه 
فبرق منها برق أضاء ما بین لابتیها حتی لكأن مصباحا فى جوف بیت مظلم فکبر رسول الله صلی الله عليه و آله تکبیره فتح و كبر 
الارن 


ص: ۸۹ 


۱- فى المصدر: ذی ناب. 

۲- فى المصدر: من بطن الخندق. 

۳- المروه: حجاره صلبه تعرف بالصوان. 

۴- قال المصّف فى الهامش: قال الجوهری: حاكك فيه السیف و أحاكك بمعنی یقال: ضربه فما أحاكك فيه السیف: إذا لم یعمل. 


ثم ضرب بها رسول الله صلی الله عليه و آله ثالثه فکسرها و برق منها برق آضاء ما بين لابتیها حتی لكأن مصباحا فى جوف بيت 
مظلم فکبر رسول الله صلی الله عليه و آله تکبیره فتح و كبر المسلمون و آخذ بيد سلمان و رقی فقال سلمان بأبى أنت و أمى يا 
رسول اله لقد ریت منک شیثا ما راه منک قط فاللفت رسول اله صلی اله عليه و آله إلى القوم و كال رأف ما ول عاد 
الوا عم قال ضَ رب ضوبتی وی رق الّذى رم أت ل متا و الحروو و دای کدی کا ابات الکلاب 
فاون یل أن ل و ص وتي اانه فبَرَقَ الّذى رأة أَضَاءَتُ لى ها قَصُورٌ الحمر (۱) ین اض 
وم ای ناب الکماب قا خرن بل أن ایی طاجرة عیام ضونت ص زیت اه قرق لی ما رأ اث ث لی منْهًَا 
فصو ص عاء کاراب اللاب و ين ججرییل أذ أت غا غليها 316و فاستبشر المسلمون و قالوا الحمد لك موعد 
صدق وعدنا النصر بعد الحصر فقال المنافقون أ لا تعجبون یمنیکم و یعد کم الباطل و یعلمکم أنه ببصر من یثرب قصور الحیره و 
مدائن کسری و أنها تفتح لکم و أنتم إنما تحفرون الخندق من الفرق (۲) و لا تستطیعون أن تبرزوا فتزل القرآن دول 
لمنافقونَ وَالَِّينَ فى قلوبهع مرض ما وَعیدنا ال وَ رَس وله الا غُوُوراً و آنزل الله تعالی فى هذه القصه ول للم مالک امن 
الآيه- رواه الثعلبی باسناده عن عمرو بن عوف 

قوله مالک الفلك أ مالک کل ملک و ملک و قل مالک العباد و ما ملکوا و قل مالک آم الدنیا و الاآخره و قبل مالك 
النبوه يؤْتَى الک أى توتی المُلک و أسباب الدنیا محمدا و صحابه و أمته و تنزعه من صنادید قريش و من الروم و فارس فلا 
تقوم الساعه حتی یفتحها أهل الاسلام و قيل توتی النبوه و الامامه من تشاء من عبادكك و تولیه التصرف فى خلقكك و بلادكك و 
تنزع المُلک على 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ الحمير خ ل. و فى المصدر: حمر. 
؟- أى الخوف. 


هذا الوجه من الجبارین و تن تشاء بالایمان و الطاعه و تَذِلَّ مَنْ تشاءٌ بالکفر و المعاصی و قیل تعز المؤمن بتعظیمه و الثناء 
عليه و تذل الکافر بالجزیه و السبی و قیل تعز محمدا و أصحابه و تذل آبا جهل و آضرابه من المقتولین یوم بدر فى القلیب و قيل 
تعز من تشاء من أوليائكك بأنواع العزه فى الدنیا و الدین و تذل من تشاء من أعدائكك فى الدنیا و الآخره لأنه سبحانه لا يذل 
أولياءه و إن آفقرهم و ابتلاهم فان ذلك ليس على سبیل الاذلال بل لیکرمهم بذلک فى الآخره برک ار أى الخير كله فى 
الدنیا و الآخره. (۱) و قال فى قوله تعالى الَّذِينَ عاذت مِنّْهُمْ أى من جملتهم أو عاهدتهم قال مجاهد أراد به يهود بنى قريظه 
فإنهم كانوا قد عاهدوا النبى صلی الله عليه و آله على أن لا- يضروا به و لا يمالوا عليه عدوا ثم مالوا (۲) عليه الأسحزاب يوم 
الخندق و أعانوهم عليه بالسلاح وعاهدوا مره بعد أخرى فنقضوا فانتقم الله منهم تم شون عَؤْدَهُمْ فى کل مره ی كلما 
عاهدتهم نقضوا العهد و لم يفوا به و هُمْ لا يَنقُونَ نقض العهد أو عذاب الله فَإِمًا مهم أى تصادفنهم فى الب أى ظفرت 
بهم هشرد بهغ مَنْ حَلْمَهُمْ أى فنكل بهم تنكيلا يشرد بهم من بعدهم و يمنعهم من نقض العهد و التشريد التفريق للم یذ رون 
ی لكى یتذ کروا و ينزجروا و اما تخافیّ من قوم خن أى إن خفت يا محمد من قوم بينكك و بينهم عهد خيانه فَائِذٌ هم على 
تام أى افألق ما یک و بينهم من العهد و أعلمهم اک نقضت ما شرطت لهم لتکون نت و هم فی العلم باقض علی استواء 
و قيل معنی علی سواء على عدل قال الواقدی هذه الایه نزلت فى بنی قينقاع و بهذه الابه سار النبی صلی الله عليه و آله إليهم. 
(۳) و قال رحمه الله فى قوله تعالی إِذْ جاءکم منود و هم الذين تحزبوا على 


ص: ۱۹۱ 


.۴۲۸ -۴۲۷ :۲ مجمع البيان‎ -١ 
فى المصدر: و لا يمالئوا عليه عدوا ثم مالثوا.‎ -۲ 
.۵۵۲ مجمع البيان ۴: ۵۵۲ و‎ -۳ 


رسول الله صلی الله عليه و آله أيام الخندق ارس لنا عََِهِمْ ريحاً و هى الصبا أرسلت علیهم حتی أكفأت قدورهم فنزعت 
فساطیطهم و وا مرها الملاتکه و قیل ان الملاتکه نم انوا پومشذ و لکن کانوا شجعون اكز مين و بجینون الکافرین 3 
كان الله بما تَعمَُونَبَصِيراً إِذْ جاؤ کم أى اذكروا حين جاء ء کم جنود المشركين ین کم أى من فوق الوادى قبل المشرق قريظه 

و النضير و غطفان و م وا من المغرب من ناحيه مكه أبو سفيان فى قريش و من تبعه و إِذْ زائَتٍ لیصا أى مالت 
عن کل شى ء فلم تنظر إلا عدوها مقبلا من كل جانب أو عدلت الأبصار عن مقرها من الدهش و الحيره كما يكون الجبان فلا 
يعلم ما بصر و بَلَّتِ الْقَلُوبُ الْحناجرٌ الحنجره جوف الحلقوم أى شخصت القلوب من مكانها فلو لا أنه ضاق الحلقوم عنها أن 
تخرج لخرجت عن قتاده 


و قال آبو سعيد الخدرى قلنا يوم الخندق يا رسول الله هل من شى ء نقوله فقد بلغت القلوب الحناجر فقال قولوا اللهم استر 


عوراتنا و آمن روعاتنا قال فقلناها فضرب وجوه آعداء الله بالريح فهزموا. 


قال الفراء المعنی آنهم جبنوا و جزع آکثرهم و سبیل الجبان إذا اشتد خوفه أن ينتفخ سحره و السحر الریه فإذا انتفخت الریه 
رفعت القلوب إلى الحنجره وتو بال الوا أى اختلفت الظنون فظن بعضهم النصر و بعضهم أبس و قنط (۱) و قل ظن 
المنافقون أنه يستأصل محمد صلی الله عليه و آله و ظن المؤمنون أنه ينصر و قيل ظن بعضهم أن الکفار تغلبهم و ظن بعضهم 
آنهم یستولون على المدینه و ظن بعضهم أن الجاهلیه تعود كما كانت و ظن بعضهم أن ما وعد الله و رسوله من نصره الدین و 
أهله غرور فآقسام الظنون کثیره خصوصا ظن الجبناء. (۲) هنالک الى الْمُؤْنُونَ أى اختبروا و امتحنوا و زو زرا سيدا 


ص: ۱۹۲ 


-١‏ فى المصدر: فظن بعضکم باللّه النصر و بعضکم ایس و قنط. 


۲- مجمع البيان ۸: ۳۳۹ و ۳۴۰. 


أى حركوا بالخوف تحریکا شدیدا و إِذْ يَقُولَ الْمَنافِقُونَ و الَِّينَ فی لوبهم مَرَض أى شک ما وَعَدَا الله و رَسُولَهُ لا غَوُوراً قال 
ابن عباس إن المنافقین قالوا یعدنا محمد أن یفتح مدائن کسری و قیصر و نحن لا نأمن أن نذهب إلى الخلاء هذا و الله الغرور و 
إِذْ قلت طائِقةٌ مِنْهُعْ يعنى عبد الله بن آبی و صحابه و قیل هم بنو سالم من المنافقین و قیل القائل آوس بن قبطی و من وافقه على 
رأيه با رل رت لا قاع لَكُمْ اجغوا أى لا [قامه لکم هاهنا أو لا مکان لکم تقومون فيه للقتال ذا فتح المیم فارجعوا إلى 
منازلکم بالمدینه و آرادوا الهرب من عسکر رسول الله صلی الله عليه و آله و ین ریق مهم الي فى الرجوع إلى المدینه و 
هم بنو حارثه و بنو سلمه يَقُولُونَ إنَّ یتنا عَوْرَةٌ ليست بحریزه مکشوفه ليست بحصينه أو خالیه من الرجال نخشی علیها السراق و 
قیل قالوا بیوتنا مما یلی العدو لا نأمن على أهلينا و ما هی بِعَوْرَهٍ بل هى رفیعه السمک حصينه عن الصادق عليه السلام إِنْ 
یرون أى ما يريدون ال فرارا و هربا من القتال و نصره المؤمنين و لول البیوت أو المدینه عَلَيِهِهْ أى لو دخل هؤلاء الذین 
بربدون القتال و هم الأسحراب على الذین بقولون إن بيوتنا عوره و هم المنافقون من أقطارها من نواحی المدینه أو البيوت تم 
یلو لته نها أى ثم دعوا هؤلا-ء إلى الش رک لأشركوا و ما توا بها لا يديراً أى و ما احتبسوا عن الإجابه إلى الکفر الا 
قليلا أو لما أقاموا بعد إعطائهم الکفر إلا قليلا حتی یعاجلهم الله بالعذاب و لَقَدْ او وا الله بقل أى من قبل الخندق لا 
يلون ابا ای بايعوا النبى صلی الله عليه و آله و حلفوا له أنهم ینصرونه و يدفعون عنه كما يدفعون عن نفوسهم ولا يرجعون 
عن مقاتله العدو و لا ينهزمون قال مقاتل يريد ليله العقبه و كان عة الله سل يسألون عنه فى الآخره فل لَنْ بعکم الِْرارٌ إن 
ل يي ا ا لا يزيد فى آجالكم و ذا لا 


ص: ۱۹۳ 


-١‏ فى المصدر: حضرت آجالکم. 
۲- فى المصدر: و ان لم تحضر آجالکم. 


القتل فى هذه الوقعه (1) لم تمتعوا فى الدنيا إلا أياما قلائل قل مَنْ دا الّذِى بغص مکم مِنّ اللّه أى یدفع عنکم قضاء الله إن أراة 
بکم وء أى عذابا و عقوبه اراد کم رخ أى نصرا و عزا فإن أحدا لا يقدر على ذلكك و لا يَجِدُونَ لَه من ون الله و 
لى آمورهم و لا تصیرا كفرع و بدفع عنهم ا الله ا قن کم و هم الذین یعوقون غیرهم عن الجهاد مع رسول ال 
صلی الله عليه و آله و پثبطونهم و یشغلونهم لینصرفوا عنه و ذلک بأنهم قالوا لهم ما محمد و آصحابه الا أكله رأس و لو کانوا 
لحما لالتهمهم (۲) آبو سفیان و هولاء الأحزاب و الْقَائلِينَ لا خوانهم یعنی البهود قالوا لاخوانهم المنافقین هل نا أى تعالوا و 
أقبلوا إلينا و دعوا محمدا و قيل القائلون هم المنافقون قالوا لاخوانهم من ضعفه المسلمین لا تحاربوا و خلوا محمدا فانا نخاف 
علیکم الهلاک و لا تابون الس أى و لا بحضرون القتال فى سبیل اه تلا بخرجون رياء و سمعه قدر ما یوهمون آنهم معکم 
و قیل لا بحضرون القتال الا کارهین یکون (۳) قلوبهم مع المشرکین اتک کیک آی بارت الاس بخلا بالقتال معکم و قیل 
بخلا بالنفقه فى سبیل الله و النصره کالُّی يُعْشَى عَلَيِهِ مِنَ الْمَوْتِ و هو الذی قرب من حال الموت و غشیته آسبابه فیذهل و 
يذهب عقله و پشخص بصره فلا بطرف فکذلک هؤلاء تشخص آبصارهم و تحار أعينهم من شده خوفهم فاذا ذَهَبَ الْحَؤْفُ و 
جاء الأمن و الغنیمه مق و کم یه جدادٍ أى آذوكم بالکلام و حاصمو کم سليطه ذربه و قيل معناه بسطوا آلسنتهم فيكم وقت 
قسمه الغنیمه یقولون آعطونا فلستم بأحق بها منا عن قتاده قال فأما عند البأس فأجبن قوم و آخذله للحق (۴) و آما عند الغنیمه 
فأشح قوم و هو قوله َة علی لیر أى بخلا بالغنيمه يشاحون 


ص: ۱۹۴ 


- الواقعه خ ل. 

۲- قال الفیروز آبادی: لهمه کسمعه لهما و یح رک و تلهمه و التهمه: ابتلعه بمره منه قدس سرّه. 
۳-فی المصدر: تکون. 

۴- فى المصدر: و اخذ لهم للحق. 


المؤمنين عند القسمه و قيل بخلا بأن يتكلموا بکلام فيه خبر آولتک لَمْ يُؤْمِنُوا و الا لما فعلوا ذلك قاط الله أغمالَهُم لأنها لم 
تقع على الوجوه التى بستحق عليها الثواب و کال ذإنكك أى الاحباط أو نفاقهم عَلَى له بیتیراً أى هينا بخ بون الْأخزاب لم 
وا ی يظنون أن الجماعات من قريش و غطفان و أسد و اليهود الذين تحزبوا على رسول الله صلى الله عليه و آله لم ينصرفوا 
و قد انصرفوا و إنما ظنوا ذلك لجبنهم و فرط حبهم قهر المسلمين و إن بَأتِ الأخزابُ أى و إن يرجع الأحزاب إليهم ثانيه للقتال 
از نّم باون فى الْأغراب ییون عن نکم أى يود ولاه المنافقون أن يكونوا فى الباديه مع الأعراب يسألون الناس 
عن أخباركم و لا يكونوا معكم حذرا من القتل و تربصا للدوائر و َو كانوا فیکم ما او قي أى و لو كانوا معكم لم يقاتلوا 
ی ین 
برسول الله اقداء لو اقديتم به فى نصرته و الصبر معه فى مواطن لقحال لَِنْ کان يجا الل بدل من قوله لكم بعد يعت أن الأسوة 
برسول الله إنما يكون لمن برجو ما عند الله من الثواب و النعيم لزع ال و َك الل كثيرً أى ذکرا كثيرا و ما را الْمَوْمتُونَ 
زاب مع كثرتهم قالوا هذا ما وعکنا الله و رب وله و دق ال وَرَسُولَهُ قيل إن النبى صلى الله عليه و آله كان أخبرهم أنه 
ري ا ا المي و كان ذلكك معجزا له و قيل إن الله وعدهم فى 
سوره البقره ه بقوله أذ عد م أن تذخلو اجه و لها نکم مَل الّذِينَ لوا إلى قوله إن ضر اله قريب (1) ما سيكون من الشده 
تى تلحقهم من عدوهم فلما رأوا الأحزاب يوم الختدق قالوا هذه المقال عم متهم أنه لا يصيهم إلادما أصاب ای و 
المؤمنين قبلهم و ما زادَهُمْ مشاهده عدوهم | إيماناً أى تصديقا بالله و رسوله لیم لأمره م من امین رجال ص دَقُوا ما 


عاهَدُوا الله عَليِه أى بايعوا أن لا يفروا فصدقوا فى لقائهم العدو فَمِنْهُمْ مَنْ قضی 


ص: ۱۹۵ 


۱- البقره؛ ۲۱۴. 


نَحْبَهُ أى مات أو قتل فى سبیل الله فأدركك ما تمنی فذلكك قضاء النحب و قیل قضی نحبه معناه فرغ من عمله و رجع إلى ربه 
ا يوم ا مره اي تعر ا عقني علي سسا ا أي ا یز 
العهد الذى عاهدوا ربهم كما غير المنافقون لیبزی الله سدق بصذقهم فى عهودهم ول تین بنة بنقض العهد إِنْ شاء 
َو یوب علیهم إن تابوا و رَد الله لین مرواب بعنى الأحزاب أبا سفيان و جنوده و غطفان و من معهم من قبائل العرب بهم 
آی بغمهم الذی جاءوا به و حنقهم لم یشفوا بنیل ما أرادوا 1 نالوا حرا آملوه و أرادوه من الظفر بالنبى و المؤمنين و إنما سماه 
خیرا لأن ذلك كان خيرا عندهم و قيل أراد بالخیر المال و کی الله الْمَؤْمِنِينَ تال أى مباشره القتال بما آنزل على المش رکین 
من الریح الشدیده البارده التی آزعجتم عن آماکنهم و بما آرسل من الملائکه و بما قذف فى قلوبهم من الرعب و قیل بعلی بن 
أبى طالب عليه السلام و قتله عمرو بن عبد ود و كان ذلك سبب هزیمه القوم عن عبد الله بن مسعود و هو المروی عن أبى عبد 
الله عليه السلام و كانّ الله ويا أى قادرا على ما يشاء عَزيزاً لا يمتنع عليه شى ء من الأشياء. (۱) ثم ذكر سبحانه ما فعل بالیهود 
من بنى قريظه فقال و أل این ظاهَرُوهُمْ أى عاونوا المشركين من الأحزاب و نقضوا العهد بينهم و بين رسول الله صلى الله 
عليه و آله أن لا ينصروا عليه عدوا م من أَهْل الْكتاب يعنى من اليهود و اتفق المفسرون على أنهم بنو قريظه إلا الحسن فإنه قال هم 

بو النضير و الأول أصح 100 مِنْ صَياصِيهم أى من حصونهم و قَذَفَ فِى قلوبهم لغب أى الخوف من النبى صلى الله عليه و آله 
و أصحابه ریا تون بعنى الرجال و تون ریق يعنى الذرارى و النساء و اورم ای أعطاكم رهم و یام و وم 
و رضا لَه تَطَؤُها أى و أورثكم أرضا لم 


ص: ۱۹۶ 


.۳۵۰ -۳۴۷ :۸ مجمع البيان‎ -١ 
فى المصدر: لان بنی النضیر لم يكن لهم فى قتال آهل الأحزاب شی ء و کانوا قد نجلوا قبل ذلكك‎ -۲ 


تطتوها بآقدامکم بعد و سیفتحها الله علیکم و هی خیبر (۱) و قیل هی الروم و فارس و قيل هی کل أرض يفتح (۲) إلى يوم 
القيامه و قیل هی ما آفاء ال عَلى رَسُولِهِ مما لم يوجف عليه بخیل و لا ر کاب. (۳) 


آقول: قال الطبرسی رحمه الله فى سياق غزوه الخندق: ذکر محمد بن کعب القرظی و غيره من أصحاب السیر قالوا كان من 

حدیث الخندق أن نفرا من البهود منهم سلام بن آبی الحقیق و حيى بن أخطب فى جماعه من بنی النضیر الذین آجلاهم رسول 
الله صلی الله عليه و آله خرجوا حتی قدموا على قريش بمکه فدعوهم إلى حرب رسول الله صلی الله عليه و آله و قالوا إنا سنکون 
معکم علیهم حتی نستأصلهم فقال لهم قريش با معشر اليهود إنكم أهل الکتاب الأول فديننا خير أم دين محمد قالوا بل دینکم 
خير من دينه فأنتم أولى بالحق منهم فهم الذين آنزل لله فيهم ال رای این وا تیب یمق الکتاب يُؤْْنُونَ بلجت و 
الطاعُوت و یلو لین كََرُوا هوّلاء أهدى من این منوا یلا إلى قوله و کفی بهم تدعيراً فسر قريشا ما قالوا و نشطوا لما 
دعوهم إليه فأجمعوا لذلک و اتعدوا له ثم خرج أولئك النفر من اليهود حتى جاءوا غطفان فدعوهم إلى حرب رسول الله صلى 
الله عليه و آله و أخبروهم آنهم سيكونون معهم عليه صلی الله عليه و آله و أن قريشا قد بايعوهم على ذلكك فأجابوهم فخرجت 
قريش و قائدهم آبو سفيان بن حرب و خرجت غطفان و قائدها عيينه بن حصين فى فزاره و الحارث بن عوف فى بنى مره و 
مسعر بن جبله الأشجعى فيمن تابعه من أشجع و كتبوا إلى حلفائهم من بنى أسد فأقبل طليحه فيمن اتبعه من بنى أسد و هما 
حليفان أسد و غطفان و كتب قريش إلى رجال من بنى سليم فأقبل أبو الأعور السلمى فيمن اتبعه من بنى سليم مددا لقريش فلما 
علم بذلک رسول الله صلى الله عليه و آله ضرب الخندق على المدينه و كان الذى أشار عليه بذلك سلمان الفارسى و كان 


ص: ۱۹۷ 
ای یاون ل ف مر 


اف المصدر: تفتح. 
۳- مجمع البيان ۸: ۳۵۱ 


آول مشهد شهده سلمان مع رسول الله صلی الله عليه و آله و هو ومئذ حر قال يا رسول الله نا كنا بفارس إذا حوصرنا خندقنا 
علینا فعمل فيه رسول الله صلی الله عليه و آله و المسلمون حتی آحکموه. 


فمما ظهر من دلائل النبوه فی حفر الخندق ما 


رو بو عبد الله )١(‏ الْحافِظٌ پاشتاده عَنْ كثير بن عو الله بن عفرو بن عَوْفٍ المرّنی قال تى آبی عق أيه قال: ط وقول 
ال صلی الله عليه و آله الق عام الاب آزببن ذراعاً یی عشرو فلت الْمَهَاجرونَ و الاو فى مان و كان ويلا وي 
مات الصا ملعا ما و مات الْمَهاجزون ما هذا قال شول انه صلی ال علیه و آله سَلمَان من أفل العف 


آقول: و ساق الحدیث فى کسر الصخره و ظهور البرق مثل ما مر بروایه الثعلبى. 
ثم قال و مما ظهر أيضا من آیات النبوه 


ما رواه آبو عبد الله الحافظ بالاسناد عن عبد الواحد بن أيمن المخزومی قال حدثنی آیمن المخزومی قال سمعت جابر بن عبد الله 
قال كنا يوم الخندق نحفر الخندق فعرضت فيه کدیه (۲) و هی الجبل فقلنا با رسول الله إن كديه (۳) عرضت فيه فقال رسول الله 
صلی الله عليه و آله رشوا علیها ماء ثم قام فأتاها و بطنه معصوب بحجر من الجوع فأخذ المعول أو المسحاه فسمی ثلاثا ثم ضرب 
فعادت كثيبا أهيل (۴) فقلت له ائذن لى يا رسول الله إلى المنزل ففعل فقلت للمرأه هل عندكك من شى ء فقالت عندی صاع من 
شعیر و عناق فطحنت الشعیر و عجنته و ذبحت (۵) العناق و سلختها و خلیت بين المرأه و بين ذلك ثم آتیت إلى رسول الله صلی 
لله عليه و آله فجلست عنده ساعه ثم قلت اتذن لی يا 


ص: ۱۹۸ 


اهو أبو عبن الله مكلك بن عبد الله التساپوری المعروف بالحا کم المتوفى سنه ۴۰۵ رواه فى المستدرک ۳: .۵٩۸‏ راجعه. 
۲- كذانه خ ل كدايه خ ل. أقول: الكديه: الأرض الصلبه الغليظه. الصفاه العظيمه الشديده. 

۳- كذانه خ ل كدايه خ ل. أقول: الكديه: الأرض الصلبه الغليظه. الصفاه العظيمه الشديده. 

۴- مهيلا خ ل. 

۵- فذبحت خ ل. 


رسول الله ففعل فأتيت المرأه فاذا العجین و اللحم قد آمکنا فرجعت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فقلت إن عندنا طعیما لنا 
فقم يا رسول الله آنت و رجلان من أصحابك فقال و کم هو قلت صاع من شعير و عناق فقال للمسلمین جمیعا قوموا إلى جابر 
فقاموا فلقیت من الحياء ما لا يعلمه إلا الله فقلت جاء بالخلق على صاع شعير و عناق فدخلت على المرأه و قلت قد افتضحت 
جاء ک رسول الله صلی الله عليه و آله بالخلق (۱) فقالت هل كان سألك کم طعامكك قلت نعم فقالت الله و رسوله أعلم قد 
أخبرناه ما عندنا فكشفت عنى غما شديدا فدخل رسول الله صلی الله عليه و آله فقال خذى و دعينى من اللحم فجعل رسول الله 
صلی الله عليه و آله يثرد و يفرق اللحم ثم يحم هذا و يحم هذا (۲) فما زال يقرب إلى الناس حتى شبعوا أجمعين و يعود التنور و 
القدر آمل ما كانا ثم قال رسول الله صلی الله عليه و آله كلى و اهدى فلم نزل نأکل و نهدى قومنا أجمع- آورده البخارى فى 


الصحيح 0 

و عن راء بن ازب قَالَ: کان زشول الله صلى الله عليه و آله بلقل معا اراب بوم ال زاب و قد وازی الاب بیاض بيه و هو 
ول 

هم (۴) لول أَنتَ لَمَا اد تاو لا 7 و صلینا 
۳ سَكينَةٌ ًا ۴+ و فا إن ای 

1 وی (ه) ق با علیّا سید إِذَا (ع) أَرَادُوا فته أا 


ص: ۱۹۹ 


-١‏ زاد فى المصدر: آجمعین. 
۲- فى صحيح البخاری: و يخمر البرمه و التثور إذا اخذ منه. 
۴- الله خ ل. أقول فى المصدر: لاهم لو لا انت ما اهتدينا. 


۶- فى البخاری فى روايه: و إن أرادوا فتنه ابينا. 


رف با صوّتَه - رواه البخارى أيضا فى الصحیح عن آبی الولید (۱) عن شعبه عن آبی إسحاق عن البراء. 


قالوا و لما فرغ رسول الله صلی الله عليه و آله من الخندق آقبلت قريش حتی نزلت بين الجرف و الغابه (۲) فى عشره آلاف من 
آحابیشهم و من تابعهم من بنی کنانه و آهل تهامه و آقبلت غطفان و من تابعهم من آهل نجد حتی نزلوا إلى جانب آحد و حرج 
رسول الله صلی الله عليه و آله و المسلمون حتی جعلوا ظهورهم إلى سلع (۳) فى ثلاثه آلاف من المسلمین فضرب هناک 
عسکره و الخندق بینه و بين القوم و أمر بالذراری و النساء فرفعوا فى الآطام و خرج عدو الله حيى بن أخطب النضیری حتی أتى 
کعب بن آسد القرظی صاحب بنی قریظه و كان قد وادع رسول الله صلی الله عليه و آله على قومه و عاهده على ذلکک فلما سمع 
کعب صوت ابن أخطب آغلق دونه حصنه فاستآذن عليه فأبى أن یفتح له فناداه یا کعب افتح لی فقال ویحک يا حيى إنكك رجل 


مشئوم إنى قد عاهدت محمدا و لست بناقض ما بینه و بینی و لم أر منه الا وفاء و صدقا قال ويحكك 
ص: ٠٠١‏ 


-١‏ الموجود فى صحيح البخاری: حدّثنا مسلم بن |براهیم» حدّثنا شعبه. راجع الصحيح ۵: ۱۳۹ و ۰ و زاد فى آخره: و رفع بها 
صوته: أبينا أبينا. و فيه بإسناده عن انس قال جعل المهاجرون و الأنصار يحفرون الخندق حول المدینه» و ينقلون التراب على 
متونهم و هم يقولون: نحن الذين بايعوا محمدا**على الاسلام ما بقينا ابدا قال : يقول النبی صلى الله عليه و آله وهو يجيبهم :۱ 
اللهم لا خير الا خير الاخره فبا رك فى الانصار والمهاجره » وذكر فى حديث آخر المصرع الاخير هكذا : على الجهاد ما بقينا 
ابدا. 

۲- الجرف: ما تجرفته السيول فاكلته من الأرض؛ و يقال لمواضع منها: موضع على ثلاثه أميال من المدينه نحو الشام قال كعب 
بن الأشرف اليهودى: ولنا بثر رواء جمه***من يردها باناء يغترف كل حاجاتى بها قضيتها**»#غير حاجاتى على بطن الجرف 
والغابه : الوطأه من الارض التى دونها شرفه وهو الوهده. وهو موضع قرب المدينه من ناحيه الشام فيه اموال لاهل المدينه. 

۳ السلع: جبل بالمدينه. 


افتح لى أكلمك قال ما آنا بفاعل قال إن آغلقت دونی إلا على جشيشه (۱) تکره أن نأكل منها معکک فأحفظ الرجل ففتح له 
فقال ویحک يا کعب جنتک بعز الدهر و ببحر طام جنتک بقريش على سادتها و قادتها و بغطفان على سادتها و قادتها قد 
عاهدونی أن لا ببرحوا حتی يستأصلوا محمدا و من معه فقال کعب جنتنی و الله بذل الدهر بجهام قد أهراق ماؤه برعد و يبرق 
(۲) و لیس فيه شى ء فدعنی و محمدا و ما آنا عليه فلم آر من محمد إلا صدقا و وفاء فلم يزل حيى بکعب یفتل منه فى الذروه و 
الغارب (۳) حتی سمح له على أن آعطاه عهدا و میثاقا لئن رجعت قریش و غطفان و لم یصیبوا محمدا أن آدخل معكك فى 
حصنک حتی یصیبنی ما أصابكك فنقض کعب عهده و بر مما كان عليه فیما بینه و بين رسول الله صلی الله عليه و آله فلما انتهی 
الخبر إلى رسول الله صلی الله عليه و آله بعث سعد بن معاذ بن النعمان بن إمرئ القیس أحد بنی عبد الأشهل و هو يومئذ سيد 
الأوس و سعد بن عباده أحد بنى ساعده بن كعب بن الخزرج و هو يومئذ سيد الخزرج و معهما عبد الله بن رواحه و خوات بن 
جبير فقال انطلقوا حتى تنظروا أ حق ما بلغنا عن هلا القوم أم لا فان كان حقا فالحنوا لنا لحنا نعرفه و لا تفتوا أعضاد الناس و 
إن كانوا على الوفاء فاجهروا به للناس فخرجوا حتى أتوهم فوجدوهم على أخبث مما بلغهم عنهم قالوا لا عقد بيننا و بين محمد 
و لا عهد فشاتمهم سعد بن عباده (۴) و شاتموه فقال سعد بن معاذ دع عنكك مشاتمتهم فان ما بيننا و بينهم أعظم من المشاتمه ثم 
أقبلوا إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و قالوا عضل و القاره لغدر (۵) عضل و القاره بأصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله 
خبيب بن عدى و أصحابه أصحاب الرجيع فقال رسول الله صلى الله عليه و آله الله أكبر آبشروا يا معشر المسلمين. 


۲۰١ ص:‎ 


۱- الخشيشه خ ل. آقول: فى سيره ابن هشام: الجشيشه بالجیم. 

۲- فى المصدر: بجهام قد هراق ماژه يرعد و یبرق. آقول: هو الموجود آیضا فى السيره. 
۳ مثل یضرب للرجل لا یزال یخدع صاحبه حتّى بظفر به. 

۴- ذكر ابن هشام فى السیره الشاتم سعد بن معاذ. 

ه- فى السیره: ای کغدر عضل و القاره باصحاب الرجیع خبیب و أصحابه. 


و عظم عند ذلك البلاء و اشتد الخوف و آتاهم عدوهم من فوقهم و من أسفل منهم حتی ظن المومنون كل ظن و ظهر التفاق 
( من بعض المنافقین فأقام رسول الله صلی الله عليه و آله و آقام المش رکون عليه بضعا و عشرین ليله لم يكن بينهم قتال إلا 
الرمی بالنبل إلا أن فوارس من قريش منهم عمرو بن عبد ود (۲) آخو بنی عامر بن لؤى و عکرمه بن أبى جهل و ضرار بن 
الخطاب (۳) و هبیره بن أبى وهب و نوفل بن عبد الله قد تلبسوا للقتال و خرجوا على خیولهم حتی مروا بمنازل بنی کنانه فقالوا 
تهیئوا للحرب يا بنی کنانه فستعلمون الیوم من الفرسان ثم آقبلوا تعنق (۴) بهم خیولهم حتی وقفوا على الخندق فقالوا و الله إن 
هذه لمکیده ما كانت العرب تکیدها ثم تیمموا مکانا ضیقا من الخندق فضربوا خیولهم فاقتحموا فجالت بهم فى السبخه بين 
الخندق و سلع و خرج على بن أبى طالب فى نفر من المسلمین حتی آخذ منهم الثغره (۵) التى منها اقتحموا و آقبلت الفرسان 
نحوهم و كان عمرو بن عبد ود فارس قريش و كان قد قاتل يوم بدر حتی ارتث (۶) و آثبته الجراح فلم يشهد أحدا فلما كان 
يوم الخندق خرج معلما لیری مشهده و کان يعد بألف فارس و كان يسمى فارس يليل لأنه أقبل فى ركب من قریش حتی إذا 
هو بیلیل (۷) و هو واد قريب من بدر عرضت لهم بنو بكر فى عدد فقال لأصحابه امضوا فمضوا فقام فى وجوه بنی بكر حتی 
منعهم من أن يصلوا إليه فعرف بذلک و كان اسم 


ص: ۳۰۲ 


-١‏ فى السیره: و نجم النفاق من بعض المنافقین. 

۲- فى السیره: عمرو بن عبد ود بن أبى قيس آخو بنی عامر بن لؤى. 

“- فى السيره: ضرار بن الخطاب الشاعر ابن مرداس أخو بنى محارب بن فهر. 

ع-أى تسرع. 

۵- فى المصدر و السيره: حتى اخذ عليهم الثغره. أقول: الثغره بالضم: الثلمه التى كانت فى الخندق. 
۶- ارتث: حمل من المع که. 

/ا- فى المصدر: حتی إذا کانوا بیلیل. 


الموضع الذی حفر فيه الخندق المداد و كان آول من طفره عمرو و آصحابه فقيل فى ذلكك 
غمرؤ بق عبد كان ول فارس د جزع المداد و كان فارس يليل 


و ذكرابن إسحاق أن عمرو بن عبد ود كان ينادى من يبارز فقام على عليه السلام و هو مقنع فى الحديد فقال آنا له يا نبى الله 
فقال إنه عمرو اجلس و نادى عمرو لا رجل و يؤنبهم و یسبهم و يقول أين جنتكم التى تزعمون أن من قتل منكم دخلها فقام 
على عليه السلام فقال آنا له يا رسول الله ثم نادى الثالثه فقال 


و لد بححت من النداء#** بجمعكم هل من مبارز 


فقام على عليه السلام فقال يا رسول الله أنا فقال إنه عمرو فقال و إن كان عمرا فاستأذن رسول الله صلى الله عليه و آله فأذن له. 


و فيما رواه لنا السيد أبو محمد الحسينى القائنى عن الحاكم أبى القاسم الحسكانى بالإسناد عن عمرو بن ثابت عن أبيه عن جده 
عن حذيفه قال فألبسه رسول الله صلى الله عليه و آله درعه ذات الفضول و أعطاه سيفه ذا الفقار و عممه عمامه (۱) السحاب على 
رأسه تسعه أكوار (۲) ثم قال له تقدم فقال لما ولى اللهم احفظه من بين يديه و من خلفه و عن يمينه و عن شماله و من فوق 


رأسه ومن تحت قلميه. 

قال ابن إسحاق فمشى إليه و هو يقول: 

لا تعجلن فقد اتاک ** * مجيب صوتكك غير عاجز 
ذو نيه و بصيره###و الصدق (۳) منجی كل فائز 
ص: ۲۰۳ 


-١‏ عمامته خ ل. 


۲- الكور بالفتح: الدور من العمامه. 
۳- منجا خ ل أقول: فى مستدركك الحاكم 


إلى خر أن أقيم دید )١(‏ عليكك نائحه الجنائز 
من ضربه (۲) نجلاء ببقی :+:::ذ کرها عند (۳) الهزاهز 


قال له عمرو من أنت قال أنا على قال ابن عبد مناف فقال أنا على بن أبى طالب بن عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناف فقال 
غيركك (۴) يا ابن أخى من أعمامكك من هو أسن منک فإنى أكره أن أهريق دمک فقال (۵) لكنى و الله ما أكره أن أهريق 
دمک فغضب و نزل و سل سيفه كأنه شعله نار ثم أقبل نحو على مغضبا فاستقبله على بدرقته فضربه عمرو فى الدرقه فقدها (۶) و 
أثبت فيها السيف و أصاب رأسه فشجه و ضربه على على حبل العاتق فسقط. 


و فى روايه حذيفه و تسيف على رجليه بالسيف من أسفل فوقع على قفاه و ثارت بينهما عجاجه فسمع على يكبر فقال رسول الله 
صلی الله عليه و آله قتله و الذی نفسى بيده فكان أول من ابتدر العجاج عمر بن الخطاب فإذا على عليه السلام يمسح سيفه بدرع 
عمرو فكر عمر بن الخطاب و قال يا رسول الله قتله فجز على رأسه و أقبل نحو رسول الله صلی الله عليه و آله و وجهه يتهلل فقال 
(۷) عمر بن الخطاب هلا استلبته درعه فإنه ليس للعرب درع خيرا منها (۸) فقال ضربته فاتقانى (4) بسوأته فاستحيبت من ابن 
عمی أن آستلبه. 419 


ص: ۲۰۴ 


-١‏ ان تقوم خ ل. 

۲- من طعنه خ ل. 

۴- بعد خ ل. 

۴- فى المستدركك: عند کك. 

۵- فى المصدر و المستد رک: فقال على عليه السلام. 

۶- الدرقه: الترس من الحدید قد الشی ء: قطعه. شقه. 

۷- فقال له خ ل. 

۸ منه خ ل 

9- فالتقانى خ ل. 

-٠‏ زاد الحاكم فى المستدركك: و خرجت خيله منهزمه حتّی اقحمت من الخندق. 


قال حذیفه فقال النبی صلی الله عليه و آله آبشر يا على فلو وزن الیوم عملک بعمل آمه محمد لرجح عملک بعملهم (۱) و ذلک 
أنه لم يبق بيت من بیوت المشر کین إلا و قد دخله وهن بقتل عمرو و لم يبق بيت من بيوت المسلمین الا و قد دخله عز بقتل 
عمرو. 


و عن الحاکم آبی القاسم آیضا بالاسناد عن سفیان الثورى عن زبید الشامی (۲)عن مره عن عبد الله بن مسعود قال كان يقرأ و 
کفی الله المؤمنين القتال بعلی. 


و خرج أصحابه منهزمين حتى طفرت خيولهم الخندق و تبادر المسلمون فوجدوا نوفل بن عبد العزی جوف الخندق فجعلوا 
یرمونه بالحجاره فقال لهم قتله أجمل من هذه ينزل بعضکم آقاتله فقتله الزبیر بن العوام. 


و ذَكرَ ابن اشیعاق أنَّ اطع فى توفوته ّى آخرجها من عراقه مات فى الْحَنْدَقِ و بَع امش کون ای زشول الله صلی الله 
عليه و آله يَشْتَدَونَ جته بعمره آلَافِ فَفَالَ الب صلی الله عليه و آله ُو کم لا کل تم الْمَوْتّى. 


ر ر هش 

و ذکر علي علیه | شلام اّاتا منهًا: 

ری 5 رن 1 E.‏ و ۳7 ۳ 

نصرَ الحجارَة من سفاهه رَايهِ:*#**وَ نصوت رٽ محمد بِصَوّاب. 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ و روى الحاكم فى المستدرک ۳: ۲ بإسناده عن لؤلؤ بن عبد الله المقتدری عن ابی الطیب آحمد بن إبراهيم بن عبد 
الوهاب المصری. عن أحمد بن عيسى الخشاب. عن عمرو بن أبى سلمه» عن سفيان الثورى» عن بهز بن حكيم» عن أبيه عن 
جده قال: قال رسول الله صلی الله علیه و آله: 

۲- الثانی خ ل. آقول: فى المصدر: الثابى بالباءء و كلها مصحفه و الصحیح الیامی قال ابن حجر فى التقریب: ۱۶۲: زپید- 
مصغرا- ابن الحارث بن عبد الکریم بن عمرو بن کعب الیامی بالتحتانیه آبو عبد الرحمن الکوفی ثقه ثبت عابد من السادسه» 
مات سنه اثنتين و عشرین او بعدها. أقول: ای بعد المائه. و قال السيوطى فى اللباب ۳: ۳۰۴: الیامی بفتح الياء و بعد الالف میم 
هذه النسبه الى يام بن اصبی بن رافع بن مالک بن جشم بن حاشد بن جشم بن خیران بن نوف بن همدان» بطن من همدان: 
ينسب إليه كثير» منهم آبو عبد الرحمن زبید بن الحارث بن عبد الكريم الیامی الکوفی. رواه عنه الثوری. 


فضرثه و یه )١(‏ مد > کر ** کالجذع بین کاک و رواب () 
و عَفَفْتّ (۳) عَنْ أَنْوَابهِ و و نی که کر هه كنت امَقطر نی أَنْوَابى 9۳ 


و روی عمرو بن عبید عن الحسن البصری قال إن علیا عليه السلام لما قتل عمرو بن عبد ود حمل رأسه فألقاه بين يدى رسول الله 
صلی الله عليه و آله فقام أبو بكر و عمر فقبلا رأس على عليه السلام. 


- 


و ژوق عَنْ آبی بکر بن عیاش له قال: ض رب عل صرب قا کان فى اسلا رها بَغنِى ضَرْبَ عرو بن عبد ود و ضرب علق 


صرب ا کال فی السام مها نی ضربة ان ملم له لین الل 
قال ابن إسحاق و رمی حیان بن قبس بن العرقه (۵) سعد بن معاذ بسهم 


ص: ۲۰۶ 


-١‏ فى السيره و مستدركك الحاكم: فصدرت حين تركته متجدلا. 

۲- متجدلا ای لاصقا واقعا على الجداله ای الأرض و الجذع: جذع النخله. و الدكادك جمع د کداک: الرمل اللين و الروابى 
جمع الرابیه: ما ارتفع و علا و آشرف من الأرض. 

"- و غفلت خ ل. 

۴- المقطر اسم مفعول من قولهم: قطرت الفارس: |ذا القيته على آحد قطریه ای جنبیه. بزنی ای سلبنی وغلبنی علیها » ای قتلته 
ولم افکر فى سلبه ‏ ولو کان هو الذی قتلنی لا خذ اثوابى وزاد ابن هشام فى السیره : لا تحسبن الله خاذل دینه*###ونبیه يا معشر 
الاحزاب وزاد الحاکم فى المستد رک فى اول الابیات: آعلی یقتحم الفوارس هكذا*#عنى وعنهم اخروا اصحابی الیوم یمنعنی 
ee e‏ ی و وت ها o ee‏ 


ا 


و قال خذها و آنا ابن العرقه (۱) فقطع أكحله فقال سعد عرق (۲) الله وجهک فى النار اللهم إن كنت آبقیت من حرب قریش 
شيئا فأبقنی لها فانه لا قوم أحب إلى أن آجاهد من قوم آذوا رسولک و کذبوه و آخرجوه و إن كنت وضعت الحرب بیننا و 


بینهم فاجعله لی شهاده و لا تمتنی حتی تقر عینی من بنی قریظه. 


قال و جاء نعیم بن مسعود الأشجعى إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فقال يا رسول الله إنى قد أسلمت و لم یعلم بى أحد من 
قومى فمرنى بأمرك فقال له رسول الله صلى الله عليه و آله إنما أنت فينا رجل واحد فخذل عنا ما استطعت فإنما الحرب خدعه 
فانطلق نعيم بن مسعود حتى اتی بنى قريظه فقال لهم إنى لكم صديق و الله ما أنتم و قريش و غطفان من محمد بمنزله واحده إن 
البلد بلدكم و به آموالکم و أبناؤكم و نساؤكم و إنما قريش و غطفان بلادهم غيرها و إنما جاءوا حتى نزلوا معكم فان رأوا 
فرصه انتهزوها و إن رأوا غير ذلكك رجعوا إلى بلادهم و خلوا بينكم و بين الرجل و لا طاقه لكم به فلا تقاتلوا حتى تأخذوا رهنا 
من أشرافهم تستوثقون به أن لا يبرحوا حتى يناجزوا محمدا فقالوا له قد أشرت برأى ثم ذهب فأتى أبا سفيان و أشراف قريش 
فقال يا معشر قريش إنكم قد عرفتم ودى إياكم و فراقى محمدا و دينه و إنى قد جئتكم بنصيحه فاكتموا على فقالوا نفعل ما أنت 
عندنا بمتهم فقال تعلمون أن بنى قريظه قد ندموا على ما صنعوا فيما بينهم و بين محمد فبعثوا إليه أنه لا يرضيكك عنا إلا أن نأخذ 
من القوم رهنا من أشرافهم و ندفعهم إليكك فتضرب أعناقهم ثم نكون معكك عليهم حتى نخرجهم من بلادكك فقال بلى فان بعثوا 
إليكم يسألونكم نفرا من رجالكم فلا تعطوهم رجلا واحدا و احذروا ثم جاء غطفان فقال يا معشر غطفان إنى رجل منكم ثم 


ص: ۳۷ 


۱- العرفه خ ل. تقدم ان الصحیح: العرقه. 
۲-عرف خ ل. أقول: فى الامتاع و السیره: عرق الله. لکن فى الامتاع: فقال رسول الله صلى الله عليه و آله و سلم: عرق الله 


وجهه فى النار. 


قال لهم ما قال لقريش فلما آصبح أبو سفیان و ذلك يوم السبت فى شوال سنه خمس من الهجره بعث إليهم آبو سفیان عکرمه 
بن أبى جهل فى نفر من قریش إن أبا سفیان يقول لکم يا معشر اليهود إن الکراع و الخف قد هلکتا و إنا لسنا بدار مقام فاخر جوا 
إلى محمد حتی نناجزه (۱) فبعثوا إليه أن الیوم السبت و هو یوم لا نعمل فيه شیثا و لسنا مع ذلکک بالذی (۲) نقاتل معکم حتی 
تعطونا رهنا من رجالکم نستوثق بهم لا تذهبوا و تدعونا حتی نناجز محمدا فقال آبو سفیان قد حذرنا و الله هذا نعيم فبعث إليهم 
آبو سفیان آنا لا نعطیکم رجلا واحدا فان شئتم أن تخرجوا و تقاتلوا و إن شنتم فاقعدوا فقالت الیهود هذا و الله الذی قال لنا نعيم 
فبعثوا إليهم آنا و الله لا نقاتل حتی تعطونا رهنا و (۳) خذل الله بینهم و بعث (۴) سبحانه عليهم الریح فى لیال شاتیه بارده شدیده 


البرد حتی انصرفوا راجعین.. 


قال محمد بن کعب قال حذیفه الیمانی (۵) و الله لقد رأينا يوم الخندق و بنا من الجهد و الجوع و الخوف ما لا يعلمه إلا الله و 
قام رسول الله صلی الله عليه و آله فصلی (۶) ما شاء الله من الليل ثم قال أ لا رجل يأتينا بخبر القوم یجعله الله رفیقی فى الجنه قال 
حذیفه فو الله ما قام منا أحد مما بنا من الخوف و الجهد و الجوع فلما لم يقم أحد دعانی فلم آجد بدا من إجابته قلت لبيك قال 
اذهب فجثنی بخبر القوم و لا تحدئن شيئا حتی ترجع قال و أتيت القوم فاذا ريح الله و جنوده یفعل بهم ما یفعل ما يستمسكك 
لهم بناء و لا- يثبت لهم نار و لا بطمئن لهم قدر فانی لكذلكك إذ خرج آبو سفیان من رحله ثم قال يا معشر (۷) قریش لینظر 


آحد کم 


ص: ۲۰۸ 


-١‏ حتی تناجزوه خ ل. 

۲- فى المصدر: بالذین. 

۳- و قیل: خذل الله خ ل. 

۴-و بعث الله خ ل. 

۵- فى المصدر و السیره: حذیفه بن الیمان و هو الصحیح كما قدمناه. 
۶- یصلی خ ل. 


۷- يا معاشر خ ل. 


من جلیسه قال حذیفه فبدأت بالذی عن یمینی فقلت من آنت قال آنا فلان قال ثم (۱) عاد أبو سفیان براحلته فقال يا معشر (۲) 
قريش و الله ما آنتم بدار مقام هلک الخف و الحافر و أخلفتنا بنو قريظه و هذه الریح لا یستمسک لنا معها شى ء ثم عجل ف ركب 
راحلته و إنها لمعقوله ما حل عقالها الا بعد ما رکبها قال قلت فى نفسی لو رمیت عدو الله فقتلته كنت قد صنعت شيئا فوترت 
قوسی ثم وضعت السهم فى کبد القوس و آنا آرید أن آرمیه فأقتله فذ کرت قول رسول الله صلی الله عليه و آله لا تحدئن شيئا 
حتی ترجع قال فحططت (۳) القوس ثم رجعت إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و هو بصلی فلما سمع حسی فرج بين رجلیه 
فدخلت تحته و آرسل على طائفه من مرطه (۴) فركع و سجد ثم قال ما الخبر فأخبر ته. 


و ری الا بان شاد عَنْ عد الّه : بن أبى ای قَمالَ: دعَا و ول الله صلی الله عليه و آله عَلَى ال زاب ال للم نک مزل 
الکتاب سَرِيعٌ الحتاب افزم راب ال اهزمهع و رلرله. 


وَعَنْ أبى هُرَیرة أَنَّ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله کال يَقُولٌ لا ال ال وَحْدَهُ (ه) أَعرَّ مه و تضر عبه و عَلَبَ (2) الاب 


IEE 


وَحْدَهُ فلا شی ء + د تقد 


و عن سلمان بن صرد قال قال رسول الله صلى الله عليه و آله حين أجلى عنه الأحزاب الآن نغزوهم و لا يغزونا (۷) فكان كما قال 
صلی الله عليه و آله فلم يغزهم قريش بعد ذلک و كان هو يغزوهم حتی فتح الله علیهم مكه. (۸). 


ص: ۲۰۹ 


-١‏ فدعا خ ل. 

۲- يا معاشر خ ل. 

۳- فحفظت خ ل. 

۴- المرط: الکساء. 

۵- فى المصدر: وحده وحده. و فى صحیح البخاری مثل المتن. 
۶-و هزم خ ل. 

۷- روی البخاری الأحاديث الثلاثه فى صحيحه ۵: ۱۴۱ و ۱۴۲. 


۸- مجمع البيان ۸: ۳۴۰- ۳۴۵. 


ثم قال فى غزوه بنی قريظه روی الزهری عن عبد الرحمن بن عبد الله بن کعب بن مالك عن أبيه قال لما انصرف النبی صلی الله 
عليه و آله مع المسلمين عن الخندق و وضع عنه اللأمه و اغتسل و استحم تبدى (۱) له جبرئيل فقال عذی رک من محارب (۲) ألا 
آراک قد وضعت عنكك اللأمه و ما ضعناها بعد فوثب رسول الله صلى الله عليه و آله فزعا فعزم على الناس أن لا يصلوا صلاه 
العصر حتى يأتوا قريظه فلبس الناس السلاح فلم يأتوا بنى قريظه حتى غربت الشمس و اختصم الناس فقال بعضهم إن رسول الله 
صلی الله عليه و آله عزم علينا أن لا نصلى حتى نأتى قريظه و إنما نحن فى عزمه رسول الله صلی الله عليه و آله فليس علينا ثم و 
صلى طائفه من الناس احتسابا و تركت طائفه منهم الصلاه حتى غربت الشمس فصلوها حين جاءوا من بنى قريظه احتسابا فلم 
يعنف رسول الله صلى الله عليه و آله واحدا من الفريقين. 


و ذکر عروه أنه بعث على بن أبى طالب عليه السلام على المقدم و دفع إليه اللواء و آمره أن ينطلق حتى يقف بهم على حصن 
بنى قريظه ففعل و خرج رسول الله صلی الله عليه و آله على آثارهم فمر على مجلس من آنصار فى بنى غنم ينتظرون رسول الله 
صلى الله عليه و آله فزعموا أنه قال مر بكم الفارس آنفا فقالوا مر بنا دحيه الكلبى على بغله شهباء تحته قطيفه ديباج فقال رسول 
الله صلى الله عليه و آله ليس ذلكك بدحيه و لكنه جبرئيل عليه السلام أرسل إلى بنى قريظه ليزلزلهم و يقذف فى قلوبهم الرعب 
قالوا و سار على عليه السلام حتى إذا دنا من الحصن سمع منهم مقاله قبيحه لرسول الله صلى الله عليه و آله فرجع حتى لقى 
رسول الله صلى الله عليه و آله بالطريق فقال يا رسول الله لا علي أن تدنو من هؤلاء الأخابث قال أظنكك سمعت لى منهم أذى 
فقال نعم يا رسول الله فقال لو قد رأونى لم يقولوا من ذلک شيئا فلما دنا رسول الله صلی الله عليه و آله من حصنهم قال يا إخوه 
القرده و الخنازير هل أخزاكم الله و أنزل بكم نقمته قالوا يا أبا القاسم ما كنت جهولا و حاصرهم رسول الله صلى الله عليه و آله 


ص: ۳۰ 


۱- أى ظهر. 
۲- أى من بعذ رک منه ای یلومه و لا يلومكك. 


آجهدهم الحصار و قذف الله فى قلوبهم الرعب و كان حبی بن آخطب دخل مع بنی قريظه فى حصنهم حين رجعت قريش و 
غطفان فلما أيقنوا أن رسول الله صلی الله عليه و آله غير منصرف عنهم حتی يناجز (۱) قال کعب بن أسد يا معشر الیهود قد نزل 
بكم من الأسمر ما ترون و إنى عارض عليكم خلالا ثلاثا فخيروا (۲) أيها شئتم قالوا ما هن قال نبايع هذا الرجل و نصدقه فو الله 
لقد تبين لكم أنه نبى مرسل و أنه الذى تجدونه فى کتابکم فتأمنوا على دمائكم و أموالكم و نسائكم فقالوا لا نفارق حكم 
التوراه أبدا و لا-نستبدل به غيره قال فإذا أبيتم على هذا فهلموا فلنقتل أبناءنا و نساءنا ثم نخرج إلى محمد رجالا مصلتين 
بالسيوف لم نت رک وراءنا ثقلا۔ يهمنا حتى يحكم الله بیننا و بین محمد فان نهلكك لم نتركك وراءنا نسلا يهمنا (۳) و إن نظهر 
لنجدن النساء و الأبناء فقالوا نقتل هؤلاء المساكين فلا خير فى العيش بعدهم قال فإذا أبيتم على هذه فإن الليله ليله السبت و 
عسى أن يكون محمد و أصحابه قد أمنوا فيها (۴) فانزلوا فلعلنا نصيب منهم غره فقالوا نفسد سبتنا و نحدث فيها ما أحدث من 
كان قبلنا فأصابهم ما قد علمت من المسخ فقال ما بات رجل منكم منذ ولدته أمه ليله واحده من الدهر حازما. 


قال الزهرى و قال رسول الله صلى الله عليه و آله حين سألوه أن يحكم فيهم رجلا اختاروا من شئتم من أصحابى فاختاروا سعد 
بن معاذ فرضى بذلكك رسول الله صلى الله عليه و آله و نزلوا على حكم سعد بن معاذ فأمر رسول الله صلى الله عليه و آله 
بسلاحهم فجعل فى قبه (۵) و أمر بهم فكتفوا و أوثقوا و جعلوا فى دار أسامه و بعث رسول الله صلى الله عليه و آله إلى سعد 


ص: 51 


-١‏ فى المصدر: حتى يناجزهم. 

۲- فخذوا خ ل فخبروا خ ل أقول: فى المصدر: فخذوا. 

۳- فى المصدر: فان نهلك نهلكك و لم نترک وراءنا نسلا يهمنا. أقول: ذكره کذلک ابن هشام فى السيره الا آنه قال: نخشی 
عليه. مكان يهمنا. 

*- فى السيره: قد آمئونا فيها. 

۵- فى المصدر: فى قبته. 


بن معاذ فجی ء به فحكم فیهم بأن يقتل مقاتلیهم و یسبی ذراریهم و نساءهم و یغنم آموالهم و أن عقارهم للمهاجرین دون 
الأنصار و قال للأنصار إنكم ذوو عقار و ليس للمهاجرین عقار فکبر رسول الله صلی الله عليه و آله و قال لسعد لقد حکمت فیهم 


و فى بعض الروایات لقد حکمت فیهم بحکم الله من فوق سبعه آرقعه. 
و آرقعه جمع رقیع اسم سماء الدنيا. 


فقتل رسول الله صلی الله عليه و آله مقاتلیهم و کانوا فیما زعموا ستمائه مقاتل و قیل قتل منهم آربعمائه و خمسین رجلا و سبی 


و روی آنهم قالوا لکعب بن أسد و هم يذهب بهم إلى رسول الله صلی الله عليه و آله آرسالا-یا کعب ما تری یصنم بنا فقال 
کعب أ فى کل موطن تقولون (۱) ألا ترون أن الداعی لا ینزع و من يذهب منکم لا يرجع هو و الله القتل. 


و أتى بیحیی بن أخطب عدو الله عليه حله فاختیه (۲) قد سفقها عليه (۳) من کل ناحیه کموضع الأنمله لثلا يسلبها مجموعه یداه 
إلى عنقه بحبل فلما بصر برسول الله صلی الله عليه و آله فقال أما و الله ما لمت نفسی على عداوتكك و لکنه من يخذل الله بخذل 
ثم قال أيها الشاس إنه لا بأس بأمر الله کتاب الله و قدره و ملحمه کتبت على بنی إسرائيل (۴) ثم جلس فضرب عنقه ثم قسم 
رسول الله صلی الله عليه و آله نساء‌هم و آبناء‌هم على المسلمین و بعث سبایا منهم إلى نجد مع سعد بن زید الأنصارى فابتاع بهم 
خيلا و سلاحا. 


قال فلما انقضی شأن بنی قريظه انفجر جرح سعد بن معاذ فرجعه رسول الله صلی الله عليه و آله إلى خيمته التى ضربت عليه فى 
المسجد. 


ص: ۳۲ 


-١‏ فى السیره: أ فى کل موطن لا تعقلون؟. 

۲- فى السیره: فقاحیه. بضم الفاء و تشدید القاف. أى تضرب الى الحمره. نسبه الى الفقاح» و هو الزهر إذا انشقت اکمته و 
تفتقت براعیمه. 

۳- فى المصدر و السیره: قد شقها علیه. 

۴- فى السیره: کتاب و قدر و ملحمه کتبها له على بنى إسرائيل. 


و روی عن جابر قال جاء جبرئیل إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فقال من هذا العبد الصالح الذی مات فتحت له آبواب 


**[ ترجمه آطبرسی رحمه الله در تفسير اين آيه 1 خی یتم می كويد: گفته شده: در جنگ خندق كه مسلمانان مدینه به حال 
وحشت و در محاصره كفار قريش بسر می‌بردند اين آيه نازل شد و مسلمانان را امر به صبر كرد و وعده نصرت داد» و گفته 
شده: در جنگ احد وقتى كه عبد الله بن ابق (رئيس منافقان) به اصحاب پیامبر اکرم می گفت: چرا خود را په كشتن می‌دهید 
اک تکمین ای الدع باتش كن که و المي کی ف دان اه رن شام که كاين ادو اة اسان 
فال هی اه كه ا واه وق کی کش سر که دس تاه غاد اکان هراد 81 رک د 
مدینه مهاجرت کرده و در سختی به سر می‌بردند ازل شاه اسف لقا باتک كل ای وا مق کلک ی ما مین 
خواهید بدون آنکه مانند گذشتگان گرفتار رنج و مشمّت شوید به بهشت داخل گردید و امتحان و گرفتاری نبینید. اين آيه 
دستور به صبر و وعده کمک خداوند را به آنان می‌دهد. ١مَسَّنْهُمُ‏ البأساء و السَعاه» اساد عکس نعماء و اد عکس سراء 
است. «زلزلوا؛ يعنى به انواع بلا و مضيبتها گرفتار شدند. «عتّی يفول لول و ای آمنُوا مَعَهُ متى اضر له در اين جمله 
درخواست تعجیل وعده خداوند به کمک شده است و پیامبر نیز بخاطر دير آمدن کمک آرزوی زود رسیدن آن را نمود. و 
گفته شده: مقصود دعاى مسلمانان به در گاه خدا براى مدقف قاور ألا إن د کا ی ا 
سخن خود آن مردم بود كه وقتى مأيوس شدند گفتند «متی تَر الله (كمكك خدا جه وقت است) ولى بعداً فكر كردند و 
دانستند که خداوند به وعده های خود عمل می‌کند و گفتند هلا تقو الل قریت». و گفته شده: عبارت اول سخن اة و 


عبارت دوم سخن پیامبر است. - . مجمع البيان ۲ : ۳۰۹ - 
در باره اين آیه لاله مالک اَمْلْک» گوید: چون رسول اکرم صلی الله عليه و آله مکه را فتح کرد 
ص: ۱۸۸ 


و به امت خود وعده سلطنت فارس و روم را داد منافقان و بهود گفتند هیهات؛ محمد کجا و ملک فارس و روم كجاء آيا مکه 
و مدینه برای او کافی نیست که طمع در روم و فارس بسته است؟! در اين موقع اين آيه فرود آمد (اين قول ابن عباس و انس 
بن مالک است). بعضی گفته اند: يبامبر اکرم صلی الله عليه و آله در سال احزاب برای حفر خندق حدی معين فرمود و آن را 
خط کشی کرد و به هر ده نفر چهل زراع از آن واگذار کرد كه حفر کنند. مهاجران و انصار درباره سلمان فارسی که مردی 
نیرومند بود اختلاف کردند و هر كدام او را برای کمک خود می‌خواستند. پیامبر صلی اللّه عليه و آله فرمود: سلمان از ما اهل 
بيت است. عمرو بن عوف كويد كه چهل زراع به من و سلمان و حذیفه و نعمان بن مقرن مزنی با شش نفر از انصار وا گذار 
شده بود و ما مرتب زمين را م ىكنديم تا آنکه از دل خندق سنگی سخت بیرون آمد که کلنگ پولادین ما را شکست و کار 
بر ما سخت شد. به سلمان گفتیم: اينكك نزد رسول گرامی برو و جریان اين صخره را باز گو يا فرمان می‌دهد که از آن صرفنظر 
کنیم که بهتر و يا اينكه فرمانی دیگر می دهد و ما مايل نيستيم از حد و مرز رسول اکرم تجاوز کنیم. مسلمانان جریان را به 
سمع رسول الله صلی الله عليه و آله رسانیدند که صخره و سنگی بز رگ و سخت و سپید در دل خندق بيدا شده كه آلات ما 


را شکسته و هیچ از آن کنده نمی‌شود. به هر جه می‌دانی فرمان ده که از حد و مرزی که شما مقرر فرموده ايد تجاوز روا 


نمی‌داریم. نبی اکرم با سلمان به سوی خندق رفتند و کلنگ از دست وی كرفت و ضربتی بر آن سنگ زد که شکافته شد و 
برقی از آن جهید که همه جا را روشن کرد گویی چراغی درخشان در شب تيره افروخته شد. رسول اکرم تکبیر كفت و همه 
مسلمانان با وی تکبیر گفتند و ضربتی دیگر بر آن نواخت که سنگ را در هم شکست و برقی دیگر از آن جهید که همه جا را 
روشن ساخت که گویی چراغی نور افشان در شبی ظلمانى بود. باز نبی اکرم تکبیر فتح كفت و مسلمین همه تکبیر گفتند. 


ص: ۱۸۳۹ 


پس ضربت سوم را بر آن سنگ فرود آورد و آن را شکست و برقی دیگر از آن بدرخشید که همه جا را روشن کرد باز هم 
حضرت تكبير فتح كفت و همگان با وی تکبیر گفتند. سپس رسول خدا از خندق بالا رفت سلمان پرسید: يا رسول الله يدر و 
مادرم فدایت. امروز چیزی از شما ديدم که قبلا ندیده بودم. پیامبر اکرم رو به جمعیت کرد و فرمود: آيا گفته سلمان را 


شنیدید؟ گفتند: آری» با رسول الله. فرمود: 


ضربت اول که بر سنگ نواختم برقی را كه همه مشاهده کردید از آن بیرون شد که در آن کاخ‌های حیره و مدائن چون دندان 
سگان بر من روشن و نمودار شد يس جبرئیل به من خبر داد که امت من بر آن‌ها غلبه خواهند کرد. سپس ضربت دوم را 
نواختم و برقی از آن جهید که مشاهده کردید و در آن قصرهای سرخ فام روم بر من روشن و عیان جلوه کرد که چون نیش 
های سگان بود. جبرئیل خبر داد که امت من بر آن‌ها دست خواهند یافت. سر انجام ضربت سوم را نواختم برقی که دیدید از 
آن بر جهید و در ميان آن صنعاء نيز چون دندان كلاب در برابر دیده ام روشن و آشکار شد. جبرئیل به من خبر داد که امتم بر 
آن‌ها پیروزی خواهند یافت. يس ای مسلمانان شما را مژده باد. مسلمانان از ا ين گفتار خدا را سياس گفتند که وعده ای راست 
به ما داده شد و خداوند ما را وعده داد که ر پس از تنگی و سختی؛ باری و پیروزی به ما عنایت فرماید. ولی منافقان گفتند: آیا 
از اد ین آرزوهای پوچ و وعده های باطل که به شما می‌دهد تعجب نمی كنيد که به شما می كويد که از مدینه و يثرب کاخ‌های 
حيره و مدائن کسری را می بیند و فتح آن‌ها را به شما وعده می‌دهد در حالى كه شما از ضعف و عجر خندق می‌کنید و 
دوك میارزه 3 مبواجههب شمن را داريا يان رای موی قرا نزن فد 9 ۳ يَقُولٌ المافَون وَالَّذِينَ فى قلوبهم 


۳ 


و اغ 


و خداوند متعال در باره اين ماجرا آيه «قل الم مالک الْمْلْکک» تا پایان آه را نازل فرمود. ٹعلبی با اسناد خود از عمرو بن عوف 


این روايت را نقل كرده است. 


ماک لمکا یعنی ای آنکه مالک هر ملک (یعنی دارایی) و هر ملک (یعنی سلطنت) هستی. و برخی گویند: یعنی مالك 
همه بند کانرو آنا دارا هل و نير کففهاند یس مالک ام داو اخرت؛ و ری كريتد: فى مالک نوت نوی 
الملك من تشه پعنی سلطنت و ابزار پیروزی و فتح جهان را به محمد (صلی الله عليه و آله) و اصحاب و امت او عنایت می.. 
کنی و «تنزعه» از بزرگان قريش و امپراطوران روم و شاهنشاهان ايران باز می ستانی و قيامت نخواهد آمد مگر اينكه مسلمانان 
کشور و مملکت آن‌ها را فتح خواهند کرد. و نيز گفته اند: نبوت و امامت را به هر که خواهی می‌دهی و ولایت و تصرف در 


خلق و بلاد خود را به او می سپری و 


ص: ۱۹۰ 


ات ی و سا انلكف a‏ ی اه ابا اطامت: بو تذل من که 2 با كفر 
و معصیت. و گفته‌اند: عزیز می گردانی مؤمن را به بز رگداشت و ثنا گفتن وی و ذلیل می‌سازی کافر را با جزيه گرفتن و لعن 
کردن. و گفته‌اند: محمد و اصحابش را عزیز میسازی و ابو جهل و امنالش از کشته شد كان جنگ بدر در چاه را ذلیل می 
نمایی. و گفته‌اند: هر که از اولیاء خود را بخواهی به انواع عزت در دين و دنیا عزیز می‌داری و هر که از دشمنانت را اراده 
کنی در دنيا و آخرت ذلیل می گردانی زیرا خدای متعال اولیاء و دوستان خود را ذلیل نمی‌نماید و اما اگر ایشان را فقیر کند و 
يا مبتلی گرداند از راه ذلت دادن نیست بلکه برای اين است که با اين گرفتاری‌ها و نداری‌ها در آخرت (که زند گی جاوید و 
ابدی و حقیقی است) گرامیشان بدارد و آخرین درجه جلال و عزت را به آنها عطا فرماید. «بید ک الْحَيِرُ» تتها بدست تواست 


همه خیرات و خوبی‌های دنیا و آخرت. -. مجمع البيان ۲ : ۴۲۷ - ۴۲۸ - 


و در باره این فرموده خداوند متعال و مهما فق كوندة نی حمكن هك ها کساشی کا آواها يسان س 
مجاهد گوید: مقصود يهود بنی قریظه است که با پیامبر خدا پیمان بستند که به او زيان نرسانند و با دشمن او همکاری نکنند. 
لکن در جنگ خندق به وسيله فرستادن اسلحه» دشمنان ييامبر را يارى كردند. یکک بار دیگر نيز پس از اين ¿ ييمان شكنى» با 
پیامبر پیمان بستند و باز هم پیمان شکنی کردند و خداوند از آن‌ها انتقام گرفت. مت سین 
اين‌ها پیمان ببندی» پیمان شکنی می کنند «وَهُمْ لا ییون و از نقض عهد يا عذاب خدا باک ندارند. ما تلقفتهم فى الب 
رَد بهم من حَلَمَهُمْ هر كاه در ميدان جنگ بر آن‌ها دست يابى» شود بهم مَنْ حَلْمَهُهَ) طوری آن‌ها را e‏ بده که 

کسانی که بعد از آن‌ها می آیند از آن‌ها تنفر پیدا کنند و از سر كدشت آن‌ها عبرت کرد و عهد شکنی نکنند و از ترس 

اينكه دچار سرنوشت شوم آنها شوند» در بلاد پراکنده گردند. «تشرید» به معنای پرا کنده ساختن است. هب كرون باشد 
که متذ کر شوند و پند بياموزند و از این کارها دست بکشند. «و اما خافن من قَوْم خبائه فاثبذ الیهم علی سَواءٍ» اگر بیم داشته 
باشی که قومی که با تو پیمان بسته است. در صدد خیانت برآید» پیمان خود را به سوی ایشان بیفکن و به آن‌ها اعلام كن که 
تو هم پیمان آن‌ها را شکسته ای تا هم تو و هم آنهاء از لحاظ علم به نقض پیمان» یکسان باشید. برخی گویند: معنای «علی 
سواء»» «علی عدل» می‌باشد.. واقدی که اين آيه در باره يهود بنى قينقاع نازل شد. با نازل شدن اين آیه» پیامبر اسلام به 


سوی آن‌ها به حرکت در آمد. -. مجمع البیان ۴ : ۵۵۲ - ۵۵۳ - 
طبرسی رحمه الله در تفسیر آيه «إِذ جاء نكم منود گوید: اينان کسانی بودند که در ايام جنگ خندق بر عليه 
ص: ۱۹۱ 


رسول خدا تحرّب (كروه گرایی) كردند. رم لنا عَلَيِهمْ ريحاً» و آن باد تندى بود كه بر ایشان وزيد تا دیگ‌های غذاى 
ب ركشته و خيمه هاى آن‌ها كنده شد. بو نودام تَرَؤها» آن‌ها فرشتگان بودند. و بعضی گفته اند: كه فرشتگان در آن روز 
جنگ نکردند و کسی کسی را نکشتند بلکه مؤمتان را تشجیم کرده و کفار را می‌ترسانيدند. وق کان الله بما تون شیر 


«ذ جاء و کمْ» یعنی ياد آورید هنگامی که لشکر مشركين به سوی شما آمدند. «مِنْ فوْقک» یعنی از بالای وادی از طرف 


مشرق» بنی قريظه و بنى نضیر و غطفان. «و مِنْ أَش مَل ِنْكم) یعنی از طرف مغرب از سمت مکه ابو سفیان در مردم قريش و 
كسانى كه بيرو او بودند. «و إِذْ زاغت ااا ميدق هم ره عونت میتفرن شده و نمی نگریست مگر دشمن 
را كه از هر طرف روى آورده است. و بعضى كفته اند: يعنى جشمها از وحشت و ترس از جاى خود بركشته جنانجه شخص 
ترسو به آن دچار مىشود و در حال ترس نمی‌داند جه می بیند. «و بَلَعْتِ قوب الحناجز» حنجره داخل كلو می‌باشد. قتاده 
كويد: يعنى دلها از جاى خود كنده شد و اگر نبود كه كلو و حلقوم تنگی از آن می کرد كه بيرون رود هر آينه بيرون مى.. 
رفت. ابو سعيد خدری كويد: روز خندق كفتيم: ای رسول خدا بفرما ما جه بگوئیم» به حقيقت جان ما به كلو رسيد. فرمود 
بگوئید: الهم استر عوراتناء و آمن روعاتنا» يعنى: بار خدايا مستور و مصون دار ناموس ما را و ايمن فرما وحشت ما. كويد: آن 
را خواندیم» يس جهره هاى دشمنان خدا به سبب باد تندى زده شدء و آنان فرار كردند. فراء گوید: يعنى آن‌ها ترسيدند و 
بیشترشان به جزع افتادند» و شخص ترسو و جبان هركاه ترسش سخت شد كبدش باد می کند و وقتى كبد متورّم شد جان به 
کو لاه یعنی گمان‌های شما دگرگون و مختلف خواهد بوده پس بعضی از شما گمان نصر و 
یاری خدا را می‌برد و برخى هم از خدا مأیوس و ناامید می‌شود. و گفته‌اند: منافقین خیال می كنند که محمد صلی الله عليه و آله 
و سلم نابود می‌شود و مؤمنين گمان می كنند كه آن حضرت یاری می‌شود. و بعضی گفتند: که اختلاف گمان آن‌ها اين بود 
كه بعضی گمان می‌کردند که کقار غالب می‌شوند و بعضی گمان می کردند که ايشان بر شهر مدینه مستولی می‌شوند؛ و 
بعضی گمان می کردند که جاهلییت باز حاکم می‌شود چنانچه قبل از اسلام بود» و بعضی گمان می‌کردند که آنچه خدا و 
پیامبر وعده دادند از یاری دين و اهلش» غرور و فریب است» يس اقسام ظنون بسیار است خصوصا گمان ترسوها از همه بیشتر 


است. - . مجمع البيان ۸: ۳۳۹- ۳۴۰ - 
تكنالك ال المْمنونَ» بعنی ممنان در آنجا آزمایش و آزمون شدند. «و رأرلوا زرا مدیداه 


ص: ۱۹۲ 


۰ 


یعنی تکان خوردند به سبب ترسف تکان خوردنی سخت و لرزیدنی بزرگ. «و إِذْ یَقول الْمُنافِقَونَ و الَذِينَ فى قلوبهغ مَرَض) 
يعنى در دل شكك و ترديد داشتند» اما وعدا نله و وقول ]نا غذورا» ابن عباس گوید: منافقین گفتند: محمد به ما وعده می‌دهد 
قالَتْ طائِقَة مهم مقصود عبد الله بن ابی و يارانش. و كفتهاند: ايشان از منافقين بنى سالم بودند. و كفتهاند: كوينده آن سخن 
اوس بن قبطى و هم عقيده هاى او بودند. «یا أَهْلَ یرب لا مُقَامَ کم فَارْجِعُوا» يعنى ای اهل مدينه در اينجا برای شما اقامتگاهی 
مقصودشان فرار از لشگر رسول خدا بود. «وَ يِسَأَذِنٌ فريق مهم النىَ) و گروهی از ايشان از پیامبر صلی الله عليه و آله برای 
بركشتن به مدينه اجازه می كيرند و آن‌ها بنو حارثه و بنو سلمه بودند. ايَقُولُونَ اد یتنا عَوْرَةٌ) می گویند كه منازل ما حفاظى 
ندارد. يعنى منازل ما محفوظ نيست چون ديوار ندارد يا اينكه خانه هاى ما خالى از مردان است ما از دزدها می‌ترسیم. و برخى 
كويند: آنان گفتند منازل ما در طرف دشمن قرار دارد و ما ايمن بر خانواده خود نيستيم. «وَ ما هی بعَوْرّه» امام صادق عليه 
السلام فرمود: بلکه آن‌ها بلند پایه و بنا و محصور و محکم است. «ِنْ يرِيدُونَ لا فرارا؛ مقصود آن ها از اين سخنان چیزی جز 


فرار از جنگ و فرار از پاری نمودن مسلمانان نبوده است. «و لَوْ دُخلتْ» یعنی و اگر جه به منازلتان يا به شهر مدینه وارد شوند. 


«عَلیَهغ» یعنی و اگر اين گروهی که قصد جنگ ی ی ان 
شاقن کی كو يق خانه هان ماه بی حفاظ است.«من آفطارها : بعنی از اطراف مدینه با خانه ها. ۱ نم شلوا لته لَوها؛ يعنى 
در صورتی که آنان را دعوت به شرك نمایند مش رکه شوند. او ما توا بها إلا بیتیره يعنى از پذیرفتن کفر سرپیچی نکنند 
مگر اند کی. يا بدين معنی که بعد از اعطاء کفر به منافقین در مدینه اقامت نکنند مگر کمی تا خداوند در عذاب آن‌ها تعجیل 
IR E‏ ستصوة 3 الككلاق ابكار الك | 
سوكند خوردند كه او را يارى كنند و از او دفاع نمايند چنانچه از خود دفاع می کنند وا جنگ با دشمن بازنگردند و فرار 
E aS‏ وجي كن شقن ارزو 132014 الله مقرلا سق دو ارت انآ ماك امیش ها زو 
کم الْرارٌ إن قرم ین وت أو الْقَمْلِه اگر اجل هاى شما سر رسيده باشد جاره ای از یکی از آن دو (مركك يا كشته 
شدن) نيست و اگر جه بكريزند و كريختن در اجل هاى شما نمىافزايد. «و إِذاً لا تون یلا يعنى و اگر اجل‌های شما 
نرسيده باشد و از مركك يا كشته شدن سالم مانديد 


ص: ۱۹۳ 


در این واقعه جنگ خندق در دنا بهره مند نخواهید بود مگر روز گاری اندک ول عن دا الذى بعک من اللا کیست آنکه 

شما را از قضا و تقدیر خدا حفظ کند. ان د آراة يكم شو اگر او به شما قصد و اراده عذاب و عقوبت نماید او د اراد بكم 
رها اراده رحمت یعنی نصرت و عت شما را نمايد پس مسلما هیچ كس قدرت و توان گرفتن جلوی خواسته خدا را 
ندارد. و لا يدون اَم ین کون او وا كه موی امورشان شود «و لا نصديرً» و نه ناصر و یاوری که آن‌ها را باری نموده و 
از ایشان دفاع نمايد. هد بعلم الله الْمَعرّقِينَ ما م) کسانی که مردم را از جهاد منصرف می كنند و ایشان کسانی هستند که 
دیگران را از جهاد با رسول خدا باز مىدارند و مشغول می کنند تا از جنگ منصرف گردند و ار ين كار را برای اين می کردند 
که می گفتند: محمد و یارانش یک لقمه بیش نیستند و اگر آن‌ها گوشت بودند ابو سفیان و این گروه ها آن‌ها را می‌خوردند. 
بو القانلین لاخوانهغ» یعنی بهود که به برادران منافقین خود گفتند. ال یناه یعنی بيائيد به طرف ما و وا گذارید محمد را و 
بعضی گفته اند: که گویند گان منافقین بودند که به برادران ضعیف الایمان خود گفتند: جنگ نکنید محمد را رها کنید» زیرا 
ما می‌ترسیم که شما نابود و کشته شوید. «و لا تون افاس یعنی در جهاد فى سبیل الله حاضر نشدند و شر کت نتمودند.«ّ 
ی مگر کمی كه از روی ریاء و خودنمایی بیرون می‌روند به اندازه ای که گمان شود آنها با شما هستند. و كفتهاند: يعنى 
حاضر به جنگ نمی‌شوند مگر از روی کراهت که دل‌هایشان با مشرکان است. «َشکة شِكَهُ علیک: , یعنی از روی بخل به جنگیدن با 
شما به جنگ می آیند. و برخى كويند: از روى بخل به کمک رسانى و يارى در راه خدا به جنگ می‌آیند. كالّذِى يُعْشى عَلَيِه 
فق التق ك] او كين انس کال ی اكير کش ترد ركع هلد شک ر عو و يوني او ااب و لمات مر كف اه 
پس غافل مى شود و عقلش می‌رود و چشمش خيره مىشود و ديكر چشمک نمی زند» همین طور اين گروه جشمهايشان خيره 
مىشود و از شدت ترس مات می گردد» «فإذا ذهب الخوف» پس هر كاه ترس و ناراحتى رفت و امنيت و غنيمت پیش آمد. 
لفو كه اد وعد قايس شما را به سخنان زننده اذّت می‌کنند و با زبان‌های تبن و جان گداز با شما مخاصمه و دشمنی 
می‌نمایند. و برخی گویند: : یعنی زبان‌هایشان را در موقع تة تقسیم غنائم جنگی سر شما دراز می كنند و می گویند: به ما بدهیدء که 


شما از ما سزاوارتر نیستید به اين غنائم. گوید: و اما موقع جنگ و نبرد ترسوترین مردم‌اند» و اقا در موقع تقسیم غنائم بخیل 


چم خا مر 


ترین قوم‌اند و آن قول خداى سبحان است: «أشكة عَلَى الْخَيره بعنی به غنیمت بخیل‌اند نسبت به 
ص: ۱۹۴ 


مؤمنين در موقع تقسیم غنائم بخل می‌ورزند. و گویند: يعنى بخلانند كه سخنی بگویند که در آن خیر باشد. «أولئك لَمْ 
يُؤْمِنُواا و گرنه اين كارهاى زشت را انجام نمی دادند. بط لله مهم يس خداوند اعمال ایشان را باطل کرد برای آنکه 
بر وجوهی که مستحق واب شوند واقع نشد. ركان ذلکک» و این احباط و بطلان اعمال ایشان و یا نفاقشان. لى الله كن يرا 
يكن ر كيذ ها ر آنبان اسيك تبون الْأخْرَات لم بَذْعَبوا يعنى گروه هایی از قريش و غطفان و اسد و بهودانی كه بر عليه 
رسول خدا تشکیل حزب دادند می‌پندارند منصرف نشده اند و حال آنکه آن‌ها منصرف شده و فرار را بر قرار اختیار کردند و 
البته ايشان اين گمان را برای ترسشان و کثرت محبتشان به شکست مسلمین بردند. و إِنْ أت الزات بع یعنی اگر احزاب و 
مشركين دوباره براى نبرد با مسلمين بركردند. يدوا لو أن بادُونَ فى الأغراب شون عَنْ که بعنی اين گروه منافقون 
دوست دارند كه در بيابان با اعراب صحرا نشين باشند و از اخبار شما يرسش كنند و با شما نباشند كه كشته شوند و منتظر 
حوادث ناخوشایند باشند. « لو کائوافیکم ما او ليله يعتى و اگر این گروه منافقین با شما و میان شما بودند جنگ نمی 
کردند با مظان شما مگر اند کی که توهم و یال شود که ایسان دز سمله و تجسیت ایند اند كاذ لکمء ای گزو: 
مکش رفن تقر لالز E‏ ارسق الگری aE‏ ای اس کی شا توسیل ATONE‏ 
است. اگر به آن حضرت در ياريش» و صبر با او در موارد جنگ اقتدا می كرديد. «لمَنْ كان روا الل بدل از (لکم) است 
يعنى اقتداء و تأ ی به رسول خدا صلی اه عليه و آله فقط منحصر مؤمنان است. و لیم خر و ذکر الله ثرا يعنى خدا را 
سيار ياد کنند. «و ما رَْ الْمَؤْمنُونَ الأخزاب» يعنى با زيادى افرادشان. «قالوا هذا GULL‏ كن الله و شولك 
پیامبر از پیش به آن‌ها خبر داده بود كه احزاب عرب بر عليه آنان قيام نموده ولى وعده داد كه غلبه و ييروزى با مسلمين 
ا حو ل ا 

گوند: خداوند: تعالی اشان را در سوژه يفره وعذه داد: مب یه شم آن لوا جه 5ه رابك كل الدين ر ا 


۳ 


E 


[آيا پنداشتید که داخل بهشت می شويد و حال آنكه هنوز مانند آنجه بر [سر] بيشينيان شما آمد» بر [سر] شما نيامده است؟ 
آنان دچار سختى و زيان شدند و به [هول و] تكان درآمدند» تا جایی که پیامبر [خدا] و کسانی که با وی ايمان آورده بودند 
گفتند: «یاری خدا کی خواهد بود؟» هش دارء که پیروزی خدا نزديكك است.] آنچه را که به زودی از شدت و سختی که از 
دشمنشان به آن‌ها می رسد» يس چون گروه های عرب را دیدند در روز خندق آن جمله را گفتند به جهت علم و اعتقادی که 
وتو اكد اوه ی سیک ان زرا که یقن کب اواو زان وسو وما دوم ا ایمانه و انبوه مش ركان جز 
تصدیق و يقين و پابداری در جنگ را بر آن‌ها نیفزود. «و تسلیما» امر او. « الوم رجال صَدَّقُوا ما عاهَدُوا الله عَلَيِها یعنی 


بيعت کردند که فرار نکنند» يس راست گفتند در برخورد با دشمنانشان. «فمْهُ مَنْ قضی 


ص: ۱۹۵ 


نخته» بميرد با در راه خدا کشته شود و به آرزویش رسید يس اد ين «قضاء النحب» است. و ست وفاء بنذر و عهد خدا. ۰ و 


كويند: قضى نحبه: يعنى از عملش فارغ و خلاص شد و به پرورد كارش رجوع نمود يعنى در روز احد شهيد كرديد. «و مِنْهُمْ 
مَنْ يَنْنَظِوٌ) آنچه را كه خدا وعده داده از يارى و نصرت مسلمين يا شهادت بر آنچه كه يارانش شهيد شدند و گذشتند. «و ما 
نا ديلا يعنى عهدی را كه با خدای خود بسته بودند تغيير ندادند چنانچه منافقین تغيير دادند. ليجزى الله الصّادِقِينَ 
بعه ذقهغه یعنی مزمنین در عهد و پیمانشان صداقت و راستی نمودند تا اسداس راستگویی آن‌ها را بدهد. هو بت 
المنافقیت» با شکستن پیمان. إن شاء أو توب علیهغ» اگر وھ كتنف نو ود الله الذین کو مقضود از اخ ان ابو سفیان و 
لشگرش و غطفان و قبایل عرب که با آن‌ها بودند. ١بِعَنِظِهِمْ)‏ یعنی به غضبشان كه آن‌ها را آورد و کینه و عقده آن‌ها که شفا 
نيافت چون به هدف خود نرسیدند. «و لَمْ نالوا یاه و به خيرى که آرزوی آن را داشتند از پیروزی بر پیامبر و مؤمنين و خدا 
ناراكو نامسد زرا اش وی تیان عي عرس و ی که با مقصيوه ان یر فال امه كني الله الم مد 
لتال؛ و خداوند د رگیر شدن درجنگ را از مؤمنان دفع کرد به سبب آنچه که نازل فرمود بر مشركين از باد سخت سردی که 
آن‌ها را از منازلشان در به در و آواره کرد و نيز با فرستادن فرشتگان» و ترس و رعبی که در دل‌هایشان انداخت. و عبد الله بن 
مسعود گوید: کفی الله المؤمنين القتال با على بن ابی طالب عليه السلام که عمرو بن عبدود را کشت و همین مساله سبب فرار 
آن‌ها شد. و از حضرت ابی عبد الله امام صادق عليه السلام هم همین گونه روایت شده است. «و کات الله قَوّاا يعنى خدا به هر 


سپس خداوند سبحان آنچه بر سر بهود بنی قریظه آمد را بان کرده و می‌فرمابد: زو ازل لین طامَرَومُم» یعنی احزاب 
سر كا ا ترارق تا او جما فسان وه ووس لمكا درا تفای کف املاس | انه کش سا شرا تار هاب 
ی ار ا 

بنو النضیر بودند» و قول اوّل صحیح تر است. این ضیامیهم؛ يعن يعنى از قلعه ها و حصارهايشان. و قَذَفَ فى قلوبهم الرْعْبَ) يعنى 
ترش ارو اکا دول ته لها مرن 


و 


بک دسته از مردانشان را كشتيد. بو رون فريقاً و یک دسته از زنان و كودكان ايشان را به اسارت كرفتيد. «وَ أَوْرَنَكُمْ 


2 
أ 


رضم و دِيارَمُعْ و أَموالَهُعْ و أضاً لَمْ تطوّهاه يعنى و اعطا فرمود به شما زمينهايى را 
ص: ۱۹۶ 


كه قدمهايتان بر آنجا نرسيده و به زودى خدا براى شما فتح خواهد نمود. و آن زمين خيبر بود. و كويند: آن زمين روم و 
لشک ركشى و تاختن اسب يا شتر در اختیار پیامبر گذارد. - . مجمع البیان ۸: ۵۱ - 


می گویم: طبرسی رحمه الله در سیاق غزوه خندق گوید: محمد بن كعب قرظی و دیگر سیره‌نویسان گویند: ماجرای غزوه 
خندق اینگونه بود که عده ای از يهود كه از آن‌ها سلام بن ابی الحقیق و حي بن اخطب با جماعتی از بنی النضير که پیامبر 
خدا آن‌ها را تبعید و اخراج نموده بود بیرون رفتند تا در مکه بر قريش وارد شده و آن‌ها را به جنگ با پیامبر خوانده و گفتند: 
ما با شما بر ضدّ مسلمان‌ها هستیم تا آن‌ها را نابود کنیم. قريش گفتند: ای جماعت يهود شما اهل کتاب اوّل هستید آيا دين ما 


بهتر است يا دین محمد؟ گفتند: بلکه دين شما بهتر از ديق اوست و شما سزاوارتر به حق از او هستید» یهود کسانی بودند که 


و 


خداوند در باره آنان نازل فرمود: «أ لَمْ تر ای این توا نَصدَيباً من الكتاب بو باْجیت و الطاغوت و يَقُولُونَ للّذِينَ كفَرُوا 


هو لاه قد من النی SERT‏ كه O RLS‏ 


[آيا كسانى را كه از كتاب [آسمانى] نصيبى يافته اند نديده اى؟ كه به «جبت» و «طاغوت» ايمان دارند» و در باره كسانى كه 
کفر ور ھتہ اند می, كرتكد :لكان از كسا که اسان آوزده‌اند راه يافته ترند.») تا اين فرموده: «و كفى بجهنم سعيراً» قريش 
از گفته آن‌ها مسرور و تحریک شده پس برای جنگ با رسول خدا اجتماع نموده و آماده پیکار شدند» سپس بهودیان مذ کور 
از مکه به سوى قبيله غطفان رفته و آن‌ها را دعوت به جنگ با رسول خدا کرده و با آن‌ها هم گفتند كه ما با شما خواهیم بود 
و قريش هم برای اين کار با ما پیمان بسته اند» يس قبیله غطفان هم موافقت و آماد گی خود را اعلام نمودند. قريش به رهبری 
و فرماندهی ابو سفیان بن حرب حرکت کرده و غطفان هم به س رکرد گی عبينه بن حصین بن حذیفه بن بدر با قبیله فزاره و 
حرث بن عوف با قبیله بنی مره و مسعود بن جبله الاشجعی با مردمی که از اشجع تبعیت کردند بیرون آمده و به هم پیمان‌های 
خود هم از بنى اسد نوشتند که با آن‌ها همراه شوند. طليحه با عذّه از بنی اسد که هم پیمان با اسد و غطفان بودند به آن‌ها 
پیوستند. و قريش به جماعتی از مردان بنی سلیم مثل ابو الاعور سلمی و پیروانش از قبیله مذ کور نامه نوشتند که قریش را 
کمک کنند» و چون اين اخبار به پیامبر اسلام رسید خندقی بر دور شهر مدینه با مشورت سلمان فارسی حفر کرد و این اوّلین 


ص: ۱۹۷ 


جنگی بود که سلمان شرکت کرده و او در آن موقع آزاد بود. گفت: يا رسول الله ما در فارس وقتی در محاصره دشمن قرار 
کنده و آن را محکم ساختند. 


و اقفلایل و ات ی عفر حور ای فا فلا وو فك ایو تعب :الله سا اس سای ار 
بن عبد الله بق عمرو عوف مزنی آورده که گفت: يدوم براق من از پدرش نقل کرد که پيامبر در سال احزاب نقشه خندق را 
چنین پیاده نمود که کندن چهل زراع را در عهده ده نفر از مسلمین گذارد. در ميان مهاجرین و انصار در باره سلمان اختلاف 
شد و سلمان مرد نیرومند و پرتوانی بود. انصار گفتند که سلمان از ماست و مهاجرین گفتند سلمان از ماست. تا اينکه پیامبر 


خدا فرمود: سلمان از ما اهل بيت است. 


می‌گویم: او حدیث را ادامه می‌دهد و ماجرای شکستن سنگ و بیرون جهیدن برق از آن را بر منوال روایت ثعلبی نقل کرده 


است. 


تین كوس و نار الع و ات اس فس EEE E‏ تممه امد 
ايمن مخزومى روايت نموده گوید: شنيدم جابر بن عبد الله انصاری گفت: ما در آن روز خندق می کندیم يس صخره‌ای 
سخت و سفت در آن ظاهر شد. ما گفتیم: با رسول الله صخره‌ای در آن بیرون آمده است. پیامبر فرمود: بر آن آب پاش آن 
كاه برخاست؛ و به طرف آن صخره آمد در حالی که از گرسنگی دامن خود را به شکم مبار کش بسته بود. کلنگ يا بيل را 
گرفت و سه مرتبه سم الله كفك آن گاه بر آن سنگف زد. آن سنگه مانند رمل و شن نرم رونده گردید. گفتم: به من اجازه 


دهید به منزلم بروم» اجازه فرمود و من به منزل رفتم و به همسرم گفتم: آيا از خوراکی چیزی داری؟ گفت: یک صاع (سه 
کیلو) جو و یک بزغاله هست. او جو را آرد نموده و خمير کرد و من بزغاله را ذبح کردم و يوست کندم و در اختیار عیالم 


ص: ۱۹۸ 


و به منزل آمده و ديدم همسرم آن خمير را نان ساخته و گوشت را هم پخته است» يس حضور پیامبر بر گشته و گفتم: نزد ما 
غذایی آماده است با رسول الله شما و دو نفر از اصحابتان تشریف بیاورید. فرمود: جابر غذا چه مقدار است» گفتم: بک صاع 
نان جو و یک بزغاله است» يس پیامبر به مسلمانانی که در خندق کار میکردند فرمود: برخيزيد برای صرف غذا به منزل جابر 
بيائيد. همه آن‌ها برخاسته و به طرف منزل من آمدند و من از خجالت حالتی بيدا کردم كه جز خدا کسی نمی‌دانست و با خود 
می گفتم: همه مردم آمدند بر یک من نان جو و یک بزغاله. نزد زنم آمده و گفتم: ما رسوا شدیم پیامبر با تمام مردم مدینه 
آمدند. عیالم گفت: آيا پیامبر از تو از مقدار غذا پرسید؟ گفتم بلی. گفت: خدا و پیامبر داناترند ما او را از موجودی خود خبر 
دادیم. اين سخن زن من غم و غصّه مرا برطرف کرد. رسول خدا وارد شده و فرمود: گوشت و نان را با من گذاربد. آن 
حضرت نان را ریز ريز می کرد و در آبگوشت می‌ریخت و گوشت بزغاله پخته را از هم جدا می کرد و در ظرف غذا می... 
گذارد» و مرتبا جلوی مردم می گذارد تا همه خورده و سير شدند و تنور نان و ديكك آبگوشت مانند اول» پر از نان و آبگوشت 
و گوشت بود. سپس پیامبر به عيال جابر فرمود: خودت بخور و به همسایه ها اهداء کن. ما غذا را خورده و به تمام خویشان 


خود نيز هديه فرستادیم. بخاری اين معجزه را در صحیح خويش آورده است. -. صحیح بخاری ۵: ۱۳۹ - 


براء بن عازب گوید: در روز احزاب رسول خدا با ما خاک حمل می کرد و خاک» سفیدی شکم آن بزركوار را پوشانیده بود 


و با صدای بلند مى فرمود: 

بار خدایا اگر تو نبودی ما هدایت نشده و نه زکات داده بودیم و نه نماز می‌خواندیم. 

يس خدایا بر ما سكينه و اطمینان را نازل فرما و قدم‌های ما را در هنگام ملاقات دشمن استوار دار. 
حزب اول (كه يهود مدینه اند) بر ما ستم کردند و هر وقت آن‌ها می‌خواستند آشوبی برپا کنند 
ص: ۱۹۹ 

ما ممانعت می کردیم. 

و این رجز را نیز بخاری در صحیح خود از ابو ولید و شعبة و ابو اسحاق و براء نقل نموده است. 


گویند: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از حفر خندق خلاص شد قريش با ده هزار نفر از مردم مختلف و پیروان 
قريش از بنی کنانه و اهل تهامه رسیده و بين جرف و غابه -. جرف جایی است که سيل ها آنجا را برده باشد و غابه چاه عمیق 
را گویند و سلع کوهی است در مدینه. 


فرود آمدند و غطفان و پیروانش از اهل نجد آمده و در دامنه كوه احد منزل نمودند. پیامبر با سه هزار نفر از مسلمین از مدینه 
بیرون آمد و «سلع» را در يشت خود قرار داده و در آنجا اردو گاه ساختند و خندق در ميان آن‌ها و جبهه دشمن بود» و امر 
فرمود: که زنان و كودكان را در مکان بلند منزل دهند. دشمن خدا حىّ بن اخطب نضیری رهسپار شد تا به نزد کعب بن اسد 
قرظی رئيس بنی قریظه که با پیامبر پیمان بسته و مواعده گذارده بود که بر عليه اسلام و مسلمین اقدامی ننماید. و چون کعب 
صدای ابن اخطب را شنيد درب قلعه را به روی او بست. او اجازه ملاقات خواست اما کعب خودداری نمود» يس فریاد زد: ای 
كعب در را باز كن کعب. گفت: وای بر تو ای حيى تو مردی بد قدم و نحس هستی و من با محمد پیمان بسته ام که بر عليه او 


کاری نكنم و نقض پیمان نمی کنم» و از او هم جز وفاء و صداقت چیزی ندیده ام. ابن اخطب گفت: وای بر تو 
ص: ۲۰۰ 


در را باز كن تا با تو سخنى بگویم. گفت: من اين كار را نمی کنم. گفت: آرى تو در را بسته ای كه مبادا من از آذوقه و علوفه 
تو جيزى بخورم. او در را گشود و حيى بن اخطب وارد شد و گفت: وای بر تو ای كعب من عرزت دنيا را برايت آورده ام من 
برايت قريش را با تمام رؤسا و بزرگان آن و غطفان را با همه سرانش آورده ام و با من بيمان بسته اند كه از ياى ننشینند تا 
الک مس ترا را نانوی و كل عدن کی ها فى ذلك وانوي ديا وا واف عن رةه فا ار 
آورده ای كه رعد و برق دارد ولى یک قطره باران با آن نیست. مرا واگذار با محمد زيرا من جز صداقت و وفاء جيزى از او 
نديدم. ابن اخطب» كعب را مكرّر اغوا و بوعده شيطانى فريفت تا او را حاضر كرد بر اين بيمان و قرار كه اگر قريش و غطفان 
شکست خورده و نتوانستند به محمد صدمه ای بزنند و به مکه بر گشتند من بر قلعه تو وارد شوم» تا هر بلائى بر سر تو آمد به 
من هم برسد. کعب پیمان خود را شکست و از قراری که ميان او و آن حضرت بود برائت جست. چون اين خبر به پیامبر رسید 
سعد بن معاذ بن نعمان ابن امرء القیس که یکی از بنی عبد الاشهل و در آن موقع رئيس قبیله اوس بود به اتفاق سعد بن عباده 
یکی از بنی ساعده بن کعب بن خزرج که در آن وقت رباست قبیله خزرج را داشت با عبد الله بن رواحه و خوات بن جبیر 
فرستاد و فرمود: بروید و ببینید آیا خبر نقض پیمان کعب صخت دارد يا نه؟ اگر درست است برای ما روشن كنيد که بدانیم و 
به مردم نگوئید و اگر که بر وفاء و عهد خود باقی هستند به مردم ابراز کنید. آن گروه نزد كعب آمدند و دیدند که آن‌ها بر 
ن نیهوت و عا ھی کیک هان ما و میا فيه و فزاری تسه م ين عاده آ وهای بل که و ملاقة کو 
آن‌ها هم به سعد بد گویی کردند. سعد بن معاذ گفت: بد گویی را وا گذار آنچه بين ما و آن‌هاست از بد گویی و شماتت 
بز رگ‌تر است. سپس نزد پیامبر آمدند و گفتند: آن‌ها مانند قبيله عضل و قاره که با اصحاب رسول خدا حبیب بن عدی و 


یارانش اصحاب رجیع مکر کردند» هستند. پیامبر فرمود: الله اکبر ای مسلمانان بشارت باد شما را. 
ص: ۲۰۱ 


در اين موقع بلاء بز رگ و سخت شد و ترس زياد عارض گردید» و دشمن از بالای مدینه و پائین آن هجوم آورد تا مؤمنان هر 
گمانی از خاطرشان گذشت و نفاق بعضی از منافقین ظاهر گشت. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم با مشركين حدود بيست و 


هفت روز در مقابل هم ایستاده ولی نبردی در ميان آنان صورت نگرفت مگر تير اندازی. چند نفر از قهرمانان و شجاعان قریش 


مثل عمرو بن عبد ود برادر بنى عامر بن لوی و عکرمه ابی جهل و ضرار بن خطاب و هبیره بن ابی وهب و نوفل بن عبد الله 
لباس رزم پوشیده و بر مركب های خود سوار و از خيام بنی کنانه عبور کردند و گفتند: ای بنی کنانه آماده جنگ شوید که به 
زودی خواهید دانست در اين روز مرد میدان کیست» سپس هی بر اسب‌های خود زد» و آمدند تا در لب خندق رسیدند و 
گفتند: به خدا سو گند که این یک نقشه ای است که عرب آن را نمی دانست» سپس گشتند تا جای تنگی از خندق را یافتند و 
بر اسب‌ها نهيب دادند تا از خندق پریده و در آن طرف که زمين سخت و محکمی بود جولانی کرده و مبارز طلبيدند. 

على بن ابی طالب عليه السلام با چند نفر از مسلمین به مبارزه آنان شتافته و آن مرزی را که عبور از آن کرده بودند گرفتند. 
سوا ركاران قريش به طرف آنان آمدند و عمرو بن عبدود پهلوان قريش بود که در روز جنگ بدر هم حاضر و مجروح شده و 
نتوانسته بود در جنک احد شرکت کند و او در اين روز برای اينكه دلاوری و شجاعت خود را اعلام کند. به ميدان آمده بود 
و قريش او را با هزار سوار برابر و به او فارس یلیل می گفتند برای اينكه او با چند سوار از قريش آمدند تا به يليل که بیابانی 
نزدیک بدر است رسیدند. بنو بكر با جماعتی جلوی آن‌ها را گرفتند. عمرو به یارانش كفت شما بروید و آن‌ها رفتند و او به 
تنهایی با بنو بكر به مقاتله برخاست و آن‌ها را کشت و يا فراری نمود تا به فارس یلیل معروف گردید. و نام زمینی که 


ص: ۳۰۲ 


در آن خندق کندند (مداد) بود و نخستین کسانی که از آن پریدند عمرو و پارانش بودند» و در اين باره گفته شده است: 


ابن اسحاق گوید: عمرو بن عبد ود فریاد می‌زد: (هل من مبارز) آيا کسی هست که به نبرد و مبارزه با من آید. على عليه 
السلام در حالی که در لباس رزم بود و كلاه خودی از آهن به سر داشت برخاست و گفت: با رسول الله من به جنگ او 
خواهم رفت. پیامبر فرمود: بنشین يا على او عمرو است و عمرو پیاپی می گفت: آیا مردی نیست. به میدان من آید و آنان را 
سرزنش کرده و دشنام می‌داد. و می گفت: بهشتی که شما گمان می كنيد هر كس از شما کشته شود و یا بکشد داخل آن می.. 
شود کجاست؟ على عليه السلام برخاست و گفت: يا رسول الله من آماده نبرد با عمرو هستم» و عمرو برای بار سوم فریاد زد و 
گفت: 


من از بس بر شما مسلمانان فریاد زدم آيا کسی هست که به نبرد من آید» صدایم گرفته شد. 
و من ایستادم زمانی که دلاوران ترسیدند در مکان شجاع دلیر و بی پروایی. 
به درستی که کرم و شجاعت در جوان مرد بهترین غریزه و صفات است. 


على عليه السلام برخاست و عرض کرد: يا رسول الله من مرد میدان اویم و آن حضرت فرمود: على او عمرو است» گفت: 


كرجه عمرو باشد و از پیامبر اجازه نبرد با او را كرفت و پیامبر به او اجازه داد. 


و در روایاتی که ابو محمد حسينى قائینی برای ما نقل نموده از حاکم ابو القاسم حسکانی به اسنادش از عمرو بن ثابت از 


پدرش از جدش از حذیفه گوید: پیامبر زره خود را به نام (ذات الفضول) بر تن او نمود و شمشیرش ذو الفقار را به او داده و 
عمامه خود سحاب را بر سر او گذارد و نه دور پیچانید آن كاه فرمود: اکنون پیش برو و چون شروع به رفتن کرد فرمود: بار 


ذا نا ای وان هت و وکو و تالا رای متا ات توا 

ابن اسحاق گوید: يس على عليه السلام به طرف عمرو رفت در حالی که می گفت: 

- عجله و شتاب نکن که آمد پاسخ گوینده ی صدای تو که عاجز و ناتوان نیست. 

دارای نيت و بینش و راستی نجات بخش هر پیروزی است 

کسی که صاحب اراده و قصد و بینایی و بینش و صداقت و نجات دهنده رستگاری است. 
ص: ۲۰۳ 

من به حقيقت امیدوارم که بر تو اقامه كنم نوحه و عزای جنازه ها را. 

از ضربت سختی که خاطره آن باقی بماند نزد طعنه زن ها و مسخره کنند گان. 


عمرو به آن حضرت گفت: تو کیستی؟ فرمود: من على هستم. گفت. ابن عبد مناف؟ فرمود: من على بن ابی طالب بن عبد 
المطلب ابن هاشم ابن عبد منافم. عمرو گفت: ای پسر برادر از عموهای تو افرادی هستند که از تو بز ركترند من کراهت دارم 
که خون تو را بریزم» على عليه السلام فرمود: لکن من به خدا قسم کراهتی ندارم که خون تو را بریزم. عمرو خشمگین شده و 
از اسب پیاده و شمشیرش را كه گویی شعله ای از آتش بود به طرف على عليه السلام کشید و با خشم آمد. يس على عليه 
السلام با كلاه خودی که بر سر داشت به جلوی او آمد و عمرو چنان ضربتی زد که آن را دو نيم کرد و شمشیر در آن مانده و 


به جلوی سر مباركك آن حضرت رسید» و آن را شکافت و آن حضرت هم ضربتی بر رگ كردن عمرو زد که بر زمين افتاد. 


و در روایت حذیفه آمده است: آن حضرت شمشیری بر هر دو ساق پائ عمرو زد که از پشت بر زمین افتاد و میان آن‌ها گرد 
و غباری برخاست. پس صدای الله اکبر علی علیه السلام به كرش رسول خدا صلی اه علیه و اله و سلم رسید فرمود: به آن 
خدایی که جان من در دست اوست على عمرو را کشت و نخستین کسی که به سوی آن گرد و غبار مبادرت کرد عمر بن 
خطاب بود که دید علی علیه السلام شمشیر خود را به زره عمرو می مالد. عمر فورا بر گشت و كفت با رسول الله صل الله 
عليه و آله على عمرو را کشت. و على سر خود را بست و به سوی پیامبر آمد و صورتش مانند ماه می درخشید. عمر بن خطاب 
گفت: چرا زره ارزنده او را که در عرب بهتر از آن نیست از تن او در نیاوردی؟ فرمود: چون او را زدم عورتش را وسیله 


ص: ۲۰۴ 


حذيفه گفت: پس پیامبر فرمود: ای على بشارت باد تو را كه اگر عمل امروز با عمل امت محمد ميزان كنند عمل تو (ضربت 


زدن تو) برتر از عمل آنان آید و این برای اين بود که خانه ای باقی نماند از خانه های مشر کین مگر آنکه به کشته شدن 


عمرو محزون گردیده و ناتوان شدء و نماند منزلی از منازل مسلمین مگر اينكه عزت و توانی در آن داخل گردید. 


و نيزابو القاسم حسكانى اماد اسان و از ويك ای از مان ده الله د متعوة :روا نكا یه که ر کے الله 


المومتین الْمَتالَ را به على می‌خواند. 


پس ياران عمرو فرار را بر قرار اختیار کرده و لیکن اسب‌هایشان در خندق افتاده و مسلمانان آن‌ها را تعقیب و محاصره نموده و 


کشتن از اين بهتر است» یکی پائین آید تا با او مبارزه كنم» يس زبیر بن عوام وارد خندق شده و او را کشت. 


ابن اسحاق گوبد: على عليه السلام نيزه ای به زیر گلوی او زد و او هلاک شد در خندق و مشرکین خدمت پیامبر ده هزار 


دینار فرستاده که مرده او را بخرند. پیامبر فرمود: آن مال برای شماء قيمت و بهاء مرده را نمی خوریم. 
و امير المؤمنين على عليه السلام ابیاتی در آنجا انشاد کرد که اين چند بيت از آن‌هاست: 


- اين مرد از نادانی و حماقت رأى و عقل بت‌های سنگی را یاری داد و من يارى نمودم پرورد گار محمد را به درستی و 


راستی. 
ص: ۲۰۵ 
پس من او را زدم و انداختم روی زمين مانند تنه درختی که ميان رمل و تپه های شنی افتاده باشد. 


و من از گرفتن لباس‌های رزمی او که ارزنده و بی نظیر بود خودداری کردم در حالی که اگر او به جای من بود لباسهایم را در 


آورده بود 


عمرو بن عبید از حسن بصری روایت کرده که گفت: وقتی على عليه السلام عمرو بن عبدود را به قتل رسانید سر نحس او را 


برداشت و در پیش روی رسول خدا انداخت. يس ابو بكر و عمر برخاسته و سر مباركك على را بوسيدند. 


و از ابی بكر بن عیاش روایت شده که گفت: على عليه السلام ضربتی زد که در اسلام ارزشمندتر از او نبوده است. یعنی 
ضربتی که از آن حضرت بر عمرو بن عبدود زد و بر علی عليه السلام ضربتی زده شد که در اسلام از او بدتر نبوده» یعنی ضربه 


ابن اسحاق گوید: حيان بن قيس بن عرقه تیری بر سعد بن معاذ انداخت و گفت: بگیر اين تير را من ابن عرقه هستم» رگ 
اکحل (رگ میانی دست) او را قطع کرد. سعد گفت: 


ص: ۲۰۶ 


خدا تو را در آتش اندازد بار خدایا اگر من مدتی بعد از جنگ قريش باقی ماندم يس مرا زنده بدار تا انتقام خود را از ابن 
عرقه بگیرم. زيرا قومی در نزد من برای جهاد با آن‌ها محبوب تر از قومی نیست که پیامبر تو را اذيّت کردند و او را تکذیب 
کردند و او را بیرون کردند. و اگر جنگ بين ما و آن‌ها پایان یافته خدایا اين زخم تير را وسیله شهادت من قرار بده و مرا 


نمیران تا چشم مرا از انتقام از بنی قریظه روشن نمایی. 


گوید: نعیم بن مسعود اشجعی خدمت پیامبر گفت: ای رسول خدا من مسلمان شده ام و هیچکس از خویشان من خبر ندارد؛ 
پس حکم و فرمان خود را به من بفرمائید. پیامبر به او فرمود: تو در ميان ما یک نفر بیشتر نیستی پس هر جه می‌توانی برای ما 
انجام بده كه جنگ مکر و خدعه است. نعیم بن مسعود رفت تا به قلعه بنی قريظه رسید و كفت من دوست صمیمی شمایم و 
كفت شما و قريش و غطفان در نزد محمد یکی نیستید» شهر شهر شماست و در آنجا اموال و فرزندان و زنان شماست. قریش 
و غطفان بلادشان دور است و آن‌ها آمدند تا بر شما وارد شوند پس اگر فرصتی به دست آوردند كه شکستی به اسلام بزنند 
خواهند زد و گرنه به وطن خود بر‌گشته و شما را با اين مرد (محمد) وا گذار خواهند نمود و شما را توان مقابله با او نیست. 
پس شما مبارزه و جنگ نکنید مگر آنکه چند تن از اشراف قریش را به گر و كان بگیرید تا وثيقة شما باشد که قريش حرکت 
نکنند تا با محمد جنگ کنند. بنی قریظه به او گفتند: تو مطلبی را به آن اشاره کردی که ما از آن غافل بودیم. سپس نزد ابو 
سفیان آمد و اشراف قريش و گفت: ای گروه قريش شما دوستی من را نسبت به خودتان دانسته ايد و می‌دانید که من از 
محمد و دين او بیزارم من آمده ام نصیحتی به شما كنم خواهش دارم آن را کتمان نمائید. گفتند: تو پیش ما مورد اطمینان 
هستی هر جه بخواهی انجام می‌دهیم. گفت: آیا می‌دانید كه بنی قريظه از پیمان شکنی خود پشیمان شده و نزد محمد فرستاده 
اند که تو از ما راضی نیستی مگر اينكه عده ای از رؤساء قريش را به گروگان بگیریم و تحویل شما دهیم تا آن‌ها را بکشی؛ 
آن كاه به اتفاق شما با آن‌ها بجنگیم تا ايشان را از زمین‌های خودمان بیرون کنیم. محمد صلی الله عليه و آله و سلم پذیرفت. 
اگر فرستادند که از شما گروگان بگیرند مواظب باشید كه یک نفر را هم به آن‌ها ندهید. جدا از این کار حذر و پرهیز کنید. 
سپس نزد قبیله غطفان آمد و گفت: ای گروه غطفان من مردی از شما هستم 


ص: ۳۷ 


و آنچه به قريش گفته بود به ایشان گفت. چون صبح شد و آن روز شنبه ماه شوّال سال پنجم از هجرت بود ابو سفیان عکرمه 
پسر ابو جهل را با عدّه ای از قريش نزد بنی قریظه فرستاد و كفت به آن‌ها بگو که ابو سفیان می گوید: ای بنى قریظه علوفه و 
اسب‌های ما از بين رفتند و ما ساکن اینجا نیستیم» يس بیرون بيائيد تا با محمد مبارزه و پیکار کنیم. آن‌ها در پاسخ گفتند: 
امروز روز شنبه است و ما هیچ کار نمی کنیم» و علاوه بر این ما به اتفاق شما با محمد کارزار نم ىكنيم مگر اينكه شما چند 
نفر از بزركان قريش را به عنوان كروكان به ما بدهید تا مورد وئوق و اطمینان ما شود که شما نروید و ما را تنها نگذارید که با 
محمد بجنگیم. ابو سفیان گفت: به خدا سو گند اين همان مطلبی بود که نعیم كفت و ما را از آن بیم داد» پس پیغام فرستاد كه 
ما یک نفر را هم به شما نخواهيم داد و اگر مايل هستید بیرون بيائيد. جنگ كنيد و اگر هم خواستید كنار بنشینید و جنگ 
نکنید. بهود بنی قريظه گفتند: به خدا قسم اين همان چیزی بود كه نعیم به ما گفت. پس پیام فرستادند که به خدا جنگ 
نخواهیم کرد مگر آنکه چند نفری از شما را به گر وگان بگیریم و خداوند بين آن‌ها تفرقه انداخت و بادی» بسیار سرد در 
شب‌های زمستان بر آن‌ها فرستاد تا از جنگ منصرف شده و بر گشتند. 


محمد بن کعب گوید: حذیفه یمانی می گفت: قسم به خدا که ما در روز خندق به اندازای سختی و گرسنگی و ترس دیدیم 
که جز خدا کسی نداند» و پیامبر برخاست و آن قدری که خدا می‌خواست در آن شب نماز خواند. سپس فرمود: کسی هست 
برود و خبر قريش را بياورد تا در بهشت رفیق من باشد. حذیفه گوید: به خدا قسم هیچکس از ما در اثر خستگی و ترس و 
گرسنگی برنخاست. پیامبر مرا طلبید و من چاره ای جز اجابت نداشتم يس گفتم لتیک» فرمود: برو و خبر قوم را بیاور و کاری 
نکن تا برگردی. گفت: من نزد قريش آمدم در حالی که باد که لشکر خدا بود بساط و اردوی آن‌ها را بر هم زده نه بنائی 
برایشان مانده بود و نه آتشی و نه دیگ غذایی. و من در همین حال بودم که ابو سفیان از خيمه اش بیرون آمد و گفت: ای 


مردم قريش هر كس ببیند که 
ص: ۲۰۸ 


در كنار او کیست. حذیفه گوید: من زرنگی کرده و پیش دستی کردم بر ران دست راستی خود زدم و گفتم: تو کیستی؟ 
گفت: من فلانی هستم. آن كاه ابو سفیان مركب خود را خواسته و سوار شد و گفت: ای گروه قريش به خدا قسم که شما در 
اینجا نمی توانید بمانید زيرا سواره و پیاده هلاک شدند. و بنی قریظه هم با ما خلاف کرد و این هم باد سرد سخت که هیچ چیز 
برای ما باقی نگذارد. پس سوار بر شتر خود شد در حالی که پای او را باز نکرده بود و يس از سوار شدن پای شتر را باز کرد. 
حذيفه گوید: در دل خود گفتم اگر این دشمن خدا را تیری زده و می کشتم کار بزرگی کرده ام. يس تیری در کمان گذارده 
و می‌خواستم بر او بزنم و او را یکشم که ياد سفارش پیامبر افتادم كه فرمود کاری نکن تا بر گردی. تير را از کمان درآورده و 
خدمت رسول خدا رسیدم در حالی كه مشغول نماز بود» و چون متوجه باز گشت من شد ميان پاهایش را باز کرد و من در زیر 
آن حضرت جای گرفتم و گوشه‌ای کسایش را بر من کشید. و رکوع و سجده برد و نماز را به پایان برد و فرمود: جه خبر 


داری؟ من نيز تمام جریان را باز گو کردم. 


و حافظ باسنادش از عبد الله بن اوفی روایت نموده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بر احزاب نفرین کرد و 
گفت: اللّهم انت منزل الکتاب سریع الحساب اهزم الا-حزاب الهم اهزمهم و زلزلهم» بار خدايا تو نازل کننده کتاب و زود 


حسابی اين احزاب را فرار بده» بار خدایا ایشان را هزيمت بده و زیر و رو نموده و پراکنده کن. 


و از ابی هريره روایت نموده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز جنگ احزاب می فرمود: «لا اله الا الله وحده 
وحده وحده اع جنده و نصر عبده و غلب الا-حزاب وحده فلا شی ء بعده» نیست خدایی مگر خدای عالم که يكتا و بی 
همتاست ارتش خود را عزیز و پیروز داشت و بنده خاصٌ خود را باری نموده و احزاب را به یکتایی خود مغلوب داشت. و بعد 


از او چیزی نیست. 


و از سلیمان بن صرد؛ روایت نموده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زمانی که احزاب فرار کرده و از آن 
حضرت دور شدند فرمود: اکنون ما با آن‌ها پیکار می كنيم و آن‌ها دیگر به جنگ ما نخواهند آمد و همانطور شد که فرمود. 
بعد از جنگ احزاب دیگر قريش به جنگ پیامبر نیامدند ولی آن حضرت با آن‌ها جنگید تا خدا مکه را برای ايشان گشود. -. 


مجمع البیان ۸: ۳۴۰ - ۳۴۵ - 


ص: ۲۰۹ 


سپس در باره غزوه بنی قريظه گوید: زهری از عبد الرحمن بن عبد الله بن كعب بن مالک از پدرش روایت نموده که گفت: 
هنگامی که پیامبر با مسلمان‌ها از خندق ب رگشته و رفع خستگی نموده و شستشو کردند جبرئیل عليه السلام برای او ظاهر شده و 
گفت: شما از دشمن معذور هستی» آيا نشان نداد تو را كه نکوهش را از تو برداشت و آن را بعدا بر نخواهیم داشت. پیامبر از 
جا يبريد در حالی که ترسان بود؛ و تصمیم كرفت نماز عصر را با مردم نخواند مگر اينكه به دز بنی قریظه برسند. مردم لباس 
رزم پوشیده و در هنكام غروب آفتاببر بنی قريظه وارد شدند. مردم با هم مخاصمه و مجادله کردند. بعضی گفتند: پیامبر 
تصمیم گرفته که تا بنی قریضه را محاصره نکنیم نماز عصر را نخوانیم و ما مطابق تصمیم و برنامه پیامبر هستیم يس بر ما 
گناهی نیست. و گروهی هم روی گمان خود نماز خوانده و گروهی نماز را ترک کردند تا آفتاب غروب کرد و از روی 


گمان خود وقتی به حصار بنی قريظه رسیدند. پیامبر هیچ کدام از اين دو گروه را مواخذه و سرزنش نکرد. 


عروه گوید: پیامبر على بن ابی طالب عليه السلام را در مقدم جبهه فرستاد و يرجم را به دست او داد و او را فرمان داد که تا 
درب قلعه و حصار بنی قریظه توقف نکند. على عليه السلام از فرمان پیامبر اطاعت نمود و آن حضرت به دنبال او بیرون رفت. 
او بر گروهی از انصار در قبیله بنی غنم که انتظار پیامبر را داشتند» عبور کرد. پنداشتند كه پیامبر فرمود: آيا در اين نزدیکی 
سواری بر شما گذشت؟ گفتند: آری» دحیه کلبی سوار بر قاطر ابلقی که قطیفه دیباج بر روی بود بر ما گذشت. پیامبر خدا 
فرمود: آن دحیه نبود بلکه جبرئیل بود و خدا او را به بنی قريظه فرستاد تا آن‌ها را لرزانیده و ترسی در دل‌هایشان بياندازد. 
گویند: على عليه السلام رفت تا نزدیکک قلعه آن‌ها شد و از آن‌ها شنید که سخن زشت و ناروایی به پیامبر خدا می‌دهند. پس 
فز e‏ فانک یت کر ان كه 
خبیث و پلید شوید. فرمود: گمان می‌کنم که شما از ایشان سخن زشتی شنیدی. گفت: آری یا رسول ال فرمود: اگر آن‌ها مرا 
می‌دیدند چیزی از اين مقوله نمی گفتند. چون پیامبر خدا نزديكك حصار قلعه آنان شدء فرمود: ای برادران بوزینگان و خوکث.. 
ها آيا خدا شما را رسوا نکرد و بر شما غضب و بلا نفرستاد. گفتند: ای ابو القاسم شما جاهل نبودی. پیامبر بيست و ينج شبانه 


روز 


ص: ۳۰ 


آن‌ها را در محاصره قرار داد تا اينكه محاصره آن‌ها را به تنگ آورد» و خدا در دل‌هایشان رعب و ترسی ایجاد کرد و حی بن 
اخطب با بنی قريظه بعد از فرار قريش و غطفان وارد قلعه آن‌ها شده بود و چون يقين کردند كه پیامبر خدا از آن‌ها منصرف 
نخواهد شد تا اینکه با آن‌ها جنگ و نبرد کند. کعب اسد گفت: ای جماعت چیزی بر شما نازل شده که خودتان مشاهده مذ 
كنيد و من بر شما سه جيز را پيشنهاد می كنم هر کدام را خواستید اختيار کنید. گفتند: آن کدام است؟ گفت: اوّل با اين مرد 
(یعنی پیامبر) بيعت نموده و او را تصدیق نمائیم زيرا به خدا سوگند قطعا بر شما ثابت و روشن شده که آن پیامبر مرسل 
خداست و او کسی است که در کتابتان (تورات) ياد شده. يس جانتان و اموالتان و زنان خود را به سبب ایمان به او تأمين 
نمائید. گفتند: ما هركز حکم تورات را رها نكنيم و هیچگاه کتاب دیگری را بر او اختبار ننمانیم. گفت: اگر اين را نمی 


پذیرید» يس بیائید کودکان و زنان خود را بکشیم سپس بیرون رویم و با محمد و یارانش مردانه با شمشیرهای کشیده پیکار و 


جنگ کنیم» و چیز مهنمی يشت سر ما نباشد که ما را مشغول نماید تا خدا بين ما و محمد حکم فرماید. پس اگر کشته شدیم 
دیگر زن و بچه نداریم که غصه اسیری آن‌ها را بخوریم و اگر ما زنده مانده و پیروز شدیم زن و فرزند يبدا خواهیم کرد. 
گفتند: اين بیچاره ها را بکشیم» خیری دیگر در زند گی بعد از ایشان نیست. گفت: يس هرگاه اين را هم قبول نکردید امشب 
شب شنبه است شاید محمد و یارانش از ما ايمن باشند در اين شب. يس از قلعه بیرون رویم» و شبیخون بزنیم شاید به طور 
نا گهانی بهره‌ای از ایشان نصیب ما شود. گفتند: يس سنت خود را فاسد کنیم و کاری که گذشتگان ما در تغيير و ابطال سنّت 
کردند و مسخ شدند ما انجام دهیم تا به سرنوشت آن‌ها مبتلا شویم. گفت: مردی از شما از اّل ولادتش شبی را استوار و دور 


انديش نبوده است. 


زهرى كويد: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم هنگامی كه از آن حضرت خواستند که مردى در باره آن‌ها قضاوت و 
داورى كند فرمود: هر كس از اصحاب من خواستيد اختيار كنيد. آنها سعد بن معاذ را اختيار کردند و ييامبر خدا هم رضايت 
داد. يس بر حكم و داورى سعد بن معاذ تن در دادند و تسليم شدند. پیامبر امر فرمود آن‌ها را خلع سلاح كنند و آن‌ها را در 


قبه ای قرار دادند و دستور داد شانه آن‌ها را بسته و در خانه اسامه حبس نمودند» و عقب سعد 


۲1١ ص:‎ 


بن معاذ را فرستاد و او را آوردند و او حکم نمود که مردان رزمنده آن‌ها را بکشند و زنان و کودکان آن‌ها را اسیر نمایند و 
اموالشان را تقسیم و اراضی و منازلشان به مهاجرین تعلق بگیرد. فرمود: شما صاحب منزل و زمين هستید ولی مهاجرین مسکنی 
ندارند. پیامبر تکبیر كفت و به سعد فرمود: حقیقتا در باره آن‌ها به حکم خدای عز و جل حکم کردی. 


و در بعضی از روایات است که فرمود: به حقيقت در باره آن‌ها از بالای هفت آسمان به حکم خدا حکم کردی. 
و ارقعه جمع رقیع نام آسمان دنیاست. 


پیامبر مردان رزمنده آن‌ها را که گمان کرده اند ششصد نفر بودند کشت. عده‌ای گفتند: چهار صد و پنجاه نفر مرد بودند» و 


هفتصد و پنجاه نفر هم اسیر گرفتند. 


و روایت شده که ایشان به کعب بن اسد که فرستاده آن‌ها بود نزد پیامبر گفتند: ای کعب به نظرت پیامبر با ما جه خواهد کرد؟ 
گردد؟ به خدا قسم کشتن است. 


حی بن اخطب دشمن خدا را آوردند که بر تنش جامه‌ای سوراخ شده بود كه آن را از هر طرف مانند جای بند انگشت‌ها پاره 
کرده بود تا از تنش بیرون نياورند. دو دست او را با ریسمانی به گردنش بسته بودند. چون رسول خدا او را دید فرمود: به خدا 
قسم من خود را به دشمنی تو ملامت نمی كنم و لکن کسی که خدا را ترک کند خوار و بیچاره خواهد شد. آن كاه فرمود: ای 
مردم اعتراضی به امر خدا نیست کتاب خدا و تقدير او متصلا بر بنی اسرائیل نوشته شده است سپس نشست و امر کرد كردن او 


را زدند» آن كاه رسول خدا زنان و كودكان و اموالشان را ميان مسلمین تقسیم نمود و اسیرانشان را با سعد بن زياد انصاری به 


برایش در کنار مسجد زده بودند بر گردانید. 


ص: 1۲ 


از جابر بن عبد الله انصاری روایت شده که جبرئیل عليه السلام نزد پیامبر خدا آمد و گفت: اين بنده شایسته خدا کیست که 
مُرده» و درهای آسمان برای او باز» و عرش خدا برای او لرزید. پیامبر بیرون آمد. مسلمانان آمدند و دیدند كه سعد بن معاذ از 


* | تر جمه | 


بيان 


الكديه بالضم قطعه غليظه صلبه لا تعمل فيها الفأس (۳) ذكره الجزرى و فى بعض النسخ كذانه بفتح الكاف و الذال المعجمه و 


النون قال الجزرى الكذان حجاره رخوه إلى البياض و قال فى حدیث المغيره فإذا أنا معصوب الصدر كان من عادتهم إذا جاع 


و فى القاموس ثرد الخبز فته و قال حم له ذلكك قدر و حم حمه قصد قصده و ارتحال البعير عجله و الله له كذا قضاه له كأحمه و 


احتم دنا و حضر و الأمر فلانا أهمه كحمه. 
وفى المصباح حم الشى ء كضرب قرب و دنا و أحمه غيره انتهى. 


و أقول الأظهر عندى أنه كان يخمر فى الموضعين فصحف أى كان يستر القدر و التنور بثوب لثلا يطلع الناس على ما فيهما و 
كيف يبارك الله عليهما و كان هذا دأبه صلى الله عليه و آله فى سائر ما ظهرت فيه هذه المعجزه و يؤيده أن فى روايات العامه 
(۴) فجعل يكسر الخبز و يجعل عليه اللحم و يخمر البرمه (۵) و التنور إذا أخذ منه و يقرب إلى أصحابه. 


و الاطام جمع أطم بالضم و هو البناء المرتفع الأعلى جشيشه فى أكثر النسخ 


ص: ۳۳ 


-١‏ و اهتز خ ل. 
۲- مجمع البیان ۸: ۳۵۱ و ۳۵۲. 
۳- الفاس: الذى يشق به الحطب و غیره. 


۴- ذ کرناه فى ذيل الخبر. 


۵- البر مه: القدر من الحجاره. 


بالجیم المفتوحه و الشین المکسوره و هى أن تطحن الحنطه طحنا جلیلا ثم تجعل فى القدور و یلقی عليها لحم أو تمر و تطبخ 
ذکره الجزری. 


الجهام بالفتح السحاب لا ماء فیه. 


قوله یفتل منه قال الجزری (۱) جعل فتل وبر ذروه البعیر و غاربه مثلا لازالته عن رأيه كما یفعل بالجمل النفور إذا آرید تأنيسه و 
إزاله نفاره و الغارب مقدم السنام و الذروه أعلاه. 


و فى القاموس لحن له قال قولا يفهمه عنه و بخفى على غيره و قال الفت الدق و الکسر بالأصابع و فت فى ساعده أضعفه و قال 
الرجيع ماء لهذيل على سبعه أميال من الهده (۲) و به غدر بمرثد بن أبى مرثد و سريته لما بعثها صلى الله عليه و آله مع رهط 
عضل و القاره فغدروا بهم انتهى. 


و يليل بفتح الياءين و سكون اللام وادى بينبع و الطفره الوثبه فى ارتفاع. 
و فى القاموس جزع الأرض و الوادى كمنع قطعه و قال مراق البطن ما رق منه و لان. 


و فى النهايه فيه الحرب خدعه يروى بفتح الخاء و ضمها و سكون الدال و بضمها مع فتح الدال فالأول معناه أن الحرب ينقضى 
أمرها بخدعه واحده من الخداع أى إن المقاتل إذ خدع مره واحده لم يكن لها إقاله و هو أفصح الروايات و أصحها و معنى 
الثانى هو الاسم من الخداع و معنى الثالث أن الحرب تخدع 


ص: ۲۱۴ 
۱- فى النهايه ۲ ۴۷ و حدیت زبير: سأل عائشه الخروج الى البصره فابت عليه» فما زال يفتل فى الذروه و الغارب حتّی اجابته. 


جعل فتل و براه. 
۲- الهده: عين بين طائف و مکه. 


الرجال و تمنیهم و لا تفی لهم كما يقال فلان رجل لعبه و ضحکه للذی یکثر اللعب و الضحک انتهی و الکراع کغراب اسم 
لجمع الخیل. 


##[ترجمه |«الكدية» با ضمه كاف صخره‌ای کلفت و سخت است که تبر آن را نمی شکند. جزری اين مطلب را ذكر كرده 
است. و در برخى نسخه‌هاه کذانة» با فتحه كاف و ذال معجمه و نون آمده است. جزری گوید: «الکذان» سنگ نرم که مايل به 
سفید است. و گوید: در حديث مغیرهُ آمده است: «فإذا انا معصوب الصدر» عرب عادت داشتند که چون یکی از آن‌ها گرسنه 


شد شکم خود را با باندی می‌بست و جه بسا در زیر باند سنگی می‌گذاشت. و گوید: «فعادت كثيباً آهیل» یعنی شن روان. 


در قاموس آمده است: «ثرد الخبز» یعنی نان را ريز ریز کرد. و گوید: «حم له ذلک» یعنی برای او مقدّر کرد و «حع حه» یعنی 
او را قصد کرد. «ارتحال البعیر» یعنی بر شتر جهاز بست و سوار آن شد. «و الله له کذا» یعنی برای او مقدر کرد. «کأَحمه» و 


احتم بعنی نزديكك شد و پیش آمد. «الامر فلانا؛ یعنی برای او مهم شد ( کگحمه). 
در مصباح آمده است: ١حمم‏ الشىء» بر وزن ضرب يعنى نزديكك شد. و «احمه غیره» پایان سخن. 


می كويم: وجه درست‌تر در نظر من اين است كه در هر دو عبارت «يخمّرا بوده که تصحيف شده است» يعنى: او ديكك و تنور 
را با جامه‌ای يوشانيد تا مردم ندانند جه جيز در آن است و خداوند چگونه در آن‌ها بركت انداخته است. اين عمل از عادت.. 
های پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در دیگر مواردی بود که اين معجزه از جانب آن حضرت صورت می گرفت. مطلب 
دیگری که اين نظر را تایید می‌کند اين است که در روایت‌های اهل سنت آمده است: آن حضرت نان را ریز ریز می کرد و 


گوشت بر آن می گذاشت و چون از دیگ و تور چیزی برمی‌داشت آن را می‌پوشانید و غذا را جلوی صحابه می گذاشت. 
«الآطام) جمع اطم با ضمه به معنای بنای مرتفع و بلند است. «حشيشة» در بیشتر نسخه‌ها 
ص: ۲۱۳ 


با جيم مفتوحه و شين مکسوره بدين معنا است كه كندم به شدت کوبیده شود و در ديكك گذاشته شود و گوشت يا خرما در 


آن بریزند و پخته شود. اين مطلب را جزری ذکر کرده است. 


در برخی از نسخه‌ها با خاء معجمه بر وزن (زبیر) به معنای آهوی کوچک آمده است. «أحفظه» یعنی خشم او را برانگیخت. و 


«الحفبظة» به معنای تعصب و خشم است. «طمی المائ» یعنی آب بالا آمد. و «الجهام» با فتحه ابری بی‌باران است. 


«یفتل منه» جزری گوید: «جعل فتل و بر دروة البعیر و غاربه» ضرب المثلی است که برای دست کشیدن از رای و نظرش به کار 
می‌رود» جنانكه هر كاه بخواهند شتر رميده را رام کنند. «الغارب» قسمت جلوی کوهان است. و «الذروة» بالای کوهان ات ان 


در قاموس آمده است: «لحن له» يعنى سخنى كفت كه او بفهمد و بر ديكران يوشيده بماند. و كويد: «الفتٌ) خورد كردن و 
شکستن با انگشت است. :زفت فى ساعده» یعنی او را ناتوان ساخت. و گوید: «الرجيع» آبى متعلق به هذيل بود كه در هفت 


مایلی هده قرار داشت و در اين مکان مرئد بن ابی مرثد و سريّه او آنسان که پیامبر آنان را همراه با گروه عضل و قارةٌ فرستاد» 


«یلیل» با فتحه دو ياء و سکون لام» وادی ينبع است. و «الطفرة» يرش به ارتفاع است. 


در قاموس آمده است: «جزع الارض و الوادی» بر وزن منع یعنی زمين يا وادی را پیمود. و گوید: «مراق البطن» قسمت نرم و 
ناز ک شکم است. 

در نهایه آمده است: «الحرب خدعة» با فتحه و ضمه خاء و سکون و ضمه دال و فتحه دال روایت شده. که با حالت اول به اين 
معنا است که امر جنگ با یک خدعه و نیرنگ به پایان می‌رسد. یعنی چون جنگجو یک بار خحدعه به کار بست دیگر از 
كك دست كيده تم شو و اد بن معناء فصیح ترین و صحیح ترین روایت است. و معنای دوم این است که اسم از «الخداع» 
باشد و معناى سوم | ين است كه جنگ مبارزان را مىفريبد 

ص: ۲۱۴ 

و آنان را دل خوش کرده و به آنان وفا نمی کند. جنانكه گفته می‌شود: «فلان رجل لعبهُ و ضحکه» به کسی که بسيار شوخی و 
خنده می کند. 


پایان سخن. 


«الکراع» بر وزن غراب اسم جمع برای گروه اسبان است. 


کنر الكرّاجكىٌ عَنْ أَسَدِ ن إِبْرَاهِيمَ الشلمی عَنْ عُمَرَ ٿن علي العَکی عَنْ مُحَمّدِ بن ص هْوَة عن الحسن بن عَلِىٌ العلوی عَنْ مد 
ا ار 
أَحَدٍ 


تن العلا َنْ ص باح بن یی عن لب رید عَنْ آبی + جَعْمَر الباقر عن آبائه علیهم السَلَامُ قا 
آله يوم راب الهم اک نت یی مه بْنَ الحارت يَوْمَ يد ذر و حهرّة بل عبد میب يَوْمَ 
طالب زب لا تذزتی نهدا و الك كيه الرارنن 431 


**[ترجمه ]كنز الکرجکی: خالد بن يزيد از امام باقر عليه السلام از پدرانش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم در روز احزاب فرمود: بار خدایا تو در روز بدر عبیده بن حارث را از من گرفتی و در روز احد حمزه بن عبد المطلب را و 
این برادرم على بن ابی طالب است. پرورد كارا مرا تنها نگذار و تو بهترین ارث‌برند گانی. - . كنز الفوائد : ۱۳۶ - ۱۳۷ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


الوذ وروی کی زج له ككل کر ر کا و ا ای صلی اد عله و ا كات عاب کی یو 
1 ی ۳ اف نت عَسََمَهُ ده فلا 


ولد تست و ادا e‏ ** بجنعهم (۲) هل مِنْ مبارز(۳) 
إِلَى قَولِه 
ی الشَّجَاعَهَ فى الْقَتَى و الْمجود*** من کرم الْعَرَائر 


ی وله ما كانَ آشرع أَنْ صَرَعَهُ (۳) آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السَلَامُ و جلس عَلَى ص ذره فما عم أَنْ یه و هو يكير الله و تمده 
قال له عَمْوُو با عل قَدْ جلشت 


ص: ۳۵ 


۱- كنز الفوائد: ۱۳۶ و ۱۳۷. 

۲- فى المصدر: بجمعکم و هو الصحیح كما تقدم. 

۳- فى المصدر: ووقفت اذ جبن الشجاع (المشجع خ ل)* ee‏ ##موقف الخصم المناجز انى كذلكك لم أزل* *#** متسرعا نحو الهزاهز 
۴- فى المصدر : ثم جادله فما کان باسرع من ان صرعه. 


ی مجلسا عظیما فا قلتیی فلا تتلینی ځلتی فقال عليه السَلَامُ می أَهْوَنٌ عَلَىَ من دک و ذْبَحَهُ و اتی برآسه و هو يَحْطِرٌ (۱) فى 
بشیه 12203 تری یا ول اللو ای عرق کف یشیمی (40 ال شول له صلی اه علیه و آله نها N‏ 


0 هو مسع ابا عن یه و وز ازع عملک يعمل جبيع أمد محمد لرجع ملك على عمليغ و دک 
ھک << ۳ يق یت من الم ِِينَ إلا و قد دهع بل عفرو (۳) و لا 


سے سج« م ی 


و وَقعت الْجَفْلهُ (۴) بالْمَْ كين فَانْهَرّمُوا آجمعی وَ تَقََقَتِ الاب حَائِفِينَ مزغوبین (۵. 


| ترجمه ]می گویم: کراجکی داستان کشته شدن عمرو به همان صورتی که گذشت نقل کرده و گوید: پیامبر صلی الله عليه و 
آله و سلم سه مرتبه فرمود: کدام یک از شما با عمرو مبارزه می کند تا من بهشت را در نزد خداوند برای او ضمانت کنم؟ هر 
سه بار على عليه السلام برمی‌خاست و مردم سر به زیر افکنده بودند. پیامبر او را نزديكك خود خواند و با دستش عمامه بر 
سرش نهاد. چون على عليه السلام به ميدان مبارزه رفت پیامبر فرمود: «همه ایمان با همه شرك به مبارزه برخاست.» عمرو اين 


رجز را می‌خواند: 

آن قدر در ميان شما جمله «هل من مبارز؟» (آیا مبارزی در ميان هست؟) را فریاد زدم که صدایم گرفته است. 
تا اینجا که گفت: 

شجاعت. درون جوانمرد است و بخشش و کرم یکی از بهترین غرایز است. 


امير المؤمنين سریعا او را بر زمين زد و بر سینه‌اش نشست و چون خواست با ذکر تکبیر و تمجید سر عمرو را ببرد» عمرو به او 
گفت: ای على بر جایگاه 


ص: ۳۵ 


بزرگی نشسته‌ای وقتی مرا کشتی لباس و سلاحم را از من نگیر. على عليه السلام گفت: لباس و سلاح تو در نزد بی‌ارزش تر از 
آن است که از تو بگیرم و سرش را بريد و با تبختر نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد. عمر گفت: ای رسول خدا 
آيا نمی‌بینی که على در راه رفتن جه بزرگی می کند؟ پیامبر فرمود: اين گونه راه رفتن را خداوند در این گونه موارد نایسند 
نمی‌دارد. پیامبر به پیشواز او رفت و گرد و خاک را از چشمانش پاک کرد و فرمود: اگر كار امروز تو در ترازو با اعمال همه 
امت محمد سنجیده شود؛ اين کار تو سنگین‌تر خواهد بود زيرا هیچ خانه از مشركان نماند جز که از کشته شدن عمرو دچار 
خوارى كردد و هيج خانه مسلمانى نباشد جز آنكه با كشته شدن عمرو» عزت و آبرو يابد. -. امير المؤمنين درا ين هنكام | ين 


اشعار را سرود: 


اين مرد از بی خردی که داشت بتان سنگی را يارى کرد ولی من از روی روشن بینی و صواب پرورد گار محمد را یاری 


کردم. 
پس با شمشیر بر او زدم و مانند تنه درخت خرما او را ميان ریگهای نرم و تيه ها بر زمین افکندم. 


و از جامه های او (و زرهی که بر تنش بود) د ر گذشتم» در صورتی که اگر من بجای او بر زمين می افتادم جامه های مرا از تنم 


بیرون می آورد (و برهنه ام می کرد). 


ای گروه احزاب گمان مبرید که خدا دين خود و پیامبرش را فرو گذارد (و یاری آنها نکند). - چون على عليه السلام عمرو را 
کشت ندای شنیدند که صاحب صدا دیده نشد که می گفت؛ 


على عمرو را کشت. على يشت را شکست و على کار را تمام کرد. 

مشرکان شکت خورده و همگی پا به فرار گذاشتند و احزاب با ترس و هراش متفرق شدند. -. کنز الفوائد : ۱۳۷ = ۱۳۸ - 
** | ترجمه ] 

«f» 


فس» تفسير بر القمى با ایا این تاذ کرو نغمة اله يكم ذ ج كم جُتُودٌ اسنا لهم ريحاً و جوا لم توزها و کان الله 
بما تَعْمَلُونَ بصيرا إِذْ جاو کم من فَؤقكم و من أَسْفَلَ ملکم الآيه. 


ا فا فا 


ص: ۳۱۶ 


۱- فى المصدر: و هو بتبختر. 
لاوس ساود ل) فى مشیته؟. 


الله خاذل دبنه* وينه با الا اب 
تحسبن و معشر الاحز 
۴- الجفله : الهرب والهزيمه. 


۵- كنز الفوائد: ۱۳۷ و ۱۳۸. 


ساروا فى العرب و جلبوا و استنفروهم (۱) لحرب رسول الله صلی الله عليه و آله فوافوا فى عشره آلاف و معهم کنانه و سلیم و 
فزاره و كان رسول الله صلی الله عليه و آله حين آجلا- بنی النضیر و هم بطن من الیهود من المدینه و كان رئیسهم حیی بن 
آخطب و هم يهود من بنی هارون عليه السلام فلما آجلاهم من المدینه صاروا إلى خیبر و خرج حيى بن أخطب (۲) إلى قريش 
بمکه (۳) و قال لهم إن محمدا قد وت ركم و وترنا و آجلانا من المدینه من دیارنا و آموالنا و آجلی بنی عمنا بنى قینقاع فسیروا فى 
الأرض و اجمعوا حلفاء کم و غیرهم حتی نسیر إليهم فانه قد بقی من قومی بیثرب سبعمائه مقاتل و هم بنو قريظه و بينهم و بين 
محمد عهد و میثاق و آنا آحملهم على نقض العهد بینهم و بين محمد و یکونون معنا علیهم فتأتونه آنتم من فوق و هم من آسفل 
و كان موضع بنی قريظه من المدینه على قدر میلین و هو الموضع الذی یسمی ببثر بنی المطلب فلم يزل يسير معهم حيى بن 
آخطب فى قبائل العرب حتی اجتمعوا قدر عشره آلاف من قريش و کنانه و الأقرع بن حابس فى قومه و عباس بن مرداس فى 
بنی سلیم (۴) فبلغ ذلكك رسول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۲۱۷ 


-١‏ و استنفزوهم خ ل. 

۲- وهم خ ل. آقول: یوجد ذلك فى المصدر. 

۳- ذکر فى السیره و غيره انه خرج مع سلام بن أبى الحقیق النضری و کنانه بن آبی الحقیق و هوذه بن قيس الوائلی و ابی عار 
الوائلی فى نفر من بنی النضیر و نفر من بنی وائل. 

۴- فى الامتاع: فى الامتاع. و خرجت يهود الى غطفان و جعلت لهم ثمر خیبر سنه ان هم نصروهم» و تجهزت قریش: و أتت 
يهود بنی سلیم فوعدوهم السیر معهم؛ و لم يكن آحد اسرع الى ذلكك من عیینه بن حصن الفزاری» و خرجت قريش و من تبعها 
من احابیشها فى آربعه آلاف» و عقدوا اللواء فى دار الندوه حمله عثمان بن طلحه بن أبى طلحه: و قادوا معهم ثلائمائه فرس و 
كان معهم الف بعیر و خمسمائه بعیره و لاقتهم سلیم بمر الظهر ان فى سبعمائه یقودهم سفیان بن عبد شمس ابو الأعور السلمی 
الذی كان مع معاویه بن آبی سفیان بصفين» و كان آبو سفیان بن حرب قائد قریش» و خرجت بنو آسد و قائدها طلیحه بن خویلد 
الاسدی, و خرجت بنو فزاره فى الف يقودهم عيينه بن حصن» و خرجت أشجع فى أربعمائه يقودهم مسعود بن رخیله: و 
خرجت بنو مره فى آربعماثه یقودهم الحارث بن عوف بن آبی حارثه. و قیل: لم بحضر بنو مره و کانوا جمیعا عشره آلاف» (و 
اقبلت قریش فى احابیشها ومن تبعها من بنی کنانه» حتی نزلت وادی العقیق » ونزلت غطفان بجانب احد ومعها ثلائمائه فرس » 
فسرحت قريش رکابها فى عضاه وادی العقیق » ولم تجد لخیلها هناک شیثا الا ما حملت من علفها ؛ وهو الذره » وسرحت 
غطفان ابلها إلى الغابه فى اثلها وطرفائها و کان الناس قد حصدوا زرعهم قبل ذلكك بشهر » وادخلوا حصادهم واتبانهم » و کادت 
خیل غطفان وابلها تهلک من الهزال » و کانت المدینه اذ ذاكك جدیبه. 


و استشار أصحابه و کانوا سبعمائه رجل (۱) فقال سلمان يا رسول الله إن القلیل لا يقاوم الکثیر فى المطاوله قال فما نصنع قال 
نحفر خندقا یکون بیننا (۲) و بینهم حجابا فیمکنک منعهم (۳) فى المطاوله و لا يمكنهم أن يأتونا من كل وجه فانا كنا معاشر 
العجم فى بلاد فارس إذا دهمنا دهم (۴) من عدونا نحفر الخنادق فیکون الحرب من مواضع معروفه فنزل جبرئیل على رسول الله 
صلی الله عليه و آله فقال آشار بصواب فآمر رسول الله صلی الله عليه و آله بمسحه (۵) من ناحیه أحد إلى راتج و جعل على کل 
عشرین خطوه و لائین خطوه قوم (۶) من المهاجرین و الأنصار یحفرونه فأمر فحملت المساحی و المعاول و بدأ رسول الله صلی 
الله عليه و آله و أخذ معولا- فحفر فى موضع المهاجرین بنفسه و أمير المؤمنين عليه السلام ینقل التراب من الحفره حتی عرق 
رسول الله صلی الله عليه و آله و عى (۷) و قال لا عيش إلا-عيش الآ-خره اللهم اغفر للأنصار و المهاجرین فلما نظر الناس إلى 
رسول الله صلی الله عليه و آله يحفر اجتهدوا فى الحفر و نقلوا التراب فلما كان فى الیوم الثانی بکروا إلى الحفر و قعد رسول الله 
صلی الله عليه و آله فى مسجد الفتح فبینا المهاجرون 


ص: ۲۱۸ 


-١‏ فى الامتاع: و كان المسلمون يومئذ ثلاثه آلاف. و زعم بن إسحاق انه انما كان فى سبعمائه و هذا غلط و قال ابن حزم: و 
خرج رسول الله صلی الله عليه و آله يعنى فى الخندق فى ثلاثه آلافء و قد قيل: فى تسعمائه فقط» و هو الصحيح الذى لا شک 
فيه» و الأول وهم. 

۲- بينكك خ ل. 

۳- فى المصدر: معهم. 

۴- دهماء خ ل. 

۵- بحفره خ ل. 

۶ قوما خ ل. 

۷- عیی خ ل. 


و الأنصار یحفرون إذ عرض لهم جبل لم تعمل المعاول فيه فبعثوا جابر بن عبد الله الأنصاری إلى رسول الله صلی الله عليه و آله 
يعلمه ذلكك قال جابر فجئت إلى المسجد و رسول الله صلى الله عليه و آله مستلقى على قفاه و رداؤه تحت رأسه و قد شد على 
بطنه حجرا فقلت يا رسول الله إنه قد عرض لنا جبل لا تعمل )١(‏ المعاول فيه فقام مسرعا حتى جاءه ثم دعا بماء فى إناء و غسل 
وجهه و ذراعيه و مسح على رأسه و رجليه ثم شرب و مج ذلك الماء فى فيه ثم صبه على ذلک الحجر ثم أخذ معولا فضرب 
ضربه فبرقت برقه فنظرنا فيها إلى قصور الشام ثم ضرب أخرى فبرقت برقه فنظرنا فيها إلى قصور المدائن ثم ضرب أخرى فبرقت 
برقه (۲) فنظرنا فيها إلى قصور اليمن فقال رسول الله صلى الله عليه و آله أما إنه سيفتح الله عليكم هذه المواطن التى برقت فيها 
البرق (۳) ثم انهال علينا الجبل كما ينهال الرمل. 


ال اپژ فَعَلِمتٌ أَنَّ َسُولَ اه صلی الله عليه و آله مقوى فآ ان ا كارا بشع ين العف فلت وقول اللو قل 
لك فی الْعَدَاءِ (۴) قَالَ ما عند ک يا جاب فَقلْتٌ عناق و صاع من شير فَفَالَ تقذ و أطخ ما عِنْدَك قَالَ جابژ فَجِنْتٌ ای أَهْلى 
توا قطعنت العيرَوَذَبَتُ ارو یلها و منیا أن تخر و تطبخ و توق فلا قرغ من دیک چنث ی شول الله 
ال ا د ل و ی 
دق ثم قال یا مفشر (ع) الْمُكَاجِرِينَ و الألصار أجيبوا جابرً و کان فى لد ت بعمائه زجل فَحَوَجُوا کلم ثم لم يمر 

مِنَ الْمَهَاجِرِينَ و لصا ال أ 


عير 


ال أجيبوا جابراً 


ص: ۳۱۹ 


-١‏ لم تعمل خ ل. 
۴- من الغداء خ ل. 
۵- رسول اللّه خ ل. 
۶-یا معاشر خ ل. 


۳ 
لمر 


بُ و فلت لِأهلى قَد و الله آتاک (۱) زشو ل اللا ا 
۱ ال تعم قات هو عم با آتی قال جاپژ تخل وشول الله صلی الله عليه و آله لطر فی القتذر نم قال اغرفی و أَقَى ا ی 


قال جَابرٌ 


فی ور تم قال أخرجى و أَبْقِى ثم دعا بص فو کرد فيا و غَرَفَ تال با جابر اوخل علی عشره فلت عشره فا کلوا عى 


أَصَابِعِهم ثم قال با جَابرٌ علی بالذّرَاع فاته بالذراع فأكلوة ثم قَالَ أذخل عَليَ ره فدخلو 
وا على ترا ا وى فى تیه( نآ اب قل با یز عیبر یه رو حرجا ال ذل 
َل عرة فأدحََهم فَأْكلُوا سی تهلوا و ما يُرَى (۶) فی الط عه إا ار آصابمهع ثم ال با جابز علي بالذراع فاه بالذداع 
لك با رشو الو کم بو ین رع ۵ َال راعانِ لك و الى نک بالق نیاق ینک با َال أما لو سكت با مج 
أَكنُوا (۶) كلهم مِنَ الذراع قَالَ جابه الت اذل (۷) عَشَرَهَ ء رَه اون حى أكلُوا كلهم و بقی ى و الله نا من دک الطعام ما 


عا به آبّاما. 


۳ 


قال و حفر رسول الله صلی الله عليه و آله الخندق و جعل له ثمانیه أبواب و جعل على کل باب رجلا من المهاجرین و رجلا من 
الأنصار مع جماعه یحفظونه و قدمت قريش و کنانه و سلیم و هلال فنزلوا الزغابه ففرغ رسول الله صلی الله عليه و آله من حفر 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ محمد خ ل. 

۲- بما عندنا خ ل. 

۳- فادخلتهم حتی أكلوا و نهلوا خ ل. 
۴-و لم يرخ ل. 

۵- من الذراع خ ل. 

2-۶ کل الناس خ ل. 

۷-فی المصدر: آدخلت. 


الخندق قبل قدوم قريش بثلاثه أيام و آقبلت قريش و معهم حيى بن أخطب فلما نزلوا العقیق جاء حيى بن أخطب إلى بنی قریظه 
فى جوف اللیل و کانوا فى حصنهم قد تمسکوا بعهد رسول الله صلی الله عليه و آله فدق باب الحصن فسمع کعب بن آسید (۱) 
قرع الباب فقال لاهله هذا أخوك قد شأم قومه و جاء الآن يشأمنا و يهلكنا و يأمرنا بنقض العهد بیننا و بين محمد (۲) و قد وفی 
لنا محمد (۳) و آحسن جوارنا فتزل إليه من غرفته فقال له من آنت قال حيى بن آخطب قد جنتک بعز الدهر فقال کعب بل 
جئتنى بذل الدهر فقال يا کعب هذه قريش فى قادتها و سادتها قد نزلت بالعقیق مع حلفائهم من کنانه (۴) و هذه فزاره مع قاد تھا 
و سادتها قد نزلت الزغابه و هذه سلیم و غیرهم قد نزلوا حصن بنی ذبیان و لا يفلت (۵) محمد و صحابه من هذا الجمع آبدا 
فافتح الباب و انقض العهد بینک و بين محمد فقال کعب لست بفاتح لكك الباب ارجع من حيث جثت فقال حيى ما یمنعک من 
فتح الباب الا جشیشتک (۶) التی فى التنور تخاف أن آشر کک (۷) فیها فافتح فانک آمن من ذلكك فقال له کعب لعنكك الله لقد 
دخلت على من باب دقیق ثم قال افتحوا له الباب ففتحوا (۸) له فقال ویلک يا کعب انقض العهد بینک و بين محمد و لا ترد 
رأيى فان محمدا لا یفلت من هذا الجمع آبدا فان فاتكك هذا الوقت لا تد رک (4) مثله آبدا قال و اجتمع کل من كان فى 
الحصن من رژساء البهود مثل 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ فى المصدر و السیره و الامتاع: کعب فق آسد. 
۲- رسول اللّه خ ل. 

۳- رسول اللّه خ ل. 

۴- فى المصدر: و کنانه. 

۵- آی لا يخلص. 

۶- خشیشتک خ ل. 

۷- اشا ر کک خ ل. 

۸- ففتح خ ل. آقول: فى المصدر: ففتحوا له الباب. 
9- لم تدركك خ ل. 


غزال بن شمول (۱) و یاسر بن قيس (۲) و رفاعه بن زید (۳) و الزبير بن باطا (۴) فقال لهم كعب ما ترون قالوا نت سیدنا و 
المطاع فینا و صاحب عهدنا و عقدنا فان نقضت نقضنا معكك و إن آقمت آقمنا معكك و إن خرجت خرجنا معكك قال الزبير بن 
باطا (۵) و كان شیخا کبیرا مجربا قد ذهب بصره قد قرأت التوراه التی أنزلها الله فى سفرنا بأنه يبعث نبیا (۶) فى آخر الزمان 
یکون مخرجه بمکه و مهاجره (۷) فى هذه البحیره يركب الحمار العری و يلبس الشمله و یجتزی بالکسیرات (۸) و التمیرات و 
هو الضحوك القتال فى عينيه الحمره )٩(‏ و بين کتفیه خاتم النبوه بضع سیفه على عاتقه لا یبالی من لاقی يبلغ سلطانه منقطع 
الخف و الحافر فان كان هذا هو فلا يهولنه هؤلاء و جمعهم و لو نأوی (۱۰) على هذه الجبال الرواسی لغلبها فقال حبی لیس هذا 
ذاک ذلك النبى من بنی إسرائيل و هذا من العرب من ولد إسماعيل و لا یکونوا بنی إسرائيل (۱۱) آتباعا لولد إسماعيل آبدا 
لأن اه قد فضلهم على الناس جمیعا و جعل منهم (11) النبوه و الملک و قد عهد الینا موسی زوق لرشول فى ف بان 
ا کله اه 


ص: ۲۲۲ 


۱- فى السيره و الامتاع: عزال بن سموال. 

۲- و بناشر بن قبس خ ل. آقول: فى الامتاع: نباش بن قیس. 

۳- فى الامتاع: و عقبه بن زيد. 

۴- الزهیر بن ناطا خ ل. أقول: ذكره الامتاع مثل المتن. 

۵- الزهیر بن ناطا خ ل. آقول: ذکره الامتاع مثل المتن. 

۶ نبی خ ل. 

۷- الى المدینه خ ل. آقول: فى المصدر: و مهاجرته فى هذه البحیره. 
۸- بالکسر خ ل. 

4- حمره خ ل. 

۰- و لو ناوته هذه خ ل. 

-١‏ ولا یکونون بنو إسرائيل خ ل. آقول: لعل الصحیح: (و لا یکون بنو إسرائيل) فوقع الوهم من النشاخ. 
۲- فى المصدر: و جعل فیهم. 


و لیس مع محمد آيه و إنما جمعهم جمعا و سحرهم و يريد أن يغلبهم بذلک فلم يزل يقلبهم عن رأيهم حتی آجابوه فقال لهم 
آخرجوا الكتاب الذى بينكم و بين محمد فأخرجوه فأخذه حيى بن أخطب و مزقه و قال قد وقع الأمر فتجهزوا و تهيئوا للقتال و 
بلغ رسول الله صلی الله عليه و آله ذلكك فغمه غما شديدا و فزع أصحابه فقال رسول الله صلی الله عليه و آله لسعد بن معاذ و 
أسيد بن حصين )١(‏ و كانا من الأوس و كانت بنو قريظه حلفاء الأوس اثتبا بنى قريظه فانظرا ما صنعوا فان كانوا نقضوا العهد فلا 
تعلما أحدا إذا رجعتما إلى و قولا عضل و القاره فجاء سعد بن معاذ و أسيد بن حصين (۲) إلى باب الحصن فأشرف عليهما 
كعب من الحصن فشتم سعدا و شتم رسول الله صلى الله عليه و آله فقال له سعد إنما أنت ثعلب فى حجر لتولين قريش و 
لیحاصرنکک رسول الله صلی الله عليه و آله و لينزلنكك (۳) على الصغر و القمأ (۴) و ليضربن عنقكك ثم رجعا إلى رسول الله صلى 
لله عليه و آله فقالا-له عضل و القاره فقال رسول الله صلی الله عليه و آله لا نحن أمرناهم بذلکک و ذلك أنه كان على عهد 
رسول الله صلى الله عليه و آله عيون لقريش يتجسسون خبره و كانت عضل و القاره قبيلتان من العرب دخلا فى الإسلام ثم غدرا 
و كان إذا غدر أحد ضرب بهما المثل فيقال عضل و القاره. 


و رجع حیی بن أخطب إلى أبى سفيان و قريش فأخبرهم بنقض بنى قريظه العهد بينهم و بين رسول الله صلی الله عليه و آله 
ففرحت قريش بذلك فلما كان فى جوف الليل جاء نعيم بن مسعود الأشجعى إلى رسول الله صلى الله عليه و آله و قد كان أسلم 
قبل قدوم قريش بثلاثه أيام فقال يا رسول الله قد آمنت بالله و صدقتكك و كتمت إيمانى عن الكفره فان أمرتنى أن آتیکک بنفسى 


ص: ۳۳۳ 


۱- حضير خ ل. آقول: فى المصدر: (حصین) و الظاهر أنه مصحف و قد صرّح المقریزی فى الامتاع بانه اسيد بن حضير» على 
أنه لم نعرف فى الصحابه من یکون اسمه اسید بن حصین. 

۲- حضير خ ل. آقول: فى المصدر: (حصین) و الظاهر آنه مصحف و قد صرّح المقریزی فى الامتاع بانه اسید بن حضير» على 
أنه لم نعرف فى الصحابه من یکون اسمه اسید بن حصین. 

۳- ثم لینزلنک خ ل. 

۴- القمأ: الذل. 


اليهود و بين قريش فعلت حتی لا بخرجوا من حصنهم فقال رسول الله صلی الله عليه و آله خذل (۱) بين البهود و بين قريش فانه 
آوقع عندی قال فتأذن لی أن آقول فیک ما آرید قال قل ما بدا لک فجاء إلى آبی سفیان فقال له تعرف مودتی لکم و نصحی و 
محبتی أن ينص ركم الله على عدو کم و قد بلغنى أن محمدا قد وافق اليهود أن یدخلوا بين عسك ركم و یمیلوا علیکم و وعدهم إذا 
فعلوا ذلك أن يرد علیهم جناحهم الذی قطعه بنی النضیر و قینقاع فلا آری أن تدعوهم یدخلوا عسک ركم (۲) حتی تأخذوا منهم 
رهنا تبعثوا بهم إلى مکه فتأمنوا مکرهم و غدرهم فقال له آبو سفیان وفقك الله و أحسن جزاء ک مثلکک آهدی (۳) النصائح و لم 
یعلم أبو سفیان باسلام نعيم و لا أحد من اليهود ثم جاء من فوره ذلک إلى بنی قریظه فقال له يا کعب تعلم مودتی لکم و قد 
بلغنی أن آبا سفیان قال نخرج هؤلاء اليهود فنضعهم فى نحر محمد فان ظفروا كان الذ کر لنا (۴) و إن كانت علینا کانوا هؤلاء 
مقادیم الحرب فلا آری لکم أن تدعوهم بدخلوا عسكركم حتی تأخذوا منهم عشره من آشرافهم یکونون فى حصنکم آنهم إن 
لم يظفروا بمحمد لم یبرحوا حتی يردوا علیکم عهد کم و عقد کم بين محمد و بینکم لأنه إن ولت قريش و لم یظفروا بمحمد 
غزاکم محمد فیقتلکم (۵) فقالوا آحسنت و آبلغت فى النصیحه لا نخرج من حصننا حتی نأخذ منهم رهنا یکونون فى حصننا. 


و آقبلت قريش فلما نظروا إلى الخندق قالوا هذه مكيده ما كانت العرب تعرفها قبل ذلك فقيل لهم هذا من تدبیر الفارسی الذی 


ص: ۳۳۴ 


۱- فى المصدر: اخذل. 

۲- فى عسکرکم خ ل. 

۳- من آهدی خ ل. 

۴- لنا دونهم خ ل. 

۵- فقتلکم خ ل. 

۶- فى الامتاع: و كان المش رکون بتناوبون بینهم فیغدوا آبو سفیان بن حرب فى آصحابه يوماء و خالد بن الولید یوما. و یغدو 
عمرو بن العاص يوماء و هبیره بن أبى وهب يوماء و عکرمه بن ابی جهل يوماء وضرار بن الخطاب الفهری یوما » فلا یزالون 
یجیلون خیلهم ویتفرقون مره ویجتمعون مره اخری. ویناوشون المسلمین » ویقدمون رماتهم فیرمون » وإذا آبوسفیان فى خيل 
يطيفون بمضیق من الخندق فرماهم المسلمون حتی رجعوا و کان عباد بن بشر الزم الناس لقبه رسول الله صلی الله عليه و آله 
يحرسها » و کان اسید بن حضير يحرس فى جماعه ‏ فاذا عمرو ابن العاص فى نحو المائه پریدون العبور من الخندق » فرماهم 
حتی ولوا » و کان المسلمون ینتاوبون الحراسه و کانوا فى قر شدید وجوع ‏ و کان عمرو بن العاص وخالد بن الولید کثیرا ما 
یطلبان غره ومضیقا من الخندق یقتحمانه » فکانت للمسلمین معهما وقائع فى تلك اللیالی. 


عبد ود و هبیره بن وهب (۱) و ضرار بن الخطاب إلى الخندق و كان رسول الله صلی الله عليه و آله قد صف أصحابه بين يديه 
فصاحوا بخيلهم حتى طفروا الخندق إلى جانب رسول الله صلى الله عليه و آله فصاروا أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله 
كلهم خلف رسول الله صلى الله عليه و آله و قدموا رسول الله صلی الله عليه و آله بين أيديهم و قال رجل من المهاجرين و هو 
تاكن ارجل يس EN AE E E‏ و لعفيس تدم يعدا ايقل و 
SS‏ منکخ و این لإخوانهم َم ایا و لا يَنُونَ الاس 

1 لا إلى قوله که علی الخیر اوک م يُؤْيُِوا خبط الله أَعمالَهعْ و کان ذلك عَلَى اللِّ يسِيراً (۳) و ركز عمرو بن عبد ود 


ا و آثل یجول جوله و برتجز و یغول 
و لقد بحخت من النداء* 2 ##بجمعکم هل من مبارز 


و وقفت إذ جبن الشجاع* SESE‏ *مواقف القرن المناجز 


إنى کذلک لم آزل*** متسرعا نحو الهزاهز 


۱- فى الامتاع: و هبیره بن آبی وهب. و زاد: و عکرمه بن آبی جهل و نوفل بن عبد الله المخزومی. 
ادقن المصادر ةلأ و الله 


۳- ذكرنا موضع الآيات فى صدر الباب. 


تقال وَشول اله صلی ا علیه و آله 2 من هد لکلب قلم يجب أحدٌ فولب ثب (۵۱ یه أميز امین علب ناخ كما ال ل 


2 
عم 


الله فقال یا عل عَذا مرو بُ عند ود فارس یلیل قال آنا عل : نی آبی طالب فَقَالَ له سول له صلی الله عليه و آله ادن یفن 
له عتعهبیده و دقع یه هة دا امار و قال له ْب و قابل بهذا 2 لاه من بهن یه و من لفه و عن تمه و عَنْ 


شماله و من فوقه و من تیه قمر مير الممنین علیه الصَلَامُ هول فى مشیته و هُوَ يَقُولَ: 


ال له عرو من آلت فال آنا عل بي أبى طالب ابن عم زشول الله وق و الله الله إن اک كان لی ص دبقاً و تدیماً (ه) و 


۶2۱ 
۳۹ 

اظع 

۱ 

د ام 
e‏ 
۳۹ 


ی أكرَة ان یک فک ما أَمِنَ اب عمکک حِينَ بتک ال أن أختطفَك بزشحی هذا قث کک غَائَِا ین السَمَاءِ وا 
میت فَقَالَ له یز الْمَؤْمِنِينَ علیه الصَلَامُ قَذ علع ابن عَمَى اک ان قنك 0 


کش 


تا فی ان قَقَالَ عرو کلتامما تک يا علیی تلک إذاً شمه ضيزى (2) فا عَلِيٌّ دع دا 
ص: ۲۲۶ 


۱- فقام خ ل. 

۲- و قال خ ل. 

۳- ذکرها خ ل صيتها خ ل. 

۴- تقدمت الاشعار قبلا و آشرنا ما بتعلق بها. 

۵- قال البغدادی فى المحبر: ۱۷۴: و كان آبو طالب بن عبد المطلب نديما لمسافر بن أبى عمرو بن أميّه فمات مسافر فنادم آبو 
طالب بعده عمرو بن عبد ود بن نضر بن مالک بن حسل بن عامر بن لوی؛ و قتل علي بن أبى طالب رضی الله عنه عمرا يوم 
الخندق و هو يومئذ ابن مائه و أربعين سنه. 


۶ أى ناقصه جائره. 


يا عمژو إِنّى سَمِعْتٌ ملک و أنت متعلق بأشتار الکقبه تقول لَا عرض علی أحدٌ فى الب ات خصال اجه إلى وَاحده من 
و آنا آغرض عَلییک تلا خضال فَأجِينى إِلَى واه قال مات فاك قال لشهد م 


9 و 
5 ۳ ۳ ر و م2 
5-2-6 9 7 2 2 2 رم م2 


على هذا قال له (۵ أن ن توجع و ترد ذا الیش عَنْ 2 رَسُولٍ اللہ ان یک صادقا قم أغلّى به یاو ان یک كاؤباً كفتك 


یا وف الب أن ره ال إذاً تحت (۳) نساه ریش بذک و ینید (۴) الشعراءُ فى ااا ا على عقن 
مِنَّ لوب و دلت د ارات لع تال له یز المزمین عليه لام لته آن > رل ال فانک واكك و آنا تاجل خت 


هرر م2 9 
أن أ رم ع عر 


حداً من ارب ب يَسُومُنِى عَليِهَا ثم بدا فضَرَبَ مر الْمَؤْمِنِينَ 
له للم پیت على رها ی امین عليه ملق ها و بت الي على ره ال هعلق با عفرو أ ا 
کشاک آنی باززژتک و آنت ارس ارب ی اش عت عل بظهیر الَفت عَمْرُو الی خلفه فض رب مير المژمنین عليه لام 
۳ را قیاق ها © میقم کیا ع اجه ال تین یل علق بی أبى طالب أ نم اند مت الْعجَاجَهُ و 


ات عَنْ فرسه وَ عَرْقَبَةَ (۵) و قال هذه حط له ما ظَتَنْتُ 


2 


۳ 
۶ 2 ۶ تمد 


روا فاذا آمیزالَمزمنین علیه السَلَامُ علی صذره قذ أَحَلَّ يلخيته يرد يذ لا اكد 


ص: ۲۲۷ 


-١‏ فقال خ ل. 

۲- ذؤبان العرب: صعاليكهم و لصوصهم. 

٩-۳‏ تتحدث خ ل. 

۴ و لا پنشد خ ل. 

۵- عرقبه: قطع عرقوبه. و العرقوب: عصب غلیظ فوق العقب. آقول: فى السیره قال علی: 
۶- فقطعها خ ل. 


و 
هر 


راه و اهن إلى تقول الله صلی اله علیه و آله و الذكاة يل على زأسه من :ضيه عهرو و ته تقطد ما 


الرس بیده 


E 
3 


أنَا علي ین عبد الْمُطلِب»***(1) الْمَوْتٌ یر لِلْقَتَى مِنّ ارب 


ال سول الله باعل مَاكوْتَه قال نم یا رَسُولَ الله الب دیع و بعث رسول الله صلى الله عليه و آله الزبير إلى هبيره فضربه 
على رأسه ضربه فلق هامته و أمر رسول الله صلى الله عليه و آله عمر بن الخطاب أن يبارز ضرار بن الخطاب فلما برز إليه ضرار 
انتزع له عمر سهما فقال ضرار ویلک يا ابن صهاک أ رمى (۲) فى مبارزه و الله لئن رميتنى لا تر کت عدويا بمكه إلا قتلته فانهزم 
عنه (۳) عمر و مر نحوه ضرار و ضرب بالقناه على رأسه ثم قال احفظها يا عمر فإنى آليت أن لا أقتل قرشيا ما قدرت عليه فكان 
عمر يحفظ له ذلك بعد ما ولى و ولاه. فبقى رسول الله يحاربهم فى الخندق خمسه عشر يوما (۴) فقال أبو سفيان لحيى بن 
أخطب ويلكك يا يهودى أين قومكك فصار حیی بن أخطب إليهم فقال ويلكم اخرجوا فقد (۵) نابذتم محمدا الحرب فلا أنتم مع 
محمد و لا أنتم مع قريش فقال كعب لسنا خارجين حتى يعطينا قريش عشره من آشرافهم رهنا يكونون فى حصننا أنهم إن لم 
يظفروا بمحمد لم يبرحوا حتى يرد علينا محمد عهدنا و عقدنا فإنا لا نآمن أن تمر (۶) قريش و نبقى نحن فى عقر دارنا و يغزونا 
محمد فيقتل رجالنا و يسبى نساءنا و ذرارينا و إن لم نخرج لعله يرد علينا عهدنا فقال له حيى بن أخطب تطمع فى غير مطمع فقد 
نابذت محمدا الحرب فلا أنتم مع محمد و لا أنتم مع قريش فقال 


YA ص:‎ 


۱-فی المصدر: انا على و ابن عبد المطلب. 

۲- أ ترمينى. 

۳- عند ذلكك خ. 

۴- و قيل: كان مده حصار الخندق عشرين يوماء و قیل: قريبا من الشهر. 
ه- فى المصدر المطبوع: فقد نابذكم محقد الحرب. 

۶- لا نأمن من أن تمر خ ل. أقول فى المصدر المطبوع: تفر مكان تمر. 


کعب هذا من شومک إنما آنت طاثر تطير مع قريش غدا و تتركنا فى عقر دارنا و يغزونا محمد فقال له لكك (۱) الله على و عهد 
موسی أنه إن لم تظفر قريش بمحمد آنی آرجع معكك إلى حصنک یصیبنی ما يصيبكك فقال کعب هو الذی قد قلته لكك إن 
أعطتنا قريش رهنا یکونون عندنا و إلا لم نخرج فرجع حبی بن آخطب إلى قريش فأخبرهم فلما قال يسألون الرهن فقال آبو 
سفیان هذا و الله آول الغدر قد صدق نعیم بن مسعود لا حاجه لنا فى إخوان القرده (۲) و الخنازیر فلما طال على أصحاب رسول 
الله صلی الله عليه و آله الأمر و اشتد علیهم الحصار و کانوا فى وقت برد شدید و آصابتهم مجاعه و خافوا من البهود خوفا شدیدا 
و تكلم المنافقون بما حکی الله عنهم و لم يبق أحد من أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله إلا نافق إلا القلیل و قد كان 


غَرُوراً و كان قوم (۳) لهم دور فى أطراف المدينه (۴) فقالوا يا رسول الله تأذن لنا أن نرجع إلى دورنا فإنها فى أطراف المدينه و 


هى عوره و نخاف اليهود أن يغيروا 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ لك عهد الله خ ل. 

"- القرود خ ل. 

۳ منهم خ ل. 

۴- فى الامتاع: و بعشت بنو حارثه بأوس بن قیظی بن عمرو بن زيد بن جشم بن حارثه الأنصارىٌ إلى رسول الله صلى اللّه عليه و 
آله يقولون: ان بيوتنا عوره» و ليس دار من دور الأنصار مثل دارناء ليس بيننا و بين غطفان أحد يردهم عناء فأذن لنا فلنرجع إلى 
دورنا فنمنع ذرارینا و نساءناء فأذن لهم صلی الله عليه و آله فبلغ سعد بن معاذ ذلك فقال: يا رسول اللّه لا تأذن لهم انا و الله ما 
أصابنا و اياهم شده قط الا صنعوا هكذاء فردهم. 


علیها و قال قوم هلموا فنهرب و نصير فى البادیه و نستجیر بالاعراب فان الذى كان یعدنا محمد كان باطلا كله و كان رسول الله 
صلی الله عليه و آله آمر آصحابه أن یحرسوا المدینه باللیل و كان أمير المؤمنين عليه السلام على العسکر كله باللیل بحرسهم فان 
تح رك آحد من قريش نابذهم و كان آمیر المؤمنين عليه السلام يجوز الخندق و يصير إلى قرب قريش حيث پراهم فلا یزال 
الليل كله قائم وحده یصلی فاذا أصبح رجع إلى مرکزه و مسجد أمير المؤمنين عليه السلام هناك معروف يأتيه من یعرفه فيصلى 
فيه و هو من مسجد الفتح إلى العقیق أكثر من غلوه نشاب فلما رأى رسول الله صلی الله عليه و آله من أصحابه الجزع لطول 
الحصار صعد إلى مسجد الفتح و هو الجبل الذی عليه مسجد الفتح اليوم فدعا الله و ناجاه فیما وعده و قال (۱) يا صریخ 
المکروبین و یا مجیب المضطرین (۲) و يا کاشف الکرب العظیم آنت مولای و ولیی و ولی آباتی الأولين اکشف عنا غمنا و 
همنا و کربنا و اکشف عنا كرب (۳) هؤلاء القوم بقوتکک و حولك و قدرتك فنزل (۴) جبرئیل عليه السلام فقال يا محمد إن 
الله قد سمع مقالتک و أجاب دعوتک و آمر الدبور (۵) مع الملانکه أن تهزم قريشا و الأحزاب و بعث الله على قريش الدبور 
فانهزموا و قلعت آخبیتهم و نزل جبرئیل فأخبره بذلک فنادی رسول الله صلی الله عليه و آله حذیفه بن الیمان و كان قریبا منه فلم 
يجبه ثم ناداه ثانیا فلم يجبه ثم ناداه ثالثا (۶) فقال لبیک يا رسول الله فقال دع وک فلا تجیبنی قال يا رسول الله بأبى أنت و آمی 
من الخوف و البرد و الجوع فقال 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ و كان مما دغاه أن قال. 

۲- يا مجيب دعوه المضطرين خ ل. 

۳- شر خ ل. أقول: فى نسختى المخطوطه من المصدر: و اكشف عنا كرب شر هؤلاء القوم. 
۴- فى المصدر: فنزل عليه جبرئيل. 

۵-و هی الريح خ ل. أقول: فى المصدر المطبوع و هو الریح. 

۶- الثالثه خ ل. 


ادخل فى القوم و آتنی بأخبارهم و لا تحدئن حدثا حتی ترجع إلى فان الله قد آخبرنی أنه قد أرسل الریاح على قريش و هزمهم 
قال حذیفه فمضیت و آنا أنتفض من البرد فو الله ما كان إلا بقدر ما جزت الخندق حتی كأنى فى حمام فقصدت خباء عظیما فاذا 
نار تخبو و توقد و إذا خيمه فیها آبو سفیان قد دلا خصيتيه على النار و هو ينتفض (۱) من شده البرد و یقول يا معشر قريش إن 
كنا نقاتل آهل السماء بزعم محمد فلا طاقه لنا بأهل السماء و إن كنا نقاتل أهل الأرض فنقدر علیهم ثم قال لینظر کل رجل 
منکم إلى جلیسه لا یکون لمحمد عين فیما بیننا قال حذيفه فبادرت آنا فقلت للذی عن یمینی من أنت قال آنا عمرو بن العاص 
ثم قلت للذی عن یساری من أنت قال آنا معاویه و إنما بادرت إلى ذلکک لثلا يسألنى آحد من أنت ثم رکب آبو سفیان راحلته و 
هی معقوله و لو لا أن رسول الله صلی الله عليه و آله قال لا تحدث حدثا حتی ترجع إلى لقدرت أن آقتله ثم قال أبو سفیان 
لخالد بن الوليد يا أبا سليمان لا بد من أن أقيم آنا و أنت على ضعفاء الناس ثم قال ارتحلوا إنا مرتحلون ففروا منهزمين (۲) فلما 
أصبح رسول الله صلى الله عليه و آله قال لأصحابه لا تبرحوا فلما طلعت الشمس دخلوا المدينه و بقى رسول الله صلی الله عليه و 
آله فى نفر يسير و كان ابن عرقه الكنانى رمى سعد بن معاذ رحمه الله بسهم فى الخندق فقطع أكحله فنزفه الدم فقبض سعد على 
أكحله بيده ثم قال اللهم إن كنت أبقيت من حرب (۳) قريش شیثا فأبقنى (۴) لها فلا أحد أحب إلى محاربتهم من قوم 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ ای بتح رک. 

"- و فى الامتاع: و اقام عمرو بن العاص و خالد بن الولید فى مائتی فارس جریده ثمم ذهب حذیفه الى غطفان فوجدهم قد 
ارتحلوا؛ فاخبر القع صلی الله عليه و آله بذلک» فلما كان السحر لحق عمرو و خالد بقریش, و لحقت کل قبیله بمحلتهاء و 
آصبح رسول الله صلی اللّه عليه و آله بعد رحیل الأحزاب فاذن للمسلمین فى الانصراف فلحقوا بمنازلهم. 

۳ من حزب قريش خ ل. 


۴- فابقى خ ل. 


حاربوا )١(‏ الله و رسوله و إن كانت الحرب قد وضعت أوزارها د بين رسول الله صلی الله عليه و آله و بين قريش فاجعلها لی شهاده 
N ES‏ و ی ار اله فى المج ین 
و كان يتعاهده بنفسه فأنزل اله با اھا لین آمو ذْكُوا نف الل علیکم إِذْ جاءنکم مود این علهم ريحاً و نود 
تروها و كان الله بما تون بد يرا إلى قوله () دج کم نکم و ِن أل نکم بنى قريظه حين درو و خافوهم 
أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله و اد زاكَتٍ الصا و بل قوب الْحَناجِرَ إلى قوله إِنْ يُرِيدُونَ إلا فراراً و هم الذين 
قالوا لرسول الله صلى الله عليه و آله تأذن لنا نرجع إلى منازلنا فإنها ذ فى أطراف المدينه و نخاف اليهود عليها فأنزل الله فيهم إِنَّ 
يونا عَوْرَةٌ و ما هی بِعَوْرَهٍ إِنْ پُربدون 1 فراراً إلى قوله و كان ذلك عَلَى اله كيرا و رلت هذه الآيه فى الثانى لما قال لعبد 
الرحمن بن عوف هلم ندفع محمدا إلى قريش و نلحق نحن بقومنا خت بو E‏ را كم 
وصف الله المؤمنين المصدقين بما أخبرهم رسول الله ما يصيبهم فى الخندق من الجهد فقال و ا ما رأ الْمَؤْمنُونَ الأخزات إلى قوله 
و ما زَادَهُمْ إلا إيماناً يعنى ذلك البلاء و الجهد و الخوف إلا إيمانا وَ تشليماً. 


و فی روّایّه أبى ال اود عَنْ أبى جغفر علیه الم فى وله من الْمَؤْمِِينَ رجال ص قا ما عاك دٌوا د بدا مهم 
من قض نَحْبَهُ آی أله و هو مره وَ جغفر بن آبی طالب و مِنْهُمْ مَنْ یط أله (۳) يَعْنِى علیاً علیه الصّلَامُ ية بول الله وها لوا 
تهدیلا لیجزی اللَهُ الصَادقین بصلقهم و بُعذب الْمُنافِقِينَ إن شاء ای 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ فى المصدر المطبوع: حادوا اللّه. 

۲- هكذا فى النسخه و مصدره: و الظاهر أن قوله: (إلى قوله) زياده من نساخ التفسير و لا يحتاج إلى ذلکك. لان الآيتين مترادفان» 
ليست بينهما آيه. راجع الأحزاب: 4 و .٠١‏ 

۳- فی المصدر: ای اجله. 


و قال علي بنْ ابتراهیم فى قَوْلِهِ و رَد ال الذین كفَرُوا بعَتِظِهم لَمْ ینالوا ترا و کفی الله الْمُؤْمِنِينَ تال بعلی بن أبى طالب عَلیّه 
الام و کات الله قو عَزِيزا و رل فى ببی فرظ و أَنْرَكَ (۱) الَّذِينَ ظاهَرُوهُمْ من آغل الکتاب إِلَى قَوْلِهِ و کان اللهُ على كل شین 


فلما دخل رسول الله صلی الله عليه و آله المدینه و اللواء معقود آراد أن یختسل من الغبار فناداه جبرائیل عذی رک من محارب و 
الله ما وضعت الملائكه لأمتها كيف (۲) تضع لأمتک إن الله يأمرك أن لا تصلی العصر إلا ببنی قریظه فانی متقدمک و مزلزل 
بهم حصنهم إنا كنا فى آثار القوم نزجرهم زجرا حتی بلغوا حمراء الأسد فخرج رسول الله صلی الله عليه و آله فاستقبله حارثه بن 
نعمان فقال له ما الخبر يا حارثه (۳) فقال بأبى و أمى (۴) يا رسول الله هذا دحیه الکلبی ینادی فى الناس ألا لا يصلين العصر 
آحد الا فى بنی قریظه فقال ذاک جبرئیل ادعوا علیا فجاء على عليه السلام فقال له ناد فى الناس أن لا يصلين آحد العصر إلا فى 
بنى قریظه (۵) فجاء أمير المؤمنين عليه السلام فنادی فیهم فخرج الناس فبادروا إلى بنی قریظه و خرج رسول الله صلی الله عليه و 
آله و على عليه السلام بين يديه مع الرایه العظمی (۶) و كان حبی بن أخطب لما انهزمت قریش جاء فدخل حصن بنى قریظه 
فجاء آمیر الممنین عليه السلام فأحاط بحصنهم فأشرف علیهم کعب بن أسيد (۷) من الحصن يشتمهم و يشتم رسول الله صلی 
الله عليه و آله فأقبل رسول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ و آنزل الله خ. آقول: الزياده فى هذه النسخه من التفسیر. 

۲- فى المصدر: فکیف. 

*- ما يخبرنا حارثه خ ل. آقول: الموجود فى المصدر المطبوع و نسخه مخطوطه من نسختی مثل ما فى المتن؛ و فى نسختی 
اخری مثل ذلک. 

۴- فى المصدر: بأٍبی أنت و امی. 

۵-فی سيره ابن هشام و تاريخ الطبری: فامر رسول الله صلى الله عليه و آله مؤذنا فأذن فى الناس: من كان سامعا مطیعا فلا 
يصلين العصر الا ببنى قريظه. و ذكر فى الامتاع ان المؤذن كان بلال. 

*- اتفق أصحاب السير كلهم ان الرايه كانت مع على عليه السلام. 

۷- فى المصدر المطبوع: أسد. و هو الصحيح. 


على حمار فاستقبله آمیر المؤمنين عليه السلام فقال بأبى و أمى (۱) يا رسول الله لا تدنو من الحصن (۲) فقال رسول الله صلی الله 
عليه و آله يا على لعلهم شتمونی (۳) إنهم لو رآونی (۴) لأذلهم الله ثم دنا رسول الله صلی الله عليه و آله من حصنهم فقال يا 
إخوه القرده و الخنازیر و عبده الطاغوت أ تشتمونی انا ذا نزلنا بساحه قوم فساء صباحهم فأشرف علیهم کعب بن أسيد (۵) من 
الحصن فقال و الله يا آبا القاسم ما كنت جهولا فاستحیا رسول الله صلی الله عليه و آله حتی سقط الرداء من ظهره حياء مما قاله و 
كان حول الحصن نخل کثیر فأشار إليه رسول الله صلى الله عليه و آله بيده فتباعد عنه و تفرق فى المفازه و آنزل رسول الله صلی 
الله عليه و آله العسکر حول حصنهم فحاصرهم (۶) ثلاثه أيام فلم يطلع أحد منهم رأسه فلما كان بعد ثلائه أيام نزل إليه غزال بن 
شمول (۷) فقال يا محمد (۸) تعطينا ما أعطيت إخواننا من بنى النضير احقن دماءنا و نخلى لكك البلاد و ما فيها و لا نكتمكك شيا 
فقال لا أو تنزلون على حكمى فرجع و بقوا أياما فبكى النساء و الصبيان إليهم و جزعوا جزعا شديدا فلما اشتد عليهم الحصار 
نزلوا على حكم رسول الله صلی الله عليه و آله فأمر رسول الله صلی الله عليه و آله بالرجال فكتفوا و كانوا سبعمائه و أمر بالنساء 
فعزلوا (4) و قامت الأوس إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فقالوا يا رسول الله حلفاؤنا و موالينا 


ص: ۳۳۴ 


۱- فی المصدر: بابی أنت و امی. 

۲- فى السیره و تاريخ الطبری: لا عليكك ان لا تدنو من هؤلاء الاخابث. قال: لم؟ اظنكك سمعت منهم لی اذی؟ قال: نعم يا رسول 
الله قال: لو رآونی لم یقولوا من ذلكك شيئا. 

۳- یشتمونی خ ل. 

۴- رادونی. آذونی خ ل. 

۵- فى المصدر: آسد و هو الصحیح كما قدمنا. 

۶- فحاصروهم خ ل. 

۷- فى الامتاع: فنزل نباش بن قیس. أقول: و لعل غزال بن شمون مصحف عزال بن سموأل یوجد اسمه فى الأسارى. 

۸- يا رسول الله خ ل. 

4- فعزلن خ ل. 


من دون الناس نصرونا على الخزرج فى المواطن كلها و قد وهبت لعبد الله بن أبى سبعمائه دراع و ثلائمائه حاسر فى صبیحه 
واحده و لیس نحن بأقل من عبد الله بن آبی فلما أكثروا على رسول الله صلی الله عليه و آله قال لهم أ ما ترضون أن یکون 
الحكم فيهم إلى رجل منكم فقالوا بلى فمن هو قال سعد بن معاذ قالوا قد رضينا بحكمه فأتوا به فى محفه (۱) و اجتمعت الأوس 
حوله يقولون له يا أبا عمرو (۲) اتق الله و حسن فى حلفائكك و مواليك فقد نصرونا ببغاث (۳) و الحدائق و المواطن كلها فلما 
أكثروا عليه قال قد آن (۴) لسعد أن لا تأخذه فى الله لومه لائم فقالت (۵) الأوس وا قوماه ذهب و الله بنو قريظه (۶) و بکی (۷) 
النساء و الصبیان إلى سعد فلما سكتوا (۸) قال لهم سعد يا معشر اليهود أ رضيتم بحكمى فيكم قالوا بلى قد رضينا بحکمک و الله 
قد رجونا نصفک و معروفكك و حسن نظرك فأعاد (3) عليهم القوم فقالوا بلى يا أبا عمرو (۱۰) فالتفت إلى رسول الله صلى الله 
عليه و آله إجلالا له فقال ما ترى بأبى أنت و 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ المحفه: سرير يحمل عليه المریض او المسافر. و فى السیره: فحملوه على حمار قد وطئوا له بوساده من آدم. 

۲- يا آبا عمرو خ ل. 

۳- هکذا فى نسخه المصّف و ساثر النسخ» و فى المصدر: «ببغات» و کلاهما مصحفان و الصحيح: «ببعاث» ذکره القلقشندی 
فى نهایه الارب. و قال: كان بين الاوس و الخزرج» و له ذکر فى صحیح البخاری. و قال الجزری فى النهایه فى «بعث»: یوم بعاث 
بضم الباء يوم مشهور كان فيه حرب بين الاوس و الخزرج: و بعاث: اسم حصن للاوس» و بعضهم يقوله بالغین المعجمه و هو 
۴- لقد آن خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر المطبوع. 

۵- فقال خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر المخطوط. 

۶- آخر الدهر خ ل. 

۷- و بکت خ ل. 

۸- فلما سکنوا خ ل. 

4- فعاد خ ل آقول: هو الموجود فى المصدر. 

۰- يا آبا عمرو خ ل. 


آمی (۱) فقال احکم فیهم يا سعد فقد رضیت بحكمكك فیهم فقال قد حکمت يا رسول الله أن تقتل رجالهم و تسبی نساء‌هم و 
ذراریهم و تقسم غنائمهم و آموالهم بين المهاجرین و الأنصار فقام رسول الله صلی الله عليه و آله فقال حکمت (۲) بحکم الله من 
فوق سبعه آرقعه (۳) ثم انفجر جرح سعد بن معاذ فما زال ینزفه الدم حتی مضی (۴) رحمه الله و ساقوا الأسارى إلى المدینه و 
آمر رسول الله صلی الله عليه و آله بأخدود فحفرت بالبقیع فلما آمسی آمر بإخراج رجل رجل و كان یضرب عنقه فقال حبی بن 
آخطب لکعب بن آسید (۵) ما تری یصنع (۶) بهم فقال له ما يسوؤكك أ ما تری الداعی لا یقلع و الذی يذهب لا برجم فعلیکم 
بالصبر و الثبات على دینکم فأخرج کعب بن أسيد (۷) مجموعه يديه إلى عنقه و كان جمیلا وسیما فلما نظر إليه رسول الله صلی 
الله عليه و آله قال (۸) له يا کعب أ ما نفعكك وصیه ابن الحواس )٩(‏ الحبر الذ کی (۱۰) 


ص: ۳۳۶ 


۱- يا رسول الله خ ل. اقول: يوجد ذلك فى المصدر المطبوع. 

-١‏ قد حکمت خ ل. آقول: یوجد ذلكك فى نسختی المخطوطتین. 

۳- فى المصدر: سبع ارقعه. و زاد ابن هشام فى السیره فقال: حدّثنى بعض من اثق به من آهل العلم أن على بن أبى طالب صاح 
و هم محاصر و بنی قریظه: يا کتیبه الايمان» و تقدم هو و الزبیر بن العوام و قال: و الله لاذوقن ما ذاق حمزه أولا فتحن حصنهم 
فقالوا: يا محمد ننزل على حکم سعد بن معاذ. 

۴- قضى خ ل. أقول: يوجد ذلک فى نسخه مخطوطه من المصدر عندى» و فى المطبوع: 

۵- فى المصدر: أسد و هو الصحيح. 

#- ما يصنع محمّد خ ل. أقول: فى نسختى المخطوطه: ما ترى» يصنع بهم و فى السيره: 

۷- فى المصدر: أسد. و هو الصحيح. 

۸- فقال خ ل. 

9- هكذا فى النسخه و فى المصدر المطبوع» و فى المخطوط: ابن الحواث: و تقدم فى باب البشائر بمولده: «۱۵: ۲۰۶ عن 
اكمال الدين: «ابن حواش» و يأتى بعد ذلكك أيضا. 


۰- الز کی خ ل. 


الذی قدم علیکم من الشام فقال ت ركت الخمر و الحمیر (۱) و جثت إلى البؤس و التمور (۲) لنبی یبعث مخرجه بمکه (۳) و 
مهاجره فى هذه البحیره یجتزی بالکسر (۴) و التمیرات و يركب الحمار العری فى عينيه حمره و بين کتفیه خاتم النبوه یضع سیفه 
على عاتقه لا يبالى من لاقی (۵) يبلغ سلطانه منقطع الخف و الحافر فقال قد كان ذلك يا محمد و لو لا أن اليهود يعيرونى آنی 
جزعت عند القتل لالمنت بک و صدقتكك و لکنی على دين البهود عليه أحيا و عليه آموت فقال رسول الله صلی الله عليه و آله 
قدموه و اضربوا (۶) عنقه فضربت ثم قدم حيى بن أخطب فقال رسول الله صلی الله عليه و آله يا فاسق كيف رأيت الله صنع بک 
فقال و الله يا محمد ما ألوم نفسى فى عداوتكك و لقد قلقلت كل مقلقل و جهدت كل الجهد و لكن من يخذل الله يخذل (۸۷ ثم 
قال حين قدم للقتل. (۸) 


لعمری ما لام ابن آخطب نفسه. و لکنه من یخذل الله بخذل. 


فقدم و ضرب عنقه فقتلهم رسول الله صلی الله عليه و آله فى البردین بالغداه و العشی فى 


ص: ۳۳۷ 


۱- الخمیر خ ل. آقول: تقدم كذلك قبلا. و فى المصدر المطبوع الخنزیر. 

ادو الثبور خ ل. و فى الاکمال: و التمون لنبی بیعث» هذا آو ان خروجه یکون مخرجه بمک» و هذه دار هجرته؛ و هو 
الضح وک القتال» یجتزی بالکسره و التمیرات و ي ركب الحمار العاری. 

رک 

۴- بالکسیرات خ ل. 

۵- من لاقى منکم خ ل. 

۶- فاضربوا خ ل. 

۷- فى الامتاع: قال رسول الله صلی الله عليه و آله: «أ لم يمكن الله منک يا عدو اللّه؟» فقال: بلى و الله ما لمت نفسی فى 
غداوتكك» و لقد التمست العز فى مظانه و أبى الله الا ان یمکنک منی و لقد قلقلت كل مقلقلء و لکنه من بخذل الله بخذل؛ 
ثم أقبل على الناس فقال: ايها الناس لا بأس بامر الم قدر و کتاب» ملحمه کتبت على بنی |سرائیل. 

8- فى السیره و تاريخ الطبر: فقال جبل بن جوال الثعلبی: لعمرک اه و فيهما بيت آخر: 


ل ۱71۷۱ ۳۳ ۱ 0 0 
سی ءِ قدیراً (5). 


**[ترجمه ]تفسير قمى: یا ها ای وا اذْكرُوا نعم اله علیکم إِذْ جاء نكم مود فارسا علیهم رِيحا نودام رها وَكَانَ 
له با تفعلون بصِيرًا * إِذْ جاژوکم من مؤقِكع وین أسْفَلَ منكم» تا بايان آيه. 


این آبه پیرامون احزابی كه از قريشن و قبیله های ذيكر عرب بر ضد رسول خدا صلی الله علیه و آله تشكيل شك نازل شده 


است. على بن ابراهيم می گوید: ماجرا از اين قرار است که قريش در سال پنجم هجری 
ص: ۲۱۶ 


كنار یکدیگر گرد آمدند و به ميان قبيله هاى دیگر عرب رفته و از آنان کمک خواستند و آنان را برای جنگ با رسول خدا 
صلی الله عليه و آله برانگیختند. پس ده هزار جنگجو تدا رک دیده شد و قبیله كنانه» سلیم و فزاره با آنان بودند. چون رسول 
خدا صلی الله عليه و آله قبيله بنی نضير (كه تيره ای از بهود می باشند) و از نسل هارون عليه السلام هستند را از مدینه بیرون 
راند و آنان به سوی خیبر رفتند» رئيس آنان كه حبی ب بن اخطب نام داشت به سوی مكه بیرون رفته و نزد قريش آمده و به آنان 
گفت: محمد. به ما و شما ستم روا داشته است و ما را از مدینه» از دیارمان و اموالمان بیرون رانده است و پسرعموهایمان؛ بنی 
لقاع را نیز بیرون کرده است. پس در تمام زمين بگردید و هم پیمانانتان و دیگران را گرد آورید تا به سوی محمد» حرکت 
کنیم؛ چرا که از قوم من در یثرب» هفتصد مرد جنگجو که از بنی قریظه می باشند. باقیمانده است. ميان آنان و محمد» عهد و 
پیمانی وجود دارد و من» آنان را وادار می كنم که پیمان ميان خود و محمد را بشکنند و در كنار ما بر ضد محمد صف آرایی 
کنند؛ به اين شکل» شما از رودررو و آنان از پشت به محمد هجوم می برند. بنی قريظه در دو مایلی مدینه بودند و محل 
زند گی آنان بثر مطلب نام داشت. حبی بن اخطب به همراه قریش» آن قدر ميان قبائل عرب دور زد تا توانست از قریش» کنانه 
اقرع بن حابس در ميان قومش و عباس بن مرداس در ميان بنی سلیم» در حدود ده هزار جنگجو را گرد آورند. اين خبر به 
رسول خدا صلی الله عليه و آله رسید 


ص: ۳۷ 


و با اصحاب که خود هفتصد مرد بودند در اين رابطه مشورت نمود. سلمان فارسی عرض کرد: يا رسول الله! افراد اند کی با 
طولا-نى شدن جنگ تاب مقاومت در برابر افراد بسیار را ندارند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پس جه کار کنیم؟ 
سلمان پاسخ داد: بايد خندقی را حفر کنیم تا مانعی ميان ما و آن‌ها باشد و به اين وسیله شما می توانید با طولانی شدن جنگ 
نيز مانع آن‌ها شوید و آن‌ها نمی توانند که از هر سو بر ما هجوم آورند. ما مردم عجم در سرزمین فارس» هنگامی که تعداد 
زیادی از دشمنانمان نا گهان به سوی ما هجوم می آوردند. خندق هایی را حفر می کردیم . بنايراين جنگ تنها در مکان های 
مهن صورت می كرفت درا ين هنكام جبرئیل عليه السلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نازل شد و گفت: سلمان» 


رهنمود درستی ارائه داده است. اين گونه بود كه رسول الله صلی الله عليه و آله امر فرمود که از ناحیه احد تا راتج» پیموده و 


اندازه گرفته شده و در هر بيست يا سی قدم گروهی از مهاجرین و انصار قرار داده شود تا مشغول حفر خندق شوند بنابراین 
رسول خدا صلی الله عليه و آله امر فرمود تا بیل و کلنگ ها را بیاورند و رسول خدا صلی الله عليه و آله کلنگی را برداشت و 
خود مشغول کندن خندق در مکانی که برای مهاجرین در نظر گرفته شده بود» شد و امير المؤمنين عليه السلام خاک را از 
درون حفره به بیرون انتقال می داد تااين که رسول خدا صلی الله عليه و آله عرق کرد و بی حال و ناتوان شد و فرمود: 
زند گانی جز زند گانی آخرت نیست. خدایا! مهاجرین و انصار را ببخش و بیامرز. چون مردم رسول خدا صلی الله عليه و آله را 
مشغول حفر خندق دیدند» بر تلاش خود در کندن. افزودند و خاک ها را به سرعت به بیرون از خندق انتقال دادند و در روز 


دوم» از صبح زود مشغول حفر شدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله در مسجد فتح نشسته بود» در حالی که مهاجرین 
ص: ۲۱۸ 


و انصار مشغول حفر خندق بودند» به صخره ای برخوردند که کلنگ ها در آن کارگر نبود. يس جابر بن عبد الله انصاری را به 
دنبال رسول خدا صلی الله عليه و آله فرستادند تا ایشان را از این مسئله باخبر سازد. جابر می گوید: به سوی مسجد رفتم و 
ديدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله در مسجد به يشت دراز كشيده و ردای خود را زیر سرخود قرار داده و سنگی را به 
شکمشان بسته بودند. به حضرت عرض کردم: ای رسول خدا! به صخره ای برخورده ايم که کلنگ ها در آن کارگر نیست. 
حضرت پس از شنیدن اين جمله برخاست و به سرعت نزد آن صخره آمد. سپس یک ظرف آب خواست و با آن صورت و 
دو ساعد خود را شست و روی سر و پاهای خود مسح كشيد. سپس از آن آب نوشید و مقداری از آن آب موجود در دهان 
خود را بیرون انداعت. يس آب را بر روی آن صخره ربخت و کلنگی را برداشته و با آن ضربه ای به آن صخره وارد نمود. 
سپس برقی زد و ما در نور آن برق» کاخ های شام را مشاهده نمودیم. سپس حضرت. ضربه دیگری وارد نمود و برق دیگری 
زد و ما در نور آن برق» کاخ های مدائن را دیدیم. سپس حضرت ضربه دیگری به آن صخره وارد نمود و برق دیگری زد و 
در آن کاخ های یمن بر ما جلوه گر شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند. اين سرزمين ها که در آن برق زده 
بود را بر شما خواهد گشود و شما آن‌ها را فتح خواهید کرد. سپس آن صخره از هم ياشيده شد چنان که دانه های شن از 


یکدیگر پاشیده می شود. 


جابر می گوید: چون مشاهده نمودم که پیامبر صلی الله عليه و آله سنگی را بر روی شکم خود قرار داده بود دانستم که 
حضرت. گرسنه است. يس به حضرت عرض کردم: ای رسول خدا! آيا ميل به غذا دارید؟ حضرت پاسخ داد: ای جاب جه 
غذایی نزد تو است؟ جابر می گوبد: پاسخ دادم: یک بز ماده و یک صاع (پیمانه) گندم دارم. حضرت فرمود: يس برو و آن 
غذایی که داری را درست کن. جابر می گوید: نزد همسرم رفته و به او امر کردم که گندم را آرد کند و خود. آن بز را ذبح 
کرده و يوست کندم و به همسر خود امر کردم که با آن آرده نان بپزد و آن بز را پخته و بريان کند. چون از این امور فارغ 
گشتم. نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم و عرض کردم: ای رسول خدا! يدر و مادرم فدای شما باد! غذا آماده است. 
پس با هر که دوست دارید به خانه ما بياييد. پیامبر صلی الله عليه و آله برخاست و به كنار خندق رفته و سپس فرمود: ای 
جماعت مهاجرین و انصار! دعوت جابر را پاسخ گویید و بياييد به منزل او برویم. جابر می گوید: هفتصد مرد درون خندق 
بودند و همگی از خندق بیرون آمدند. سپس پیامبر از کار هر یک از مهاجرین و انصار که می گذشت به آنان می فرمود: 


دعوت جابر را پاسخ گویید. 


ص: ۳۱۹ 


جابر می گوید: به خانه رفتم و به همسرم گفتم: به خدا قسم» محمد رسول الله صلی الله عليه و آله» شمار زیادی را دعوت 
کرده است و غذایی که نزد تو موجود است» جوابگوی اين همه میهمان نیست. همسرم گفت: آیا پیامبر صلی الله عليه و آله را 
از مقدار غذایی که نزد ما است. آگاه نساختی؟ جابر می گوید: پاسخ دادم: آری. همسرم گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله 
داناتر است نسبت به تعداد مهمانان هایی که دعوت کرده است. جابر می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد خانه شد 
و نگاهی به دیگ انداخت و سپس فرمود: غذا را بکش و باقی بگذار. سپس به تنور نگاهی کرد و سپس فرمود: نان بیرون بده 
و باقی بگذار. سپس ظرفی خواست و نان را در آن ترید کرد و از آن آبگوشت کشید و فرمود: ای جابر! ده تن از میهمانان را 
نزد من بیاور. جابر می گوید: ده تن را نزد حضرت بردم و آن‌ها از آن آبگوشت خوردند تا این که سير سير شدند و در کاسه 
آنان جز آثار انگشتشان چیز دیگری مشاهده نمی شد. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای جابر! یک دست بز را برایم 
بیاور. جابر می گوید: آن را نزد حضرت آوردم و آن ده تن از آن خوردند. سپس حضرت فرمود: ده تن از میهمانان را نزد من 
بیاور. جابر می گوید: ده تن را نزد حضرت بردم و آن‌ها از آن آبگوشت خوردند تا اين كه سير سير شدند و در کاسه آنان 
جز آثار انگشتشان چیز دیگری مشاهده نمی شد. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: یک دست بز را برایم بیاور. و آن ده 
تن از آن خوردند و رفتند. سپس حضرت فرمود: ده تن دیگر را نزد من بیاور. جابر می گوید: ده تن را نزد حضرت بردم و از 
أن آیگوشت کور دند تا سیر سیر شلاند و دون کاسه آنان چ آ نار انك عفان جد دیگری مشاهده تن شد سس رت 
فرمود: ای جابر! یک دست بز را برایم بیاور. جابر می گوید: آن را آوردم و به حضرت عرض کردم: ای رسول خدالء یک بز 
چند دست دارد؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله پاسخ داد: دو دست. جابر می گوید: عرض کردم: سو گند به کسی که تو را 
به حق» به پیامبری مبعوث کرد سه دست برایتان آوردم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای جابرا اگر خاموش می ماندی» 
تمام اين میهمانان می توانستند از دست آن بز بخورند. سپس فرمود: ای جابرا ده تن را نزد من بیاور. جابر می گوید: آن 
میهمان ها را ده تا ده تا نزد حضرت می آوردم و آن‌ها می خوردند تا آن که همه از آن آبگوشت خوردند و به خداوند 


سو گند! برای خود ما نیز از آن غذا به مقداری ماند که غذای چند روز ما را تأمين نمود. 


جابر می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله آن خندق را حفر نمود و برای آن هشت درب قرار داد و بر روی هر درب؛ 
یک مرد از مهاجران و یک مرد از انصار به همراه گروهی که از آن خندق محافظت کنند. قرار داد و قريش به همراه قبائل 


كنانه» سلیم» هلال روى آورده و در زغابه اردو زدند. اين در حالى بود كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
ص: ۲۲۰ 


سه روز پیش از ورود قريشء کار حفر خندق را به پایان رسانده بودند و قريش به همراه حیی بن اخطب روی آورد و چون در 
عقیق اردو زدند» حيى بن اخطب. در دل شب. نزد بنی قريظه که در داخل دژ خود و وفادار به عهد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله بودند» آمده و درب دژ را کوبید. کعب بن اسك صدای کوبیدن درب را شنید و به همسر خود گفت: این برادر تو است که 
برای قوم خود نحسی آورده و حال آمده تا برای ما نيز نحسی آورد و ما را هلاک سازد و به ما امر کند تا عهد ميان خود و 


محمد صلی الله عليه و آله را بشکنيم» در حالی که محمد صلی الله عليه و آله به ما وفا نموده و حسن هم جواری خود را به ما 


نشان داده است. کعب بن اسد از اتاق خود بیرون آمده و به سوی حیی بن اخطب رفت و گفت: تو کیستی؟ او پاسخ داد: من 
خیی بن اخطب هستم كه عزت رو زگار را برایت آورده ام. کعب پاسخ داد: بلكه ذلت و خواری رو زگار را برایم آورده ای. 
خیی بن اخطب بن او گفت: ای کعب! اين قريش است که به همراه فرماندهان و بزرگان خود و با هم پیمانان خود از قبیله 
كنانه» در عقیق اردو زده است و اين فزاره است که به همراه فرماندهان و بزرگان خود در زغابه اردو زده اند و سلیم و دیگر 
قبائل در دژ بنی ذبیان اردو زده اند و محمد و اصحابش هرگز قادر نیستند از دست اين تعداد بسیار جان سالم به در برند. پس 
درب را بگشا و عهد ميان خود و محمد صلی الله عليه و آله را بشکن. کعب پاسخ داد: در را به روی تو نمی گشایم» از همان 
جایی که آمدی بازگرد. حيى گفت: تنها دلیل اين که تو درب را به روی من نمی گشایی» قاووت گندمی است که در تنور 
می باشد و بیم آن داری که در خوردن آن با تو سهیم شوم. پس درب را بگشا که من قصد خوردن آن را ندارم و تو از آن 
در امانی. کعب به او گفت: خداوند تو را لعنت کند! از دری ظریف بر من وارد شدی. سپس کعب گفت: درب را به روی او 
بگشایید. آنان درب را به روی او گشودند. حیی بن اخطب گفت: ای کعب؛ وای بر توا عهد ميان خود و محمد را بشکن و با 
نظر من مخالفت نکن؛ زیرا محمد هرگز از اين تعداد بسیار جان سالم به در نمی برد و اگر اين فرصت را از دست دهی» دیگر 


فرصتی مانند اين را به دست نخواهی آورد. جابر می گوید: تمام رژسای يهود که در داخل دژ بودند مانند: 
ص: ۲۲۱ 


غزال بن شمولء یاسر بن قیس» رفاعه بن زیده زبیر بن باطا گرد یکدیگر آمدند و کعب به آنان گفت: جه نظری دارید؟ آنان 
پاسخ دادند: تو مولا و فرمانروای ما هستی و فرمان تو مورد اطاعت و پذیرش ما است و کسی هستی که حرف آخر را در عهد 
و پیمان ما می زنی. يس اگر عهد ميان خود و محمد را بشکنی ما نیز آن را می شکنیم و اگر بر آن عهد بمانی ما نيز بر آن می 
ايستيم و اگر بیرون روی ما نيز با تو بیرون می آییم. زبير بن باطا که پیرمردی سالخورده» کارآزموده و نابینا بوده گفت: در 
تورات که خداوند آن را در سفر (کتاب) ما نازل کرده است» خواندم که پیامبری در آخر الزمان مبعوث می شود و مکان قیام 
و دعوت او در مکه است و به سوی مدینه که در اين بُخیره است مهاجرت می کند و بر الاغ برهنه سوار می شود و عبایی بر 
تن می کند و به خرده های نان و دانه های ريز خرما اکتفا می کند. او هميشه لبخند بر لب دارد و بسیار خونریز است. سرخی 
در چشمان او است و مهر نبوت. ميان دو كتف او زده شده است. شمشیر خود را بر روی شانه خود قرار می دهد و به اين که با 
جه کسی روبرو و پیکار می کند. اهمیتی نمی دهد. نفوذ و سلطه او به مناطقی که حتی اسبان و شتران را پارای پیمودن آن 
نیست» می رسد. پس اگر اين پیامبر» محمد صلی الله عليه و آله باشد اينان (احزاب) و همراهانشان هیچ ترسی در دل او 
نخواهند انداخت و اگر اين كوه های سر به فلكك كشيده با او درگیر می شدند او بر آن‌ها غلبه پیدا می کرد. حيى گفت: اين 
مرد (محمد)؛ آن پیامبر نامپرده شده در تورات نیست؛ زيرا آن پیامبر از بنى اسرائیل بود؛ ولی اين مرد از عرب و از نواد گان 
اسماعیل است و هر گز بنی اسرائیل پیرو نواد گان اسماعیل نمی باشند؛ زیرا خداوند» همگی آن‌ها را بر دیگر مردم برتری داد و 
نبوت و فرمانروایی را در ميان آنان قرار داد و ما با موسی پیمان بسته بودیم که به هیچ پیامبری ایمان نیاوریم» مگر آن که یک 
قربانی برای ما بیاورد که شعله های آتش» آن را ببلعند 


ص: ۲۲۲ 


و محمد. نشانه ای با خود ندارد و طرفداران خود را با جادو گرد یکدیگر آورده است. حيى بن اخطب می خواست به وسیله 
اين سخنان بر آنان غلبه یابد. يس همچنان آنان را از نظرشان منصرف می کرد تا آن که او را اجابت نمودند و نظر او را 
پذیرفتند. پس حیی بن اخطب به بنی قریظه گفت: آن پیمانی که ميان شما و محمد نوشته شده را بياوريد. آنان» آن عهدنامه را 
آوردند و حبی بن اخطب آن را گرفته و پاره پاره کرد و گفت: دیگر همه چیز تمام شده است» خود را مجهز كنيد و آماده 
نبرد شوید. این خبر به كوش رسول خدا صلی الّه علیه و آله رسید و او را بسیار اندوهگین ساخت و هراس در دل اصحاب 
يناي ی gE‏ آله اند ات عرز سان لخ لمك له عله و نشف اذ وا تمد و لقني 18 له اون 
بودند و بنى قريظه از هم بيمانان اوس به شمار می آمدنده فرمود: نزد بنى قريظه برويد و ببینید كه جه كار كرده اند. يس اگر 
آن عهد ميان ما و خود را شكسته بودند» به هنكام بازكشت نزد من» هیچ كس را باخبر نسازيد و تنها مبهم وار به من بگویید: 
«عضل و القاره». سعد بن معاذ و اسيد بن حضير به يشت درب دژ رسيدند و كعب از بالاى دژ به آن دو نگریست و به سعد و 
رسول خدا صلى الله عليه و آله دشنام داد. سعد به او كفت: به خداوند سوكند! قريش مى كريزند و رسول خدا صلى الله عليه و 
آله دژ تو را به محاصره درخواهد آورد و تو را به ذلت و خواری خواهد کشاند و گردنت را خواهد زد. سپس سعد و اسید» 
نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشتند و گفتند: «عضل و القاره» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آن دو قبیله مورد 
لعنت قرار گرفتند؛ زيرا ما آنان را به نشکستن پیمان امر فرموده بودیم. دلیل اين که پیامبر صلی الله عليه و آله به سعد و اسید 
دستور داد تا در موقع باز گشت مبهم وار نام عَضل و القاره را به زبان بياورند» اين بود که در عهد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله قریش» جاسوسانی را گمارده بود تا از رسول خدا صلی الله عليه و آله برای آنان خبر برند و عضل و القاره دو قبیله عرب 
بودند كه اسلام آورند و پس از آن سر باز زدند و هرگاه قبیله ای از اسلام سر باز می زد آن دو قبیله مثل زده می شدند و 
گفته مى شد: «عضل و القاره». 


آله را شکسته‌اند» با خبر ساخت و قريش از اين خبر شادمان گشتند. نیم بن مسعود اشجعی که سه روز پیش از رسیدن قریش 
به نزدیکی خندق اسلام آورده بود» در دل شب نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و عرض کرد: ای رسول خدا! من به 
خدا ایمان آورده و شما را تصدیق نمودم و ایمان خود را از کشار پنهان داشتم؛ يس اگر دستور فرمایید که به ياران شما 


پپیوندم و شما را در اين جنگ یاری کنم» اين کار را خواهم کرد و اگر دستور فرمایید كه ميان 


ص: ۳۳۳ 


يهود و قريش جدایی بیندازم و يهود را وادارم که از يارى قريش دست بردارند و از دژ خود بیرون نيایند» اين کار را نیز با 
جان و دل می يذيريم. رسول خدا صلی الله عليه و آله پاسخ داد: ميان يهود و قريش جدایی بینداز؛ زیرا به نظر من اين کار تو 
از این که خود به يارى ما پپیوندی و با قريش بجنگی تأثیر گذارتر است. نعیم به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کرد: 
آيا به من اين اذن را مى دهيد که درباره شما هر خبر دروغی را که خواستم بگویم؟ حضرت پاسخ داد: هرجه که به ذهنت مى 
رسد بگو. يس نعیم نزد ابو سفیان آمد و به او گفت: تو از محبت من نسبت به خودتان كاه هستی و نصيحت و محبت من 
اين است که خداوند» شما را بر دشمنتان پیروز سازد. به من خبر رسیده كه محمد با يهود به توافق رسیده که آنان وارد لشکر 


شما شوند و سپس به مخالفت با شما برخیزند و محمد به آنان وعده داده که اگر اين کار را بکنند» دو يار آنهاء بنی نضیر و 


بنى قینقاع كه محمد آنان را از مدینه بیرون رانده بود را به سوی آنان و به مدینه باز گرداند. پس مصلحت نمی بينم که از آنان 
بخواهید تا وارد لشکر شما شوند مگر آن که كروكان هایی از آنان گرفته و به مکه بفرستید تا از مکر و رو گردانی آنان در 
امان بمانید. ابو سفیان به او گفت: خداوند تو را موفق بدارد و جزای نیک به تو عطا کند! افرادی مانند تو بهترین و هدایت 
کننده ترين پندها را به انسان می دهند. اين درحالی بود که نه ابو سفیان و نه هيج یک از بهود از اسلام آوردن نعیم آ گاه 
نبودند. نعيم يس از ملاقات با ابو سفیان بلافاصله نزد بنی قریظه آمد و گفت: ای کعب! تو از محبت من نسبت به خودتان 
آگاهی. به من خبر رسیده كه ابو سفیان گفته است: ما اين يهوديان را از دژ خود بیرون می آوریم و آنان را در صف اول و در 
تیررس محمد قرار می دهیم. يس اگر يهود پیروز شوند. آوازه اين پیروزی برای ما باقی می ماند نه برای آن‌ها و اگر معلوم 
شود که بنی قریظه بر ضد ما بودند» بدین وسیله آنان در خط مقدّم جنگ قرار می گیرند و نمی توانند از يشت سر آسیبی به ما 
پرسانند. پس مصلحت نمی بينم که از قريش بخواهید تا وارد لشكر شما شوند. مگر آن که ده تن از اشراف و بزرگان قریش 
را در دژ خود به عنوان گرو گان نگهدارید تا بدين وسیله اگر بر محمد صلی الله عليه و آله پیروز نشوند آن عهد و پیمانی که 
ميان خود و محمد بسته بودید را به شما با زگردانند؛ زيرا اگر قريش بگریزد و بر محمد پیروز نشود» محمد با شما وارد جنگ 
خواهد شد و شما را خواهد کشت. بنی قریظه با شنیدن اين کلام گفتند: آفرین بر توا ما را نصیحتی بس شیوا نمودی. تنها در 
صورتی از دژمان بیرون می رویم که افرادی از قريش را به عنوان گر وگان در دژ خود نگهداریم. قريش به سمت خندق 
آمدند و چون نگاه آنان به خندق افتاد» گفتند: اين نیرنگی است که نزد عرب» سابقه نداشته است. برخی به قریش گفتند: اين 


تدبير مردى از سرزمين فارس است كه يار محمد صلى الله عليه و آله مى باشد. درا ين هنكام عمرو بن 
ص: ۲۲۴ 


عبد ود هُبیرّه بن هب و ضدرار بن خطاب. به خندق رسیدنده در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله اصحاب خود را 
جلوی خويش آرايش می داد. آن سه تن فریادی بر سر اسبان خود کشیده و از روی خندق جسته و به آن سوی خندق که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن جا بود» رفتند و تمام یاران رسول خدا صلی الله عليه و آله يشت سر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله قرار گرفتند و رسول خدا صلی الله عليه و آله را پیش انداختند و مردی از مهاجرین که فلانی بود به مرد كنار دست 
خود که از برادرانش بود» گفت: آیا اين شیطان (عمرو) را نمی بینی؟ به خداوند س وگند! هیچ كس قادر نیست از دست او 
عي رن ييه مود الي ۱۱9 پا ريم ار مره يكار کند و ما به قوم خود يبيونديم. در این 

هنكام خداوند آيه ای ال لین بتكم وین لإغوانهم َم لیا و ون لأس إن يا » كد عاه م فاذا جاء 
الْحَوفٌ را هم بنظرون إلبك تور عم کالذی بُعْسّى عله مِنّ اموت فَإِذَا دعب الْحَوْفُ هوكم بلیئّه حذاد أيه عَلَى 
کی ولیک نع ر خبط اه او وان تک علی ال ید را بر وسول خدا صلی ال عله و آل نزل کرد. مرو بن 


[عبد ] وَدّ نيزه خود را در زمين فرو برد و اطراف آن جولان داده و رجزی می خواند و می گفت: 
آن قدر در ميان شما جمله «هل من مبارز؟» (آيا مبارزی در ميان هست؟) را فریاد زدم که صدایم گرفته است. 
و در جایگاه بسیار خطرناک و لرزه آوری ایستادم که همه شجاعان از ایستادن در چنین جایگاهی می هراسند. 


من» اين گونه هستم و همچنان به سوی فتنه ها شتابان هستم. 


شجاعت. درون جوانمرد است و بخشش و کرم یکی از بهترین غرایز است. 


ص: ۲۲۵ 


در اين هنكام رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاست و فرمود: جه کسی حاضر است با اين سگ. پیکار کند؟ هیچ كس 
خواست پیامبر صلی الله عليه و آله را اجابت نکرد و امير المؤمنين عليه السلام برخاست و به پیامبر صلی الله عليه و آله عرض 
کرد: ای رسول خدا! من با او پیکار می کنم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! اين مرد» عمرو بن عبد وده دلاور 
یلیل است. على عليه السلام عرض کرد: من نيز على بن ابی طالب هستم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نزدیک من 
آی. على عليه السلام به نزدیکی رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت و رسول خدا صلی الله عليه و آله با دستان خود عمامه را 
بر سر حضرت على عليه السلام بست و شمشیر او ذو الفقار را به او داد و فرمود: برو با اين مرد بجنگ. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله همچنین فرمود: خدایا! او را از مقابل» يشت سر راست» چپ. بالا و پایین» در امان نگهدار. امير المومنین در حالی 


که با شتاب راه می رفت» می فرمود: 

شتاب مکن چرا كه اجابت کننده ندای تو که مرد توانایی است. به سوی تو آمده است. 

او صاحب اراده و بصیرت است و صداقت. نجات بخش تمام کامیابان است. 

من امیدوارم که زن نوحه گر (بساط عزا) را بر سر جنازه تو بگمارم. 

و این کار را با ضربه ای جانگاه که صدايش يس از فتنه ها باقی خواهد مانده انجام خواهم داد. 


عمرو به على عليه السلام گفت: تو کیستی؟ على عليه السلام پاسخ داد: من على بن ابی طالب» پسر عموی رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و داماد او هستم. عمرو گفت: به خداوند سو گند! پدرت» دوست و ندیم من بود و من میلی به کشتن تو ندارم. پسر 
عموی تو با فرستادن تو به سوی من در امان نخواهد ماند؛ زيرا من اين نيزه ام را در تو فرو خواهم برد و تو را با آن از روی 
زمين بلند می كنم و نیمه جان» ميان آسمان و زمين نگاه می دارم. امير المؤمنين عليه السلام به او فرمود: پسرعموی من از اين 
مطالب آ گاه بود که اگر تو مرا بكشىء من وارد بهشت و تو وارد جهنم خواهی شد و اگر من تو را بکشم تو وارد جهنم 
خواهی شد. در حالی که من در بهشت هستم. عمرو پاسخ داد: ای علی! هر دوی آن‌ها (بهشت و جهنم) ارزانی تو باد که در 
اين صورت تقسیم اعادلانه ای است. على عليه السلام فرمود: ای عمروا اين بحث و جدل را رها كن 


ص: ۳۳۶ 


من درباره تو شنيده ام که تو به پرده کعبه» دخیل بسته بودی و می گفتی: هر كس که در جنگ. سه خصلت را بر من عرضه 
دارد و از من بخواهد» یکی از آن‌ها را اجابت کنم. من سه خصلت را بر تو عرضه می دارم و یکی از آن‌ها را اجابت کن. 
عمرو گفت: ای علی! آن‌ها را بر من عرضه دار. على عليه السلام فرمود: یکی از آن‌ها اين است که به یگانگی خداوند و نبوت 


محمد صلی الله عليه و آله شهادت دهی یعنی بگویی: لا إله ال الله و محمد رسول الله. عمرو پاسخ داد: اين کار را از من مخواه 


و خصلت دوم را بگو. على عليه السلام فرمود: اين که با زگردی و این سياه را از جنگ با رسول خدا صلی الله عليه و آله 
منصرف کنی؛ چرا که اگر او (رسول خدا صلی الله عليه و آله) در ادٌّعاى خود صادق باشد. شما که از قبیله او هستید و از 
چشم او به او نزدیکک تريدء احترام بیشتری كسب می كنيد و اگر اوه كاذب باشد. دزدان و اوباش عرب نيز برای از پای در 
آوردن او کافی اند. عمرو پاسخ داد: آيا با اين کار» زنان قريش از من سخن نخواهند كفت و شعراء در اشعارشان نخواهند 
آورد که من ترسیدم و به جنگ يشت نمودم و قومی را که مرا نماینده خود قرار دادند. تنها گذاردم؟! على عليه السلام فرمود: 
خصلت سوم اين است که از اسب خود يايين آیی» چرا که تو سواره و من پیاده هستم. تا با هم پیکار کنیم. عمرو از اسب خود 
پایین جهید و آن را پی کرد و گفت: اين خصلتی است که گمان نمی كنم کسی از عرب مرا به خاطر آن ملامت کند. سپس 
عمرو پیکار را آغاز نمود و با شمشیر خود ضربه ای را بر سر على عليه السلام زد. على عليه السلام سپر خود را در برابر آن 
ضربه قرار داد و آن قدر ضربه شدید بود که آن سير را بريد و شمشیر به سر على عليه السلام اصابت نمود و ثابت ماند. على 
عليه السلام به عمرو گفت: ای عمروا آيا برای تو که دلاور عرب هستی کافی نیست که من خود به پیکار تو آمدم» ولی تو» 
کسی را به پشتیبانی از خود فراخواندی؟ عمرو در اين هنگام نگاهی به يشت سر خود انداخت و بلافاصله على عليه السلام 
ضربه ای را بر دو ساق عمرو فرو آورد و هر دو را قطع نمود. با درگیری آن دو گرد و غباری برخاست و منافقان گفتند: على 
بن ابی طالب. كشته شده است. سپس آن گرد و غبار فرو نشست و همه نگاه کردند و ناگهان دیدند که على عليه السلام بر 


سینه عمرو بن عبد ود نشسته و ریش او را به دست گرفته و می خواهد سر از تن او جدا کند. 


ص: ۲۲۷ 


على عليه السلام سر از تن عمرو جدا کرد سپس سر او را كرفت و در حالی که به خاطر ضربه عمرو» خون از سرش می چکید 
و شمشیر او نیز خون آلود بود» به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت و در حالی که سر عمرو در دست او بود» می 


فرمود: 
من على فرزند عبد المطلب هستم. م رگ برای جوانمرد بهتر از فرار است. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! آيا با خدعه او را به قتل رساندی؟ على عليه السلام پاسخ داد: آری» ای رسول 
خدا! جنگ سراسر خدعه و نیرنگ است. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله زبير را برای جنگ با مره بن وهب فرستاد و 
زبير ضربه ای را بر سر یه فرود آورد و سر او را شکافت. همچنین رسول خدا صلی الله عليه و آله به عمر بن خطاب امر 
فرمود تا با ضدرار بن خطاب بجنگد. چون ضدرار به جنگ عمر آمد» عمر خواست تیری را به سوی او پرتاب کند. ضرار به عمر 
گفت: وای بر تو ای پسر ص اکت» آيا در مبارزه تن به تن» از تير استفاده می کنی؟ به خدا سو گند! اگر به سوی من تير 
بیندازی» تمام پیش قراولان مکه را می کشم. در اين هنكام عم شکست خورد و ضرار به سوی او رفت و با سر خود به نیزه 
اشاره کرد و سپس گفت: ای عمر! آن را نگهدار؛ زيرا من قسم ياد کرده ام که هر كاه كه توانایی قتل یک قریشی را بيدا 
کردم او را به قتل نرسانم. عمر اين لطف او را فراموش نکرد و يس از آن که به خلافت رسید او را حاکم گردانید. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به مدت پانزده روز در خندق با آن‌ها جنگید. ابو سفیان به حيبي بن اخطب گفت: وای برتو ای 


يهودى! يس قوم تو کجاست؟ حبق بن اخطب نزد بهود (بنی قربظه) رفت و گفت: وای بر شما! از دژ بیرون بياييد» چرا که با 


شروع جنگ پیمان ميان شما و محمد شکسته شده و الان شما نه هم پیمان با قريش و نه هم پیمان با محمد هستید. کعب 
گفت: ما تنها در صورتی از دژ بیرون می آییم که قريش ده تن از بزرگان خود را به ما بدهد تا به عنوان گر وگان در دز ما 
باشند تا بدین وسیله اگر قريش بر محمد پیروز نشد عهد ميان محمد و ما را با زگردانند. پس اگر ما برای جنگ بیرون آییم و 
قریش يس از شکست بگریزد و ما در خانه هایمان بمانیم» محمد» به ما حمله می کند و مردان ما را می کشد و زنان و فرزندان 
مارا به اسارت می برد؛ ولی اگر بیرون نياييم شاید محمد دوباره عهد ميان ما و خود را حفظ کند. حیق بن اخطب به کعب 
گفت: اميد بیجایی داری؛ چرا كه با شروع جنگ عرب با محمد» پیمان ميان شما و محمد» شکسته شد و الان شما نه هم پیمان 


ص: ۲۲۸ 


اين از نحسی و بداقبالی تو می باشد؛ چرا که تو پرنده ای هستی که فردا به همراه قريش پرواز می کنی و ما را در خانه هایمان 
تنها می گذاری و محمد به ما حمله می کند. حبق بن کعب گفت: به خداوند موسی سوگند می خورم که اگر قريش بر 
محمد پیروز نشد من به همراه تو به دز برمی كردم تا در آن جه بر سر شما می آید» سهیم شوم. کعب گفت: جواب همان 
است که گفتم. اگر قريش افرادی را به عنوان گر و گان به ما دهد از دژ بیرون می آییم و گرنه اين کار را نمی کنیم. حبق بن 
اخطب به سوی قريش باز گشت و آنان را از این ماجرا آگاه ساخت. چون حیق بن اخطب كفت که بنی قريظه افرادی را به 
عنوان گرو گان می خواهد. ابو سفیان گفت: به خداوند س وگند! اين اولین نیرنگ آنان است. نعیم بن مسعود» راست گفته بود. 
ما نیازی به برادران بوزینه و خوك نداریم. چون جنگ بر اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله به طول انجامید» محاصره 
آنان تنگ تر شد. همچنین در آن موقع هوا؛ بسیار سرد بود و آنان از گرسنگی نيز رنج می بردند و از بهود؛ بسیار می 
ترسیدند. در آن هنگام بود که منافقین سخنانی را به زبان آوردند که خداوند در قرآن ذکر نموده است و تمام اصحاب رسول 
خدا صلی الله عليه و آله جز تعداد اند کی» منافق شدند. رسول خدا صلی الله عليه و آله پیش از اين به اصحاب خود گفته بود 
که احزاب عرب با یکدیگر متحد می شوند و از رو به رو به ما حمله می کنند و بهود نیرنگ می ورزند و ما بايد از يشت سره 


از آن‌ها 


بترسیم و آنان تلاش زیادی می کنند. ولی سرانجام و عاقبت ام به نفع من و به ضرر آن‌ها است. چون قریش برای جنگ 
آمدند و بهود نیرنگ ورزیدند منافقان گفتند: وعده خدا و رسولش» فریبی بیش نبوده است. گروهی از منافقان خانه هایی 
در اطراف مدینه داشتند. يس به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کردند: ای رسول خدا! آیا به ما اجازه می دهید به خانه 
هایمان كه در اطراف مدینه است باز گردیم؛ چرا كه آن خانه ها حصارهای پستی دارد و بیم آن داریم که يهود به آن‌ها 


شبیخون بزنند. 
ص: ۳۳۹ 


گروه دیگری نيز گفتند: بياييد بككريزيم و سر به بيابان بگذاریم و به اعراب بادیه نشین پناهنده شویم؛ چرا که تمام وعده های 
محمد يوج و بيهوده بوده است. رسول خدا صلی الله عليه و آله به اصحابش امر فرموده بود كه شب هنگام از مدینه محافظت 
کنند وامیر المومنین عليه السلام هنگام شب از کل لشکر محافظت می کرد. پس اگر کسی از قریش حرکتی انجام می داد؛ 


امير المؤمنين با او پیکار می نمود. همچنین امير المؤمنين عليه السلام از خندق عبور می کرد و به نزدیکی قريش می رفت تا 
آن را زیر نظر بگیرد و تمام شب را به تنهایی بیدار می ماند و نماز می گزارد و به هنكام صبح به پُست خود باز می كشت و 
مسجد امير المؤمنين در آن جا معروف است و هر کسی که می داند. به آن جا می رود و در آن مسجد نماز می خواند و 
مسافت آن از مسجد فتح تا عقیق بیشتر از فاصله پرتاب كردن یک تير از کمان است. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله 
ترس ياران خود را به خاطر طولانی شدن محاصره مشاهده نمود. به سوی مسجد فتح که کوهی است که الان مسجد فتح بر 
روی آن است» رفت و دعا فرمود و با خداوند» پیرامون وعده اش راز و دان نمود. رسول خدا صلی الّه علیه و آله در پاره ای از 
آن دعاء عرض کرد: ای فریاد رس دردمندان و ای اجابت کننده دعای درماند كان و ای برطرف کننده اندوه بز رگ! تو مولا و 
ول من و ولی اجداد پیش از من هستی. اندوه» غم و غضّه مرا برطرف كن و شر اين قوم را با نيرو» توان و قدرت خود رفع 
ساز. در اين هنگام» جبرئیل عليه السلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نازل شد و گفت: ای محمد! خداوند عز و جل سخن 
و دعای تو را شنیده و مورد اجابت قرار داده است و به دبور (باد) امر فرموده تا به همراه فرشتگان» قريش و احزاب را شکست 


دهد. 


خداوند آن باد را به سوی قريش فرستاد و آنان شکست خوردند و خیمه هایشان کنده شد. در اين هنكام جبرئیل عليه السلام 
نازل شد و پیامبر صلی الله عليه و آله را از این موضوع آگاه ساخت. رسول خدا صلی الله عليه و آله حذیفه بن نعمان را که در 
نزدیکی او بود صدا زد و جوابی نشنید. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله بار دیگر حذیفه را صدا زد و دوباره جوابی 
نشنید. سپس برای بار سوم او را صدا زد و حذیفه عرض کرد: بله» ای رسول خدا! رسول خدا فرمود: تو را صدا می زنم و به 


من جواب نمی دهی؟! حذیفه پاسخ داد: دلیل آن» ترس؛ سرما و گرسنگی است. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
ص: ۲۳۰ 


به درون اين قوم (قريش و احزاب) برو و از آنان برایم خبر بیاور و هیچ کاری انجام نده تا آن که نزد من باز گردی؛ زیرا 
خداوند مرا آ گاه ساخته که بادها را به سوی قريش فرستاده و آنان را شکست داده است. حذیفه گفت: در حالی که از سرما 
می لرزیدم به راه افتادم. به خداوند سوكند! به محض اين که از خندق گذشتم چنان شدم که گویی در حام هستم. پس به 
سوی خیمه بزرگی رفتم و در آن جا آتشی خاموش و روشن می شد و متوجه شدم كه ابو سفیان در آن خیمه است. ابو سفیان 
خط یه های خود را بر روی آتش آویزان کرده بود و از شدت سرما می لرزید و می گفت: ای جماعت قریش! اگر بخواهيم با 
آسمانیان- به گمان محمد- پیکار کنیم» توان پیکار با آنان را نداريم و اگر بخواهيم با زمینیان پیکار کنیم» قادریم بر آن‌ها 
غلبه کنیم. سپس گفت: هر یک از شما بايد به همنشین و كنار دست خود نگاه کند تا جاسوسی از سوی محمد نزد ما نباشد. 
حذیفه می گوید: من شروع کردم و به کسی که در طرف راست من بود گفتم: تو کیستی؟ او پاسخ داد: من عمرو بن عاص 
هستم. سپس به کسی که در طرف چپ من بود» گفتم: تو کیستی؟ او پاسخ داد: من» معاویه هستم و من خود پیشگام شدم تا 
کسی از آن‌ها از من نپرسد که تو کیستی. سپس ابوسفیان بر شتر خود که بسته شده بود» سوار شد و اگر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به من نمی فرمود که هیچ کاری انجام نده تا آن كه نزد من باز گردی» می توانستم او را بکشم. سپس ابو سفیان به 
خالد بن ولید گفت: ای ابا سلیمان! چاره ای نیست جز آن که من و تو به مردمان ضعیف و ناتوان رسید گی کنیم. سپس ابو 
سفیان به اصحاب خود گفت: رهسپار شوید که ما عازم هستیم.آن ها شکست خوردند و با زگشتند. به هنكام صبح» رسول خدا 


صلی الله عليه و آله به اصحاب خود فرمود: اين جا را ت رک نکنید. چون خورشید طلوع کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله با 
ياران اند کت خود که برايش باقی مانده بود» وارد مدینه شدند. ابو فرقد کنانی» تیری را در خندق به سمت سعد بن معاذ- که 
رحمت خدا بر او باد- پرتاب کرده بود و آن تیر» رگ دست سعد را بریده بود و از آن خون می رفت. سعد پارگی ركك خود 
را با دست خود گرفته بود. سپس گفت: خدایا! اگر از جنگ ميان قريش و رسول خدا صلی الله عليه و آله مقداری باقی مانده» 


مرا برای آن زنده بدار؛ زيرا هيج كس بیش از من مشتاق جنگ با قومی 
ص: ۳۳۱ 


که با خداوند و رسولش صلی ال علیه و آله مخالفت نمودنده نیست و اگر جنگ میان قريش و رسول خدا صلی اه علیه و آله 
پایان يافته به زندگی ام پایان بده و آن را شهادت من قرار بده و تا زمانی که از مکر بنی قريظه مطمئن نشدم مرا نمیران. پس 
جلوی خونریزی را كرفت و دست او ورم کرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله برای او خيمه ای در مسجد بر پا کرد و او با 
رسول خدا صلی الله عليه و آله تجديد عهد می كرد. بس خداوند این آیه را نازل کرد: ويا يها اذب آمنُوا اذکوا يمة اللو 
علیکم إِذْ جاء م جود فلا علیهم ريا وجنودا لم تَرَوْهَا وکا الله بعا تون بص يرا * إذْ جاؤوكم من فوقکم وَمِنْ أَشِمَلَ 
e‏ که نیرنگ ورزیدند و اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله از آنان ترسیدند اوَإِذْ 
ا و ا ا ر َون بالل الوا« هالک اثثلی الْمُؤْمُِونَ وژرلوا زرالا شَدِيدًا» وَإِذْ ول الْماففُونَ 
ال ا ال ل 0 
ا 
یه كس ی او او ا وال رای ن ٹیو تدا عَوْرَة وَمَا هى بعزره إن يُرِِدُونَ ال فراژا این آیه در شأن 
دومى هنگامی که به عبد الرحمن بن عوف كفت که: بيا محمد را پیش بياندازيم و به جنگ قريش بفرستیم و ما به قوم خود 
يبيونديم» نازل شد «یحتر ون راب َع تذعبوا وان یب راب یروا َم بَادُونَ فى الأغراب ون عَنْ آبانکم ول 
کاو فیکم ما الوا 1 یلا« قد كانَ کم فی رَسُولٍ له أَسْوَةٌ ختدنة لمق كان وضو الله الیرم ال خر ود کر الله کنیا سپس 
E E‏ گویی رسول UES ENE‏ که د ند هآ 


۳ 
3 
2 و 


دچار خواهند شد باور کردند و فرمود: اونا رأی الم مون رات ارما وَعَدَنًا | وله لد الله و رما 


در روايت ابو جارود از امام باقر عليه السلام روايت شده كه فرمود: «مِنَّ الْمَؤْمنِينَ رجال صَدَقوا ما عَاهَدُوا الله عَّه؛ يعنى ه ركز 
تغییر نمی دهند ا بن ابی طالب است (وَمِنْهُم من یره يعد يعنى أجل 
او» و منظور على عليه السلام است ١‏ «وَمَا لوا تعد يلا * لیجزی الله الصَادقینَ بصلقهم ور یدب الْمُنَافِقِينَ إن شاء) 


ص: ۳۳۲ 


على بن ابراهیم در تفسیر اين آيه «وَرَدَّ الله این كَفَرُوا بیظهع لَمْ یلوا حيرا وَكفَى الله الْمُؤْمِنِينَ الْقَتَالَه كويد یعنی به نیروی 
على بن ابی طالب عليه السلام« و كان الله قويًا عَزِيرًاا 


بج وگ 2 


يه «وَأَنزَلَ الِّينَ ظَاهَرُوهُم مّنْ أل اكاب من صَياصديهم وَقَذَفَ فى قلوبهم الرَعْب فَرِيقًا تقتلون و بان ونَّ فریقا * وَأَوْرَتُكُمْ 
رضم ودار :و آمو هه و ارا لم تَطووها كان الله علق کل شیء دد در شأن بنی قربظه نازل شده است. 


2 
أ 


چون رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد مدينه شد و يرجم جنگ بيجيده شده بود و جنگ به يايان رسيده بود» رسول خدا 
فبلخ اسلو هراس تا ار انعد عویش با کاس فا ذاده سروس كوتو رانک امل اه 
خداوند سو گندا به خاطر سرزنش و ملامتی که آنان کردند» فرشتگان هنوز دست از جنگ نشسته اند؛ پس تو چگونه آنان را 
تحمل کردی و دست از جنگ شستی. خداوند به تو امر فرموده که نماز عصر را در بنی قریظه بخوانی و من جلودار تو هستم و 
دز آن‌ها را به لرزه درخواهم آورد. ما در پی آن قوم می رویم و آنان را می رانیم تا به حمراء الاسد برسند. رسول خدا صلی 
له یی آل رون ره وان تس سهان به استشالن أو امن وسول امین ال عله آله یه او رة اق ار وا جه تفر 
حارثه پاسخ داد: ای رسول خدا! يدر و مادرم فدای شما باد! دِحيّه كلبى» در ميان مردم ندا می دهد و می گوید: همه بايد نماز 
عصر را در بنی قريظه بخوانند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آن منادی» جبرئیل است. على را صدا بزنید. على عليه 
السلام آمد و رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: در ميان مردم ندا داده و بگو: همه بايد نماز عصر را در بنی قریظه 
بخوانند. امير الممنین عليه السلام آمد و در ميان آنان ندا داده و آن جمله را فریاد زد. مردم بیرون رفته و به سوی بنی قریظه 
رفتند. على عليه السلام در حالی که پیشگام رسول خدا صلی الله عليه و آله قدم برمی داشت و يرجم بزركك را در دست 
داشت. بیرون رفت. چون قريش شکست خورد» حیق بن اخطب آمد و وارد دژ بنی قریظه شد. امير المؤمنين عليه السلام آمد و 
دژ آنان را به محاصره در آورد. کعب بن اسد از بالای دژ به آنان نگریست و به آنان و رسول خدا صلی الله عليه و آله دشنام 


مى داد. درا ين هنكام رسول خدا صلی الله عليه و آله سوار بر 
ص: ۲۳۳ 


الاغ خود آمد و امير الممنین عليه السلام به استقبال او رفت و عرض کرد: يا رسول الله! يدر و مادرم فدای شما باد! نزدیک دز 
نياييد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! از من می خواهی نزدیک دز نشوم؛ چرا که آن‌ها شاید مرا دشنام 
دهند؟! اگر آن‌ها مرا ببينند» خداوند» آن‌ها را خوار و ذلیل می کند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله به نزدیکی دز بنی 
ی EC‏ ی ری a‏ 
بریم » صبحشان بد می شود (رو زگارشان سياه می شود.) در اين هنكام کعب بن اسد از بالای دژ به آن‌ها نگریست و گفت: به 
خداوند سو گند» ای ابو القاسم! تو جاهل نبودی. رسول خدا صلی الله عليه و آله شرمنده شد تا حدی که از شرم آن جه به زبان 
آورده بود» عبا از دوشش افتاد. در اطراف آن دژ» درختان خرمای زیادی وجود داشت. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله با 
دست خود به آن درختان اشاره کرد و خود از آن جا فاصله گرفته و راه بیابان در پیش گرفت. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
لشکر خود را به دور دژ بنی قريظه مستقر کرد و آنان سه روز آن جا را محاصره کردند» در حالی که هیچ کسی از بنی قريظه 
جرأت سرک کشیدن نداشت. پس از گذشت آن سه رون غزال بق شمول نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و عرض 
کرد: ای محمد! همان فرصتی را که به برادرانمان از بنی نضیر دادی» به ما نیز بده. از حون ما بگذر و در عوض, ما از سرزمین 
و اموالمان دست می کشیم و چیزی را از تو کتمان نمی کنیم. رسول خدا صلی الله عليه و آله پاسخ داد: خير» بايد تحت حکم 


فق در آبید. غزال باز گشت و آنان جند روزی آن جا ماندند. پس از آنه زنان و كود كانه لشکر پیامبر را سرزنش نمودند و 


فغان و ناله شدیدی سردادند. چون محاصره بر بنی قريظه تنگ تر شد» تحت حکم رسول خدا صلی الله عليه و آله درآمدند و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله دستور داد تا مردان آنان را که هفتصد تن بودند» به اسارت درآورند و زنان را از شوهرانشان 
جدا سازند و آنان» امر پیامبر صلی الله عليه و آله را اطاعت نمودند. مردانی از اوس نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتند و 


عرض کردند: ای رسول خدا! شأن هم پیمانان ما و دوستان ما 
ص: ۲۳۴ 


از مردم دیگر يايين تر نیست؛ چرا که آنان در همه جا ما را در مقابل حرج یاری کردند. شما به عبد الله بن یی در یک صبح 
تلطه زوه رول و اتيت کی ار E‏ شا وا را اس اه ی تس من واه درسو ها 
آنان را به مردی از قبیله شما واگذار کنم؟ آن‌ها پاسخ داد: آری» راضی می شویم» آن مرد کیست؟ رسول خدا صلی الله عليه 
و آله پاسخ داد: سعد بن معاذ. مردان اوس گفتند: ما به داوری او راضی می شویم. يس او را در مځفه نشانده و آوردند و 
مردان اوس به دور او گرد آمده و به او می گفتند: ای ابو عمرو! از خدا بپرهیز و در حق هم پیمانان و دوستان خود نیکی بورز؛ 
چرا كه آنان ما را در بُعاث حدائق و در همه جا يارى کرده اند. چون مردان اوس زياد اصرار ورزیدند» سعد به آنان گفت: 
هنكام آن رسیده كه سعد تحت تأثير هیچ كس قرار نگیرد و در راه خدا از سرزنش هیچ سرزنش کننده‌ای نترسد. مردان اوس 
گفتند: دردا و دریغا بر قوم! به خداوند سوكند! بنی قریظه به آخر الزمان پیوسته اند. (کار ايشان تمام است) در اين هنكام زنان 
و کود کان نزد سعد شروع به گریه کردند و چون ساکت شدند سعد به آنان گفت: ای جماعت بهود! آيا به داوری من در 
ميان شما راضی می شوید؟ آن‌ها پاسخ دادند: آری» به داوری تو راضی هستیم و از تو انصاف و داوری پسندیده و رأى نیک 
را اميد داریم. جماعت يهود دوباره سخن خود را تکرار نمودند و گفتند: آری» ای ابو عمرو. سعد از روی احترام رو به رسول 


خدا صلی الله عليه و آله کرد و عرض کرد: ای رسول خدا! يدر 


ص: ۳۳۵ 


و مادرم فدای شما باد! نظر شما چیست؟ حضرت پاسخ داد: ای سعد! در ميان آن حکم کن؛ زیرا که من به داوری تو راضی 
هستم. سعد گفت: ای رسول خدا! حکم من اين است که مردانشان بايد کشته شوند و زنان و کود کانشان اسیر گردند و 
غنائمشان ميان مهاجرین و انصار تقسیم گردد. رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاست و فرمود: حکم کردی به همان جه که 
خداوند از فراز هفت آسمان به آن حکم کرده است. سپس زخم سعد بن معاذ تركيد و سرباز کرد و همچنان از آن خون می 
رفت؛ تا آن که جان سپرد. اسرا به سوی مدینه برده شدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله امر فرمود تا گودالی حفر کنند. 
پس آن گودال در بقیع حفر شد و به هنكام شب. رسول خدا صلی الله عليه و آله دستور فرمود که آن مردان را یکی یکی 
بياورند. و به اين ترتیب آن مردان یکی یکی آورده و كردن زده می شدند. حيبي بن اخطب به کعب بن اسد گفت: به نظرت 
با آن‌ها چه می کنند؟ کعب پاسخ داد: تو چه نحس هستی! آیا نمی بینی که آن کسی که اين مردان را با خود می برد باز 
نمی ايستد و کسی که برده می شود باز نمی گردد؟ پس صبر پيشه كنيد و بر دين خود بمانید. سپس کعب خوش سیما و 


زیباروی که دستانش به گردنش بسته شده بود را بیرون آوردند. چون نگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله به او افتاد» فرمود: 


ای کعب! آيا سفارش ابن خواس. همان دانشمند يهودى باهوشی که 
ص: ۲۳۶ 


از شام نزدتان آمده بود» سودى برایت نداشت؟! کعب پاسخ داد: نوشيدن خمر و خوردن گوشت خوك را كنار گذاشتم و 
زند گی فقیرانه ای پیش گرفتم و به خرما اکتفا نمودم؛ در انتظار پیامبری هستم که مبعوث خواهد شد و دعوت او در مکه است 
و به اين بحيره (مدینه) مهاجرت می کند؛ او به تکه هاى نان و خرما اکتفا نموده و سوار الاغ برهنه می شود. سرخی» در 
شمان او است و مهن توت ذو میان دو كفت او زدهشله استه شمشير كنوه را بر روف شاه اکن می انلازد و ند این كه ا عد 
کسی روبرو شود. اهميت نمی دهد. سلطه او به مناطقى كه اسبان و شتران را ياراى پیمودن آن نیست. می رسد. سپس كعب 
گفت: ای محمد! همین گونه بوده است و اگر يهود مرا به اين كه در هنگام كشته شدن به عجز و لابه بیفتم سرزنش نمی 
کردند. تو را تصدیق نموده و به تو ایمان می آوردم؛ اما من بر دين يهود باقی می مانم. بهودی زند گی کردم و يهودى می 
میرم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: او را پیش آورید و گردنش را بزنید. يس كردن او نیز زده شد. سپس حبق بن 
اخطب را آوردند. وسول دا صلی الله غليه و آله به او فرمود؛ ای فاسق! آبادیدی که دا چه بر سرت آورد؟ حي بن اخطب 
پاسخ داد: ای محمد! به خداوند سوگند! خود را در دشمنی ورزیدن با تو ملامت نمی کنم. تا آن جا که توانستم تحريكك - - 
قلقل الشیء: آن را جنباند» يس جنبید و مضطرب شد. «لسان العرب» ريشه قلل». - 


کردم و تمام تلاش خود را به کار گرفتم» اما کسی كه خدا را تنها گذارد تنها رها می شود. سپس حیق بن اخطب به هنگامی 
که او را می ردنك تا گردش را بزنند» گفت: 


سو گند به جانم حیی بن اخطب خود را سرزنش نمی کند. اما هر کسی که خدا را تنها گذارد (یاری نرساند)» تنها رها می 


سو د. 
يس او را بردند و گردنش را زدند. رسول الله صلی الله عليه و آله آنان را در طول 


ص: ۳۳۷ 


سه روز به هنگام صبح و شام به قتل رساند و می فرمود: به آنان آب گوارا بنوشانید و غذای خوب دهید و به اسرای آنان 
يكن ورتیت "ا آن كه سكن آنان واه فان روسان و عنداوند بر رسول وی در شان ان این ا عقاول کرد رز ارن لیم 


اروش 2 أَهْلٍ الكتاب 57 صیاصیهع» يعنى از دزهايشان «وَقَدَفَ فى قلوبهم الرَغت فریقا تفتلون وَتَأْسَرُونَ فَرِيقًا* وَأَوْرَتْكُمْ 
و هم وَدِيَارَهُمْ وَأَمْوَالَهُمْ وَأَرْضا لم تطووها و کان الله علی كل شیء قدیرا». 


* | تر جمه ] 


بیان 


الموتور الذی قتل له قتيل فلم یدرک بدمه تقول منه وتره يتره وترا و تره. 
قوله صلی الله عليه و آله لا عيش آقول فى بعض روایات المخالفین: 
الله 3 العش کیش ال خر فاغفو نصا و المهّاجره 

(۳) و فى بعضها كانت الأنصار تقول 

نحن الذين بايعوا محمدا#** على الجهاد ما بقينا أبدا 

حابم ابی صلی الله عليه و آله 

11 1 عفش 1 عیش الآ خر دید ارم نصا و لْمَهَاجِرَهَ 

(۴ و فى بعضها 

11 1 خَيْرَ 1 حور ال خر ++ با رک فی ضار و المهّاجره 


و يقال مج الشراب من فيه إذا رمی به و لعل المراد هنا المضمضه و يقال هال عليه التراب فانهال أى صبه فانصب و آقوی الرجل 
أى فنی زاده و منه قوله تعالی و متاعاً للْمُقُوينَ (۵) و قوی کرضی جاع شدیدا و العناق کسحاب 


ص: ۳۳۸ 


-١‏ فى الامتاع: قال: احسنوا إسارهم و قیلوهم و اسقوهم: لا تجمعوا عليهم حر الشمس و حر السلاح. 
۲- تفسير القمَي: ۵۱۶- ۵۲۹. 

کک زوا الخارى ف سبحم ۱۳۱۷۵۵ الى تال ال ا مجن للد فك الذي و 

۴- رواه البخارى فى صحيحه ۵: ۱۳۸ و فيه: على الإسلام ما بقينا ابدا. و فيه: هم انه لا خير اه. 

ه- الواقعه: ۳۷. 


الأنثى من أولاد المعز و يقال ما لى به قبل بکسر القاف و فتح الباء أى طاقه و النهل محر که أول الشرب و من الطعام ما أكل و 
الناهل الریان و المراد هنا الشبع و الزغابه بالضم موضع بقرب المدینه و يقال شأمهم و علیهم کمنع أى صار شؤما علیهم. (۱) و 
قال الجزری البحیره مدینه الرسول صلی الله عليه و آله و هی تصغیر البحره و قد جاء فى روايه مکبرا و العرب تسمی المدن و 
القرى البحار انتهی. 


و المناوءه بالهمز المعاداه و قد بترک الهمز و القماً الذل و الصغار. 


قوله صلی الله عليه و آله لعنا على بناء المجهول أى لعن العضل و القاره و المراد کل من غدر ثم قال صلی الله عليه و آله على 
سبیل التوریه نحن آمرناهم بذلک أى نحن آمرنا بنی قريظه أن يظهروا الغدر للمصلحه و هم موافقون لنا فى الباطن و إنما قال 
ذلک لثلا یکون هناک عين من عیون قريش فیعلموا بالغدر فيصير سببا لجرأتهم و يقال خذل عنه آصحابه تخذیلا أى حملهم 
علی خذلانه. 


قوله و قال رجل من المهاجرین أى عمر و الرجل الذی بجنبه عبد الرحمن بن عوف كما سيأتى آنفا و يقال بححت بالکسر إذا 
آخذته بحه و خشونه و غلظ فى صوته و المناجزه فى الحرب المبارزه و المقاتله و الهزاهز تحریک البلایا و الحروب بين الناس و 
الغریزه الطبیعه. 


و فى الدَّيوَانٍ الْمَنْمُوبٍ إِلَى أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه الم 
با عَمْرُو یت قد تاك ٭٭٭مُجیٹ ویک غر عاجز 
ی وله 

و َد دَعَْتَ إل راز > #فنّى يُجِيبٌ إلى لباز 


يَغْليك آیض صارماً #** کالما فا للا جر (۲) 
یفیک أَبيض صارما + کالملح فا لاجر 


-١‏ زاد فى غير نسخه المصّف: و الخشیش کزبیر: الغزال الصغیر. و الظاهر إِنّه زياده لانه تقدم تفسیر الکلمه قبل ذلك. 


و يقال طعنه نجلاء أى واسعه قوله شائلا- أى مر تفعا قوله کلتاهما لک قاله لعنه الله على سبیل الاستهزاء قوله قسمه ضیزی أى 
جائره قوله أعلى به عينا أى أبصر به و أعلم بحاله و ذؤبان العرب لصوصها و قد يترك الهمز و يقال سام فلانا الأمر کلفه إياه أو 
أولاه إياه كسومه و أكثر ما يستعمل فى العذاب و الشر و سوم فلانا خلاه و سومه لما يريده فى ماله حكمه و قال الجوهرى 
الطنين صوت الذباب و ضربه فأطن ساقه أى قطعه يراد بذلكك صوت القطع و العجاج كسحاب الغبار. 


قوله انتزع له أى السهم و المنابذه المكاشفه و المقاتله و الغلوه بالفتح مقدار رميه و النشاب بالضم و التشديد السهام الواحد نشابه 
و الأكحل عرق فى اليد أو هو عرق الحياه و نزفه الدم أى سال كثيرا حتى أضعفه و قال الجزرى يقال عذيرك من فلان بالنصب 
أى هات من يعذرك فيه فعيل بمعنى فاعل انتهى و اللأمه الدرع و كتف فلانا كضرب شد يديه إلى خلف بالكتاف و هو حبل 
يشد به و الحاسر الذى لا مغفر عليه و لا درع. 


و قال الجزرى فى قوله سبعه أرقعه (۱) يعنى سبع سماوات و كل سماء يقال لها رقيع و الجمع أرقعه و قيل الرقيع اسم سماء الدنيا 
فأعطى كل سماء اسمها انتهى. 


والأخدود الحفره المستطيله قوله ما يسوؤكك أى لا تحزن من ذلكك أو ما استفهاميه أى أى شی ء يعتريكك من السوء فصرت 
بحيث لا تعقل مثل هذا الأمر الواضح أو موصوله (۲) أى الذى يسوؤك و هو القتل. 


قوله لا يقلع أى لا يكف عن دعوتهم و إذهابهم يذهب بواحد بعد واحد 


ص: ۲۴۰ 


۲-و هو الأظهر. 


و الوسیم الحسن الوجه و يقال قلقله فتقلقل إذ حركه فتح رك و الأبردان و البردان الغداه و العشی. 


#*[تر جمه ]«الموتور» آنکه کسی از او کشته شود اما انتقام يا خون‌بهای او گرفته نشده است. از همین کلمه می گویی: وتره بتره 


وتراًوترةً. 

فرموده ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم «لا عيش» در برخى روایت‌های مخالفان اینگونه ذكر شده است: 
اللهم ان العيش عيش الاخرة فاغفر للأنصار و المهاجرة 

ودر برخى نسخدها انصار مى كفتند: 

تحن الذین بایعوا محمداٌ على الجهاد ما بقینا ادا 

و پیامبر اینگونه آنان را پاسخ گفت: 

اللهم لا عيش الا عيش الآخرة فاكرم الانصار و المهاجرة 

و در برخی نسخه‌ها به اين صورت ذکر شده است: 

اللهم لا خير الا خير الاخرة فبا رك فى الانصار و المهاجرة 


و گفته می‌شود: «مخ الشراب من فیه» هرگاه آب را از دهانش بیرون بریزد. و شاید مقصود در اینجا مضمضه باشد. و گفته 
می‌شود: «هال عليه التراب فانهال» يعنى خاک بر او ريخت. «آقوی الرجل» یعنی توشه آن شخص تمام شد. و از همین کلمه 
فرموده خداوند متعال است: «و متاعاً للمقوین» - . واقعه / ۳۷ - (برای بیابانگردان قرار داده ایم.) و «قوی» بر وزن رضی یعنی 


به شدت كرسئة شد. و «العناق» بر وزن سحاب 
ص: ۳۳۸ 


بزغاله ماده است. و گفته می‌شود: «ما لی به قب ل» با کسره قاف و کسره باء به معنای انرژی و توان است و «التَهّل) با حرکت 
حروف آن» نخستین نوبت نوشیدن است. و از غذا آنچه که خورده شود. و «الناهل» بعنی تشنه و سیراب. و مقصود در اینجا 
سیری است. و «الزغابة» با ضمه زاء مکانی در نزدیکی مدینه است. و گفته می‌شود: «شأمهم و شأم علیهم» بر وزن منع یعنی 


برای آنان شوم شد. 


جزری كويد: «البحيرة» شهر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم است و اين کلمه اسم مصئر البحرة است. و در ورایتی «البحرة) 
ذکر شده و عرب شهرها و روستاها را بحار می گفتند. پایان سخن. 


«المناواة» با همزه میم به معنای دشمنی است. و گاهی بدون همزه می آید. و«القمأ» به معنای لت و خواری است. 


ميك بای تساه نصا رل ی عضا و و ی تا و و نتوين هکس اش کرک بان مس 
شیوه توریه فرمود: «نحن امرنا بذلک» یعنی ما بنی قریظه را امر کردیم که از روی مصلحت اظهار به غدر و نیرنگ کنند» و 
آنان در باطن با ما موافق بودند. و از این جهت اين عبارت را بر زبان آورد تا یکی از جاسوس‌های قریش از غدر و نیرنگ با 
کر ا و ستيب ]و بر اف ات ایکا و کش و ای اماه تقد ا کے يازا نكن از وای ار 


اعانت به وی بازداشتند. 


«قال رجل من المهاجرین» مقصود عمر است و شخصی که در كنار او بود» عبد الرحمن بن عوف بود که در ادامه بیان خواهد 
شد. گفته می‌شود: «بححت» با کسره هر گاه گرفتگی و کلفتی در صدایش ايجاد شود. و «المناجزة» در جنگ یعنی پیکار و 


نبرد. «الهزاهز» فتنه و جنگ برپا كردن در بين مردم. «الغریزة؛ یعنی سرشت. 

در ديوان منسوب به امير المؤمنين عليه السلام آمده است: 

- ای عمرو وای بر توا پاسخ گوی تو در شرایطی که عاجز و ناتوان نیست پیش تو آمد. 
ا انیا کر ده ات 

جوانمردی را به مبارزه دعوت کرده‌ای که پاسخگوی جنگ طلبان است. 


شمشیر درخشان و قاطع وی بر روی تو بلند شد. شمشیرش همانند نمک می‌درخشد و مرگ بر سر کسی که به جنگ او آمده 


می‌باراند. ت دیوان : ۶۷ - 
ص: ۳۳۹ 


و گفته می‌شود: «طعنه نجلاء» یعنی واسع. «شائلا؛ یعنی بلند. + کلتاهما لكك عبدود لعنه الله از روی تمسخر و استهزاء این جمله 
را گفته است. «قسمٌ ضیزی» یعنی ظالمانه. «اعلی به عتا یعنی او را دید و از وضعیتش آگاه شد. «ذوبان العرب» راهزنان و 
دزدان عرب است. و گاهی بدون همزه می‌آید. «سام فلانا الامر» یعنی بر عهده او نهاد. يا آن کار را به وی تکلیف کرد به 
معنای «سوّمه». اين عبارت بیشتر برای عذاب و شر کاربرد دارد. و «سوّم فلاناً» یعنی او را رها کرد. و «سوّمه لما يريده فى ماله» 
یعنی او را در امولش حاکم کرد و اختیارش را به او داد. جوهری گوید: «الطنین» صدای مگس است. «ضربه فأطنٌّ ساقه» يعنى 


«انتزع له» یعنی تیر. «المنابذة» یعنی رویارویی و پیکار. «العَلوةُ» با فتحه مقدار پرتاب تير است. «النشاب» با ضمه و تشدید به 
معنای تبرها است و مفرد آن «نشابة» است. و «الا کحل» رگ دست يا رگ حیات است. «نزفه الدم» یعنی خون زیادی از او 
رفت تا جایی که او را ضعیف کرد. جزری گوید: گفته می‌شود: «غذیرک من فلان» با اعراب نصب یعنی کسی را بیاور تا تو 
را معذور بدارد. و وزن فعیل به معنای فاعل است. پایان سخن. «اللأمة» یعنی زره. «کتف فلانا» بر وزن ضرب یعنی: دستانش را 
با كتاف (طنابى که با آن کسی را ببندند) به پشتش بست. «الحاسر» کسی که كلاه خود و زره بر بر تن ندارد. 


جزرى كويد: «سبعة ارقعة) بعنی هفت آسمان. و هر آسمان را «رقیع» گویند. و جمع آن «ارقعة) است. و گفته شده: «الرقیع» 
اسم براى آسمان دنيا است و هر آسمانى اسمى بر آن گذاشته شده است. يايان سخن. 


«الاخدود» گودال مستطيل شکل است. «ما يسوءكك» يعنى از اين مساله نگران نباش. يا اينكه (ما) استفهاميه است» يعنى امرى 
ناكوارى كه به تو برسد و به گونه‌ای بشوى كه حتى اين جنين مساله آشکاری را درک نكنى. يا اينكه (ما) موصوله اسث» 


«لا يقلع) يعن يعنى از دعوت آنان دست نم ى كشد. «اذهابهم» يعنى آنان را یکی پس از ديكرئ برد. 
ص: ۲۴۰ 


«الوسیم) بعنی زيباروى. و گفته می‌شود: «قلقله فتقلقل) هررگاه او را تکان دهد و او تكان بخورد. و «الابردان» و «البردان» 
بامداد و شامگاه است. 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل» الخصال لى الأمالى للصدوق مَك ِن خت اما ومد بي راهيم بن أت یی (1) عن مخت بن عي الله ن 
الفزج لوط عَنْ محمد بن يريد بن مهب عن أبى أَسَامَة عَنْ عوف عَنْ ون راء ن عَازب :مار رَشول اله 
صلی الله عليه و آله بعفر الحندق عَرَضَتْ لَه 2 صَخْرَةٌ عظیمه یه فى عرض الق اد نها الععاول فُجاء رَسُولُ الله صلی 
e‏ ند درت دوه کیرد رت e‏ 


و ۳ 


ا رف ی رب هت به الجر u‏ مخ یمس و اه E‏ 


**#[ترجمه ]خصال» امالی: براء بن عازب می گوید: چون پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم به کندن خندق (در جنگ 
احزاب) فرمان داد صخره يورك در عرض خندق آشکار شد که كلك ها در آن اثر نداشت. پیامبر آمد و چون آن را دید؛ 
لپاسش را کند و كلك را گرفت و گفت: بسم الله و ضربه ای ژد که یک سوم آن صخره شکسته شد و گفت: ال کر 
کلیدهای سرزمین شام به من داده شد و به خدا س وگند که هم اکنون کاخ های سرخ آن را می بینم» سپس ضربه دوم را زد و 
گفت: بسم الله یک سوم دیگر را هم شکست و گفت: الله اکبره کلیدهای سرزمین فارس به من داده شد و به خدا سو گند 
که من کاخ سفید مدائن را ھی بینم» سپس ضربه سوم را زد و باقیمانده سنگ شکسته شد و گفت: الله اکبره کلیدهای سر رميق 


يمن به من داده شد و به خدا سو گند که از همین جا درهای صنعا را می بینم. - . خصال ١‏ : ۷۷ - ۷۸ و امالی : ۱۸۸ - ۱۸۹ - 


* | تر جمه | 


«A» 


فس» تفسیر القمی أبن رعة قال ال الاق علیه العام کان کاخ و ال کل معرّعین فى شهر رَمَضَانَ بالّیل بغ الوم یی كل 
من صلی العشاء و نام و لم بطر ثم انتب حرم (۴) علیه الط ار و كانَ النکاخ عراماً الیل (۵) و هار فی هر رَمَضَانَ وَ کات 
رجل من أضیحاب الب صلی الله عليه و آله يقال لَهُ وا بنْ جبير و عبد الله بن متیر الى كان زشول اللَّهِ صلی الله عليه و 
آله وکل قم لغب فى یوم اح فی حمیتین بن الاه قفار اض حاب و بقی فی انعر رجا یل على باب لغب و کان 


أخرة هلا کات 
ص: ۲۴١‏ 


-١‏ رواه الصدوق بالاسناد الأول فى الأمالى» و بالاسناد الثانى فى الخصال. 
۲- فکثر خ ل. 

۳- الخصال: ج ۱ ص ۷۷ و ۷۸ الأمالى: ص ۱۸۸ و ۱۸۹. 

۴- حرم الله خ ل. 

۵- فى اللیل خ ل. 


° 


بن بير يخا ضیف (۱) و كان صَائِما بات (۲) علي هله بالطترام نام ول أَنْ بَفْطِرَ فلا اه قَالَ لِأَهْلِهِ قَدْ حرم (۳) علی 
ال فی رذ لما آشیع عضو عفر الق فى عله رآ ول اه صلی الله عليه و آله رق له و كان ؤم ین 

الاب یلکوت بالیل یت فی شیر زتضا اثر ال جل کم ل الضيام ال إلى سانكم ماش کم و نم ای 
عم الله کم تم : اون نت کم ساب غلیکم و عفاعتکم فان دوشن و وا ما کب اه لکم و وا و اربوا ّى 
تمر تین تکم الط الیش من الط سود ین الفجر ثم توا الصیاء م إلى الیل َأَحَلَّ اله تیا زک و تفای الکاح الیل فى شم 
E‏ بغ الوم ای طلوع الجر لِقَوِِْ ی يك لَكم الط ایض من الط السود من الجر قَالَ و بياض اهار 


سواد الیل (۴) 


* | تر جمه |تفسير قمی: پدرم در حديث مرفوعی. از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: آمیزش و افطار كردن 
در شب ماه رمضان يس از خواییدن» حرام بود؛ یعنی هر كس که نماز عشا را می خواند و افطار نکرده می خوابید و سپس از 
خواب بیدار می شدء افطار كردن بر او حرام بود و همچنین آميزش (با همسر) در شب و روز ماه رمضان, حرام بود. مردی از 
اصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله خوّات بن خبیر انصاری نام داشت که برادر عبد الله بن جبیر بود. رسول الله صلی الله عليه 
و آله عبد الله بن جبیر را در روز جنگ احد به همراه پنجاه تیرانداز بر دهانه دژه گمارد و اران او او را رها کردند و تنها 


دوازده نفر به همراه او باقى ماندند و او در ورودی دژه» کشته شد و این برادر او يعنى خوات 
ص: ۲۴1 


بن جبیر پیرمردی مسن و ناتوان بود و رسول الله صلی الله عليه و آله را در جنگ خندق» همراهی می کرد. هنگامی که روز را 
به شب رسانید به سوی خانواده اش آمد و گفت: آيا غذایی دارید؟ آن‌ها پاسخ دادند: خير» نخواب تا غذایی برایت فراهم 
کنیم. خانواده او در آماده كردن غذاء کندی ورزیدند و او پیش از آن که افطار کند. خوابش برد و چون بیدار شد به خانواده 
اش گفت: غذا خوردن, در امشب بر من حرام شده است و چون شب را به صبح رسانید به حفر خندق پرداخت و بیهوش شد. 
رسول الله صلی الله عليه و آله او را (با اين حال) مشاهده نمود و دلش برای او سوخت. همچنین جمعی از جوانان مخفیانه در 
شب های ماه رمضان(با همسران خود) آمیزش می کردند. بنابراین خداوند» آيه: أجل کم ليل الصّيام لت إلى نسآنکن» را 
از کرد لبرش در کی ساك بایان ر ردو اس لاخر ابورا نكال ترفن تماق ]زا | طلوع فجر است؛ چرا 
که خداوند می فرماید: و كلوا ابو على يق کم الط ایض مق الط شود ين الق یعنی سفیدی وو أل ساق 


-. تفسیر قمی : ۵۶ - ۵۷و آيه سوره بقره / ۱۸۷ - 


* | تر جمه | 

«$» 

فسء ته تفسير القمى فی رواب أبى رود عَنْ أبى جغفر عَلیه السَلَامُ فى قَوله قول أَهْلْكتُ ما بدا قال و خرو بن عبد ود ین 
عرض علیه عَلِنٌ تن آبی طالب علیه لام الإ شلام يَوْمَ الخندق و قال فَآَيْنَ مَا آلففت في م مالا مدا و کان نی مالا فى الد عن 


(۵) سبیل الله له عَلِيٌ عَلیه الصَلَامُ (۶). 


*#*| ترجمه |تفسير قمى: و در روايت ابو حارود. از حضرت امام محم ل باقرعليه السلام مد است كه ايشان درباره کلام 
خداوند متعال: «أشلكت مالا 421 فرمود: اين سخن عمرو بن عبدود است؛ درآن هنكام كه على بن ابی طالب عليه السلام در 
برای ایستاد گی در برابر راه خدا خرج کرده بود» پس على عليه السلام او را به هلا-كت رساند. -. تفسیر قمی : ۷۲۵ و آيه 
سوره بلد . ۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


مالا لبدا أى كثيرا من تلبد الشی ء إذ اجتمع. 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ کبیرا خ ل. 

۲-فی نسختی المخطوطه من المصدر: «شیخا کبیرا ضعيفاء و كان صائما مع رسول الله صلی الله عليه و آله فى الخندق, فجاء 
الى أهله حين أمسىء فقال: عند کم طعام؟ فقالوا: لا تنم حتى نصنع لكك طعاماء فأبطأت» و ذکر ذلك فى المصدر المطبوع عن 
نسخه. الا انه قال: شیخا ضعیفا. 

۳ حرم الله خ ل. 

۴- تفسير القمَيَ: ۵۶- ۵۷و الآيه فى سوره البقره: ۱۸۷. 

ه- فى هامش نسخه المصنّف بعد قوله: «فى الصد عن» هكذا: ثم عرض عليه السلام فصد عن» خ ل. 


۶- تفسير القمَيَ: ۷۲۵ و الآيه فى سوره البلد: ۶. 


++ ا جم ]دمالا لبد یعتی اموال بسیار. از «تلّد الشیء» هرگاه چیزی گرد آید. 
ص: ۲۴۲ 

* | ترجمه | 

34 


فس» تفسير القمى ينون لیک أن مرا رل فى عنکن (1) ؤم اي و ذلک له مر بغار نبیر و هو خر الق و 
قد ارْتفع الغبَارٌ من الحفر فوضع عثک که عَلَى أَنْفِهِ و مه فمالَ عَمَادٌ: 


ای پشتوی مَنْ یی (۲) الْمسَاجذا:ه» e‏ +* سل (۳) فيا تاک اجه 
کمن يمو اعبار حائداً»* 5-86 * برض عَنْهُ جاجد مان 


ات اله عدکر ال با ابن وتا إا تخبی ثم أ أنَى رَسْولَ الله صلی الله عليه و آله ال لَه َم ذل م میک (۴) لت 


أعْرَاضََا ققال له ر شول الله صلی الله عليه و آله كد لک إ شاک فَاْمتْ اثر له رو جل نون علي أن موا قل لا 


منوا على !شلا کم بل الله ا ۾ أن داك يمان إن كم صادقین أىْ لیس هُمْ ادقن (ه) نله سم غَيِب 
ارات وا ی و ال سا ا (۶). 


#«[تر جمه آتفسیر قمی: آبه رد علیک أذ أ SS‏ 
ياسر كه در حال كار كردن بود گذشت. عمار در اثر کار كردن گرد و غبار به پا کرده بود. عثمان با آ ۷ ستینش جلوی بینی اش 


را كرفت و رفت. عمار به او گفت: 
کسی که مساجد را آباد می كند و در آن جا به عبادت می يردازد» 
با فردی که خود را از گرد و غار دور من سازد و با شتاب و غاد از کار آن می گذرد. برابر نیست. 


عثکن بر گشت و به او نگاهی انداخت و گفت: ای پسر كنيز سیاه! منظورت من بودم؟ سپس عثمان نزد ييامبر صلی الله عليه و 
آله و سلم رفت و خدمت ایشان عرض کرد: ما مسلمان نشده ايم تا به شرافت ما دشنام دهی و آبروی ما را بریزی. رسول اکرم 
صلی الله عليه و آله و سلم در پاسخ فرمود: بار اسلام را از دوش تو پرداشتم (از این پس دیگر مسلمان تباش) پس برو. در اين 
4 ل تون علیکک أن أ شلموا قل لا الق إش لامكم بل الل َع ليم أن َدَاكُمْ للايمان 
إن شم صَادِقِينَ؛ يعنى شما راستكو نيستيد. له لمعب السَّمَاواتٍ والأْض وال بَصِيرٌ بما تَعْمَلونَ». -. تفسير قمى : ۶۴۲ 


و دو آيه در سوره حجرات / ۱۷ - ۱۸ - 


| تر جمه | 


بیان 


قوله فى عثکن المراد به عثمان كما هو المصرح فى بعض النسخ و ساثر الأخبار. 


آقول نسب فى الدیوان الأبيات إلى أمير المؤمنين عليه السلام هکذا: 


و مَنْ يَرَى عن الّبار ادا 

**[ترجمه ]«فى عثکن» مقصود عثمان است که در برخی نسخه‌ها و دیگر ورایت‌ها بدان تصریح شده است. 
می‌گویم: اين ابيات در دیوان به اين صورت به امير المومنین منسوب شده است: 

کسی که مساجد را آباد می کند و کسی که شب را با رکوع و سجده به سر می‌برد. 


و در مساجد ایستاده و نشسته رنج می کشد با آن کسی اين طور دشمنانه رفت و آمد می کند و از گرد و غبار جنگ كنار می... 


کشد. مساوی نیستند. 

| تر جمه] 

«A» 

ل» الخصال فى حبر لبود الذی سال مه الْمَؤْمِنِينَ علیه السَلَامُ عق خصال الوصا قَقَالَ عَلیه اسلا فا قال و ما انامه با 
أا اهود فإ فرشا و الَْوَبَ تجعث و 


ص: ۳۳۳ 


۱- عثمان خ ل. فى المواضع آقول: ذکر ذلك أيضا فى هامش نسختی من المصدر. 
-١‏ من یعمر خ ل. آقول هو الموجود فى المصدر المخطوط. 

۳- يصلى خ ل. 

۴- معكك فى الاسلام خ ل. 

۵- فى المصدر المطبوع: ای لستم صادقين. 

۶ تفسير القمَي: ۶۴۲ و الآيتان فى سوره الحجرات: ۱۷ و ۱۸. 


0 ير الح وار ی 2 


ا عبد بطق ع نی بجر تا قرش على ای اوه ک 
ی فی انا ا و فا الف عد و برق و ول له صلی الله عليه و آله يَدْعُوهَا ای الله عر و جل و يُنَاشِدُهَا اقرابه و 


e‏ لا توا و فارشا و فارم الب یوم عَمْرُو بن عبد ود يَهْدِرُ ر کار لیم بذعو إلى راز و 


ِ پزنجه موه و بسیفه رّة (1 لا ْم عليه میم و لا مع فيه طایغ لا حي ( تیه و ا بصیزه نشجفه نَْضَنِى 


ول له صلی اه علیه و آله و کی نیم غطانی سیف دا و ضرّب بده إِلَى ذی مار فَحَرَجْتٌ الیه و نسام أذ 

00 واکی إِشْفَاقاً علي من ان عبد و له هلر وغل یی و رت قفد لها قارسا ره و قوق هذ سوه وا 

کی قاميه قرم ال رشا و لوب ہملک و بعا کان نی فهغ من الا م القت علیہ الام إِلَى اض ابه ال یش 
کدّلک قَانُوا بی با آمير الْمَؤْمِنِينَ (۴). 


2 


وم 


** | ترجمه اخحصال: در خبر شخص بهودی که از امير المؤمنين عليه السلام در باره ویژگی‌های اوصاء پرسبد» أن حضرت 


فرمود: ای برادر يهودى! پنجمین مورد آن اين است که قريش و احزاب عرب گرد هم آمدند 
ص: ۲۴۳ 


و ميان یکدیگر عهد و پیمان بستند که از یکدیگر جدا نشوند تا آن که رسول خدا صلی الله عليه و آله را به قتل برسانند و به 
قمر اه مار ای الا خی آل مان معش اة عد الطب وا قت سس ازور کف کرد ررق ارودنه نا اذكه 
در كنار مدينه اردو زدند و به پیروزی خود اطمینان داشتند. در اين هنكام جبرئيل عليه السلام بر پیامبر صلى الله عليه و آله نازل 
شد و حضرت را از قصد قريش با خبر ساخت و سپس ييامبر صلی الله عليه و آله برای خود و ياران خود از مهاجرين و انصار 
خندقى كند. قريش آمد و در يشت خندق. ما را به محاصره در آورد و خود را مقتدر و ما را ناتوان فرض می کرد و بسان 
رعد و برق می غزید و رسول خدا صلی الله عليه و آله نسبت به امر قریش» نزد خداوند دعا فرمود و قريش را به حق 
خویشاوندی و قرابت سوگند داد؛ اما قريش ابا کردند و تنها بر سركشى آنان افزوده شد و دلاور آن‌ها در آن روز دلاور 
عرب» عمرو بن عبد ود بود و به مانند شتر خشمگین نعره می کشید و مبارز می طلبید و رجز می خواند و گاهی نيزه و گاهی 
شمشیر خود را می چرخاند و هیچ كس برای پیکار با او مبادرت نمی ورزید و هیج كس ميل پیکار با او را نداشت و هیچ 
تعصبی» او را بر نمی آشفت (کسی را عليه او نمی آشفت) و هیچ بصیرتی در او شوق ایجاد نمی کرد. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله مرا بلند کرد و با دستان خود به سر من عمامه بست و اين شمشیر خود را به من داد (علی عليه السلام با دست خود 
به ذو الفقار اشاره می کرد). يس من به سوی عمرو رفتم» درحالی که زنان مدینه با چشمانی گریان به خاطر من در برابر 
غمرو بو عبد و3 دلوایس و نگران بودند. بس شداوقد عز و حل او را به دست من به قل وساند. این دوجا يود که عرب 
تنها او را دلاور خود می دانست و او این ضربه را به من زد (علی عليه السلام با دست خود به فرق سر خود اشاره می کرد) 
سپس خداوند» قريش و عرب را با کشته شدن عمرو و زخم و آسیبی که من به آن‌ها رسانده بودم» شکست داد. سپس على 
عليه السلام رو به اصحاب خود کرده و فرمود: آیا اين گونه نیست؟ آن‌ها پاسخ دادند: آری» ای امير المومنین. - . خصال ۲: 
۱۶-۵ - 


رعد و برق و آرعد و آبرق إذا توعد و تهدد ذکره الجزری و هدر البعیر يهدر هدراو هديرا صوت فى غير شقشقه و اغتلام 


البعیر هیجانه من شهوه الضراب و يقال نكيت فى العدو آنکی نکایه إذا آکثرت فیهم الجراح و القتل. 


**[ترجمه ]«رعد و برق» و «آرعد و آبرق» هر گاه تهدید و هشدار دهد. جررى افق مطلب را ذکر کرده است. (هدر البعیر هدرا 
و هديرا یعنی شتر صدايش را در كلو گردانید و با صدای نامشخص صدا بیرون داد. «اغتلام البعیر» هیجان شتر برای جفت 
گیری است. و گفته می‌شود: «نکیت فى العدو آنکی نکایة» هر كاه دشمن را با مجروح كردن و کشتن از پای در آوری. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی أبُو عمرو عن ابن عَمَدَهَ عَنْ أحْمَدَ بن يَخيى عَنْ عبد الوّحْمَن (۵) عَنْ 


ص: ۳۴۴ 


۱- أی بعدتها و سلاحها. 

۲- أى يهزهما معجبا بنفسه. 

۳-و لا حميه خ ل. 

۴- الخصال ۲: ۱۵ و 18. 

۵- آبو عمرو هو عبد الواحد بن محترد بن عبد اه بن محمد بن مهدىّ. و آحمد بن يحيى هو آحمد بن يحيى الصوفی و عبد 
الرحمن هو ابن شريكك بن عبد الله النخع. 


2ه همم 


داقن ی ی ی ات 


اب فى جضن فارع و الب صلی الله عليه و آله بِالْحَمْدَقِ فد یو یطوق بالحضن EE‏ یل علی عورا 10 فلت 


و عه 


لعشا لو رك إلى َر ايودي ای اف أن ینعی عیقب ۱ بت عبد الْمُطلب مذ علفت ما أَنَا بصَاحِبٍ هذا تا 


ا 


حرمت (*ا نم رلت و اڏت عَمُودا و مله (۴) به تم فلت شاد ارج فاسلیه قال لا حاجة لی فى سله (۵) 
| ترجمه |امالی: 
ص: ۲۴۴ 


صفیه بنت عبد المطلب گوید: ما به همراه حسان بن ثابت در دژ فارع بودیم و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در خندق بود 
که مردی يهودى در دژ می‌چرخید و ما ترسیدیم که او کمینگاه ما را بیابد. يس به حسان گفتم: كاش بر اين يهودى حمله 
می کردی» من می‌ترسم که از کمینگاه ما باخبر شود. گفت: ای دختر عبد المطلب» می‌دانی که من اين کاره نیستم. گوید: يس 
خودم کمربند بستم و فرود آمدم و صخره‌ای برداشتم و آن شخص بهودی را کشتم. سپس به حشران گفتم: برو و لباس و 
سلاحش را بردار. گفت: من نیازی به لباس و سلاح او ندارم. -. امالی طوسی / ۱۶۴ - 


#* | تر جمه | 

بیان 

را ار حر ی 

**|[ترجمه ]در قاموس آمده است كه شارع) اا 
* | ترجمه | 


«1+» 


ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام ال مازید الله عن الرّضًا عَنْ آبائه عَنْ علین علیهم الما الّ: كنا مع ال صلی الله عليه و آله 
فی حفر الْحَنْدَقٍ ٍذ جَاءَنهُ فاطمَة و مَعَهَا کسيرة (۶) من خی قفا إِلَى الب صلی الله عليه و آله فَقَالَ ال صلی الله عليه و آله 
تا مَذه الکسیرة ال قُوصاً (۷) مزه لسن و الْحْسَين جک بنه هه الکییره (۸ فَقَالَ اب صلی الله عليه و آله أَمَا هل 
طعام حل فم أبيكك مد تلا )٩(‏ 


ص: ۲۴۵ 


۱- هو محمد بن إسحاق بن يسار المدنی صاحب السیره» روی عنه ابن هشام ذلك الحدیث مفصلا فى سيرته» و فیه: بحیی بن 
عباد بن عبد اللّه , بن الزبير» عن أبيه عباد قال : كانت صفیه بنت عبد المطلب فى فارع حصن حسان بن ثابت. 


۲- العوره: الخلل فى ثغر البلاد و غیره يخاف منه. كل مکمن للستر. 

۳ آی شددت وسطی بالحزام. ای بحبل او شبهه و فى السیره احتجزت ای شددت وسطی و تروی هذه الکلمه: «اعتجرت» و 
معناه شددت معجری. 

۴- فی المصدر: فقتلته به. 

۵- آمالی ابن الشیخ: ۱۶۴. 

۶- کسره خ ل. آقول: یوجد ذلك فى العیون. و الکسره بالکسر: القطعه من الشی ء المکسور. 

۷- قرص خ ل. 

۸-فی العیون: بهذه الکسره. 

4- عيون آخبار الرضا: ۲۰۵ و ۲۰۶. 


صح: عنه عليه السلام مثله(۱). 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بودم که فاطمه آمد و پاره نانی با خود داشت و آن را به پیامبر داد. پیامبر فرمود: «اين 
چیست؟» گفت: «نانی است که برای حسن و حسین می پختم و پاره ای از آن را برای شما آوردم». پیامبر فرمود: «اين نخستین 


خوراکی است که از سه روز به اين طرف وارد دهان يدرت می شود». - . عیون الاخبار : ۲۰۵ - ۲۰۶ - 
ص: ۳۴۵ 
* | تر جمه | 


«1» 


أنه قال 


ب قرب الإسناد و لتق عَنْ جغمَر عَنْ أبيهِ عَْ على علهم اللا َ: الحوب حَدْعَهٌ إذَا دكم عن رَسُولٍ اللّهِ صلى 
لله عليه و آله هي الله أن أجر ین الشماء يَطفى الطب حب ۱ ب ال من أن al‏ و سین 


دا د E‏ توا ای ابی سَفْيَانَ کم إِذَا لیم 


سم و مد (۱) أَمدَدَْاكمْ وا کم مام اَی صلی الله عليه و آله بَا ال إن یی فیط O‏ 
سَفْيَانَ أَمْدَدُونًا و أَعَاءْ وا بل ذلک آبا فيان ال خَدَرَتْ یهد ال عنهم (۳) 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: على عليه السلام فرمود: «الحرب خدعة) (جنكك در گرو نيرنكك است) هركاه من از رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم حديثى برای شما نقل كردم سوكند به خدا از آسمان فرو بيفتم يا پرند گان مرا بربايند برايم خوشایندتر از 
اين است كه بر ييامبر خدا دروغ ببندم» و اما اگر از خودم نقل کنم می گویم: «الحرب خدعة». به رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم خبر رسيد كه بنو قريظه براى ابو سفيان فرستادند كه اكر شما با محمد ييكار كنيد شما را يارى و کمک مى كنيم. 
بس پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم برخاست و برای ما خطبه خواند و فرمود: بنو قريظه برای ما فرستادهاند كه اگر ما با ابو 
سفيان وارد نبرد شویم» ما را يارى و کمک می‌دهند. ابن خبر به ابو سفيان رسيد و گفت: يهود نيرنكك زدند. يس از آن‌ها جدا 


شک خر قري لاساد الات ب 
* | ترجمه | 

«¥» 

1 


ب قرب الإسناد بو الَْخْتَرِىٌ عَنْ جغفر بن مُحمَّدٍ عَنْ أبيه علیهم السَلَامٌ أن رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله بت لیا عَلَيهِ السَلَامُ 


یوم نی قریظه بالرّايَه و كانّتُ سَوْدَاءَ تذعی الْعَقَابَ و كان لِوَاؤَه ايض (۴). 


** | ترجمه ]قرب الاسناد: ابو بخترى از جعفر بن محمد از يدرش عليهما السلام روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 


و سلم در روز بنی قریظه يرجم را به دست على عليه السلام داد و آن پرچم» مشکی بود و عقاب نام داشت و لوای آن حضرت 
نات نو قح قرب اليناف ۳۶۲ 


اد | ترجمه ] 
بیان 


الرايه العلم الکبیر و اللواء أصغر منها قال فى المصباح لواء الجيش علمه و هو دون الرایه. 


** | ت رجمه ]«الرایة) يرجم بز رگ است و «اللواء» کو چڪ تر از رای است. در المصباح كويد: «لواء الجیش» يعنى يرجم لشکر که 
از رای كوجككتر است. 


] ترجمه‎ | > 
«f>» 


ب» قرب الاسناد عَنْهُ عَنْ جغفر عَنْ أبيه علیهم السلا أنه َالَ: عَوَضَّهُمْ رشول الله صلی الله عليه و آله يَوْمَيِذٍ َغنِى بنی فرظ عَلَى 
الات ن وعدة نت قله وَ مَنْ ل یَجذه اک بالذزاری (۵). 


| ترجمه ]قرب الاسناد: از جعفر از پدرش علیهما السلام روایت شد كه فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در روز 
بنی قریظه مشرکان را بر طبق موی زهار آن‌ها محاکمه کرد و هر كس که موی زهارش روئیده بود» کشت و هر كس که 
نروئیده بود را در شمار کو د کان قرار داد و نکشت. -. قرب الاسناد : ۶۳ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


ماء الامالی للشیخ الطوسی ابن محلم عَنْ جغفر بن مُحَمَّدِ بن نص ير (2) عون الحتين بن كمَيِتٍ عَن المُعَلى بْنِ مهردی عَنْ آبی 
شهاب عن الاح بن أَطاه عَنْ عبد الْمَلِك بن عُمَرَ (۷) 


ص: ۳۴۶ 


۱- صحيفه الرضا : ۱۵ وفیه منذ ثلاثه ایام. 

۲- و محمّدا خ آقول: هو الموجود فى المصدر. 
۳- قرب الاستاد: ۶۲ و ۶۳ 

۴- قرب الاستاد: ۶۲. 


۵- قرب الاسناد: ۶۳. 

۶- فى المصدر: جعفر بن محمد بن نصير بن قاسم المعروف بالخلدی. 

۷- فى المصدر و مستد رک الحاکم: عبد الملک بن عمير و هو الصحيح» و هو عبد الملكك بن عمير بن سويد اللخمی راجع 
تهذيب التهذيب ۴۱ 


A 
95 
07 

جع 
GG‏ 
:¢ 
ااا 


عَنْ یه رَجُلٍ من نی فرط قال: غرضنا علی شول الله صلی الله عليه و آله فَمَنْ کانث لَه انه َه 
فلع تک لی عا فترکنی (۱ 


# | ترجمه |امالى: عبد الملکک بن عمر 
ص: ۳۴۳۶ 


از عطیه یکی از افراد بنی قريظه روایت کرده که گوید: ما را به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نشان دادند و هر کدام از 
ما که موی زهار داشت کشت و هر كس که موی زهار نداشت» رها کرد و من در آن هنگام موی زهار نداشتم از این جهت 
مرا رها کرد. -. امالی : ۲۴۹ و مستد رک حاکم ۳: ۳۵ - 


> | ترجمه ] 
»1۵« 


که | کمال الدين آبی عَنْ عَلِىٌ عَنْ آبیه عن ابن أبى غتیر و ارط معا عَنْ آیران بْنِ شمان عَْ بان ی تیب عَنْ عکرقة عن 
0 هو ار وس وه ی و 

سول الله صلی ا علیه و آله الا لها كفت ماک وا ان ش ابر لین الشام (۳ ال ر کت خر و 
9 لا ل ۱ سسا 
رئ بالکشرو و الَمیوات و بوک الحماز العیاری فی عَیتیه حفرة و بین کیفیه حاتم الوه يَضَعْ مره علی عاتقه لا یبالی بِمَنْ 
o eee bp‏ 00003 ز ز 0 ا 0 0 2000 


لامنت بک و ص فک فتك و لکنی علی دين الُودیّه له اه عله ترت ال وقول نله یلاله و آله فا فامزترا 


* | ترجمه ]كمال الدین: عكرمه از ابن عباس روایت كرده که گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در غزوه بنی 
قريظه کعب بن اسد را فراخواند تا گردنش را بزند و او را آوردند» رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم در وی نگریست و 
گفت: ای کعب! آيا سفارش ابن حراش دانشمندی که از شام می آمد برایت مفید نبود که گفت: شراب و نان را در شام 
قر و گداشتم وجا سختی و مشتی خرما به خاطر پیامبری که وت می شود آمدم او همین اوان برانگیخته می شود و در مکه 
طلوع می کند و اين شهر هجرتگاه او است و او خندان و کشنده دشمنان اسح به چند تکه نان و چند دانه خرما اکتفاء می کند 
و بر حمار برهنه سوار می شود در چشمانش سرخی و بين دو كتفش خاتم نبؤت است. شمشیرش را بر دوشش می نهد و از 
هیچ كس پروا ندارد سلطنتش بدان جا رسد که کفش و پای کسی بدان جا نرسیده باشد. کعب گفت: ای محقد! چنین است 
و اگر نبود که می ترسم يهود مرا سرزنش کند که هنكام مرگ ترسید به تو ایمان می آوردم و تصدیقت می کردم و لیکن من 
بر دین يهودم بر آن زند گی می کنم و بر آن نیز خواهم مرد. رسول خدا علي الله علیه و آله و سلّم فرمود: او را پیاورید و 


گردنش را بزنید. آوردند و گردنش را زدند. -. كمال الدین : ۱۱۴ - ۱۱۵ - 


> | ترجمه ] 
۰/۶ 


یج او ت اوت ژوق اد ۴ لتق فاتك اكات الى صلى الله عليه و آله ات و امش کون َدَعَا 
بکف مِنْ عر و مر قوب قببعط و ی دک ار له و مر نادب َنَادِى فی النّاس 0 ای الْعَدَاءِ قاجتمع مع أهُلْ الم دیته 
فا کلوا و روا و ار ص ن أَطْرَافٍ لرّب. 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ آمالی ابن الشیخ: ۲۴۹ و رواه الحاکم فى المستد رک ۳: ۳۵ بطريق آخر عن عبد الملک بن عمير» و فیه: فمن كان منا 
محتلما أو نبتت عانته قتل» فنظروا الى فلم تكن نبتت عانتی فتر کت. 

۲- فى المصدر: و اخرج. 

۳- فى المصدر: الحبر الذی اقبل من الشام. 

۴- فى المصدر: خشیت 

۵- كمال الدین: ۱۱۴ و ۰۱۱۵ و آورده أيضا فى باب البشاثر بمولده راجع ۱۵: ۲۰۶. 


ترجمه آخرائنج: روایت شده که در سال خندق هنگامی که مشركان مسلمانان را محاصره کردند. گرسنگی و قحطی 
اين کار انجام شد. سپس آن خرما را در آن ريخت و بعد به یک نفر دستور داد که مردم را برای غذا فراخواند. اهل مدینه 


جمع شدند و از آن خرما خوردند و سير شدند. همان طور خرما از اطراف پارچه می ریخت. 
ص: ۲۴۷ 
* | تر جمه | 


بيان 


بض الماء سال قليلا قليلا. 

**[ترجمه ]بض الماء يعنى آب اندكك اندكك ريخت. 
* | ترجمه | 
»¥« 


يچ الخرانج و الجراتح ژوق ا SS‏ 0 
الصَّجَرَ لما کان فيه مِنَ الضرٌ (۱) ص جد علی مج اج صلی ر كتين م ل الا إذ تبك قو له لم ند یددع 
فى الْأَْضِ كعك ال یال خیم افش کین و یت وی ب ل 

الْمَلَائِكهُ فَقَالَتْ یار ول إن لهت بت باه لكك بقل 84 زغرجی المشركين 3 أزيييوغ و کارا 

وَرَائھم () فَفَعلَتْ بهم دک و رل له تخالی يا یا الّذِينَ اموا اذْكْرُوا : نغمة الله علیکم اد جا نکم جود يغ يَعْنِى أخرّاتت 
امش رکین ارم نا علیهم ريحاً و ندا لم تروها و کان الله بما تَعْمَلُونَ بصدیراً إِذْ جاؤكم من ن فوتكم أَىْ أَخْرّابُ الْعَرب و ین 
سل منک (۵) يَعْنى نی فرظ جِينَ نَقَضُوا عفد رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و صَارُوا مع الأخرّاب عَلّى المد يمين ثم رَجَعَ 


و 000 


من مرجد المح إلى فعترکره صاح هب یمان و كانَ قذ تاا (۶) تاثا ال فى لاله نیک يا رَسْولَ الله ال تمه 


۹ 


مزق و تر ال میهد ال در لتق قاغرف کر فرش و لاب زازیغ و1 تحیط عدا عتى أرجت 
یال قعث و ایض بن لتق و نی فی اكلا سرك ا 
فيان و له جماعة ین وجوه نیش و بهن دهم از تفتول رة و 2 تخب أخرى افسللث مجلمث ۵۵ بيهم فقال أبُو سُميانَ إِنْ 
كن ال هل الْأدْض قَنْحْنٌ بالمدره عله و إنْ كنا 


ص: ۳۴۳۸ 


۱- الضر بالضم و الفتح: الشده و الضيق و سوء الحال. 


"- لما تعبد خ ل. 

۳- قال: قلت خ ل. 

؟- فى ورائهم خ ل 

ه- الأحزاب: ٩‏ و .٠١‏ 

۶و كان قريبا ثلاثا خ ل. 

۷ و جلست خ و حللت خ ل. 


تفا أل الققاء کشا ول تعفد فا طا تا بل السّمَاءِ نزو نکم ایکون لمحد عَيْنٌ بیتنا فلیسال بعش کم بَغضاً قال 


3 1 82 رم يم 5 3 55 رم وه 
خذیفه فمادرت إلى الذی عَنْ یمینی فقلت م 


۳۳2 ےہ هس فى سس 3 


من آنت قال از بن اليد وف للذی عن بساری من آنت ت قال فلان فلم بشألنی 


اعد منم تم قال أَبُو شفیان لاد ما أن تقد نت تمع (۱) الاس لحن بفشم تغضاً أكون علی ‏ شاو ويم 00 
و کون عَلَى الشاقه قال بل اقم آنا و کاو نت َقَامُوا جمیم دموا و تأر أو فيان حرج ین یمه و یت ت فی ظلها 


ص-بپ-پب--بپصسصسصسسس 
o <‏ ت إلى ر شول الله صلی الله عليه و آله و قذ طَلعَ الق مد 

م صَلَّى باس الْفَخْرَ و ای مُنَادِيهِ اب رن أعد مکانة إلى أن تلع الهش فما أضبح | و قذ توق عن الجماع ال ترا 
یراق طلعت الم انْصَ وف زشول الله صلی الله عليه و آله و من کان مه لا تخل مرل مر تود أا ا يُصَلّى اعد إل 
فى نی قرَبظة سار متشون هم کوج دوا اللَحلَ ۶ حدقا قط رهم و لَمْ بکن لمث يمين معد که روت فيه و وای شون اله 
صلی الله عليه و آله قال ما کم رود الوا ما تا مان ر ِن اباك النّحْلٍ فَدَحَلَ فی طريي بی ال از ده بع 
فَانْضَمَ ال بض ای بغض و أَشَارَ بده يشر َه فَانْضَعَ ال کیک و ا نسح لهم وضع قتَرلُوا. 


۱ 


**[ترجمه [خرائج: در جنگ خندق وقتی که محاصره مدینه شدت يافت و رسول خدا صلی الله عليه و آله دید که مردم از 
بدحالی و تنگنا می نالند» به مکان مسجد فتح رفت و دو ركعت نماز خواند و فرمود: «خداوندا! اگر اين گروه هلاک شونده 
در روی زمين کسی نیست تو را بپرستد». خداوند طوفانی فرستاد كه چادرهای آن‌ها را کند و بارهایشان را زیر و رو نمود. و 
رشان اولض بر آ ها وار ساهص واک و کی ر ار اقا ریش مان که فش با صل الب له ر آله امور 
کت با سول الا فد یار ار كدو سے اقات ی س هر چک ای اش فا تقرس امک کی با 
ح ر کت دهيد و آن‌ها را بترسانيد و يشت سر آن‌ها باشید». پس ملائكه نيز انجام دادند آنچه را كه حضرت به آنان امر فرموده 
و ا ات تال شد: «يا اها لین موا اذّْكرُوا نغمة الله عَليكم إِذْ جاءتكم موه مقصود احزاب مشر کان اسع 
تن علیهم رحا و نُودا لغتوزها و كات الله ہما تومیر« جاک ین فُؤقكم» يعنى احزاب عرب. و ینف 
که یعنی بنی قریظه وقتی كه پیمانشان را با رسول غدا صلی الله عليه و آله شکستند به دشمنان اسلام پیوستند. يس از آن» 
پیامبر از مسجد فتح پایین آمد و حذیفه بن یمان را طلبید و سه بار او را صدا كرد و حذیفه بار سوم جواب داد و گفت: لبیک 
يا رسول اللّها حضرت فرمود: «صدایم را می شنوی ولی جواب نمی دهی!». حذیفه گفت: شدت سرما مانع می شد. حضرت 
فرمود: «از خندق بگذر و از قريش برای ما خبری بیاور و تا بركشتن هیچ کاری انجام نده». حذیفه می گوید: برخاستم در 
حالی که از سرما به خود می پیچیدم از خندق گذشتم. بدنم گرم شد مثل اينكه در حمام هستم. به طرف اردو گاه قريش رفت 
چادری جز چادر ابو سفیان ندیدم. پیش او بزرگان قریش نشسته بودند. در برابرشان هیزمی را آتش زده بودند. كاه شعله ور 


می شد و كاه باد خاموش می کرد. رفتم و در بين آن‌ها نشستم. ابو سفیان گفت: ما قدرت داریم با نیروی زمين بجنگیم 
ص: ۲۴۸ 


از کسی که سمت جيم بود پرسیدم» گفت: فلان. ولی کسی از من نپرسید که تو کیستی؟ سپس ابو سفیان به خالد گفت: برو 


ل ۱ 
در ساقه و عقب سياه باش. خالد گفت: بلکه من پیش از سياه و تو در دنبال آن باش. همه رفتند ابو سفیان عقن ماند. و از 
چادر خارج شد» من هم در سایه او می رفتم. سوار شترش - که پای آن بسته بود- شد و با عجله» پیوسته به شتر تازیانه می زد 
تا اينکه فهمید پای او بسته است. پیاده شد و پای شتر را باز کرد. به آسانی می توا نستم او را بکشم» قصد کشتن او را نمودم 
ولى سفارش پیامبر به يادم آمد که فرمود: «هیچ کاری انجام نده تا به سوی من بر گردی» لذا به او آزاری نرساندم و بر گشتم. 
صبح شده بود و پیامبر خدا را شكر كرد سپس نماز صبح را با مردم خواند. و شخصى گفت: کسی از جاى خود حركت نكند 
تا اینکه خورشيد طلوع نمايد. وقتى هوا روشن شد. جز چند نفر» کسی از جاى خود برنخاسته بود. وقتى كه خورشيد طلوع 
كرد پیامبر و همراهانش بركشتند. و دستور داد بانگ زدند كه همه نماز ظهر را در بنى قريظه بخوانند. مسلمانان به طرف آنها 
رفتند و به جایی رسيدند كه از نخل يوشيده بود و جايى برای فرود آمدن نبود. وقتى كه رسول خدا رسید. فرمود: جرا فرود 
نمی آیید؟ گفتند: از زيادى درختان خرماء جایی برای فرود آمدن نيست. حضرت در راهى بين درختان ايستاد و به راست و 


چپ اشاره كرد كه درختان كنار رفتند و به هم جسبيدند و جا باز شد و همه فرود آمدند. 
* | ترجمه ] 


»۸« 


بج“ اوا اه وق عن السَادق عا علیه السَلَامُ ال ما قتل عَلِيٌّ علیه السَلامْ عمرو بْنَ عند ود أغطى مَیِفهٌ الْحَسَنَ عَلیه 
السام و قال فل لامک تفیل هدا الیل ره و علش عليه السام عند ال صلى الله عليه و آله و فى وم عه تفط مت قَالَ 
لیس قد عم له الزَهْرَاءُ قال عم ال قَمَا هذه الط قَالَ الب صلی الله عليه و آله يا عل سل ذَا الْمَمَارِ بوک فَهَرَه و قَالَ 


قد غسَل” عسللک الطاهرة ین دم ارس اس قیال لت مال بى 


ا 


ص: ۴۹ 


-١‏ الی. خ ل. 


2 مره 


اك ل < كنية را مار هد و ی قو نک مرو عط لق وه قف وه هدع ايز فد كر او 
و لکنک مرا قلت بی أَبْعْض إلى الملدائكه من عَمْرو بن عبد ود فامزنی رَبّى فشریت هرذه النقطة من دمه و هو حظی مه فلا 


۳9 


تتضینی يَؤْما إلا و رَأْنَهُ المَلائكة و صَلتْ علیک (۱). 


**| ترجمه آخرایج: از امام صادق عليه السلام روایت شد که فرمود: چون على عليه السلام عمرو بن عبدود را کشت» شمشیرش 
را به فرزندش حسن عليه السلام داد و فرمود: به مادر بگو اين شمشیر تيز را بشوید. حسن عليه السلام شمشیر را باز گرداند در 
حالی که على عليه السلام در خدمت پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نشسته بود و لکه‌ای در وسط شمشیر بود که پاک نشده 
بود. فرمود: آیا فاطمه زهراء اين را نشسته است؟ فرمود: آری. فرمود: پس اين لکه چیست؟ پیامبر صلی الله عليه و سلم فرمود: 
ای على از ذو الفقار پپرس به تو خبر می‌دهد. على عليه السلام شمشیر را تکان داد و فرمود: آیا فاطمه طاهره تو را از خون آن 


قرف تین و تایبا ک تيه است؟ بس خداوند لمشي را به سكن آوندو کته اوق 
ص: ۲۴۹ 
و اما آنچه كه تو به وسیله من کشتی» در نزد فرشتگان از عمرو بن عبدود مبغوض تر است. از اين روی خداوند مرا امر فرود و 


من از اين لکه خون او نوشیدم و اين بهره من از اوست. يس هر كاه مرا از نيام بیرون بکشی فرشتگان اين لکه را می‌بینند و بر 


تو درود می‌فرستند. 


* | تر جمه | 


بيان 


نضا || مه وانتضاه سله. 
**[ ترجمه |«انضى السيف و انتضاه» يعنى شمشير را از نيام كشيد. 


* | ترجمه ] 
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شاء الارشاد كانت غزاه الأحزاب بعد بنی النضير و ذلك أن جماعه من البهود منهم سلام بن أبى الحقیق النضیری و حبی بن 
آخطب و کنانه بن الربیع و هوذه بن قيس الوالبی و آبو عماره (۲) الوالبی فى نفر من بنی والبه خرجوا حتی قدموا مکه فصاروا 
إلى أبى سفیان صخر بن حرب لعلمهم بعداوته لرسول الله صلی الله عليه و آله و تسرعه إلى قتاله فذ کروا له ما نالهم منه و سألوه 
المعونه لهم على قتاله فقال لهم آبو سفیان آنا لکم حیث تحبون فاخرجوا إلى قريش فادعوهم إلى حربه و اضمنوا النصره لهم و 
الثبوت معهم حتی تستأصلوه فطافوا على وجوه قريش و دعوهم إلى حرب النبی صلی الله عليه و آله و قالوا لهم أيدينا مع 
آیدیکم و نحن معکم حتی نستأصله فقالت لهم قريش يا معشر الیهود أنتم آهل الکتاب الأول و العلم السابق و قد عرفتم الدین 
الذی جاء به محمد و ما نحن عليه من الدین فدیننا خير من دینه أم هو آولی بالحق منا فقالوا لهم بل دینکم خير من دینه (۳) 


فنشطت قریش لما دعوهم إليه من حرب رسول الله صلی الله عليه و آله و جاء‌هم آبو سفیان فقال لهم قد مکنکم الله من عد وکم 
و هذه اليهود تقاتله معکم و لن تنفک (۴) عنکم حتی يؤتى على جمیعها أو نستاصله (۵) 


ص: ۳۵۰ 


-١‏ لم نجد الأحادیث الثلا-ثه فى الخرائج المطبوع و ذکرنا قبلا ان المطبوع مختصی و كانت نسخه المصّف تامّه تزید على 
المطبوع. 

۲- فی سيره ابن هشام: و أبو عقار الوائلی فى نفر من بنی النضیر و نفر من بنی وائل. 

۳ زاد فى السيره: و أنتم أولى بالحق منه» فهم الذين آنزل الله فیهم: «أ لم تر إلى الَِّينَ أُونُوا تعیب مِنَ الکتاب» فذکر الآيات 
إلى قوله: «و كفى بِجَهَنَمَ سَعِيرً». 

۴-و لن تنفتل خ ل. 

۵- على جميعهم أو تستأصله خ ل. 


و من اتبعه فقویت عزائمهم إذ ذااک فى حرب النبی صلی الله عليه و آله (۱) ثم خرج اليهود حتی جاءوا غطفان و قيس غیلان 
(۲) فدعوهم إلى حرب رسول الله صلی الله عليه و آله و ضمنوا لهم النصره و المعونه و آخبروهم باتباع قريش لهم على ذلكك 
فاجتمعوا (۳) معهم و خرجت قریش و قائدها إذ ذاک آبو سفیان صخر بن حرب و خرجت غطفان و قائدها عیینه بن حصن فى 
بنى فزاره و الحارث بن عوف فى بنی مره و وبره بن طریف فى قومه من أشجع (۴) و اجتمعت قريش معهم فلما سمع رسول الله 
صلی الله عليه و آله اجتماع الأحزاب (۵) عليه و قوه عزیمتهم فى حربه استشار أصحابه فأجمع (۶) رأیهم على المقام بالمدینه و 
حرب القوم إن جاءوا البهم على آنقابها (۷) فأشار (۸) سلمان الفارسی رحمه الله على رسول الله صلی الله عليه و آله بالخندق 
فأمر بحفره و عمل فيه بنفسه و عمل فيه المسلمون و آقبلت الأحزاب إلى رسول الله صلی الله عليه و آله (4) فهال المسلمین 
آمرهم و ارتاعوا من کثرتهم و جمعهم فنزلوا ناحیه من الخندق و آقاموا بمکانهم بضعا و عشرین 


ص: ۲۵۱ 


۱- رسول اللّه خ ل. 

۲- فى المصدر: عیلان بالعين المهمله. و فى السیره: «غطفان من قيس عیلان» و لعله الصحیح لان غطفان: بطن من قيس عیلان. 
۳- و اجتمعوا خ ل. 

۴- فى السیره: و مسعر بن رخیله بن نويره بن طریف (و ساق نسبه الى غطفان) فیمن تابعه من قومه من اشجع. 

۵- فى المصدر: باجتماع الأحزاب. 

۶- فاجتمع خ ل. 

۷- الانقاب جمع النقب: الثقب. الطریق فى الجبل. 

۸-و آشار خ ل. 

4- الى النبی خ ل. آقول: و فى السیره: اقبلت قريش حتى نزلت بمجتمع الاسیال من دومه بين الجرف و زغابه عشره آلاف من 
أحابيشهم و من تبعهم من بنی کنانه و أهل تهامه. و اقبلت غطفان و من تبعهم من آهل نجد حتی نزلوا بذنب نقمی الى جانب 
احد. و خرج رسول الله صلی الله عليه و آله و المسلمون حى جعلوا ظهورهم الى سلع فى ثلاثه آلاف من المسلمین؛ فضرب 
هنالک عسکره و الخندق بینه و بين القوم قال ابن هشام: و استعمل على مدینه ابن أم مکتوم. قال ابن إسحاق: 


ليله لم يكن بینهم حرب إلا الرمی بالنبل و الحصی فلما رأى رسول الله صلی الله عليه و آله ضعف قلوب آکثر المسلمین (۱) من 
حصارهم لهم و وهنهم فى حربهم بعث إلى عبینه بن حصن و الحارث بن عوف و هما قائدا غطفان بدعوهما إلى صلحه و 
الکف عنه و الرجوع بقومهما عن حربه على أن یعطیهما ثلث ثمار المدینه و استشار سعد بن عباده (۲) فیما بعث به إلى عيينه و 
الحارث فقال (۳) يا رسول الله إن كان هذا الأمر لا بد لنا من العمل به لأن الله أمركك فيه بما صنعت و الوحی جاءك به فافعل ما 
بدا لكك و إن كنت تختار (۴) أن تصنعه لنا كان لنا فيه رأى فقال صلى الله عليه و آله لم يأتنى وحى به و لكنى رأيت (۵) العرب 
قد رمتكم عن قوس واحده و جاءوكم (۶) من كل جانب فأردت أن أكسر عنكم من شوكتهم إلى أمر ما فقال سعد بن معاذ قد 
كنا نحن و هولاء القوم على الشرك بالله و عباده الأوثان لا نعرف الله و لا نعبده و نحن لا نطعمهم من ثمرنا الا قرى أو بيعا و 
الآن حين (۷) أكرمنا الله بالإسلام و هدانا به (۸) و أعزنا بك نعطيهم أموالنا ما بنا (۹) إلى هذا من حاجه و الله لا نعطيهم إلا 
السيف حتى يحكم الله بيننا و بينهم فقال رسول الله صلى الله عليه و آله الآن قد عرفت ما عند كم فكونوا على ما أنتم عليه فان الله 
تعالى لن يخذل نبيه و لن يسلمه حتى ينجز له ما وعده. 


ثم قام رسول الله صلى الله عليه و آله فى المسلمين (۱۰) يدعوهم إلى جهاد العدو و يشجعهم و 


ص: ۲۵۲ 


-١‏ المومنین خ ل. 

۲- و سعد بن معاذ خ. آقول: فى المصدر و السیره: سعد بن معاذ و سعد بن عباده. 
۳- فقالا خ ل أقول: هو الموجود فى المصدر و السیره. 

۴- تحب خ ل. 

۵- فى السیره: قال: بل شی ء اصنعه لکم» و الله ما اصنع ذلكك الا لاننی رأيت. 
۶- فى المصدر: و کالبو کم. 

۷- فى السیره: و هم لا يطمعون ان يأكلوا منها تمره الا قری أو بيعاء أ فحین. 

۸- وهدانا له خ ل 

4- ما لنا خ ل. 


یعدهم النصر من الله فانتدبت فوارس من قريش للبراز منهم عمرو بن عبد ود بن آبی قيس بن عامر بن لؤى بن غالب و عکرمه 
بن آبی جهل و هبيره بن آبی وهب المخزومیان و ضرار بن الخطاب و مرداس الفهری (۱) فلبسوا للقتال ثم خرجوا على خیلهم 
حتی مروا بمنازل بنی کنانه فقالوا تهيئوا يا بنى کنانه للحرب ثم آقبلوا تعنق بهم خیلهم حتی وقفوا على الخندق فلما تأملوه قالوا و 
الله إن هذه مکیده ما كانت العرب تکیدها ثم تیمموا مکانا من الخندق فيه ضیق فضربوا خیلهم فاقتحمته و جاءت بهم فى السبخه 
بين الخندق و سلع و خرج أمير المؤمنين على عليه السلام (۲) فى نفر معه من المسلمین حتی أخذوا علیهم الثغره التی اقتحموها 
فتقدم عمرو بن عبد ود الجماعه الذين خرجوا معه و قد أعلم لیری مکانه فلما رأى المسلمین وقف هو و الخیل التی معه و قال 
هل من مبارز (۳) فبرز له (۴) أمير المؤمنين عليه السلام فقال له عمرو ارجع يا ابن الأخ فما أحب أن أقتلك فقال له أمير 
المؤمنين عليه السلام قد كنت يا عمرو عاهدت الله أن لا يدع وک رجل من قريش إلى إحدى خصلتين إلا اخترتها منه قال (۵) 
أجل فما ذاكك قال إنى آدع وک إلى الله و رسوله و الإسلام قال لا حاجه لى إلى ذلك (۶) قال فإنى أدعوكك إلى النزال فقال 
ارجع فقد كان بينى و بين أبيكك خله و ما أحب أن أقتلكك فقال له أمير المؤمنين عليه السلام لكننى و الله أحب أن أقتلک ما 
دمت آبيا للحق فحمى (۷) عمرو عند ذلكك (۸) 


Yar ص:‎ 


أك السيرهة و يران بن القطاف (الشاغر) بن مرداس ارس معارب بن فر 

۳- فى السيره: الثغره التى اقحموا منها خیلهم و اقبلت الفرسان تعنق نحوهم» و كان عمرو بن عبد ود قد قاتل يوم بدر حتّى اثبتته 
الجراحه فلم يشهد يوم احد. فلما كان يوم الخندق خرج معلما ليرى مکانه» فلما وقف هو و خيله قال: من يبارز؟. 

۴- فبرز إليه خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر. 

۵- فقال خ ل. 

۶ فی ذلک خ ل. 

۷- حمی: غضب و اشتد غضبه. 


۸- من ذلک خ ل. 


و قال أ تقتلنی و نزل عن فرسه فعقره و ضرب وجهه حتی نفر و آقبل على على عليه السلام (۱) مصلتا بسیفه (۲) و بدره بالسیف 
فنشب سیفه فى ترس على عليه السلام فضربه (۳) آمیر المؤمنين ضربه فقتله فلما رأى عکرمه بن آبی جهل و هبیره بن آبی وهب 
و ضرار بن الخطاب عمرا صریعا ولوا بخلهم منهزمین حتی اقتحموا الخندق لا یلوون إلى شى ء و انصرف أمير المؤمنين عليه 
السلام إلى مقامه الأول و قد کادت نفوس القوم الذين خرجوا معه إلى الخندق تطير جزعا و هو یو 1 


صو لحجارة من شاه رآ اد اد ## نَصَوْتٌ رب مخ (۴) بِصَوَاب 


ضَرَهُ و تر که مج مد ا(۵ ( ۵) + E‏ ٭٭ کالجع بین 5 کاک و رواپ 


و عَْفْت عَنْ أَنوَابه و و ی کر کر کت الْمُقَطر نی أَنوّابی 


لا خسن #3 نّ الل اذل دینه« ماع كو يبه يا معشر غاب 


و قد روی محمد بن عمر الواقدی قال حد ثنى عبد الله بن جعفر عن آبی عون عن الزهری قال جاء عمرو بن عبد ود و عکرمه بن 
أبى جهل و هبيره بن أبى وهب و نوفل بن عبد الله بن المغيره و ضرار بن الخطاب فى يوم الأحزاب إلى الخندق فجعلوا يطوفون 
به يطلبون مضيقا منه فيعبرون حتى انتهوا إلى مكان أكرهوا خيولهم فيه فعبرت و جعلوا يجيلون خيلهم (2) فيما بين الخندق و 
سلع و المسلمون وقوف لا يقدم م: منهم أحد عليهم و جعل عمرو بن عبد ود يدعو إلى البراز و يعرض للمسلمين (۷) و يقول 


ص: ۳۵۴ 


- الى على عليه السلام خ ل. 

۲- فى المصدر: مصلتا سيفه. 

۳و ضربه خ ل. 

۴ يرع محمد خ ل. 

۵- فى السیره: «فصدرت حین تر کته متجدلا» و ستأتى الاشعار عن الديوان باختلاف و تغيير. 
۶- یجولون بخیلهم خ ل. 

۷- یحرض المسلمین خ ل. آقول: فى المصدر: و یعرض بالمسلمین. 


و لقد بححت من النداء##بجمعهم هل من مبارز 


وفى كل ذلكك يقوم عليٌ بن أبى طالب عليه السلام (۱) ليبارزه فيأمره رسول الله صلى الله عليه و آله بالجلوس انتظاراً منه 
ليتح رك غيره و المسلمون كأن على رءوسهم الطير لمكان عمرو بن عبد ود و الخوف منه و ممن معه و وراءه (۲) فلما طال نداء 
عمرو بالبراز و تتابع قيام أمير المؤمنين عليه السلام قَالَ لَهُ رَسُولُ له صلى الله عليه و آله ان ی باعل نا مه قرع عِمَامََهُ من 
ره و عَمَمَهُ با و أَغطاه یه و ال لَه افض لماک تم قال لمآ فسعى نحو عمرو و معه جابر بن عبد الله الأنصارى 
رحمه الله لینظر ما يكون منه و من عمرو فلما انتهی آمیر الممنین عليه السلام إليه قال له يا عمرو إنكك كنت فى الجاهلیه تقول لا 
یدعونی آحد إلى ثلاث و اللات و العزی الا قبلتها أو واحده منها قال أجل قال فانی آدعوک إلى شهاده أن لا إله الا الله و أن 
محمدا رسول الله و أن تسلم لرب العالمین قال يا ابن أخ (۳) آخر هذه عنی فقال له مير المؤمنين عليه السلام آما إنها خير لكك 
لو أخذتها ثم قال فهاهنا آخری قال و ما هی قال ترجع من حيث جثت قال لا تحدث نساء قریش بهذا آبدا قال فهاهنا آخری قال 
و ما هی قال تنزل فتقاتللی فضحكك عمرو و قال إن هذه الخصله ما كنت آظن أن أحدا من العرب يرومنى علیها إنى لأكره أن 
آقتل الرجل الکریم مثلک و قد كان أب وك لى نديما قال على عليه السلام لکنی آحب أن أقتلك فانزل إن شئت فأسف عمرو و 
نزل و ضرب وجه فرسه حتی رجع فقال جابر رحمه الله فثارت بینهما قتره فما رأيتهما فسمعت (۴) التکبیر تحتها فعلمت أن علیا 
قد قتله فانکشف آصحابه حتی طفرت خیولهم الخندق و تبادروا (۵) 


ص: ۲۵۵ 


-١‏ من بینهم خ ل. 

۲- فى المصدر: «و من وراثه» اقول: لعله مصحف: و من وراژه. 

۳-فی المصدر: يا ابن الأخ. 

۴و سمعت خ ل. 

۵- و تبادر المسلمون خ ل. آقول: فى المصدر: و تبادر أصحاب النبی صلى اللّه عليه و آله. 


أصحاب النبی صلی الله عليه و آله حين سمعوا التکبیر ينظرون ما صنع القوم فوجدوا نوفل بن عبد الله فى جوف الخندق لم 
ينهض به فرسه فجعلوا يرمونه بالحجاره فقال لهم قتله أجمل من هذه ينزل إلى بعضكم أقاتله فنزل إليه أمير المؤمنين عليه السلام 
فضربه حتى قتله و لحق هبيره فأعجزه و ضرب (۱) قربوس سرجه و سقطت درع كانت عليه (۲) و فر عكرمه و هرب ضرار بن 
الخطاب فقال جابر فما شبهت قتل على عمرا إلا بما قص الله من قصه داود و جالوت حيث يقول جل شأنه فَهَرَمُوهُمْ با له و 
ل داوُدٌ جالوت (۳). 


و قد روى قيس بن الربيع قال حدثنا أبو هارون العبدى عن ربيعه السعدى قال أتيت حذيفه بن اليمان فقلت له يا أبا عبد الله نا 
لنتتحدث عن على و مناقبه فيقول لنا أهل البصره إنكم تفرطون فى على فهل أنت محدثى بحديث فيه فقال حذيفه يا ربيعه و ما 
تسألنى عن على فو الذى نفسى بيده لو وضع جميع أعمال أصحاب محمد فى كفه الميزان منذ بعث الله محمدا إلى يوم القيامه 
(۴) و وضع عمل على عليه السلام فى الكفه الأخرى لرجح عمل على عليه السلام على جميع أعمالهم فقال ربيعه هذا الذى لا 
يقام له و لا يقعد و لا يحمل فقال حذيفه يا لكع و كيف لا يحمل 


ص: ۵۶ 


۱- فضرب خ ل. 

۲- كانت له خ ل. 

۳- البقره: ۲۵۱. و روی الحاکم فى المستدرک ۳: ۳۴ نحو قول جابر بإسناده عن يحيى بن آدم: و روی مبارزه علي عليه السلام 
و قتله عمروا مستقصاه باسناده عن ابی العباس محقد بن یعقوب. عن آحمد بن عبد الجبار» عن يونس بن بكير» عن ابن إسحاق. 
۴- الى يوم الناس هذاخ ل أقول: و هو الموجود فى المصدر قال الحاكم فى المستدرك ۳: ۳۲ حدّثنا لولژ بن عبد الله 
المقتدرى فى قصر الخليفه ببغداد» حدّثنا أبو الطيب أحمد بن إبراهيم بن عبد الوهاب المصرى بدمشق» حدّثنا أحمد بن عيسى 
الخشاب بتنیس حدّثنا عمرو بن أبى سلمه حدّئنا سفيان الثورى» عن بهز بن حكيم؛ عن أبيه» عن جده قال: قال رسول الله صلى 
اللّه عليه و آله: « لمبارزه على بن ابى طالب لعمرو بن عبد ود يوم الخندق افضل من اعمال امتى إلى يوم القيامه ؛ وقد روى 
اعلام اهل السنه هذا الحديث فى كتبهم » راجع مناقب الخوارزمی وينابيع الموده. 


و أين كان أبو بكر و عمر و حذیفه و جمیع أصحاب محمد صلی الله عليه و آله يوم عمرو بن عبد ود و قد دعا إلى المبارزه 
فأحجم الناس كلهم ما خلا عليا عليه السلام فإنه برز إليه و قتله الله على يده (۱) و الذى نفس حذيفه بيده لعمله ذلكك اليوم 
أعظم أجرا من عمل (۲) أصحاب محمد صلى الله عليه و آله إلى يوم القيامه. 


وق رَوَى (۳) هام بْنُ مد عَنْ مَغْرُوفٍ بْنِ رود قال قال عَلِىّ بْنُ أبى طالب فى يَوْم الْحَنْدَق: 
أ عل تفن الاو عکذا***«عنی و نها - حَّرُوا © أضحابی 
مب موه هی (۵) الفرار که في ۴ و مُصَعُمْ فى لس سر بنابی(۶) 
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عفنا اد ذ طی هد جع ##صافی الْحَدِيدٍ مُجرّب قضاب(۷) 


عقفث عن راز یه گنت ات نی رای 


2 


و ری شبن بر عن مدب شخاق قال: لما فل علق با بی طالب علیه لام عفرا بل تخو رَسُولَ اه صلی الله عليه 
و له هه هل فقال 0 2 ن الاب ما عبت بر عل ور ناس )1١(‏ فى لغرب دوع با كال ی مین 
یه السام 


ص: ۵۷ 


-١‏ على يديه خ ل. 

۲- من اعمال خ ل. 

۳- رواه الحاكم فى المستد رک باسناد ذكرناه آنفا. 

۴- اخبروا خ ل. أقول: فى المستد رک: «عنى و عنهم اخروا اصحابی» و مثله فى الديوان كما يأتى. 
۵- فى المصدر: تمنعنى. 

۶- هكذا فى النسخ و فى المصدرء و الصحيح: بناب. 

۷- زاد فى المستدرک هاهنا بيتين نحو ما يأتى عن الديوان. 

۸- فى المستدرك: فصدرت. 

9- زاد فى المستدرک فى الآخر بيتا مثل ما يأتى بعد عن الديوان. 

-٠‏ تكون للعرب خ ل. 


إلى اھت 133 أن کشت مو اند عقي (۲). 


و روى عمر بن (۳) الأزهر عن عمرو بن عبيد عن الحسن أن عليا عليه السلام لما قتل عمرو بن عبد ود اجتز رأسه و حمله فألقاه 
بين يدى النبى صلى الله عليه و آله فقام أبو بكر و عمر فقبلا رأس على عليه السلام. 


و روى على بن الحكيم الأودى قال سمعت أبا بكر بن عياش يقول لقد ضرب على ضربه ما كان فى الإسلام (۴) أعز منها يعنى 
ضربه عمرو بن عبد ود و لقد ضرب عليه السلام ضربه ما ضرب (۵) فى الإسلام أشأم منها يعنى ضربه ابن ملجم لعنه الله. 


و فى الأحزاب أنزل الله تعالى لد جا کم من فَوْقِكم و من أش مَل مِنْكم و إِذْ زاغَتٍ الصا وب لوب الْحناجر و تون بالل 
لّوا ناک ای الْمَوْمنُونَ و زُِْلُوا زرا شدیدا و اد ول الْمَُافِقُونَ و الّذِينَ فى قلوبهع مرض ما وَعَددًَا الله و رَسُولَه إل 
رورا إلى قوله و کفی الله الْمُؤْمِنِينَ تال و كان الله قَويا عزیزا فتوجه العتب إليهم و التوبیخ و التقریع (۶) و لم ينج من ذلكك 


سفیان بن زید عن قره و 


ص: ۳۵۸ 


-١‏ استحیت خ ل. 

۲- رواه الحاکم فى المستد رک باسناد ذكرته قبلا عن يونس بن بکیر عن ابن اسحاق و فیه: 

۳- عمر بن آبی الازهر خ ل. آقول: فى المصدر: عمر بن آبی الازهری و لعلهما مصحفان عن عمرو بن الازهر. و هو العتکی 
قاضی جرجان. فتأمل. 

۴- ضربه خ ل. 

۵-و لقد ضرب على عليه السلام ضربه ما كان خ ل. 

۶- و التقريع و العتاب خ ل أقول: فى المصدر: «و الخطاب» و لعله مصحف. 


غيره عن عبد الله بن مسعود أنه كان يقرأ و کفی الله المومنین القتال بعلی و كان الله قویا عزیزا. (۱) و فى قتل عمرو بن عبد ود 


آمسی الفتی عمرو بن عبد یبتخی اة بجنوب (۲) پثرب غاره لم تنظر (۳) 

و لقد (۴) وجدت سیوفنا مشهوره#*#و لقد وجدت جادنا لم تقصر 

و لقد ریت غداه بدر عصبه»##ضرب وک ضربا غیر ضرب المحسر(۵) 

أصبحت لا تدعی لیوم عظيمه یا عمرو أو لجسیم آمر منکر 

و يقال إنه لما بلغ شعر حسان بن ثابت بنى عامر آجابه فتى منهم فقال يرد عليه فى افتخاره بالأنصار (۶) 
كذبتم و بيت الله لا تقتلوننا(/0)** و لكن بسيف الهاشميين فافخروا. 

بسيف ابن عبد الله أحمد فى الوغى ‏ بكف على نلتم ذاكك فاقصروا 

و لم تقتلوا (۸) عمرو بن عبد ببأسكم*** و لكنه الكفو الهزبر الغضنفر 

على الذى فى الفخر طال بنا ۋە( 23£)4 ولا تكثروا الدعوى علينا فتحقروا 

ببدر خرجتم للبراز فرد كم شيوخ قريش جهره و تأخروا 

فلما آتاهم حمزه و عبيده*** و جاء على بالمهند يخطر 

ص: ۲۵۹ 

۱- روی ذلك الشیخ سلیمان الحنفی البلخ فى کتاب ینابیع الموده» و ذکر بعض من رواه فى کتبه من آعلام آهل السنه. و يأتى 
۲- بجیوب خ ل. آقول: المذ كور فى السیره مثل ما فى المتن. 

۳- لم ينظر خ ل. آقول: فى السیره: «ثأره لم ینظر». 

۴- فی السیره: فلقد. 

۵-المخسر خ ل. أقول: فى المصدر و السيره: الحسر. 

۶ للانصار خ ل. 


۷ لم تقتلوننا خ ل 
۸-فلم تقتلوا خ ل. 


4 ثناؤه خ ل. 


فقالوا نعم أكفاء صدق فأقبلوا#**إليهم سراعا إذ بغوا و تجبروا 


فليس لکم فخر علینا بغیرنا###و لیس لکم فخر يعد و یذ کر 

وقد روی آحمد بن عبد العزیز قال حدثنا سلیمان بن أيوب عن آبی الحسن المدائنی قال لما قتل على بن آبی طالب عليه السلام 
عمرو بن عبد ود نعى إلى أخته فقالت من ذا الذى اجترأ عليه فقالوا ابن أبى طالب عليه السلام فقالت لم يعد موته (۱) على يد 
كفو كريم لا رقأت دمعتى إن هرقتها عليه قتل الأبطال و بارز الأقران و كانت منيته (۲) على يد كفو كريم من قومه ما سمعت 
بأفخر من هذا يا بنى عامر. 

ثم أنشأت تقول: 

لو كان قاتل عمرو غير قاتله*** لكنت أبكى عليه آخر الأبد 

لکن قاتل عمرو (۳) لا بعاب به#** من كان بدعی قديما بيضه البلد(۴) 

و قالت أيضا فى قتل أخيها و ذکر على بن أبى طالب صلوات الله و سلامه عليه 


أسدان فى ضیق المکر (۵) تصاو لاو كلاهما كفو كريم باسل 


ص: ۲۶۰ 


-١‏ يومه خ ل. أقول: فى المصدر: لم يعد موته الأعلى يد كفو كريم. 

۲- ميتته خ ل. 

۳- قاتله من لا يعاب خ ل. 

۴- روی الحاکم فى المستدرک ۳: ۳۲: عن أبى بكر بن آبی دارم الحافظ عن منذر بن محك د اللخمى» عن آبیه: عن يحيى بن 
محرد بن عباد بن هانی» عن محنود بن إسحاق بن يسار قال: حدّثنى عاصم بن عمر بن قتاده قال: لما قتل على بن أبى طالب 
رضی الاه عمرو بن عبد ود آنشأت أخثه عمره بنت عبد ود تر ته فقالت: 

۵- المکر: موضع الکر فى القتال. 


فتخالسا مهج النفوس کلاهما::::وسط المدار مخایل و مقاتل. 


و کلاهما حضر القراع حفيظه*** لم يثنه (۱) عن ذاک شغل شاغل. 

فاذهب على فما ظفرت بمثله؛ e‏ 4 قول سدید لیس فيه تحامل. (۲) و الثأر (۳) 
عندی يا على فليتنى ***أدركته و العقل منی کامل 

ذلت قريش بعد مقتل (۴) فارس*#فالذل مهلکها و خزى شامل 

ثم قالت و الله لا ثأرت قريش بأخى ما حنت النيب. 


و لما انهزم الأحزاب و ولوا عن المسلمين الدبر عمل رسول الله على قصد بنى قريظه و أنفذ أمير المؤمنين (۵) عليه السلام إليهم 
فى ثلا-ثين من الخزرج و قال له انظر بنى قريظه هل نزلوا حصونهم فلما شارف سورهم سمع منهم الهجر فرجع إلى النبى صلى 
ss‏ 
ل حي اه وي SS‏ 


قتل على عمرا###صاد على صقرا 


-١‏ القراع: الضراب و القتال. و الحفیظه الحميه. لم يثنه ای لم يصرفه. 
۲- تجاهل خ ل. 

۳- الثأر: طلب دم المقتول من القاتل و طلب المكافاه. 

۴ بعد مصرع خ ل. 

۵-علیا خ ل. 

۶- فحين رأونى خ ل 


فقلت الحمد لله الذی آظهر الاسلام و قمع الش رک و كان النبی صلی الله عليه و آله قال لی حين توجهت إلى بنی قریظه سر على 
بر که الله تعالی فان الله قد وعد کم آرضهم و دیارهم فسرت متیقنا لنصر الله (۱) عز و جل حتی رکزت الرایه فى أصل الحصن 
فاستقبلونی (۲) فى صیاصیهم يسبون رسول الله صلی الله عليه و آله فلما سمعت سبهم له کرهت أن يسمع رسول الله صلی الله 
عليه و آله ذلك فعملت على الرجوع إليه فإذا به صلی الله عليه و آله قد طلع و سمع سبهم له فناداهم يا |خوه القرده و الخنازیر 
إنا إذا حللنا (۳) بساحه قوم فساء صباح المنذرین فقالوا له يا آبا القاسم ما كنت جهولا و لا سبابا فاستحیا رسول الله صلی الله عليه 
و آله و رجع القهقری قليلا ثم آمر فضربت (۴) خيمته بازاء حصونهم فأقام (۵) النبی صلی الله عليه و آله حاصرا (۶) لبنی قریظه 
خمسا و عشرین ليله حتی سألوه النزول على حکم سعد بن معاذ فحکم فیهم سعد بقتل الرجال و سبی الذراری و النساء و قسمه 
الأموال فقال النبی صلی الله عليه و آله يا سعد لقد حکمت فیهم بحکم الله (۷) من فوق سبعه آرقعه و أمر النبى صلی الله عليه و 
آله بانزال الرجال منهم و کانوا تسعمائه (۸) رجل فجی ء بهم إلى المدینه و قسم الأموال و استرق الذراری و النسوان و لما جى 


یال سار إلى المدینه حبسوا فى دار من دور بنی النجار (4) و خرج رسول 


ص: ۳۶۲ 


-١‏ بنصر الله خ ل. 

"- و استقبلونى خ ل. 

۳ نزلنا خ ل. 

۴- فضرب خ ل. 

۵-و اقام خ ل 

۶- محاصرا خ ل. 

۷- تعالی خ. 

۸- فى السیره: و هم ستمائه او سبعمائه و المکثر لهم یقول: کانوا بين الثمانمائه و التسعمائه. 


4- فى السیره عن ابن إسحاق انهم حبسوا فى دار بنت الحارث امرأه من بنی النجار. 


لله صلی الله عليه و آله إلى موضع السوق اليوم فخندق فيه خنادق (۱) و حضر أمير المؤمنين عليه السلام و معه المسلمون و آمر 
بهم أن يخرجوا و تقدم إلى أمير المومنین عليه السلام أن يضرب آعناقهم فى الخندق فأخرجوا آرسالا و فیهم حيى بن آخطب و 
كعب بن أسد و هما إذ ذاک رئيسا القوم فقالوا لكعب بن أسد و هم يذهب بهم إلى رسول الله صلى الله عليه و آله يا كعب ما 
تراه يصنع بنا فقال فى كل موطن لا تعقلون أ لا ترون الداعى لا ينزع و من ذهب منكم لا يرجع هو و الله القتل و جی ء بحيى بن 
أخطب مجموعه يداه إلى عنقه فلما نظر إلى رسول الله صلى الله عليه و آله قال أما و الله ما لمت نفسى على عداوتكك و لكن من 
يخذل الله يخذل ثم أقبل على الناس فقال أيها الناس إنه لا بد من أمر الله كتاب و قدر و ملحمه كتبت على بنى إسرائيل ثم آقیم 
بين يدى أمير المؤمنين عليه السلام و هو يقول قتله شريفه بيد شريف فقال له أمير المؤمنين عليه السلام إن خيار الناس يقتلون 
شرارهم و شرارهم (۲) يقتلون خيارهم فالويل لمن قتله الأخيار الأشراف و السعاده لمن قتله الأرذال الكفار فقال صدقت لا 
تسلبنى حلتى فقال هی أهون على من ذاكك فقال سترتنى ست رك الله و مد عنقه فضربها على عليه السلام و لم يسلبه من بینهم ثم 
قال أمير المؤمنين عليه السلام لمن جاء به ما كان يقول حبی و هو يقاد إلى الموت قال (۳) كان يقول (۴) 


لعم رک ما لام این آخطب نفسه 3 و لکنه من بخذل الله يخذل 

فجاهد حتی بلغ النفس جهدها:ه** و حاول يبقى العز کل مقلقل 

(۵) فَقَالَ آمیر الْمُؤْمِنِينَ علي علیه الصَّلَاةُ وَ السَلَامُ 

ص: ۲۶۳ 

۱- الخندق هنا بمعنی الحفيره و هو معرب کنده» و يقال له بالفارسیه: گودال. 
۲- شرار الناس خ ل. 

۳ قال خ ل. 

- قدمنا ان ابن هشام قال: الشعر لغیره و هو جبل بن جوال التعلیی. 


ه- فى السيره: لجاهد حتى ابلغ النفس عذرها**#وقلقل يبغى العز كل مقلقل أقول : قلقل : تح رك وفى المصدر : كل مغلغل 


لَقَدْ کان دا جد و جد (۱) بكفرو*** فقید إلا فى الْمَجَامِع (۲) َختل. (۳) 


۰ 
و 


فقلد ته بالسَیّف ضَوبَهَ مخفظ (۴ )قار إلى قفر (۵) الْجَحِيم يكبل (2) 
كَذّاكك ماب الكافرينَ وَمَنْ بطع د ۳ 1 الل فى الخلد 1 


(۷) و اصطفى رسول الله صلى الله عليه و آله من نسائهم بنت عمره خناقه (۸) و قتل من نسائهم امرأه واحده كانت أرسلت عليه 
حجرا و قد جاء (4) باليهود يناظرهم قبل مباينتهم له فسلمه الله تعالى من ذلك الحجر (۱۰) و كان الظفر ببنى قريظه و فتح الله 
على النبى صلى الله عليه و آله بأمير المؤمنين عليه السلام و ما كان من قتله من قتل منهم و ما ألقاه الله عز و جل فى قلوبهم من 
الرعب فيه (۱۱) و ماثلت هذه الفضيله ما تقدمها من فضائله و شابهت هذه المنقبه ما سلف ذكره من مناقبه عليه السلام. (۱۲). 


**[ترجمه ]ارشاد: يس از كارزار بنى نضير واقعه جنگ احزاب اتفاق افتاد و سبب اين جنگ اين بود كه عده‌ای از يهوديان از 
قبيل سلام بن ابى الحقيق نضيرى و حيى بن اخطب و كنانه بن ربيع و هوذه بن قيس والبى و ابو عماره والبى با عده از مردم 
والبه به مكه رفته و با ابو سفيان که مىدانستند با رسول خدا سابقه دشمنى دارد ملاقات كردند و او را به جنگ با آن حضرت 
تحريكك نمودند و از ناراحتىهائى كه به خيال خود از آن حضرت ديده بودند به وى شكايت كردند و از او خواستند تا آنان 
را برای مبارزه با يبامبر يارى نمايد. ابو سفيان گفت: ما به هر طريقى كه بخواهيد در اختيار شما هستيم. اينكك پیش قريش رفته 
آنها را به جنگ وى بخوانيد و متعهد شويد كه دست از يارى آن‌ها برنداريد و تا آخرين لحظه با آنان همكارى نمائيد تا 
پیروز شده و پیامبر را بيجاره سازید. بهودی‌ها به ملاقات سران قريش رفته و آنان را به جنگ با پیامبر دعوت کردند و اضافه 
کردند ما همه جا با شما همکاری کرده و به پشتیبانی از شما می کوشیم تا او را مستأصل و بیچاره سازیم. قريش گفتند: ای 
گروه يهودى شما مردمی هستید که اولین کتاب به شما ارزانی شده و سابقه علمتان معلوم است و از دینی که محمد ادعا می.. 
کند و دینی که ما به دستورات آن رفتار می کنیم باخبرید اکنون بگوئید آيا دين ما بهتر است يا آئینی که او آورده به حقيقت 
نزدیکتر است. بهودیان برای آنکه به منظور خود رسیده باشند گفتند: دين شما از دين او بهتر است و به حقيقت نزدیک تر. 
قريش از شنیدن اين سخن خوشحال شده و خود را برای جنگ با رسول خدا آماده کردند. چون آماد گی آنان مسلم شد ابو 
سفیان با قريش ملاقات کرده گفت: خدای متعال شما را در باره دشمنتان يارى کرد و اینک يهود هم به همراهی شما با وی 


می‌جنگند یا همه شان نابود شوند و پا او و پیروانش را بیچاره سازند. 
ص: ۳۵۰ 


آن‌ها هم به تمام معنی و با عزمی راسخ برای جنگ با يبامبر اکرم آماده گردیدند. يهود که قريش را با خود هم آهنگ کردند 
به قبيله غطفان و قيس عیلان رفته آنان را هم به جنگ با پیامبر دعوت کردند و متعهد شدند به آنان کمک و مساعدت نمایند 
و از همکاری قريش و اتفاقی كه با بهودان نموده بودند به اين قبائل اطلاع دادند. يس از انعقاد قرارداد بهود با قريش و ساير 
قبائل و آمادگی برای جنگ با رسول خدا قريش به سرپرستی ابو سفیان و غطفان به رياست عیینه بن حصن در ميان بنی فزاره 
و حارث بن عوف در بنی مره و وبره بن طریف در اشجع حرکت کردند و قريش هم چنانکه گفتیم به کمک اين قبائل قیام 
نمود. رسول خدا وقتی که از اجتماع احزاب و قبائل باخبر شد و دانست با عزیمتی شکست ناپذیر به جنگ با او آماده شده اند 


با ياران خود در اين خصوص مشورت کرد. ياران رسول خدا هم متفقا رأى دادند که در مدینه بمانند و اگر دشمنان بر آن‌ها 
تاختند از راه‌های كوهستانى که آماده بوده استفاده كرده با آنان كيد سلمان اين رأى را نیسندیده و خاطر نشان ساخت 
بهتر آن است خندقی حفر کنند. رسول خدا خواسته سلمان را پذیرفته فرمان داد تا مسلمانان به حفر خندق بیردازند و خود آن 
حضرت هم با ياران خود همکاری می کرد. در همان وقت احزاب رسیدند مسلمانان که آن‌ها را دیدند از جمعیت و آمادگی 


آن‌ها بیمنا ک شده در گوشه از خندق مدت بيست و چند 


ص: ۲۵۱ 


شب اقامت کردند و در این مدت به غير از تير و نيزه و سنكك جنگ دیگری اتفاق نیفتاد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم وقتی متوجه شد بیشتر مسلمانان با ضعف و سستی روبرو شده و آمادگی برای کارزار ندارند فرستاده‌ای به جانب عیینه و 
حارث که دو نفر سپهدار غطفان بوده فرستاد و از آن‌ها درخواست کرد تا کارزار را به صلح خاتمه دهند و باز گردند در برابر 
یک سوم از ميوه مدینه بدان‌ها تسلیم شود و ضمنا با سعد بن معاذ و سعد بن عباده در اين خصوص مشورت فرمود. عرض 
کردند هر گاه صلح ما با این جمعیت به حکم وحی و دستور الهی است چاره از پذیرش فرمان نيست و ما خواه ناخواه با آنان 
به مصالحه می پردازیم و اگر می‌خواهی برای آسایش ما دست به کار صلح بزنید ما در اين باره رأى بخصوصی داریم. رسول 
خدا فرمود: وحیی نرسیده و فرمانی نیامده لیکن می بینیم اعراب شما را با یک کمان بیچاره کرده و از همه طرف به جانب شما 
روی آورده اند خواستم تا بدین وسیله اندکی از شوکت آنان بکاهم. سعد بن معاذ عرض کرد: ما با ایشان پیش از اين در 
شركك به خدا و بت پرستی شريكك بودیم و خدائی نمی‌شناختيم و او را نمی پرستیدیم و همان وقت هر كاه می‌خواستیم از 
دسترنج خود بدان‌ها بدهیم يا به عنوان مهمانی بوده و يا به فروش» و اکنون که خدای متعال نعمت اسلام را به ما ارزانی داشته 
و ما را به آئین آن رهبری فرموده و به وجود اقدس تو بر دیگران برتری داده چگونه ممکن است بدون اندک نیازی دسترنج 
خود را در تحت اختیار آن‌ها قرار دهیم» س و گند به خدا جز دم شمشیر تيز چیز دیگری به آن‌ها نخواهیم داد تا خدا ميان ما و 
ایشان حکومت فرماید. رسول خدا فرمود: اکنون از عقيده قلبی شما كاملا با خبر شدم به همان عزیمتی که دارید پایدار باشید 


زيرا خدای متعال هیچ كاه پیامبرش را خوار نمی کند و تا به وعده خود وفا نکند او را آسوده نمی‌سازد. 


ص: ۲۵۲ 


و تحریک می کرد و وعده یاری خدا می‌داد. همان وقت عده‌ای از سوا ركان قريش از قبیل عمرو بن عبد ود و عکرمه بن ابو 
جهل و هبیره بن وهب و ضرار بن خطاب و مرداس فهری آماده کارزار شده و لباس جنگ را استوار کرده بر اسبان خود 
جهیده به آسایشگاه‌های بنی کنانه رفته آنان را برای حرب آماده کرده سپس اسب رانده كنار خندق آمدند خوب دقت کرده 
گفتند: سو گند به خدا اين حيله ای است که تا کنون ميان عرب سابقه نداشته است. آنگاه محل تنگی از خندق را در نظر 
گرفته اسب‌ها را رانده تصادفا در ميان شوره زاری که در خندق و سلع واقع شده بود درآمدند. امير المؤمنين عليه السلام با 
عده از مسلمانان سر راه بر آن‌ها گرفتند. عمرو بن عبد ود برای اينكه اهمیت خود را حفظ کرده و ضمنا دلاوری خود را هم 
نشان داده باشد برابر اصحابش ایستاده مبارز طلبید على عليه السلام قدم پیش گذارده عمرو به او گفت: ای پسر عمو با زگرد 


که من دوست نمی‌دارم تو را بکشم. على عليه السلام فرمود: ای عمرو شنیده ام با خدا عهد کردی هر كاه یکی از قریشی‌ها 
یکی از دو کار را از تو بخواهند تو بيذيرى و انجام دهی؟ گفت: آری چنین است اينكك دو خواسته تو كدام است؟ فرمود 
یکی آنکه به خدا و رسول ایمان بیاوری و دين اسلام را برگزینی. گفت: من نیازی به اسلام و خدا و رسول ندارم. فرمود: 
خواسته دوم اين است که از مركب به زیر آئی تا پیاده جنگ کنیم. عمرو گفت: ای على بر گرد که ميان من و يدر تو سابقه 
رفاقت بوده و دوست نمی‌دارم تو به دست من کشته شوی. على عليه السلام فرمود سو گند به خدا من دوست می‌دارم تو را 
بکشم مگر آنکه به طرف حق روی آوری و دست از بت پرستی برداری. حمیت دلاوری عمرو را ناراحت کرده با كمال 
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تسمحت 
ص: Yar‏ 


گفت: تو مرا می کش ی؟! همان جا از اسب پیاده شده دست و پای آن را پی کرده و با مشت به صورت آن یوان کوبید 
شمشیر کشیده به جانب آن حضرت حمله آورد و چون پلنگ تير خورده شمشیری به سير على عليه السلام نواخت. على عليه 
السلام هم با ضربتی او را از پای درآورد و کشت. همراهیان که سردار نامی خود را به ساد گی کشته یافتند بدون آنکه اثری از 
خود نشان دهند از خندق خارج شده به طرف مردان خود فرار کردند و على عليه السلام هم به جای اول خود باز گشت و 


نزدیک بود آنان که با وی آمده بودند از ترس بميرند. امير المؤمنين عليه السلام در باره قتل او سرود: 

- عمرو عبد ود بر اثر نادانی و کوتاه فکری از سنگی که بت اوست يارى می کند و من از راه حق و حقیقت خدای محمد را 
پاری می نمایم. 

من از آنجا که پا کدامن و از ما سوای خدا بی نيازم لباس‌های او را بیرون نیاوردم و اگر او به جای من بود مرا عریان می.. 
ساخت. 


شما ای مردم احزاب خیال نکنید که خدا دين خود و رسولش را خوار و تنها گذارده و يار و یاوری ندارد. 


زهری گوید: در روز جنگ احزاب عمرو عبد ود و عکرمه و هبیره و نوفل بن عبد الله و ضرار در كنار خندق می گشتند و 
محل باریکی می‌جستند که از آن بتوانند عبور کنند و خود را به مسلمانان برسانند تا به محلی رسیدند که اسب‌هاشان حاضر 
برای رفتن و عبور كردن از آنجا نبودند تا بالاخره اسب‌های خود را ميان شورزار و شکافی به جولان درآوردند و مسلمانان هم 


ایستاده لیکن کسی جرأت نداشت که خود را در برابر اين مبارزان درآورد. عمرو بن عبد ود پیوسته مبارز می‌طلبید و به کنایه 


در تمام اين مدت امير المؤمنين عليه السلام عزیمت میدان او می کرد لیکن رسول خدا اجازه نمی‌داد و منتظر بود شاید دیگری 
پیشنهاد مبارزه با او را بدهد. اتفاقا مسلمانان که از او و همراهیان و پشتیبانانشان كاملا به وحشت افتاده بودند جرأت مبارزه با 
او را نداشتند و مانند آدمی که كر كس مرگ بر سر او نشسته در ساق خود خحشک شده بودند. چون مبارز طلییدن عمرو 
طولانی شد و از آن طرف على عليه السلام هم سعی می کرد هر جه زودتر به ميدان او برود رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم به او فرمود: نزديكك من بیا. او نزديكك رفته رسول خدا عمامه خود را بر سر او گذارده و شمشیرش را به او داده فرمود: برو 
ودين خدا را یاری كن و ضمنا دعا کرده که خدایا او را یاری کن. على عليه الّر لام به طرف عمرو رفته و جابر انصاری هم 
برای آنکه ناظر اعمال اين دو نفر دلاور باشد به میدان آمد. على عليه السلام که با وی روبرو شد فرمود: ای عمرو در زمان 
جاهلیت می گفتی سو گند به لات و عزی هر كاه کسی سه حاجت يا یکی از آن‌ها را از من درخواست کند من نیاز او را بر 
می آورم. گفت: آری چنین است. فرمود: اينكك حاجت من اين است گواهی دهی به یکتائی خدا و نبوت رسول او و تسلیم 
امر خدا شوی. عمرو گفت: ای پسر عم دست از اين حرف بردار که مرا بدان نیازی نیست. فرمود: نه جنين است بلکه اگر بدان 
جه گفتم اقرار کنی به نفع تو تمام خواهد شد. سپس فرمود: حاجت دیگر من اين است از همان راهی که آمده باز گردی. 
گفت: اين هم نشدنی است زیرا زن‌های قريش اين کار مرا نقل محافل خود قرار می‌دهند. فرمود: حاجت دیگر من اين است 
که پیاده شوی و با من به مبارزه بپردازی عمرو از اين سخن خندید و گفت: اين حاجتی بود که تا کنون هيج یک از عرب از 
من درخواست نکرده بودند در عين حال من حاضر نیستم مانند تو بزرگواری را به قتل برسانم زیرا يدرت دوست صمیمی من 
بود. على عليه السلام فرمود: لیکن من دوست دارم تو را بکشم اینک اگر مایلی از اسب فرود آی. عمرو متأثر شده از مركب به 
زیر آمده با مشت به صورت اسبش زده و آن حيوان را به عقب راند. جابر گوید: اين دو سوار يليل به یکدیگر در آویختند و 
گرد و غباری بلند شد چنانچه آن‌ها را ندیدم فاصله نشد كه از ميان غبار صداى على عليه السلام به تکبیر بلند شد. دانستم على 
عليه السلام عمرو را کشت. 


ص: ۲۵۵ 


اصحاب او که از کشتنش اطلاع یافتند خود را در ميان خندق انداختند و از آن طرف مسلمانان که صدای تکبیر على را شنیده 
Eba‏ رك ره كلو نا ماه حكن مدع اون بر اد ما ی ای یس ای ان و رتاو 
به حرکت نیست او را هدف سنگ قرار دادند نوفل گفت: اين طریق کشتن سزاوار نیست یکی یکی بیائید با هم مبارزه کنیم. 
امير المؤمنين عليه السلام بر او وارد شده وى را به ضرب شمشیر کشت. و پس از او هبیره را به چنگال در آورده و او را عاجز 
کرده و ضربتی به قربوس زین او زده چنانچه روپوش آن را دریده و کار وی را ساخت. عکرمه و ضرار هم فرار کردند. جابر 
گوید: در وقتی كه عمرو به دست على عليه السلام کشته شد من پیش آمد او را تشبیه کردم به قصه داود و جالوت که خدا در 
قرآن خبر می‌دهد موم پاذن له وف داد الوت بقره / ۱ ۲ زیس آنان را به آذن خذا شکست دادنده:و داوود 
جالوت را کشت.] 


ربیعه سعدی گوید: به ملاقات حذیفه یمان رفتم گفتم: ای بنده خدا ما از على و مناقب او در محافل و مجالس ياد می کنیم 


مردم بصره می گویند شما در باره او افراط می كنيد و تجاوز می نمائید» آیا شما حدیثی در حق او به خاطر دارید؟ گفت: ای 
ربیعه جه پرسشی در باره على عليه السلام از من می نمائی سوگند به خدائى که جان من در دست اوست هر كاه همه اعمال 
ياران محمد را از روزی که مبعوث به نبوت شده تا به امروز در کفه ترازوئی بگذارند و کار على عليه السلام را در کفه دیگر 
آن» عمل او بر تمام اعمال آنان برتری بيدا می کند. ربیعه كفت اين منقبت قابل قبول نیست و دلیلی بر صحت آن نمی‌باشد. 
حذیفه گفت: ای يست فطرت چگونه اين منقبت شایان تحمل نمی‌باشد 


ص: ۵۶ 


کجا بودند عمر و ابو بكر و ما بقی اصحاب محمد در روز احد که عمرو بن عبد ود مبارز می‌طلبید و همه به جز على عليه 
السلام چون مرده بی‌جانی روح از کالبدشان خارج شده بود او یک تنه به مبارزه وى رفت و به يارى خدا او را کشت. به حق 
خدا که جان حذیفه در دست اوست کاری که آن روز على نمود تا فردای قيامت پاداش او از عمل همه یاران محمد بالاتر 


است. 

معروف بن خرّبوذ گوید: على عليه السلام در روز خندق سرود: 

- آيا قریش و سوارگان آن اين چنین بر من حمله می آوردند شما پیش آمد ميان من و آن‌ها را به ياران من اطلاع دهید. 
امروز غیرت‌مردی و شمشیر بران استخوان شکن من مرا از فرار كردن باز می‌دارد. 


من همان کسی هستم که چون با عمرو عبد ود روبرو شدم او را هلاک کردم با آنکه او با شمشیر هندی صاف آزموده برنده 
به جنگ من آمده بود. 


من او را کشتم و چون شاخه خرمائی در ميان سنگ و خاک افکندم 
و از پا کدامنی جامه های او را بیرون ننمودم در حالی كه اگر او به جای من بود لباسهای مرا در میآورد 


محمد بن اسحق گوید: هنگامی که علی علیه السلا عمرو را کشت با صورت درخشان و برافروخته به نزد رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم رفت. عمر خطاب به او گفت: چرا يس از آنکه وی را کشتی جامه های او را بیرون نکردی با آنکه در ميان 


عرب زرهی همتای زره او نمی‌باشد؟ 
ص: ۲۵۷ 
فرمود: من حيا کردم بدن پسر عمویم را عریان بگذارم. 


على بن الحکم اودی گوید: ابو بكر عیاش می گفت: على عليه السلام ضربتی زد که در اسلام سابقه نداشته و ارجمندتر از آن 
نبوده و منظورش ضربت عمرو بن عبد ود بود و نیز ضربتی به او وارد آوردند که بدتر و شوم‌تر از آن نبود و منظورش ضربت 


عسي 


EE‏ نز ین کارزار می‌فرماید: إذْ جا كم من کم و من 


ص 


ل أشفل ملکم و إِذْ عت الأنْصارٌ و 
حا اوق با او شلک را ا بدأ 0 


مر ض ما وعدا ال سول إلا رورا الى قوله وَ کفی الله الْمُؤْمِنِينَ تال و كان الله 4 قویّا عزیزا» 


2 


در اين آيه خدای متعال مسلمانان را مورد عتاب و سرزنش قرار داده و کسی که به اتفاق دوست و دشمن» سرزنش و ملامت 
ندیده امير المؤمنين على عليه السلام است زیرا پیروزی با او بود و جنگ احزاب به کف باکفایت او فتح شد و کشتن عمرو و 
نوفل ایجاب کرد که مشرکان هزيمت نمایند و رسول خدا هم پس از قتل اين عده فرمود: اکنون هنگامی است که ما مى توانيم 
با آن‌ها کارزار نمائیم و آنان نمی‌توانند با ما بجنگند. قرة 


ص: ۳۵۸ 


ات ال شید a‏ که تاه اه کی للم ال و راسي اث افش کر كني الله الم ی الشال 
بعلی و کان لفیا عَزيزاً. 


حسان بن ثابت در باره کشته شدن عمرو چنین می‌سراید: 

- عمرو بن عبد ود در جنوب مدینه دست به يغماكرى بدون انتظاری زد 

آن روز شمشیرهای کشیده ما و اسبان جنگی که در هیچ قدمی کوتاهی نکردند را دیدی. 

و همچنین در بامداد بدر جوانان دلاور و باتعصبی را مشاهده کردی که ضربه های کاری به تو وارد آوردند. 


بالاخره کارت به جائی رسید که نمی‌دانی بدین روز به اين بزرگی توجه کنی يا برای اين پیش آمد ناگوار و مکروه انديشه 
نمائی. 


گویند هنگامی که مردم بنی عامر اين اشعار را شنیدند جوانی» حسان را که به قبیله انصار می‌بالیده مخاطب قرار داده و در رد 
او می سراید: 


- سو گند به خدا دروغ می گوئید شما ما را نکشته ايد لیکن بايد به شمشیر هاشمی‌ها ببالید. 


یعنی به شمشیر بران محمد بن عبد الله که در کارزار از نيام كشيده می شود و از برکت بازوی بی‌زوال على است که بدین 


مقام نائل شده ايد دیگر کوتاه بيائيد. 


شما عمرو و پسرش را نکشته ايد لیکن همتای او شیر بيشه شجاعت على کشته است. 
على که همواره بنای فخر او آباد باد بنا بر اين بيش از اين ادعای بسیار و مباهات فراوان ننمائید. 


شما همان‌هائی هستید که در روز جنگ بدر چون برای مبارزه آماده شدید دلاوران قريش علنا از جنگ با شما خودداری 


نمودند و شما را رد کردند. 

لیکن چون حمزه و عبیده و على با شمشیر بران خود وارد مع رکه شدند 

ص: ۲۵۹ 

گفتند: شما براستی همتای ما هستيد» و به سوی آن ها رفتند در حالی که قبلا از نبرد استنکاف داشتند 
على هم جولان هاشمی نموده و متکبران را به خاک هلاک افکند. 

بنا بر اين شما نمی توانید با پشتیبانی از دیگران بر ما فخر كنيد و اصولا فخریه قابل اهمیت و حسابی ندارید. 


ابو الحسن مدائنى كويد هنگامی كه على عليه السلام عمرو را کشت و خبر قتل او را به خواهرش دادند پرسید: کدام دلاور 
بی‌باک توانست او را از پای درآورد؟ گفتند: على بن ابی طالب. گفت: مرگ او به دست همتای کریمی مقدر بود اشک 
چشمم خشک باد اگر بر قتل او بگریم زيرا برادرم دلاورانی را کشته و با يلانى روبرو شده و اکنون در این میدان بايد به 
شمشیر همتای کریمی از مردم خود کشته شود ای مردم عامر هیچ فخريه بالاتر از اين تاکنون نشنیده ام سپس اين اشعار را 


سرود: 

اگر کشنده عمرو غير کشنده فعلی او بود بايد تا آخر رو زگار بر او بگریم. 

لیکن کشنده او دلاوری است که معیوب نیست و او را از قدیم بز رگ شهر می گفتند. 

و نیز در قتل برادر و به ياد آوردن على بن ابی طالب عليه السلام سروده است: 

على و عمرو دو شير زبردستی بودند که در مع رکه به یکدیگر حمله می آوردند و هر دو هم طبقه گرامی و دلاور بودند. 
ص: ۲۶۰ 

هر دو سوارگان و دلاوران بسیاری را نابود ساختند و هر دو در میدان جنگ در پی خدعه و قتل یک دیگر بودند. 

و هر دو بر اثر غیرت دلاوری که داشتند از تيغ و شمشیر نهراسیدند و هیچ امری آنان را مانع و جل وكير از جنگ نبود. 


من بايد از او خونخواهی كنم ای كاش در وقتی که عقلم به جا بود حضور می‌داشتم. 
يس از م رگ چنین سواره قريش خوار شد و ذلت مايه هلاکت و خواری اوست. 
سيسر 3 گفت: سو گند به خدا يس از قتل برادرم قريش هیچ كاه روی خوشی نخواهد دید. 


چون احزاب منهزم شدند و از مسلمانان شكست يافتند رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به جانب بنى قريظه آهنگ نمود 
و على عليه السلام را به اتفاق سی تن از مردم خزرج به طرف آن‌ها فرستاد فرمود: ببين نام‌برد گان به حصارهاى خود وارد 
شدند يا خير. على عليه السلام جون نزديكك به ديوارهاى حصارشان رسيد شنيد كه به سخنان بيهوده يرداخته اند. بر گشت و 
آنجه شنيده بود به عرض رسانيد. پیامبر فرمود: آن‌ها را به حال خود گذار که خدا به زودى تو را بر آن‌ها جيره خواهد ساخت 
زيرا خدائى كه تو را بر عمرو عبد ود پیروزی داد همان خدا هم تو را ذليل نخواهد كرد. اكنون باش تا مردم آماده شده گرد 
تو آيند و مزده باد كه خدا تو را يارى خواهد كرد زيرا به من وعده كرده آنان را به مسافت یک مايل راه به هراس افكند. على 
عليه السلام فرمود: لشكر كرد من اجتماع كردند و من به سرپرستی آنان به طرف بنى قريظه توجه كرده تا به نزدیکک ديوارهاى 
آن‌ها رسيدم و قلعه نشینان از بالاى ديوار مرا ديده یکی از آن‌ها صدا می‌زد: كشنده عمرو آمد. ديكرى می كفت قاتل او به 
طرف شما روى آورد و بالاخره همه آن‌ها همین جمله را گوشزد می کردند و خداوند بدين وسيله رعب و ترسى در دلهاشان 


انداخت و شنيدم كسى اين رجز را می‌خواند: 
على عمرو را كشت و باز شكارى را صيد كرد 


ص: ۲۶۱ 


و پشت دلاوران را شکست و امر پیامبر را استوار ساخت 


و پرده قريش را درید. 


از استماع اين سخنان خدا را ستايش نمودم که دين اسلام را پیروز کرد و شركك را نابود ساخت. و آن ساعت که به طرف بنی 
قريظه حرکت کردم رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: به يارى خدا و برکت او حرکت كن که خدا وعده داده به 
زودی سرزمین آن‌ها و مسکن‌هاشان به دست شما بیفتد. من خوشحال شده و كاملا می‌دانستم خدای عز و جل ما را يارى 
خواهد کرد و بالاخره نزديكك رفته و يرجم پیروزی «نضْر من 1 و نت قَرِيبٌ» را بر فراز قلعه شان به اهتزاز در آوردم و آنان از 
قلعه ها و کوش کها به استقبال من آمده و رسول خدا راء دشنام می‌کردند. چون سخنان ناهنجار را از ایشان شنیدم برای آنکه 
حرف‌های زشت آنان به كوش آن حضرت نرسد باز گشه فاصله نشد شمس درخشان آسمان نبوت طالع گردید و حرف‌های 
ناپسند آن‌ها را شنید. آن‌ها را به جمله: ای برادران بوزینگان و خوکان ندا کرد و فرمود: ما اگر در سرزمین مردم بد کار 
درآئیم رو زگارشان را تاريكك و تباه می‌سازیم. آن‌ها گفتند: ای ابو القاسم تو که آدمی نادان و بد گو نبودی. رسول خدا صلی 
الله عليه و آله و سلم خجالت کشیده اند کی به يشت برگشت سپس دستور داد خيمه را در برابر حصارهایشان بر پا کردند و 


رسول خدا مدت بيست و ينج شب حصار آنان را محاصره کرده بود و چون به ستوه آمدند از وی خواستند تا به حکومت سعد 


بن معاذ با آنان رفتار نماید او هم قضاوت کرد مردانشان را بکشند و فرزندان و زنان را اسير کنند و ثروتشان را تقسیم نمایند. 
رسول خدا فرمود: ای سعد حکمی دادی که خدا در بالای آسمان‌های هفتگانه بدان قضاوت نمود. رسول خدا دستور داد 
مردان آنان را که هفتصد تن بودند از ميان کوش کها خارج کنند و آن‌ها را به مدینه آوردند و ثروتشان را تقسیم کرد و زن و 
فرزندشان را به اسارت بردند. چون اسیران وارد مدینه شدند آن‌ها را در یکی از خانه‌های بنی نجار زندانی نمودند و رسول 


خدا وارد 
ص: ۳۶۲ 


محلی از بازار شد و چند گودال حفر کرد و امير المؤمنين به اتفاق مسلمانان حضور يافتند و دستور داد اسرا را آورده و به على 
عليه السلام فرمود: گردن‌های آنان را زده در ميان گودال بریزد. اسیران به اتفاق رئیسشان حبی بن اخطب و کعب بن اسد از 
زندان خارج شدند همراهیان از کعب پرسیدند: سرانجام ما به کجا خواهد كشيد گفت: مگر نمی‌دانید و خبر ندارید آن کسی 
که ما را می‌خواند دست برنمی‌دارد و کسانی که رفتند بازنگشتند به خدا سوكند سرانجام ما کشتن است. حبی بن اخطب که 
دست‌هایش را به گردنش بسته بودند به حضور رسول خدا آوردند چون نظرش به پیامبر اکرم افتاد گفت: خود را در دشمنی 
تو ملامت نمی كنم و لیکن می‌دانم کسی که خدا او را خوار کرده باشد ذلیل می شود. آنگاه به مردم توجه کرده گفت: فرمان 
خدا مدت و اندازه دارد و کارزاری بود که بر بنی اسرائیل نوشته و تقدیر شده سپس خود را در اختیار على عليه السلام قرار 
داده و می گفت: کشتار پسندیده در دست مرد بزرگواری واقع می شود. على عليه السلام فرمود: بهترین مردم بدترین مردم را 
می کشد و بدترین آن‌ها خوبترین مردم را می کشد وای بر کسی که بهترین بزرگواران او را بکشد. کعب تصدیق کرده و 
گفت: چون مرا کشتی بدن مرا عریان مکن. فرمود: مقام من بالاتر از اين است كه چون تو را کشتم لباس‌هایت را بیرون آورم. 
وى دعا کرده گفت: همچنان که مرا پوشانیدی خدا تو را بپوشاند. آنگاه كردن كشيده على عليه السلام سرش را جدا کرد و 
همچنان که وعده داده از ميان همه یهودیان فقط وی را برهنه نکردند. يس از قتل وی از کسی كه او را می آورد پرسید: 


هنگامی که نامبرده را به کشتا ركاه می آوردی جه می كفت عرض کرد اين اشعار را می‌خواند: 

به جان تو سو گند پسر اخطب خود را سرزنش نمی نماید لیکن می‌داند کسی را که خدا خوار کرده باشد ذلیل خواهد شد. 
او تا جایی که توانست کوشش کرد و در راه وصول به عزت کوشید و پایداری نمود. 

على عليه السلام در پاسخ فرمود: 

ص: ۲۶۳ 

آری او مردی جدى بود لیکن در راه کفر جديت می کرد و بالاخره با خوارى و زنجیر شده به جانب ما گسیل داده شد. 
او را چون آدم مکی به ضرب شمشير از پای در آوردم و به قعر دوزخ به زنجیر آويخته شد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از زنان یهودی» دختر عمره خناقه را به همسری انتخاب کرد و از زن‌های يهود فقط یک 
زن کشته شد آن هم زنی كه هنكام گفتگوی آن حضرت با يهود از بالای قلعه به طرف وی سنگ انداخت و خدا او را 
نگهداری کرد. پیروزی نخست با بنی قريظه بود لیکن خدای متعال به وجود على عليه السلام فتح و پیروزی را نصيب اسلام 
کرد و آن‌هائی که او خواست به دست على عليه السلام نابود شدند و چنانچه می‌دانيم اين فضیلت هم مشابه فضائل گذشته او 
و مانند مناقب سایق الذ کر است. -. ارشاد مفید : ۴۸ - ۵۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله إلا قرى أى ضيافه قوله تعنق بهم من باب الإفعال أى تسرع و العنق بالتحريكك ضرب من سير الدابه و سلع جبيل بالمدينه 
قوله عليه السلام نصر الحجاره أقول 


فى الديوان المنسوب إليه عليه السلام زياده و تغيير 


ص: ۳۶۴ 


۱-و حدّخ ل. آقول: فى الدیوان: و جد لكفره. 

۲- فى المحافل خ ل. 

۳- آی یجذب. 

۴- أى مغضب. 

۵- على قعر خ ل. 

۶- أى يقيد و بحبس 

۷- فى الدیوان: فذاك مآب الکافرین ومن يكن *** مطیعا لامر الله فى الخلد ینزل 
۸-فی السيره : قد اصطفی لنفسه من نسائهم ريحانه بنت عمرو بن جنافه احدى نساء بنى عمرو بن قريظه. أقول سيأتى أيضا عن 
الكازرونى انها ريحانه. 

9- و قد جاء النبی صلى الله عليه و آله خ ل أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۰- فى السيره: و هی التى طرحت الرحا على خلاد بن سويد فقتلته. 

-١١‏ منه خ ل. 

- إرشاد المفيد: ۴۸- ۵۷. 


نا شد 00 و هلل ای« seet‏ ران يَضْطَربَانِ کل ضراب فَصَدَدْتٌ حین ره شَفطراه 


و عَْفْت عَنْ أنوابه و و ی" وه کر ««کنث الْمُمَطر نی أَنوّابی 


َد الْحجَارَة من سَفَاهَهِ (۳) رَأيه» 2 **و عبت رب مُحَمّدٍ بصَوّاب 


قوف ابن عد حبق بر ضار ماج هي َير يقاب 


ےت 


ریت عفراً إِذْ ّى یه ee‏ #*صَافِى الْحَدِيد مهدب قضاب 


لا تخسیوا ال من اذل دينه* 2 و تیه یا مغر ال عزاب(۴ 


٭٭ کالجذع بین 5 کاک و زوابی 


قوله عليه السلام أخروا أصحابى أى أخروا أنفسكم يا أصحابى و يحتمل أن يكون آصحابی مفعولا و الحفیظه الغضب و الحمیه 


و صمم السيف أى مضى فى العظم و قطعه و يقال نبا السيف إذا لم يعمل فى الضريبه قوله آلی أى حلف و الإليه بكسر اللام و 


تشديد الياء اليمين و شد عليه أى حمل عليه قوله أن لا يصد أى لا يعرض عن الحرب و لا يرجع ولا يهلل أى لا يسلم و 


الاضطراب التضارب و قطره تقطيرا أى ألقاه على أحد جنبيه فتقطر و الدكادكك جمع الدكداكك و هو ما التبد 


ولم يرتفع و الرابيه ما ارتفع من الأرض و يقال طعنه فجدله أى رماه بالأرض فانجدل أى سقط و بزه ثوبه أى سلبه (۵) و الصارم 
السيف القاطع و الاهتزاز التحركك قوله غير لعاب أى ملاعبه و المهند السيف المطبوع من حديد الهند و القضب القطع قوله 


ص: ۳۶۵ 


۱- هکذا فى النسخ» و فى المصدر (بناب) و هو الصحیح. 

۲- قوله: «أن لا بصد» مفعول لقوله: آلی. 

۳- فى مستد رک الحاکم ۳: ۳۳: عبد الحجاره من سفاهه عقله. 
الیو ان ۲۲ 

۵- و المعنی انی قتلته و لم آفکر فى سلبه» و لو كان هو القاتل لاخذ اثوابى 


من الرمل بالأرض 


كأن على رءوسهم الطیر أى لا يتح رکون للخوف فان الطیر إنما یجلس على شى ء ساکن أو لأن من كان على رأسه طير يريد أن 
يصيده لا يتح رك و أسف عليه کعلم غضب و القتره بالتحریک الغبار و حجم عن الأمر کف و تأخر و خطر الرجل بسیفه رفعه 
مره و وضعه آخری قولها لم يعد موته أى لم بتجاوز موته عن أن كان على ید كفو كريم و قولها لا رقات دمعتی دعاء على 
نفسها على وجه الحلف أى لا سكنت دمعتی آبدا إن صببتها عليه بعد سماع هذا الخبر و بیضه البلد واحده الذی یجتمع إليه و 
یقبل قوله و التصاول التوائب و الباسل الشجاع قولها وسط المدار أى علیهما يدور أمر الحرب أو کل آمر و المخاتله المخادعه و 
قال الجوهری الناب المسنه من النوق و الجمع النیب و فى المثل لا آفعل ذلك ما حنت النیب (۱) و قال عتلت الرجل أعتله و 
آعتله إذا جذبته جذبا عنیفا. 


**| ترجمه |«الا قری» یعنی مهمانی. «تعنق بهم) از باب افعال یعنی شتاب می کند. و «العنق» با حرکت حروف آن نوعی راه رفتن 
جهاريا ات «سلع) كوه کوچکی در مد بنه ات (نصر الحجارة») در ديوان امير المؤمنين عليه السلام با اند کی تغيير و زيادت 
ايتكوثه مده اسث: 


آيا به اين صورت سواركاران شما به من حمله می کنند» آى دوستانم از ميان و آنها مانعها را برطرف كنيد. 
ص: ۲۶۴ 

غيرت من امروز از مرا از فرار باز مىدارد و شمشیرم استخوان‌های سر را می‌شکافد» زخم نمی کند. 

عمرو بن عبدود وقتی به تنگ آمد سوكند ياد کرد من هم سو گند ياد کردم» شما بشنوید دروغ‌گو کیست؟ 
او س و گند ياد کرد كه برنگردد» مسلمان هم نشود در نتيجه هر دو مرد به جان هم افتادند. 

وقتی بر گشتم ديدم به پهلو مثل شاخه خرما كه روی ریگ‌ها و بلندی می‌افتد. افتاده است. 

من از لباس‌های او چشم پوشیدم و اگر من روی خاک افتاده بودم» او لباس‌های مرا بیرون می‌آورد. 

او از بی‌عقلی سنگ را پرستش می کرد و من خدای محمد صلی الله عليه و آله و سلم را به شيوه صحیح عبادت می کردم. 
فرزند عبدود وقتی صادقانه به شمشیری که به اهتزاز در آمده نگریست فهمید که موضوع جنگ شوخی نیست. 
وقتی عمرو طغیان کرد با شمشیرهندی آبدیده تيز و آماده کارزار او را به خاک می‌افکندم. 

ای جنگجویان احزاب گمان نکنید خدا دين خود و پیامبرش را تسلیم دشمن می‌سازد. 


«آخروا اصحابی» یعنی ای يارانم جان خودتان را به تاخیر بیندازید» و ممکن است اصحابی مفعول باشد. «الحفيظة» یعنی حمیت 
و خشم. «صتم السیف» یعنی شمشیر را تا استخوان فرو برد و آن را برید. گفته می‌شود: «نبا السیف» هركاه شمشیر در زدن و 
بریدن کارگر نیفتد. «آلی» یعنی سو گند ياد كرد. «الالیٌ» با کسره لام و تشدید باء به معنای س وگند است. «شدّ علیه» یعنی بر او 


ست. «ان لا بص) د یعنی از جنگ روی بر نمی گرداند و مراجعت نمی کند. الا مها یحی تسليم کمی كردت «الاضطراب» بعنی 

باهم به زد و خورد پرداختن. «قطره قطیرا» د بعنی او را بر یکی از پهلوهایش بر زمين زد و شکافته شد. «الدكادك» جمع 
دكداك شنی است كه به زمين بچسبد و بلند نشود. «الرابية» قسمت بالا آمده زمين است. و گفته مىشود: «طعنه فجدله» يعنى 
او را بر زمين زد. «انجدل» یعنی افتاد. «بژه ثوبه» یعنی لباس‌های او را بیرون آورد. «السارم» شمشير برنده است. «الاهتزاز) به 
حرکت درآمدن است. «غیر لعاب» يعنى شوخی و بازیچه نیست. «المهند» شمشیر ساخته شده از آهن هندی است. «القضب» 


یعنی بریدن. 


ص: ۲۶۵ 


مقصود از «كأنْ على رژوسهم الطیر» اين است که از ترس زياد تکان نمی‌خوردند. زیرا پرنده بر روی چیز ساکن و بی تح رک 
می‌نشیند» يا اينكه چون کسی که پرنده بر بالای سرش بنشیند و بخواهد آن پرنده را شکار کند از جای خود حرکت نمی کند 
تا پرنده را شکار کند. «اسف عليه بر وزن علیم يعنى خشمگین است. «القترة» با حرکت حروف آن یعنی غبار. «احجم عن 
الامر» یعنی دست برداشن يا تاخیر كردن از انجام کاری. «خطر الرجل بسیفه» یعنی شمشیرش را بالا و پایین می کرد. «لم يعد 
موته» یعنی مركك او از اين که به دست همتایی شایسته باشد» تجاوز نکرد. «لارقأت دمعتی» دعا برای خود به شیوه سو گند ياد 
كردن استء یعنی: هرگز اشک چشمانم خشک مباد اگر يس از شنیدن اين خبر اشک بریزم. «بيضة البلد» کسی که مردم گرد 
او جمع می‌شوند و سخن او را می‌پذیرند. «التصاول» هجوم آوردن بر یکدیگر. «الباسل» به معنای دلاور است. «وسط المدار» 
یعنی کار جنگ يا هر کاری گرد او می‌چرخد. «المخاتلة) یعنی نیرنگ و فریب. جوهری گوید: «الناب» شتران پیر است و جمع 
آن «النیب» است. در ضرب المثل آمده است: «ما افعل ذلكك ما حلت النیب» یعنی هرگز اين کار را انجام نمی‌دهم. «عتلت 
الرجل اعتله و اعتله) هركاه او را سخت بکشانم. 


#* | تر جمه | 
«۲۰» 


و وات ب ابراهيم عر ق ع د تعدا ع مد ي بن کقب (۲) قمال: ما جع ول الله صلی الله عليه و آله ین 
e‏ << 


ماه و وج فى أت( + جيل علي العام و تخلف i N‏ 
الله عليه و آله باعي ال مر بكم ارس تا مر لا دخیه بْنُ خلیفه و کان جبرئیل يُشْبَهُ به ال فرح یذ علی هرس کت 
(©) بقطیهآرجوان آخمر (ه) فلا رلت بهم جُنُودٌ الله ای اديه 


ص: ۲۶۶ 


۲- فى المصدر المطبوع: محرد بن کعب القرطی. آقول: هو مصحف القرظی. و الرجل محترد بن کعب بن سلیم بن أسد آبو 
حمزه القرظی المدنی. ولد فى سنه ۰ و مات سنه ۰۱۳۲۰ أو قبل ذلک. 

۳- خرج فى أثره و إثره ای بعده. 

۴- و کف الحمار: وضع عليه ال وكاف» و الوكاف: کساء يلقى على ظهر الدابّه. و فى المصدر: 


۵- الارجوان: شجر له ورد صبغ احمر. تیاب حمر. 


یا با لباب بن ود الْمَنْذِرٍ (۱) مرا لک قَالَ الب صلی الله عليه و آله ردا حون ن تأتهم و قل مَعْرُوفاً فلا اطع علیهغ انوا 


وجهه کون و و او الوا با با ابه َا اه نا الوم قال مَنْ وراء ک (1). 

#[ترجمه ]تفسیر فرات: جعفر بن احمد در حديث معنعن از محمد بن کعب روایت کرده که گوید: هنگامی که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم از احزاب برگشت جبرئیل به آن حضرت فرمود: خداوند تو را بیامرزد سلاح بر زمين نهادی؟ من 
همچنان به همراه فرشتگان مش ركان را می‌راندیم تا در حمراء الاسد فرود آمدیم. رهسپار شو که به جنگ با آن‌ها امر شده‌ای و 
من با فرشتگانی که همراهم هستند صبح هنكام به راه می‌افتیم و دژها و قلعه‌های آنان را به لرزه و اضطراب در می آوریم تا به 
ما برسی. پیامبر يرجم را به على عليه السلام داد و به دنبال جبرئیل حرکت کرد و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم جا ماند و 
دحيه بن خلیفه بر ما گذر كرد و جبرئیل خود را به شکل او درآورده بود. گوید: آن حضرت در آن روز بر اسبی بیرون رفت و 


قطیفه‌ای ارغوانی قرمز بر اسب انداخت و چون لشکر خداوند بر آن‌ها فرود آمدند شخصی در ميان آنان فریاد بر آورد: 
ص: ۲۶۶ 


ای ابا لبانة بن عبد المنذر تو را جه شده است؟ پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اینان می‌خوانند يس به سویشان برو و 
سخن نیک بگو. هنگامی كه بر آنان فرود آمد شیون و ناله سر دادند و گفتند: ای ابا لبابة ما امروز توان و یارای مقابله و جنگ 


با کسانی که در يشت سر تو هستند را نداریم. - . تفسیر فرات : و 
* | تر جمه | 
»¥1« 


مُحَمَدٌ بن ! شڪاعِيل علض بن شا و أخترهُ ب !درس عَنْ مدع اجار جميعاً عَنْ ص هوَاَ بن بختی غن ان 

شن کا عَنْ أَبى بصدير ڪن یچم علهما العام فى قَْلِ ال عر و جل أجل لکم َيل الضيام الَقَتُ إلى سايكم (۳ اْآية مل 
رلت فی وات بن + جیب الا و ان مع الب صلی الله عليه و آله فى الق و و صائم أشتیی و هو علی لک ال و 
وق أذ رل تن له تام مه حرم علي ام و الشَّرَابُ فجاء رات ای هه جين أَمتدى فَقَالَ هَلْ عند كم طعاْ 
را 3 تم (6) ی نطرح لكك طعامً انا اقا[ له قد فلت قَالَ تم نات علی لک الحال تأضدجع تم تا لیات 
فجغل بغش ی عَليِهِ فَمَّ به سول الله صلی الله عليه و آله تلا رَأى الّذى به ره کیف كات أَمْرْهُ لاله عَرَّ و جل فيه اليه وَ 


کلوا و اشربوا عى ین كم الط ایض من الط السود من جر (۵) 


ملاع 


»#ارجساترن كا ابو بصير از یکی از آن دو امام علیهما الس لام در تفسير قول خدای عر و جل أجل كم یه لیام 
لقت إلى نسائكم ا روایت کرده است که فرمود: این آیه در شان خوّات بق جبیر انصاری نازل شد و این ن در آن هنگام 
وذ كد غنات با سار ها الله علهيو لتر نی خف نري داشت» وروا تتم وكا سامكام بر هشیم شال هی اس واه 


مسلمانان بيش از نزول اين آيه جنان بودند كه اگر یکی از ايشان در شامگاه می خوابيد طعام بر او حرام می‌شد. يس خوّات 


شامگاهان برای افطار به خانه خود رفت» و گفت: آیا طعامی نزد شما هست؟ گفتند: لختی بیای و به خواب مروء تا طعامی 
برایت بسازیم» پس خوّات تکیه زد و خواب او را در ربود» خانواده اش گفتند: آيا خوابیده بودی؟ گفت: آری» يس شب را 
فو وهال کر اندو ا لادان وی ای وران هه ودحو آن مان هالت وه او حتف دا ی سول دای الله 
هو الدير او کشت وعدرة از حال و اناو رسا وات مارا با آن خضرت اركنم یس حداف ع ول انم 


آيه را نازل فرمود: «و کلوا و اشربوا حتی یتبین لکم الخيط الابیض من الخیط الاسود من الفجر؛. -. فروع کافی ۱: ۱۹۰ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


كاء الكافى مُحَمّد بَْ يَحْيَى عَنْ مُحمّد بن الخسین عَنْ مُحمّد بن عبد الله بْن هلال عَنْ عَقبة بن خالد عَنْ آبی عبد الله علیه السلا 


قال: تأتی م جد الأخرّابٍ فنص لی فيه و دعو الله فيه فان رَسُول الله صلی الله عليه و آله دَعَا فيه يَوْمَ الأخرّاب و قال , ص ریخ 
الْمَكرُوبِينَ و با مُجِيبَ (2) الْمُضْطَرينَ و يا مُِيت الْمَهْمُومِينَ اكشِفٌ همی و كزبى (۷) فد تَرَى 


ص: ۲۶۷ 


-١‏ نادی آبا لباله» لانهم کانوا حلفاءه. و سيأتى ذکر ما رأى آبو لبابه لهم و قصته. 
۲- تفسير فرات: ۶۰. 

۳- البقره: ۱۸۷. 

۴- فى المصدر: لا (لا خ) تنم. 

۵- فروع الکافی ۱: ۱۹۰ 

۶- يا مجیب دعوه المضطرین خ ل. 

۷- فى المصدر: و کربی و غمی. 


حال و کال اکا( 


**| ترجمه آفروع کافی: عقبه بن خالد از امام صادق عليه السلام روایت كرده که فرمود: سپس به مسجد احزاب رهسپار شو و 


در آن مسجد نماز بخوان و نيايش کن» چرا که رسول خدا در آن مسجد نيايش کرد و دعا فرمود: «اى فریادرس بيجاركان. 
ای دادرس درماند گان. ای غمخوار غمزد گان. غم و اندوه مرا برطرف کن که تو 

ص: ۲۶۷ 

حال من و حال ياران من باخبری». - . فروع کافی 1 - 

** | ترجمه ]| 

۲۳ 


و ی . ۲ قال: قَامَ 

شول له صلی الله عليه و آله على اقل الى عليه م کرجا امح فى عزو اراب فی یله لته قو تال من یدعب هت فا 
برهم 51 اله كلم ب 1 1 
ثم قال مَنْ هذا فقال لیف فقال 


۾ أت م أعَادَهَا فلع : م اعد مَل و عبد الله علي العام ده و ما راد الوم اكوا اقا مق اله 
فقال أ ما ما تمغ کنامی من الب و تكلم فرب ( ام یه و هو بول ال و الصرٌ جعلیی الله 
وتاک متعبی أن أبيوزك فال زشول اله صلی اه علیه و آله انلق عتی كوج كلافهع و تاق كبر فا ذعب قال رشول 
مما السوفم نه وو ا له a‏ 
رز على باب نی ود ره قزر و الك و ی دش سل دم و بر رت 
00 رل ال صلی ف علدو آله لز نقذ نجع مک و ما و 


و ص 2 


لها رشول الل صلی اللا علیه و آله على ركع و بط یه و اول کک تم قال شکراً شکراً کما رجفتبی و زجفت أضخابی 


۳ 


3 hk 


9 


ال وقول اللّه صلی الك عليه و آله فد بت ال عرّ و جل لهم ربحاً ین س سَمَاءِ انیا فا حصّى و ريحاً مِنَّ الَماء الرّابعه فيهًا 


4 


جَنْدَلَ قال حَدَيْقَهُ فخرجت فاذا نا نيران القَؤم و بل ند الله الول 


ص: ۳۶۸ 


.۳۱۸ :۱ فروع الکافی‎ -١ 
آقبرت خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر.‎ -۲ 
الحجفه بتقدیم المهمله و التحریک: الترس من جلد بلا خشب.‎ -۳ 


عدف المضدر: و ما بی من ضر و لا قر. 


۵- جثا: جلس على رکبتیه أو قام على اطراف اصابعه. 


ربح يكوا عضی فتا ترکث لَه ثرا ْنا وا جاه | طرعه وا زنحا له ی جعلوا شون ین الى مَحَعَلَنًا 

نستع ونع العضی فى له قجلس یهن لین بن امف كين فام یش فى شوزه وَجلٍ مطاع ۱ فی الف کین ال 

با الاس اکم قد ترم بساعه ذا الاجر الکذاب آا وه لن بوتكم ین آنره شین ي 2 فاه أ همم قذ ملك اف و 

و تون رده لجع من بل ی کوک عن سر وی لك منت تن ند 

ریس اجه وق نز ند رم جع پر م إلى زاج وضاح فى بى أشجع با بقل 
ول ال صلی اد له و شب اب و لاله ی الما نب ص زم اه ده 


ص: ۳۶۹ 


۱- هو آبو سفیان كما تقدم. 

۲- فى المصدر: و لینظر. 

۳- فى المصدر: لقد زاد کم. 

۴- شبیها خ ل. 

۵- روضه الکافی: ۲۷۷- ۲۷۹. فيه يوم القيامه آقول: تقدم فى حديث ان حذیفه قال: فقلت للذی عن یمینی: من انت؟ قال: انا 
عمرو بن العاص» ثم قلت للذی عن یساری: من آنت؟ قال : آنا معاویه » قوله طلحه الازدی لعل الصحیح على فى الامتاع : طلیحه 
الاسدی وهو طليحه بن خویلد قائد بنى آسد . وآما قائد بنی آشجع فهو مسعر بن رخیله » والحارث بن عوف المزنی فى السیره 
والامتاع : « المری » وهو قائد بنی مره : والتصحیف من الروات. استدراک و کانت مده حصار الخندق خمسه عشر یوما » وقیل : 
عشرین یوما » وقیل : قریبا من شهر. و کتب آبوسفیان إلى رسول الله صلی الله عليه و آله کتابا فيه : « باسمکک اللهم » فانی احلف 
باللات والعزی لقد سرت الیک فى جمعنا وانا نرید ألا نعود ابدا حتی نستأصلكم » فرأيت قد کرهت لقاءنا » وجعلت مضایق 
وخنادق فلیت شعری من علمكك هذا؟ فان نرجع عنکم فلکم منا يوم كيوم احد » وبعث به مع ابی اسامه الجشمی فقرآه آبی ابن 
کعب على رسول الله صلی الله عليه و آله فى قبته » و کتب إليه : « من محمد رسول الله إلى أبى سفیان بن حرب ‏ اما بعد فقدیما 
غ رک بالله بالغرور » اما ما ذكرت انكك سرت الينا فى جمعكم و انكك لا تريد أن تعود حتى تستأصلنا فذلكك امر يحول الله بینکک 
وبينه » ويجعل لنا العاقبه حتى لا تذكر اللات والعزى » واما قولك : من علمكك الذى صنعنا من الخندق؟ فان الله الهمنى ذلكك 
لما اراد من غيظكك وغيظ اصحابكك » وليأتين علیک يوم تدافعنى بالراح » وليأتين عليكك يوم اكسر فيه اللات والعزى واساف 
ونائله وهبل حتى اذكرك ذلكك ». ويقال : كان فى كتاب أبى سفيان : « ولقد علمت انى لقيت اصحابكك ناجيا وانا فى عير 
لقريش فما خص اصحابک منا شعره » ورضوا منا بمدافعتنا بالراح » ثم اقبلت فى عير قريش حتى لقيت قومى _فلم تلقنا _ 
فاوقعت بقومى ولم اشهدها من وقفه » ثم غزوتكم فى عقر دا رکم فقتلت وحرقت (يعنى غزوه السويق) ثم غزوتک فى جمعنا 
يوم احد » فكانت وقعتنا فيكم مثل وقعتكم بنا ببدر ثم سرنا اليكم فى جمعنا ومن تألب إلينا يوم الخندق » فلزمتم الصياصى 
وخندقتم الخنادق » قاله المقريزى فى الامتاع : ۲۴۰. وقتل يومئذ من المسلمين سته نفر» ثلاثه من بنى عبدالاشهل : سعد بن معاذ 


» وأنس بن آوس ابن عتيكك بن عمرو » وعبدالله بن سهل » ورجلان من بنى جشم بن الخزرج ثم من بنى سلمه » هما الطفيل بن 


نعمان » وثلعبه بن غنمه » ورجل من بنی النجار ثم من بنی دینار هو کعب بن زيد اصابه سهم غرب فقتله. سهم غرب باضافه 
وغیر اضافه : هو الذی لا یعرف من اين جاء ولا من رمی به. وقتل من المش رکین ثلاثه » منبه بن عثمان بن عبید بن السباق بن 
عبدالدار » من بنی عبد الدار » اصابه سهم فمات منه بمکه. ونوفل بن عبدالله بن المغیره » من بنی مخزوم بن يقظه » كان اقتحم 
الخندق فتورط فيه فقتل » وسألوا رسول الله صلی الله عليه و آله أن یبیعهم جسده ‏ فقال صلی الله عليه و آله : « لا حاجه لنا فى 
جسده ولا بثمنه . وعمرو بن عبد ود من بنى عامر بن لؤى » ثم من بنى مالک بن حسل ‏ قتله على بن أبى طالب عليهما السلام » 
وقال ابن هشام : حد ثنى الثقه انه حدث » عن ابن شهاب الزهرى انه قال : قتل على بن أبى طالب يومئذ عمرو بن عبد ود وابنه 
حسل بن عمرو. ولم تعز كفار قريش المسلمين بعد الخندق. وذكر المقريزى فى الامتاع : ۲۳۵ من دلائل النبوه ومعجزات النبى 
صلى الله عليه و آله فى هذه الغزوه أن المسلمين قد اصابهم مجاعه شديده » وكان أهلوهم يبعثون اليهم بما قدروا عليه » فارسلت 
عمره ابنه رواحه ابنتها بجفنه تمر عجوه فى ثوبها إلى زوجها بشير بن سعد بن ثعلبه الانصاری ‏ والى اخيها عبدالله بن رواحه » 
فوجدت رسول الله صلی الله عليه و آله جالسا فى اصحابه » فقال : تعالى يا بنيه » ما هذا معكك؟ فأخبرته » فاخذه فى كفيه ونثره 
على ثوب بسط له » وقال لجعال بن سراقه : اصرخ يا أهل الخندق ان هلم إلى الغداء » فاجتمعوا عليه يأكلون منه حتى صدر اهل 
الخندق وانه ليفيض من اطراف الثوب. وارسلت ام معتب الاشهليه بقعبه فيها حيس إلى رسول الله صلى الله عليه و آله وهو فى 
قبته مع ام سلمه » فاكلت حاجتها ثم خرج بالقعبه فنادى مناديه : هلم إلى عشائه » فأكل آهل الخندق حتى نهلوا وهی كما هى. 


**| ترجمه |روضه كافى: ابان بن عثمان از کسی كه برای او نقل كرده از امام صادق عليه الشلام روایت کرده که فرمود: پیامبر 
اكرم صلى الله عليه و آله و سلم در جنگ احزاب در شبى تاريكك و سرد روى تلى كه اينكك مسجد فتح روى آن بنا شده 
ايستاد و فرمود: جه کسی به سوى مش ركان می رود و از ايشان برای ما خبر می آورد و در برابر» بهشت پاداش می كيرد؟ هیچ 
كس از جا برنخاست. حضرت برای بار دوم اين سخن را باز كفت و کسی برنخاست. در اين هنگام امام صادق عليه الم لام 
دست خود را تكان داد و فرمود: اين جماعت جه می خواستند آيا در جستجوی بهتر از بهشت بودند؟ سپس رسول خدا [به 
کسی كه در آن نزدیکی بود] فرمود: كيستى؟ گفت: حذيفه ام. فرمود: سخن مرا مى شنوى و ياسخ نمی دهى نزديكك بيا؟ 
حذيفه از ميان برخاست و گفت: خدا مرا قربانت گرداند سرما و سختى مرا از ياسخ دادن به شما بازداشت. پیامبر اكرم صلی 
الله عليه و آله و سلم فرمود: هم اينكك به سوى آن‌ها مى روى و سخنشان را مى شنوى و خبر آن‌ها را براى من مى آورى. يس 
چون او رفت پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بار خدايا! او را از پیش رو و از يشت سر و از سمت راست و چپ 
حفظش كن تا آن گاه كه به سوى ما بازش كردانى. بيامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم به او سفارش كرد و فرمود: ای 
حذيفه! مبادا تا وقتى كه نزد من بر می گردی كار تازه ای بكنى. حذيفه شمشير و كمان و سير خود را برداشت و به راه افتاد. 
حذیفه می گوید: من به راه افتادم و دیگر هیچ گونه احساس سختی و سرما نداشتم. از راه خندق گذشتم و هر دو دسته مؤمنان 
و کفار را ديدم كه در آنجا ياس می دادند. چون حذیفه به سوی مأموريت خود روان شد پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و 
سلم با آواز بلند اين دعا را به در گاه الهی خواند: ای دادرس گرفتاران و ای پاسخگویان بيجا ركان! هم و غم مرا برطرف 


گردان که وضع من و اصحاب مرا می بینی. جبرئيل فرود آمد و عرض کرد: 


پا رسول الا همانا خداوند والا نام سخن تو و دعایت را شنید و اجابت کرد و از هراس دشمنت رهاند. پيامبر اکرم صلى الله 
عليه و آله و سلم بر دو زانو نشست و دو دستش را گشود و دیده به آسمان دوخت و سپس گفت: سياس و سياس از برای 
رحمت تو بر من و بر اصحاب من. سپس پیامبر فرمود: همانا خداوند عرّ و جل از آسمان دنیا بادی برای آن‌ها برانگیخت که 
سنگریزه داشت و بادی نيز از آسمان چهارم که در آن تکه های سنگ بود. حذیفه می گوید: من به سوی آن قوم بیرون رفتم 


و آتشی را که افروخته بودند ديدم و لشکر اول خداوند 
ص: ۲۶۸ 


که بادی بود با سنگریزه بر آن‌ها یورش آورد و هیچ آتشی از آن‌ها را واننهاد جز اينكه آن را از هم پاشاند و هیچ چادری را 
وانگذاشت مگر اينكه از جا کند و به دور افكند و همه نیزه های آن‌ها را پرتاب کرد تا جایی که در برابر سنگگ ریزه ها که باد 
به سر و روی آن‌ها می زد سپر بر سر کشيدند و ما آواز کوفته شدن سنكك ریزه ها را که بر سپرها می خورد می شنیدیم. حذیفه 
در ميان دو تن از مشركان و در حلقه آنان نشست و ابلیس به صورت یکی از سران مشر کان درآمد و گفت: ای مردم! شما در 
آستان این مرد جادو گر دروغگو درآمده اید. آ كاه باشید که کار از دست شما بیرون نرود و فرصت همچنان باقی است و 
امسال سال توقف در اين جا نيست که حیوانات سم دار و بی سم همگی هلاک شده اند» يس به مکه باز گردید و هر یک از 
شما همنشین خويش را بیابد [تا بیگانه ای برای جاسوسی ميان شما راه نيابد]. حذیفه می گوید: من به سمت راست خود نگاه 
کردم و با دستم به او زدم و گفتم: تو کیستی؟ گفت: معاویه» و به آن که سمت جيم بود گفتم: تو کیستی؟ گفت: سهیل بن 
عمرو. حذیفه گفت: در اين هنگام بود كه لشکر بز رگ خدا رسید و ابو سفیان برخاست و بر مركب سوار شد و در ميان 


قريش فریاد کرد: الفرار» الفراره و طلحه ازدی گفت: محمد برای شما شرّی افزود» پس سوار بر مر کب خويش شد و در ميان 
قبیله بنی اشجع فریاد کرد: الفرار» الفرار. عیینه بن حصن نيز چنین کرد و حارث بن عوف مزنى نيز همین کار را انجام داد و 
اقرع بن حابس نيز چنین کرد و بدين ترتیب همه احزاب رفتند و حذیفه نزد پیامبر اکرم باز گشت و او را از اوضاع آ گاه 


گردانید. امام صادق عليه الشلام فرمود: به حقيقت که آن شب به روز رستاخیز می ماند. - . روضه کافی : ۲۷۷ - ۲۷۹ - 
ص: ۲۶۹ 

##[ترجمه] 

بیان 


القر بالضم البرد و الضر بالضم سوء الحال و الجندل الحجاره و هى آکبر من الحصی قوله النجاء قال الجزرى هو مصدر منصوب 
بفعل مضمر أى أنجو النجاء و تكراره للتأكيد و النجاء السرعه و نجا من الأرض خلص و أنجاه غيره و الرود الطلب. 


ا ا ما به ای را اسك الا با شمه بدحالی است: «الجيذ[» بعتی سنکی که ازس وور کا 
باشد. «النجاء» جزری گوید: مصدر متصوب به فعل محذوف است یعنی «انجو النجاء» و تکرار آن برای تا کید بوده است و 


«النجاء» به معنای سرعت است و «نجا من الارض» یعنی خلاص شد و «انجاه غیره». «الورد» یعنی سلب کردن. 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء الكافى الْعِدَّهُ عَنْ سل عَن ارَنْطی عَنْ آبان بن مان عَنْ بغض رجاله عَنْ أبى عبد الله یه السام قال: لما فر سول الله 
صلی الله عليه و آله الْحَنْدَقَ مووا یکذیه اول رَسُولٌ الله صا الله عليه و آله الْمِعْوَلَ من ید آمیر الْمُؤْمِنِينَ علیه الم و من ید 


سَلَمَانَ رضی الله عَنْهُ فضرب بها ضَرْبَهُ فتفرّق بتلات فرت فقال رَسُولَ الله صل الله عليه و آله لَقَدْ فتح عَلَىَ فى ضوییتی هَذه 


ص: ۳۷۳۰ 


2 2 


کنوز کشزی و فيصر فقال أَحَدَهْمَا لصاحبه يَعذَنَا کنوز کشری و فيصر وَ ما یدز أحَدُنًا يَخْرْجٌ یتخلی. 


ترجمه آروضه کافی: امام صادق عليه الت لام می فرماید: هنگامی كه در جنگ خندق پامبر اکرم صلی الله عليه و آله و 
سلم خندق را حفر می کرد مسلمانان به سنگ سختی رسیدند. پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم کلنگ را از دست امير 
المزمنین عليه الثبلام با از دست سلمان رضی الله عنه گرفت و ضریتی بدان سنگک زد که سه پاره شد. رسول خدا على الله 


عليه و آله و سلم فرمود: در این ضربتی که بدين سنگ زدم 
ص: ۲۷۰ 


كنجينه هاى پادشاه ايران و روم بر من گشوده گشت. یکی از آن دو به ديكرى گفت: كنجينه هاى قيصر و كسرى را به ما 


وعده مى دهد و حال آنكه هيج يكك از ما جرأت ندارد براى قضاى حاجت برون رود. 

**| ترجمه | 

بيان 

الكديه بالضم الأرض الصلبه و الضمير فى أحدهما راجع إلى أبى بكر و عمر. 

أقول قد مضى كثير من أخبار تلكك الواقعه فى أبواب المعجزات. 

و ذکر الطبرسى فى إعلام الورى و ابن شهرآشوب فى المناقب نحوا مما مر و قالا كان غزوه الخندق فى شوال سنه خمس (۱). 
ص: ۲۷۱ 

-١‏ لم نظفر بالتاریخ فى المناقب و اما اعلام الوری ففیه: كانت غزوه الخندق و هى الأحزاب فى شوال من سنه آربع من الهجره. 


راجع إعلام الوری: ص ۵۷ (ط ۱) و ۹٩‏ (ط ۲). ومناقب آل آبی طالب ۱: ۱۷۰ :و ۰۱۷۱ وذکر فيه بعد ما رأى عمرو الخندق » 
فقال : يا لک من مكيده ما انكرت*لا بد للملهوب من ان يعبرككث 


*#[ تر جمه ]«الکدیذ» با ضمه يعنى زمين سخت. و مرجع ضمير در «احدهما)» ابو بكر و عمر أست: 
می گویم: بسیاری از روایت‌های مربوط به اين جنگ در باب معجزات بیان شد. 


طبرسی در اعلام الوری و ابن شهر آشوب در مناقب اين حديث را به همین صورت روایت کرده‌اند و گویند: غزوه خندق در 
ماه شوال سال پنجم هجری اتفاق افتاد. - . اعلام الوری : ۵۷ و مناقب آل ابی طالب ۱: ۱۷۰ - ۱۷۱ - 


ص: ۳۷۳۱ 
* | تر جمه | 
»¥۵« 


و قمال ابن شرآ شوب كان الم کون تمانية عشر ألف رَجل و اون لاه آلَافٍ و كانَ الْمُمْ رِكونَ علی الْحَمْرِ و الْغنَاءِ وَ 
لد و الم که و التشيفوة كان علی رموستهم الطتر لمکان عفرو و ال صلی اه علیه و آله جات على کبتبه باط ودج 
اک عينيه (عَيناهُ) بای باشجی صَوْتٍ يا ریخ الْمَكرُوبِينَ يَا مُجِيبَ دَعْوَهٍ الم طَرينَ اكش هَمّى و کزبی فد ری عالی و 
دعا عل هم ال الله مر رل الکتاب شریع الحتاب افزم راب و کانث عَزوَهُ نی فریظه فى ذی اه (1). 


*#*[ترجمه ]ابن شهر آشوب گوید: مش ركان هجده هزار نفر و مسلمانان سه هزار نفر بودند. مش ركان سرگرم شراب و طرب و 
خوردن غذا بودند و مسلمانان به خاطر حضور عمرو بی سر و صدا گویی پرنده بر بالاى سرشان نشسته و پیامبر بر زانو نشسته و 
دستانش را گشاده بود و با چشم كريان و صداى غمناك دعا می کرد: «اى فريادرس بيجا ر گان. ای دادرس فرياد درماند كان 
غم و اندوه مرا برطرف كن كه تو از حال من باخبری» و مشركان را نفرين كرد و فرمود: «اى نازل كننده كتاب ای کسی كه 
زود به حساب بند گان می‌رسی» احزاب را در هم شكن.) و غزوه بنى قريظه در ماه ذى القعده اتفاق افتاد. - . مناقب آل ابى 
طالب ۱: ۱۷۱-۱۷۰ - 


[ ترجمه ] 
»$¥« 
و ال الب لا جع سول اله صلى الله عليه و آله من عزو الراب ول اميه ضر بَتْ لَه ابه قاطعه عسولا فهی تخل 
ا آَاة جبرئیل على د چا باه ياء عليه فطِيفة هن إت كبري ملق عليه اسر و الیافوث عليه ابر ام وقول الله 


اله عليه و آله قح لباز عن وجو ال 4 ججریل زجعک ویک وضعت الشلاح و َم بضغة أل الشماء ما ولت تب 
خی ت ار ھا 2 ثم قال جبریل عل الم نهض إلى |خوانهم ین هل الكتاب وله دهع دق ايض علی الطخرشعا 
ول الل صلی الله عليه و آله َال ّم ای اماج رين إلى بن رة قال عرفت علیکم أن لا نض لوا الغ رالاق ی 
رظ ال علي علیه العام و مع المهاجزون و بو عبد هل و بو اجار كلها لم یخلت عَله لیم أَحذ و جعل الي صلى 


a 


رب (۲) الیه الرجَالَ ما لى بعص هم 


الله عليه و اله نت دس ر 
تک توت هن وس له درم هآ ی هم و قا 
سيجزيهم (۳ فَعَرَفَ رَسُولُ الله ص 


اتهم یا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله جَعَلَ الله فاک فان الله م 


ص: ۲۷۲ 


.۱۷۱ مناقب آل آبی طالب ۱: ۱۷۰ و‎ - ١ 
أى پرسل إليه طائفه طائفه.‎ 


aT 


م قذ شتفوه ققال أا هم لز رآونی ما الوا شین ما ممغت و آقبل م قال یا وه القرد إن تلا يصاع تقوم فساء ضباخ 
الْمتدّرِينَ يا باد الطواغیت الخ ٤‏ وا اكم ال قَصَاحُو | يمينا و شِمَانًا یا أبَا الْقَاسِم ما کنت اشا فما با لک قَالَ الصَادق عانه 


لام فَسَمَطتٍ الْعَنْرَهُ من يَدِهِ و سَقَط رِدَاؤْةٌ من خلفه و جع يَمْشِى إِلَى وَرَائِهِ ياء ما قال لهم (0۱. 


**[ترجمه آطبرسی گوید: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از غزوه احزاب بركشت و وارد مدينه شد دختر او 
فاطمه عليها الس لام برای پدرش مقدارى آب تهيه ديده بود و پیامبر به شستن سرش مشغول بود» در اين وقت جبرئيل در حالى 
كه بر استرى سوار بود و عمامه سفيدى بر سر داشت و قطيفه ای كه با درٌ و ياقوت مزين شده بر خود افكنده بود خدمت پیامبر 
رسيد و جبرئیل در این وقت غبار الود بنظر می‌رسید. حضرت رسول صلی الله عليه و آله برخاست و غبار را از جهره جبرئیل 
پاک کرد جبرئیل گفت: خداوند به شما ترحم کرد» شما اينكك اسلحه را زمين گذاشته اید» و لیکن اهل آسمان ها اسلحه 
خود را زمين نگذاشته اند» من مش ر کین را تا «روحاء» تعقيب كردم. پس از اب ین گفت: اينک به طرف اهل کتاب كه با آن‌ها 
همکاری می کردند برويد و من آن‌ها را در هم خواهم کوبید» در این هنكام حضرت رسول على بن ابی طالب را طلبید» و 
فرمود: اکنون يرجم مهاجرين را بردار و به طرف بنی قريظه حركت کن» و من در نظر گرفته ام شما قبل از اینکه نماز عصر را 
اداء كنيد در بنى قريظه حاضر شوید. على بن ابی طالب عليه الّر لام با مهاجرين و بنو عبد الأشهل و بنو نجار بطرف بنى قریظه 
حر کت کردند و پیامبر هم افرادی را پس از وى فرستادند» هنگامی که امير المؤمنين عليه الالام در بنی قريظه حاضر شدندء 
یهودیان نسبت به وى بد گوئی كردند و گفتند: خداوند به تو و پسر عمت اين همه بلا نازل کرد و شما را به مصیبت و 
گرفتاری دچار نمود» باز هم عبرت نمی گیرید» على بن ابی طالب عليه ال لام سکوت کرد و جوابی به آنان نداد. هنگامی که 
يبامبر در بنى قريظه حاضر شدند و مسلمين هم پیرامون او را گرفته بودند» امير المؤمنين خدمت آن بز رگوار رسید» و عرض 
كرف با رسول اللها خدار تا مرا قدای شنا کا پرورد گار در همین ردیکی .سای اينها را خر اد داد سامير 


ص: ۲۷۲ 

از جريان امير المؤمنين با بنی قريظه اطلاع داشت. پس از این حضرت رسول فرمود: اگر آنان مرا ديده بودند جيزى نمی گفتند 
بعد فرمود: ای برادران بوزينه هاء ماهر كاه در سرزمین قومى فرود آییم» آنان صبح بدی خواهد داشت» ای رسد كان 
«طاغوت» دور شويد» خداوند شما را دور كند» بهودیان از هر طرف فریاد زدند با ابا القاسم! تو که فحاش نبودی مطلب از چه 


قرار است که اينكك ما را فحش می‌دهی؟!. 


و عصائی که در دست داشت رها شد» و به عقب حرکت نمود. - . اعلام الوری : ۵٩‏ جاب اول و ۱۰۲ چاپ دوم. - 


* | تر جمه ] 


۴ 
أ 1 


قول قَالَ عَدِدُ الحمید ین بی ابید فی شرح ھج ابلاغ اما الجراعه الى جرحها یوم اند إِلَى ععرو ين عیب (© فإ 


ال من أن بقل لبه و أغظم ین أن ال طبع و ما هی لا کم ال یئا اي وذ مأل مايل أيما أغظم مرك 
له عل أ 


عل أ م أبُو بكر ال E‏ بن جى و اله لَمََارَرٌهُ عل عفر وم ند تفیل آغعرال الْمُهَاجِرِينَ و انار و طَاعَاتَهِمْ کل 
فلا ء عَنْ أبى بكر وَده. 

و مذ ژوق عن یه بایان ما تیب فا بل ما ُو أب من ثم ذكر > خ یی E‏ روا هه ال ود 
کت الاوايات التى رَوَاعَا افيد فى هذا الباب. 


ر 
أذ 


نَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قَالَ دلک الوم حينَ بر له يََرَ الْإيمَانٌ كله إِلَى اشوک 


۹ 
ده ط 


ل و اء فى ال یت الْمَوفُوع 


شول اه صلی اله عله و آلهقال لد كل ععرو ذعب ریم و نژوتا بنك لیم وحن اررقم 


2 
أن ق 


قال فقال عَمْوُو مَنْ نت و کان سخا كبيراً قد جاور 


غا 


إن شَاءَ الله مام 8 ای 


92 


ص: ۳۷۳۳ 


۱- إعلام الوری: ۵٩‏ (ط ۱) و ۱۰۲ (ط ۲). 

۲- يقال لعمرو بن عبد ود أيضا عمرو بن عبد. 

۳ ذکر البخاری ذلك اغاق صحیحه ۵: ۱۴۱ و لکن ما راقه أن یذ کر الموطن الذی قال فة رسول الله صلی الله علیه و آله 
ذلک. فقال فى روابه: «قال التب صلی الله عليه و آله يوم الأسحزاب: «نغزوهم و لا یغزوننا» و فى آخری: یقول حين اجلی 


الأحزاب عنه: الآن نغزوهم و لا يغزوننا نحن نسير البهم. 


ماني و کان نَدِيمَ أبى طالب فى الجاهلئه مب عَلِيّ عليه لمآ ۱۳۳ ن آبی طالب ال أجل لَقَد کان بوک نَدِيما 

ا أذ أ 52 ون یف فا شیب او ول إا مرا فى لاه عل بهذا 
وب م اه إن نَاهَضَهُ له نا شيَخييا أن بطهر 
و اه یرو الق طفوث به یلع 
و و زر و و نک موز عون تب بت ی 
عله راز عتّی إِذَا وج 5 عم مَسٌ الح رفعه له و قال وا له مش َه فَاْمَطْكَا برا ابن الاب نی كنت الت أن ت 
رک دای من قثل قرشي له و امرف ضتراز رَاجعا ای که کا جری لَه مع مل که فى یم أحد - د رهما 
الواقدی فی کاب الْمَغَاِى (۱). 


* | ترجمه ]می گویم: ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه گوید: زخمی که على عليه السلام در روز خندق به عمرو بن عبد 
وارد کرد والاتر از آن بود که والا نامیده شود و بزرگ‌تر از آن بود که بز رگ نامید شود و این ضربت چنان بود که شيخ ما 
ابو الهذیل در پاسخ به پرسش شخصی توصیف کرد که از او پرسید: جایگاه على يا ابو بكر در نزد خداوند بالاتر است؟ گفت: 
ای برادرزاده‌ام» به حقيقت پیکار على با عمرو در روز خندق برابر با همه اعمال و عبادات مهاجرین و انصار» جه برسد به خود 
ابو بکر. و از خذیفه بن یمان روایتی که با اين روایت مناسب‌تر است و حتی بلیغ‌تر و کامل تر از آن است نقل شده است. سپس 
خبر حذيفة را مطابق با روايت مفيد نقل كرده و بيشتر روايتهايى كه مفيد در اين باره نقل کرده» آورده است. وكويد:در 
حديث مرفوع روايت شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در آن روز هنگامی كه على عليه السلام به مبارزه عمرو 
رفت فرمود: «همه ايمان به مبارزه همه شركك رفت.» و در حديث مرفوع آمده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
در هنكام کشته شدن عمرو فرمود: «قدرت و شوکت آنان از بين رفت و از امروز به بعد دیگر با ما نمی‌جنگند و ان شاء الله ما 


با آن‌ها خواهیم جنگید.» - . بخاری اين حدیث را در صحیح خود ج ۵: ۱۴۱ روایت كرده است. - 
سپس داستان را نقل کرده تا اینجا كه گوید: عمرو گفت: تو کیستی؟ عمرو پیرمردی بزر گسال بود كه بالغ 
ص: ۲۷۳ 


بر هشتاد سال عمر کرده بود و در زمان جاهلیت دوست و همنشین ابو طالب بود. على عليه السلام نسب خود را آشکار کرد و 
فرمود: من پسر ابو طالب هستم. عمرو كف گفت: آری» يدر تو همنشين و دوست من بود» پس با زگرد که من دوست ندارم تو را 
چون به اين قسمت از روایت می‌رسیدیم شيخ ما ابو الخیر مصدق بن شبیب نحوی می گفت: به خدا س و گند عمرو به خاطر 
زنده ماندن على عليه السلام او را با زگشت امر نکرد بلکه از روی ترس از آن حضرت بود چرا که از کشتار او در جنگ بدر 
و احد خبر داشت ت و می‌دانست اگر با او روياروى شود به دستش کشته خواهد شد و شرم داشت که شکست را اظهار کند و 


وانمود کرد که هدفش زنده ماندن اوست و او ار ين سخنان را به دروغ گفت. 


سپس داستان را ادامه می‌دهد تا اینجا که گوید: چون عمرو کشته شد پارانش پا به فرار گذاشتند تا از خندق عبور کنند. اسبان 


آن‌ها همه از خندق پریدند جز نوفل بن عبد الله كه يرش اسبش کوتاه بود و در خندق افتاد. على عليه السلام بر او فرود آمد و 
او را کشت. عمر بن خطاب با ضرار بن عمرو دركير شد. ضرار بر او هجوم آورد و چون عمر برخورد نيزه را حس کرد نيزه 
را از او برداشت و گفت: اين نعمتی مشکور است يس آن را حفظ كن ای ابن خطاب» زيرا من س و گند خورده‌ام که با دستانم 
هیچ مرد قریشی را نکشم. ضرار منصرف شده و به سوی یارانش با ز گشت و اين حادثه در روز احد نيز برای او پیش آمده بود. 


واقدی در کتاب مغازی اين دو روایت را نقل کرده است. -. شرح ابن ابی الحدید ۳: ۰۲۷۹ و ۲۷۸ - ۲۸۱ - 
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أقول و قال الكازرونى إن بنى قريظه لما حوصروا بعثوا إلى رسول الله صلى الله عليه و آله أن ابعث إلينا أبا لبابه عبد المنذر أخا 
بنى عمرو بن عوف و كانوا حلفاء الأوس نستشيره فى أمورنا فأرسله صلى الله عليه و آله إليهم فلما رأوه قام إليه الرجال و جهش 
2 إليه الصبيان 


ص: ۳۷۴ 


۱- لم نظفر بتمام الحدیث فى المصدره و نسختی ناقصه. و لکن وجدنا قطعات ذلكك فى مواضع منهء راجع ج ۳: ۲۷۰ و ۲۷۸- 
۷ و مع ذلكك یحتاج الى مراجعه انویه» و فى ص ۲۷۸: قال حذیفه بن الیمان: «لو قسمت فضیله على عليه السلام بقتل عمرو 
يوم الخندق بين المسلمین باجمعهم لوسعتهم» و قال ابن عباس فى قوله: «و کی الله الْمَؤْمِنِينَ الَْتال» قال: 

۲- جهش الرجل بالبکاء: إذا تهیاً له و بدأ فيه. و فى المصدر: بهش. و هو بمعناه و المذ کور. 


و النساء يبكون فى وجهه قَرَقَ لهم فقالوا يا با لبابه أ تری أن ننزل على حکم محمد قال نعم و أشار بيده إلى حلقه أنه الذبح قال 
أبو لبابه فو الله ما زالت قدماى حتى عرفت أنى قد خنت الله و رسوله ثم انطلق أبو لبابه على وجهه و لم يأت رسول الله صلی الله 
عليه و آله حتى ارتبط فى المسجد إلى عمود من عمده قال لا أبرح مكانى حتى يتوب الله على مما صنعت و عاهد الله لا يطأ بنى 
قريظه أبدا و لا يرانى (۱) الله فى بلد خنت الله و رسوله فيه أبدا (۲) فلما بلغ رسول الله صلی الله عليه و آله خبره و أبطأ عليه (۳) 
قال أما إنه لو جاءنى لاستغفرت له فأما إذا فعل (۴) ما فعل ما أنا بالذى آطلقه عن مكانه حتى يتوب الله عليه ثم إن الله آنزل توبه 
أبى لبابه على رسول الله صلى الله عليه و آله (۵) و هو فى بيت أم سلمه قالت أم سلمه فسمعت رسول الله صلی الله عليه و آله 
يضحكك فقلت مم تضحكك يا رسول الله أضحك الله سنک قال تيب على أبى لبابه فقلت أ لا أبشره بذلكك يا رسول الله قال بلى 
إن شئت قال فقامت على باب حجرتها و ذلك قبل أن يضرب عليهن الحجاب فقالت يا با لبابه آبشر فقد تاب الله عليكك قال فثار 
الناس عليه ليطلقوه قال لا و الله حتى يكون رسول الله صلى الله عليه و آله هو الذى يطلقنى بيده فلما مر عليه رسول الله صلى الله 
عليه و آله خارجا إلى الصبح أطلقه. (2). 


ص: ۲۷۵ 


-١‏ فى السیره: و اعاهد الله ان لا أطأ بنی قریظه ابداء و لا اری خ ل. 

۲- زاد ابن هشام فى السیره من غير طریق ابن إسحاق: فأنزل الله تعالی فى ابی لبابه فیما قال سفیان بن عيينه» عن إسماعيل بن 
آبی خالد عن عبد الله بن آبی قتاده: هیا آلا لین وا لا تخر را الله و الؤشون و ورا آماناتکع و أ رة 

*- فى السیره: و كان قد استبطأه. 

۴- فى السيره: فاما اذ قد فعل ما فعل. 

۵- زاد فى السيره: من السحر. 

۶- زاد فى السيره من غير طريق ابن إسحاق: اقام أبو لبابه مرتبطا بالجذع ست ليال تأتيه امراته فى كل وقت صلاه فتحله للصلاه» 
ثم يعود فيرتبط بالجذع» فيما حدّثنى بعض أهل العلم» و الآبه التى نزلت فى توبته: قول الله عر و جل: «و رون اغترفوا لوبهم 
علطوا عملا صالحاً و آخَرَ سا کی اله آن يتُوبَ لهم ان لعف رَحِيمٌ». و فى الامتاع: ۵ فکان كذلكك (اى مرتبطا) 


خمس عشره لیله و كان رسول الله صل الله علیه و آله قد استعمله على القتال فاستعمل بدله اسید بی حضیر. 


قال ثم إن ثعلبه بن سعیه و سید بن سعیه (۱) و آسید بن عبید (۲) و هم نفر من بنی هذیل (۳) لیسوا من بنی قریظه و لا النضیر 
نسبهم فوق ذلک هم بنو عم القوم أسلموا تلک اللیله التى نزلت فیها بنو قريظه على حکم رسول الله صلی الله عليه و آله. 


تلک الليله فلما رآه قال من هذا قال عمرو بن سعدی و كان عمرو قد آبی أن يدخل مع بنی قریظه فى غدرهم برسول الله صلی 
الله عليه و آله و قال لا آغدر بمحمد آبدا فقال محمد بن مسلمه حين عرفه اللهم لا تحرمنی عثرات الکرام (۴) ثم خلی سبیله 
آرض الله (۵) فذ کر لرسول الله صلی الله عليه و آله شأنه فقال ذاک رجل قد نجاه الله بوفائه و بعض الناس يزعم أنه كان قد أوثق 
برمته (۶) فیمن أوثق من بنی قریظه حين نزلوا (۷) فأصبحت رمته ملقاه لا پدری أين ذهب فقال رسول الله صلی الله عليه و آله 
تلک المقاله. 


و روی محمد بن إسحاق عن الزهری أن الزبير بن باطا كان قد مر على ثابت 


ص: ۷۶ 


۱- فى آسد الغابه: يقال فيه: آسد و یقال: أسيد بفتح الهمزه و کسر السین و هو الصحيح و عن ابن إسحاق انه بضم الهمزه. 

۲- فى السيره و آسد الغابه أسد بن عبید. 

۳- فى السيره و آسد الخابه من بنی هدل و لم يذكر هم القلقشندی فى نهایه الارب و لا صاحب قبائل العرب نعم ذکره ابن 
الأثير فى اللباب ۳: ۲۸۵ فقال: الهدلی بفتح الهاء و سکون الدال و فى آخره لاه نسبه الى الهدل و هم اخوه قریظه و دعوتهم فى 
بنی قريظه» منهم على ابن اسد بن عبید بن شعبه الهدلی و ذ کرهم صاحب القاموس فقال: و بنو هدل من يهود الشام سکنوا 
المد بنه. 

۴- فى السیره: لا تحرمنی (اقاله) عثرات الکرام. 

ه- فى السیره: ثم ذهب فلم يدر اين توجه من الأرض الى يومه هذا. 

۶- فى المصدر و السيره: برمه. أقول: الرمه: الحبل البالى. 

۷- فى المصدر و السيره: حين نزلوا على حكم رسول الله صلی الله عليه و آله. 


بن قيس بن شماس فى الجاهلیه يوم بغاث (۱) فأخذه فجز ناصیته ثم خلی سبیله فجاء يوم قريظه و هو شيخ کبیر فقال يا با عبد 
الرحمن هل تعرفنی قال و هل يجهل مثلی مثلكك قال إنى آرید أن أجزيكك بیدک عندی قال إن الکریم یجزی بجزاء (۲) 
الکریم قال ثم أتى ثابت رسول الله صلی الله عليه و آله فقال يا رسول الله قد كان للزبير عندی يد و له على منه و قد أحببت أن 
أجزيه بها فهب لى دمه فقال رسول الله صلى الله عليه و آله هو لكك فأتاه فقال له إن رسول الله قد وهب لى دمكك (۳) فقال شيخ 
كبير لا أهل له و لا ولد فما يصنع بالحياه فأتى ثابت رسول الله صلی الله عليه و آله فقال يا رسول الله أهله و ولده قال هم لكك 
فأتاه فقال إن رسول الله صلى الله عليه و آله أعطانى امرأتكك و ولدك (۴) قال أهل بيت بالحجاز لا مال لهم فما بقاؤهم على 
ذلكك فأتى ثابت رسول الله صلى الله عليه و آله فقال ماله يا رسول الله صلى الله عليه و آله قال هو لكك فأتاه فقال إن رسول الله 
صلی الله عليه و آله قد أعطانى مالک فهو لكك وفاء فقال أى ثابت ما فعل الذى كان وجهه مرآه (۵) حسنه تتراءى فيه عذارى 
الحى كعب بن أسد قال قتل قال فما فعل سيد الحاضر و البادى حيى بن أخطب قال قتل قال فما فعل مقدمتنا إذا شددنا و حسامنا 
(2) إذا كررنا غزال بن شمول قال قتل (۷) قال فإنى أسألكك بيدى عندك يا ثابت إلا ما ألحقتنى بالقوم فو الله ما فى العيش بعد 
هؤلاء من خير فما أنا بصابر حتى ألقى الأحبه (۸) فقدمه ثابت فضرب عنقه 


VV ص:‎ 


-١‏ فى المصدر و السیره: يوم بعاث بالعین المهمله و هو الصحیح. 

# افدر و الب الان عن كله رات 

۳- زاد فى السیره: فهو لكك. 

۴- زاد فى السیره: فهم لكك. 

ه- فى السیره: مر آه صینیه. 

۶- فى المصدر: و حامينا إذا کزرنا عزال بن شمول. و فى السيره: و حاميتنا إذا فررنا عزال بن سموأل. 

۷ زاد فى السيره: قال: فما فعل المجلسان؟ يعنى بنى كعب بن قريظه و بنى عمرو بن قریظه قال: ذهبوا قتلوا. 
8- فى السيره: فما انا بصابر لله فتله دلو ناضح حى ألقى الاحبه. قال ابن هشام: قبله دلو ناضح. 


زید الأنصارى بسبایا بنی قریظه إلى نجد فابتاع له بهم خيلا و سلاحا. 


و كان رسول الله صلی الله عليه و آله قد اصطفی لنفسه من نسائهم ریحانه بنت عمرو بن خناقه (۲) إحدى نساء بنی عمرو بن 
قریظه فکانت عند رسول الله صلی الله عليه و آله حتی توفی عنها و هی فى ملکه و قد كان رسول الله صلی الله عليه و آله بحرص 
(۳) علیها أن یتزوجها و یضرب علیها الحجاب فقالت يا رسول الله بل تترکنی فى ملككك فهو آخف على و عليكك فتر کها و قد 
كانت حين سباها کرهت الاسلام (۴) و أبت الا اليهوديه فعزلها رسول الله صلی الله عليه و آله و وجد فى نفسه بذلک (۵) من 
آمرها فبینا هو مع آصحابه إذ سمع وقع نعلين خلفه فقال إن هذا لثعلبه بن سعیه یبشرنی پاسلام ریحانه فجاءه فقال يا رسول الله قد 
آسلمت ریحانه فبشر بذلک رسول الله صلی الله عليه و آله. (۶). 


آقول: سيأتى بعض آخبار غزوه الخندق فى باب آحوال آولاد النبی صلی الله عليه و آله. 


#*[ ترجمه ]می گویم: کازرونی گوید: زمانی که بنی قربظه محاصره شدند به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
فرستادند که ابو لبابة عبد المنذر برادر بنی عمرو بن عوف - که هم‌پیمان‌های اوس بودند - را به سوی ما بفرست تا با در امور 


خود با او مشورت کنیم. پیامبر او را به نزد آن‌ها فرستاد. چون او را دیدند مردها بلند شدند و کودکان 
ص: ۲۷۴ 


زیر گریه زدند و زنان در مقابل او گریستند. گفتند: ای ابو لبابه به نظر تو به حکم محمد تن دهیم؟ گفت: آری. و با دستش به 
گلویش اشاره کرد که سرانجام اين کار کشته شدن است. ابو لباب گفت: به خدا قسم گام‌هايم را برنداشتم که متوجه شدن به 
خدا و پیامبرش خیانت کردم. سپس ابو لبابه به راه افتاد و به نزد رسول خدا بازنگشت تا اينكه خود را به یکی از ستون‌های 
بیامرزد. و با خداوند عهد بست كه هرگز به نزد بنی قریظه نرود و اينكه خداوند مرا هرگز در شهری که به خدا و پیامبرش 
خیانت کردم نبیند. چون اين خبر به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رسید و ابو لبابة تاخیر کرده بوده فرمود: «اگر او به 
نزد من بيايد من او را می‌بخشم و اما اگر می‌خواهد آن کار را انجام دهد من او را از مکانش رها نمی کنم تا خداوند توبه او را 
بپذیرد.» سپس خداوند توبه ابو لباب را بر رسول خدا در حالی که در خانه ام سلمۀ بود فرو فرستاد. ام سلمة گفت: صدای 
رسول خدا را شنیدم که می‌خندید. عرض کردم: ای رسول خدا به خاطر جه چیزی می‌خندی؟ هميشه خندان و خوشرو باشید. 
فرمود: توبه ابو لبابة پذیرفته شد. گفتم: ای رسول خدا آیا اين مژده را به او بدهم؟ فرمود: البته اگر می‌خواهی. راوی گوید: ام 
سلمه بر در حجره‌اش ایستاد و اين در زمانی بود که هنوز حجاب واجب نشده بود» و گفت: ای ابو لبابةٌ مده بده که خداوند 
توبه تو را قبول کرد. گوید: مردم به سوی او شتافتند تا آزادش کنند. گفت: نه» سو گند به خداء اجازه نمی‌دهم مگر اينكه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با دستان مبار کش مرا آزاد کند. هنگامی كه پیامبر برای نماز صبح به مسجد رفت او را 


آزاد كرد. 


ص: ۲۷۵ 


كويد: ثعلبه بن سعیةٌ و اسيد بن سعيهُ و اسید بن عبيد كه گروهی از بنو هذيل بودندء از جمله قبیله بنى قريظه و بنی نضیر 
نبودند بلکه نسب آن‌ها بالاتر از آن‌ها بود. اينان از پسر عموهای آنان بودند که در آن شبی که بنو قريظه به حکم و قضاوت 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم تن در دادند. اسلام آوردند. 


در آن شب عمرو بن شعدی قرظی بیرون رفت و بر نگهبانان رسول خدا که فرمانده‌شان محمد بن مسلمة انصاری بود» گذر 
کرد. چون محمد بن مسلمه او را دید گفت: کیستی؟ گفت: عمرو بن شهدى: عمرو قبول نکرده بود که همراه بنی قریظه به 
رسول خدا نیرنگ بزند» و گفته بود: من هركز به محمد نیرنگ نمی‌زنم و به او خیانت نمی کنم. وقتی محمد بن مسلمة او را 
شناخت گفت: پرورد گارا مرا از لغزش‌های انسان‌های كريم و بز رگوار محروم نکن. سپس او را به حال خود گذاشت و 
رهايش کرد. عمرو به راه افتاد و آن شب را در مدینه در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به صبح رساند. سپس از 
آنجا رفت و کسی ندانست به کجای زمين خدا رفت. در نزد رسول خدا در باره او سخن به ميان آمد. آن حضرت فرمود: «او 
مردی بود که خداوند به خاطر وفاداری‌اش او را نجات داد.» عده‌ای از مردم گمان می کردند که او در ميان افرادی از بنی 
قريظه كه با ریسمان بسته شده بودند» با ریسمان پوسیده‌ای بسته شد آن هنكام که به حکم و قضاوت رسول خدا تن دادند. 
بعد ریسمانش پاره شد و افتاد و کسی ندانست او کجا رفت. و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اين عبارت را در باره او 


فرمود. 
محمد بن اسحاق از زهری روایت کرده که زبير بن باطا در زمان جاهلیت بر ثابت 
ص: ۳۷۶ 


بن قيس بن شماس در جنگ بعاث گذر کرد و او را كرفت و پیشانی‌اش را بريد و رهایش کرد. روز قريظه در رسید و او پیر 
مردی کهنسال بود. گفت: ای عبد الرحمن مرا می‌شناسی؟ گفت: آيا شخصی مثل من کسی چون تو را از ياد می‌برد و 
نشناسد؟ گفت: من می‌خواهم به خاطر منتى که بر من داری تو را پاداش دهم و جبران کنم. گفت: انسان کریم و بزركوار با 
پاداش انسان کریم و بزرگوار پاداش داده می‌شود. گوید: سپس ابت به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رفت و 
گفت: ای رسول خداء زبير بر من نعمت و منّتى دارد و می‌خواهم پاداش كار او را بدهم پس خونش را به من ببخشای. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: او از آن توست. ثابت به نزد زبیر بازگشت و گفت: رسول خدا خونت را به من بخشید. 
گفت: پیرمردی سالخورده که نه همسر و نه فرزندی دارد زنده ماندن جه فایده‌ای برايش دارد؟ ابت باز به نزد رسول خدا 
با ز گشت و گفت: ای رسول خدا! همسر و فرزندانش را به من ببخشای. فرمود: آنان را نیز به تو بخشیدم. به نزد زبیر آمد و 
گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم همسر و فرزندانت را به من بخشید. گفت: خانواده‌ای در حجاز که هیچ مال و 
ثروتی ندارند زنده ماندنشان با اين وضعیت جه فایده‌ای دارد؟ ثابت برای بار سوم نزد رسول خدا آمد و گفت: اموالش را به 
او بازكردان ای رسول خدا. فرمود: اموالش از آنْ توست. ثابت به نزد زبیر باز گشت و گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم اموالت را به من بخشید و برای اثابت ووفاداری» آن اموال متعلق به توست. گفت: ای ثابت! آن مردی که چهره‌اش چون 
آینه زیبا بود به نحوی که دوشیزگان قبیله در آن دیده می‌شد» یعنی کعب بن اسد جه کار کرد؟ گفت: کشته شد. گفت: جه 


منتى که بر تو دارم از تو می‌خواهم که مرا به قومم ملحق کنی؛ چرا که به خدا س و گند يس از مرگ اين اشخاص هیچ خیری 
در زنده ماندن نیست» و من نمی‌توانم صبر كنم تا اينكه ياران و دوستانم را ملاقات کنم. ثابت او را جلو آورده و گردنش را 
زد. 


ص : ۲۷۷ 


و آله و سلم اسيران بنى قريظه را همراه سعد بن زيد انصارى به نجد فرستاد و او با فروش آن‌ها اسب و سلاح خريد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از ميان زنان آنهاء ريحانه دختر عمرو بن خناقة یکی از زنان بنى عمرو بن قريظه را 
انتخاب كرد. او در نزد رسول خدا ماند تا اینکه آن حضرت وفات يافت و او در مالكيت پیامبر بود. رسول خدا بسيار مايل بود 
با او ازدواج کند و حجاب بر او بیندازد. اما او گفت: ای رسول خداء اگر در مالکیت تو بمانم برای من و برای شما بهتر است. 
پس پیامبر او را رها کرد. و این زن زمانی که پیامبر او را اسير کرد از اسلام بیزار بود و جز دين یهودی هیچ دینی را نمی.. 
پذیرفت. پیامبر او را رها کرد و از این مساله ناراحت بود. بعدها در حالی آن حضرت با يارانش نشسته بود صدای کفشی از 
يست سر شنيد فرمود: «اين ثعلبه بن سعية است که مرا به اسلام آوردن ريحانة مده می‌دهد.» ثعلبه نزد پیامبر آمد و گفت: ای 
رسول خداء ریحانه اسلام آورد. و پیامبر از این خبر مسرور و شادمان گشت. -. المنتقی فى مولود المصطفی : باب پنجم در 


می گویم: بعضی از روایت‌های غزوه خندق در باب احوال فرزندان پیامبر می‌آید. 


* | تر جمه | 
3 
و فی الدَّيِوَانِ فى وَصْفٍ الظفر فى الحنْدَقٍ: 


ص: ۳۷۳/۸ 


-١‏ زاد فى المصدر و السیره: (و ابناء‌هم. فى السیره) على المسلمین. و اعلم فى ذلك الیوم سهمان الخیل و سهمان الرجال» و 
اخرج منها الخمس» فکان للفارس ثلاثه اسهم: للفرس سهمان, و لفارسه سهم. و للراجل- من لیس له فرس- سهم» و كانت 
الخیل يوم بنی قریظه سته و ثلائین فرساء و كان اول فى ء وقع فيه السهمان و زاد بعد ذلك فى السیره: و اخرج منها الخمس 
فعلی سنتها و ما مضی من رسول الله صلى الله عليه و آله فيها وقعت المقاسم و مضت السنه فى المغازی. أقول: فى تاريخ 
الیعقوبی: و كانت الخیل ثمانيه و ثلائین فرسا. 

۲- فى السیره: جنافه. 


۳- فى السیره: عرض علیها. 

۴- فى السیره: قد تعصت بالاسلام. 

ه- فى السیره: لذلك. 

۶- المنتقى فى مولود المصطفى: الباب الخامس فيما كان سنه خمس من الهجره. سيره ابن هشام ۳: ۲۵۵- ۲۶۵ فيه: «فسره ذلكك 


من امرها» مكان: فبشر. 


و کاوا علی السام ألبا اه * ققد ره من تلك اانه وَاحِدٌ 

ور و عمرو ره لَمْ ید * ee‏ ##و لَكنْ أَحُو الْحَوْب اجرب عَائدٌ 

هم سيوف الهند أَنْ موا ا ( ۲0۱ اد # عَدَاَ اقا و الماح مَصَائِدٌ ند (۲) 

##[تر جمه ]در دیوان در توصیف پیروزی در جنگ خندق آمده است: 

ص: ۲۷۸ 

دشمنان اسلام سه گروه بودند» (يهود بنی قریطه» غطفان و قریش) یکی از اين سه گروه سقوط کرد. (قریش) 

ابو عمرو هبيرةٌ فرار کردند و بازنگشتند ولی برادر حرب کار کشته جنگ باز گشت. 

شمشیرهای هندی» آنان را به مبارزه با ما تحریکک کرد و ما زود در برابر هم قرار گرفتيم و نیزه‌ها دام‌های صید آنان بود. 
**| تر جمه | 

بیان 


الضمیر فى کانوا (۳) راجع إلى بنی قريظه و غطفان و قريش و آلبت الجیش جمعته و هم آلب بالفتح و الکسر إذا کانوا 
مجتمعین و الذی خر قريش إذ قتل منهم ابن عبد ود و نوفل بن عبد الله و غداه مضاف إلى الجمله. 

و من فى مثله قله ماد رَوَاهُ مُحمَدُ بن إشححاق: 

اند لله الْجمیل الْمفضل»» دال بغ الْمُولى الَْطاءِ الم 

شکرا عَلَى تشکینه لِرَسُوله: **** بالّضر مِنْهُ علی الْعوَاءِ الْجَهَلٍ 

کم نغمه لا أَستطيعٌ یلها ««مجهدا و لو أَعْمَلت طاقة مقرل 
له ۾ أَصْبحَ له اهر اد له علي سالت 
| ده من ال و ذی الان الْمُوْسَلٍ 


کا فيه معط لكل کر + ** إِنْ كات دا عَفْلٍ و إن لم بفقلی(۳) 


*##[ترجمه ]مرجع ضمير در «كانوا» بنى قريظه و عطفان و قريش است: و «اليت الجیش» یعنی لشکر را گرد آوردم. و «هم الب» 
با فتحه و كسره هركاه جمع شوند و گرد آيند. مقصود از «و الذى خرًا قريش است که ابن عبدود و نوفل بن عبد الله از ميان 


قريش کشته شدند. «غذاهُ» به جمله اضافه شده است. 

و نیز در دیوان در باره روز خندق آمده است که اين اشعار را ابن اسحاق روایت کرده است: 

ستايش مخصوص خدای نیکویی است که به بند گانش لطف نمود» محبت را به حدٌ اعلی رسانید و بخشش را به حدّ کمال. 
اتن رای کد اوی که تعدا يرن فرت هاگ ادن چک ر اغا و تادانان يروز کروه: 

جه نعمت‌های فراوانی كه خدا در اختیار ما گذاشته است و هر جه کوشش کنیم زبان ما قدرت ندارد شکرش را انجام دهد. 
سوكند به خدایی که لطف او به طور مرتب شامل حال من می گردد جه از د ر گاهش درخواست كنم و چه درخواست نکنم. 
احزاب با چشم خود یاری و کمک خدا را به لشکر پیامبر مرسل صاحب قدرت بیان مشاهده کردند. 


چیزی که جنگجویان خندق دیدند پند بزركى است برای هر فردی که فکر داشته باشد» جه عقل را برای د رک به کار كيرد 


چه نگیرد. 


| تر جمه | 


المقول بالکسر اللسان و اللام فى لله للقسم و الجند مفعول التأیید و ما فيه مفعول عاین. 


Une 


و منه مُخاطبا لِعَمْرو بن عبد و 
5 عَمْرُو قد لاقیت فارسش هم4 عند اللقاء ماود الأقدَام 


من ال هاشم من سَناء باهر 2 و مهذبین متوّجین کرام 


2 


ادق المصادة ان شراک 

۲- الدیوان: ۴۶. 

۳- و یحتمل ان يرجع الى عمرو بن عبد ود و عکرمه بن آبی جهل و هبیره بن أبى وهب. فعلیه يكون المراد من الذی خر عمرو 
بن عبد ود. 


۴- الدیوان: ۱۰۹ و ۰۱۱۰ 


بمهند عضب 1 رقیق کل ٥‏ دد ذی رونق بقری (یفری) الفقاز حسام 


3 
o 


و محمد فینا کان جبینه +346 شمس تجلت من خلال (۲) غمّام 


2 


وا 5 
5 3 ب E‏ اد عاد واد 24 7 مت 2 8 
وا ناصو ديه و له و معین کل موحد مقدام 


و وك 


شهدّث فرش و القبائل كلها أن لش فیها مَنْ يَقَومٌ مَقامی(۳) 


** | تر جمه |«المقول» با کسره میم به معنای زبان است. و «اللام» در «لله) براى قسم است. و «الجند» مفعول فعل «التایید» است و 


«ما فیه» مفعول برای «عاین» است. 

و همچنین در خطاب به عمرو بن عبدود فرمود: 

ای عمرو با آن قهرمان بی‌باکی برخورد کردی که به هنگام حمله همچون کوه استوار است. 

این قهرمان از بنى هاشم» از نوری خیره کننده» از پاکیز گان و بر گزید گان خانواده‌هاست. 

وى به سوی دين خدا و یاری او به هدايت و مقررات اسلام دعوت می کند. 

ص: ۲۷۹ 

شمشیری هندی تیز» چابک و کارآمد در دست دارد که استخوان‌های کمر را درهم می‌درد. 

محمد صلی الله عليه و آله و سلم در ميان ماست. گویا پیشانی او همانند خورشید از ميان ابرها می‌درخشد. 
خدا یاور دين خود و پیامبرش می‌باشد. خدا پشتیبان همه موخدان شجاع و نترس است. 


قریش و تمام قبایل عرب گواهی می‌دهند که در ميان دنیای عرب فردی وجود ندارد که در ردیف من باشد و جای مرا بگیرد. 
-. دیوان : ۱۲۶ - ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 


قال الجوهرى البهمه بالضم الفارس الذى لا-یدری من أين يؤتى من شده بأسه و يقال أيضا للجيش بهمه و منه قولهم فلان 
فارس بهمه و ليث غابه و معاود الأقدام أى معاود فيه و يقال الشجاع معاود. 


ص: ۳۸۰ 


۱- العضب: السیف القاطع. الحد من السيف: مقطعه. الرونق: الطلاوه. الحسن. 


۲- فى خلال خ ل. 

۳- الديوان: ۱۲۶ و ۱۲۷. أقول: قد ذكر ابن هشام فى السيره ۳: ۲۷۵- ۳۱۳ ما قيل من الشعر فى امر الخندق و بنى قريظه. و ذكر 
ابن هشام فى السيره بعد ذلک غزوه بنى لحيان و قال: و خرج فى جمادى الأولى على رأس سته أشهر من فتح بنى قريظه الى 
بنى لحيان ثم ذكر غزوه بنى قرد ثم بنى المصطلق و ذكر المقريزى بعد غزوه بنى قريظه سريه عبد الله بن أنيس الى سفيان بن 
خالد الهذلی ثم غزوه القرطاءء, ثم بنى لحيان» ثم غزوه ذى قرد و يقال لها: غزوه الغابه ايضا. و لم یذ کر غزوه بنى المصطلق نعم 
ذكر اليعقوبى. و ذكر المسعودی فى مروج الذهب غير ذلك راجعه. 


**[ترجمه آجوهری گوبد: «البهمة» با ضمه یعنی سوارکاری است كه از دلیری و شجاعت بسیار نمی‌داند از کجا بر او وارد 
می‌شوند. و نيز به لشکر «بهمة» گویند. و از سخن عرب است که گویند: «فلان فارس بهمة و ليث غاب». «معاود الاقدام» یعنی 


مرتب حمله‌ور می‌شود. و گفته می‌شود: «الشجاع معاود). 


ص: ۲۸۰ 

**| ترجمه ] 

باب ۱۸ غزوه بنى المصطلق فى المرسيع... 
اشاره 

(1) و سائر الغزوات و الحوادث إلى غزوه الحديبيه 


**[ترجمه] - بضم الميم و فتح الراء و سكون الياء و كسر السين. - و سائر الغزوات و الحوادث إلى غزوه الحديبيه 


سوره المنافقين 2 إلى آخرها. 
##[ تر جمه آسوره منافقون تا پایان سوره. 


* | تر جمه | 


مهو 


فقسيير 


قال الطبرسى رحمه الله فى قوله تعالى: و إذا قبل لَهُمْ نزلت الآآيات فى عبد الله بن أبى المنافق و أصحابه و ذلك أن رسول الله 
صلى الله عليه و آله بلغه أن بنى المصطلق يجمعون لحربه و قائدهم الحارث بن أبى ضرار أبو جويريه زوج النبى صلى الله عليه و 
آله فلما سمع بهم رسول الله صلى الله عليه و آله خرج إليهم (۳) حتى لقيهم على ماء من مياههم يقال له المريسيع من ناحيه 
قديد إلى الساحل فتزاحف الناس و اقتتلوا فهزم الله بنى المصطلق و قتل منهم من قتل و نفل رسول الله صلى الله عليه و آله 
أبناءهم و نساءهم و آموالهم (۴) فبينا الناس على ذلكك الماء إذ وردت وارده الناس و مع عمر بن الخطاب أجير له من بنى غفار 
يقال له جهجاه بن سعيد (۵) يقود له فرسه فازدحم جهجاه و سنان الجهنى من بنى عوف 


ص: ۲۸1 


-١‏ بضم المیم و فتح الراء و سکون الیاء و کسر السین. 


۲- السوره: ۶۳. 

۳- قال ابن هشام: فى شعبان سنه ست. و استعمل على المدینه آبا ذر الغفاری و یقال: نمیله بن عبد الله الليثى. 

۴- زاد ابن هشام فى السیره: فافاء‌هم عليه و قد أصيب رجل من المسلمین من بنی کلب بن عوف بن عامر بن ليث بن بكر يقال 
له: هشام بن صبابه» اصابه رجل من الأنصار من رهط عباده بن الصامت و هو يرى انه من العدو فقتله خطأ. 

۵- هکذا فى المصدر و تاريخ الطبری و أسد الغابه» و فى السیره: جهجاه بن مسعود و ذکر ابن الأثير فى آسد الغابه عن قول: 


بن الخزرج على الماء فاقتتلا- فصرخ الجهنی يا معشر الأنصار و صرخ الغفاری يا معشر المهاجرین فأعان الغفاری رجل من 
المهاجرین يقال له جعال و كان فقیرا فقال عبد الله بن أبى لجعال و إنكك لهناكك (۱) فقال و ما یمنعنی أن أفعل ذلك و اشتد 
لسان جعال على عبد الله فقال عبد الله و الذی بحلف به لأذرنكك (۲) و يهمكك (۳) غير هذا و غضب ابن أبى و عنده رهط من 
قومه فيهم زيد بن أرقم حديث السن فقال ابن أبى قد نافرونا و کاثرونا فى بلادنا و الله (۴) ما مثلنا و مثلهم إلا كما قال القائل 
سيم کاب تک أا راه ا تضقنا إلى یت الع متها الل بح هو ال تن رسول الله سل از 
عليه و آله ثم أقبل على من حضره من قومه فقال هذا ما فعلتم بأنفسكم أحللتموهم بلادكم و قاسمتموهم أموالكم أما و الله لو 
أمسكتم عن جعال و ذويه فضل الطعام لم يركبوا رقابكم و لأوشكوا أن يتحولوا من بلادكم و يلحقوا بعشائرهم و مواليهم فقال 
زيد بن أرقم أنت و الله الذليل القليل المبغض فى قومكك و محمد فى عز من الرحمن و موده من المسلمين و الله لا أحبكك بعد 
کلامک هذا فقال عبد الله اسكت فإنما كنت ألعب فمشى زيد بن أرقم إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و ذلكك بعد فراغه من 
الغزو فأخبره الخبر فأمر رسول الله صلى الله عليه و آله بالرحيل و أرسل إلى عبد الله فأتاه فقال ما هذا الذى بلغنى عنكك فقال عبد 
الله و الذى أنزل عليكك الكتاب ما قلت شيئا من ذلكك قط و إن زيدا 


YAY ص:‎ 


۱- فى المصدر: انک لهتاكك. 

۲- هکذا فى نسخه المصّف. و فی المصدر: لازرنک و لعله من (زر) أى لاطردنکک. 
۳ و سهمک خ ل. 

۴-فی السیره: و اللّه ما اعدنا و جلابیب قریش الا كما قال الأول: سمن کیک با كلك 


لکاذب (۱) و قال من حضر من الأنصار يا رسول الله شیخنا و کبیرنا لا تصدق عليه کلام غلام من غلمان الأنصار عسی أن یکون 
هذا الغلام وهم فى حدیثه فعذره صلی الله عليه و آله و فشت الملامه من الأنصار لزید و لما استقل رسول الله فسار لقيه أسيد بن 
حضير فحیاه بتحيه النبوه ثم قال يا رسول الله لقد رحت فى ساعه منکره ما كنت تروح فيها فقال له رسول الله صلی الله عليه و آله 
أ و ما بلغك ما قال صاحبکم زعم أنه إن رجع إلى المدینه أخرج الاعز منها الأذل فقال أسيد فأنت و الله يا رسول الله تخرجه إن 
شئت هو و الله الذليل و أنت العزيز ثم قال يا رسول الله ارفق به فو الله لقد جاء الله بك (۲) و إن قومه لينظمون له الخرز ليتوجوه 
و إنه ليرى أنكك قد استلبته ملكا و بلغ عبد الله بن عبد الله بن أبى ما كان من آمر أبيه فأتى رسول الله صلى الله عليه و آله فقال يا 
رسول الله إنه قد بلغنى أنكك تريد قتل أبى فإن كنت لا بد فاعلا فمرنى به فأنا أحمل إليكك رأسه فو الله لقد علمت الخزرج ما 
كان بها رجل أبر بوالديه منى و إنى أخشى أن تأمر به غيرى فيقتله فلا تدعنى نفسى أن أنظر إلى قاتل عبد الله بن أبى (۳) أن 
يمشى فى الناس فأقتله فأقتل مؤمنا بكافر فأدخل النار فقال صلی الله عليه و آله بل ترفق به و تحسن صحبته ما بقى معنا. (۴) قالوا 
و سار رسول الله صلى الله عليه و آله بالناس يومهم ذلكك حتى أمسى و ليلتهم حتى أصبح و صدر يومهم ذلكك حتى آذتهم 
الشمس ثم نزل بالناس فلم يكن إلا أن 


YAY ص:‎ 


۱-فی السیره: فاخبره الخبر و عنده عبر بن الخط اب فقال: مر به عباد يخ بشر فلیقتله» فقال له رسول الله صلی الله علیه و آله: 
«فکیف يا عمر إذا تحدث الناس ان محتردا یقتل أصحابه. لاء و لکن اذن بالرحيل» و ذلك فى ساعه لم يكن رسول الله صلی 
الله عليه و آله پرتحل فيهاء فارتحل الناس و قد مشی عبد اه بن أبى بن سلول الى رسول اللّه صلّى اللّه عليه و آله حين بلغه ان 
زيد بن أرقم قد بلغه ما سمع منه» فحلف باه ما قلت ما قال. ثم ذكر نحو ما فى الكتاب. 

۲-فی السیره: لقد عا نا الله بکک. 

۳- الى قاتل ابی خ ل. 

۴- فى السیره: بل نترفق به و نحسن صحبته ما بقی معنا. 


وجدوا مس الأرض وقعوا نياما و إنما فعل ذلك لیشتغل الناس عن الحدیث الذی خرج من ابن أبى ثم راح بالناس حتی نزل 
على ماء بالحجاز فویق البقیع يقال له بقعاء فهاجت ريح شدیده آذتهم و تخوفوها و ضلت ناقه رسول الله و ذلكك ليلا فقال صلی 
الله عليه و آله مات اليوم منافق عظیم النفاق بالمدینه قيل من هو قال رفاعه فقال رجل من المنافقین كيف يزعم أنه یعلم الغیب و 
لا یعلم مکان ناقته أ لا بخبره الذی يأتيه بالوحی فأتاه جبرئیل فأخبره بقول المنافق و بمکان الناقه و آخبر رسول الله بذلک 
أصحابه و قال ما آزعم آنی آعلم الغیب و ما آعلمه و لکن الله تعالی آخبرنی بقول المنافق و بمکان ناقتی هی فى الشعب فاذا هی 
كما قال فجاءوا بها و آمن ذلك المنافق فلما قدموا المدینه وجدوا رفاعه بن زيد فى التابوت (۱) أحد بنی قینقاع و كان من 
عظماء الیهود قد مات ذلكك (۲) الیوم. 


قال زيد بن آرقم فلما وافی رسول الله صلی الله عليه و آله المدینه جلست فى البیت لما بى من الهم و الحیاء فنزلت سوره 
المنافقین فى تصديق زید و تکذیب عبد الله ثم أخذ رسول الله صلی الله عليه و آله بأذن زید فرفعه عن الرحل ثم قال يا غلام 
صدق فوك و وعت أذناكك و وعى قلبكك (۳) و قد آنزل الله فيما قلت قرآنا. 


و كان عبد الله بن أبى بقرب المدينه فلما أراد أن يدخلها جاء ابنه عبد الله بن عبد الله حتى أناخ على مجامع طرق المدينه فقال ما 
لكك ويلك قال و الله (۴) لا تدخلها إلا بإذن رسول الله صلى الله عليه و آله و لتعلمن اليوم من الأعز و من الأذل فشكا عبد الله 
ابنه إلى رسول الله صلى الله عليه و آله فأرسل إليه أن خل عنه يدخل فقال أما إذا جاء آمر رسول الله فنعم فدخل فلم يلبث إلا 
أياما قلائل حتى اشتكى و مات فلما نزلت هذه الآيات و بان كذب عبد الله قيل له إنه نزل فیک آى شداد فاذهب إلى 


ص: ۳۸۳۴ 


أجافي السیره: رفاعه ین زيد بن التابوت. 

۲- فی ذلک خ ل. 

۳- فى السیره: قال: هذا الذی اوفی لله باذنه. 
۴- فقال: لا و الله خ ل 


رسول الله صلی الله عليه و آله یستغفر لكك فلوی رأسه ثم قال آمرتمونی أن آومن فقد آمنت و آمرتمونی أن آعطی ز کاه مالی 
فقد أعطيت فما بقى إلا أن أسجد لمحمد فتزل و ذا یلع ای هلموا نتفر كم ول الل لا روم أى أكثروا 
تحریکها استهزاء و قيل آمالوها اعراضا عن الحق و رم َون عن سبيل الحق و هم مش تَكبرُونَ مظهرون (۱) أنه لا حاجه 
لهم إلى استغفاره سواء عله أشتَعْفَرت لَهُعِ أَم لَم ستنفو لهم أى بتساوی الاستغفار لهم و عدمه لَنْ يَغْفِرَ الله لهم لأنهم ببطنون 
الكفر إِنَّ الله لا۔ دی الْقَوْمَ الفامتقین أى لا يهدى القوم الشارجيه عم الدنن و الايماة إلى طریق السته قال الحسن أخيره 
سبحانه أنهم يموتون على الکفر فلم يستغفر لهم هم الَِينَ وود لاد فقو على قن عند شول الله من المومنین المحتاجین 

على تلصو آی بتفرقوا عنه و اله راي ن الشماواتِ و لاض و ما بينهما من الأرزاق و الأموال و الأعلاق فلو شاء لأغناهم و لكنه 
تعالى يفعل ما هو الأصلح لهم و يمتحنهم بالفقر و يتعبدهم بالصبر ليصبروا فيؤجروا و ينالوا الثواب و كريم المآب و لكنَّ 
الْمُنافِقِينَ لا يَْمَهُونَ ذلك لجهلهم بوجوه الحکمه یو لین رَجَغنا ی یه من غزوه بنى المصطلق يرجن الع يعنون 
نفوسهم ما ال يعنون رسول الله صلی الله عليه و آله و المؤمنين و لِه ار وَ لِرَسُولِهِ بإعلا-ء الله كلمته و إظهار دينه على 
الأديان و لِلْمَؤْمِنِينَ بنصرته إياهم فى الدنیا و إدخالهم الجنه فى العقبی و لکنْ الْمُنافِقِينَ لا يَعْلْمُونَ فیظنون أن العزه لهم (۲). 


2 ترجمه ]طبرسى رحمه الله در تفسير آيه «و اذا قيل لهم) گوید: ايف اباك رارم كي ال بن ابی و ياران او نازل شده و اين 
در وقتی بود که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم مطلع شد که , بنى المصطلق براى جنگ با او گرد آمده و رئيس آن‌ها 
حارث بن ضرار يدر جويريه همسر پیامبر است. و چون پیامبر شنید به سوی ایشان بیرون رفت تا در كنار آبی از آب‌های ایشان 
که مریسیع از ناحیه قدید تا ساحل و كنار دریای سرخ با آنها تلاقی نمود؛ پس مردم با هم جنگیدند و درگیری و کشتار 
شکل كرفت و خدا بنی المصطلق را فراری نمود» و شماری از آن‌ها کشته شدند. پیامبر خدا زن‌ها و اولاد و اموالشان را به 
غنیمت گرفت. پس مردم بر كنار آن آب مشغول جمع غنائم و انفال بودند که دسته‌ای از مردم وارد شدند و همراه عمر بن 


خطاب اجير و مزدوری از بنی غفار به نام جهجاه بن سعید بود كه اسب عمر را می کشید. جهجاه و سنان جهنی از بنی عوف 
ص: ۲۸۱ 


بن خزرج بر سر آب نزاع کردند» جهنی فریاد زد: ای گروه انصار و غفاری فریاد زد: ای گروه مهاجرین. یک نفر از مهاجرین 
به باری غفاری که به او جعال می گفتند و مرد فقير و پینوابی بود برخاست» عبد الله بن ابی به وى گفت: تو مرد هتّاكى هستیء 
در جواب گفت: چه چیز مرا باز می‌دارد از اينکه به غفاری کمک کنم. سخن جعال بر عبد الله سخت و كران آمد» پس 
گفت: به آنکه به او سو گند می‌خورند تو را بر خاک می‌مالم و غير از اين برایت مهم می‌شود. ابن أب خشمگین شد و جمعی 
از قوم نزد او بودند که در ميان ایشان زید بن ارقم جوان نوپایی بود يس ما شما را در بلاد خودمان راه داده ايم و ايثار 
کردیم به خدا قسم مشال و ماو شما بسان آن است که گوینده گوید: سگت را فربه كن که تو را بخورد (مار در آستین 
پروردن ‏ به خدا قسم اگر ما به مدينه بر گشتیم هر آینه عزیزتر» ذلیل‌تر را یرون کند و غرضش از اعرٌ خودش و اذل پیامبر 
خدا بود. سیس قومش که حاضر بودند رو کرد و گفت: این جیزی است که شما با غود کردید ایشان را در بلاد شود راه 
دادید و اموالتان را با آن‌ها تقسیم کردید. اقا به خدا قسم اگر مازاد طعام خود را از جعال و امثال او مضايقه کرده بودید به 
كردن شما سوار نمی‌شدند هر آینه ممکن و اميد است که آن‌ها از بلاد شما كوج کنند و به قبیله و موالی خودشان ملحق 


شوند» پس زید بن ارقم گفت: به خدا قسم كه تو ذلیل و يست و مبغوض در قوم خود هستی و محمد در عرّتی از رحمن و 


مودّتی از مسلمین است به خدا قسم که بعد از این سخنت تو را دوست ندارم. عبد الله به وی گفت: ساکت شو كه تو 
كودكى. زید بن ارقم نزد رسول خدا آمد - واين بعد از فراغت آن حضرت از جنگ بود - و ماجرا خبر داد. پیامبر امر به 
حرکت نموده و کسی را به سوی عبد الله فرستاد و او را طلبید و فرمود: این چه سخنی است که در باره من گفته‌ای؟ عبد الْله 


گفت: قسم به خدایی که قرآن را بر تو نازل کرده من هركز چیزی از اين سخنان نگفته‌ام و زید 
ص: ۲۸۲ 


دروغ گو است و کسانی که از انصار حاضر بودند او را تأیید کرده و گفتند: ای رسول خداء آقا و بز رگ ما را به سخن جوانی 
از جوانان انصار تکذیب نفرما شاید اين جوان در نقل و حدیئش اشتباه کرده و چنین خیال نموده باشد. رسول خدا او را 
معذور داشت و انصار زید بن ارقم را ملامت کردند. و چون رسول خدا تنها شد و حرکت نمود اسید بن خضير با او برخورد 
کرد و آن حضرت را درود و تحیت به نوت گفت. آن كاه عرض کرد: ای رسول خدا در ساعت بدی حرکت کردید که در 
مكل اين ساعت شما نمی‌رفتید. پيامبر فرمود: آیا آنچه رفیق شما عبد الله بن اب كفت به تو نرسیده است؟ خیال کرده که وقتی 
به مدینه بر گردد اع مدینه اذل آن را بیرون کند» پس اسيد گفت: قسم به خدا ای رسول خدا شما اگر خواستید او را بیرون 
خواهید کرد به خدا قسم ذلیل اوست و عزیز شمائید آن كاه عرض کرد: با رسول الله با او مدارا کید به خدا قسم که خداوند 
ما زا مهاه دراك E‏ عبد انش رای انامس EES‏ کر دواو EE SNA‏ 
پاشاهی رااز او سلب کرده ]فده اب كيريد کی الله تيع عية الله ی انی مد کور ر کم امین رشیه و عرض کرد 
به من رسیده که شما قصد کشتن پدرم عبد اللا را داربد» پس اگر چنین است و حنما این کار را خواهید نمود به من دستور 
بدهید که من سر او را برای شما بياورم» قسم به خدا كه قبیله خزرج می‌داند در ميان آن‌ها مردی نیکو کارتر به يدر و مادرش 
از من نيست و من می‌ترسم اينكه شما دستور کشتن او را به غير من صادر فرمائید و آن شخص او را بکشد نفس من مرا آرام 
نگذارد که قاتل پدرم عبد الله بن ابی را ببینم كه در ميان مردم راه مىرودء بس او را بکشم و با این کار مرد مؤمنى را در 


ازای مرد کافری کشته باشم و داخل جهنّم شوم» پیامبر فرمود: با او مدارا كن و مادامی که با ماست با او خوب رفتار کن. 


گفتند: رسول خدا آن روز را تا شب مردم را به حرکت داد و آن شب را تا صبح با آنان حرکت کرد. و روز بالا آمد تا 


خورشید آنان را اذیت کرد سپس با مردم فرود آمدند. و هنوز به 
ص: ۲۸۳ 


زمين نرسیده كه به خواب فرو رفتند» و پیامبر اين کار را کرد كه مردم از ياد عبد الله و سخن او مشغول شوند. آن كاه با مردم 
حرکت کرد تا بر آبی از حجاز بالای بقیع که به آن بقعاء می گفتند فرود آمدند. باد شدیدی که آن‌ها را ناراحت کرد و 
ترسیدند وزیدن گرفت. و شتر رسول خدا در آن شب گم شد. پیامبر فرمود: در اين روز منافقی که نفاقش بز رگ بود در 
مدینه مُرد. گفتند: او کیست؟ فرمود: رفاعه. مردی از منافقین گفت: چگونه او خيال م ىكند که غيب می‌داند و حال آنکه 
جای شتر خود را نمی‌داند مگر اينكه جبرئیل به وسیله وحی او را خبر دهد. جبرئیل آمده و او را از سخن منافق و مکان شتر 
خبر داد و پیامبر اصحاب خود را خبر داد و فرمود: من گمان ندارم که غيب می‌دانم و و غيب نمیدانم ولی خداوند تعالی مرا به 


سخن منافق و مکان شترم که در درّه است» خبر داد. آنان رفتند دیدند همانطور است که پیامبر خبر داده بود می‌باشد و آن را 


آوردند» و این منافق هم ایمان آورد» و چون مدینه رسیدند دیدند كه رفاعه بن زید در تابوت یکی از فرزندان قیاع است و او 


۰ كح ۰ FA‏ ۰ 
یکی از بز ر گان بهود بود و در آن روز مرده بود. 


زید بن ارقم گوید: چون پیامبر خدا به مدينه وارد شد من از غم و غضّه و شرمندگی در خانه نشستم پس سوره منافقین در 
تصدیق زید و تکذیب عبد الله بن ابی نازل شدء سپس رسول خدا زید بن ارقم را اجازه شرفیابی داده و او را از خانه نشینی 
بلند نموده و فرمود: ای جوان زبانت راست كفت و گوشت خوب ضبط کرد و قلبت خوب حفظ کرد و در آنچه گفتی» قرآن 


و 
مدینه خوابانید و گفت: پسر وای بر توء كفت ای E‏ 
در این روز ار کیست و اذل کدام است» پس عبد الله بن ابی از يسرش به پیامبر شكايت كرد. ا کے ارك را 
فرستاد که او را رها کند تا وارد شهر شود. گفت: بلی وقتی امر و فرمان رسول خدا باشد» مطيعم» يس يدر را رها کرد تا به 
شهر آمده و چند روزی بیش نماند که مریض شد و مرد. و چون آن آیات نازل شد و دروغ عبد الله ظاهر شد به لو گفتند: 


درباره تو آیات سختی نازل شده» برو خدمت 
ص: ۳۸۳۴ 


رسول خدا برای تو آمرزش و مغفرت بخواهد. او سر خود را جنبانیده و گفت: به من امر کردید به او ايمان آورم و گفتید که 
زكاه مالم را بدهم» يس برای من چیزی باقی نمانده مگر اينكه او را سجده کنم. يس در مورد آن‌ها اين آیات نازل شد: (إذا 
قيل لَهُمْ تعالوا يعنى بيائيد. «یستغفر لكم رسول الله لوا رؤسهم» يعنى سر خود را از روى تمسخر به شدت جنبانيدند. و برخى 
گویند: ب رگرداندن سرشان از روى اعراض از حق بوده است. «و رأيتهم یصدون» از راه حق ممانعت ده (و 3 
یستکبرون» بعنی تکبر می‌ورزند و وانمود می کنند که نیازی به استغفار پیامپر ندارند. «سواء علیه عفرت همم متفر 

له یعنی: استغفار برای ايشان و عدم استغفار یکسان است. ان يقد الا لهم خداوند آن‌ها را نمی‌بخشد» ا 
خود را در دل پنهان داشته و اظهار ايمان می کنند. ِد الله لا کدی مر الفامتقیت» یعنی: خداوند هدایت نمی کند به سوی 
بهشت مردمى را كه از دين و ايمان خارج شده اند. حسن گوید: خداوند سبحان پیامبر را خبر داد که آنان بر كفر خود می 
ميرند پس برای آن‌ها استغفار نكند. «هُمُ الَّذِينَ يَفُولُونَ لا فقوا علی مَنْ عِمْدَ رَسُولٍ الله ایشان كسانى هستند كه می گویند 
E‏ ی ل ل «علّی واه تا اينکه از اطراف او متفوق و 
يراكنده شوند. «و له رای ل الشماواتِ و الْأَرْضِ) و خزينه هاى آسمان‌ها و زمين و آنچه در ميان آن دو است از روزی‌ها و 
اموال و چیزهای پسندیده از آن خداست. و اگر بخواهد هر آینه آن‌ها را بی‌نیاز می گرداند» و لکن خدای تعالی آنچه اصلح 
باشد برای ایشان انجام می‌دهد و ايشان را به تهیدستی آزمایش نموده و متعبد به صبر و بردباری می‌نماید تا اينكه صبر کنند و 
پاداش داده شوند و به ثواب و عاقبت خوب برسند. «وّ لک التكافقيق لا هونا و لکن منافقان يه جهت جهلشان به وجوه 
حکمت نمی‌فهمند. بعضی گفته اند: وونل رَجَعْنا إِلَى لین می‌گویند که وقتی از غزوه بنی مصطلق به مدينه 


بر گردیم. شرف الا )راهان را ا زیت الأ ذل )سول او و :را زاوم کک رس دا رقن سهان 


آن‌ها را رد لود به اک فرمود: و لله ل 3 شوله؛ به بلند نمودن هذا کتاب خود قرآن و غلبه دادن دینش را بر ادیان. « 
للمومنین» به باری کردن ایشان در دنيا و داخل نمودنشان دو ام همق لک الا لا تین و لكن متافتان 


نمی‌دانند و گمان می كنند که عرت و سربلندی برای آن‌ها است. -. مجمع البيان ۱۰: ۲۹۲ - ۲۹۵ - 


فس» تفسیر القمی إذا جاء کک الْمُنافِقُونَ قالوا تشه نک سول الله و الله غلم انکک لَرَسُولَه و الله يَشْهَدُ إنَّ الْمُنافِقِينَ لکاذبُون 
قال نَرَلَتْ فی عَرْوَهِ (۳ الْمریسیم وَ هی عَرْوَهُ (۴)بنی الم علق فی سَنّهِ خمس من الْهِجْرَهِ وَ کان رشول الله صلی الله عليه و آله 
خرج إِليهَا 


ص: ۳۸۵ 


۱- فى المصدر: ای متکبرون مظهرون. 
۲- مجمع البيان ۱۰: ۲۹۲- ۲۹۵. 

۳- فى المصدر: فى غزاه المریسیع. 

۴- فى المصدر: و هی غراه بنی المصطلق. 


ل ال ال د ع ر و کان جَهْجَاهُ بْنُ سمید القاری أجيراً 


مر بن لطاب اجه جتمقوا علی ارف مار (۲ يدلو جهجاه فقال بار ذلوى و قال جهجاة دلُو فض وب جهجاة یه 
1 


عَلَى وجه ار (۳) فال ِنْهُ الدَّمُ قنَادَى سَِيَارٌ (۴) بالْحَرْرَجٍ و نادی ا بالْمَرَيْشُ : 
قمع َو الله بن بی الا ال ما ها خرو التو (۵) فخضب عض با یدام قالقذ کنث كارهاً لهذا يدير م إلى یل 


عون نت ای ع أَقَى ین اتح غل هذا ایکون 00 جندى تفیر ثم بل على أضعابه و كا هذا عملم کنو 

ازلکم و ايموم نایک و وموم بأتقيكم و أترذئع تور کم يلقل تاز e ETS‏ 
لکائوا یل ی یر کم (۸» م ال ین رَججغنا ای المبیته یج ار لها اَل و كان فى القزم رَد بی هم و كان عَم َذ 
نوكن وول الو صلی اش عليه و آله فى فل شو فى وت الهاجوه اه و عن كان أضحاي بن مین و انار 
ا ره با قال عد الله : la‏ اه لش أله تدك مه مت يا عُلَامُ قال لا و الله ما وت عقت فال 


2 مدو 


د الا الاح 3 کاد تم لته 


لک عَضیت عَلیه ال لَاوَ الله ما عضیت عَلیه قال فلع سَفِهَ علیک ال (۱۰) لَا و الله قَقَالَ رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله 


ص: ۳۸۶ 


۱- هكذا فى الکتاب و مصدره و لم نجد له ذکرا فى الصحابه. و الموجود فى تاريخ الطبری و مجمع البیان كما تقدم: سنان 
الجهنی. و فى السیره و آسد الغابه: سنان بن وبر الجهنی. 

۲- هکذا فى النسخ» و الصحیح كما فى المصدر: ابن سیار. 

۳- هکذا فى النسخ» و الصحیح كما فى المصدر: ابن سیار. 

۴- هکذا فى النسخ» و الصحیح كما فى المصدر: ابن سیار. 

۵- بالخبر خ ل. 

۶ أن ابقی خ ل. 

۷- فلا يكن خ ل. 

۸- لغير کم خ ل. 

4- الهاجره مؤنث الهاجر: نصف النهار فى القبظ. أو من عند زوال الشمس الى العص لان الناس یستکنون فى بیوتهم کانهم 
هاجروا. 

-٠‏ فقال خ ل. 


لشفران مولا ايخ فک دج رَاحِلََهُ و رکب و تسام لاس پیلک فَقَالُوا ما كانَ رول الّه صلی الله عليه و آله لیزعل فى مل 
.لب وتیل اقا و له رغد بن جا َا الم علیکه پا رشو او و رمه ال و باقن و علیکم العام ال 


ما کنت قرحل فى مدا افلآ ما یجفت ْنا ال صاجیکم ال و ی ضاحب لا 2 یک با رَسُولَ الله ال عِدٌ الله 


۳ 7 
2 o عدو‎ 


لزنم رذ بج إلى بیجن تن ينا كل قل با شول الل انك و ا هو و أفغة الأذن 
سار ول ال کهآ یهد الب احرج علی عد ال بن أي يعدو فحلت عبد الل هم یل شین یکت 
اوقم با لی زشول له صلی الله عليه و آله ی تفر الیه قوی عُنَْهُ فا جَنَّ الیل سار رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله 
لله کله و قار ( فلم ؛ روا را لصا عي ی وا نم 
الوص من اهر الى ایهم اء عب الله ب ی إِلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فَحَلّفَ له ( أنه لیلد لک وإ 
تشه آن لا را اک ریو ف وإ ریدق نت ع لوعو رعش زود و 
یشوه و يَقُولُونَ له کذبت علی عبد الله یدنا لما رعل رشول الله صلی الله عليه و آله کان رَئْدٌ َعه يَقُولَ له نک لتغلم 
نیم اٹ عَلَى وی اله ن یی ہا تاو تلا ی مد رَسُولَ الل صلی الله عليه و آله ما ان یه ین یراع 


ول رح علیهنققل حٌى کادث له رک من یل الْوّخي ری عَنْ رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله و هو یس ۳ الْعَرَقَ 


° 
4 


لد 


2 


عَنْ جبهیه ع تم أ1 بدْن رَد فرع مِنَ الول 7 م ال یا عام صدّق قَولک و وعی قلبک و أَْرَلَ له فيما فلت رآ فلا رل 
جع أْصْحَابَهُ و قرا علیه 8 شوو التتافقية 

ص: ۲۸۷ 

-١‏ و نهاره خ ل. 


۲- فحلف له عبد الله خ ل. 
۳- يسكب خ ل. أقول: يوجد هذا فى المصدر. 
۴- عن وجهه خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر المطبوع. 


بشم الله الحمنِ ن الوَحِيمٍ إذا جاءك انفقو قالوا تشد إنك لَرَسُولَ الله و اله غلم نک لَرَسُولَه و الله يَشْهَدٌ إِنَّ الَمنافقین 
تکازیون ادوا باتهم نه ك وا عن سيبل له رم سا ماک يَعْمَُونَ إِلَى وله وَ لک المنافقین لا يَعلْمُونَ فص ج الله 


عَبِدَ الله ی 2 اک 


2 
سر 2 


کمن أخت 1 بن کاب قال عدا تب ميم عن العسي بن عل بن أبى حخزة عن أبن بن مما قال: ول 
الله صلی الله عليه و آله ما وله و ینعی از e‏ توق الله 
ی اد له ولآ یکت ام من ال ود عد او ۵ نآ ی شول اللو صلی الله عليه و آله ال یا زشول 
له کنت عَرَ فت علی له قمونی أن أكرة آنا الدى اغ | 0 لیک واعة اله اة غاا و ارم الى وا 
واي فى ۱ اه ا هيت ۶ نت ای اقل عو الله ۵ قل مومت بكافر دس ار ال 

ال الل علدو الیل تفخ لک ماه( ۴ ترا دام متا و فی رویهآبی الجاژود عَنْ أبى حَعفَر َل اعلام فى له 
e‏ سا سح 
ال ی وکود لاتم ال یوشوله و عَرَقَهُ مه ی الیهم عَشَائِرَهُمْ (ه) فالوا لهم قد افتضعتم تو مایق الله تفن نز تک 


لوا رموسَهُم وَ زَهِدُوا فى الِاسْتَغْمَار 


از | 27 
حل 


ص: ۳۸/۸ 


۱- عبید الله (عبد الله خ ل) بن عبد الله خ ل. آقول: فى المصدر: و ان ولد عبد اللّه مثل المتن. و الصحیح من اسمه عبد الله 
كان يسمى حباب» فسماه التبی صلی اللّه عليه و آله عبد الله يوم موت ابیه. 

۲- فاخاف خ ل. 

۳- فى المصدر المطبوع: الى قاتل ابى 

۴- بل تحسن صحابته خ ل. أقول: هو الموجود فى نسختى المخطوطه من المصدر. 

ه- فى المصدر: و عرفه مساءتهم اليهم و الى عشائرهم. 


يمول الله ۵۱ و ذا قیل لَهُمْ تعالزا یتفر و کم شول الله لو رُؤْسَهُعْ (1) 


ترجمه تفسیر قمی: (إذَا ج اء ک الْمَنَافمُونَ الوا نَشْهَدُ نک ارم ول الله وله بعلم نک رموه وله يَْهَدُ إنَّ الْمَنافِقِينَ 
َكَاذْبُونَ» (جون منافقان نزد تو آيند گویند: «گواهی می دهیم که تو واقعاً پیامبر خدایی.» و خدا [هم] می داند که تو واقعا 
پیامبر او هستی» و خدا گواهی می دهد که مردم دوچهره سخت دروغگویند.] گوید: اين آيه در سال پنجم هجری درباره 
غزوه «مرییتَی» نازل شده است که همان غزوه بنی مُصطلق است و آن زمانی بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
برای آن غزوه رفته بود. هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از آن جا باز می گشت؛ 


ص: ۳۸۵ 


در راه به چاه آبی رسید كه آب در آن کم بود. انس بن سيار هم پیمان انصار بود و جهجاه بن سعید غفاری اجیر عمر بن 
خطاب بود. آنان بر سر چاه گرد هم آمدند و سطل ابن سيار با سطل جهجاه در هم پیچید. ابن سار گفت: اين سطل من است 
و جهجاه گفت: اين سطل من است. جهجاه با سیلی بر صورت ابن سيار زد و خون از آن جاری شد. ابن سيار خزرجی ها را 
صدا زد و جهجاه قريش را فراخواند و مردم سلاح های خود را آماده کردند و نزدیکک بود جنگ در ميان افتد. عبد الله بن ابی 
لا دا من کت ابن حسك؟ ماخرا را پراش شرت کر دند بس سيان ميك قد و سس کفت: من از این مسير 
متنفر بودم. همانا من خوارترین فرد عرب هستم؛ گمان نمی کردم زنده بمانم و چنین خبری به كوش من برسد و من نتوانم 
تغییری ایجاد کنم. سپس به يارانش روی آورد و گفت: اين کار شماست. آنها را وارد منازل خود کردید و با اموال خود به 
آنها کمک کردید و با جان خود از آنها حمایت کردید؛ كردن خود را به زیر تيغ بردید (خود را در معرض کشته شدن قرار 
دادید) و زنانتان بيوه شدند و فرزندان شما تیم گشتند» در حالی که اگر آنها را بیرون می کردید. سنگینی آنان بر دوش 
دیگران بود. سپس گفت: هنگامی که به مدینه باز گشتیم» حتماً عزیزتره ذلیل تر را خارج خواهد ساخت. زيد بن ارقم در ميان 
آن مردم بود. او جوانی بود که تازه به سن بلوغ رسیده بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در آن موقع كه هنكام ظهر 
ووو لناب س زات سى ناباب قزر شاه درک تیه ود و خسن 1ل یا تانق :اذ وار وناز تزه اسان ما کان 
ون أمندو ابقاة وا از ان هيد كد عبد شين ات ۴ گفته بود» مطلع كرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای جوان! 
شايد تو گمان می كنى؟ عرض كرد: به خدا سو گند! نه. گمان نمی كنم. فرمود: شايد تو بر وی خشم گرفته اى؟ عرض كرد: 
به خدا سوكند! نه» بر وى خشم نگرفته ام. فرمود: شايد وى نسبت به تو بدخلقی كرده است؟ عرض كرد: نه به خدا سو گند 


اين طور نيست. يس رسول خدا - که درود و سلام خدا بر او باد - 
ص: ۲۸۶ 


به برده خويش شقران گفت: مركب را زین کن. او مركب را زین کرد و آن حضرت سوار شد و مردم از اين امر باخبر شدند 
پس مردم به راه افتادند و سعد بن ُباده دنبال وى رفت و به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم رسيد و عرض کرد: سلام و درود 
خدا و رحمت و بركاتش بر تو باد» ای رسول خدا! فرمود: و سلام و درود خدا نيز بر تو باد! عرض كرد: چرا در جنين موقعى 


بار سفر بستی؟ فرمود: مگر سخن يارتان را نشنیده‌اید که جه گفته است؟ عرض کرد: مگر ما يارى به جز شما داریم؟ فرمود: 


عبد الله بن یی گمان کرده است که اگر به مدینه بازكردد عزيزترء ذلیل تر را بیرون خواهد کرد. عرض کرد: ای رسول خدا! 
شما و یارانت عزیزترین و او و يارانشء ذلیل ترين هستند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم تمام روز را بدون آن که 
کسی با وی هم صحبت شود راه رفت. قوم خزرج نزد عبد الله بن ابی رفتند و او را سرزنش کردند و عبد الله بن ابی سو گند 
ياد کرد که حتی یک کلمه از این سخنان را او بر زبان نیاورده است. آنان گفتند: يس بيا نزد رسول خدا - که درود و سلام 
خدا بر او باد - برویم تا از ايشان معذرت خواهی کنیم. اما او صورت خود را بر گرداند. هنگامی که شب شد رسول خدا صلی 
الله عليه و آله تمام شب و روز را راه رفت و فقط برای نماز از مر کب خويش پایین آمد. روز بعد» رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و یارانش از مركب های خويش پایین آمدند و به دلیل بیداری شبانه‌ای که داشتند بر زمين دراز کشیدند. در همین میان» 
عبد الله بن ابی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و سوگند ياد کرد كه چنین چیزی را بر زبان نیاورده است و 
شهادت می دهد که هیچ معبودی جز الله نیست و تو يقيناً رسول خدا هستی و زید حرف های دروغ را به من نسبت داده است. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله عذر او را پذیرفت و خزرج روی به سمت زيد بن ارقم آوردند و به او دشنام می دادند و می 
گفتند: تو بر سرور ما عبد الله نسبت دروغ بستی. هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله رفت. زید همراه ایشان بود که می 
گفت: به خدا سوكند! شما می دانید که من حرف های دروغ را به عبد الله بن ابی نسبت ندادم. هنوز اند کی از راه را بیشتر 
نرفته بود كه آن سختی و مشقتی که هنكام نزول وحی بر رسول خدا - که درود و سلام خدا بر او باد وارد می گردید» بر وی 
پدیدار گشت. ايشان آن قدر سنگین شده بود که ترد ركه بود شتر از سنگینی وحی در كل فرود رود. در همان حال که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله عرق می ریخت. ناگهان عرق های او پاک شد. سپس كوش زید بن ارقم را كرفت و او را از روی 
مركب بلند کرد» سپس فرمود: «ای غلام! سخن تو درست بود و قلب تو هوشیار بود. خداوند در خصوص آن جه گفتیء آیاتی 
را نازل کرد.» هنگامی که پایین آمد ياران خويش را گرد آورد و سوره منافقین را بر آنها خواند: 


YAV ص:‎ 


«بشم الله امن الرجیم * إِذًا اء ک الْمَنَافِقُونَ قَانُوا تشه نک لرشول الث وال َعم الک سول وله هد الْمُنافقينَ 
لک ایو * ال وا ی اجه ص دوا عن صَبيل الم اء ترا كانُوا یود تا سخن خداوند كه می فرماید: «و کل 
المنافقین لا يَعلّمُونَ» -. منافقین /۱ - ۸ - چون منافقان نزد تو آيند گویند: «گواهی می دهیم که تو واقعاً پیامبر خدایی.» و 
خدا [هم] می داند كه تو واقعاً پیامبر او هستی» و خدا گواهی می دهد که مردم دوچهره سخت دروغگویند. سو گندهای خود 
را [چون] سپری بر خود گرفته و [مردم را] از راه خدا بازداشته اند. راستی که آنان جه بد می کنند. اين بدان سبب است که 
آنان ایمان آورده» سپس به انکار پرداخته اند و در نتيجه بر دلهایشان مهر زده شده و [دیگر] نمی فهمند. و چون آنان را ببینی» 
هیکلهایشان تو را به تعجب وامی دارد. و چون سخن گویند به گفتارشان كوش فرا می دهی گویی آنان شمعک هایی يشت 
بر دیوارند [ که پ وک شده و درخور اعتماد نیستند]: هر فریادی را به زیان خويش می پندارند. خودشان دشمنند از آنان بپرهیز 
خدا بکشدشان تا کجا [از حقیقت] انحراف يافته اند. و چون بدیشان گفته شود: «بياييد تا پیامبر خدا برای شما آمرزش 
بخواهد»» سرهای خود را بر می گردانند» و آنان را می بینی که تكث ركنان روی برمی تابند. برای آنان یکسان است: جه بر 
ایشان آمرزش بخواهی یا بر ایشان آمرزش نخواهی» خدا هر گز بر ایشان نخواهد بخشود. خدا فاسقان را راهنمایی نمی کند. 
آنان کسانی اند که می گویند: «به کسانی که نزد پیامبر خدایند انفاق مکنید تا پراکنده شوند. و حال آنکه گنجینه های 


آسمانها و زمين از آن خداست ولی منافقان درنمی يابند. می گویند: «اگر به مدینه ب رگردیم» قطعاً آنکه عرّتمندتر است آن 
زبون تر را از آنجا بیرون خواهد كرد.» و [لی] عزّت از آن خدا و از آن پیامبر او و از آن مومنان است لیکن اين دورویان نمی 


دانند.) 
كار ادح عند اولك كين الک ین ساوسو کرد 


محمد بن احمد بن ثابت برای ما روايت كرد: احمد بن ميثم» از حسن بن على بن ابی حمزه از ابان بن عثمان نقل می كند كه: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم یک روز و یک شب و از سحرگاه تا هنكام جاشت سوار بر مركب خويش راه رفت و 
سپس فرود آمد و مردم فرود آمدند و خود را که خواب بودند بر روى زمين انداختند. رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم 
نمی خواست که مردم سخن بگویند. گفت: فرزند عبد الله بن ابی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و گفت: ای 
رسول خدا! اگر تصمیم قتل او را دارید» دستور بدهید که من سر او را برای شما بیاورم؛ به خدا سو گند! اوس و خزرج می 
دانند که من نیکوترین پسر برای پدرم هستم و من از اين بیم دارم که دیگری را مأمور كنيد که او را به قتل رساند و من طاقت 
دیدن قاتل پدرم را نداشته باشم و او را به قتل برسانم و یک مؤمن را به خاطر کافری به قتل برسانم و وارد جهنم شوم. يس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودند: بلکه تا زمانی که با ماست» با او خوب رفتار خواهیم کرد. 


در روایت ابو جارود. از امام محمد باقر عليه السلام در خصوص سخن خداوند تعالی که می فرماید: كانّهُعْ خشتِ هم ده 
نقل می کند که: نه سخنی را می شنوند و نه تعقل می ورزند. 

و در این سخن خداوند تعالی: ییون کل ص حه عَلیهغ» منظور از صيحه. مطلق صدا است «هُُمُ الْعَدُوٌ فَاحَذَرْهُمْ قَائلْهُمُ الله 
الى نک داو ان كاد كدخداوتن انان راراق مولس و صت كرد :ومدق هاو شرارت‌های آنان را براق رفول داز 


غشیره خا انقان شتاسانت عشيره هایعان به آنان گففید: رسو ا شیک رای ی اا د نامر عدا رويد کا برای شما اسار 


کند. ولی آنان صورت خود را بر گرداندند و از طلب استغفار امتناع کردند 

ص: ۲۸۸ 

و خداوند می فرماید: ود قي لهم تاوا تفز لَكُمْ رشول الله لّوا رَوُوسَهُمْ». -. تفسیر قمی : ۰ - ۶۸۲ - 
## تر جمه ]| 


بیان 


قال الفیروز آبادی المریسیع مصغر مرسوع بثر أو ماء لخزاعه على یوم من الفرع و إليه تضاف غزوه بنی المصطلق و قال الجزری 
الحدج شد الأحمال و توثيقها و شد الحداجه و هى القتب بأداته و العذل الملامه کالتعذیل قوله و قد آمهدهم الأرض أى 
صارت لهم مهادا فلما وقعوا علیها ناموا و برحاء الحمی و غیرها شده الأذى و سری عنه الهم على بناء المجهول مشددا و انسری 
انکشف و يقال سلت الدم آماطه (۳). 


**| تر جمه |فيروزآ بادى گوید: «المريسيع» اسم مصغر مرسوع است که چاه يا آبی متعلق به خزاعه بود که در فاصله یک روزی 
الفرع بود. و غزوه بنی مصطلق به آن نسبت داده شده است. جزری گوید: «الحدج» محکم و سفت بستن بارها است. و «شد 
الحداجة» هودج با وسایل آن است. «العذل» به معنای سرزنش هم معنی «التعذیل» است. «و قد امهدهم الارض» یعنی زمین 
برای آنان مهد و گهواره شد و چون بر آن قرار گرفتند و خوابیدند. «برحاء الحممى و غيرها» شدّت آزار واذيت است. «سرّی 


عنه الهع» با صيغه مجهول و با تشديد و «انسری» يعنى برطرف شد. و گفته مىشود: «سلت الدم» يعنى خون را پاک كرد. 
| ترجمه ] 
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شا الإرشاد تم کانمن بائ صلی الله عليه و آله بی الط ما اغ شتَهَرَ عد الْعُلَمَاءِ ء و کا الځ له کک 
یب تا اش ین ی ود امب لیر این عله الام یبن الوم و هما مالک و اله 
صلی الله عليه و آله مِنْهُمْ سَبباً كثيراً وَ قَعَه (۴) فی الْمَِلِمِينَ وَ كان مِمَنْ آصدیت يَوْمَيَذٍ من الايا جو e‏ 
او كان نع امتلمین ؤم تنىالْمَضطَلقٍ یا نشور یث وان اذى سبی جوري یز امین َل لصم قجاء بها إلى 
ی صلی الله عليه و آله كَاصْطَفَاهَا الي (۵ صلی الله عليه و آله فا ابوا لیا صلی الله عليه و آله غد إسْلَام َيِه لقم 


ال با ول له یی لا ُسبی لِأنّهَا ار كريمة كمال له ادعب فَكَيْدْما ها ال نت () 


ص: ۳۸۹ 


۱- فقال الله خ ل. 

۲- تفسیر الَی: ۶۸۰- ۶۸۲. آقول: فى تفسیر فرات: ۱۸۵ حدّثنا آبو القاسم العلوی معنعنا عن زید بن آرقم قال: كنا مع رسول 
الله صل اللّه علیه و آله فی سفر قال: فسمعت عبد الله ابن آبی بن السلول بقول: و الله فى رجعنا الى المدینه لبخرجن الاعز منها 
الاذل قال: فت إلى رسول الله ضلی الله علیه و آله و اغیرته فانزل الله سوره المنافقین إلى آخرها و الول عذری و تصذبقی. 
۳- وسلت الخضاب: مسحه و القاه. 

۴- فقسمه خ ل. 

۵- المصدر خلی عن قوله: فاصطفاها النبی صلى الله عليه و آله. 

۶- قد احسنت خ ل. 


و املك و جاء إلا بوا فقال لها ا به لا تفضحی قومک فقالت (۱) قد الوت ال و وَسُولَهُ فال لها وا فعل الله بک و 
فعل فأغتقها ول الله صلی الله علیه و اله و چا ا آژواجه (۳. 

تررجمه ]ارشاد: و از جمله پیش آمدهائی که برای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم اتفاق افتاد غزوه بنی مصطلق بود که از 
غزوات مشهور است و مورّخان آن را ثبت کرده و پیروزی در اين جنگ نیز با پیامبر بوده و در این جنگ عده از مردم بنی عبد 
المطلب آسیب دیده و دو نفر از مردم بنی مصطلق به نام مالک و فرزندش صفوان به دست على عليه السلام کشته شدند. در 
اين جنگ اسیران بسیاری به دست مسلمانان افتادند و آن‌ها را پیامبر در ميان مسلمان‌ها قسمت کرد و از کسانی که به بند 
اسارت افتاد جویریه دختر حارث بن ابی ضرار بود. شعار مسلمانان در اين جنگ (يا منصور امت) بود. على عليه السلام جويريه 
را اسیر کرد و او را حضور رسول خدا آورد و پیامبر او را انتخاب نمود پدرش يس از اسلام دیگران حضور پیامبر آمده عرض 
کرد: دختر من که زن بز ر گواری است شایان اسیری و کنیزی نمی‌باشد در باره او دستوری صادر فرمائید فرمود: برو او را مخیر 
كن تا جه خواهد و کدام كس را انتخاب نماید. 


ص: ۳۸۹ 


بخارك خر ال شده يقن در امد و کشت ای ده با و خاندان خر درا رسوا سکن كنت :مدا و وسول را اغتیار 
کردم. پدرش گفت: آری خدا و رسول آنچه مناسب با تو بوده در باره تو انجام دادند. چون رسول خدا از خواسته او باخبر 


شد وی را آزاد کرده و از جمله همسران خود قرار داد. - . ارشاد مفید : ۹۵ و ۶۰ - 
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»¥« 


عم اعلام الوری كانت بعد غزوه بنى قريظه غزوه بنى المصطلق من خزاعه و رآسهم الحارث بن آبی ضرار و قد تهيأ للمسير إلى 
رسول الله صلی الله عليه و آله و هی غزوه المريسيع و هو ماء وقعت فى شعبان سنه خمس و قيل فى شعبان سنه ست و الله أعلم 
قالت جویریه بنت الحارث زوجه الرسول آتانا رسول الله صلی الله عليه و آله و نحن على المريسيع فأسمع آبی و هو يقول آتانا ما 
لا قبل لنا به قالت و كنت أرى من الناس و الخيل و السلاح ما لا أصف من الكثره فلما أن أسلمت و تزوجنی رسول الله صلی الله 
عليه و آله و رجعنا جعلت أنظر إلى المسلمين فلیسوا كما كنت آراه فعرفت أنه رعب من الله عز و جل يلقيه فى قلوب المش ر كين 
قالت و رأيت قبل قدوم النبی صلی الله عليه و آله بثلاث ليال كأن القمر يسير من يثرب حتی وقع فى حجری فکرهت أن آخبر 
بها أحدا من الناس فلما سبينا رجوت الرؤيا فأعتقنى رسول الله صلى الله عليه و آله و تزوجنى و أمر رسول الله صلى الله عليه و آله 
أصحابه أن يحملوا عليهم حمله رجل واحد فما أفلت منهم إنسان و قتل عشره منهم و أسر سائرهم و كان شعار المسلمين يومئذ 
يا منصور أمت (۴) و سبى رسول الله صلى الله عليه و آله الرجال و النساء و الذرارى و النعم و الشاء فلما بلغ الناس أن رسول الله 
صلى الله عليه و آله تزوج جويريه بنت الحارث قالوا أصهار رسول الله صلى الله عليه و آله فأرسلوا (۵) ما كان فى أيديهم من 
بنى المصطلق فما علم (۶) امرأه أعظم بر که على قومها منها. 


ص: ۲۹۰ 


-١‏ فقالت له خ ل. 

۲- من جمله خ ل. 

۳- إرشاد المفید: ۹۵ و ۶۰ 

۴- فى السیره: يا منصور أمت امت. 
۵- فی المصدر: فارسلوا ای المسلمین. 
۶ فما آعلم خ ل. 


و فى هذه الغزوه قال عبد الله بن أبى لین رَجَعنا (لی الْمَدِيهِ ليَحْرِجَنَّ للع مها ادل و أنزلت الایات. 
وفيها كانت قصه إفكك عائشه. 


و بعث رسول الله صلى الله عليه و آله فى سنه ست فى شهر ربيع الأول عكاشه بن محصن فى أربعين رجلا إلى الغمره (۱) و بكر 
القوم فهربوا و أصاب مائتى بعير لهم فساقها إلى المدينه. 


و فيها بعث آبا عبيده بن الجراح إلى القصه (۲) فى أربعين رجلا فأغار عليهم و أعجزهم هربا فى الجبال و أصابوا رجلا واحدا 
فأسلم. م 


ص: ۲۹۱ 


۱- و هو ماء لبنی اسد على ليلتين من فید. ذكر المقریزی تلكك السریه فى الامتاع: ۲۶۴. 

۲- فى الامتاع: «الی ذى القصه: موضع بينه و بين المدینه آربعه و عشرون میلا» و ذکر أيضا سریه محترد بن مسلمه الى ذى 
القصه قبل ذلک. فقال: «يريد بنى ثعلبه و بنی عوال من ثعلبه» و هم مائه رجل» فى ربیع الأؤل» فساروا فى عشره حتّی وردوا ليلا 
و نامواء فاحاط بهم المائه رجل من بنی ثعلبه ففزغوا و راموهم ساعه بالنبل ثم حملت الاعراب بالرماح علیهم فقتلوهم و سقط 
محقد بن مسلمه جریحا فحمل بعد ذلك الى المدینه» و ذكر سریه ابی عبیده فى شهر ربیع الاخر سنه ست. و قال: خرج فى ليله 
السبت و معه آربعون رجلا فغاب لیلتین: و كانت بلاد بنى ثعلبه و انمار قد اجدبت» فتتبع بنو محارب و ثعلبه و انمار سحابه 
وقعت بالمراض إلى تغلمین (و المراض على سته و ثلائین ميلا من المدینه) و اجمعوا ان یغیروا على سرح المدینه ببطن هیفاء: 
(موضع على سبعه أميال من المدینه) فبعث رسول الله صلی الله عليه و آله ابا عبيده رضی الله عنه بمن معه» بعد ما صلوا صلاه 
المغرب. فمشوا لیلهم حتّی وافوا ذا القصه مع عمایه الصبح فأغاروا على القوم فاعجزهم هرباء و اخذوا رجلاء و استاقوا نعما؛ و 
وجدوا رثه من متاع و عادوا» فخمس رسول الله صلی الله عليه و آله الغنيمه» و قسم باقيهاء و اسلم الرجل و ترك لحاله» آقول: و 
ذکر الیعقوبی تلك السریه نحو ما تقدم فى تاريخه ۲: ۵۷. 

۳- ذکرها الیعقوبی فى تاریخه ۲: ۵ قال: «و وجه زید بن حارثه على سریه الى الجحوم أو الجموم. فاصاب امرأه من مزینه يقال 
لها: حلیمه» فدلتهم على محله من محال بنی سلیم فاصابوا فى تلكك المحله نعما و اساری» و كان فى اولئكك الأساری زوج 
حليمه» فلما قفل بها وهب رسول الله صلی اللّه عليه و آله للمزینیه زوجها و نفسها» آقول: ذکر الجموم فى معجم البلدان ۲: ۱۶۳ 
بالفتح و قال: قیل: ارض لبنی سلیم و بها كانت احدی غزوات النبی صلی الله عليه و آله ارسل إليها زید بن حارثه غازيا. 


و فیها كانت سریه زید بن حارثه إلى الجموم من آرض بنی سلیم فأصابوا نعما و شاء و آسری. 
و فیها كانت سریه زید بن حارثه إلى العیص (۱) فى جمادی الأولى. 
و فیها سریه زید بن حارثه إلى الطرف (۲) إلى بنی ثعلبه فى خمسه عشر رجلا فهربوا و أصاب منهم عشرین بعیرا. 


ص: ۳۹۲ 


۱- قال ياقوت فى معجم البلدان ۴: ۱۷۳: «العیص بالکسر ثم السکون: موضع فى بلاد بنی سلیم به ماء يقال له: ذنبان العیص» و 
قال المقریزی فى الامتاع: ۵ العیص على اربع لیال من المدینه» خرج زید و معه سبعون و مائه راكب ليأخذوا عير القريش قد 
اخذت طریق العراق» و دلیلها فرات بن حيان العجلی فظفر بها زيداء و آسر ابا العاص بن ربیع و المغیره ابن معاویه بن آبی العاص 
و وجد فضه کثیره لصفوان بن یه و قدم المدینه. فاجازت زینب بنت رسول الله صلی اللّه عليه و آله زوجها ابا العاص» فقال 
رسول الله صلی الله عليه و آله: (المومنون يد على من سواهم يجير علیهم ادناهم؛ و قد اجرنا من اجارت) ورد عليه کل ما اخذ 
له من المال اه. ثم ذکر رجوعه الى مکه و إسلامه بعد ذلكك نحو ما تقدم فى غزوه بدر الکبری» و يأتى بعد ذلكك: ثم قال: و 
افلت المفیره بن معاویه الى مکه فاخذه خوات بن جبیر اسیرا و كان فى سبعه نفر مع سعد بن أبى وقاص- فدخلوا به المدینه بعد 
العصر فقال رسول الله صلی الله عليه و آله لعائشه: «احتفظی علیک بهذا الاسیر» و خرج فلهت عائشه مع امرأه بالحدیث فخرج 
و ما شعرت بهء فدخل النبى صلی الله عليه و آله فلم یره و سألها فقالت: غفلت عنه و كان هاهنا آنفا فقال: «قطع الله یدک» و 
خرج فصاح بالناس فخرجوا فى طلبه حتّى اخذوه و آتوا به اه ثم ذكر دعاء رسول الله صلی الله عليه و آله لعائشه فى عدم قطع 
بد‌ها. 

۲- قال المقریزی: الطرف: ماء على سته و ثلائین ميلا من المدينه؛ بناحيه نخل من طریق العراق» و ذکرانها كانت فى جمادی 
الآخره. و ذکر أيضا فى جمادی الآخره سریته إلى حشمی وراء وادی القری» و قال: «سببها ان دحیه الکلبی اقبل من عند قيصر 
ملک الروم بجائزه و کسوه فلقیه بحشمی الهنید بن عارض و ابنه عارض فى جمع من جذام فأخذوا ما معه» و دخل المدینه 
بسمل ثوب (و یقال: بل نفر إليه النعمان بن آبی جعال فى نفر من بنی الضبیب فخلص له متاعه بعد حرب) فبعث رسول الله صلی 
الله عليه و آله زیدا على خمسمائه رجل و معه دحیه» فکان يسير ليلا و یکمن نهارا حتّی هجم مع الصبح على الهنید و ابنه 
فقتلهما؛ و استاق الف بعير و خمسه آلا-ف شاه و مائه ما بين امرأه و صبی: فاد رکه بنو الضبیب و قد کانوا اسلموا و قرءوا من 
القرآن » وحدئوه ان يرد علیهم ما اخذ » ثم قدم زید بن رفاعه الجذامی فى نفر من قومه على رسول الله صلی الله عليه و آله 
المدينه » فذ کر له ما صنع زید بن حارثه » ورضوا باخذ ما اصاب لهم من الاهل والمال » واغضوا عمن قتل » فبعث معهم على بن 
ابی طالب رضی الله عنه ومعه سیفه اماره ليرد عليهم زید ما اخذلهم ‏ فرد جمیع ذلك بعد ما فرقه فيمن معه » وقد وطئوا النساء » 
وذکر الیعقوبی تلكك السریه فى تاریخه ۲ : ۵۵. 


و فیها كانت غزوه (۱) على بن آبی طالب عليه السلام إلى بنی عبد الله بن سعد من أهل فدكك و ذلك أنه بلغ رسول الله صلی 
الله عليه و آله أن لهم جمعا يريدون أن يمدوا يهود خيبر. 


و فیها سريه عبد الرحمن بن عوف إلى دومه الجندل فى شعبان (۲) و قال له رسول الله صلى الله عليه و آله إن أطاعوا فتزوج ابنه 
ملكهم فأسلم القوم و تزوج عبد الرحمن 


ص: ۳۹۳ 


-١‏ فى الامتاع: ۲۶۸: ثم كانت سریه على بن أبى طالب رضی الله عنه الى بنی سعد بن بكر (فی الهامش: فى الأصل بنی عبد الله 
سعد بن بکر» و الذى اثبتناه هو نص ابن سعد: ج ۲ ص ۶۵) و كانوا بفدك فى شعبان منهاء و معه مائه رجل» و قد أجمعوا (يعنى 
بنى سعد بن بكر) على ان يمدوا يهود خیبر» فسار لبلا-و کمن نهارا حتّى إذا انتهى الى ماء بين خيبر و فد کک يقال له: الهمج» 
وجد عينا لبنى سعد قد بعثوه الى خيبر لتجعل لهم يهود من ثمرها كما جعلوا لغيرهم حتّى يقدموا عليهم» فدلهم على القوم بعد ما 
لعنوه» فسار على حتّى اغار على نعيمهم و ضمهاء و فرت رعاتهاء فانذرت القوم و قد كانوا تجمعوا مائتى رجل» و عليهم وبر بن 
عليم فتفرقواء و انتهى على بمن معه فلم ير منهم احداء و ساق النعم و هی خمسمائه بعير و ألفا شاه فعزل الخمس و صفى رسول 
الله صلى الله عليه و آله لقوحا تدعى الحفده (الحفذه. فى ابن سعد) ثم قسم الباقى و قدم المدينه. 

۲- فى الامتاع: الى كلب بدومه الجندل فى شعبان منهاء ليدعو كلبا الى الإسلام» و معه سبعمائه رجل. فاقعده بين يديه» و نقض 
عمامته بيده الکریمه ثم عممه بعمامه سوداءء و أرخى بين كتفيه منهاء ثم قال: «هكذا فاعتم يا بن عوف» ثم قال صلی الله عليه و 
آله: «اغد باسم الله و فى سبيل الله فقاتل من كفر باللّه» لا تغل و لا تغدر ولا تقتل وليدا» ثم بسط يده فقال: «يا ايها الناس اتقوا 
خمسا قبل أن تحل بكم: ما نقص مكيال قوم الا اخذهم الله بالسنين» و نقص من الثمرات لعلهم یرجعون و ما نکث قوم عهدهم 
الا ساط اللّه عليهم عدوهم. و ما منع قوم الزكاه الا امسک الله عنهم قطر السماء ولولا البهائم لم يسقواء وما ظهرت الفاحشه فى 
قوم الا سلط الله عليهم الطاعون وما حكم قوم بغير اى القران الا البسهم شيعا واذاق بعضهم بأس » فسار عبدالرحمن حتى قدم 
دومه الجندل » ودعا اهلها ثلادثه ايام إلى الاسلام وهم يأبون الا محاربته » ثم اسلم الاصبغ بن عمرو بن ثعلبه بن حصن ابن 
ضمضم الكلبى وكان نصرانيا وهو رأس القوم فكتب عبدالرحمن بذلكك إلى رسول الله صلی الله عليه و آله مع رافع بن مكيث ؛ 
وانه اراد ان يتزوج فيهم » فكتب اليه : « ان تزوج تماضر ابنه الاصبغ » فتزوجها ء فهى اول كلبيه تزوجها قرشى فولدت له ابا 
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تماضر بنت الأصبغ و كان آبوها رأسهم و ملکهم. 


و فیها بعث رسول الله صلی الله عليه و آله فى قول الواقدی إلى العربنین الذین قتلوا راعی رسول الله صلی الله عليه و آله و استاقوا 
الابل عشرین فارسا فأتى بهم فأمر بقطع آیدیهم و آرجلهم و سمل آعینهم (۱) و تر کوا بالحره حتی ماتوا. 


و عن جابر بن عبد الله أن رسول الله صلی الله عليه و آله دعا عليهم فقال اللهم آعم علیهم الطریق قال فعمی علیهم الطریق. 


و فیها آخذت آموال آبی العاص بن الربیع و قد خرج تاجرا إلى الشام و معه بضائع قريش (۲) فلقیته سريه لرسول الله و استاقوا 
عيره و آفلت و قدموا على رسول الله صلی الله عليه و آله فقسمه بينهم و آتی آبو العاص فاستجار بزینب بنت رسول الله صلی الله 
عليه و آله و سألها أن تطلب من رسول الله صلی الله عليه و آله رد ماله عليه و ما كان معه من آموال الناس فدعا رسول الله صلی 
الله عليه و آله السریه و قال إن هذا الرجل منا بحيث قد علمتم فان رأيتم تردوا عليه فافعلوا فردوا عليه ما آصابوا ثم خرج و قدم 
مکه و رد على الناس بضائعهم ثم قال أما و الله ما منعنی أن أسلم قبل أن آقدم علیکم الا توقيا 


ص: ۲۹۴ 
-١‏ فى النهایه؟ «فی حدیث العرنیین فقطع ایدیهم و ارجل و سمل أعينهم» أى فقأها بحدیده محماه او غيرهاء و انما فعلوا بهم 


ذلك لانهم فعلوا بالرعاه مثله» و قتلوهم» فجازاهم على صنیعهم بمثله. آقول: هذه سريه کرز بن جابر. راجع. 
۲- فى المصدر: و معه بضائع لقریش. 


أن تظنوا آنی أ لم“ لأذهب بأموالكم و إنى آشهد أن لا إله الا الله و أن محمدا عبده و رسوله (۱) 


* |[ ترجمه ]اعلام الورى: پس از غزوه بنى قریظك غزوه بنى مصطلق واقع شد. علت اين جنگ از اين جهت بود كه بنى مصطلق 
از قبيله خزاعه به رياست حارث بن ابی ضرار آماده شدند به طرف حضرت رسول بیایند» و اين جنگ را «مریسیع» هم گفته 
اند. كه در ماه شعبان سال ينجم رخ داد و برخى كفتهاند: در شعبان سال ششم اتفاق افتاد و الله اعلم. جويريه بنت حارث زوجه 
به طرف ما می آيند كه ما قادر نيستيم در مقابل آنها مقاومت كنيم» جويريه كويد: من جماعت زيادى كه اسلحه و اسبان 
فراوانى داشتند ديدم. هنگامی كه مسلمان شدم و خاتم النبيين مرا تزويج کرد مشاهده كردم عدد مسلمان‌ها كمتر از سابق بود. 
من فهميدم اين كثرت عدد برای ارعاب مشر کین بوده و خداوند مىخواسته رعب مسلمان‌ها را در دل كفار بيندازد» وی گفت: 
من سه روز قبل از آ مدن ييامبر در خواب ديدم كه ماه از طرف يثرب آمد و در دامنم نشست. و من كراهت داشتم اين خواب 
بر گزید. ييامبر در اين جنگ به اصحاب خود فرمان داد به طور دسته جمعى به دشمن حمله کننده و لذا یک نفر از مشركين 
هم نتوانست فرار كندء ده نفر كشته شدند و بقيه اسير گردیدند» و شعار مسلمين در اين جنگ «يا منصور أمت» بود» رسول 
خدا دستور فرمود. تمام زنان و كودكانء و چهار يايان و گوسفندان را ضبط كردند. در اين هنكام به مردم خبر رسيد که پیامبر 
جويريه دختر حارث را تزويج كرده اند» گفتند: بنابراين بنى مصطلق از خويشاوندان حضرت رسول شدند و آنان آنچه در 


دست داشتند برای او فرستادند. زنی مانند جويريه که موجب برکت و شرافت قومش شد زن دیگری شناخته نشده بود. 
ص: ۲۹۰ 


و در این غزوه بود که: عبد الله بن ابی گفت: لَيِنْ رَجَعْنا إِلَى الْمَدِيئهِ لَبَخْرِجَنَّ الْأَعزَّ ها اذل و هم چنین بقیه آیاتی كه در اين 


باره فرود اه اس 
وقضيه «افكك) عايشه هم دراين جنگ پیش آمد. 


حضرت رسول صلى الله عليه و آله در ماه ربيع الأول سال ششم از هجرت عكاشه بن محصن را با جهل نفر به اغمره) 
فرستادند» و این جماعت با گروهی از مشر کین برخوردند لیکن آنان مقاومت نكرده فرار كردند و اصحاب پیامبر با دويست 


عدد شتر به مدينه با زكشتند. 


پیامبر ابو عبيده جراح را به همراهى چهل نفر از اصحاب به طرف «قصه» فرستادند» مسلمين در اين محل به گروهی از مشركين 
رسيدند و آن‌ها را مورد حمله قرار دادند» ولى آنان از مقابله عاجز شدند و در كودها يراكنده گردیدند» یکی از كفار اسير شد 


و اسلام اختيار كرد. 
ص: ۲۹۱ 


در سال ششم از هجرت حضرت رسول صلی الله عليه و آله زيد بن حارثه را به ناحیه «جموم» در اراضی بنی سلیم فرستادند؛ و 


آن‌ها مقداری گوسفند و چند نفر را اسیر کرده با خود بردند. 
ودراين سال سريه زيد بن حارثه به منطقه «عيص» در ماه جمادی الاول رخ داد. 


ذو هفخ سان شام ملل الله لهي له فك بن تعر انيه تانق زط )رال و با اوه تقو يطوق ی له کر 


در این منطقه ساکن بودند رفتند» ولی مشر کین فرار کردند. مسلمین با ببست عدد شتر به مدینه باز گشت نمودند. 
ص: ۲۹۲ 


در اين سال به حضرت رسول صلی الله عليه و آله اطلایع دادند که جماعتی از اهل فدک تصمیم دارند از بهودیان خیبر 
حمایت کنند پیامبر امير المؤمنين عليه الشلام را به طرف عبد الله بن سعد که در «فد کک» اقامت داشت فرستادند. 


در اين سال حضرت خاتم النبيين صلی الله عليه و آله عبد الرحمن بن عوف را به طرف «دومه الجندل» فرستاد و به او فرمود: 
اگر مردمان آن ناحیه از شما اطاعت کردند» و مسلمان شدند با دختر رئيس آن‌ها ازدواج کن» هنگامی که اصحاب پیامبر به 


این محل رسیدند اهالی آنجا اسلام را قبول کردند» يس از اين عبد الرحمن با 


ص: ۲۹۳ 
«تماضر) دختر «اصبغ) که رئيس اين ناحيه بود ازدواج نمودند. 


واقدى كفته: در سال ششم جماعتى از اهالى «عرنيين» چوپان حضرت رسول را کشتند» و ييامبر از اين موضوع ناراحت شد. و 
مدينه آوردند» و حضرت رسول امر كردند دست و ياى اين جماعت را بريدند و جشمهاى آن‌ها را كور کردند» و آنان را در 


«حره» بازداشت کردند تا همگان مردند. 


جابر بن عبد الله گفته: پیامبر در باره اين جماعت نفرین کردند و گفتند: پرورد گارا چشم اين جمعیت را كور كن تا راه را 


نبینند. جابر گفت: دعای پیامبر در باره آن‌ها مستجاب شد. 


در اين سال ابو العاص بن ربیع برای تجارت به طرف شام حرکت کرد و مقداری از اموال قريش را با خود همراه داشت» یکی 
از سرایای حضرت رسول به اين کاروان برخورد کردند و اموال آن‌ها را گرفتند» ولی ابو العاص فرار کرد و مسلمین به او 
دست پیدا نکردند» اصحاب پیامبر اموال را به مدینه خدمت آن حضرت آوردند» و او هم در ميان آنان تقسیم کرد. ابو العاص 
به مدینه آمد و به زینب دختر پیامبر پناهنده شدء و از وی خواست تا از پدرش درخواست کند اموال او را بر گرداند» و هم 
چنین امانت‌های اشخاصی را که در اختبار او بود بوی يس دهدء يس از اينكه زینب جریان را خدمت پدرش عرض کرد 
حضرت رسول اشخاصی را که در سريه بودند احضار کرد و به آنان فرمود: همان طور که اطلاع دارید ابو العاص از خانواده 
ما هست. اکنون اگر ميل داربد اموالش را بر گردانید. اصحاب حضرت رسول يس از شنیدن سخنان پیامبر اموال وی را 


بر گردانیدند يس از اين ابو العاص به مکه ب ركشت و امانت های مردم را بر گردانیده و گفت: من قبل از اينكه نزد شما حاضر 


ص: ۳۹۴ 


ولی خيال کردم شما خواهید گفت: ابو العاص برای اين مسلمان شد که اموال مردم را از بين ببرد» اینک گواهی می‌دهم که 


خداوند یکی است و محمد صلی الله عليه و آله هم رسول او می‌باشد. 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


أقول: قال الكازرونى فى حوادث السنه الخامسه فى هذه السنه كانت غزاه المريسيع و ذلك أن بنى المصطلق كانوا ينزلون على 
بثر يقال لها المریسیع و كان سيدهم الحارث بن أبى ضرار فسار فى قومه و من قدر عليه فدعاهم إلى حرب رسول الله صلى الله 
عليه و آله فأجابوه و تهيئوا للمسير معه فبلغ ذلک رسول الله صلی الله عليه و آله فأرسل بریده بن الحصيب ليعلم علم ذلكك 
فأتاهم و لقی الحارث بن آبی ضرار و كلمه و رجع إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فأخبره فندب رسول الله صلی الله عليه و 
آله الناس إليهم فأسرعوا الخروج و معهم ثلاثون فرسا و خرج معهم جماعه من المنافقين و استخلف رسول الله صلی الله عليه و 
آله على المدینه زيد بن حارثه و خرج يوم الإثنين لليلتين خلتا من شعبان و بلغ الحارث بن أبى ضرار و من معه مسير رسول الله 
صلی الله عليه و آله و أنه قتل عينه الذى كان يأتيه بخبر رسول الله صلی الله عليه و آله فسى ء بذلكك و خاف و تفرق من معه من 
العرب و انتهى رسول الله صلی الله عليه و آله إلى المريسيع و ضرب عليه قبته و معه عائشه و أم سلمه فتهيئوا للقتال و صف 
رسول الله صلى الله عليه و آله و أصحابه فتراموا بالنبل ساعه ثم أمر رسول الله صلى الله عليه و آله أصحابه فحملوا حمله رجل 
واحد فقتل عشره من العدو و أسر الباقون و سبى رسول الله صلى الله عليه و آله الرجال و النساء و الذريه و النعم و الشاء و كانت 
الإبل ألفى بعير و الشاء خمسه آلاف و السبى مائتى أهل بيت سوى رجل واحد و لما رجع 


ص: ۳۹۵ 


-١‏ إعلام الوری: ۵٩‏ و ۶۰ (ط ۱) و ۱۰۳- ۱۰۵ (ط ۲) آقول: ذکر المقریزی فى الامتاع: ۲۶۹ و الیعقوبی فى تاریخه ۲: ۵۵ سریه 
زید بن حارثه الى أم قرفه فاطمه بنت ربیعه بن بدر الفزاریه بناحیه وادی القری» قال المقریزی: كانت فى رمضان سنه ست. و 
فصلها.راجعهما. وذكرا سریه عبداله بن رواحه إلى اسير بن زارم (او الیسیر بن رزام. رازم كما فى الیعقوبی والسیره) بخیبر ‏ وکان 
من يهود وذلک فى شوال. وذکر المقریزی سریه کرز بن جابر الفهری فى شوال ایضا ء وذکر سرایاه صلی الله عليه وآله ابن 
هشام فى السیره ۴ : ۲۸۱. والیعقوبی فى تاریخه ۲: ۵۲: ۶۰. 


المسلمون بالسبی قدم أهاليهم فافتدوهم و خلصت جویره (۱) بنت الحارث فى سهم ثابت بن قيس و ابن عم له فکاتباها فسألت 
رسول الله صلی الله عليه و آله فى کتابتها فأدى عنها و تزوجها و سماها بره و قیل إنه جعل صداقها عتق آربعین من قومها و بعث 
رسول الله صلی الله عليه و آله آبا نضله الطائی بشیرا إلى المدینه بفتح المریسیع. 


و روی عن عائشه آنها قالت آصاب رسول الله صلى الله عليه و آله نساء بنی المصطلق فأخرج الخمس منه ثم قسمه بين الناس 
فأعطی الفارس سهمین فوقعت جویریه بنت الحارث فى سهم ثابت بن قيس و كانت تحت ابن عم لها يقال له صفوان بن مالک 
فقتل عنها و کاتبها ثابت بن قبس على تسع آواق و كانت امرأه حلوه لا يكاد پراها أحد الا آخذت بنفسه فبینا النبی صلی الله عليه 
و آله عندی إذ دخلت عليه جويريه تسأله فى کتابتها فو الله ما هو الا أن رأيتها فکرهت دخولها على النبی صلى الله عليه و آله و 
عرفت أنه سیری منها مثل الذى رأیت فقالت يا رسول الله أنا جويريه بنت الحارث سيد قومه و قد أصابنى من الأمر ما قد علمت 
فوقعت فى سهم ثابت بن قيس و كاتبنى على تسع أواق فأعنى فی فكاكى فقال أو خير من ذلكك (۲) فقالت و ما هو فقال أؤدى 
عنک (۳) كتابتكك و أتزوجكك فقالت نعم يا رسول الله فقال قد فعلت و خرج الخبر إلى الناس فقالوا أصهار رسول الله صلی الله 
عليه و آله يسترقون فأعتقوا ما كان فى أيديهم من نساء بنى المصطلق فبلغ عتقهم مائه أهل بيت بتزويجه إياها و لا علم امرأه 
أعظم بركه على قومها منها. (۴). 


ص: ۳۹۶ 


۱- هکذا فى النسخ و فى المصدر: جویریه و هو الصحیح. 

۲- فى السیره: فهل لكك فى خير من ذلكك؟. 

۳- فى السيره: اقضى عنكك. 

۴- فى السيره: قال ابن هشام: «و يقال: لما انصرف رسول الله صلی الله عليه و آله من غزوه بنى المصطلق و معه جويره بنت 
الحارث و كان بذات الجيشء دفع جويريه الى رجل من الأنصار ودیعه و امره بالاحتفاظ بهاء و قدم رسول الله صلی الله عليه و 
آله المدينه» فاقبل ابوها الحارث بن أبى ضرار بفداء ابنته» فلما كان بعقيق نظر الى الابل التى جاء بها للفداء فرغب فى بعيرين 
منها » فغيبها فى شعب من شعاب العقيق » ثم أتى النبى صلی الله عليه و آله و قال : يا محمد اصبتم ابنتى وهذا فداؤهاء فقال 
رسول الله صلى الله عليه و آله » « فاين البعيران اللذان غيبتهما بالعقيق فى شعب كذا وكذا؟ » فقال الحارث : اشهد ان لا إله الا 
الله » وانكك محمد رسول الله » فوالله ما اطلع على ذلك الا الله » فاسلم الحارث واسلم معه ابنان له وناس من قومه » وارسل إلى 
البعيرين فجاء بهما فدفع الابل إلى النبى صلى الله عليه و آله ودفعت اليه ابنته جويريه فاسلمت وحسن اسلامها ؛ فخطبها النبى 
صلى الله عليه و آله إلى ابيها » فزوجه اياها واصدقها اربعمائه درهم ». أقول : قال محشى الكتاب : سقطت هذه القطعه كلها من 
اكثر اصول الكتاب. قال ابن اسحاق : وحدثنى يزيد بن رومان ان رسول الله صلى الله عليه و آله بعث إليهم بعد اسلامهم الوليد 
بن عقبه بن ابی معيط » فلما سمعوا به ركبوا اليه فلما سمع بهم هابهم » فرجع إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فاخبره ان القوم 
قد هموا بقتله » ومنعوه ما قبلهم من صدقتهم » فاكثر المسلمون فى ذكر غزوهم حتى هم رسول الله صلى الله عليه و آله بان 
يغزوهم » فبينا هم على ذلک قدم وفدهم على رسول الله صلی الله عليه و آله فقالوا : يا رسول الله سمعنا برسولكك حين بعثته الينا 
فخرجنا اليه لنكرمه ونؤدى اليه ما قبلنا من الصدقه فانشمر راجعاء فبلغنا انه زعم لرسول الله صلى الله عليه و آله انا خرجنا اليه 


لنقتله » ووالله ما جثنا لذلكك » فانزل الله تعالی فيه وفیهم : « يا ايها الذين آمنوا ان جاء کم فاسق بنباً فتبینوا » إلى قوله : ( الراشدون 
). آقول : ذکر نحوه الطبرسی فى مجمع البیان ٩‏ : ۱۳۲ ۰ والیعقوبی فى تاريخه ۲ : ۰ : وروی فرات فى تفسیره انه نزل فى بنی 
ولیعه. 


و فی هذه الغزاه نزلت آبه التیمم. 
و فيها كان حدیث الافک. 


و فیها تزوج رسول الله صلی الله عليه و آله زینب بنت جحش بن رباب و آمها آمیمه بنت عبد المطلب و كانت ممن هاجر مع 
رسول الله صلی الله عليه و آله فخطبها رسول الله صلی الله عليه و آله لزید فقالت لا آرضاه لنفسی قال فانی قد رضیته لكك 
فتروجها زید بن حارثه ثم تروجها رسول الله صلی الله عليه و آله لهلال ذی القعده سنه خمس (۱) من الهجره و هی یومثذ بنت 


ص: ۳۹۷ 


-١‏ ذكر ابن الأثير فى أسد الغابه فى زمان تزویجه ثلاثه أقوال: احدها فى سنه ثلاث ذ کره عن ابی عبیده» و الثائیه سنه خمس» و 
الثالثه بعد أمّ سلمه» ذكره عن ابن إسحاق. 


آقول: ستأتى قصتها فى أبواب أحوال آزواجه صلی الله عليه و آله. 


ثم قال و فى هذه السنه فى ذی الحجه ركب رسول الله صلی الله عليه و آله فرسا إلى الغابه فسقط عنه فجحش فخذه الأيمن فآقام 
ف البیت خمسا یصلی قاعدا. 


و فى هذه السنه نزلت فریضه الحح و آخره رسول الله صلى الله عليه و آله من غير مانع فانه خرج إلى مکه سنه سبع لقضاء العمره 
السادسه فیها زار رسول الله صلی الله عليه و آله أمه (۲) مرجعه من غزاه بنی لحیان و کانوا بناحیه عسفان و كانت فى ربیع الأول 


سنه ست فسمعت بنو لحیان فهربوا فى رءوس الجبال فلم یقدروا على آحد منهم فجاز على قبر آمه. 


و فیها كانت غزاه رسول الله صلی الله عليه و آله الغابه و هی على بريد من المدینه بطریق الشام فى ربیع الأول روی عن سلمه بن 
لا کوع قال خرجت قبل أن يؤذن بالأولی و كانت لقاح رسول الله صلی الله عليه و آله ترعی بذی قرد قال فلقینی غلام لعبد 
الرحمن بن عوف فقال أخذت لقاح رسول الله صلی الله عليه و آله فقلت من آخذها قال غطفان قال فصرخت ثلاث صرخات يا 
صباحاه فأسمعت ما بين لابتی المدینه ثم اندفعت على وجهی حتی آد رکتهم و قد أخذوا یستقون من الماء فجعلت أرميهم بنبل 
و كنت رامیا و آقول 


أنا ابن (۳) الأكوع و اليوم يوم الرضع 


و أرتجز حتى استنقذت اللقاح منهم و استلبت منهم ثلاثين برده قال و جاء النبى صلى الله عليه و آله و الناس فقلت يا رسول الله 


ص: ۳۹۸ 


۱- المنتقی فى مولد المصطفی: الباب الخامس فیما كان سنه خمس من الهجره. 
۲-فی المصدر: قبر آمه. 

۳- فى الامتاع: خذها و انا ابن الاكوع. و ذکر ما وقع فى تلك الغزوه مفصلا راجعه. 
۴- فى المصدر: قد حميت القوم الماع 


الساعه فقال يا ابن الأكوع إذا ملكت فأسجح قال ثم رجعنا و يردفنى رسول الله صلى الله عليه و آله على ناقته حتی دخلنا المدینه. 
(۱) و فى هذه السنه صلی رسول الله صلی الله عليه و آله صلاه الاستسقاء 


بالإسناد عن الزهرى عن أنس قال قحل الناس على عهد رسول الله صلى الله عليه و آله فأتاه المسلمون فقالوا يا رسول الله قحط 
المطر و يبس الشجر و هلكت المواشى و أسنت الناس فاستسق لنا ربكك عز و جل فقال إذا كان يوم كذا و كذا فاخرجوا و 
أخرجوا معكم بصدقات قال فلما كان ذلكك اليوم خرج رسول الله صلى الله عليه و آله و الناس معه يمشى و يمشون عليهم 
السكينه و الوقار حتى أتوا المصلى فتقدم النبى صلى الله عليه و آله فصلى بهم ركعتين يجهر فيهما بالقراءه و كان صلى الله عليه 
و آله يقرأفى العيدين و الاستسقاء فى الأولى بفاتحه الكتاب و الأعلى و فى الثانيه بفاتحه الكتاب و الغاشيه فلما قضى صلاته 
استقبل القوم بوجهه و قلب رداءه لكى ينقلب القحط إلى الخصب ثم جثا على ركبتيه و رفع يديه و كبر تكبيره قبل أن يستسقى 
ثم قال اللهم اسقنا و أغثنا غيثا مغيثا (؟) و حيا ربیعا و جدا طبقا غدقا مغدقا عاما هنيئا مريئا مريعا (۳) وابلا۔ شاملا (۴) مسبلا 
مجلجلا (۵) دائما دررا نافعا غير ضار عاجلا غير رائث غيثا اللهم تحيى به البلاد و تغيث به العباد و تجعله بلاغا للحاضر منا و 
الباد اللهم أنزل فى أرضنا (۶) زينتها و أنزل عليها سكنها اللهم أنزل علينا من السماء ماء طهورا تحيى به بلده ميتا و اسقه مما 
خلقت آنعاما و آناسیی كثيراً قال فما برحنا حتى أقبل فزع من السحاب فالتأم بعضه إلى بعض ثم مطرت عليهم سبعه أيام و لیالیهن 
لا تقلع عن المدينه فأتاه 


ص: ۳۹۹ 


۱- ذ کرت تلك الغزوه بطولها فى سيره ابن هشام ۳: ۸۳۲۲ و منعتنا عجله الطابع و زیاده التعالیق عن تفصیلها. 
۲-فی هامش نسخه المصّف: «اللْهم اسقنا غیثا مغيثا» الفاتق. 

۳- فى هامش نسخه المصنف: «مریعا مریعا مرتعا» الفائق. 

۴- فى هامش نسخه المصّف: «سائلا». الفائق. 

۵- فى المصدر و النسخ غير نسخه المصئّف: مجللاه و يأتى فى البیان أيضا ذلک. 

۶- فى هامش نسخه المصْف: «اللَهم انزل علینا بارضنا». الفاتق. 


المسلمون فقالوا يا رسول الله قد غرقت الأرض و تهدمت البیوت و انقطعت السبل فادع الله تعالی أن یصرفها عنها فضحک 
رسول الله صلی الله عليه و آله و هو على المنبر حتی بدت نواجذه تعجبا لسرعه ملاله ابن آدم ثم رفع يديه ثم قال حوالینا و لا 
علينا اللهم على رءوس الظراب و منابت الشجر و بطون الأوديه و ظهور الا کام فتصدعت عن المدینه حتی كانت فى مثل الترس 
علیها کالفسطاط تمطر مراعیها و لا تمطر فیها قطره. 


و فی بعض الروایات أنه لما صارت المدینه کالفسطاط ضحک رسول الله صلی الله عليه و آله حتی بدت نواجذه ثم قال لله آبی 
طالب لو كان حيا قرت عیناه من الذی ینشدنا قوله فقام على بن أبى طالب عليه السلام فقال يا رسول الله کأنک آردت 


و آبیض بستسقی الغمام بوجهه#:* ثمال الیتامی عصمه للأرامل 
يلوذ به الهلاکک من آل هاشم*** فهم عنده فى نعمه (۱) و فواضل 
كذبتم و بیت الله ببزی محمد**#و لما نقاتل دونه و نناضل. (۲) 
و تسلمة حتى نصرع حوله***#رو نذهل عن أبنائنا والحلائل 

فقال رسول الله صلی الله عليه و آله أجل فقام رجل من کنانه فقال 
لكك الحمد و الشکر ممن شكر*#** سقینا بوجه النبی المطر 

دعا الله خالقه دعوه#**البه و أشخص منه البصر 

فلم یک الا کالقا (۳) الردا##* و آسرع حتی رأينا المطر 

دفاق العزائل جم البعاق*** آغاث به الله علیا مضر 

و کان كما قاله عمه*** أبو طالب آبیض ذو غرر 


ص: ۳.۰ 


۱- ذكر ابن هشام تلك القصيده بطولها فى السیره: :١‏ ۲۹۸-۲۸۶ وفيه: فى رحمه و فواضل. 
۲- فى السيره: 
۳- قصر لاجل الشعر. 


به الله یسقی صوب الغمام#**و هذا العیان لذاک الخبر 


فمن يشكر الله يلقى المزيد*** و من یکفر الله يلقى الغیر 
فقال رسول الله صلی الله عليه و آله إن یک شاعر أحسن فقد أحسنت. (۱). 


**[ترجمه ]می گویم: كازرونى در بیان اتفاقات سال پنجم هجرى كويد: در اين سال غزوه مريسيع اتفاق افتاد و ماجرا از اين 
قرار بود كه بنى مصطلق در جاهى به نام مريسيع فرود میآمدند و رئيس آنها حارث بن ابی ضرار بود. او در ميان قومش و 
كسانى كه در استطاعت او بودند رفت و آنان را به جنگ با رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرا خواند و آن‌ها اجابت 
كردند و برای حركت با او آماده شدند. اين خبر به رسول خدا رسيد. يس بريده بن حصيب را فرستاد تا از اين خبر اطلاع بيدا 
كند. او به نزد آنها آمد و با حارث بن ابی ضرار ملاقات كرده و با او صحبت کرد سپس به نزد رسول خدا بازكشت و آن 
حضرت را با خبر ساخت. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم مردم را برای حركت به سوى آن‌ها مامور كرد و آن‌ها همراه 
با سی اسب شتابان بيرون رفتند و كروهى از منافقان نيز با آنان بيرون رفتند. رسول خدا زيد بن حارثه را در مدينه به جاى خود 
كماشت و روز دوشنبه دوم شعبان رهسيار شد. خبر حركت رسول خدا و كشته شدن جاسوسى كه خبر رسول خدا را براى 
جارك ین اب یس نی بردت او و عبر اها سيك وقيست هار ارآ ما ا ا کار ها و كرس دل واد دو 
همراهان عرب او يراكنده شدند و رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم به مريسيع رسيد و در آنجا جادر زد و همراه آن 
حضرت عائشه و ا۶ سلمه بود. مسلمانان برای نبرد آماده شدند و رسول خدا و يارانش صف كشيدند و ساعتى را به سوى هم 
تير انداختند سپس رسول خدا به بارانش فرمان داد و آنان يكيارجه و به طور دسته جمعى يورش بردند و ده نفر از دشمن را از 
پای درآوردند و بقیه آن‌ها به اسارت درآمدند. سول خدا مردان و زنان و كودكان و شتران و کوسفندان را به اسيرى گرفت: 


تعداد شتران دو هزار و گوسفندان ينج هزار و اسیران دویست زن به جز یک مرد بودند. چون مسلمانان 
ص: ۲۹۵ 


با اسيران باز گشتند» خانواده اسراء آمدند و فديه آن‌ها را پرداخت کردند. جويره دختر حارث سهم ثابت بن قيس و پسر عموی 
او شدء آن دو جويرة را باز خريد كردند و جويرة در باره باز خريدش از رسول خدا درخواست کرد. پیامبر او را خريد و به 
ازدواج خود در آورد و او را بره نام نهاد. و كويند: ييامبر مهريه جويرةٌ را آزاد كردن چهل نفر از قومش قرار داد. رسول خدا 


ابا نضلة طائى را به مدينه فرستاد تا مژده فتح مريسيع را به مردم بدهد. 


از عائشه روايت شده كه كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم زنان بنى مصطلق را به اسارت كرفت و یک پنجم آن‌ها 
را بيرون آورد و در ميان مردم تقسیم كرد و به سوا رکاران دو سهم می‌داد. جويرية دختر حارث سهم ثابت بن قيس شد و 
جويرية در اختيار پسر عموى او به نام صفوان بن مالک قرار گرفت. شوهر او مُرد و ثابت قيس در مقابل نه اوقيه او را باز خريد 
كرد. جويرية زن زیبایی بود كه هر كس او را مىديد مجذوبش می گشت. در هنگامی كه پیامبر در نزد من بود» جويريه به نزد 
پیامبر آمد و خواست كه او را باز خريد كند. سوكند به خدا به محض اينكه او را ديدم دوست نداشتم كه بر ييامبر وارد شود و 


دانستم كه او در وى همان جيزى را مىبيند كه من ديدم. جويرية كفت: اى رسول خدا من جويرية دختر حارث كه سرور 


قومش است. می‌باشم و همانطور که می‌دانی به اين وضع گرفتار آمده‌ام و در سهم ثابت بن قبس قرار گرفتم و او در ازای نه 
اوقيه مرا باز خرید کرده است» پس برای آزاد شدنم به من کمک کن. فرمود: پيشنهاد بهتری برایت دارم. گفت: آن چیست؟ 
فرمود: من فديه تو را پرداخت می كنم و به ازدواج خودم در می‌آورم. گفت: بله ای رسول خدا. فرمود: من اين کار را انجام 
می‌دهم. اين خبر در ميان مردم پخش شد و گفتند: خویشاوندان رسول خدا در برد گی باشند؟ يس زنان بنی مصطلق را که در 
اختیار داشتند آزاد کردند و با ازدواج پیامبر با جويرية صد زن را آزاد کردند و من هیچ زنی را نمی‌شناسم که به اندازه 


جويرية موجب برکت و شرافت قومش شود. 

ص: ۲۹۶ 

در این غزوه آيه تيمم نازل شد. 

در این سال ماجرای افكك اتفاق افتاد. 

و در این سال رسول خدا با زین دختر جحش بن رباب كه مادرش اميمة دختر عبد المطلب بود» ازدواج نمود. او از جمله 
کسانی بود که با رسول خدا هجرت کرد و رسول خدا او را برای زید خواستگاری کرد. او گفت: من راضی نیستم با او 


ازدواج كنم. فرمود: اما من به ازدواج او با تو رضايت دادهام. زيد بن حارثه با زينب ازدواج كرد. سيس رسول خدا در ماه ذى 


القعده سال پنجم هجرى او را به ازدواج خود در آورد. زينب در آن هنگام سى و ينج سال داشت. 


ص: ۲۹۷ 


سپس گوید: در این سال در ماه ذی الحجه رسول خدا سوار بر اسبی به جنگل رفت و از اسب افتاد و ران راستش خراش 


برداشت و ينج روز را در منزل ماند و نشسته نماز می‌خواند. 


عمره به مکه رفت و ححٌ به جای نگذارد و در سال هشتم هجری مکه را فتح نمود و در سال نهم هجری ابوبکر را مامور 


رسید گی به امور حاجیان قرار داد. و آن حضرت در سال دهم هجری حج گزارد. 


و در بیان رویداهای سال ششم هجری گوید: در اين سال رسول خدا در باز گشت از غزوه بنی لحیان قبر مادرش را زیارت 
کرد. آنان در منطقه عسفان بودند و این ماجرا در ماه ربیع الاعول سال ششم هجری رخ داد. بنو لحيان خبر آمدن پیامبر را 
شنیدند و به قله کوه‌ها گریختند و مسلمانان نتوانستند بر هیچ یک از آن‌ها دست يابند. و آن حضرت در مسیر باز گشت بر قبر 
مادرش گذر کرد. 


در اين سال رسول خدا غزوه غابة را انجام داد و اين منطقه در فاصله یک بریدی مدينه در مسير شام واقع شده بود که اين 


غزوه در ماه ربیع الاول اتفاق افتاد. از سلمه بن اكوع روایت شده که گوید: پیش از اذان صبح بیرون رفتم و شتران ماده پیامبر 


در ذى قرد می‌چریدند. گوید: غلام عبد الرحمن بن عوف به من رسید و گفت: شتران رسول خدا را دزدیدند. گفتم: جه 
كسين ان را دزدیده است؟ گفت: غطفان. كويد: سه بار فرياد زدم: «يا صباحاه) (به فریادم برسید) ما بين دو لاد (دامنه) مدینه 
اين فریاد را شنیدند سپس خودم شتابان به راه افتادم تا اينكه به آن‌ها رسیدم در حالی که آن‌ها آب می‌نوشیدند و من شروع به 


تير افکندن به سوی آن‌ها كردن و در حالی که تير می‌انداختم اين شعر را می‌خواندم: 
من ابن اكوع هستم و و امروز روز (کشته شدن) فرومایگان است. 


من همین طور رجز می‌خواندم تا اينكه شتران را از دست آن‌ها نجات دادم و از آن‌ها سی جامه به سرقت بردم. گوید: پیامبر و 


آن‌ها بفرست. 
ص: ۲۹۸ 


ص 


فرمود: ای ابن اكوع هنگامی كه استطاعت يافتى و قدرتمند شدىء آسان بككير و گذشت كن. كويد: سپس در حالى رسول 


0 5 ۳ و ا 
خدا بر ت رک من بر شترش سوار بود باز گشتیم تا به مدينه رسيديم. 


در اين سال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نماز استسقاء را خواند. زهرى از انس روايت كرده كه گوید: در زمان 
حيات رسول خدا مردم دچار خشكسالى شدند و مسلمانان به نزد پیامبر آمدند و گفتند: ای رسول خدا باران قطع شده و 
درختان خشک گردیده و چهارپایان هلاک شده و مردم به خشکسالی گرفتار آمده‌اند» يس از پرورد گارت که عر و جل 
است برای ما طلب باران بنما. فرمود: «چون فلان روز رسید بیرون بيائید و صدقه‌های خود را همراهتان بیاورید.» گوید: چون 
آن روز مقرر فرا رسید رسول خدا همراه مردم به آرامی و با متانت بیرون رفتند تا اينکه به مصلی رسیدند. پیامبر پیش نماز شد 
و دو ركعت نماز برای آن‌ها خواند که در هر دو ركعت سوره‌ها را به صورت جهری قرائت فرمود و آن حضرت در نماز عید 
فطر و قربان و نماز طلبیدن باران در ركعت اول سوره فاتحه و سوره اعلی و در ركعت دوم فاتحه و سوره غاشیه را قرائت می.. 
فرمود. چون نمازش را به پایان برد رو به سوی مردم کرد و ردایش را بر گردانید تا نشانه‌ای برای تبدیل خشکسالی به 
حاصلخیزی گردد. سپس بر زانو نشست و دستانش را بلند کرد و پیش از اينكه طلب باران کند یک تکبیر گفت. سپس فرمود: 
«بار پرورد گارا ما را از بارانی تند» پربار» بهاری» رشد دهنده پربار پر يشت و فراوان و فراكير و بی کاست» سيراب کننده به 
اندازه» سود بخش بی ریات زود و بی‌درنگ سيراب فرما؛ پرورد كارا سرزمین‌ها را بدان زنده بگردان و بند كان را بدان 
سیراب. و آن را کفایت کننده برای شهرنشین و روستانشین ما قرار بده» خداوندا زینت آن را بر سرزمین ما فرود آر و قوت آن 
را در سرزمين ما نازل کن» خداوندا از آسمان آبی پاک بر ما بفرست و زمين مرده‌ای را بدان زنده بگردان و آن را به آنچه 
برای ما از دام‌ها و انسان‌های بسیار خلق کردی» بنوشان. هنوز از جای خود تکان نخورده بودیم که پاره‌های ابر در آسمان 


ظاهر شده و به یکدیگر پیوستند سپس هفت شبانه روز باران بر آن‌ها باريد و از مدینه كنار نمی‌رفت. 


ص: ۳۹۹ 


مسلمانان نزد پیامب رآمدند و گفتند: ای رسول خدا زمين غرق شد و خانه‌ها ويران گردید و درمانده شدیم. يس از خدای متعال 
بخواه كه باران را از ما بر گرداند. رسول خدا در حالی بر منبر بود به خاطر تعجب از زود خسته شدن بنی آدم خندید تا جایی 
که دندان‌های پیشین او نمایان شد. سپس دستش را بلند کرده و فرمود: «خداوندا بر اطراف ما باران بباران نه بر ماء پرورد گارا 
بر قله کوه‌ها و محل رویش درختان و وسط وادی‌ها و يشت تیه‌ها باران بباران.» يس ابر درهم پیچید و از فراز آسمان مدینه 
برطرف گشت تا جایی که گویی آسمان سپری بر مدینه شد مانند چادر و بر چراگاه‌ها باران می‌بارید اما بر مدینه حتی قطره.. 


ای نمی‌بارید. 


در برخی روایت‌ها اینگونه آمده است: چون مدینه شبیه چادری شده بود رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خندید تا جایی 
که دندان‌های پیشین او نمایان شد سپس فرمود: آفرین خدا بر ابو طالب که اگر زنده بود چشمانش روشن می شد و شاد و 
مسرور می گشت. کیست که اشعار او را بخواند؟ على بن ابی طالب عليه السلام برخاست و عرض کرد: ای رسول خدا گویا 


ود امار اس 
و آن سييد چهره ای كه به آبروی او از ابر طلب باران می شود. همو كه مايه دلخوشى و يناه ايتام و بيوه زنان است. 


آن كسان از آل هاشم که مشرف به مرگ و هلاكت اند به او پناهنده می‌شوند. و همگی آن‌ها در نزد او در نعمت و بخشش 


های فراوان به سر می برند. 


به خانه خدا سوكند شما (مشركين و کفار) دروغ پنداشتید. ما هررگز محمد را تنها نگذاریم و دست از یاری وی برنداريم؛ و 


سر گرم بمانیم. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آری» (منظورم همین اشعار بود). در اینجا مردی از بنی کنانه برخاست و گفت: 
تو را سياس» و سياس از سوی همه کسانی که سياس گویند و شکر کنند که ما به آبروی پیامبر از باران سيراب گشتيم. 

او به پیشگاه آفریننده خود خداوند دعا نمود» و چشمان خود را به سوی خداوند خيره ساخت (و چشم از آسمان برنداشت). 
پس دیری نپائید مگر به اندازه يشت و رو كردن یک عباء و با شتاب و سرعت تمام باران بسوی ما بارید. 


بارانی پر آب بسان آبی که از سر مشک فرو ریزد» و آن‌قدر تند که زمين را می شکافت. و خداوند بدان سبب به فریاد علیا 


مضر (نام قبیله ای است) رسید. 


پس همان گونه که عمویش ابو طالب گفته بود مردی بخشنده و كريم النفس بود. 


ص: ۳.۰ 


طالب خبر است. 
هر كس خدا را شكر كند نعمتهاى بيشترى به او خواهد رسيد و هر كس كفران نعمت کند. اوضاعش د كر كون خواهد شد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اگر شاعرى خوب شعر بسرايد» آن شاعر تو هستى كه خوب شعر سرود. -. 
المنتقى فى مولود المصطفى : باب ششم در بیان رخدادهاى سال ششم هجری. - 


| ترجمه | 


بيان 


الجحش سحج الجلد أى تقشره قوله يوم الرضع بضم الراء و تشديد الضاد جمع راضع و هو اللثيم أى خذ الرميه و اليوم يوم 
هلاك اللئام قوله فأسجح أى فسهل و أحسن العفو قوله قحل الناس قال الجزرى أى يبسوا من شده القحط و قد قحل يقحل 
قحلا إذا التزق جلده بعظمه من الهزال. 


و أسنت الناس أى دخلوا فى السنه و هی القحط و الحيا مقصورا المطر و قيل الخصب و ما يحيا به الناس و الجدا بالقصر أيضا 
المطر العام و الطبق الذى يطبق الأرض أى يعم وجهها و الغدق الكبير القطر. 


قوله صلى الله عليه و آله مريعا أى عاما يغنى عن الارتياد و النجعه فالناس يربعون حيث شاءوا أى يقيمون و لا يحتاجون إلى 
الانتقال فى طلب الكل أو من أربع الغيث إذا أنبت الربيع و يروى مرتعا بالتاء المثناه من فوق من رتعت الإبل إذا رعت و أرتعها 
لله أى أنبت لها ما ترتع فيه و الوابل المطر الشديد الكبير القطر و المسبل من السبل و هو المطر أيضا و المجلل (۲) الذى يستر 
الأرض بمائه أو بالنبات الذى ينبت بمائه كأنه يكسوها ذلك قوله صلی الله عليه و آله دائما و فی بعض النسخ دیما و هی جمع 
ديمه و هی مطر يدوم فى سكون و الدرر جمع الدره و دره السحاب صبه و الرائث البطى ء. 


قوله بلاغا أى ما يكفى أهل حضرنا و بدونا و زينه الأرض حياتها بنباتها و السكن القوت الذى يسكن به فى الدار کالنزل و هو 
الطعام الذى ينزل عليه و يكتفى به. 


۳۰١ ص:‎ 


-١‏ المنتقى فى مولد المصطفى: الباب السادس فيما كان سنه ست من الهجره. 
۲- تقدم فى متن الخبر: (مجلجلا) و لعله مصحف. و المجلجل: السحاب الراعد المنطبق بالمطر. 


قوله حوالینا فى موضع نصب أى آمطر حوالینا و لا تمطر علینا و الظراب جمع ظرب ککتف و هی الجبال الصغار و القزع 
بالتحریک قطع من السحاب رقيقه الواحده قزعه و هو ما یفرق بين جمعه و واحده بالتاء كما يقال سحاب و سحابه و قوله علیها 
أى على المدینه و کلمه فى كأنها زائده أى حتی كانت المدینه أو السماء مثل الترس وسط السحاب و السحاب علیها کالفسطاط 
و هى الخیمه و الثمال بالکسر الملجاً و الغیاث أو المطعم فى الشده و عصمه للأرامل أى یمنعهن من الضیاع و الحاجه و یبزی 


أى یقهر و یغلب. 


قوله ممن شکر آی الذی بحمد الله انما يشكره بما أولاه من نعمه أو الحمد بتوفیق الله الذی شکر من عباده العمل الیسیر فى 
جنب النعمه الکثیره قوله إليه أى إلى إنزال الغیث قوله کالقا الرداء هذا من الممدود الذی قصر لأجل الشعر كما یمد المقصور 
للشعر و الدفاق المطر الواسع الکثیر المندفق و العزائل مقلوب من العزالی جمع العزلاء و هی فم المزاده شبه ما یمطر من السحاب 
بما يتدفق من فم المزاده و البعاق بالضم السحاب الذی یتبعق بالماء أى يتصبب و قیل البعاق المطر العظیم و الجم الکثیر قوله به 
الله یسقی فيه انکسار اللفظ و الوزن و يرويه بعضهم به الله آنزل و الصوب نزول المطر و الغیر التغیر و من یکفر الله فى نعمه تخیر 
حاله. 


قال و فى هذه السنه كانت سريه عبد الله بن عتيكك لقتل آبی رافع عبد الله بن آبی الحقیق و قبل سلام بن أبى الحقیق 


بإسنادى فى سماع البخارى إليه بإسناده عن البراء قال بعث رسول الله صلى الله عليه و آله إلى أبى رافع اليهودى جماعه من 
الأنصار و أمر عليهم عبد الله و كان أبو رافع يؤذى رسول الله صلى الله عليه و آله و يعين عليه و كان فى حصن له بأرض الحجاز 
فلما دنوا منه و قد غربت الشمس و راح الناس بسرحهم قال عبد الله لأصحابه اجلسوا مكانكم فإنى منطلق و متلطف للبواب لعلى 
أدخل فأقبل حتى دنا من الباب ثم تقنع بثوبه كأنه يقضى حاجته و قد دخل الناس فهتف به البواب 


ص: ۳۰۲ 


يا عبد الله إن كنت تريد أن تدخل فادخل فإنى آربد أن أغلق الباب فدخلت فکمنت فلما دخل الناس آغلق الباب ثم علق 
الأغاليق على ود (۱) قال فقمت على الأقاليد (۲) فأخذتها ففتحت الباب و كان أبو رافع يسمر عنده و كان فى علالی (۳) فلما 
ذهب عنه أهل سمره صعدت إليه فجعلت كلما فتحت بابا آغلق (۴) على من داخل فقلت إن القوم نذروا بى لم یخلصوا إلى 
حتی آقتله فانتهیت إليه فإذا هو فى بيت مظلم وسط عیاله لا آدری أين هو من البیت قلت آبا رافع (۵) قال من هذا فأهويت نحو 
الصوت فأضربه ضربه بالسیف و آنا دهش فما آغنیت شيئا و صاح فخرجت من البیت فأمكث غير بعید ثم دخلت إليه فقلت ما 
هذا الصوت يا با رافع فقال لأمك الویل إن معى رجلا فى البیت ضربنی قبل بالسیف قال فأضربه ضربه أثخنته و لم أقتله ثم 
وضعت ظبه (۶) السیف فى بطنه حتی آخذ فى ظهره فعرفت أنى قتلته فجعلت أفتح الأبواب بابا بابا حتی انتهیت إلى درجه له 
فوضعت رجلی و آنا أرى أنى قد انتهیت إلى الأرض فوقعت فى ليله مقمره فانکسرت ساقی فعصبتها بعمامتی ثم انطلقت حتی 
جلست على الباب فقلت لا آخرج الليله حتی اعلم أ قتلته فلما صاح الديكك قام الناعی على السور فقال آنعی آبا رافع تاجر أهل 
الحجاز فانطلقت إلى آصحابی فقلت النجاء فقد قتل الله أبا رافع فانتهیت إلى النبی صلی الله عليه و آله فحدثته فقال ابسط رجلكك 
فبسطت رجلی فمسحها 


ص: ۳۰۳ 


-١‏ فى البخاری: على وتد (ود خ). 

۲- فى المصدر و البخاری: فقمت الى الاقالید. 

۳- فى البخاری: (علی علالی له). 

۴- فى المصدر و صحیح البخاریق: اغلقت. 

۵- فى البخاری: يا ابا رافع. 

۶- ظبه السیف: حده. و فى المصدر: ضيب السیف. و هو مصحف. و الصحیح اما ظبه كما فى الصلب. أو ضبیب بالضاد 
المعجمه أو صبیب بالصاد المهمله. كما فى هامش البخاری و هما بمعنی طرف السیف و حدّه. 


و كأنما (۱) لم أشتكها قط. (۲). 


السرح (۳) الابل و المواشی تسرح للرعی بالغداه و الأغالیق المفاتیح و الأقالید جمع إقليد و هو المفتاح فى لغه اليمن و الود بفتح 
الواو الوتد و هی لغه تمیم و العلالی جمع عليه و هى الغرفه قوله نذروا بکسر الذال أى علموا. 


و فى هذه السنه كان قصه العرنیین (۴) فى شوالها قالوا قدم نفر من عرنیه ثمانیه على رسول الله صلی الله عليه و آله فأسلموا و 
اجتووا (۵) المدینه فأمر بهم رسول الله صلی الله عليه و آله إلى لقاحه و قال لو خرجتم إلى ذود لنا فشربتم من آلبانها فقتلوا 
الراعی و قطعوا يده و رجله و غرسوا الشوكك فى لسانه و عينيه حتی مات و بلغ رسول الله صلی الله عليه و آله الخبر فبعث فى 
آثرهم عشرین فارسا و استعمل علیهم کرز بن جابر الفهری فأدركهم فأحاطوا بهم (۶) و آسروهم و ربطوهم حتی قدموا بهم 
المدینه و كان رسول الله صلی الله عليه و آله بالغابه فخرجوا بهم نحوه فأمرهم فقطعت أيديهم و آرجلهم و سمل أعينهم (۷) و 
صلبوا هناک و كانت اللقاح خمس عشره لقحه فردوها الا واحده نحروها (۸). 


ص: ۳.۴ 


۱- فى المصدر و فى هامش البخارى: (فكانما) و فى صلب البخارى: فكانها. 

۲- المنتقى فى مولد المصطفی: الباب السادس فيما كان فى سنه ست من الهجره. و رواه البخارى فى صحيحه ۵: ۱۱۷ و ۱۱۸. 
۳- فى النسختين المطبوعتين من المصدر ذكر هنا (بيان) و نسخه المصنّف خاليه عنه. و لا يحتاج إليه» لان التفاسير من صاحب 
المنتقى لا من المصف. 

۴- هكذا فى نسخه المصّف. و فيها بعد ذلک: (عرنيه) و فى المصدر: (العرینیین) و بعده: (عرنيه) و الصحيح فيهما: عرينه 
بتقديم الياء على النون. و فى السيره: قدم نفر من قبس كبه من بجیله فاستوبئوا و طحلوا. 

۵- فى المصدر: (و استوبئوا) و فى هامشه: (و استوخموها كما فى روايه اخرى). 

۶-فی المصدر: فأدركوهم. 

۷- تقدم تفسيرها. 

۸- المنتقی فى مولود المصطفی: الباب السادس فیما كان سنه ست من الهجره. 


| تر جمه |«الجحش) مج پوست یعنی کنده شدن پوست الس ايوم الرضع» با ضمه راء و تشديد ضاد جمع راضع به معنای 
فرومايه و يست است. یعنی اين تير را بگیر كه امروز روز نابودى فرومايكان است. «فاسحج» یعنی آسان بگیر و خوب گذشت 
كن. «قحل الناس» جزری گوید: يعنى از شدت قحطى خشكك كرديدند و «قد قحل يقحل قحلا ه ركاه از گرسنگی و لاغرى 


«اسنت الناس» بعنی وارد خشکسالی شدند. «الحیا» با الف مقصور به معنای باران است. و گفته شده: به معناى حاصلخيزى و 
آنچه که مردم بدان زنده و پویا می گردند. «الجدا» نيز با الف مقصور به معنای باران فراكير است. و «الطبق» بارانی است که 


سطح زمین را فرا می گیرد. «الغدق» باران دانه درشت است. 


فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم «مريعاً» يعنى باران فراگیری که نیازمند به دنبال آب و گیاه گشتن نداشته باشد و مردم 
هر جا بخواهند اقامت کنند. یعنی: در مکانی اقامت کنند و نیازی به انتقال به دنبال آب و گیاه نداشته باشند. يا از «اربع الغیث» 
هر گام تهاو بو باذعو مر عادبا قام تور روایت شده اس . که از فرکعت الابل) المت بعتو قن جر ند و او ا ال تعد غذاوند 
برای شتران چیزی که در آن بچرند رويانيد. «الوبل» باران شدید دانه درشت است. «المسبل» از السبل به معنای باران است. 
الا ارا اش کشا سا یا کی کشا اب انس و اسان کر ری وم برض کل وداک اهر 
برخی نسخه‌ها «دیماه آمده که جمع کلمه ديم به معنای بارانی است که به آرامی ادامه بيدا می کند. «الدرر؛ جمع الدر است 


و دره السحاب بعنیی ریزش باران. و «الرائث» يعلى آرام. 


ابلاغ تعلق وای ا دهم قهز شن و ووا ا كنا دض كس اله لا وا ركد کون وميم با وو دن کاب 


بسنده نمایند. 
ص: ۳۰1 


«حوالینا؛ در موضع نصب است يعنى: «امطر حوالينا و لا تمطر علينا». «الظراب» جمع الظرب بر وزن كتف به معناى كوه كوجكك 
است. «القزع» با حركت حروف پاره‌های نازكك ابر است. مفرد آن «قزعة» و از جمله كلماتى است با كه تاء موخده ميان جمع و 
مفرد آن تفاوت گذاشته می‌شود مانند سحاب و سحابة. «عليها» يعنى على المدينة. و ظاهرا كلمه «فى» زائده است يعنى تا جايى 
كه مدينه يا آسمان هجوم سيرى در وسط ابرها شد و ابرها بر روز آن شبيه فسطاط يعنى چادر بودند. «الثمال» با كسره ثاء به 
معناى پناهگاه و غذا دادن به بيجا ركان است. يا کسی كه در سختى طعام می‌بخشد. «عصمة للأرامل» يعنى بيوهها را از م رگ و 


نيازمندى نجات محافظت می كند. «یبزی» يعنى مقهود و مغلوب می‌شود. 


«ممن شكر) يعنى کسی که خداوند را سياس گوید در واقع به خاطر نعمتهايى که به او بخشیده خداوند را شكر و سياس 
مى كويد يا حمد وسپاس با توفيق خداوندى است که در ازاى عمل اند ک» نعمتهاى بيشمار به آنان می‌بخشد. «اليه) يعنى به 
فرستادن باران. «كالقاء الرداء» اين كلمه اسم ممدودى است كه به خاطر وزن شعر مقصور شده چنانچه به خاطر وزن شعرى 


» ممدود شو د. ( ى» ن زان است. «العز ( ب از (الی ) > ز لا -ء به می دهانه 
اسم مقصور ود می‌شو الدفاة بارا وسيع و ريزا ا ا 1 2 ب از «ا ا جمع | سد به معناى ها 


مشک است. بارانی را که از ابرها می‌ریزد به آبی که از دهانه مشک می‌ریزد تشبیه کرده است. «البعاق» با ضمه ابری است که 
آب می‌ریزد. و گفته شده: البعاق باران بسیار و فراوان است. «به الله یسقی» در اين عبارت لفظ و وزن شکسته شده است. و 
برخی به صورت «به الله انزل» روایت کرده‌اند. «الصوب» ریزش باران است. و «الغیر» یعنی د گر گونی یعنی هر كس کفران 
نعمت کند اوضاعش د گر گون می‌شود. 


گوید: در اين سال سريه عبد الله بن عتیک برای قتل ابو رافع عبد الله بن ابی حقیق فرستاده شد. و گفته شده نام او سلام بن ابی 
الحقیق بود. با اسناد من در سماع بخاری از او با اسناد از براء گوبد: رسول خدا گروهی از انصار را به سوی ابو رافع يهودى 
فرستاد و عبد الله را فرمانده آن‌ها کرد. ابو رافع رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را آزار می‌داد و دشمن را بر عليه او یاری 
می‌داد و در قلعه‌ای درسرزمین حجاز بود. چون به او نزديكك شدند در حالی که غروب خورشید کرده بود و مردم با ستوران 
خود برمی گشتند عبد الله به پارانش گفت: سر جای خود بنشینید من می‌روم و از دربان خواهش می كنم شاید داخل شوم. او 
پیش آمد تا به نزدیکی در رسید سپس با جامه‌اش خود را پوشانید بسان کسی که نیازی می‌طلبد. مردم وارد شده بودند و 


دربان صدا كرد: 
ص: ۳۰۲ 


ای عبد الله اگر می‌خواهی داخل شوی» داخل شوء می‌خواهم در را ببندم. من داخل شدم و کمین کردم و چون مردم وارد 
شدند در را بست. سپس کلون‌های در را بر چوب قفل کرد. گوید: من كليدها را گرفته و در را گشودم. در نزد ابو رافع 
مجلس شب نشینی برپا بود و در بالا خانه نشسته بود. چون شب هنگام قصه گویان شبانه او از نزدش رفتند به نزدش رفتم و هر 
بار كه دری را باز می کردم از داخل بر خودم قفل می کردم. گفتم: قوم من دانسته‌اند که به من مخلص نخواهند شد مگر اينكه 
او را بکشم. به نزد او رسیدم و او در خانه‌ای تاريكك در ميان عیالش نشسته بود و نمی‌دانستم در کجای خانه نشسته بود. گفتم: 
ابو رافع! گفت: کیستی؟ خودم را به طرف صدا انداختم و با شمشیر ضربه‌ای به زدم و من حیران و سركردان بودم و کاری به 
پیش نبردم. او فرياد برآورد و من از منزل بيرون رفتم. اندكى درنگ كرده سپس بر او وارد شدم و گفتم: اين صداى كيست 
ابو رافع؟ گفت: مادرت بميرد» مردى در منزل همراهم است كه پیش‌تر مرا با شمشير زد. گوید: ضربه‌ای بر او وارد ساختم و او 
را ضعیف و ناتوان کردم اما وی را نکشتم. سپس لبه شمشیر را در شکمش فرو کردم تا اينكه از يشت او بیرون آمد. يس 
دریافتم كه او را کشته‌ام. سپس درها را یک یک می گشودم تا اينكه به پلکانی رسیدم. پایم را گذاشتم و می‌دیدم که به زمين 
رسیده‌ام. در شبی مهتابی بر زمين افتادم و ساقم شکسته شد و با دستارم آن را بستم. سپس به راه افتادم تا بر در نشستم و گفتم: 
امشب تا ندانم او را کشته‌ام بیرون نمی‌روم. چون خروس بانگ برداشت خبر دهنده مرگ در شیپور دمید و گفت: خبر مركك 
ابو رافع تاجر اهل حجاز را می‌دهم. به نزد يارانم رفتم و گفتم: رها شدیم. خداوند ابو رافع را کشت. يس به نزد پیامبر صلی الله 
عليه و آله و سلم رسدیم و ماجرا را برای آن حضرت بازگو کردم. فرمود: دستانت را باز کن. من دستم را باز کردم و آن 


حضرت دستم را مسح کرد 
۰ ۳۰۲ 


و گویی هر گز دردی نداشتم. - . المنتقی فى مولود المصطفی : باب ششم در بیان رویدادهای سال ششم هجری. بخاری در 


صحیح خود ۵: ۱۱۷ - ۱۱۸ اين حديث را روایت کرده است. - 


«السرح) ث شتر و چهارپایان است که صبح هنگام برای چرا بیرون بر ده می‌شوند. «الاغالیق» يعنى کلیدها. و «الاقالید» جمع اقلید 
ا ات ات آنچه از چوب و مانند آن در زمين فرو کنند. 
«العلالی» جمع عليه به معنای اتاق و بالا خانه است. «نذروا» با کسره ذال بعنی دريافتند. 


در این سال در ماه شوال داستان عرنين اتفاق افتاد. گفتند: گروهی هشت نفره از عرنیه به نزد رسول خدا آمدند و اسلام 
آوردند و در مدینه اقامت گزیدند. رسول خدا دستور داد که از شتران ماده خود استفاده کنند و فرمود: «کاش به نزد شتران ما 
می‌رفتید و از شير آن می‌نوشیدید.» آن‌ها چوپان را کشتند و دست و پایش را بریدند و خار در زبان و چشم او فرو کردند تا 
اينكه مُرد. اين خبر به رسول خدا رسید و بيست سوا ر کار به دنبال آن‌ها فرستاد و کرز بن جابر فهری را به عنوان فرمانده بر 
آنان گماشت. اینان به آن‌ها رسیدند و آن‌ها را احاطه کرده و به اسارت گرفته و آنان را بستند و به مدینه آوردند. رسول خدا 
در جنگل بود. ر يس اسیران را به نزد آن حضرت بردند و پیامبر دستور فرمود و دستان و پاهای آن‌ها قطع گردید و چشمانشان 
از کاسه در آمد و همانجا به صلیب کشیده شدند. شتران ماده نيز پانزده شتر بودند که به جز یکی از آن‌ها که آن را ذبح کرده 


بودند» بقیه را بر گرداندند. = المنتقى فى مولود المصطفى : باب م الوح ا م 0 
ص: ۳۰۴ 

#* | تر جمه | 

«A» 


آقول و ال انار فى الكامل فی رات الَو السَادِسَهِ کانث عَرْوَهُ نی لان فى مجمادی الْأُولَى نها َرَج رَسول الله صلى 
اله عليه و آله إِلَى نی لا لب باضیحاب الزجیع نیب بي دی و أض ابه و أَظْهَرَ أنه ير يد السام دیب من ام رَه و 
a 3‏ ادي س 
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ْم کر بَعْدَ ذلك عَرْوَ ذی رد کما ذَكرْنَاهَا سَابقاًوَ قال و الرّوَايهُ الصّحِبِحَهُ > عَنْ سَلَمَة انها کانث بَعْدَ مَفْدَمِهِ امدینه منضرفاً ین 


4 
الخد ثبیه. 


#[ تر جمه ]اب بن اثير در کامل در بیان حوادث سال ششم هجری گوید: غزوه بنی لحیان در ماه جمادی الاولی اتفاق افتاد بدین 
قرار که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به سوی بنی لحیان رفت و به دنبال یاران رجیع یعنی خبیب بن عدی و دوستانش 
پرداخت. و وانمود کرد که قصد شام دارد تا به طور ناگهانی بر آنان هجوم آورد. راه را با شتاب می‌پیمود تا به عرار که منازل 
بنی لحیان بود رسید. آنان را دید که هراسان گشته و به قله‌های کوه‌ها رسید. چون بر آنچه می‌خواست دست نیافت. با 
دویست سواره روان كشت و برای ترساندن اهل مکه در عسفان فرود آمد. دو تن از سواران سياه خود را روانه کرد تا خود را 
كراع الغمیم رساندند سپس باز گشتند. - . الکامل ۲ : ۱۲۸ - 


سپس غزوه ذى قرد را همانطور که بيش تر ذكر کردیم» بیان کرده و گوید: روایت صحيح از سلمه نقل شده که يس از 
باز گشت از حدیبیه به مدینه اين غزوه اتفاق افتاد. 


* | تر جمه | 

«$» 

فس وَدُوا َو تون كما مروا کون سواء إِلَى قله و لا دوا مهم وَلِيَا و لا نص يرا فان ي ض ره و 
کان حر (4۵ أن لما مرج ر شول الله صلی الله عليه و آله لیب (2 لمعد مر يبا ِن باهم و قذ كان رشول له صلی الله 
عليه و آله از (۷) نی ظ خرة و وَادَعَهُْ (۸) قول دک ال آضرحاب رَشول اله صلی الله عليه و آله یا وَسُولَ اله ذه بر 


ضفره ریا و تخاف آن يُحَالِفُونا ای ال دته أ یلوا نا قرنشاً لو نا بهم فَقَالَ رول الله صلى الله عليه و آله كنا ام 
بر الب بِالْوَالِدَيْنِ 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ أى اسرع. 

۲- فى المصدر و السيره: حتى نزل على غران منازل بنى لحيان» و هی بين أحج و عسفان. 

کف اضر و "السرم من ضهان 

۴- فى المصدر: ثم عاد قافلا. و فى السيره: ثم كراء و راح رسول الله صلی الله عليه و آله قافلا. راجع الكامل ۲: ۱۲۸ سيره ابن 
هشام ۳: ۳۲۱. 

۵- من خبرهم خ ل. فى المصدر: و كان خبرهم. 

۶- الى غزاه بدر خ ل. 

۷ هادن خ ل. 


۸و واعدهم خ ل. 


و وهم برجم و وم نهد و كان أ بلَادُهُمْ قريب من بلاد یی ضفره و هم بط من كانه و کانث جع بيه و یبن 
جوا وسو یه وت ور لساك وت ما ی ری 13 

ول الله ميد برقع إلى یی ضعره تهنأ یبر إلى آشجع یوقم 00 راو( ای گنت هو ین ی یره رل 
لوا تون ولب عاد و ی پاشجع َال إا الذین ون إلى قم بیتکم وم یاق أو جا کم حصرث 
دوخ أذ يا ترك أو يقرا قوم هم إلى وله تما تل الله آم عله سي و کانث انك معالها یاه والحر (هه و 
ODL‏ هآ نی 
روم و كان زشول له صلى الله عليه و آله قد حَافهُْ أن صیو ‏ من أَطْرَافِهِ (۶) ميت هم العبیر ایهم ییا هُوَ عَلَى علی دک إِذْ 
ست فَدَعَا 


١‏ علا 


کک ها شو بن وجي 40 و هُمْ سرجغياته فلا (۸) شخت یلع و ذلک فی هر ربع الجر له م 
شول اللّه صلی الله علیه و آله عوك ین خر حضین ٩(‏ فقال له اذب فی رین آضحابکه عى تنظر ما قد آشجع فخرج میدز 


لد a n‏ لو رم ل ده 
على اكاب و قالوا 


ص: ۳۰۶ 


۱- فى المراعاه خ ل. 

۲- للمصیر خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر المطبوع. 

۳ ليغزوهم خ ل. 

۴- للمواعده خ ل. 

ه- فى المصدر المطبوع و نسخه مخطوطه: و الجبل. 

۶- فى المصدر المطبوع: من افراطه. 

۷- ذکرنا سابقا انه مسعود بن رخیله بالخای و عن ابن اسحاق انه مسعر بن رخيله. 
۸-و نزلوا خ ل. 

9- حضير خ ل. آقول: لعله الصحیح. اذ لم نجدا سيد بن حصين فى الصحابه. 

-٠‏ ذكرنا سابقا انه مسعود بن رخیله بالخای و عن ابن إسحاق انه مسعر بن رخيله. 


جت راوع (۱) مُحسّداً رجح ی إلى رَسُولٍ الله صلى الله عليه و آله فخ ره فَقَالَ رَ شول له صلی اب له و آله اف 

اغوم ادوا الصُلْح بی وم نم بعت |لبهغ بعشره أخمال تفر (1) مها ام 8 ال نم الشن 2 ده ما اجه ثم 

اهم ال با تشر أضجع ما آفدمکم فالا رٹ را منک لیس فى قیال ددابا دا بعزیک زب کارا نک و 

ضِقْنَا لحؤب قَوینا ۳ لقلا فيهغ د ۰ جنا واک بل اي صلی الله عليه و آله ذَلِك مهم و وادعَهم فَأقَامُوا يمهم َم رَجَعُوا 
أ لین لو إلى قزم کم و يتمع مياق لاه و 


إلى بلادهم و فيه تزلت هَذِهِ الآ 
** | ترجمه ]تفسیر قمى: «ودوا لو تکفژون كما کفژوا فتکونون سَوَاء فلا تتخذوا مِنْهُمْ أوْلِيَاء حتی يُهَاجِرُوا فى سَبيل الله فان تولو 
فَحَذْوهُمْ و اقتلومُغ عیِث وَجدتْمومم و لا خذوا مهم ولا و لا نَصِيرًاا -. نساء / 88 - 


[همان گونه که خودشان کافر شده اند» آرزو دارند [ که شما نيز] کافر شوید. تا با هم برابر باشید. يس زنهان از ميان ايشان 
برای خود» دوستانی اختیار مكنيد تا آنکه در راه خدا هجرت کنند. يس اگر روی برتافتند» هر کجا آنان را یافتید به اسارت 
بكيريد و بکشیدشان و از ایشان يار و یاوری برای خود مگیرید.] اين آيه برای دو قبیله اشجع و بنی ضمره نازل شده است و 
ماجرای آن از اين قرار است که آن هنكام كه رسول الله صلی الله عليه و آله برای غزوه حدیبیه خارج شدء از نزدیکی سرزمین 
اين دو قبيله عبور کرد. قبلا رسول الله صلی الله عليه و آله با قبیله بنى ضمره آشتی و مصالحه کرده بود. اصحاب به آن 
حضرت گفتند: ای رسول الله! قبيله بنی ضمره به ما نزدیک است و می ترسیم که در رفتن به مدینه با ما مخالفت کنند و به 
قریش عليه ما کمک کنند؛ يس بهتر است ابتدا با آنان بجنگیم. رسول الله صلی الله عليه و آله فرمود: هر گز» چرا که آنان 


بيشتر از همه عر بها به يدر و مادر خويش نیکی می کنند 
ص: ۳۰۵ 


و زياد صله رحم به جا می آورند و وفادارترین عرب ها نسبت به عهد و پیمان نيز می باشند. سرزمین قبیله اشجع به قبیله بنی 
ضمره ( که شاخه ای از کنانه هستند) نزديكك بود و بين اشجع و بنی ضمره» پیمان مراعات هم جواری و صلح بسته شده بود. 
سرزمین اشجع خشک بود و سرزمين بنی ضمره سرسبز و آباد؛ يس بنی اشجع به سوی سرزمین بنی ضمره حرکت کردند. 
هنگامی كه خبر حرکت آن‌ها به سوی بنی ضمره به رسول الله صلی الله عليه و آله رسید. به خاطر پیمان صلح و آشتی که بين 
E‏ ی ضاي ی و ی 
پس خداوند دراو لو کنو كه ندرا كر او سواء : فلا تدوأ منم لاء نی بهاجزواً فى سَبيل الله إن ولوا 
دومع واقلومع عیث و دومع ولا دوأ مِنْهُمْ ولا ولا ا يا را نازل كرد و قبيله اشجع را استثناء فرمود: «إلا لین 
و إلى قوم يكم هم قیاق أذ جاو كم عمدوث ضذوزهم أن انوكم أ و یقاتلواًقومهُم ولو اء الله لم هم علیکم 
اتو کم فان اعتر کم م با و کم وق یکم الم قما جَعلّ الله لَكم عليه سَبِيلاه -. نساء / ۸٩‏ - [مگر کسانی كه با 
گروهی که میان شما و فيان آنان پیمانی است» پیوند داشته باشند با نزد شما ماود در حالی که سینه آنان از جنگیدن با شما 
يا جنگیدن با قوم خود» به تنگ آمده باشد. و اگر خدا می خواستء قطعاً آنان را بر شما جيره می کرد و حتماً با شما می 
جنگیدند. يس اگر از شما کناره گیری کردند و با شما نجنگیدند و با شما طرح صلح افکندند [دیگر] خدا برای شما راهی 


[برای تجاوز] بر آنان قرار نداده است.) 


محل استقرار قبيله اشجم» مناطقی به نام بیضاء جيل و مستباح بود. آنان به رسول الله صلی الله عليه و آله نزدیک شده بودند و 
از این نزدیکی می ترسیدند که مبادا رسول الله صلی الله عليه و آله سپاهی را برای جنگ با آنان بفرستد و از جهتی» رسول الله 
صلی الله عليه و آله نیز بیم داشت که مبادا از جانب آنها با مشکلی مواجه شوند. حضرت تصمیم كرفت به سوی آنان برود. در 
همان زمان که اين تصمیم را كرفت و آماده حرکت شد. رئيس قبیله اشجع یعنی مسعود بن ژجیله به همراه افراد قبیله که 
هفتصد نفر بودند در دره سلع مستقر شدند و اين واقعه در ماه ربیع الاول سال ششم هجری اتفاق افتاد. رسول الله صلی الله عليه 
و آله اسید بن حصين را فراخواند و به او فرمود: با چند تن از پارانت به سوی آنان برو و ببين جه چیزی آنان را به اين کار وا 
داشته است. اسید به همراه سه نفر از یارانش خارج شد و مقابل آنان ایستاد و گفت: جه چیزی شما را به اين کار وا داشته 


است؟ مسعود بن رجیله که رئيس آنان بود. مقابل او ایستاد و به اسید و يارانش سلام ری كنت: 


ص: ۳۲۶ 


آمدیم تا با محمد صلی الله عليه و آله» پیمان صلح و آشتی ببندیم. اسید به سوی رسول الله صلی الله عليه و آله بر گشت تا 
ايشان را با خبر كند. رسول الله صلى الله عليه و آله فرمود: آن قوم ترسيدند كه با آنان بجنگیم و تقاضای صلح و آ: شقن کردند, 
پیامبر ده بار خرما به سوى آنان فرستاد كه به سريرست ايشان تحويل داده شد. و فرمود: «بهترين چیز» هدیه» هنگامی است كه 
كارى داریم.» و به سوى آنان آمد و فرمود: ای جماعت اشجع! جه جيزى شما را به اين كار واداشته است؟ گفتند: محل 
استقرارمان نزدیکک شماست و از جماعت ماء کم شمارتر در قوم ما نيست. به خاطر نزديكى محل استقرارمان» از جنگ با شما 


هراس داریم و از جنگ با قوممان به خاطر کم بودن تعدادمان ناتوانیم؛ لذا آمده ايم تا با شما صلح و آشتی نیم. 


پیامبر صلی الله عليه و آله درخواست آنان را قبول کرد و با آنان صلح کرد و آن روز را پیڈ پیش پیامیر به سر بردند و سپس به 
سرزمینشان باز گشتند. و این آیه لا لین بو لیم بتکم یم مياه تا بايان آيه در باره آنها نازل شد. - . تفسیر 
1 - 


2 | ترجمه ] 
۰۷ 


قب المناقب لابن شه رآشوب يم بد غاد نی فة (۵) بت ول الله صلی الله عليه و آله عبد اله ن غتیک إلى یرل 
با رافع ن أبى یی بو الْمُضْطَلِقٍ من خُراعة و هو یسیع غرم عَلِيٌ عليه السام فى شعبان و رأشم العارت بْنْ أبى ضرار 
ات يب یت تاش من نی عبد ایب كل علق عل الَا مالك و ا أضاب ال صلى الله عليه و آله سيا کر و کان 
مبی عَلِيٌ َل العام مره نت الْحارث بن أبى فد ضرا اضطاها الق صلی الله عليه و آله كا ابوا إلى لب صلى الله عليه 
و آله تا لالب صلی الله عليه و آله عَنْ مين تا فی نتب ب کا ال الل آشهد أن ذا له الله و آنکک 
سول الله (ع) و ال ما رهما اد سوای تم قال کا زشول الل إن اتی لَا سبى نها رأة كريمة 


5 ۹ 


0 و آجمات و جاء إا أَبُوهَا ال لها يا به اک تفضحی ومک فَفَالَتْ 


ص: ۳۰۷ 


-١‏ فى المصدر المطبوع: لنواعد. 
۲- فى المصدر: بعشره امال تمر. 

۳- فى المصدر المطبوع: «لقرب دارنا؛ و ضقنا بحرب قومنا» و فى نسختی المخطوطه: 
۴- تفسیر الَمَی: ۱۳۳- ۱۳۵ و الآيه فى سوره النساء: ۸٩‏ و .٩۰‏ 

۵- فى المصدر: «ثم بعث» فقوله: (بعد غزاه بنی قريظه) من المصنّف آورده تبينا. 
فن النصدرة و انكك ارول ال 


قو لكوك اللو وقول معا عليها وھا غار ر ل الله صلی الله عليه و آله و جَعَلَهَا فی جَمْلَهِ آژواجه. 
و فی هَذِه الَْرَاهَِرَلَتْ إِنَّ الْذِينَ جاؤ رفک )١(‏ و فيا قال عَمِدُ الله بْنُ أب لین رَجَعْنا إلى الْمَدِينَهِ (۲) 


**[ترجمه |مناقب: بعد از غزوه بنى قريظه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم عبد الله بن عتيكك را به خيبر فرستاد و او ابو 


بنو مصطلق از خزاعه بود و آن مريسيع بود كه على عليه السلام در ماه شعبان به جنگ با آن‌ها رفت. سردسته آنان حارث بن 
ابی ضرار بود. در آن روز كروهى از فرزندان عبد المطلب كشته شدند و على عليه السلام مالک و پسرش را كشت و پیامبر 
صلى الله عليه و آله و سلم شمار بسيارى را به اسارت كرفت و اسير على عليه السلام جويرية دختر حارث بن ابى ضرار بود كه 
بيامبر صلی الله عليه و آله و سلم او را برای خود بركزيد. پدرش به نزد بيامبر آمد تا فديه دخترش را بدهد. ييامبر از او در باره 
دو شترى كه در فلان درّه ينهان كرده بود پرسید» و آن مرد گفت: گواهی می‌دهم كه هيج معبودى غير از خداوند يكتا نيست 
و تو فرستاده خدايى» سوكند به خدا جز من هيج كس از آن شتران خبر نداشت. سس كيك اى رسول خدا دخترم به اسارت 
نمی‌رود او زنی با شرافت است. فرمود: برق و او را در ايخ باره مر بگردان. گفت: كار نيكك و يسنديدهاى انجام دادى. 


پدرش به نزد او رفت و گفت: ای دخترم قومت را رسوا نکن. گفت: 

ص: ۳۰۷ 

من خدا و پیامبرش را انتخاب کردم. رسول خدا او را آزاد کرد و او را از جمله همسران خود قرار داد. 
در اين غزوه آيه «انْ الذين جاژا بالافک» نازل شد. 


ین سال عبد الله بن اين گفت: «لئن رجعنا الى المدینه». - . مناقب آل ابى طالب ۱: ۱۷۳ - 


وَأ 


قب» المناقب لابن شهرآشوب رة ِت ى َه بیع اَل بعك غکاه بن مخضن فی أبعي َيل إلى ال فَهَرَبُوا و أَصَابَ 
تن بجر و فيه بعک أبا تهب الاح إلى الصو فى از یی رجا ار عله و فیها مره زد ِن عارته ی جوم ین 
زض يَنى شیم فأضابوا و وضفوا إلى نی له فی تسه عر رجا هرب و أضاب هم جشرین بعيرً وُر زد ای العیص 
TEE‏ وى فد و دنک أذ اس ِن اأغراب قَدِمُو و سابل رخ ایهم زشول اله صلی الله عليه و آله 
وق أ كاده النُصَارِىٌ مع جماعه فَاستردٌ مهم 90 و بعت محمد : ْنّ مسلمه إِلَى قَْم من هَوَازِنَ کم الْقَومُ لَه و فلت مُحَمَدٌ 
( ۲ ۱ ۱ ۱ ل ا 


ص یح ک قَالَ اج وم ُو لهم برای للع ال على أذ یو ک بها له و فبها عَروة یی بن آبی طالب علیه لام ی 
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نی عبد اللهبن سَعْدٍ مِنْ اهل فک و ذلك أنه ب شول الله صلی الله عليه و آله لهم جَمْعاً يُرِيدُونَ أن يُمِدُوا يهود خر 
ص: ۳۰۸ 

-١‏ يأتى بیانه فى الباب الاتی. 

۲- مناقب آل أبى طالب ۱: ۱۷۳. آقول: تقدم تفصیل ما اجمل. 


۳- فى المصدر: فاستردوها منهم. 
۴- سيأتى ما وقع فى تلك الغزوه مفصلا فى بابه. 


و فیها سَرِيهُ عبد الوَحْمَن بن عَوْفٍ إِلَى ذوقه اند فى سَعْبَانَ و سَرِيهُالْعْرَئِينَ )١(‏ الْذِينَ لوا زاعی الب صلی الله عليه و آله و 
تاقوا بل و كانُوا عِشْرِينَ فاٍسا و فیها أخذث أفوال أبى العاص بن الّبیع و فیها عَرْوَه له 50 
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** | ترجمه |مناقب: سال ششم هجری در ماه ربیع الاول عکاشه بن محصن همراه با چهل مرد به غمرة فرستاده شد و مردم آنان 


گریختند و او دویست شتر به دست آورد. 
در این سال ابو عبیده بن جراح همراه با چهل مرد به سوی قصّهُ فرستاده شد و بر آنان هجوم آورد. 


در این سال سريّه زید بن حارث به جموم از سرزمین بنی سلیم فرستاده شد و پیروز شده و چیزهایی به دست آوردند و همراه با 


پانزده مرد به بنی ثعلبه رسیدند و مردم آنجا گریختند و بيست شتر از آنان گرفت. 
غزوه زید به عيص در ماه جمادی الاول بود. 


غزوه بنی قرد در اين سال اتفاق افتاد و از اين قرار بود که گروهی از اعراب آمدند و شتران را دزدیدند. رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم به سوی آنان رهسپار شد و ابو قتاده انصاری را همراه با گروهی پیش فرستاد و او شتران را از آن‌ها پس 


گرفت. 


محمد بن مسلمه به سوی گروهی از هوازن فرستاده شد. آن قوم برای آنان کمین کردند و محمد كريخت و یارانش کشته 


شد ند. 


غزوه ذات السلاسل که نام قلعه‌ای بود در اين سال اتفاق افتاد و ماجرا اینگونه بود که عرب بيابان نشینی به نزد پیامبر صلی الله 
عليه و آله و سلم آمد و گفت: من نصیحتی دارم. فرمود: جه نصیحتی؟ گفت: بنو سلیم در وادی الرمل در حرّهٌ گرد آمده‌اند و 
تصمیم دارند شبائه به تو حمله کنند. تا پایان داستان. 


در این سال غزوه على بن ابی طالب عليه السلام به بنی عبد الله بن سعد از اهل فدكك رخ داد و بدین خاطر بود که به پیامبر 


صلى الله عليه و آله و سلم خبر رسيد كه كروهى از آنان قصد دارند يهوديان خيبر را يارى كنند. 
ص: ۳۰۸ 


در این سال سرا عبد الرحمن بن غوف به دومة الجندل در ماه شعبان اتفاق افتاد و سریه عرنیین نیز اتفاق افتاد کسانی که 


چوپان پیامبر را کشتند و شتران را دزدیدند و آنان بيست سوا ر کار بودند. 
در اين سال اموال ابو العاص بن ربیع ضبط گردید. 
در این سال غزوه غابه نيز اتفاق افتاد. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۱۷۳ - ۱۷۴ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۹ آخر فى قصه الافک 
الآيات 


النور: ی لژ ل ل ES‏ من او یی ی 
کیره هنهم لَه ع ذابٌ عَظِيمْ: » لا یشوه الیو و یناث باتهم حيرا و انوا هذا فک ی # لو لا جاؤ عَلَبِه 
٠ ER‏ ولا شل کمخت فى رنه 
فيما أفضتَّم فيه عَذَابٌ عَظِيمٌ عظیع» ‏ تلقو بتكم و 3 موود واكم ما یس کم به عم و7 وه ی و ُو لاله نیع 3# 
از لذ حجغقئوة تم موق تم بهذا یسالک هذا يان عم یکم الله أن > تغوذوا مثيه أبدا إن کشم مُؤْمِنِينَ و 
ين ال لكم لیات و ال عم خكة این رت تبجع لاه وى ارين ارا هم عذاب لیم فی لیا و وه و 
اله بل و شم لا لوت ۾ ولو لا قط الل یکم و رخته ون لله روف وجیم: + يا أَبّهَا الَذِينَ آعنوا لاد 5 ارات 
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التَِّطانٍ و مَنْ ی خطوات المیطان كله يمر بالخشاء و امنکر و لو لا مقضل اه علیکم و رخعه كارك نکم ین اعد ند بدا و 


۱- هكذا فى الکتاب و مصدره و تقدم أن الصحيح» العرینین بتقدیم الیاء على النون. 
۲- مناقب آل آبی طالب ۱: ۱۷۳ و ۰۱۷۴ و قد تقدم تفصیل ما اجمل. 


۳3 م4 


لله کی من يَشاء و الله مي عَليم #و لا يتل ی أولوا لمَضْلٍ نکم فالا ونوا أولى الْقَْبى و الْمساكينَ و الْمَهاجِرِينَ فى 
سيبل الله و يفوا و بض فوا أ لا تُحبُو ون أن فر ال كم اله َر رجيم »ای بثو مخت نات الفافلات میات 
وا فى لیا و اجه و لهم عَذَابٌ عَظِيم فيزم هدع الهو و اندي و ا م بما كانُوا يَعْمَلُونَ»* * یذ بيهم الله 
يهم الق و بعلمو أن الله و الک ادبي + الْحبيشاتٌ لِلْحِِئِينَ و لبون ییات و الا للطییین و الیو سیسات 
ونکت رون ما يَقُولُونَ لَهُْ مَفرة وَ رق کریم»(۱۱ -۲۶) 


-"=lt;meta info‏ إ5 ْ الَّذِينَ جاوواباافک عضب نکم لا تخد بوة شرا کم بل هُوَ > تیر لکم لكل اثری مهم با اتف 
ام والذی تولی كبزة مهم له عذاب عطیم + ولد سر جغتموة اون والمماث بانشیدهم عیرا الوا هلا إفكك من × 
ولا ج اؤوا علیه بأو عه شهدا قد لم ابا ده تیک عند اله م لکوت « وا قصل الله یک وحم فى ال 
ال خره سکم فی ما أضد م فيه عَذَابٌ عَظِيم » تلقو نکم وتولونبافواهکم ما یس کم به عل سوه نا وه 
عند ال عظیغ ‏ ول موهفم ایکون أن کلم بهذا باتك هذا ینیع « کم الله أن > تَعُودُوا لمثّله أب 
ان کشم مین : * وین اله کم لیات ول عليم حكيم ؛ * إن لين حون أن نیع لاه فى الذي آمنوا لَه اب ألم 
فى الدَّنْيا الآ خره وله بقلم وأشع لا تَْلَمُونَ : ا اد له روف رجیم »ایا لین ما 
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وا خطوات الط ان وَمَن ینغ خطوات الط ان فا مر لمَخَاء وَالْمُنكر ولا فضل اه علیکم ورخمته ما رکا نکم من 


الل بر کی من بك اء وَاللَه یح عَلِيم * ولا يال ونا الفضل شک القع آن يوا آولی الب الم اکین وله اجرین فى 
سس ایا دا نی میا إن لین تروق الْمُخصتَاتٍ ات یات E‏ 
۱ « يَوْمَ تشه ڪيه أله هم وَأَيدِيهِمْ َأرجل پما کاوا يَعْمَلُونَ : * یذ وه الله دهم 
لى ویغلمون أن الله هو الْحق امین dg SS‏ 


مرون ما يَقُولُونَ لَهُم مَغْفِرَة وَرزق کریغ. -. نور ۲۶-۱١‏ - 


\\n— 


(در حقیقت» كسانى که آن بهتان [داستان افكك] را [در ميان] آوردند» دسته ای از شما بودند. آن [تهمت] را شرّی برای خود 
تصوّر مكنيد بلكه برای شما در آن مصلحتی [بوده] است. برای هر مردی از آنان [كه در این کار دست داشته] همان گناهی 
است که مرتكب شده است. و آن كس از ایشان که قسمت عمده آن را به كردن گرفته است عذابی سخت خواهد داشت 
چرا هنگامی که آن [بهتان] را شنیدید. مردان و زنان مؤمن گمان نیک به خود نبردند و نگفتند: «اين بهتانی آشکار است»؟ 
چرا چهار گواه بر [صحت] آن [بهتان] نیاوردند؟ پس چون گواهان [لازم] را نباورده اند» اینانند که نزد خدا دروغگوبانند. و 
اگر فضل خدا و رحمتش در دنیا و آخرت بر شما نبود» قطعاً به [سزای] آنچه در آن به دخالت پرداختید. به شما عذابی بز رگ 
می رسید. آن كاه که آن [بهتان] را از زبان یکدیگر می گرفتید و با زبانهای خود چیزی را که بدان علم نداشتید. می گفتید و 
می پنداشتید كه کاری سهل و ساده است با اينكه آن [امر] نزد خدا بس بز رگ بود. و [گر نه] چرا وقتی آن را شنيديد نگفتید: 


دهد که هیچ كاه دیگر مثل آن را- اگر مومنید- تکرار نکنید. و خدا برای شما آیات [خود] را بیان می کند» و خدا دانای 
سنجيده کار است. کسانی که دوست دارند که زشتکاری در ميان آنان که ایمان آورده اند شیوع پیدا کند» براى آنان در دنا 
و آخرت عذابى پر درد خواهد بود» و خدا [ست كه] می داند و شما نمی دانيد. و اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود واينكه 
خدا رئوف و مهربان است [مجازات سختى در انتظارتان بود ]. ای کسانی که ایمان آورده اید. پای از پی گامهای شيطان 
منهيد» و هر كس پای بر جاى گامهای شيطان نهد [بداند كه] او به زشتكارى و نايسند وامى دارد» و اگر فضل خدا و رحمتش 
بر شما نبود» هركز هيج كس از شما پاک نمی شد» ولى [اين] خداست که هر كس را بخواهد پاک می گرداند و خدا [ست 
كه] شنواي داناست. و سرمايه داران و فراخ دولتان شما نبايد از دادن [مال] به خویشاوندان و تهيدستان و مهاجران راه خدا 
دريغ ورزندء و بايد عفو کنند و گذشت نمايند. مگر دوست نداريد كه خدا بر شما ببخشايد؟ و خدا آمرزنده مهربان است. بی 
گمان كسانى كه به زنان ياكدامن بی خبر [از همه جا] و با ايمان نسبت زنا می دهند» در دنيا و آخرت لعنت شده اند و برای 
آن‌ها عذابی سخت خواهد بود در روزی که زبان و دستها و پاهایشان» بر ضد آنان برای آنچه انجام می دادند» شهادت مى 
يليد برای مردان پلیدند» و مردان يليد برای زنان پلید. و زنان پاک برای مردان پا کند» و مردان پاک برای زنان ياكك. اينان از 


آنچه در باره ایشان می گویند ب رکنارند» برای آنان آمرزش و روزي نیکو خواهد بود.] 
* | تر جمه | 
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تعسیر 


قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی: ان لین جاؤ بالافک 


روی الزهری عن عروه بن الزبیر و سعید بن المسیب و غیرهما عن عائشه آنها قالت كان رسول الله صلی الله عليه و آله إذا آراد 
سفرا آقرع بين نسائه فأيتهن خرج سهمها خرج بها فأقرع بیننا فى غزوه غزاها فخرج فيها سهمی و ذلك بعد ما آنزل الحجاب 
فخرجت مع رسول الله صلی الله عليه و آله حتی فرغ من غزوه و قفل. 


و روی أنها كانت غزوه بنی المصطلوٌ من خزاعه. 


قالت و دنونا من المدینه فقمت حين آذنوا بالرحیل فمشیت حتی جاوزت الجیش فلما قضیت شأنى آقبلت إلى الرحل فلمست 
صدری فإذا بعقد )١(‏ من جزع ظفار قد انقطع فرجعت فالتمست عقدی فحبسنی ابتخاژه. 


ص: ۳۰ 


۱- فاذا عقد خ ل. آقول: هذا یوافق المصدر. 
۲-لم یقشمن خ لم يغشهن خ ل آقول: فى المصدر: لم يهبلهن اللحم (لم یغشهن اللحم خ ل). 
۳- فی المصدر: فسموت من منزلی. 


أن القوم سیفقدوننی فیرجعون إلى فبینا آنا جالسه إذ غلبتنى عینای فنمت و كان صفوان بن المعطل السلمی قد عرس (۱) من 
وراء الجیش فأصبح عند منزلی فرأى سواد إنسان نائم فعرفنی حين رآنى فخمرت وجهی بجابابی و و الله ما کلمنی بکلمه حتی 
آناخ راحلته فركبتها فانطلق يقود الراحله حتی أتينا الجیش بعد ما نزلوا موغرین فى حر الظهیره فهلكك من هلک فى و كان الَّذِى 
وی کیره مِنْهُمْ عبد الله بن أبى سلول فقدمنا المدينه فاشتکیت حين قدمتها شهرا و الئاس يفيضون فى قول أهل الافک و لا 
أشعر بشی ء من ذلكك و هو يربينى (۲) فى وجعى غير أنى لا أعرف من رسول الله صلى الله عليه و آله اللطف الذى كنت أرى 
منه حين اشتكى إنما يدخل و يسلم و يقول كيف تيكم فذلكك يحزننى ولا أشعر بالشر حتى خرجت بعد ما نقهت و خرجت 
معى أم مسطح قبل المصانع (۳) و هو متبرزنا و لا نخرج إلا ليلا إلى ليل و ذلك قبل أن يتخذ الكنف و أمرنا أمر العرب الأول 
فى التنزه و كنا نتأذى بالكنف أن نتخذها عند بيوتنا فانطلقت آنا و أم مسطح و آمها بنت صخر بن عام (۴) خاله أبى فعثرت أم 
مسطح فى مرطها فقالت تعس (۵) مسطح فقلت لها بئس ما قلت أ تسبين رجلا قد شهد بدرا قالت أى هنتاه أ لم تسمعی ما قال 
قلت و ماذا قال فأخبرتنى بقول أهل الإفكك فازددت مرضا إلى مرضى فلما رجعت إلى منزلى دخل على رسول الله صلى الله 
عليه و آله ثم قال كيف تيكم قلت (۶) تأذن لى أن آتى أبوى قالت و آنا أريد أتيقن الخبر من قبله فأذن لى رسول الله فجئت 
أبوى و قلت لأمى يا أمه ما ذا يتحدث الناس فقالت أى بنیه هونى عليكك 


ودنام 


-١‏ عرس القوم: نزلوا من السفر للاستراحه ثم يرتحلون. 

۲- يريبنى خ ل أقول: فى المصدر: يرثينى. 

۳- المناصع خ ل. 

۴- فى المصدر: صخر بن عامر. و فى السيره صخر بن عامر بن كعب بن سعد بن تيم. 
۵- المرط بالکسر اكسيه من صوف او خز يؤتزر بها. و التعس: الهلاكك. 

#- قلت له خ ل. 


فو الله لعل (۱) ما كانت امرأه قط و صبیه (۲) عند رجل يحبها و لها ضرائر الا أكثرن علیها قلت سبحان الله أو قد تحدث الناس 
(۳) بهذا قالت نعم فمكثت تلكك الليله حتى أصبحت لا يرقا لی (۴) دمع و لا أكتحل بنوم حتى أصبحت أبكى و دعا رسول الله 
صلی الله عليه و آله أسامه بن زيد و على بن أبى طالب عليه السلام حين استلبث (۵) الوحى يستشيرهما فى فراق أهله فأما أسامه 
فأشار على رسول الله صلى الله عليه و آله بالذى علم من براءه أهله بالذى يعلم فى نفسه من الود (۶) فقال يا رسول الله هم 
أهلكك و لا نعلم إلا خيرا و أما على بن أبى طالب عليه السلام فقال لم يضيق الله عليكك و النساء سواها كثير (۷) و إن تسأل 
الجاريه تصدقكك فدعا رسول الله صلی الله عليه و آله بريره فقال يا بريره هل رأيت شیا يريبكك من عائشه قالت بريره و الذى 
بعشک بالحق إن رأيت عليها أمرا قط أغمصه عليها أكثر من أنها جاريه حديثه السن تنام عن عجين أهلها (۸) قالت و آنا و الله 
أعلم أنى بريئه و ما كنت أظن أن ينزل فى شأنى وحى يتلى و لكنى كنت أرجو أن يرى رسول الله صلى الله عليه و آله رؤيا 
يبرئنى الله بها فأنزل الله على نبيه و أخذه ما كان يأخذه من برحاء الوحى حتى أنه لينحدر عنه مثل الجمان من العرق و هو فى 
اليوم الشاتى من القول الذى أنزل عليه فلما سرى عن رسول الله صلی الله عليه و آله قال أبشرى يا عائشه أما و الله فقد برأك الله 
فقالت أمى قومى إليه فقلت و الله لا أقوم إليه و لا أحمد إلا الله و هو الذى برأنى فأنزل الله تعالى إِنَّ الَّذِينَ جاو فک (8) 


ص: ۳۲ 


۱- فى المصدر: لقلما. 

۲- فى المصدر: وضيئه. 

“#ك فى المضدر: او قد. بيحدك الاس نهد ؟. 

۴- آی لا یجف و لا ینقطع. 

۵- آی تأخر. 

*- فى المصدر: و بالذی یعلم فى نفسه لهم من الود. 

۷- فى المصدر و فى غير نسخه المصنّف من النسخ: کثیره. 
۸- فتأتى الداجن فتأكله خ. 


4- مجمع البیان ۷ ۱۳۰. 


عه تجن ارسج تیه آله کر شیر ا إن الد اروا الا مكف کد هی از غرو وين ی سد نی یو كران 
از عائشۀ روایت کرده‌اند که كويد: هر كاه پیامبر گرامی قصد سفر می کرد ميان زنان قرعه می انداخت و به نام هر که قرعه 
می‌افتاد او را با خود می برد. در یکی از سفرهای جنگی قرعه به نام من افتاد و این بعد از نزول آيه حجاب بود. من همراه 
رسول خدا بیرون شدم تا اينكه پیامبر از امر جنگ فارغ شد و با زگشت. 


برخی گفته اند: جنگ بنی المصطلق از خزاعه بود. 


گوید: در وقت مراجعت. در نزدیکی مدینه و در موقع كوج كردن لشکر برخاستم و از سياه دور شدم. يس از قضاء حاجت و 
حرکت به سوی لشکر متوجه شدم که كلو بندم پاره شده و دانه هایش ريخته شده بود. بر گشتم که دانه های كلو بندم را بیابم 


و یافتن آن مرا مشغول نمود. 


سپاهیان هودج خالی مرا بر شتر گذاشته و رفته بودند. بگمان اينكه من در هودج هستم. زیرا در آن وقت زن ها لاغر و کم 
گوشت و سبكك بودند. زیرا غذای ناچیزی می‌خوردند. من كردن بندم را یافتم و به محل اول بازكشتم اما هیچ كس در آنجا 
نيافتم. فکر کردم 


ص: ۳۰ 


سياهيان متوجه نبودن من در هودج می شوند و به سراغ من می آيند. نشستم و خواب بر من غالب شد. صفوان بن معطل از 
سياه جا مانده بود. وقتى به منزل من رسید» شبح انسانی توجهش را جلب كرد و مرا شناخت. من هم وقتى متوجه او شدم» 
صورتم را يوشيدم. به خدا او با من حتى يكك كلمه سخن نگفت تا اينكه شترش را خوابانيد و من سوار شدم او شتر را راند تا 
موقع ظهر به سياه رسيديم و در باره من به هلاكت رسيد آنكه به هلاكت رسيد. و عبد الله بن ابی سلول بار سنگین اين گناه 
را بدوش كشيد. ما به مدينه رسيديم و من به مدت یک ماه بيمار شدم. در اين مدت مردم سركرم گفتگو در باره تهمتى بودند 
كه به من بسته شده بود. و من اطلاع نداشتم. تنها مىديدم پیامبر خدا نسبت به من كم لطف تر از اوقاتى است كه بيمار مى... 
شدم. او فقط داخل می شد و سلام می كرد و می‌فرمود: «چگونه‌ای؟» من از اين رفتار او ناراحت می شدم و از ماجراى شر خبر 
نداشتم تا اينكه يس از بهبودى به همراه ام مسطح به منظور قضاى حاجت. از خانه خارج شدم. در آن وقت هنوز در خانه ها 
محلى برای قضاى حاجت نداشتيم و مثل عربهاى دیگر از داشتن محل قضاى حاجت در خانه متنفر بوديم. ناجار بوديم فقط 
شبها بيرون برويم. من و ام مسطح - مادر ام مسطح دختر صخر بن عام خاله يدرم بود-. در حين حركت پای او مسطح لغزيد و 
فرزند خود مسطح را نفرين كرد. گفتم: حرف بدى گفتی! مردى را بد گویی م ىكنى كه در جنگ بدر شركت جسته است؟ 
گفت: دخترم مگر سخن او را نشنيده اى؟ كفتم: جه گفته است؟ او سخن دروغ پردازان را برای من تعريف كرد. در نتيجه 
بيمارى من شديد شد. وقتى به خانه با زگشتم» ييامبر تشريف آورد و جوياى حال من شد. از او اجازه خواستم که به خانه پدرم 
روم. كويد: مىخواستم از ماجرا يقين بيدا كنم. آن حضرت مرا اجازه داد. به خانه يدر آمدم و از مادرم يرسيدم: مردم جه می 
گویند؟ گفت: ناراحت نباش. بخدا ص: ۳۱۱ 


هر زن زیبایی که دارای عده ای هوو باشدء اینگونه ماجراها برایش پیش می آید. گفتم: 


سبحان الله! مردم اين حرف ها را می زنند؟ گفت: آری. آن شب تا صبح گریه کردم و خواب بر چشمم راه نیافت» پیش از 
آنکه وحی نازل شود پیامبر از اسامه بن زيد و على بن ابی طالب عليه السلام در باره جدا شدن از من مشورت کرد. اسامه که 
مرا بی گناه می‌دانست» عرض کرد: با رسول الله» آن‌ها خانواده تواند و ما در باره آن‌ها جر نیکی نمی‌دانیم. اما على عليه 
السلام گفت: خداوند بر تو سخت نگرفته است. جز او زنان دیگری هم هستند. اگر از كنيز سؤال کنی؛ تو را تصدیق خواهد 
کرد. پیامبر از بریره پرسید: آيا در باره عايشه سوء ظنی داری؟ بریره گفت: عايشه دختر خردسالی است که بر خمير خانواده 
خوابش می برد. از او چشم پوشی كن. به خدا من او را پاک می‌دانم. هیچ گمان نمی کردم در باره من وحی نازل شود ولی 
امیدوار بودم که پیامبر در باره بی گناهی من خوابی ببیند. سرانجام خداوند وحی نازل کرد و حال پیامبر تغییر کرد و مثل سایر 
اوقاتی که بر او وحی نازل می شدء عرق همچون دانه‌های مروارید بر او می‌ریخت. آن كاه که وحی را دریافت کرد به من 
فرمود: عايشه» تو را مده می دهم که خداوند تو را تبرثه کرد. مادرم گفت: برخیز و به خانه پیامبر خدا برو. گفتم: به خدا نمی 
روم. تنها خدا را ستایش می كنم که آيه در برائت من نازل فرمود. و خداوند اين آيه را نازل فرمود: 1 الّذِينَ جَاؤُوا بالافک» 


-. مجمع البیان ۷ -_- 
: ۳۱۱ 

**[ترجمه] 

بیان 


الجزع بالفتح الحرز الیمانی و ظفار بلد بالیمن. 


و قال الجزری فى حدیث الافک و النساء يومئذ لم يهبلوه اللحم (۱) أى لم یکثر علیهن يقال هبله اللحم إذا کثر عليه و رکب 


و قال موغرین فى نحر الظهیره أى فى وقت الهاجره وقت توسط الشمس السماء يقال وغرت الهاجره وغرا و آوغر الرجل دخل 
فى ذلك الوقت و قال نحر الظهیره هو حين تبلغ الشمس منتهاها من الارتفاع كأنها وصلت إلى النحر و هو آعلی الصدر. 

و قال الجوهری تا اسم یشار به إلى المؤنث مثل ذا للمذ کر فان خاطبت جئت بالکاف فقلت تیک و تلک و تاكك. 

و قال الجزری فى حدیث الافک و كان متبرز النساء بالمدینه قبل أن تبنی الکنف فى الدور المناصع هى المواضع التی بتخلی 
فيها لقضاء الحاجه واحدها منصع لأنه يبرز إليها و يظهر قال الأزهرى آراها مواضع مخصوصه خارج المدینه و قال تنزه تنزها بعد 
و قال يا هنتاه أى يا هذه و تفتح النون و تسكن و تضم الهاء الأخیره و تسكن و قال الداجن هو الشاه التى یعلفها الناس فى 
منازلهم و قد یقع على غير الشاه من کل ما يألف البيوت من الطیر و غیرها و فى حديث الافکک يدخل الداجن فيأكل عجینها. 


و الغمص العیب و الطعن على الناس و الجمان کغراب اللؤلؤ أو هنوات آشکال اللؤلؤ من فضه. 


و قال البیضاوی فى قوله تعالی بالافک أى بأبلغ ما يكون من الكذب عصبه منکم جماعه منکم و هى من العشره إلى الأربعين 
قوله لا تحسبوه شرا لکم مستأنف و الخطاب للرسول صلی الله عليه و آله و آبی 


ص: ۳۳ 


۱- فى النهایه: «لم بهبلهن» و فى النسختین المطبوعتین من المصدر: لم پهبلن. 


بكر و عائشه و صفوان و الهاء للإفكث یلم حر لکم لاكتسابكم به الثواب لكل ار مهم ما اسب من لاثم لكل جزاء ما 
اكتسب بقدر ما خاض فيه مختصا به و الى تَوَلّى کر معظمه مِنْهُعْ من الخائضين و هو ابن ء آبی فانه بدا به و أذاعه عداوه 
لرسول الله صلی الله عليه و آله أو هو و حسان و مسطح فانهما شایعاه فى التصریح به و الذی بمعنی الذين لَه عَذَابٌ عَظِيمٌ فى 
الآخره أو فى الدنیا بأن جلدوا و صار ابن أبى مطرودا مشهورا بالتفاق و حسان أعمى أشل اليدين و مسطح مکفوف البصر لَوْ لا 
هلا إِذْ موه عن الْمؤْونُونَ و الْمؤْمِنات یتسهم يرا بالذين منهم من المزمنین و المومنات و قاوا هذا إفك مب كما يقول 
المستیقن المطلع على الحال لو لا جاؤ إلى قوله الْكَاذِبُونَ من جمله المقول تقریرا لکونه کذبا فإن ما لا حجه عليه فکذب عند الله 
أى فى حکمه و لذلك رتب عليه الحد و لو لا فَضْلٌ ال کم فى الدنيا بأنواع النعمه التى من جملتها الامهال للتوبه و وَحْمَتهُ 
فى الآخره بالعفو و المغفره المقدران لكم لمکم عاجلا فیما قشم ضتم فيه عَذَابٌ عَظِيعٌ يستحقر دونه اللوم و الجلد. 


إذْ ظرف لمسكم أو أفضتم له بكم يأخذ (1) بعضكم من بعض بالسؤال عنه و ون واكم بلا مساعده من القلوب 
ما لئس کم به لاله ليس تعبيرا عن علم به فى قلوبكم و تخت وة كينا سهلا لا تبعه له و ول له عَظِيمٌ فى الوزر و ز لا 
ام وة فم ما يَكونٌ آنا ما ينبغى وما يصح لنا أن تلم بهذا إشاره إلى القول المخصوص أو إلى وعه بالك هذا 
بُهْتَانٌ عَظِيمٌ تعجب من ذلك (۲) و أصله أن یذ کر عند كل متعجب تنزيها لله تعالى من أن يصعب عليه مثله ثم كثر فاستعمل 
لكل متعجب أو تنزیه لله تعالى من أن يكون حرم نبيه فاجره فإن فجورها تنفير عنه بخلاف كفرها بَعِظكمْ الله أَنْ توا مه 
کراهه أن تعودوا أو فى أن تعودوا أبداً ما دمتم أحياء مكلفين إِنْ ثم مُؤْمِنِينَ 


ص: ۳۴ 


-١‏ فى المصدر: و المعنی يأخذه بعضکم. 
۲- فى المصدر: تعجب ممن يقول ذلک. 


فان الایمان يمنع منه و بين له كم الآياتٍ الداله على الشرانع و محاسن الآداب كى تتعظوا و تتأدبا و اله علي بالأحوال كلها 
حکیم فى تدابيره ادلی يُحبُونَ يريدون دیع أن تنتشر اقا فى الذي آنُو َهُمْ عذاب أليم فى ال و اه الحد و 
السعير (۱) إلى غير ذلك و الل بعلم ما فى الضمائر و أن لا تون فعاقبوا فى الدنيا على ما دل عليه الظاهر و الله سیحانه يعاقب 
على ما فى القلوب من حب الإشاعه و اؤ لا َض ل له کم و وحن تكرير للمنه بتركك المعاجله بالعقاب للدلاله على عظم 
الجريمه و لذا عط 1 و أن اله رو ری على حصول فضله و رحمته عليهم و حذاف الجواب و هو مستغتى (مستغن) عنه 
لذكره دوهي ها افيه لا توا خطوات الشَِّطانٍ بإشاعه الفاحشه و من بيغ إلى قوله شام و المُلكر الفحشاء ما أفرط 
قبحه و المنكر ما أنكره ه الشرع و اؤ لا- كَل الل کم و رنه بتوفيق التوبه الماحيه للذنوب و شرع الحدود المكفره ه لها ما 
كن ها طهر دن ده منک ون آغد اد ار اترو له کی قن شاك بحمله على التوبه و قبولها ف اله شيم لمقالهم 
ليم بنياتهم. 


و لا یل و لا يحلف أو ولا يقصر روی أنه نزل فى أبى بكر و قد حلف أن لا ينفق على مسطح بعد و کان ابن خالته و كان من 
فقراء المهاجرين أُولُوا لقصل منم و الشَعَهِ فى المال اَن ونوا على أن لا- يؤتوا أو فى أن يؤتوا أولى یی و الْمَساكِينٌ و 
الْمُْهاجِرِينَ فى سبل له صفات لموصوف واحد أى ناسا جامعين لها لأن الكلام فيمن كان كذلكك أو لموصوفات أقيمت 
مقامها فيكون أبلغ فى تعليل المقصود و لیوا ما فرط منهم و بط توا بالاغماض عنهم أ لا تون أَنْ يَغْفِرَ له كم على 
عفوكم و صفحكم و إحسانكم إلى من أساء إليكم و الله غَفُورٌ رَحِيمٌ مع كمال قدرته فتخلقوا بأخلاقه ان لین يَْمُونَ 


ص: ۳۵ 


۱- فى المصدر: بالحد و السعیر. 
۲- و لذا عطف قوله: و ان الله 


احص نات العفائف الغافلاتٍ مما قذفن به الْمُوْمِناتِ بالله و رسوله استباحه لعرضهن و طعنا فى الرسول کابن أبى منوا فى الا 
و الْآخْرَهِ لما طعنوا (۱) فیهن و لَهُمْ عَذابٌ عَظِيمٌ لعظم ذنوبهم. 


قوله دِينَهُمُ الق أى جزاؤهم المستحق قوله الْحَبِيناتٌ للَحَبِيئِينَ أى الخبیشات يتزوجن الخبائث و بالعكس و کذا أهل الطیب 
فیکون کالدلیل على قوله أوليكك أى أهل يبت النبی صلی الله عليه و آله أو الرسول أو عائشه و صفوان مرون مكنا بقولوة اذ لو 
صدق لم تكن زوجته و لم تقرر عليه لهُمْ مَعفِرَهٌ و رزق كريمٌ یعنی الجنه (۲). 


**| ترجمه |«الجزع» با فتحه گردبند یمانی است. و «ظفار» شهری در يمن است. 


جزری گوید: در حدیث افک آمده است: «و اللساء يومئذ لم يهبلوه اللحم» يعنى پر گوشت نبودند. گفته می‌شود: «هبله اللحم» 
هر گاه فربه و گوشت آلود باشد. 


«العلقهُ) با ضمه عين مقدار اند کی از غذا است. 


و گوید: «موغرین فى نحر الظهیرة» یعنی در وقت نیمروز هنگامی که خورشید در وسط آسمان باشد. گفته می‌شود: وغرت 
الهاجرة وغرا و آوغر الرجل يعنى در هنگام نیمروز وارد شد. و گوید: نحر الظهيرة زمانی است که خورشید به نهایت ارتفاع 


خود برسد گویی به (نحر) بالای سینه رسیده است. 


جوهری گوید: (تا) اسم اشاره برای مؤنث است مانند (ذا) برای مذ کر. اگر زنی را خطاب قرار دهی كاف را می‌آوری و مى.. 
گویی: تیک و تلكك و تاكك. 


جزرى كويد: در حديث افكك آمده است: «کان متيرّز النساء بالمدينة قبل أن تبنی الکنف فى الدور المصانع» مکانی است که 
در آنجا قضای حاجت می‌روند. مفرد آن «(مصنع» است زیرا آشکار و ظاهر می‌شوند. ازهری گوید: آنجا را مكانهاى ویژه‌ای 
در بیرون از مدينه می‌دانم و گوید: «تنژه تترها» یعنی دور شد. و گوید: ايا هنتاه» یعنی ای فلانی. نون مفتوح و ساکن, و هاء 
دوم مضموم و ساکن خوانده می‌شود. و گوید: «الداجن» گوسفندی است که مردم در منزل خود به آن علف می‌دهند و گاهی 
برای غير گوسفند برای هر پرنده و غير پرنده که در خانه‌ها اهلی می‌شوند به کار می‌رود. در حديث افک آمده است: «یدخل 
الداجن فيأكل عجينها). 


«الغمص» به معناى عيب خرده كرفتن بر مردم است. «الجمان» بر وزن غراب به معناى مرواريد يا اشكال دانه مرواريد از نقره 


است. 


بیضاوی گوید: «بالافک» یعنی با دروغ‌ترین سخنان. «عصبة منكم» گروهی از شما. و آن از ده تا جهل نفر است که مقصود 
عبد الله بن أب و زيد بن رفاعة و حسان بن ثابت و مسطح بن اثاثة و حمنة بنت جحش و کسانی است که آنان را یاری دادند و 
اين عبارت» خبر «نْ است. «لا تحسبوه شرا لکم» جمله استینافی است و مخاطب آن رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و 


ابو 


ص: ۳۳ 


بكر و عائشة و صفوان است. و ضمير هاء به (افكك) برمی گردد. «بل هو خير لکم» زيرا به واسطه آن واب و پاداش به دست 
می‌آورید. «لکل امریء منها ما اکتسب من الاثم» برای هر كس مجازاتی است به اندازه‌ای که در اين افتراء به بحث و مناقشه 
پرداختند و این مجازات مختص به اوست ت. «و الذی تولی کبره» بیشتر ا: ين مجازات و عقوبت. «منهم» از جمله اين افرادی که در 
اين باره سخن راندند» که اين شخص عبد الله بن ابی بود زیرا اين افترا را آغاز کرد و از روی دشمنی با پیامبر اين افترا را در 
ميان مردم پخش کرد. با مقصود او و حشان و مسطح است که اين دو نفر در آشکار كردن اين افترا از عبد الله بن ابی پیروی 
کردند. و «الذی» به معنای الذين است. «له عذاب عظیم» در آخرت عذابی بز رگ دارد» يا اينكه در دنیا با ضربه شلاق شکنجه 
می شود. ابن ابی طرد شد و به نفاق و دورویی شهرت يافت و حسان كور شد و دو دستش فلج شد و مسطح نابینا شد. «لو لا» 
چرا . «اذ سمعتموه ظنّ المومنون و المؤمنات بانفسهم خيراً» چرا گمان نیک به زنان و مردان مؤمن که از خود آن‌ها بودند 
نبردند. «و قالوا هذا افكك مبین» چنانکه کسی که بر ماجرا مطلع است و نسبت به آن يقين دارد. «لو لا جاؤا» تا «الکاذبون» اين 
عبارت از جمله مقول القول است تا دروغ بودن اين سخنان را تاکید کند. چرا كه هر آنچه دلیل و برهانی بر آن نباشد در نزد 
خداوند دروغ است. یعنی در حکم دروغ است و از این جهت حدٌ بر آن مترتب می گردد. «لو لا-فضل الله علیکم» اگر فضل 
خدا در دینا با انواع نعمت‌هایی که از جمله آن مهلت دادن به توبه شماست. نبود. «و رحمته فى الآخرة) با گذشت و آمرزش 
در آخرت که برای شما مقدر شده است. «لمترکم» به زودی به شما مىرسيد. «فیما أفضتم» در آنچه به دخالت پرداختید و 


«ذ» ظرف برای (لمتہ کم) يا (آفضتم) است. «تلمونه بالسنتکم» یعنی بعضی از شما از بعضی دیگر با پرسش اين افترا را می 
گرفت. «و تقولون بافواهکم» بدون کمک گرفتن از قلب. «ما لیس لکم به علم» زیرا اين افترا بیانگر علم قلبی شما بدان نبود. «و 
تحسبونه هیناه آن را آسان می‌پنداشتید و گمان می کردید تبعات و پیامدی ندارد. «هو عند الله عظیم» بار گناه آن نزد خدا بس 
بز رگ است. «و لو لا اذ سمعتموه قلتم ما یکون لنا» برای ما شایسته و درست نیست. «أن نتکلم بهذا» اشاره به سخن ویژه (در 
باره دورغ و افترا) یا اشاره به خود سخن گفتن است. «سبحانک هذا بهتان عظیم» تعجب از | ين گفته دروغ‌پردازان است و اصل 
ها ۱ ۱ بر او سخت و 
امک اش د کر شودسیس استضال آن بتع شده‌و یرای هر امر کف نه كان ره اشت؛ با اننکه بر استه بودن و ندیه 
ET no O O‏ 
بیزاری از پیامبر خواهد شد. «یعظکم الله آن تعودوا لمثله» در تقدیر (کراهذ أن تعودوا) یا (فی آن تعودوا) است. «أبدا» تا زمانی 
كه زنده و مكلف هستید. «ٍن کنتم ممنین» 


ص: ۳۴ 


زيرا ایمان مانع از اين افترا بستن می‌شود. «و بین الله لکم الآبات» آیاتی را که بر شریعت‌ها و آداب و اخلاق پسندیده دلالت 
300000000000 


فى الدنیا و الآخرة» در دینا با اجرای حد و در آخرت با آتش دوزخ و دیگر انواع عذاب. «و الله یعلم» آنچه در درون دارید را 
می‌داند. «و آنتم لا تعلمون» و شما نمی‌دانید از این جهت در دنيا بنا بر ظاهر معاقبه و مجازات می‌شوید و خداوند پاک و منزه 
بر اساس دل‌هایتان که حب شایعه‌پراکنی در دل داشتید شما را مجازات می کند. «و لو لا فضل الله علیکم و رحمته» تکرار فضل 
و مّت با شتاب نکردن در مجازات است تا بر بزرگی گناه و جرم آن‌ها دلالت کند و از این جهت عطف شده است. «و إن الله 
روف رحیم» با حصول فضل و رحمت خود بر آنان. جواب حذف شده است و از این جهت که یک بار ذكر شده است از 
آوردن جواب بی‌نیاز شده است. ويا أتها الذین آمنوا لا تتبعوا خطوات الشیطان» با اشاعه فحشاء و افتراء. «و من یتبع» تا 
«بالفحشاء و المنکر» فحشاء آنچه که قبح و زشتی آن زياد باشد و منکر آنچه که شریعت آن را انکار و رد کند. «و لو لا فضل 
الله علیکم و رحمته» با توفیق دادن شما به توبه‌ای که گناهان را محو نماید و اقامه حدودی که اين گناهان را بزداید و بخشوده 
شود. «ما زكى» از آلودگی آن پاک نمی‌شد. «منکم من أحد ابد تا پایان عمر پاک نمی‌شدید. «و لکن الله يزكى من یشاء» با 


واداشتن آنان به توبه و قبول توبه آن‌ها. «و الله سمیع» سخنان آنان را می‌شوند «علیم» و به تت‌های آنان آ گاه است. 


«و لا يأتل» یعنی سو گند ياد نمی کند و کوتاهی نمی کند. روایت شده که اين آيه در باره ابو بكر نازل شد که قسم خورده بود 
که دیگر به مسطح که پسر خاله‌اش و از جمله مهاجرین بینوا بود انفاق نکند. «آولوا الفضل منکم و السعة» از لحاظ مالی 
وضعیت بهتری دارند. «آن يؤتوا» در تقدیر (علی أن يؤتوا) يا (فی أن يؤتوا) است. «اولی القربی و المساکین و المهاجرین فى 
سبیل الله) اين چند عبارت صفاتی برای یک موصوف‌اند یعنی مردمی كه همه اين صفات را دارند زيرا کلام در باره کسانی 
است که اين صفات را داشتند. يا اينكه صفاتی برای چند موصوف باشند که به جای آن قرار گرفته است که در تبيين مقصود 
و هدف بليغ تر و رساتر خواهد بود. «و لیعفوا» کوتاهی آن‌ها را ببخشند. «و لیصفحوا و از آن‌ها چشم پوشی کنند. «آلا تحبون 
أن یغفر الله لکم» تا خداوند به خاطر بخشش و گذشت و نیکی كردن شما به کسانی که به شما بدی کرده‌انده شما را بيامرزد. 
«و الله غفورٌ رحیمٌ» با وجود قدرت مطلق و کامل خود. بخشنده و مهربان است يس شما نيز خلق و خوی خداوند را بگیرید و از 


آن تبعیت کنید. «إن الذین يرمون 
ص: ۳۱۵ 


المحصنات» کسانی که زنان عفیف و پاک را متهم می کنند. «الغافلات» زنانی که از تهمتی که بر آن‌ها بسته‌اند بی‌خبرند. 
«المؤمنات» زنانی که به خدا و پیامبرش ایمان دارند» و مقصود اين افراد ریختن آبروی زنان پاک و رسوا كردن پیامبر است» 
اشخاصی مانند عبد الله بن آبن. «لعنوا فى الدنيا و الآخرة» به خاطر طعنه و افترا زدن به زنان مؤمن و عفيف در دينا و آخرت 
لعنت شدهاند. «و لهم عذاب عظیم» به خاطر بز ر گی كناهشان عذابى سخت و دردناک خواهند داشت. 


«دینهم الحقّ» یعنی مجازات سزاوار آن‌ها. «الخبیثات للخبیئین» یعنی زنان ناپااک را مردان ناياكك به ازدواج خود درمی آورند و 
پر عکس مردان پاک با زنان پاک ازدواج می‌کنند. و اين عبارت دلیلی بر اين عبارت آيه است: «أولئكك» یعنی اهل بيت و 
خانواده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم. با خود پیامبر يا عائشه همسر پیامبر و صفوان. «مبزژن مما یقولون» از سخنان و 
افترا گویی آنان مبرًا و پاک هستند زیرا اگر سخنانشان درست بود» همسر پیامبر نمی‌شد و بر او قرار نمی‌یافت. «لهم مغفرة و 
رزق کریم» و جایگاه آن‌ها بهشت است. -. انولار التنزیل ۲ 1Y‏ - 


۰ #۲ الم طلق مِنْ 


آقول: سيأتى ذکر القصه فى باب أحوال إبراهيم و ماریه. 


**[ترجمه آتفسیر قمی: «إن الذین جاؤا بالافک» عامّه (اهل سنّت) روایت کرده اند که اين آيه در باره عايشه و تهمتی که در 
غزوه بنی مُصطلق از سوی خزاعه به او زده شد. نازل شده و امّا خاصّه (شیعه) روایت کرده اند که اين آيه در باره ماریه قبطیه 


نازل شده كه عايشه او را مهم به زنا کرده بود. -. تفسیر قمی : ۴۵۳ - 
می گویم: ماجرای آن را در باب احوال ابراهیم و ماري می آوریم. 
ترجمه | 

«¥» 


و فی تَفْسبِرِ نی عَنْ أميرالْمُْمِنِينَ علیه السام و بل یت فى آثر اه و ما رَمَاهَا به َد اللَّهِ: ی علول قار عفان 
ا ا 
قبل تنربل 


ص: ۳۱۶ 


-١‏ كما طعنوا خ ل. 
- آنوار التنزیل ۲: ۱۳۳- ۱۳۷. 
تفسیر القمی: ۴۵۳. 
۴- الصحیح عبد الله بن أبى بن سلول. 
۵- المحکم و المتشابه: ۹۶. 


**| ترجمه آدر تفسیر نعمانی از امير المژمنین على عليه السلام ماجرا عائشه و تهمتی که عبد الله بن ابی سلول و حسان بن ثابت 
و مسطح بن اثاثة به او بستند آمده است واينكه خداوند متعال آبه «إن الذين جاوًا بالافكك) تا يايان ايه رادر اين رابطه نازل 


فرمود. و این دسته از آیات در کتاب خداوند از جمله آیاتی است که تاویل آن پیش از ازل شدنش تثبیت گردیده است. -. 
المحکم و المتشابه : ۹۶ - 


ص: ۳۶ 
* | ترجمه ] 


باب ۲۰ غزوه الحديبيه و بيعه الرضوان و عمره القضاء و سائر الوقائع 


2 


4 3 


لعا ا 0-92 11 دلوا الا خائفينَ)(11) 


2 
لله أنْ 


هت 
آخرخوشع ین يت ارو كم و تشد من ال و لا قاتلومع ند مشچ ارام ع ی یلو کم فيه بان قاتلوكم 
الوم کذلک جزاة الكافِرينَ» انا ۶ نها ان له عَفُورٌ رحیم: ١‏ و ومع حتّى لا تکون ونه و کون الین له ان انز وا فلا 
وان عَلَى الظالمین: # له الَْرامُ م له ارام و لمات قصاص من اغتّدى يكم فَاغتدُوا یه بل ما اغقدی عَلیکم 


و انوا الله و الما أن اله مع الق 


(إلى قوله تعالی): و أَبْمُوا الج و الْعَمْرَ لله فان آحص زئم فا اشتیسر من الذي و لا تَحْلِهُوا سکم ى ای 
مله( ۱۹۶-۱۹۰( 


۳ ص 


الماشده: یب لین منوا نکم الله بشی ء من الصَیّد تا آیدیکع و رما م لیقلم الله مَنْ يَخافة ایب فمن اغتدی بَعْدَ 
ذلك له غذات ليم (9) 


مج 
6 
۱ 5 
مح 
۹ 


۳7 
الل 


الأنفال: بو ما لمآ يُعِذْبَهُمُ الله وَهُمْ يصون عن لمث جد الْرام وَ ما كانُوا ولياءء از وُلِياؤَه إلا لو و لكي عم لا 
لم 


الحج: إنَّ الّذِينَ كمَرُوا و َه دون عَنْ سيبل الله و اثر جد الکرام الدع عا لاس سواء الماک فيه و الباد و مَنْ برذ فيه 
بالحاد د بظلم نذقه من ا لیم :(۲۵) 


ص: ۳۷ 


الفسح: ال بیفونک ما اوق له لزق أيهم من کک نما بنکث على تمه و 2 مَنْ أَوْفَى بما عاعة علیه الله 
يؤْتِيه أخراً عَظيماً* میقول لَك الْمَحَلَفُونَ من الأغراب اشنا أو النا و لوا فنا يوو الهم ما لیس فى تلهم 
ل من یتیک تکم من اله شین نآرد بكم را أذ را بكم تفع تل كا ال بسا تون خر ١‏ بل شم أن نیب 
لول و الْمؤينُونَ إلى أهليهم دا ون لک فیتلوبکم و سم ظَنَّ السّْءِ و کم تقوم وه + من مین له و سول 
إن ادنا للکافرین م جيرا + و له ملک الشماوات و اض يَغْفِرٌلِمَنْ شا و ؛ RT‏ وكات ال عفر | ماه تال 
ون ام إلى مغانع لخ دوا رونا بعکم رون أن با کلام الله ل لن 2 کک 
فت یقولود بل خش وتنا بل کاا لا فهر نَ إا ليا كل نی ین الآغراب ذو إلى قوم أولى بأس شدید مائو 

و فان ر يود م اللّهُ أخراً حصنا وَ ان es‏ يعدبم عذاباً لیم e‏ 
لأغرج حرج و لاعلیالعریض عَوَجٌ و من بطع الله و وله جات 7 ری من تَخيها اهار و من بول یه عَذاباً أليما* 
قد رضدی الله عَن الْمُؤْمِنِينَ اد بایغونک تخت الشَّجَرَه و تلم ما فى قوبهمفأل الشكيئة علیهم و أثابهم نحا ربا 9 
کیره نها و كان ال زيزاً حكيماً وعَة کم ال مَغانم کثیرة أحدُوها یل تکم هذه و کت أَبْدِىَ الاس عنکم و کون 


به لین و يَهْدِيَكُمْ صراطاً ُدتقیما» 


۳ 


(إلى قوله تعالى): و الک لین نوا لوَا لباز ؛ تم لا بجدون ول و لا نص يرآ* مرن َه الله ای كَدْ علث من قبل و لن نَج 
ده الو ی و هو اذى كف دیع نکم و آزبیکم عم طن كه ین بعد أن آظترکم عله و كان الله با توت 
بص يرأ * این زوا و کم عن المتجد اكرام و ال معکوفا أذ يك مَحلهة و و لا رجال یوق و بساة یناث اه 
تَعلموهع أن رمع تصِيبكع ملع مر بر علم يذل 


ص: ۳۸ 


له فى رخمته مَنْ بشاء لو تربلا لدبا الذین كَفَرُوا منهُم دابا آلیما» إذ ول لین كقروا فى لوبهم المي حبيّة الجاهائه 
لاله یکی على زشوله لی امین و رم كلمة وی و کائوا عن بها و له وکا له كل شی ء علیما* لد 
لَه رسوا اويا بالق تذل الم جد ارام إِنْ شاء الله آمنیق معلقین رَو كم و مُقَصّرِينَ لا تخافون فعلم ما لَه 
تَعلَمُوا فجعل من دون ذلك قح قریبُه(۲۷-۱۰) 


ج 
6 
١ ۸‏ 


الستحنه: ہیا اا لین آمَنُوا إذا جاء کم انا مهاچرات حون الم يانه نوشن توینات قلا 
تزجغووهن ل إلى کر ال هع و لد مع يجارد هن و اقوش ما نش و لا مجنا غلیکم أن تتک وش إذا ی هن 
ا ر بعصم الکوافر و توا ما أ شم و اسلا ما وا ذلكم حكم الله ب م بتکم و اله لیخ حكيم *وَ |ٍن 
فاتکم شین ن 2 من آزواجکم ی الکمار ماقم ماما اذین دعب آزواجهم مثل ما وا و اوا له لذ اَم به مُؤْمِنُونَ»١‏ ۶ 
۱۱( 


info‏ هاعم :|-"- وَمَنْ أَظْلَمُ یقن تم مَسَاجِدٌ اللو أن كذ كك ا ق ویک ما كان له أن دلو ما الا 


۱۱۳ E 


و كيست بيدادكرتر از آن كس كه نگذارد در مساجد خداء نام وى برده شود و در ويرانى آن‌ها بكوشد؟ آنان حق ندارند 


جز ترسان و لرزان در آن [مسجد] ها د رآ يند.) 


- وَقَاتَلوأ فی عبیل اه ال يقَاتَلوتكم ولا توا ات ی( × ومع عیث لَقْتمُوُع وأغرجوشم من عي 
آخرج و کم وَالفتة اشد من ال ولا تاتلوهم ند امد جد ارام عقی یلو کم فيه قبن تلو کم اوقم كيك جزاه 
الک افری : * فان انوا فا الله غَفُورٌ رَحیم * وَق الوم ک٤‏ ی لاہ کون فت وکود ای لقن اه فوان رل علی 


الظَالِمِينَ * السَّهْدُ ارام رام وتات قق اش کمن دی عیکم اعدو عه بل ما اقدى عَليكم وان قوا الله 
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الم وا أنَّ الله َع این + ٭ انفقو فی سيل الله ول لمو بأ يكم إلى که وخ إن اللذيفة المخرو ع و ۳ 


لح وَالْعَْرَه لله فان آخصوتم فما استیسر من الْهَدي ولا تقو رُؤُوسَكمْ عى ماد مه -. بقره / ۱۹۶-۱۹۰ - 

[و در راه خدا با کسانی که با شما می جنگند. بجنگید و [لی] از اندازه درنگذرید» زیرا خداوند تجاو زکاران را دوست 
نمی دارد. و هر کجا بر ایشان دست يافتيد آنان را بکشید» و همان گونه که شما را بیرون راندند آنان را بیرون برانید» [چرا 
که ] فتنه [ش رک] از قتل بدتر استء [با اين همه ] در كنار مسجد الحرام با آنان جنگ مکنید» مگر آنکه با شما در آن جا به 
جنگ درآیند» پس اگر با شما جنگیدند. آنان را بکشید. که کیفر کافران چنین است. و اگر بازایستادند البته خدا آمرزنده 
مهریان است: فا انان بجنگین قا دیگر ضاق نباشدو دی مخص روص دا شود پس | گر دست برداششده تجاوز جر ار 
ستمکاران روا نیست. اين ماه حرام در برابر آن ماه حرام است» و [هتكك] حرمت‌ها قصاص دارد. يس هر كس بر شما تعذی 
کرد همان گونه که بر شما تعدّى کرده» بر او تعدّى كنيد و از خدا پروا بدارید و بدانید که خدا با تقواپیشگان است. و در راه 
خدا انفاق کنید. و خود را با دست خود به هلااکت میفکنید» و نیکی كنيد که خدا نیکو کاران را دوست می دارد. و برای خدا 
حخ و عمره را به پایان رسانید و اگر [به علت موانعى] بازداشته شدید» آنچه از قربانی میترر است [قربانی کنید] و تا قربانی به 


قربانگاه نرسیده سر خود را متراشید.] 


- يا اها الذین اموا نکم الله بشیء من الَید تَالهُ آندیکم ورماشکم لیغلم الله من ياف ایب فمن اغْتَدَى بغد لک قله 
عَذَابٌ ألِيمٌ. -. مائده / ۹۴ - 


ای کسانی که ایمان آورده اید خدا شما را به چیزی از شکار که در دسترس شما و نيزه های شما باشد خواهد آزمود تا 


معلوم دارد جه کسی در نهان از او می ترسد. يس هر كس بعد از آن تجاوز کنده برای او عذابی دردناک خواهد بود.] 


عزنا هم ال عذيَهُمُ الله وم دون عن الْمجدٍ الْحََام وه ما كانواً 
انفال / ۳۴ - 


| چرا خدا [در آخرت] عذابشان نكندء با اينكه آنان [مردم را] از [زيارت] مسجد الحرام باز می دارند در حالی که ایشان 


ص: ۳۷ 


ابی گمان» کسانی که کافر شدند و از راه خدا و مسجد الحرام- که آن را برای مردم» اعم از مقیم در آنجا و بادیه نشین؛ 
یکسان قرار داده ايم- جلو كيرى می كنندء و [نيز] هر که بخواهد در آنجا به ستم [از حق] منحرف شود او را از عذابی 
دردناک می چشانیم. 


2 
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زق أيهم قمن تکث فا کت على تفیه ون أ أوفی بها اد لاله 
e‏ انا لوا قاستغفه نا یوون ایهم ما یش فى قلوبهم 


- إن الذین ايعو تك انا ب ایعون الله كد الله فو 


ا ینک لکم من لله شا إِنْ را كم را أذ رد بكم تفا تیل كان ال بما تون کی * بل عم أن آن بقلب 
مخز یم و ی رگ کت و هر و EES‏ * ومن مین بال ورشوله قن 


دنا للکافرین میا * وله ملك الشع ارات وَالْأَرْض یر لمن اء ودب من یشاء وان له و رَحیمّا 2 ۴ بر یه 
لاون إا الط لی مایم تح دُوها دروا بعكم بريدود أن بوا کلام الله فل لن > وتا کلک قال ال من قبل 
ولو بل تخد وتا بل کائوا ا هوق × لین ین غاب ستذغون إلى قوم أؤلى بأس شدید قاع أذ 
مون کإن تیا يؤكم الله جرا حم حسما وان 7 توا كما تم من قبل دكم عَذَابا ليما * لیس علی الْأَعْمَى عر ر وَلَا علی 
زج حرج ج ولا علی العریض حرج وَمَن بلع الله وَرَسُولَهُ تخل نات بخ تجری من شتا لا من یل يعدب رذابا ألما » 
لَقَدُ د رضدی الله ن الْمَؤْمِنِينَ اد اشوک تخ تخت الشته ء عم ترا فى لوبهم ال الشكيتة علو وَأََاَهُْ: نكا قَريرًا * وَمَعَانِم 
کییة اوها وکا الله عزیژا عکیما * وعد کم الله انم کیره 6 دوه یل م هذه کف يدي لاس عنکم و 3 
یه لَلمُؤْمِنِينَ وَيَهْدِيَكمْ صدرًاطا مت ٭ وأخری لم زوا علا ذ حاط اله با وكات اله لی كل شَئْء قدي « وَلَوْ قاتلکم 


۳ 
2 


نم لا جدود و1 وا نیزا * رمه الله الى قمذ لث من قبل ون جد له اله م یلا * وَهُوَ الى 


مس سس سمه 


£ o 


ان ریم نکم وَأَرْدِيَكم عنهم بطر ن مكة يتن بش آن طف کم علب وکا الله با تَعْمَلُونَ بص يرا ۾ هم این كفَدوا 
وگ عن دیفم وی موقا أن يلخ مله ولو رال مُؤْممُونَ ون اء میا لَه تَعلََوهُمْ أن تَطؤُوهُمْ 


له فى رَحْمَيهِ من یش اء لو یلوا ديا الذية کمدوا م" مهم عَذَابًا لیا : * إِذ جعل لین فووا فى وه اه حبية الا 
ازل الله ص که علی وقوله وغل ال ن ن امهم کیمه وی واوا عق اوخلا وکا الله بکل شین ء علیمّا * لَقَدْ 
ص دق الله رشوله لوا بالق لَذخلن المد جد الَْرَاء م إن شاء الله آینین مُحَلقِينَ زوو کم وفقصرین لا محَاقُونَ عم ما لم 
تَعْلَمُوا فَجَعَلَ من دون ذَلِك فا قریبا. -. فتح / ۲۷-۱۰ - 


[در حقیقت» كسانى که با تو بيعت می کنند» جز این نيست که با خدا بيعت می کنند دست خدا بالای دست‌های آنان است. 
پس هر كه پیمان شکنی کند. تنها به زيان خود پیمان می شکند» و هر كه بر آنچه با خدا عهد بسته وفادار بماند» به زودی خدا 
پاداشی بز رگ به او می بخشد. برجای ماند گان باديه نشین به زودی به تو خواهند گفت: «اموال ما و کسانمان ما را گرفتار 
کردند. برای ما آمرزش بخواه.» چیزی را که در دل‌هایشان نیست بر زبان خویش می رانند. بک زاكر خدا بخواهد به شما 
زیانی يا سودی برساند جه کسی در برابر او برای شما اختیار چیزی را دارد؟ بلکه [اين] خداست که به آنچه می كنيد همواره 
آگاه است. [نه چنان بود»] بلکه پنداشتید که پیامبر و مومنان هر گز به خانمان خود بر نخواهند گشت. و این [پندار] در دل 
هایتان نمودی خوش یافت. و گمان بد کردید. و شما مردمی در خور هلا کت بودید.» و هر کس به خدا و امبر او ایمان 
اور دة است TT‏ 
بخواهد می بخشاید و هر که را بخواهد عذاب می کند. و خدا همواره آمرزنده مهربان است. چون به [ة قصد] گرفتن غنايم 


روانه شدید. به زودی برجای ماند گان خواهند گفت: 


«بگذارید ما [هم] به دنبال شما بياييم.) [اين گونه] می خواهند دستور خدا را دگرگون کنند. بگو: «هرگز از پی ما نخواهید 
آمد. آری» خدا از پیش درباره شما چنین فرموده.» يس به زودی خواهند گفت: «[نه»] بلکه بر ما رشگ می برید» [نه چنین 
است] بلکه جز اند کی درنمی يابند. به برجای ماند گان بادیه نشین بگو: «به زودی به سوی قومی سخت زورمند دعوت خواهید 
شد که با آنان بجنگید يا اسلام آورند. يس اگر فرمان بريد خدا شما را پاداش نیک می بخشد. و اگر- هم چنان که پیشتر 
يشت کردید- [باز هم ]ادرف داتشه شا را عدا رکو دمع ی کاود انا كاه سكا وير لكك کا لشت 
و بر بیمار گناهی نیست [كه در جهاد شرکت نکنند] و هر كس خدا و پیامبر او را فرمان برد وی را در باغ‌هایی که از زیر 
[درعفان] أن رساي روان اس فرش اورف وهر كس روف نات غدل دزو اكه معا یکمن دارو رانس یا 
هنگامی که مؤمنان» زیر آن درخت با تو بيعت می کردند از آنان خشنود شد. و آنچه در دل‌هایشان بود بازشناخت و بر آنان 
آرامش فرو فرستاد و پیروزی نزدیکی به آن‌ها پاداش داد. و [نيز] غنیمت‌های فراوانی خواهند گرفت» و خدا همواره نیرومند 
سنجیده کار است. و خدا به شما غنیمت‌های فراوان [دیگری] وعده داده که به زودی آن‌ها را خواهید گرفت» و اين [پیروزی] 


را برای شما پیش انداخت. و دست‌های مردم را از شما کوتاه ساخت. و تا برای مؤمنان نشانه ای باشد و شما را به راه راست 


هدایت کند. و [غنیمت‌های] دیگر [ی نیز هست] که شما بر آن‌ها دست نیافته ابد [و] خدا بر آن‌ها ٹیک احاطه دارد؛ و همواره 
حا و هاش و اسیو اک سای که كاف شكلم هک انما بكوك قطنا کے كر هت كرك و فیک نان و 
یاوری نخواهند یافت. سنت الهی از پیش همین بوده» و در سنت الهی هر گر تغییری نخواهی یافت. و اوست همان کسی که در 
دل بس از پیرو زکردن شما بر آنان- دست‌های آن‌ها را از شما و دست‌های شما را از ایشان کوتاه گردانید» و خدا به 
کی ا آنها بودند که كفر ورزيدند و شما را از مسجد الحرام بازداشتند و نگذاشتند قربانی [شما] که 
اود اشع ون ا ا فا ر كد[ سكم ا ا ا 
نداشسته پایمالشان کیا و اا بر شما بماند [فزمان حمله ھک می دادیم ]تا خا هر که زا بخ واهند در جوار رسيت 
خويش درآورد. اگر [ کافر و مؤمن] از هم متمایز می شدند قطعاً کافران را به عذاب دردناکی معّب می داشتیم. آن كاه که 
کافران در دل‌های خود. تعصب | آن هم] تعضب جاهلیت ورزیدند» يس خدا آرامش خود را بر فرستاده خويش و بر مؤمنان 
فرو فرستاد. و آرمان تقوا را ملازم آنان ساخت. و [در واقع] آنان به [رعایت] آن [ آرمان] سزاوارتر و شایسته [اتصاف به] آن 
بودند» و خدا همواره بر هر چیزی داناست. حمّاً خدا رژیای پیامبر خود را تحقق بخشید [ که دیده بود:] شما بدون شک» به 
خواست خدا در حالی که سر تراشیده و موی [و ناخن ] کوتاه کرده اید. با خاطری آسوده در مسجد الحرام درخواهید آمد. 


خدا آنچه را که نمی دانستید دانست. و غير از اين» پیروزی نزدیکی [برای شما] قرار داد.] 
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- یا قا لین متا اء کم یناث فتراچرات اوه اله آغلم بایان تا وشن مُؤْمِنَاتٍ لا جوم إلى 
الکثار اه ل لم ولا خم لود له ووم ما نوا و جاح علیکم أن تومن إذَا آ تت كنرف جور ول لير 
بوص م الك وافر وَاشأُوا یم ولیت اوا ا نوا کم | خكم الله بكم بتکم وال علبم حكيم * وان فاتکم َء 

آژواجکم ای اكمار ماقم توا الّذِينَ و أَرْوَاجُهُم مَكْلَ ما آنفقوا وائْقوا الله الذی آشم به مُؤْمِنُون. -. ممتحنه / ۱۰ - ۱۱ - 


[ای کسانی که ایمان آورده ايد» چون زنان با ايمان مهاجر» نزد شما آیند آنان را بیازمایید. خدا به ایمان آنان داناتر است. 
بس اگر آنان را باایمان تشخیص دادید» دیگر ایشان را به سوی کافران بازنگردانید: نه آن زنان بر ايشان حلالند و نه آن 
[مردان] بر این زنان حلال. و هر جه خرج [اين زنان] کرده اند به [شوهران] آن‌ها بدهید. و بر شما گناهی نیست که- در 
صورتی که مهرشان را به آنان بدهید- - با ایشان ازدواج کن کنید. و به پیوندهای قبلی کافران متمشک نشوید [و پایبند نباشید] و 

a OBO قد لذ اعرد كيده‎ a e 
بايد آنجه را خرج كرده اند [از شما] مطالبه کنند. این حكم خداست [كه] ميان شما داورى می کند» و خدا داناى حكيم است.‎ 
و در صورتى كه [زنى] از همسران شما به سوى کفار رفت [و کار مهر مورد مطالبه شما را ندادند] و شما غنيمت يافتيد پس‎ 


به كسانى كه همسرانشان رفته اند» معادل آنچه خرج کرده اند بدهید» و از آن خدايى كه به او ايمان داريد بترسيد.] 


* | ترجمه | 


تفسير 


قال الطبرسی رضى الله عنه فى قوله تعالی: و مَنْ طلم من منم ساد الله اختلفوا فى المعنى بهذه الآديه فقال ابن عباس و 
مجاهد إنهم الروم غزوا بيت المقدس و سعوا فى خرابه حتى كان أيام عمر فأظهر الله المسلمين عليهم و صاروا لا يدخلونها إلا 


خائفین و قال الحسن و قتاده هو بختنصر خرب بيت المقدس و أعانه عليه النصاری 
و وی عَنْ أبى عبد الله له السَلَامُ انهم قرش حبن مَتَعُوا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله حول مكة و اْمشجد الْحَرَامَ. 


و به قال البلخ و الوّمَانِقُ وَ الْجَبَائْنُ (۱) و قال فى قوله تعالى و قاتلوا فى مبیل الله عن ابن عباس نزلت هذه الآآيه فى صلح 
الحديبيه و ذلكك أن رسول الله صلى الله عليه و آله لما خرج هو و آصحابه فى العام الذى 


ص: ۳۹ 


۱- مجمع البیان ۱: ۱۸۹. 


آرادوا فيه العمره و کانوا آلفا و آربعمائه فساروا حتی نزلوا الحدیبیه فصدهم المشر کون عن البیت الحرام فنحروا الهدی بالحدیبیه 
ثم صالحهم المشركون على أن يرجع فى عامه (1) و یعود العام القابل و بخلوا له مکه ثلائه أيام فیطوف بالبيت و یفعل ما يشاء 
فیرجع إلى المدینه من فوره فلما كان العام المقبل تجهز النبی صلی الله عليه و آله و صحابه لعمره القضاء و خافوا أن لا تفی لهم 
قریش بذلكك و أن یصدوهم عن البیت الحرام و بقاتلوهم فکره رسول الله صلی الله عليه و آله قتالهم فى الشهر الحرام فى الحرم 
فأنزل الله هذه الایه و عن الربیع بن آنس و عبد الرحمن بن زيد بن أسلم هذه آولی آيه (۲) نزلت فى القتال فلما نزلت كان 
رسول الله صلی الله عليه و آله یقاتل من قاتله و يكف عمن کف عنه حتی نزلت تلو الم کی یت وَج ذتَمُوهُم فنسخت 
هذه الآيه و لا تَعْتَدُوا أى لا تجاوزوا (۳) من قتال من هو أهل القتال إلى قتال من لم تؤمروا بقتاله و قيل معناه لا تعتدوا بقتال من 
لم يبدأكم بقتال إِنَّ الله لا يْحِبٌ امین و اختلف فى الآيه فقال بعضهم منسوخه كما ذکرنا و روی عن ابن عباس و مجاهد 
أنها غير منسوخه بل هی خاصه فى النساء و الذراری و قيل آمر بقتال أهل مکه و روی عن أئمتنا علیهم السلام أن هذه الآيه 
اسخه لقوله تعالى کنو يكم و اير مُوا الصّلاء (۴) و کذلک قوله و افتلومع عیث وم ناسخ لقوله و 
منافقین و كغ ذاه (۵) و قرعم أى الكفار حو لوغ أى وجدتموهم و اروم رخنت اشوخ و کم ب 
آخرجوهم من مکه كما آخرجوکم منها و لنش ین امل أى ش ركهم بالله و برسوله أعظم من القتل فى الشهر الحرام و 
ذلك أن رجلا (۶) 


ص: ۳۳۰ 


۱- فى المصدر: من عامه. 

۲-فی المصدر: هذه آول آیه. 
۳- فى المصدر: ای و لا تجاوزوا. 
۴- النتساء: ۷۷ 

۵- الأحزاب: ۴۸. 


۶- تقدم شرح ذلك فى باب نوادر الغزوات. 


من الصحابه قتل رجلا من الکفار فى الشهر الحرام فعابوا المؤمنين بذلكك فبین الله سبحانه أن الفتنه فى الدین و هو الشرک أعظم 
من قتل المشركين فى الشهر الحرام و إن كان غير جائز و لا تقاتلوهُم عند المد جد الْحرام حى بقاتل و كم فيه نهی عن ابتدائهم 
بقتال أو قتل فى الحرم حتى يبتدئ المشركون بذلک قان قاتلوکم أى بدءوكم بذلک فلوم كذلكك زا الکافرین أن يقتلوا 
حيث ما وجدوا ای امتنعوا من كفرهم بالتوبه فإ الله َو لهم رَحِيمٌ بهم و اتلُوهُمْ ععّی لا کو َة أى ش رک عن 
ابن عباس و هو المروى عن أبى جعفر عليه السلام (1) و يَكُونَ لین أى و حتی تكون الطاعه لله و الانقياد لأمره أو حتى 
يكون الإسلام لله فان انوا عن الكفر قلا عدُوانَ نا عَلَى الطَالِمِينَ أى فلا عقوبه عليهم و إنما العقوبه بالقتل على الكافرين 
المقيمين على الكفر فسمى القتل عدوانا من حيث كان عقوبه على العدوان و هو الظلم الشَّهْرُ الْحرام بمالشَّهْر الْحرام المراد به 
هاهنا ذو القعده و هو شهر الصد عام الحديبيه و الأشهر الحرم أربعه ذو القعده و ذو الحجه و المحرم و رجب كانوا يحرمون فيها 
القتال و إنما قيل ذو القعده لقعودهم فيه عن القتال و قيل فى تقديره وجهان أحدهما قتال الشهر الحرام بقتال الشهر الحرام (۲) 
فحدف المضاف (۳) و قيل إنه الشهر الحرام على جهه العوض لما فات فى السنه الأولى و معناه الشهر الحرام ذو القعده الذى 
دخلتم فيه مكه و اعتمرتم و قضيتم منها وطركم فى سنه سبع بالشهر الحرام ذى القعده الذى صددتم فيه عن البيت و منعتم من 
مراد کم سنه ست (۴) و الحرمات قصاص فيه قولان أحدهما أن الحرمات قصاص بالمراغمه بدخول البيت فى الشهر الحرام قال 
مجاهد لأن قريشا فخرت بردها رسول الله عام الحديبيه 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ فى المصدر: عن ابن عباس و قتاده و مجاهد و هو المروی عن الصادق عليه السلام. 
۲- فى المصدر: قتال الشهر الحرام أى فى الشهر الحرام بقتال الشهر الحرام. 

۳- زاد فى المصدر و فى الطبعتین من المصدر: و اقام المضاف إليه مقامه. 

۴- فى المصدر: فى سنه ست. 


محرما فى ذی القعده عن البلد الحرام فأدخله الله تعالی مکه فى العام المقبل فى ذی القعده و قضی عمرته و روی ذلک عن آبی 
جعفر عليه السلام و الثانی أن الحرمات قصاص بالقتل (۱) فى الشهر الحرام أى لا يجوز للمسلمین إلا قصاصا قال الحسن إن 
مشر كى العرب قالوا لرسول الله صلی الله عليه و آله أ نهیت عن قتالنا فى الشهر الحرام قال نعم و إنما آراد المشرکون أن یغیروه 
(۲) فى الشهر الحرام فیقاتلوه فأنزل الله سبحانه هذا أى إن استحلوا منکم فى الشهر الحرام شیثا فاستحلوا منهم مثل ما استحلوا 
منم و تما جن الحرمات لاه آراد حرمه اهر و سرت ایند و حرمه الاحزام و قبل أراد کل جره سل فلا جوز إلا على 
وجه المجازاه (۳) كَمَنِ اْتّدى عَلَیکم أى ظلمکم فَاعمَدُوا یه یل ما دی کم أى فجازوه باعتدائه و قابلوه بمثله و انوا 
الله نيما أمركم به و نهاكم عنه و انوا المع لین بالنصره هلهم و وا ال ل لای آتموهما بمناسکهما و 
حدودهما و اقصدوا بهما التقرب إلى الله (4۴ أَخصد رُم أى إن منعکم خوف أو عدو أو مرض فامتنعتم تم لذلک و هو المروی 
عن أثمتنا عليهم السلام فا ای مِنَ الذي أى فعلیکم ما سهل من الهدى أو فاهدوا ما تيسر من الهدى إذا أردتم الإحلال و 
لا توا روم كم ّى یماد له ای لا تتحللوا من إحرامكم حتى يبلغ الهدى محله و بن بنحر أو يذبح و اختلف فى محل 
الهدی فقيل إنه الحرم و قیل إنه الموضع الذی بصد فيه لأن النبی صلی الله عليه و آله نحر هدیه بالحديبيه و آمر أصحابه ففعلوا 
ذلك و ليست الحدیبیه من الحرم و آما على مذهبنا فالأول حکم المحصر بالمرض و الثانی حکم المحصور بالعدو 


ص: ۳۳۲ 


۱- فى المصدر: بالقتال. 

۲- ان يغروه خ ل. آقول: هو الموجود فى المصدر. 

۳- فى المصدر: و قیل: لان كل حرمه تستحل فلا يجوز الأعلى وجه المجازاه. 

۴- فی المصدر: ای اتموهما بمناسکهما و حدودهما و تأده کل ما فیهما؛ عن انق خاس و مجاهد و قیل: معناه اقیموها إلى آخر 
ما فیهما و هو المروی عن أمير المؤمنين و على بن الحسین علیهما السلام و عن سعيد بن جبير و مسروق و السدی و قوله: اللّها 
أى اقصدوا بهما التقریب إلى الله اه. 


و إن كان الانحرام بالحج فمحله منی يوم النحر و إن كان الاحرام بالعمره فمحله مکه. (۱) قوله تعالی یلم له بش من 
الصَّيِدِ قال البیضاوی نزلت عام الحدیبیه ابتلاهم الله بالصید و كانت الوحوش تخشاهم فى رحابهم (۲) بحیث یتمکنون من صیدها 
أخذا بأيديهم و طعنا برماحهم و هم محرمون و التقليل و التحقیر فى بشی ء للتنبیه على أنه لیس من العظائم التی تدحض الاقدام 
کالابتلاء يبذل الأنفس و الأموال فمن لم يثبت عنده كيف یثبت عند ما هو أشد منه للم الله یله الب ليتميز الخائف 
من عقابه و هو غائب منتظر لقوه إيمانه ممن لا بخافه لضعف قلبه E,‏ دوه المماوم و زره تماق 
العلم کمن اعْتّدى بَعْدَ ذلک بعد ذلك الابتلاء بالصيد. (۳) قوله تعالى و ما لَهُْ ألا بع دم الله قال البیضاوی أى و ما لهم مما 
یمن تعذيبهم متى ذلک (۴) و كيف لا يعذبون و هُمْ يطول عَنِ الْمَِجدٍ ارام و حالهم ذلك و من صدهم عنه إلجاء 
الرسول صلی الله علیه و آله و المؤمنين إلى الهجره و إحصارهم عام الحديبيه و ما كانُوا أؤلياءة مستحقين ولايه أمره مع شركهم 
و هو رد لما كانوا يقولون نحن ولاه البيت و الحرم فنصد من نشاء و ندخل من نشاء إِنْ ولقود من الشركك الذين لا 
یعبدون فيه غيره و قيل الضميران لله و لک رهم لا يَعْلَمُونَ أن لا ولايه لهم عليه. (۵) إنَّ لین مروا و يَصدُونَ عَنْ سيل الله 
لا يريد به حالا و لا استقبالا و إنما يريد استمرار الصد منهم و لذلكك حسن عطفه على الماضى و الْمَسْجِدٍ ارام 


ص: ۳۳۳ 


۱- مجمع البيان ۲: ۲۸۴- ۲۸۸ و ۲۹۰. و فيه اختصار راجع المصدر. 
۲- الرحاب جمع الرحبه؛ و فى المصدر: فى رحالهم. 

۳- آنوار التنزیل ۱: ۳۵۷ و ۳۵۸. 

۴- فى المصدر: متی زال ذلک؟. 


۵- آنوار التنزیل ۱: ۴۷۴. 


عطف على اسم لله لجع لام سواء لماک فيه و لاد أى المقيم و الطارئ و من بد فيه مما ترک مفعوله ليتناول كل 
متناول الحا عدول عن القصد بظلم بغير حق و هما حالان مترادفان أو الثانى بدل من الأول بإعاده الجار أو صله له أى ملحدا 
بسبب الظلم کالاشراک و اقتراف الآثام تفه ین عذاب آليم جواب لمن. 1و فال الظیرسی رحد ال قیل إن الابه ولك ف 
الذين صدوا رسول الله صلی الله عليه و آله عام الحديبيه. (۲) و قال رحمه الله فى قوله تعالی إِنَّ لین ایتک المراد بالبيعه 
هنا بيعه الحديبيه و هی بيعه الرضوان بایعوا رسول الله صلی الله عليه و آله على الموت نما یاو ال يعنى أن المبايعه معكك 
تكون مبايعه مع الله لأن طاعتكك طاعه الله و إنما سميت بيعه لأنها عقدت على بيع أنفسهم بالجنه للزومهم فى الحرب النصره ید 
اله َوْقَ أَْدِيهِع أى عقد الله فى هذه البيعه فوق عقدهم لأنهم بايعوا الله ببيعه نبيه فكأنهم بايعوه من غير واسطه و قيل معناه قوه 
الله فى نصره نبيه فوق نصرتهم إياه أى ثق بنصره الله لكك لا بنصرتهم و إن بايعوكك و قيل نعمه الله عليهم بنبيه فوق أيديهم 
بالطاعه و المبايعه و قيل يد الله بالثواب و ما وعدهم على بيعتهم من الجزاء فوق أيديهم بالصدق و الوفاء فمن نک أى نقض ما 
عقد من البيعه اّما ینت عَلى نَفْسِهِ أى يرجع ضرر ذلك النقض عليه و ليس له الجنه وال که وف أ قت كان 
الوفاء بما عاد یه اله من البيعه فیزتیه جرا عَظِيماً ی ثوابا جزیلا ول لَك الْمَحَلُْونَ ین الأغراب أى الذين تخلفوا عن 

صحبتكك فى وجهتكك و عمرتک و ذلك أنه صلى الله عليه و آله لما أراد المسير إلى مكه عام الحديبيه معتمرا و كان فى ذى 


القعده من سنه ست من الهجره استنفر من حول المدينه من الأعراب إلى الخروج معه و هم غفار و أسلم و مزينه و جهينه و 


ص: ۳۳۴ 


.۱۰۰ :۲ آنوار التنزیل‎ -١ 
مجمع البيان ۷ ۸۰ فيه: صدوا رسول الله صلّى الله عليه و آله عن مکه عام الحديبيه.‎ -۲ 


آشجع و الدئل حذرا من قريش أن یعرضوا له بحرب أو بصد و آحرم بالعمره و ساق معه الهدی لیعلم الناس أنه لا يريد حربا 
فتناقل عنه كثير من الأعراب فقالوا نذهب معه إلى قوم قد جاءوه و قتلوا أصحابه فتخلفوا عنه و اعتلوا بالشغل فقال سبحانه إنهم 
يقولون لک إذا انصرفت إليهم فعاتبتهم على التخلف عنک شا تالا و آخلوناعن الخروج معک كاز نا فى قعودنا 
عنكك فكذبهم الله تعالى فقال یلو لته ما یش فی لوبهغ أى لا يبالون استغفر لهم النبى أ لان تن یفلک کم من 
له شین اراد بكم را أ آراة بكم تَفْعاً أى غنيمه (1) و ذلك أنهم ظنوا أن تخلفهم عن النبى صلی الله عليه و آله يدفع 
عنهم الضر أو يعجل لهم النفع بالسلامه فى أنفسهم و آموالهم فأخبرهم سبحانه أنه إن آراد بهم شیثا من ذلك لم يقدر أحد على 
دفعه عنهم َل كان الله ہما تَعْمَلُونَ تبيراً أى عالما بما كنتم تعملون فى تخلفکم یلمآ آن یب لول و نون إلى 
هليه أبَداً أى ظننتم أنهم لا برجعون إلى من خلفوا بالمدينه من الأهل و الأولاد لأن العدو يستأصلهم و يصطلمهم و رُيّنَ ذلک 
فى لبم أى زین الشيطان ذلك الظن فى قلوبكم و لت السّوْءِ فى هلادک النبى صلی الله عليه و آله و المؤمنين و كل 
هذا من الغيب الذى لا يطلع عليه أحد إلا الله فصار معجزا لنبينا صلی الله عليه و آله و کم تما بُوراً ی هلکی لا تصلحون لخير 
و قيل قوما فاسدين. 


ول الْمُخَلْفُونَ يعنى هزلا- إِذَا الصتم إلى مغانم دوم یعنی غنائم خببر درون کک ی ات رکونا نجی ء معکم و ڈنک 
آنهم لما اترا من الحدییه بالصلح وعدهم ال سبحانه فتح خیبر و خص بغنانمها من شهد الحدیییه ما الطلقرا لها قال 
هؤلاء المخلفون رونا بعکم فقال سبحانه يُرِيدُونَ أَنْ لوا كلام الله أى مواعید الله لأهل الحديبيه بغنیمه خيبر خاصه آرادوا 
تغيير ذلکک بأن يشاركوهم فيها و قيل يريد آمر الله لنبيه أن لا يسير معه منهم أحد قل 


ص: ۳۳۵ 


۱- فيه اختصار» و الموجود فى المصدر: ای فمن یمنعکم من عذاب الله ان آراد بكم سوءا او نفعاء ای غنیمه؛ عن ابن عتاس. 


ن تتبعُونا کذلکم قال الله من قول أى قال الله بالحديبيه قبل خیبر و قبل مرجعنا إليكم أن غنیمه خیبر لمن شهد الحديبيه لا 
يش ركهم فيها غيرهم تلو بل تَحْسدُوئنا أن نشا رککم فى الغنيمه بل کائوا لا َو ت الحق اقلا أى إلا فقها قليلا أو شيئا 
قليلا. (۱) قوله تعالى إلى قوم آویی باس ديد قد مر تفسيره فى باب نوادر الغزوات یس عَلَى الأغمی حرج أى ضيق فى ت رک 
الحضور (۲) مع المؤمنين فى الجهاد قال مقاتل عذر الله أهل الزمانه و الآفات الذين تخلفوا عن المسير إلى الحديبيه بهذه الآيه. 


قوله تعالى إِذْ يبايعُونَك تخت الشّجَرَهِ يعنى بيعه الحديبيه تحت الشجره المعروفه و هى شجره السمره و تسمى بيعه الرضوان 
لهذه الآيه و رضى الله سبحانه عنهم هو إرادته تعظيمهم و إثابتهم فلع ما فى قَلوبهم من صدق النيه فى القتال و الکراهه له لأنه 
بايعهم على القتال و قيل ما فى قلوبهم من الصبر و اليقين و الوفاء رل السَكيئة هم و هى اللطف المقوى لقلوبهم و الطمأنينه 
و أثابَهُم نحا قرب نی فتح خيبر و قيل فتح مكه و مغانم كثيرَة يأ دونه يعنى غنائم خيبر فإنها كانت مشهوره بکثره المال و 
العقار و قيل يعنى غنائم هوازن بعد فتح مكه. (۳) 


أقول: قد مضى تفسير بقيه الآيات فى باب نوادر الغزوات. 


وی دز سین یقت ۱۷ 
yT‏ را ل ا 


ص: ۳۳۶ 
۱- مجمع البیان 4 ۱۱۴ و ۰۱۱۵ 


۳- مجمع البیان 24 ۱۱۶. 


فأخذهم رسول الله صلی الله عليه و آله و آعتقهم عن آنس و قیل كان رسول الله صلی الله عليه و آله جالسا فى ظل شجره و بين 
E E‏ فنعا علوم ی ی 
بأبصارهم فقمنا فأخذناهم فخلى صلى الله عليه و آله سبيلهم فتزلت هذه الآبه عن عبد الله بن المغفل و أَبْدِيَكةٍ ء: عَنْهُمْ بالنهی مِنْ 
يغد أَنْ أَظْفَرَكُمْ عَلَيهمْ ذكر الله تعالى منته على المؤمنين بحجزه , بين الفريقين حتى لم يقتتلا و حتى اتفق بينهم الصلح الذى كان 
أعظم من الفتح و صَد کم عَن الْمَشِجِدٍ کرام أن تطوفوا و تحلوا من عمرتكم يعنى قريشا وَالْهَدْىَ مَفکوفا ب مَل أى و 
صدوا الهدی و هی البدن الى ساقها رسول الله صلی ال علیه و آله معه و کانت سبعین بدنه حتی بلغ ذا الحلیفه فقلد البدن الى 
انها و ای و ی ی EN E‏ تم الصلح نحروا البدن و ذلك قوله 
تقکوفاً آی محبوسا من آذ ا (۱) ای منحره یعنی مکه و لو لاء رجال 2 اة و بسا رجات یعنی المستضعفین الذین 
کانوا بمکه بين الکفار من أهل الایمان لَمْ موم بأعيانهم لاختلاطهم بغیرهم أن هم بالقتل و توقعوا بهم تیک مهم 
مَعَرّهٌ أى إثم و جنايه أو عيب يعيبكم المش رکون بأنهم قتلوا آهل دینهم و قيل هى غرم الدیه و الکفاره فى قتل الخطإ عن ابن 
عباس و ذلكك آنهم لو کبسوا (۲) مکه و فیها قوم مؤمنون لم یتمیزوا من الکفار و لم يأمنوا أن یقتلوا المؤمنين فتلزمهم الکفاره و 
تلحقهم السيئه بقتل من على دینهم فهذه المعره التى صان الله المؤمنين عنها و جواب لو لا محذوف و تقدیره لو لا المومنون 
الذين لم تعلموهم لوطتتم رقاب المشر کین بنصرنا إياكم و قوله بر علم موضعه التقديم لأن التقدير لو لا أن تطنوهم بغير علم و 
قوله كر تسل الله ون تیه من شاه اللام متعلق بمحذوف دل عليه معنی الکللام تقدیره فحال بینگم و بینهم لیدخل اه فی 
رحمته من يشاء یعنی من أسلم من الکفار بعد الصلح و قیل لیدخل الله فى رحمته أولئكك 


ص: ۳۳۷ 


۱- فى المصدر: فذلكك قوله «مغكوفاً) ای محبوسا عن «أَنْ بلع مه 
۲- الغرم: ما يلزم اداؤه من المال. كبسوا مكه ای هجموا عليها بغته. 


بسلامتهم من القتل و یدخل هؤلاء فى رحمته بسلامتهم من الطعن و العیب لو یلوا أى لو تمیز المؤمنون من الکافرین لَعِ دنا 
الّذِينَ کرو مهم أى من أهل مکه عوذاباً أليماً بالسیف و القتل بأيديكم و لکن الله یدفع بالمؤمنين عن الکفار إِذْ جَعَلَ الَّذِينَ 
كَرُوا فى قلوبهم الْحَمِيّهَ إذ يتعلق بقوله لَعَذَبنَا أى لعذبنا الذين كفروا و أذنا لك فى قتالهم حين جعلوا فى قلوبهم الأنفه التى 
تحمى الإنسان أى حميت قلوبهم بالغضب ثم فسر تلك الحميه فقال یه الْجاهلیّه أى عاده آبائهم فى الجاهليه أن لا يذعنوا 
لأحد ولا ينقادوا له و ذلكك أن كفار مكه قالوا قد قتل محمد و أصحابه آباءنا و إخوائنا و يدخلون علینا فى منازلنا فتتحدث 
العرب آنهم دخلوا علينا على رغم أنفنا و اللاءت و العزى لا يدخلونها علينا فهذه حميه الجاهليه التى دخلت قلوبهم و قيل هی 
أنفتهم من الاقرار لمحمد صلى الله عليه و آله بالرساله و الاستفتاح ببسم الله الرحمن الرحيم حيث أراد أن يكتب كتاب العهد 
ينهم عن الزهرى رل الله سر كيه إلى قوله كمه او و هى قول لا إله إلا الله و كانُوا ی بها و لها قيل إن فيه تقديما و 
تأخيرا و التقدير كانوا أهلها و أحق بها أى كان المؤمنون أهل تلك الكلمه و أحق بها من المشركين و قيل كانوا أحق بنزول 
السکینه علیهم و أهلا لها و قل کانوا أحق بمکه آن بيدخلوها و أهلها و کان الله يكل شین «عليماً لما ذم الکفار بالحمیه و مدح 
المؤمنين بلزوم الکلمه و السکینه بين علمه ببواطن سرائرهم و ما ينطوى عليه عقد ضماترهم لَقَدْ صَدَّقَ له وله اليا الق 
قالوا إن الله تعالى آری نبیه فى المنام بالمدینه قبل أن يخرج إلى الحدیبیه أن المسلمین دخلوا المسجد الحرام فأخبر بذلک 
أصحابه ففرحوا و حسبوا آنهم دخلوا مکه عامهم ذلك فلما انصرفوا و لم یدخلوا مکه قال المنافقون ما حلقنا و لا قصرنا و لا 
دخلنا المسجد الحرام فأنزل الله هذه الآيه و آخبر أنه آری رسوله الصدق فى منامه لا الباطل و آنهم یدخلونه و آقسم على ذلكك 
فقال لخن امسج الْحرام یعنی العام المقبل إِنْ شاء ال قال أبو العباس (۱) استثنى الله فیما یعلم 


ص: ۳۳۸ 


۱- فى المصدر: قال أبو العباس ثعلب. 


لیستثنی الناس فيما لا بعلمون و قیل إن الاستثناء من الدخول و كان بين نزول الآيه و الدخول سنه و قد مات منهم ناس فى السنه 
فیکون تقدیره لیدخلن کلکم إن شاء الله إذ علم أن منهم من يموت قبل السنه أو یمرض فلا يدخلها فأدخل الاستثناء لثلا یقع فى 
الخبر خلف و قیل إن الاستثناء داخل على الخوف و الأمن فأما الدخول فلا شك فيه و تقدیره لتدخلن (۱) آمنين من العدو إن 
شاء الله و قیل إن إن هاهنا بمعنی إذ أى إذ شاء الله حين أرى رسوله ذلكك عن أبى عبيده مُحَلْقِينَ کم و مُقَصَّرِينَ أى 
محرمين يحلق بعضكم رأسه و يقصر بعض و هو أن يأخذ بعض الشعر لا تَخَافُونَ مش ركا فَعَلِمَ من الصلاح فى صلح الحديبيه ما 
لغ َعْلْمُوا و قيل علم فى تأخير دخول المسجد الحرام من الخير و الصلاح ما لم تعلموا أنتم (۲) و هو خروج المؤمنين من بینهم و 
غير ذلك فَجَعَلَ من دون ذلك أى قبل الدخول قَنْحا قَِيباً بعنى فتح خيبر أو صلح الحديبيه. (۳) 


ثم قال رحمه الله قصه فتح الحديبيه قال ابن عباس إن رسول الله صلى الله عليه و آله خرج يريد مكه فلما بلغ الحديبيه وقفت ناقته 
و زجرها فلم تنزجر و بركت الناقه فقال أصحابه خلت الناقه (۴) فقال صلی الله عليه و آله ما هذا لها عاده و لکن حبسها حابس 
الفيل و دعا عمر بن الخطاب ليرسله إلى آهل مكه ليأذنوا له بأن يدخل مكه و يحل من عمرته و ينحر هديه فقال يا رسول الله ما 
لی بها حميم و إنى أخاف قريشا لشده (۵) عداوتى إياها و لکن آدلک على رجل هو أعز بها منى عثمان بن عفان فقال صدقت 
فدعا رسول الله صلی الله عليه و آله عثمان فأرسله إلى أبى سفيان و أشراف قريش يخبرهم أنه لم يأت لحرب و إنما جاء زائرا 
لهذا البيت معظما لحرمته (۶) فاحتبسته 


ص: ۳۳۹ 


۱- فى المصدر: لتدخلن المسجد الحرام آمنین. 

۲- فى المصدر: ما لم تعلموه آنتم. 

۳- مجمع البيان ۹: ۱۲۶. 

۴- أى برکت و لم تبرح من مکانها. 

۵- شده خ ل. 

۶ فى سيره ابن هشام ۳: ۳۶۳: فخرج عثمان الى مکه فلقیه آبان بن سعيد بن العاص حين دخل مکه او قبل ان يدخلها فحمله بين 
يديه ثم اجاره حتّى بلغ رساله رسول الله صلی اه عليه و آله اه 


قریش عندها فبلغ رسول الله صلی الله عليه و آله و المسلمین أن عثمان قد قتل فقال صلی الله عليه و آله لا نبرح حتی نناجز القوم 
فدعا الناس إلى البیعه فقام (۱) رسول الله صلی الله عليه و آله إلى الشجره فاستند إليها و بایع الناس (۲) على أن یقاتلوا المشر كين 
و لا یفروا قال عبد الله بن مغفل كنت قائما على رأس رسول الله صلی الله عليه و آله ذلك الیوم و بیدی غصن من السمره آذب 
عنه و هو یبایع الناس فلم یبایعهم على الموت و إنما بایعهم على أن لا یفروا. 


و روی الزهری و عروه بن الزبير و المسور بن مخرمه قالوا خرج رسول الله صلی الله عليه و آله من المدینه فى بضع عشره مائه من 
أصحابه حتی إذا کانوا بذی الحلیفه قلد رسول الله صلی الله عليه و آله الهدی و آشعره و أحرم بالعمره و بعث بين يديه عینا له 
من خزاعه یخبره عن قریش و سار رسول الله صلی الله عليه و آله حتی إذا كان بغدير الأشطاط قریبا من عسفان أتاه عینه 
الخزاعی فقال إنى ترکت کعب بن لؤى و عامر بن لؤى قد جمعوا لكك الأحابيش و جمعوا لک جموعا و هم قاتلوک أو 
مقاتلوك و صاد وک عن البیت فقال صلی الله عليه و آله روحوا فراحوا حتی إذا کانوا ببعض الطریق قال النبی صلی الله عليه و 
آله إن خالد بن الولید بالغمیم فى خیل القريش (۳) طلیعه فخذوا ذات اليمين و سار صلی الله عليه و آله حتی إذا كان بالثنيه 
بركت راحلته فقال صلی الله عليه و آله ما خلأت القصوى (۴) و لكن حبسها حابس الفيل ثم قال و الله لا يسألونى (۵) خطه 
تخبون عا رمات الله 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ فمال خ ل. 

"- و بايعه الناس خ ل. 

۳ فى خيل قريش خ ل. 

۴- فى المصدر: القصواء بالمد و فى النهايه: و القصواء: الناقه التى قطع طرف اذنهاء و لم تكن ناقه الب صلی الله عليه و آله 
قصواء و انما كان هذا لقبا لهاء و قيل: كانت مقطوعه الاذن. 

۵- لا يسألوننى خ ل. أقول: فى السيره: «ما خلات و ما هولها بخلق و لكن حبسها حابس الفيل. 


إلا أعطيتهم إياها ثم زجرها فوثبت به قال فعدل حتی نزل بأقصى الحدیبیه على ثمد قلیل الماء إنما یتبرضه الناس تبرضا فشکوا 
إليه العطش فانتزع سهما من کنانته ثم آمرهم أن یجعلوه فى الماء فو الله ما زال يجيش لهم بالری حتی صدروا عنه فبینما هم 
تهامه فقال إنى ت ركت کعب بن لؤى و عامر بن لؤى و معهم العوذ المطافیل و هم مقاتلوک و صادوک عن البیت فقال رسول 
الله صلی الله عليه و آله انا لم نجی لقتال آحد و لکنا جثنا معتمرین و إن قريشا قد نهکتهم الحرب و آضرت بهم فان شاءوا 
ماددتهم مده و یخلوا بینی و بين الناس و (۲) إن شاءوا أن يدخلوا فیما دخل فيه الناس فعلوا و الا فقد جموا و إن آبوا فو الذی 
نفسی بيده لأقاتلنهم على أمرى هذا حتی تنفرد سالفتی أو لینفذن الله تعالی آمره فقال بدیل سأبلغهم ما تقول فانطلق حتی آتی 
قريشا فقال إنا قد جتنا کم من عند هذا الرجل و إنه يقول کذا و كذا فقام عروه بن مسعود الثقفی فقال إنه قد عرض علیکم خطه 
رشد فاقبلوها و دعونی آته فقالوا اثته فأتاه فجعل یکلم النبی صلی الله عليه و آله و قال له رسول الله صلی الله عليه و آله نحوا من 
قوله لبدیل فقال عروه عند ذلك أى محمد أ رأيت إن استأصلت قومک هل سمعت بأحد من العرب اجتاح (۳) آصله قبلک و 
إن تكن الأخرى فو الله إنى لأرى وجوها و أرى آوباشا (۴) من الناس خلقا (۵) أن یفروا و یدع وک فقال له أبو بكر امصص بظر 
اللات (۶) أ نحن نفر عنه و ندعه فقال من ذا قالوا أبو بكر قال آما و الذی نفسی بيده لو لا يد كانت لكك عندی لم أجزكك 


۳۳۱١ ص:‎ 


او کان خ ل. 

۲- فان اظهر علیهم فان خ ل. 

۳- اجتاج اهله خ ل. 

۴- اشابا. اشتاتا: آوباشا خ ل. آقول: فى المصدر: اشابا. و فى السیره آو شاب الناس. 
۵- خلیقا خ ل. 

۶- ببظر اللات خ ل. 


بها لأجبتكك قال و جعل یکلم النبی صلی الله عليه و آله و كلما کلمه أخذ بلحیته و المغیره بن شعبه قائم على رس النبی صلی 
الله عليه و آله و معه السيف و عليه المغفر فکلما أهوى عروه بيده إلى لحيه رسول الله صلی الله عليه و آله ضرب يده بنعل السیف 
و قال أخر يدك عن لحيه رسول الله صلى الله عليه و آله قبل أن لا ترجع إليكك فقال من هذا قالوا المغيره بن شعبه قال (۱) أى 
غدر أ و لست أسعى فى غدرتكك (۲) قال و كان المغيره صحب قوما فى الجاهليه فقتلهم و أخذ أموالهم ثم جاء فأسلم فقال 
النبى صلى الله عليه و آله آما الإسلام فقد قبلنا و آما المال فإنه مال غدر لا حاجه لنا فيه. 


ثم إن عروه جعل يرمق صحابه النبى صلی الله عليه و آله (۳) إذا أمرهم رسول الله صلى الله عليه و آله ابتدروا أمره و إذا توضاً 
ثاروا (۴) يقتتلون على وضوئه و إذا تكلموا خفضوا أصواتهم عنده و ما يحدون إليه النظر تعظيما له قال فرجع عروه إلى أصحابه 
و قال أى قوم و الله لقد وفدت على الملوك و وفدت على قيصر و كسرى و النجاشى و الله إن رأيت ملكا قط يعظمه أصحابه ما 
يعظم أصحاب محمد محمدا إذا أمرهم ابتدروا أمره و إذا توضاً كادوا يقتتلون على وضوثه و إذا تكلموا خفضوا أصواتهم عنده 
و ما يحدون إليه النظر تعظيما له و إنه قد عرض عليكم خطه رشد فاقبلوها فقال رجل من بنى كنانه دعونى آته فقال (۵) ائته فلما 
أشرف عليهم قال رسول الله صلى الله عليه و آله هذا فلان و هو من قوم يعظمون البدن فابعثوها فبعثت له و استقبله القوم يلبون 
فلما رأى ذلك قال (۶) سبحان الله ما ينبغى لهؤلاء أن يصدوا عن البيت فقام رجل 


ص: ۳۳۲ 


۱- فقال خ ل. 

۲-فی السیره آی غدر» و هل غسلت سوأتكك الا بالامس. آراد عروه بقوله هذا ان المغیره قبل إسلامه قتل ثلائه عشره رجلا من 
بنی مالک من ثقيف فتهایج الحیان من ثقیف: بنو مالك رهط المقتولین و الاحلاف رهط المغیره» فودی عروه المقتولین ثلاث 
عشره ديه و اصلح ذلكك الامر. 

۳- فی المصدر: اصحاب النبی على الله علیه و آله. 

۴- صاروا خ ل. 

۵- فى المصدر: فقالوا. 

۶- قال لاصحابه خ ل. 


منهم يقال له مکرز بن حفص فقال دعونی آته فقالوا اثته فلما آشرف علیهم قال النبی صلی الله عليه و آله هذا مکرز و هو رجل 
فاجر فجعل يكلم النبی صلی الله عليه و آله فبینا هو یکلمه إذ جاء سهیل بن عمرو فقال صلی الله عليه و آله قد سهل الله علیکم 
مرکم فقال اکتب بیننا و بینک کتابا (۱) فدعا رسول الله صلی الله عليه و آله على بن أبى طالب عليه السلام فقال له اکتب بسم 
لله الرحمن الرحیم فقال سهیل آما الرحمن فو الله ما آدری ما هو و لکن اکتب باسمک اللهم فقال المسلمون و الله لا نکتبها الا 
بسم الله الرحمن الرحیم فقال النبی صلی الله عليه و آله اکتب باسمک اللهم هذا ما قاضی (۲) عليه محمد رسول الله صلى الله 
عليه و آله فقال سهیل لو كنا نعلم آنک رسول الله ما صددناک عن البیت و لا قاتلناک و لکن اکتب محمد بن عبد الله فقال 
النبى صلی الله عليه و آله إنى لرسول الله و إن کذبتمونی ثم قال لعلی عليه السلام امح رسول الله فقال يا رسول الله إن یدی لا 
تنطلق بمحو اسمكك من النبوه فأخذه رسول الله صلى الله عليه و آله فمحاه ثم قال اكتب هذا ما قاضى عليه (۳) محمد بن عبد الله 


ص: ۲۲۲ 


-١‏ فى السيره: فلما انتهى سهيل بن عمر و الى رسول اللمه صلَى الله عليه و آله تكلم فأطال الکلالم و تراجعا ثم جرى بینهما 
الصلحء فلما التأم الامر و لم يبق الا الكتاب وثب عمر بن الخطاب فأتى أبا بكر فقال يا أبا بكر أ ليس برسول اللّه؟ قال: بلى قال أ 
و لسنا بالمسلمين؟ قال: بلی» قال أو ليسوا بالمشركين؟ قال: بلى قال: فعلام نعطى الدنيه فى دیننا؟ قال أبو بكر: يا عمر الزم غرزه» 
فانى اشهد انه رسول الله قال عمر: و انا اشهد انه رسول الله ثم أتى رسول الله صلی الله عليه و آله فقال: يا رسول الله أ لست 
برسول اللّه؟ قال: بلى» قال: أو لسنا بالمسلمين؟ قال : بلى » قال : أوليسوا بالمشركين؟ قال : بلى قال : فعلام نعطى الدنيه فى 
ديننا؟ قال « أنا عبدالله ورسوله لن اخالف امره ولن يضيعنى » قال : فكان عمر يقول : ما زلت اتصدق و اصوم واصلى واعتق من 
الذى صتعت بومقد سخافه کلهمی الذی تکلمت به.حين وجوت أن بكون خيرا. انتهی : أقول + ليس كنت اعرف ما بال غمر 
يشكك فورا حين يرى ما يخالف رأيه منه صلى الله عليه و آله؟ ولم كان يتشجع حينما كان يرى ان الصلح القى جرانه؟ ولم لم 
يقل : « فعلا-م نعطى الدنيه فى ديننا؟ » حين ما كان يفر من المشركين فى غزوه أحد وغيرها ورسول الله صلى الله عليه وآله 
أحاطه المشركون من كل جانب؟! 

۲-قضی خ ل. 

۳- فى السيره: هذا ما صالح عليه محمد بن عبد اللّه. 


سهیل بن عمرو و اصطلحا على وضع الحرب عن الناس عشر سنین يأمن فیهن الناس و يكف بعضهم عن بعض و على أنه من 
قدم مکه من آصحاب محمد حاجا أو معتمرا أو يبتغى من فضل الله فهو آمن على دمه و ماله و من قدم المدینه من قريش مجتازا 


عقد محمد و عهده دخل فيه و من أحب أن یدخل فى عقد قريش و عهدهم دخل فیه. 


فتواثبت خزاعه فقالوا نحن فى عقد محمد و عهده و تواثبت بنو بكر فقالوا نحن فى عقد قريش و عهدهم فقال رسول الله صلی 
الله عليه و آله على أن يخلو (۲) بیننا و بين البیت فنطوف فقال سهیل و الله ما تتحدث العرب آنا آخذنا ضغطه و لکن ذلك من 
العام المقبل فکتب فقال سهیل على أنه لا يأتيكك منا رجل و إن كان على دینک إلا رددته إلينا و من جاءنا ممن معكك لم نرده 
عليك فقال المسلمون سبحان الله كيف يرد إلى المشر کین و قد جاء مسلما فقال رسول الله صلی الله عليه و آله من جاءهم منا 
فأبعده الله و من جاءنا منهم رددناه البهم فلو علم الله الاسلام من قلبه جعل له مخرجا فقال سهیل و على آنکک ترجع عنا عامكك 
هذا فلا تدخل علینا مکه فإذا كان عام قابل خرجنا عنها لكك فدخلتها بأصحابكك فأقمت بها ثلائا و لا تدخلها بالسلاح الا 
السیوف فى القراب و سلاح الراکب و على أن هذا الهدی حيث ما حبسناه محله لا تقدمه علینا فقال صلی الله عليه و آله نحن 
نسوق و آنتم تردون فبینا هم كذلكك إذ جاء آبو جندل بن سهیل بن عمرو يرسف فى قبوده قد خرج من أسفل مکه حتی رمی 
بنفسه بين آظهر المسلمین فقال سهیل هذا يا محمد آول ما آقاضیک عليه أن ترده فقال النبی صلی الله عليه و آله انا لم (۳) نرض 
بالکتاب بعد قال و الله إذا لا آصالحک على 


٣٣۴ ص:‎ 


۲-فی المصدر: على ان تخلوا. 
۳- لم نقض خ ل. أقول: هو الموجود فى المصدر. 


شی ء آبدا فقال النبى صلی الله عليه و آله فأجره (۱) لی قال ما آنا بمجيره لكك قال بلی فافعل قال ما آنا بفاعل قال مکرز بلی قد 
آجرناه قال أبو جندل بن سهیل معاشر المسلمین أرد إلى المشر کین و قد جئت مسلما ألا ترون ما قد لقيت (۲) و كان قد عذب 
عذابا شدیدا فقال عمر بن الخطاب و الله ما شککت منذ أسلمت الا يومئذ فأتيت النبی صلی الله عليه و آله فقلت أ لست نبی الله 
قال بلی قلت أ لسنا على الحق و عدونا على الباطل قال بلی قلت فلم نعطی الدنیه فى دیننا إذا قال إنى رسول الله و لست آعصیه و 
هو ناصری قلت أ و لست تحدثنا آنا سنأتى البيت و نطوف حقا قال بلی أ فأخبرتكك آنا نأتيه (۳) العام قلت لا قال فانک تأتيه و 
تطوف به فنحر رسول الله صلی الله عليه و آله بدنه و دعا بحالقه فحاق شعره ثم جاءه نسوه مومنات فأنزل الله تعالى يا با لین 
منوا إذا جاء کم ارات مُهاجراتٍ الآآيه. 


قال محمد بن إسحاق بن بشار (۴) و حدثنی بریده بن سفیان عن محمد بن کعب أن کاتب رسول الله صلی الله عليه و آله فى 
هذا الصلح كان على بن أبى طالب عليه السلام فقال له رسول الله صلى الله عليه و آله اكتب هذا ما صالح عليه محمد بن عبد الله 
سهيل بن عمرو فجعل على عليه السلام يتلكأ و يأبى أن يكتب إلا محمد رسول الله صلى الله عليه و آله فقال رسول الله صلى الله 
عليه و آله فان لكك مثلها تعطيها و أنت مضطهد (۵) فكتب ما قالوا ثم رجع رسول الله صلى الله عليه و آله إلى المدينه فجاءه أبو 
بصير رجل من قريش و هو مسلم فأرسلوا فى طلبه رجلين فقالوا 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ ذکره بعد ذلک فى التوضیح بالزاء. 

۲-فی السیره: فقال رسول اللله صلی الله علیه و آله: با ابا جندل اصبر و اسب فان الله جاعل لک و لمن معک من 
المستضعفین فرجا و مخرجاء انا قد عقدنا بیننا و بين القوم صلحا و اعطیناهم على ذلك و عطونا عهد الله و انا لا نغدر بهم. 

۳- أن تأتيه خ ل آقول: يوجد ذلك المصدر. 

۴- يسار خ ل. آقول: هذا هو الصحیح و فى المصدر آیضا کذلک. 

۵- ایعاز الى ما ياتى فى قصه الحکمین. و اضطهده: قهره و جار علیه. 


العهد الذی جعلت لنا فدفعه إلى الرجلین فخرجا به حتی بلغا ذا الحلیفه فنزلوا يأكلون (۱) من تمر لهم فقال أبو بصير لأحد 
الرجلین إنى لأرى سيفك هذا جیدا (۲) فاستله (۳) و قال أجل انه لجيد و جربت به ثم جربت فقال أبو بصير أرنى أنظر إليه 
فأمكنه منه فضربه به حتى برد و فر الآخر حتى بلغ المدينه فدخل المسجد يعدو فقال رسول الله صلى الله عليه و آله حين رآه لقد 
رأى هذا ذعرا فلما انتهى إلى النبى صلى الله عليه و آله قال قتل و الله صاحبى و إنى لمقتول قال فجاء آبو بصير فقال يا نبى (۴) 
الله قد أوفى الله ذمتكك و رددتنى إليهم ثم أنجانى الله منهم فقال النبى صلى الله عليه و آله ويل أمه مسعر حرب لو كان له أحد 
(۵) فلما سمع ذلكك عرف أنه سيرده إليهم فخرج حتى أتى سيف البحر و انفلت منهم أبو جندل بن سهیل فلحق بأبى بصير فلا 
يخرج من قريش رجل قد أسلم إلا لحق بأبى بصير حتى اجتمعت (۶) عليه عصابه قال فو الله لا يسمعون بعير لقريش قد خرجت 
إلى الشام إلا اعترضوا لها فقتلوهم و أخذوا أموالهم فأرسلت قريش إلى النبى صلى الله عليه و آله تناشده الله و الرحم لما أرسل 
إليهم فمن أتاه منهم فهو آمن فأرسل صلى الله عليه و آله إليهم فأتوه. (۷). 


ثم قال رحمه الله فى ذكر عمره القضاء و کذلک جرى الأمر فى عمره القضاء فى السنه التاليه للحديبيه و هى سنه سبع من الهجره 
فى ذى القعده و هو الشهر الذى صده فيه المشركون عن المسجد الحرام فخرج النبى صلى الله عليه و آله و دخل مكه مع 
أصحابه معتمرين و أقاموا بمكه ثلاثه أيام ثم رجعوا إلى المدينه. 


و عن الزهرى قال بعث رسول الله صلی الله عليه و آله جعفر بن أبى طالب بين يديه إلى 


ص: ۳۱ 


-١‏ فنزلا يأكلان خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

-١‏ سيفا جيدا خ ل: أقول: فى المصدر: انی لارى سيفكك هذا جيدا جدا. 

۳- فاستله الآخر خ ل. 

۴ يا رسول خ ل. 

ه- فى السيره: «ويل أمه محش حرب لو كان معه رجال» محش حرب ای انه يوقد الحرب و يهيجها و يشعل نارهاء تقول: حش 
فلان النار يحشها: إذا اوقدها و جمع لها الحطب. 


.١ 5و١‎ ٩ مجمع البيان‎ -۷ 


میمونه بنت الحارث العامریه فخطبها صلی الله عليه و آله فجعلت آمرها إلى العباس بن عبد المطلب و كانت تحته آختها آم 
الفضل بنت الحارث فزوجها العباس من رسول الله صلی الله عليه و آله فلما قدم رسول الله صلی الله عليه و آله آمر أصحابه فقال 
اکشفوا عن المناکب و اسعوا ذ فى الطواف لیری المش ر كون جلدهم و قوتهم فاستکف آهل مکه الرجال و النساء و الصبیان 
ینظرون إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و صحابه و هم یطوفون بالبیت و عبد الله بن رواحه يرتجز بين یدی رسول الله 
متوشحا بالسیف یقول: 


إنى رأيت الحق فى قبوله 


و يشير بيده إلى رسول الله صلی الله عليه و آله و أنزل الله فى تلك العمره الشَّهْرٌ لام بِالشّهْرِ ارام و هو أن رسول الله صلى 
الله عليه و آله اعتمر فى الشهر الحرام الذى صد فيه (۱). 


و قال فى قوله تعالى إذا جاء کم الما مُهاجراتٍ قال ابن عباس صالح رسول الله صلی الله عليه و آله بالحديبيه مشر کی مكه 
على أن من أتاه من أهل مكه رده عليهم و من أتى أهل مكه من أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله فهو لهم و لم يردوه 
عليه و كتبوا بذلک كتابا و ختموا عليه فجاءت سبيعه بنت الحارث الأسلميه مسلمه بعد الفراغ من الكتاب و النبى صلى الله عليه و 
آله بالحديبيه فأقبل زوجها مسافر من بنى مخزوم و قال مقاتل هو صيفى بن الراهب فى طلبها و كان كافرا فقال يا محمد اردد 
على امرأتى فانک قد شرطت لنا أن ترد علينا من أتاكك منا و هذه طينه الکتاب لم تجف بعد فنزلت الآآيه يا با الَذِينَ آمَنُوا إذا 


و یم 


جاء کم الْمُؤْمِناتٌ مُهاجراتِ من دار الکفر إلى دار الاسلام فَامْتَحِنُومُنّ قال ابن عباس امتحانهن أن يستحلفن ما خرجن 


ص: ۳۳۷ 


۱- مجمع البیان ۹: ۱۲۷. 


من بغض زوج (۱) و لا-رغبه عن أرض إلى أرض و لا التماس دنیا و لا خرجت (۲) الا حبا لله و لرسوله فاستحلفها رسول الله 
صلی الله عليه و آله ما خرجت بغضا لزوجها و لا عشقا لرجل منا و ما خرجت إلا رغبه فى الاسلام فحلفت بالله الذی لا اله الا هو 
على ذلك فأعطى رسول الله صلی الله عليه و آله زوجها مهرها و ما أنفق علیها و لم يردها عليه فتزوجها عمر بن الخطاب فکان 
رسول الله يرد من جاءه من الرجال و يحبس من جاءه من النساء إذا امتحن و يعطى آزواجهن مهورهن. 

قال الزهری و لما نزلت هذه الآيه و فيها قوله و لا تُمیتکوا بوصم الکوافر طاق عمر بن الخطاب امرأتين كانتا له بمکه مشركتين 
قري ريت ادن سره و رجا تفه سارت يق ای مشاه و عا على هر کیا وکا و ارق آم كلاو لق هرو ين 
جرول الخزاعيه (۴) أم عبد الله بن عمر فتزوجها أبو جهم بن حذافر بن (۵) غانم رجل من قومه و هما على شركهما و كانت عند 
طلحه بن عبيد الله أروى بنت ربيعه بن الحارث بن عبد المطلب ففرق بينهما الإسلام حين نهى القرآن عن التمسك بعصم 
الكوافر و كان طلحه قد هاجر و هى بمكه عند قومها كافره ثم تزوجها فى الإسلام بعد طلحه خالد بن سعيد بن العاص بن أميه و 
كانت ممن فر إلى رسول الله صلی الله علية و آله من نساء الکفار فحبسها و زوجها خالدا و أميمه بشت بشر كانت عند ثانت بن 
الدحداحه (۶) ففرت منه و هو يومئذ کافر إلى رسول الله صلی الله عليه و آله فزوجها رسول الله صلی الله عليه و آله سهل بن 


حنیف فولدت عبد الله بن سهل. 


ص: ۳۳۸ 


-١‏ الزوج خ ل. 

۲-و ما خرجت خ ل: آقول: فى المصدر: و ما خرجن. 

۳- فى المصدر: قرنیه بنت ابى أميه بن المغیره. و فى المحبر: قریبه و هى فاطمه بنت ابى اميه بن المغیره بن شداد الفهری. 
۴- فى المحبر: ام كلثوم بنت جرزل بن مالك بن المسیب الخزاعق: و يأتى مثله بعد ذلک. 

۵- حذافه خ ل. آقول: فى المصدر أيضا حذافه و لکن استظهر المصّف ان الصحیح حذيفه فتأمل. 

۶-فی أسد الغابه: كانت قبل سهل تحت حسان بن الدحداحه راجعه ففیه اشكال فى ذلک. 


قال الشعبی و كانت زینب بنت رسول الله صلی الله عليه و آله امرأه آبی العاص بن الربیع فأسلمت و لحقت بالنبی صلی الله عليه و 
آله فى المدینه و آقام أبو العاص مش رکا بمکه ثم أتى المدینه فأمنته زینب ثم أسلم فردها عليه رسول الله صلی الله عليه و آله. 


و قال الجبائی لم یدخل فى شرط صلح الحدیبیه الا رد الرجال دون النساء و لم يجر للنساء ذكر و إن أم کلثوم بنت عقبه بن آبی 
معيط جاءت مسلمه مهاجره من مکه فجاء آخواها إلى المدینه فسألا رسول الله صلی الله عليه و آله ردها علیهما فقال رسول الله 
صلی الله عليه و آله إن الشرط بیننا فى الرجال لا فى النساء فلم يردها علیهما قال الجبائی و إنما لم يجر هذا الشرط فى النساء لأن 
المرأه إذا أسلمت لم تحل لزوجها الكافر فكيف ترد عليه و قد وقعت الفرقه بينهما فَامْتَحِنُوهُنَ بالإيمان أى استوصفوهن الإيمان 
و سماهن مؤمنات قبل أن يؤمن لأ-نهن اعتقدن الإيمان الله أَعْلَمُ پایماهن أى كنتم تعلمون بالامتحان ظاهر إيمانهن و الله يعلم 
حقيقه إيمانهن فى الباطن ثم اختلفوا فى الامتحان على وجوه أحدها أن الامتحان أن يشهدن أن لا اله إلا الله و أن محمدا رسول 


الله عن ابن عباس. 


و ثانيها ما روى عن ابن عباس أيضا فى روايه أخرى أن امتحانهن أن يحلفن ما خرجن إلا للدين و الرغبه فى الإسلام و لحب الله 
و رسوله و لم يخرجن لبغض زوج و لا لالتماس دنيا و روى ذلک عن قتاده. 


و ثالثها أن امتحانهن بما فى الآبه التى بعد و هو أن لا یرک بالل َا و لا شرف و این الآیه عن عائشه ثم قال سبحانه كن 
موم مُؤِْناتٍ یعنی فى الظاهر قلا جوم إِلَى کار أى لا تردوهن إليهم لا جل هم و لا شم يَحلُونَ له و هذا 
ندل على وقوع الفرقه بینهما لخروجها مسلمه و ان لم بطلق المش رک و ومع ما أقوا أى و آتوا آزواجهن الکفار ما آنفقوا 
ل ۳ ل 
جناخ علیکم أَنْ تَنْكحوهُنَ إذا آتَيتَمُوَهَنَ 


ص: ۳۳۹ 


ورن أى و لا جناح علیکم معاشر المسلمین أن تنكحوا المهاجرات إذا أعطيتموهن مهورهن التى یستحل بها فروجهن لأنهم 
بالإسلام قد بن (1) من آزواجهن و لا تمت كوا بعضم الکوافر أى لا تتمسکوا (1) بنکاح الکافرات و صل العصمه المنع و سمی 
النکاح عصمه لأن المنکوحه تکون فی جال انزوج و عصمته و شلوا ماقم ی إن لحقت امرآه منکم بأهل العهد من الکفار 
مرتده فاسألوهم ما آنفقتم من المهر إذا منعوها و لم یدفعوها إليكم كما يسألونكم مهور نسائهم إذا هاجرن إليكم و هو قوله و 
یلوا ما وا ذلکم یعنی ما ذکر الله فى هذه الآبه حکم اللو یکم بيئك و الله عَليم بجمیم الأشياء حكيم فیما یفعل و يأمر به 
قال الحسن كان فى صدر الاسلام تکون المسلمه تحت الکافر و الکافره تحت المسلم فنسخته هذه الآيه قال الزهری و لما نزلت 
هذه الآيه آمن المؤمنون بحکم الله و آدوا ما آمروا به من نفقات (۳) المشركين على نسائهم و آبی المشر کون أن يقروا بحکم الله 
فیما آمرهم به من أداء نفقات المسلمین فنزل و إِنْ فاع شین 2 ین آژواجکم أى آحد من آزواجکم إِلَى الکنار فلحقن بهم 
مرتدات فْعافتمُ معناه فغزوتم و أصبتم من الکفار عقبی و هى الغنیمه و ظفرتم و كانت العاقبه لکم و قیل معناه فخلفتم من 
بعدهم و صار الأمر الیکم و قیل إن عقب و عاقب مثل صغر و صاغر بمعنی و قيل عاقبتم بمصیر آزواج الکفار الیکم اما من جهه 
سبی أو مجيئهن مؤمنات انوا لین ذعبث آَژواجهم أى نساؤهم من المؤمنين مِثْلَ ما أَنْقَقُوا من المهور عليهن من رأس الغنيمه 
و كذلك من ذهبت زوجته إلى من بينكم و بينه عهد فنکث فى !عطاء المهر فالذی ذهب زوجته (۴) يعطى المهر من الغنيمه و 
لا یتقص شى ء من حقه بل يعطى كملا عن ابن عباس و الجبائی و قيل معناه إن فاتکم آحد من 


ص: ۳۴۰ 


-١‏ أى انقطعن عن ازواجهن. 
۲- فى المصدر: لا تمسكوا. 
۳- من أداء نفقات خ ل. 


۴- فى المصدر: ذهبت زوجته. 


آزواجکم إلى الکفار الذین بینکم و بینهم عهد فغنمتم فأعطوا زوجها صداقها الذی كان ساق إليها من الغنیمه ثم نسخ هذا 
الحکم فى براءه فنبذ إلى كل ذى عهد عهده عن قتاده و قال على بن عیسی معناه فأعطوا الذین ذهبت آزواجهم مثل ما آنفقوا 
من المهور كما علیهم أن پردوا علیکم مشل ما آنفقتم لمن ذهب من آزواجکم و وا اله ای آم به مُؤْسُونَ أى اجتنبوا 
معاصی الله الذی آنتم تصدقون به و لا تجاوزوا آمره (۱) و قال الزهری فکان جمیع من لحق بالمشرکین من نساء المؤمنين 
المهاجرین راجعات عن الاسلام ست نسوه (۲) أم الحکم بنت آبی سفیان كانت تحت عیاض بن شداد الفهری و فاطمه (۳) بنت 
آبی أميه بن المغیره أخت آم سلمه كانت تحت عمر بن الخطاب فلما آراد عمر أن يهاجر أبت و ارتدت و یروع (۴) بنت عقبه 
كانت تحت شماس بن عثمان و عبده (۵) بنت عبد العزی بن فضله (۶) و زوجها عمرو بن عبد ود و هند بنت آبی جهل بن 
هشام كانت تحت هشام بن العاص بن وائل و كلثوم (۷) بنت جرول كانت تحت عمر فأعطاهم رسول الله صلی الله عليه و آله 
مهور نسائهم من الغنیمه انتهی. (۸) و لنوضح بعض ما ربما پشتبه على بعض من اللغات قال الجزری الحدیبیه قریه قریبه من مکه 
سمیت ببئر هناكك و هی مخففه و کثیر من المحدئین یشددونها. 


ص: ۳۴۱ 


۱- اوامره خ ل. 

۲- ذکرهن البغدادی فى کتاب المحبر: ۴۳۲. 

۳- فى المحبر: قریبه و هی فاطمه. 

۴ بزوع خ ل. آقول: فى المصدر و المحبر: بروع. 

۵- فى المحبر: هند و یقال: عمره بنت عبد العزی بن نضله» زوجها عمرو بن عبد عمرو ذی الشمالین من خزاعه. 
۶ نضله خ ل. 

۷- فى المحبر و فیما تقدم: و أم كلثوم. 

۸- مجمع البیان 9: ۲۷۳- ۲۷۵. 


و قال الجوهری خلأت الناقه أى حرنت و ب ركت من غير عله. 


و قال الجزری الخطه بالضم الحال و الأمر و الخطب و قال الثمد بالتحریک الماء القلیل و قال یتبرضه الناس تبرضا أى یأخذونه 
قلیلا قلیلا و البرض الشی ء القلیل و قال يجيش أى يفور ماژه و یرتفع. 


قوله عیبه نصح رسول الله صلی الله عليه و آله قال فى جامع الأصول يقال عیبه نصح فلان إذا كان موضع سره و ثقته فى ذلک. 


أياما حتى يقوى ولدها و المطافيل الابل مع آولادها و المطفل الناقه القريب العهد بالنتاج معها طفلها يقال أطفلت فهى مطفل و 
مطفله و الجمع مطافل و مطافيل بالإشباع يريد أنهم جاءوا بأجمعهم كبارهم و صغارهم. 


قوله قد نهكتهم الحرب أى أضرت بهم و أثرت فيهم قوله ماددتهم أى جعلت بينى و بينهم أمدا طويلا أصالحهم فيه و هو فاعل 
من المد قوله فقد جموا أى استراحوا و الجمام الراحه بعد التعب أو كثروا من الجم الغفير قوله صلى الله عليه و آله حتى تنفرد 
سالفتى السالفه صفحه العنق و هما سالفتان من جانبيه كنى بانفرادها عن الموث لأنها لا تنفرد عما يليها إلا بالموت و قيل أراد 
حتى يفرق بين رأسى و جسدى ذكره الجزرى و قيل السالفه حبل العنق و هو العرق الذى بينه و بين الكتف قوله أوباشا أى 
أخلاطا و سفله فى بعض النسخ أشوابا بمعناه و فى بعضها أشابا و فى بعضها أوشابا و المعنى واحد. 


قوله امصص ببظر اللات قال الجزرى البظر بفتح الباء الهنه التى تقطعها الخافضه من فرج المرأه عند الختان و منه الحديث يا ابن 
المقطعه البظور و دعاه بذلک لأن أمه كانت تختن النساء و العرب تطلق هذا اللفظ فى معرض الذم و إن لم تكن أم من يقال له 


خاتنه انتهى. 


FY ص:‎ 


و قال الفیروز آبادی هو بمصه و ببظره أى قاله له امصص بظر فلانه. 


و قال الجزری فيه قال عروه بن مسعود للمغیره يا غدر و هل غسلت غدرتكك (۱) إلا بالأمس غدر معدول عن غادر للمبالغه يقال 
للذ کر غدر و للأنثى غدار کقطام و هما مختصان بالنداء فى الغالب انتهی. 


و فى جامع الاصول ثم إن عروه جعل يرمق أصحاب النبی صلی الله عليه و آله بعینه قال فو الله ما تنخم رسول الله صلی الله عليه و 
آله نخامه الا وقعت فى کف رجل منهم فدلک بها وجهه و جلده و إذا آمرهم ابتدروا آمره إلى آخر القصه. 


قوله هذا ما قضی و فى بعض النسخ قاضی قال الجزری فى صلح الحدیبیه هذا ما قاضی عليه محمد هو فاعل من القضاء الفصل 
و الحکم لأنه كان بينه و بين أهل مکه. قوله عیبه مکفوفه قال الجزری أى بینهم صدر نقی من الغل و الخداع مطوی على الوفاء 
بالصلح و المکفوفه المشرجه المشدوده و قیل آراد أن بينهم موادعه و مکافه عن الحرب تجریان مجری الموده التی تکون بين 
المتصافین الذين يثق بعضهم إلى بعض و قال فى مکفوفه أى مشرجه على ما فیها مقفله ضربها مثلا للصدور و !نها نقیه من الغل 
و الغش فیما اتفقوا عليه من الصلح و الهدنه و قيل معناه أن یکون الشر بینهم مکفوفا كما تکف العیبه على ما فيها من المتاع يريد 
أن الذحول التی كانت بینهم اصطلحوا على أن لا ینشروها فكأنهم قد جعلوها فى وعاء و آشرجوا عليه و قال الاسلال السرقه 
الخفیه يقال سل البعیر أو غیره فى جوف اللیل إذا انتزعه من بين الابل و هی السله و سل أى صار ذا سله و يقال الاسلال الغاره 
الظاهره و الاغلال الخيانه أو السرقه الخفیه يقال غل یغل فأما أغل و أسل فمعناه صار ذا غلول و ذا سله و یکون أيضا أن يعين 
غیره علیهما 


٣۴۳ ص:‎ 


۱- عذرتكك خ ل آقول: فى المصدر: غدرتك. 


و قیل الاغلال لبس الدروع و الاسلال سل السیوف. 
قوله ضغطه قال الجزری أى قهرا يقال أخذت فلانا ضغطه بالضم إذا ضيقت عليه لتکرهه على الشی ء. 


قوله صلی الله عليه و آله نحن نسوق الظاهر أنه على الاستفهام الإنكارى قوله يرسف بضم السین و کسرها الرسف مشی المقید 
إذا جاء یتحامل برجله مع القید قوله أجزه (۱) لى فى جامع الأ-صول بالزاء المعجمه من الاجازه أى اجعله جائزا غير ممنوع أو 
أطلقه أو بالراء المهمله من الاجاره بمعنی الحمایه و الحفظ و الأمان و كان سهیلا لم یجز أمان مکرز أو كان آراد مکرز اجارته 
من التعذیب و فى بعض روایاتهم بعد ذلك ثم جعل سهیل یجره ليرده إلى قریش. 


و قال الجزری الدنیه الخصله المذمومه و الأصل فيه الهمز و قد یخفف و قال تلکأت أى توقفت و تباطأت و قال سعرت النار و 
الحرب آوقدتهما و سعرتهما بالتشدید للمبالغه و المسعر و المسعار ما تح رك به النار من آله الحدید یصفه بالمبالغه فى الحرب و 
النجده. 


ات ت 


مِنْهُمْ ريل بن حغرو و شبن وتا امش کین تاو با ز ول لذ خوج ایک نم نج و وإ م 
رَسُول الله 


ا 


بوغ وق فی لین و یا رجا برام من نان و یات رذع یقن لم یکن فة فى این 2 
صلی الله عليه و آله یا مقر فرش لین 10 أ یناه يكم من بضرب رقابکم اليف على الدّين قد امتح اله وهم 
(۳) عَلَى الایمان قال بو بكر و عم مَنْ هُوَ یا رَسُولَ الله قال هو حاصف التّغْل (۴) و كان 


عل ۳۳۴ 


-١‏ تقدم فى متن الحديث بالراء المهمله. 

۲- لتنتهن خ ل. 

۳- لعل الصحيح: قلبه. 

۴- فى النهايه: و هو قاعد يخصف نعله. أى كان يخرزها من الخصف الضم و الجمع» و منه الحديث فى ذكر على عليه السلام 
خاصف النعل. 


2 


مر 2 


ل قال رَسُولَ الله مَنْ کذب علی مُتَعمّداً فليوَأْ مَفْعَدَهُ من الار ‏ 


قوله فاستکف أهل مکه يقال استکفوا حوله أى أحاطوا به ینظرون الیه. 


آقول: قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی: ای تا تک نحا مُبيناً قيل المراد بالفتح هنا صلح الحدیبیه و كان فتحا بغير قتال و 
قال الزهری لم يكن فتح أعظم من صلح الحدیبیه و ذلك أن المشركين اختلطوا بالمسلمین فسمعوا کلامهم فتمکن الاسلام فى 


خیبر و ظهرت الروم على فارس و فرح المسلمون بظهور آهل الکتاب و هم الروم على المجوس إذ كان فيه مصداق قوله تعالی 
آنهم سیغلبون (۲)و بلغ الهدی محله و الحدیبیه بثر و روی أنه نفد ماژها فظهر فيها من آعلام النبوه ما اشتهرت به الروایات قال 
البراء بن عازب تعدون آنتم الفتح فتح مکه و قد كان فتح مکه فتحا و نحن نعد الفتح بیعه الرضوان يوم الحديبيه كنا مع النبى 
صلی الله عليه و آله أربع عشر مائه و الحدیبیه بثر فتزحناها فما ت رک منها قطره فبلغ ذلكك النبی صلی الله عليه و آله فأتاها فجلس 
على شفیرها ثم دعا بإناء من ماء فتوضاً ثم تمضمض و دعا ثم صبه فیها و تركها ثم إنها أصدرتنا نحن و ركابنا. 


و فى حدیث سلمه بن الأكوع !ما دعا أو بصق (۳)فیها فجاشت فسقینا و استقینا (۴) 
و عن محمد بن اسحاق عن الزهری عن عروه بن الزبير عن مسور بن مخرمه 

ص: ۳۴۵ 

-١‏ المسلمین خ ل. 

۲- أى مصداق قوله تعالی: «و هُمْ من بَعْدِ غلبهغ سَيَغِْيُونَ راجع سوره الروم:۳. 


۳- و اما بزق خ ل.آقول:یوجد ذلك فى المصدر. 
۳ فى المصدر:و اسقينا. 


أن رسول الله صلی الله عليه و آله خرج لزیاره البیت لا يريد حربا فذ کر الحدیث إلى أن قال قال رسول الله صلی الله عليه و آله 
انزلوا فقالوا يا رسول الله ما بالوادى ماء فأخرج رسول الله صلى الله عليه و آله من كنانته سهما فأعطاه رجلا من أصحابه فقال له 


انزل فى بعض هذه القلب فاغرزه فى جوفه ففعل فجاش بالماء الرواء حتى ضرب الناس بعطن. 


و عن عروه و ذكر خروج رسول الله صلی الله عليه و آله قال و خرجت قريش من مكه فسبقوه إلى بلد حينئذ و إلى الماء فنزلوا 
عليه فلما رأى رسول الله صلى الله عليه و آله أنه قد سبق نزل على الحديبيه و ذلكك فى حر شديد و لیس فيها إلا بثر واحده 
فأشفق القوم من الظمأ و القوم كثير فنزل فيها رجال يميحونها (۱) و دعا رسول الله صلى الله عليه و آله بدلو من ماء فتوضاً من 
الدلو و مضمض فاه ثم مج فيه و أمر أن يصب فى البتر و نزع سهما من كنانته و ألقاه فى البثر و دعا الله تعالى ففارت بالماء حتى 
جعلوا يغترفون بأيديهم منها و هم جلوس على شفيرها. (۲) و روى سالم بن أبى الجعد قال قلت لجابر كم كنتم يوم الشجره قال 
كنا آلفا و خمسمائه و ذکر عطشا أصابهم قال فأتى رسول الله صلی الله عليه و آله بماء فى تور (۳) فوضع يده فيه فجعل الماء 
يخرج من بين أصابعه كأنه العيون قال فشربنا و وسعنا (۴) و كفانا قال قلت كم كنتم قال لو كنا مائه ألف لكفانا كنا آلفا و 
خمشمائه (۵). 


**[ترجمه آطبرسی رضى الله عنه در باره اين فرموده خداوند «وَمَنْ ألم من مع تاج الله می كويد: مفسرين در منظور از 
این آيه عقائد مختلفى دارند. ابن عباس و مجاهد می گویند: مقصود اهل روم است كه به بيت المقدس حمله كردند و در 
خرابى آن كوشش كردند تا زمان عمر فرا رسيد در اين هنكام خداوند مسلمين را غالب و بيروز كردانيد و اهل روم وارد بيت 
المقدس نمی‌شدند مگر با بیم و هراس. 


حسن و قتاده می گویند: منظور بخت التصر است كه با کمک مسيحيان بيت المقدس را خراب كرد. از امام صادق عليه السلام 
روايت شده منظور قريش است هنگامی كه از ورود ييامبر به مكه و مسجد الحرام جلو گیری نمودند و همین معنا را بلخى و 


رمانى و جبائى اختيار نمودند. 


در باره اين فرموده خداوند «و قاتلوا فى سبيل الله» گوید: ابن عباس می كويد: اين آيه در مورد صلح حدیبیه نازل شد و خلاصه 


جريان اين بود كه رسول اكرم 
ص: ۳۱۹ 


به قصد انجام عمره با يارانش که یک هزار و چهار صد نفر بودند از مدینه به طرف مکه حرکت نمود و هنگامی که در 
«حديبيه) فرود آمدند مشرکین از رفتن آن‌ها به مكه جلو گیری کردند. رسول اکرم در همان جا قربانی‌ها را ذبح کرد و پیمان 
صلحی به اين نحو ميان آن حضرت و مشرکین برقرار گشت. قسمتی از مواد صلح حدیبیه از اين قرار است «در آن سال پیامبر 
اکرم به مکه نرفته به مدينه باز گردد متقابا در سال بعد مشر کین مانع نشوند و پیامبر و يارانش با كمال امنیت به مکه بروند و 
در مدت سه روز طواف خانه کعبه کرده و ساير اعمال را انجام دهند ولی بلافاصله يس از سه روز به مدینه بر گردند». روی 
اين قرارداد» آن سال مسلمین به مدینه ب ركشتند و سال بعد در همان موقع رسول اکرم و يارانش برای انجام «عمره قضا» آماده 
حرکت به مکه شدند و با آنکه طبق پیمان حديبيه مشر کین قرار بود با مسلمانان کاری نداشته باشند ولی باز مسلمانان می 


ترسیدند که مبادا قريش به پیمان خود وفا نکنند و باز هم از رفتن به مكه جلوگیری نمایند و کار به جنگ بکشد و چون در 
ماه حرام بود آن حضرت از وقوع جنگ نگران بود سپس خداوند اين آيه را نازل فرمود که اگر مش رکین پیشی به جنگ 
کردند شما نيز جنگ كنيد اگر جه در ماه حرام باشد. ربیع بن انس و عبد الرحمن بن اسلم گفته اند: اين اولين آیه‌ای ست که 
کي مووو تک رل شته امه وار ری این آبه برد شد هرک با یشیم جکید 91 عضرت هم زاو A A‏ 
و سس کتک ا ۵ یره را فا از کار تنوو ها امكدايق 0 الوا امش کین ی وج دْتْمُومُم) و 
بنابراين» حکم قتلی که تنها در حال جنگ بايد مشركان را کشت با اين آيه منسوخ شد. «و لا تَعَدُوا» يعنى فقط با کسانی که 
مأمور به جنگ با آن‌ها شده ايد نبرد كنيد و به جنگ دیگران نروید. و گفته شده: یعنی به کسانی تجاوز و تعّی نکنید که 
جتكيندن ا شمارا غار تکردواند: ِد الله لا بح الْمُعْتَدِينَ) در باره اينكه آيا اين حکم نسخ شده اختلاف نظر است. بعضی 
گفته اند: اين آيه نسخ شده با آيه كريمه الوا الم کی حَيِتٌ وَحَدْتُمُومُم) ولى از ابن عباس و مجاهد نقل شده است که 
اين آيه منسوخ نيست زيرا از اول منظور» عدم تعرّض نسبت به زنان و كودكان است. و گفته‌اند: دستورى به جنگ با مردم 
مکه است. و از ائمه عليهم السلام نقل شده است که اين آیه» آيه دیگری را که می‌فرماید كمُوا أَبدِيَكمْ و أقيمُوا الصَّلاة) - 
نساء ¥ - ([فعلا] دست [از جنگ ] بدارید و نماز را برپا کنید.] را نسخ کرد و همچنین آيه کریمه: «و فلوم ی 
قفد وهي آبه دیگری را که فرمود: «و لا تطم الکافرین وَ لمنافقین و 5غ أذاهُم» -. احزاب / ۴۸ - إو کافران و منافقان را 
فرمان مبرء و از آزارشان بگذر.] ا 


«و اقتلوهم) ب يعنى کافران را بکشید. «حیث ثقفتموهم» هر کجا آن‌ها را يافتيد. «و اخرجوهم من حيث اخرج وکم» يعن يعنى آن‌ها را 
از مکه بیرون كنيد همانطور که شما را از آنجا بیرون كردند. «و الفتنه أشدٌ من القتل» یعنی ش رک آن‌ها به خدا و بيامبرش 


بز ركك تراز كشتار در ماه حرام است. وماجرااز اين قرار بود 
ص: ۳۲۰ 


كه یکی از اصحاب پیامبر اکرم مردی از کفار را در یکی از ماه های حرام کشت. مسلمانان او را بر این عمل سرزنش کردند و 
در اين موقع آیه کریمه نازل شد كه ش رک مش رکان بالاتر از کشتن در ماه حرام است اگر جه خود اين کشتن نيز حرام است. 
بو لا تقاتلوهُم عِنْدَ الم جد الحرام ی بتکم فیه» منظور» ممنوعیت شروع به نبرد در مسجد الحرام و کشتن مشرکان است 
مگر اینکه آنان آغاز کند که مسلمین حق دفاع دارند لذا می‌فرماید «فان قاتو » یعنی اگر جنگ را آغاز کردند. «فاقتلوهم 
کذلک جزاء الکافرین» سزای کافران اين است که هر کجا آن‌ها را بيابند کشته شوند. اگر آنان دست به جنگ زدند شما نیز 
به مقابله برخیزید و با آن‌ها جنگ كنيد كه سزای کافران همین است اين آيه دلالت دارد که واجب است کفار را از مکه 
بیرون کرد تا فتنه و فسادی پیش تباید و در خندیث نیز وارد شده است که مضتمونش ایشست «در جزیره العرب دو آئین نباند 
باشد. «فبان انْتَهَوْاا اگر با توبه كردن از کفر خود باز گردند. «قإِنَّ الله غَفُورٌ رَحِيم) خداوند آنان را می‌آمرزد و نبست به آن‌ها 
مهربان و رحيم است. بقاوع عّی لا تَكونَ از ابن عباس نقل شده که متصود از فتنه» ش رک است. و این قول از امام 
باقر عليه السلام نيز روایت شده است. و يَكُونَ الین له يعنى تا اطاعت و فرمانبردارى برای خداوند و فرامين او باشد» يا 
بدين معنا كه: تا اسلام برای خداوند باشد. «فاٍن الْتَهَوْاا اگر از کفر دست برداشتند. «فلا دون إلا علی الظَالِمِينَ؛ يعنى عقوبتی 


بر آنان نیست زیرا مجازات با کشتن برای کافرانی است که بر کفر خود باقی می‌مانند بنابراین» عقوبت و کیفر کفاره بر تجاوز 


000 یت بو 

ست. اه ارام م بالشّهْرِ الْرام» و منظور از | ين ماه حرام همان ذو القعده است و همان ماهی بود که پیامبر قصد مکه داشت 
تسيا ورا بو و م ل و ۲ 050 
محرم و رجب. كه در این ماه اعراب جنگ را حرام می‌دانستند. در تقدير اين آيه دو وجه بیان شده است: -١‏ در آيه كلمه 
«قتال» (جنكك) حذف شده است و معنايش اين است که جنگ در ماه حرام در برابر جنگ در همین ماه است. ۲- اين ماه حرام 
به جهت جبران چیزی بود که در سال اول از دست رفته بود و معنایش اين است که اين ماه حرام «ذو القعده» در سال هفتم 
بعثت که مسلمین موفق به زیارت خانه کعبه و عمره شدند و به مقصود خود رسیدید در مقابل آن ماه حرام ذو القعده سال 
ششم بعشت که مشر کان شما را از زیارت منع کردند و مانع رسیدن به مقصودتان شدند. «و لمات قصاصٌ» اين آيه را به دو 
صورت تفسیر کرده اند: ۱- حرمت‌ها قصاص دارد به خاطر ممانع از ورود به خانه کعبه در ماه حرام. مجاهد می گوید: چون 


ص: ۳۲۱ 


و يارانش به مکه با آنکه حرام بسته بودند جلو گیری کردند و آنان را مجبور به باز گشت به مدینه نمودند به خود می بالیدند 
بر این قدرت و پیروزی خداوند به مسلمانان در سال هفتم توفیق و امکان داخل شدن به مکه و انجام عمره داد تا جبران و 
قصاصی باشد از آنچه در سال گذشته اش واقع شده بود و اين وجه از امام باقر عليه السلام نقل شده است.۲- حرمات قصاص 
است یعنی جنگ برای مسلمانان در ماه هاى حرام جائز نیست و حرام است جز اينكه به صورت قصاص و مقابله به مثل با 
مش ركان باشد. حسن می گوید: مش ر کین عرب به رسول اکرم عرض کردند آيا در ماه های حرام از جنگ با ما بازداشته‌ای؟ 
حضرت فرمود: بلی» منظور مشر کان اين بود که وقتی مطمئن شوند مسلمانان در ماه های حرام با آن‌ها نمی جنگند در اين ما 
به مسلمانان حمله کنند و فکر می‌کردند که مسلمانان پاسخ نخواهند داد در اين موقع اين آيه نازل شد كه اگر مشر کان جنگ 
کنند و حرمت اين ماه ها را نگاه ندارند بر شما نيز منعی و اشکالی نیست که به آن‌ها حمله كنيد و قصاص نمائید مانند آنچه 
آن‌ها کردند. علت اينكه «حرمات» به صورت جمع بیان شده اين است كه منظور حرمت ماه و حرمت شهر مکه و حرمت احرام 
می‌باشد. و بعضی گفته اند: علت جمع آوردن «حرمات» اين است که شامل هر حرمتی که حلال شمرده شده گردد که مقابله 
با آن جائز است. امن اغیدی عل به شما ستم کرد ادوا بمثل ما اعتدى علیکم؛ ..- هر كس به شما تجاوز ظلم کرد 
| أن ال مع الْمُتَقِينَ» با یاری 


دادن آنها. «وَأَتمُوأ لح ی وَالْعَمْرَهَ لوا يعنى حج و عمره را با انجام مناسک و حدود آن به پایان رسانید و هدفتان از حخ و 


شهار نیز متقابلًا به او ستم كنييد. « انوا الله در اوامر و نواهى خداوند تقوا داشته باشید. «و اغْلمُوا 


عمره تقرب جستن به خداوند باشد. «فان خصو وكين با دش ی ها زا شم كرد رزميق مان ما نقل 
ده است: ما استیترر مِنَ الذي بر شما است آن قربانی كه آسان‌تر است يا بدين معنا كه: هدیه كنيد آن قربانی را که برای 
شما امکان دارد اگر خواستید قربانی ک کنید. «و لا توا زوس م حَتّى یلد مَل يعنى تا قربانى به محلّش نرسيده و ذبح 
لوقي اع نار دطريان قر لف رجت عع املد كنا اوور تون شل قنع Eee‏ 
رسول خدا در آن محل از رفتن به مكه منع شد زيرا پیامبردر حديبيه قربانى كرد و به يارانش دستور داد و آنان نيز قربانى 


كردند و حديبيه جزء حرم نيست. ولى بنا به مذهب اماميه در مورد اول تنها براى مريض و در مورد دوم محصور به دشمن 


سب 


ص: ۳۳۲ 


و اگر احرام در حج باشد محل آنء منی در روز قربانی است و در احرام عمره محل قربانی مکه است. - . مجمع البیان ۲ ۲۸۴ 
- ۲۸۸ و ۲۹۰ - 


ر و 3 
«یلونکم الله بشی ء من الصَّيِْد) 


بیضاوی گوید: اين آيه در سال حدیبیه نازل شد که خداوند مسلمانان را با شکار امتحان کرد و حبوانات وحشی در دسترس 
آنان قرار كرفت به گونه‌ای که می‌توانستند آن را با ضربات نيزه و با دستان خود شکار کنند در حالی كه در احرام بودند. 
تقلیل و كوجكك شمردن در «بشىء» برای آگاه كردن بر اين مسأله بوده كه اين آزمایش از جمله امتحان‌های مهم و بزرگی 
نبود که پاها را بلغزاند مانند فدا كردن جان و مال. پس کسی که در اين امتحان ثابت قدم نباشد چگونه می‌تواند در امتحان... 
های سخت‌تر ثابت قدم گردد. «لیعلم الله من يخافه بالغیب» تا بدین وسیله کسانی را که از مجازت الهی می‌ترسند و به خاطر 
قوّت ایمانشان در انتظار می‌مانند» از کسانی که به خاطر ضعف دل و کمبود ایمان از خداوند نمی ترسنده متمایز کند. در واقع 
خداوند علم (دانستن) را ذ کر کرده و وقوع و ظهور معلوم (دانسته شده) يا متعلق علم را اراده کرده است. «من اعتدی بعد 
ذلکك» هر كس يس از اين آزمودن با شکار تعدی و نافرمانی کند. -. انوار التنزیل ۱: ۳۵۷ - ۳۵۸ - 


بیضاوی در تفسیر اين فرموده خداوند «و ما لهم أن لا-یعذبهم الله» گوید: یعنی چون اینگونه شود جه چیز مانع از عذاب و 
شکنجه خداوند بر آنان می‌شود؟ و چگونه عذاب الهی دامنگریشان نگردد؟ «و هم یصدّون عن المسجد الحرام» در حالی که 
از ورود به مسجد الجرام جل و گیری می کنند. و هر كس آنان را از مسجد الحرام منع كرد و پیامبر و مؤمنان را مجبور به 
هجرت کردند و در سال حديبيه آنان را محاصره کردند. «و ما کانوا اولیاءه» آنان با وجود ش رکشان شایستگی زمامداری و 
بخواهيم از ورود به حرم منع می كنيم و هر كس را بخواهيم راه مى دهيم. «أَنَّ أولياءه الا المتقون» زمامداران آن فقط کسانی 
هستند كه از شركك يرهيز می كنند و در آن جز خداى يكتا را عبادت نمی کنند. و بعضى گفته‌اند: مرجع هر دو ضمير خداوند 


است. «و لک أكثرهم لا يعلمون» بیشتر مشركان نمىدانند كه زمامدارى حرم حق آنان نيست. - . انوار التنزيل ١‏ : ۴۷۴ - 


ِد دی كمَرُوا و دون عَنْ سَبيل الله و لش جد الْحرام» مقصود از ممانعت فقط در زمان حال يا آینده نيست بلكه مقصود 


ص: ۳۲۳ 


عطف بر اسم (الله) است. «الَذِى جَعَلْناهٌ لاس مواء العاکف فيه و اباد مقصود انسان مقیم و رهگذر است. «و من يرد فيه) 
مفعول اين جمله ذکر نشده تا هر چیزی را شامل شود. «بالحاد» عدول كردن از اعتدال و میانه‌روی. «بظلم» به ناحق. اين دو 
عارك دو ھال مهرد سه با اكه دوم ندل از اولی انیت كا نكرو سجر هیا له 237 گر شته الس یی دا 


- . انوار التنزیل ۲: ۱۰۰ - 


طبرسی كويد: گفته شده: اين آيه در باره کسانی نازل شد که در سال حديبيه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را از 


ورود به مكه منع كردند. -. مجمع البيان ۷: ۸*۰ - 


و طبرسی در تفسیر اين آیه دای بایخونکت؛ گوید: منظور از بيعت در اين آيه بيعت حدیبیه است که همان بيعت رضوان 
می باشد که مسلمانان در این روز با پیامبر بیعت مرگ نمودند. هتم یاون اللا یعنی: بیعت با تو بیعت با دا است» زیرا 
ل تا ا 
کنند گان جان‌های خويش را در مقابل د بهشت معامله می کنند» تا در جنگ پیروزیشان حتمى باشد. ی الله وق أَيْدِيهمْ؛ يعنى 

فر این حدق قزاق داد اود ممم از فران‌ داد اناق ات زرا اسان هو پیت با ام ها باس ت و انیس 
مانند آن کسی است که مستقیم با خدا بيعت کرده اند. و گفته شده: یعنی ای پیامبر بدان که نیروی الهی در ياريت از نیروی 
اينان که با تو بيعت می کنند برتر است. و بايد به یاری خدا تكيه کنی نه به پاری اينان هر چند که با تو بيعت نموده اند. و 
گفته شده: بعنی نعمت خدا بر آنان به وسیله پیامبرش برتر است از نعمت آنان که طاعت و بيعت باشد. و گفته شده: يعنى 
تخت داوق که فاده و جاداش ار کو زا شان امت رم است ازنعست نان كلانه افك روفاد ی معت ناش اسمن 
تک ایک علی تفه یعنی: هن کی بوت شك کی زيار خاش به خودت بار وای كنت و دیکر ا یت 
بهشت و كرامت الهی بهره ای نخواهد داشت. ET‏ یعنی: کسی که بر وفاء ثابت قدم ماند. «بما عا عليه له نسبت 
به پیمان و بیعتی که انجام داده است. فت یت آجرا عظیما یعنی به زودی پاداشی با ارزش به او خواهیم كاده ا رل لكك 
SS RE gE a ER SEGARA ELC‏ 
جريان بدين قرار بود هنگامی که پیامبر اكرم در سال حدیبیه اراده فرمودند به منظور انجام مراسم عمره به مكه بروند - و این 


در سال ششم هجرت و در ماه ذیقعده بود - و اعراب اطراف مدینه كه قبیله های غفُار» أسلم مزينه» جهينه» 


ص: ۳۳۴ 


اشجع» دئل بودند» برای آنکه مبادا از طرف قريش متعزض حضرت شوند و با او جنگ کنند يا مانع سفر او گردند همراه 
حضرت به راه افتادند» و حضرت در میقات به عنوان عمره احرام بستند و قربانی خود را نیز همراه خود راه انداخت تا مردم 
بدانند كه سر جنگ ندارد. عدّه ای از اعراب که دیدند حضرت با احرام حرکت می کند از ادامه سفر سر بازدند و گفتند: ما 
به طرف مردمى می رويم كه آمده اند و ياران پیامبر را كشته اند» و لذا پڈ وت ديرت E EB‏ 
اا و شار تسش قرا يانه | کر انان راه شاط مرش شیر وق کی کوچ ات کو اه کشت رد اشنا أثوالنا و أَهْلُونا 
و ی sls‏ لتخي آنا؛ به حاطر این گناه و تخلف از دا برای ما آمرزش بخواه. 
ون ی هم ما لیس فى قلوبهغ؛ ولی خداوند آنان را تکذیب کرده می فرماید اينان در این عذرخواهی هم دروغ می 
E‏ قل من یملک لکم 


3 


و آراة كه تقماه (فقا) در آینجا ديحي بيك جك ات عل يان اتسيف ات 


عي 
0 
اما 
3 
ا 
۱ 03 : 
1١‏ ۱ 


که متخلفين گمان می کردند تخلف از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم می تواند زیانی را از آنان دفع کند يا آنکه برای 
آنان متضن سودی باشد که از نظر جان و مالشان در سلامت باشند بدین جهت خداوند نه آنان خبر داد که اگر خداوند 
تک هيد رام مان نان راون کت کی ی اک اش را از تن وی ات ای E‏ نها این سر 


وو 


یعنی: خداوند نسبت به تخللف شما آگاه است. للم أنْ لَنْ لب الشول و الیو إلى أَهْلِيهمْ ابد يعنى: شما كمان 
می كنيد كه پیامبر و همراهانش به سوى خانواده هاى خود كه در مدينه بر جاى گذاشته اند باز نخواهند گشت» زيرا دشمن 
آنان را خواهد کشت و اسیر خواهد گرفت. «و ولک فی لرک یعنی: شیطان این خیال باطل را در دل‌هایتان زینت داده 
آن را تقویت می کند. «و نشم ظَنَّ السّوْءِ و در مورد هلاءکت پیامبر و مومنان گمان بد بردید» و تمام اين قسمت اخبار از 
قبي زود نيك که راز دا کا كاك وه مت اش سای تفای وه اس مس ور 


یعنی: شما قومی هستید که شایسته نیکی نبوده سزاوار هاا کت می باشید. و گفته شده: یعنی شما مردمی فاسد هستید. 


«سَيَقُولُ الْمكَلْفْونَ یعنی: به زودی اين تخلف کنند گان خواهند گفت: «ذا ام إلى مَعْانِمَ اخدوها» يعنى: ای مؤمنين هر 
گاه برای تضوف غنائم جنگی حيو رفتید. و تدك بگذارید ما نیز همراه شما بيائیم. و علّت این گفتار آن است که پس 
از آنکه پیامبر و مسلمانان در سال حدیبیه با صلح باز گشتند خداوند به آنان وعده فرمود که خیبر را فتح خواهند نمود» و غنائم 
جنگی خيبر را هم اختصاص داد به کسانی که در جریان صلح حدیبیه شرکت داشته اند» يس از آنکه مسلمانان عازم خیبر 
شدند تخلف کنند گان از حدیبیه گفتند: بگذارید ما هم دنبال شما بيائيم» لذا خداوند فرمود: ايرِيدُونَ أن یبد لوا کلام الله 
یعنی تخلف کنند گان می‌خواهند وعده الهی را در مورد اختصاص غنائم خیبر به شرکت کنند گان در صلح حديبيه تغییر دهند» 
و خود را در این غنائم جنگی شريك آنان سازند. و گفته شده: یعنی می خواهد فرمان خدا را که فرموده است احدی از 


وه 


تحاف کل كا قح ارالك عور ان مقرم جر کیو زوق اشير و 
ص: ۳۲۵ 


و 
۶ 


لق کفریا تاكوقان نایم كول مه ا یر رشان تم کت توق یه اویش الوذ كفت ما از 
حدیبیه فرموده است که شما حق ندارید دنبال ما راه بیفتید» زیرا غنیمت جنگی غير مخصوص آن كسان است که در جریان 
اا ركف نا اناق شیک شون رقم تون کل ضرعت تیه وود تخت كنيد كان 
از حدیبیه به شما خواهند گفت که خداوند به شما چنین فرمانی نداده است بلکه شما نسبت به ما حسادت می ورزید که با 
شما در غنائم جنگی شریک شویم. «بل كانُوا لا يَفْقَهُونَ یعنی بلکه حقيقت را د رک نمی کنند» و نمی فهمند که آنان را به 
جه چیزی دعوت می کنید. اه یعنی جز اند کی نمی فهمند يا كم درک می کنند. -. مجمع البيان 4 : ۱۱۴ - ۱۱۵ - 


تفسير اين آيه «الى قوم أولى بأس شدید» در باب نوادر غزوه‌های ذکر شد. 


سق على الاک کر ےا ی یرای نایینایان گر جهاد نروشد مسخت گیری در کار ثیست. مقاتل گوید: خداوند در اين آيه 


ادف كو وهماواة زک دسم كت و با مه تام رکه نک موی تس رسد 


لذ يايغونك تخت الشجره» بعتن بیعت حدیبیه در زیر درخت معروف که درخت سمرة بود. اين بيعت را بيعت رضوان هم 


تاه اند و OES OTE EEE‏ هه هاش کر رار فان الور يه عفار ان عت سای شتا 
است؛ و رضایت خداوند از مؤمنين عبارت است از اراده تعظیم و احترام آنان و دادن پاداش به آنان. َعَم ما فی قلوبهم» یعنی 
خداوند از صدق نیت آنان در جنگ و بی میلی ايشان نسبت به جهاد خبر دارد» زيرا پیامبر خدا با آنان بيعت به جهاد کرده 
است. و بعضی گفته اند یعنی: خداوند از يقين و صبر و وفایی که در دل دارند با خبر است. ورل الشكيئة عَلَيْهع) و اين سکینه 
عبارت است از یک لطف قوی نسبت به قلوب آنان و آرامشی که به آنان بخشيده است. « أَتابهُم قح باه مقصود فتح خیبر 
است. و بعضی گفه‌اند: منظور از آن فتح مکه است. و مفان كيزة بأخذوتهاه : یعنی: غنائم خیبر» زيرا غنائم خیبر مشهور بود و 
شامل اموال و باغ و بستان هاى فراوانی بود. و گفته شده: منظور از اين غنائم» غنائم جنگ هوازن يس از فتح مکه است. 


می كويم: تفسیر بقیه آیات در باب نوادر معجزات ذکر شد. 


بو و الذی کت ایهم ET‏ نآ ایتک اسان 
صلح حديبيه چهل نفر را فرستادند تا به مسلمانان آسیب برساننده مسلمانان آنان را دستگیر کرده به حالت اسارت خدمت 
تاو خا یی ورن رت انار اناد فرموف ا اس ر ات نه انيف که انان مساك فر از اما یک 
بودند که از كوه تنعیم به هنكام نماز صبح در سال حدیبیه سرازیر شدند تا مسلمانان را بکشند 


ص: ۳۳۶ 


کشا نان زر کر سين اتإدهاة ی ان ال ها Ey‏ ای که رز اه ی ال ملي 


مسلمانان يورش آوردند. 


اين آيه به دنبالش نازل شد. «وَ أَُِیِکم عَنْهُمْ) و شما را از جنگ كردن با آنان نهی فرمود. ١مِنْ‏ بغي ظف ر کم علیهغ» 
خدا رتسي عدروية ی ی ی و ی ی اعت 
که اين صلح بیش از فتح ارزش داشت. بو مد وک عن المت‌جد الْحرام؛ يعنى قريش مانع شدند که شما به طواف خانه خدا 
رفته از احرام عمره خود محل شوید. وای ا مه بح :ضاف از قربانی پیامبر که هفتاد شتر قربانی بوم 
شدند تا آنکه به محلی به نام ذى الحلیفه رسیدند. حضرت کوهان شتران خود را به علا-مت قربانی زخم کرده احرام عمره 

تا اينكه وارد حديبيه شدند» و آنجا بود که مش رکین مانع رفتن آنان به طرف مکه شده قرارداد صلح را بستند» يس از 
پایان قرارداد صلح شتران قربانی را همانجا ذبح کردند. و ای ین است معنی معکوفا یعنی: فرتانتان شما را خیش کرفه تكد اسن 
به محل قربانگاه خود كه مکه بود برسند. «و لو لا رجال مُومتونَ و نساء مُؤْمِناتٌ» یعنی: مستضعفانی با ایمان که در مکه ميان 
مشركان بودند. «لَمْ تَعْلَمُوهُمْ) که بخاطر مخلوط بودن با دیگران آنان را عینا نمی‌شناختید. «أنْ تطوْهُم؛ آنان را با کشتن و زد و 
خورد پایمال کنید. «فتصیبکم مِنْهُمْ مَعَرَهُ) يعنى گناه و جنایت. و بعضی گفته اند یعنی: با کشتن مؤمنين به شما عيب وارد شود 
و مش رکین شما را سرزنش نمایند که اينان اهل دين خود را کشتند. و از ابن عباس آمده است که منظور از آن ديه و کفاره 


قتل غير عمدی است. زیرا اگر آنان وارد مکه می‌شدند با اينكه در ميان آنان مومنان هستند» مومنان از کفار شناخته نمی‌شدند» 


و از کشتن مومنان در امان نبودند و کفاره به گردنشان می آمد» و به خاطر کشتن کسانی که بر دینشان بوده به گناه می 
افتادند» و اين همان گناهی است که خداوند مومنان را از آن حفظ کرده است. و جواب لو لا محذوف است. و تقدیر آن 
چنین است (لو لا المؤمنون الذین لم تعلوهم لوطاتم رقاب المشركين بنصرنا ایاکم) و بير عم در موضع تقدیم است» زيرا 
تقدير جنين است: لو لا ان تطؤهم بغير علم) و در الْخِلَ الله فى رختته من شاه لام متعلق است به محذوف است که معنی 
کلام بر آن دلالت می کند» تقدیرش چنین است: (فحال پینکم و بینهم لیدخل الله فی رحمته من بشاء) یعنی: آنان که از کفار 


بعد از صلح اسلام آورده انده و بعضی هم گفته اند یعنی: تا خدا آنان را 
ص: ۳۲۷ 


اا شار الا رركي رار اندر لولاا ارا ار 
واه یعنی: اگر مؤمنان از كفار تميز داده شوند عدبا الّذِينَ كَفَوُوا مِنّْهُه ب : یعنی: كافران اهل مكه را عذاب می كرديم. اعَذابا 
ا کف شه یامه مها و لت تاو ند هو کے سای مساق مه کافران آنان ر اعات 
نمی‌فرماید. «إِذْ جَعَلَ الَذِينَ کفژوا فى قُلُوبِهمُ الْحَمِيّ اذ متعلق است به (لعذبنا) است یعنی: حتما ما کافران را عذاب مى کردیم 
و به شما در کشتن آنان اجازه دادیم چون در دل‌هایشان یک نوع تعصب و سرسختی ها و خشم و نفرت وجود دارد. آن كاه 
این حمیت را معرفی کرده می‌فرماید: ضيه الجاهلیّه» یعنی: همان عادت پدرانشان در دوران جاهلیت را دارند که هیچگاه 
حاضر نیستند احدی را قبول کنند و تسلیم او شوند» زیرا کفار مکه گفته بودند: محمد و یارانش پدران و برادران ما را کشته 
اند و اینک وارد منزل‌های ما می‌شوند. و اعراب با خود گفتند که یاران محمد بر خلاف ميل ما می‌خواهند بر ما وارد شوند و 
لات و عزی بت‌های ما نيز نمی خواهند اينان بر ما وارد شوند و این یک نوع تعصب جاهلانه بود که وارد دل‌های آنان شده 
ووی كدت امع مظن( کیک امرك همست کار مود از اف آنبه رسالت: یرت ر من الله عو الفرن 
و 0 بین مسلمانان و آنان نوشته مىشد به کلمه (بسم الله لرحمن الرحيم). اثر اله کیت 
على وله و عَلَى المژمنین و رم کلعه اف وی» و کلمه تقوی عبارت است از کلمه (لا اله الا الله). «و كانُوا ی بها و 
ال E‏ بتار ب اقم ای وا یم رت و بل اعلا E‏ بش موی ۳ 
اين کلمه بود و از مشرکین نسبت به آن شایسته تر هستند» و بعضی هم گفته اند: مؤمنان از نازل شدن سکینه بر آنان و از اهل 
مكدان ا ی و ی ی بر كاد 
اله بکل شئ ۽ علیماه , يس از آنکه کفار را به حمیت جاهلی مذمت کرده و مؤمنين را به پیروی از کلمه تقوی و داشتن آرامش 
مدح نموده از آگاهی خود نسبت به ضمائر و نيات باطنی آنان اشاره فرمود. قد ص دَق الله رَسُولَُ الدؤْيا بالْحَقّ؛ گفتند: 
خداوند متعال در مدینه پیش از حرکت به سوی حدیبیه در خواب به پیامبرش نشان داد که مسلمانان وارد مسجد الحرام شده 
اند. حضرت جریان خواب خود را به بارانش فرمود» مسلمانان خوشحال شدند و فکر می کردند آنان امسال وارد مکه خواهند 
شد» يس از آنکه از حدیبیه باز گشتند و وارد مکه نشدند منافقان گفتند: نه ما سر تراشیدیم نه تقصیر کردیم و نه وارد مسجد 
الحرام شدیم. خداوند اين آيه را نازل فرمود و خبر داد که خداوند در خواب به پیامبرش راست نشان داده است نه دروغ» و 
عاقبت مسلمانان وارد مسجد الحرام خواهند شد و بر اين معنی هم سو گند خورده می‌فرماید: اذل الم جد الْحرام» يعنى 


سال آینده حتما وارد مسجد الحرام خواهید شد. «اِنْ شاء الله آمنی» ابو العباس تعلب گوید: اينكه خداوند در مورد آنچه که 


می‌داند آن را مقید به خواست خود کرده است 
ص: ۳۲۸ 


برای آن است که مردم در مورد چیزهایی که آگاه نیستند هميشه اراده خداوند را با گفتن کلمه انشاء له استتناء کنند. و 
عقني" کا کو شام اله وود واره لاو مک که ارت و سعول. سک کیان رن فده 
است. و در اين بين کسانی از مردم مرده بودند. بنا بر این تقدیر آيه اين است که اگر خداوند بخواهد همه شما وارد مسجد 
الحرام خواهید شد. زیرا خداوند می‌داند کسانی از اين مردم پیش از رسیدن سال خواهند مرد يا بیمار خواهند شد و دیگر 
تمی‌توانتد وارد مسجد الحرام شوند و نذا کلمه آن شاء الّه را اضافه نموده است تا در خبر تخلف نشده باشد. و بعضی گفته 
اند: استثناء داخل است در خوف و امن» در مورد اصل وارد شدن به مسجد الحرام جای تردید نیست. و تقدیرش اين است: 


شما حتما وارد مسجد الحرام می‌شوید. و اگر خدا بخواهد با امنیت وارد خواهید شد. ابو عبيده گفته است که (إن) در اين آيه 
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بمعنى (إذ) است يعنى اذ شاء الله هنگامی که خداوند در خواب به پیامبرش نشان داد وارد مسجد الحرام خواهید شد. «مُحَلَقِينَ 
رۇس م و مُقَصَّرِينَ يعنى در حالى که محرم هستيد و بعضى از شماها سر خود را مى تراشد» و بعضى تقصير می كند» و تقصير 
آن است که قسمتی از موی خود را بگیرند. «لا تَخافونَ» از هیچ مشر کی نترسيد. 


«فعلم ما لج تغلمُوا» یعنی خداوند در تأخير دخول مسجد الحرام چیزی را از خير و صلاح می‌دانست كه شما نمی‌دانستید» و آن 
a Ê‏ رون o‏ ازسان ا انو سورد اذا فقا فلس کون دنک بس قب حول كدان هنا 
مقرر فرمود. «فتحاً قَرِيبَاً» مقصود فتح خيبر يا فتح حديبيه است. 

سيس طبرسى رحمه الله داستان فتح حديبيه را ذكر كرده و كويد: ابن عباس كفته است: رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم 
از مدينه خارج شد در حالى که عازم مكه بود. همین که به حديبيه رسيد شتر سوارى حضرت ايستاد» هر جه حضرت به ناقه 
نهيب زد كه به راهش ادامه دهد حركت نكرد و همانجا خوابید ياران حضرت گفتند: شتر از پا در آمد» حضرت فرمودند: 
شتر من جنين عادتى نداشته است» گویا او را رفتن باز داشته است» ييامبر عمر بن الخطاب را احضار کرد تا او را به سوى اهل 
مكه بفرستد تا به حضرت اجازه دهند وارد مكه شود و اعمال عمره خود را انجام دهد و شتر خود را قربانى نمايد» عمر گفت: 
يآ رسول الله من در مکه دوست و رفیقی ندارم و از قريش می ترس زیرا من سخت با آنان دشمن هستم» ولی شخصی را به 
شما معزفی می كنم که او از نظر قريش از من عزیزتر است» و اين شخص عثمان بن عفان است» حضرت فرمودند: درست می.. 
گویی. رسول خداء عثمان را فراخوانده او را به سوی ابو سفیان و اشراف قريش فرستاد تا به آنان خبر بدهد که برای جنگ 


نیامده است. و تنها برای زیارت خانه خدا آمده است تا حرمت بيت را تعظیم دارد. 
ص: ۳۲۹ 


قريش عثمان را پیش خود نگه داشتند» خبر به بيامبر و مسلمانان دادند که عثمان كشته شد» حضرت فرمود: ما آرام نخواهیم 
كرفت تا با اين قوم نبرد كنيم» و مردم را به بيعت فرا خواند» حضرت به پا خاست و بر درختی تکیه داد و با مردم بيعت فرمود 
كه با مش ر کین جنگ کنند و فرار نکنند. عبد الله بن معقل كويد: من آن روز بالای سر رسول خدا ایستاده بودم و در دستم 


شاخه ای از درخت بود و مردم را از اطراف حضرت دور می‌ساختم و حضرت با مردم بيعت می کردند. ولی پیامبر با مردم تا 
م رگ بيعت نمی کرد. بلکه با آنان بيعت می کرد که فرار نکنند. 


زهری و عروه بن زبير و مسوّر بن مخزمه گویند: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم همراه چند صد نفر از يارانش از حدیبیه 
بیرون آمد تا به ذى الحلیفه رسیدند» حضرت در اینجا قربانی خود را نشانه کرد و احرام عمره بست و یک نفر جاسوس از 
خزاعه پیشاپیش فرستاد تا برود و از طرف قريش برايش خبر بیاورد حضرت حرکت کرد تا اينكه به عذر اشطاط نزدیکی 
عسفان رسید. در اینجا جاسوس خزاعی آمده گفت: من کعب بن لؤى و عامر بن لؤى را يشت سر گذاشتم در حالتی كه دسته 
هاو گروه های مختلفی را به منظور جنگ با تو جمع آوری نموده اند و می‌خواهند با تو بجنگند و مانع شوند که به زیارت 
خانه کعبه بروی. حضرت به ياران خود فرمود: راه بيفتيد» پاران حضرت حر کت کردند تا قسمتی راه رفتند پیامبر فرمود: خالد 
بن ولید در غميم به سر کرد گی لشکری از قريش به عنوان پیشاهنگ لشکر آمده است. از طرف راست حرکت کنید. حضرت 
به راه خود ادامه داد تا به تیه رسید در اینجا شتر حضرت خوابید. حضرت فرمود: شترم (قصواء) خسته نشده است بلکه او را از 
ادامه حرکت باز داشته است. آن كاه رسول خدا فرمود: به خدا سوكند از من هیچ سرزمینی را نخواهید خواست که در آن 
شعائر الهی بز رگداشت می شود مگر آنان که آن سرزمین را به شما تحویل خواهم داد سپس شتر خود را راند و شتر به راه 
افتاد. 


ص: ۳۳۰ 


راوى كويد: يبامبر به راه ادامه داد تا به انتهاى حديبيه رسيد و سر جاهى فرود آمد كه مختصرى آب داشت كه مردم آب خود 
را اندک اندك تهيه می نمودندء از تشنگی نزد بيامبر شكوه نمودند حضرت تيرى از تركش خود بيرون كشيد و به آنان 
دستور داد آن را در ميان آن آب كم بگذارنده به خدا سوكند هم جنان آب برای مردم می جوشيد تا آنجا كه همگی سيراب 
كشتند. در همين حال بديل بن ورقاء خزاعى همراه با جماعتى از خزاعه به سوى آنان آمد و مردم خزاعه از اهل تهامه 
خيرخواه پیامبر خدا بودند» بديل گفت: من كعب بن لؤى و عامر بن لؤى را در حالى كه لشكرى مجهّز كرده بودند يشت سر 
گذاشتم و آنان با تو خواهند جنگید و مانع ورودت به مكه خواهند شد. ييامبر فرمود: ما برای جنگ با کسی نيامده ایم» بلكه 
برای انجام اعمال عمره آمده ایم» قريش هم از جنگ خسته شده اند و زيان فراوان ديده اند» اگر خواستند برای آنان مهلتى 
تعيين می كنيم و در اين مدّت بين ما و مردم فاصله نشوند» و اگر هم خواستند با مردم در عمره شركت کنند» و گرنه همانگونه 
كه جمع شده اند باشند» و چنانچه پیشنهاد مرا نيذيرفتند به آن خدايى که جانم در كف قدرت او است به خاطر دين تا توان 
دارم با آنان خواهم جنگید تا آن كاه كه فرمان خداوند اجراء شود. بديل كفت: كفته شما را به آنان می رسانم» بديل حركت 
كرد تا آنكه وارد بر قريش شد و به آنان گفت: من از نزد محمد مى آيم و او جنين و جنان گفته است. عروه بن مسعود ثقفی 
به پاخاسته گفت: محمد برنامه خوبى را به شما يبشنهاد كرده است از او ببذيريد و بككذاريد تا من به نزد او بروم» گفتند: نزد او 
بروه عروه خدمت آن حضرت آمد و پیامبر با او به مذاكره يرداخت و همان سخنانى را كه به بديل گفته بود برای عروه نيز بیان 
کرد عروه گفت: ای محمّرد آیا می‌خواهی قومت را ريشه كن سازی؟ آيا هیچ شنيده ای مردى از عرب پیش از تو ريشه خود 
را قطع نماید؟ به خدا من جمعیّتی همراه شما می بينم و مردمی از قبائل مختلف که فرار خواهند کرد و تو را تنها خواهند 
گذاشت. ابو بكر گفت: چوچوله بت لات را بمک آيا ما از اطراف مح د فرار می کنیم» و او را تنها می گذاریم؟! گفت: اين 


جه کسی بود؟ گفت: ابو بكر است» عروه گفت: سوگند به آن خدایی که جانم در دست او است اگر یک نیکی پاداش نداده 
ص: ۳۳۱ 


پیش من نداشتی جوابت را می دادم. راوی گوید: او به گفتگو با ييامبر ادامه داد و هر كاه با آن حضرت سخن می كفت ریش 
حضرت را در دست می گرفت. مغیره بن شعبه که بالای سر حضرت ایستاده بود شمشیری در دست داشت و كلاه خودی بر 
سر هر كاه عروه دست به طرف ریش پیامبر دراز می کرد مغیره با ن وک غلاف شمشیر خود روی دست او می‌زد و می گفت: 
دستت را از ريش رسول خدا كنار بکش پیش از آنکه قطع شود عروه پرسید: اين جه کسی بود؟ گفتند: او مغیره بن شعبه 
است» گفت: عجب خیانتکاری است» نمی خواهم از خيانتت به پیامبر سخن چینی کنم. راوی گوید: مغيره در دوران جاهلیت 
با مردمی رفیق شد آنان را کشت و اموالشان را تصاحب کرد. سپس آمد اسلام آورد. حضرت رسول فرمودند: اسلام آوردن 


او را ما پذیرفتیم» اما ثروتش را چون ثروتی است که با خیانت به دست آمده است بدان نیازی نداریم. 


عروه زیر چشمی به پاران پیامبر نگاه می کرد می ديد هر كاه پیامبر به آنان فرمانی می دهد فورا اجرا می کنند» و هر كاه می 
خواهد وضوء بگیرد بر سر قطرات آب وضویش همدیگر را می کشند و هر كاه در پیشگاه او حرف می زنند با آهستگی 
سخن می گویند» و به خاطر تعظیم حضرتش سر به زیر افکنده به حضرت تند نگاه نمی کنند. راوی گوید: عروه به سوی یاران 
خود باز گشت و به آنان گفت: ياران محمد عجب مردمی هستند! به خدا س وگند من بر پادشاهان وارد شدم و بر قیصر روم و 
کسرای فارس و نجاشی حبشه وارد شدم به خدا هیچ پادشاهی را ندیدم که پارانش به اندازه ياران محمد او را تعظیم نمایند 
هر كاه به آنان فرمانی می‌دهد فورا به اجرای آن می شتابند. و هر كاه وضوء می كيرد می خواهند بر سر قطرات آب وضویش 
همدیگر را بکشند» و هر كاه در پیشگاهش سخن می گویند آهسته حرف می زنند. و به احترام او تند به صورتش نگاه نمی 
کنند. و پيشنهاد خوبی به شما کرده است گفته اش را بيذيريد. مردی از بنی کنانه گفت: بگذارید من به دیدار او بروم» گفتند: 
بروه همین که وارد بر پیامبر شد حضرت به يارانش فرمود: اين شخص فلانی است و از قومی است که نسبت به قربانی احترام 
فوق العاده ای دارند قربانی خود را جلو او ببريد» قربانی را جلو او بردند و ياران پیامبر ليك گویان به استقبال او رفتند. همین 
كه اين برنامه را دید گفت: سبحان الله اين مردم سزاوار نيست که از زیارت خانه خدا منع شوند مردی از ميان آنان به 


ص: ۳۳۲ 


که نامش مکرز بن حفص بود» گفت: بگذارید من به نزد محمد روم گفتند: بروه همین که بر ياران پیامبر وارد شد حضرت 
فرمود: اخ شخص مکرز است و مردی است بی دین. او با پیامبر به گفتگو پرداخت در این نين سهیل بن عمرو وارد شده 
حضرت فرمود: کارتان آسان شد سهیل گفت: بين ما و خودتان چیزی بنویس» حضرت رسول على عليه السلام را فرا خواند و 
به او فرمود: بنويس: (بسم الله الإحمن الرّحيم) سهيل گفت: امنا رحمن به خدا که من نمی دانم جه کسی است» و لکن بنویس 
(باسمک اللهم) مسلمانان گفتند: به دا غير از بسم اللّهالحمن الحیم چیز دیگری نخواهیم نوشت» پیامبر فرمود: بنوبس: 
(باسمک الله هذا ما قاضی علیه محقد رسول الله سهیل گفت: اگر ما تو را رسول خدا می شناختيم مدل واه تو برای زبارت 


خانه خدا نمی شدیم» و با تو هم نمی جنگیدیم» ولی بنویس محمّد بن عبد الله. حضرت رسول فرمود: هر چند شما نپذیرید من 


دستانم نمی‌تواند نام تو را از پیامبری پاک کند. پیامبر آن را كرفت و پاک کرد. سپس فرمود: بنویس: «به نام خدا اين نوشته 


قراردادی است که محقد بن عبد الله 
۳۳ 


و سهیل بن عمرو بر آن توافق نموده اند» و هر دو قرار گذاشتند که تا ده سال ميان مردم جنگ برداشته شود و مردم در اين 
مدّت در امان باشند» و به یکدیگر کاری نداشته باشند» و اينكه هر كس از ياران محمد به منظور حج يا عمره يا تجارت وارد 
مکه شود از لحاظ جان و مال در امان باشد» و هر كس از قريش در راه مصر و شام عبورش به مدینه افتد از نظر جان و مال در 
امان است» و دو طرف نسبت به یکدیگر هیچ نوع كينه ای در دل نداشته هیچکس دیگری خيانت و سرقت ننماید. و هر كس 


مايل بود وارد پیمان محمد شود. و هر كس که می‌خواهد وارد عقد و پیمان قريش شود وارد شود.» 


به دنبال اين توافقنامه طایفه خزاعه شتاب کرده گفتند: ما وارد پیمان محمد شدیم. در مقابل آنان طایفه رقیبشان بنو بكر پیش 
آمده گفتند: ما هم در پیمان قريش وارد می شویم. پیامبر فرمودند و نیز اضافه كنيد که ميان ما و خانه کحبه مانع نشده تا برویم 
طواف کنیم؟ سهیل گفت: به خدا سو گند امکان ندارد» زیرا عرب خواهد كفت که ما را غافل كير کرده در تنگنا گذاشته ايده 
ولی از سال آینده مانعی نيستء اين هم نوشته شد. آن كاه سهیل اضافه کرد که هیچکس از ما به سوی تو نيايد مگر او را به ما 
باز پس گردانی هر چند هم که بر دین تو باشد و اما هر كس که از طرف تو به سوی ما آمد او را به تو بازنمی گردانيم. 
ORL Oa‏ کی 22 اهر مان انیت کرو با انس او رنه مق و ایس داد رف 
رن عه هين ای هه کی زا نام ی اندها قور ار وهر کی از انش 
ما آمد مااو رابه آنان باز يس خواهیم داد» اگر خداوند بداند که قلباً اسلام آورده است پیش پای او راه نجاتی خواهد 
گذاشت. سهيل گفت: بنابراين مقرر شد كه امسال از همین جا باز گردی و وارد مکه نشوی» سال آينده ما از مکه بیرون مى.. 
رويم» و تو و يارانت وارد می‌شوی و سه روز در آن می مانی» و آن وقت هم با اسلحه وارد نمی‌شوی و سواره و پیاده افرادت 
بايد سلاحشان در غلاف باشد. و نیز این قربانى ها كه امسال همراه آورده ايد هر جا كه ما آن را متوقف ساختیم همانجا بايد 
بماند» و حق نداريد آن‌ها را جلو ما بیندازید. حضرت فرمود: ما قربانی‌های خود را به طرف قربانگاه مىبريم و شما نگذارید؟ 
در حالی كه اين مذاكرات رد و بدل می‌شد ناگهان دیدند ابو جندل بن سهیل بن عمرو در حالی که بر دست و پایش زنجیر 
بود به طرف پیامبر می آمدء ابو جندل از جنوب مكه از حبس مش رکین فرار کرده و خود را به مسلمانان رسانده بود. سهیل 
گفت: ای محمد اين اولين مورد است كه از تو می‌خواهم مطابق قرارداد حکم كنى و ابو جندل را كه از دست ما كريخته 
است به ما تحويل دهی. حضرت فرمودند: هنوز ما قرارداد را تمام نكرده ایم. سهیل گفت: به خدا س و گند دیگر در هیچ 
موردی با تو صلح نخواهم نمود. حضرت فرمود: پس بگذار این یک نفر در يناه من باشد. سهیل گفت: من حاضر نيستم او را 
به تو تحویل دهم. 


٣۳۴ ص:‎ 


حضرت فرمود: بلی انجام می‌دهی. سهیل گفت: من اين كار را نخواهم كرد. مكرز گفت: بلى ما پناهند گی او را پذيرفتيم. ابو 


جندل گفت: ای مسلمانان آیا سزاوار است من دوباره تحویل مشرکین داده شوم با اينكه مسلمان هستم» نمی بینید جه شکنجه 
هایی را بر من وارد کرده اند و آثار شکنجه هایی بر بدن او دیده می‌شد. عمر بن خطاب میگوید: به خدا سو گند هیچگاه در 
رسالت محمد شک نکرده بودم مگر در این رون حدمت پیامبر صلی الله علیه و آله رفتم و به او گفتم: مگر تو پیامبر ندا 
نیستی؟ گفت: چرا گفتم مگر ما بر حق نیستیم؟ و دشمن ما بر باطل نیست؟ فرمود: بلی. گفتم: پس چرا در دینمان تن به پستی 
می‌دهیم؟ فرمود: من رسول خدا هستم و نافرمانی او را نمی کنم و می‌دانم كه خدا یاور من است. گفتم: مگر برای ما نمی گفتی 
که بزودی روانه خانه خدا شده به طواف می‌پردازیم؟ فرمود: بلی» گفته ام ولی آيا به تو گفتم: امسال ما موفق به طواف کعبه 
خواهیم شد؟ گفتم: نه» فرمود: پس خاطرت جمع باشد كه به زودی خواهی آمد و به طواف کعبه خواهی پرداخت. رسول خدا 
یک شتر قربانی کرد و تيغ سلمانی خود را خواسته سر خود را تراشید سپس زنانی مؤمنه خدمت حضرتش آمدند. خداوند 
بز رگ اين آيه را نازل فرمود: «یا ایا الَذِینَ منوا إذا جاء کم الْمَؤْمِنَاتٌ مُهاجرات» تا پایان آيه. 


محمد بن اسحاق بن يسار گوید: بریده بن سفیان از محمد بن کعب برايم نقل کرد که نویسنده رسول خدا صلی الله عليه و آله 
و سلم در این صلح على بن ابی طالب عليه السلام بود» رسول خدا به او فرمود: بنویس اين است که آنچه که محمد بن عبد 
الله و سهیل بن عمرو بر آن مصالحه نموده اند» على عليه السلام در نوشتن اين متن درنگ می کرد و باز می‌ایستاد و نمی... 
خواست با تعبیری غير از پیامبر خدا از آن حضرت ياد کند. رسول خدا فرمود: تو نيز نظیر اين برنامه را خواهی داشت» و در 
حالتی که مظلوم شده ای چنین متنى را امضاء خواهی نمود» على عليه السلام هم آنچه گفته بودند نوشت» و سپس رسول خدا 
از این سفر به سوی مدینه بازكشت فرمود: در مدینه مردی از قريش که اسلام آورده بود به نام ابو بصير خدمت پیامبر آمد 


مردم قريش طبق قرارداد صلح دو نفر به سراغ او فرستادند. و یاد آور شدند 
ص: ۳۳۵ 


که با ما عهدی بسته اید. ابو بصير طبق قرارداد تحویل آن دو نفر داده شد. او را از مدینه بیرون بردند تا به محلی به نام ذو 
الحلیفه رسیدند پیاده شدند. تا از خرمایی که همراه داشتند بخورند. ابو بصير به یکی از آن دو نفر گفت: راستی که می بينم 
شرت :سوا فال اشت» آن مود شمش ودرا از غلاف+بررن که کشت اوس اس سین سمش وی اسك و بارها 
هم آن را آزمايش کرده ام: ابو بصير گفت: آن را بده ببينم» مرد قريش شمشیر خود را به ابو بصير داد ابو بصير قریشی را 
مهلت نداده با شمشیر خودش چنان ضربتی به او زد که جان داد. رفیق دیگرش از دیدن اين صحنه گریخت و آمد تا به مدینه 
رسید» و دوان دوان وارد مسجد عضرت رسول شد. حضرت که او را دید فرمود: این مرد صحنه هول انگیزی را مشاهده 
کرده است» همین که خدمت حضرت رسول رسید گفت: به خدا س و گند او دوستم را کشت من هم کشته خواهم شد. راوی 
گوبد: يس از مدتی ابو بصير آمد و گفت: يا رسول الله شما عهد خودت را وفا کردی و مرا به سوی آنان باز گرداندی ولی 
خداوند مرا از چنگال آنان نجات بخشید حضرت فرمودند: ای وای اگر این مقتول كس و کاری داشته باشد» ابو بصیر باعث 
شعله ور شدن جنگی شده ای. ابو بصیر با شنیدن این سخنان از حضرت متوجه شد که دو باره او را نزد قریش بازخواهند 


گرداند» از مدینه بیرون آمد 


تا اینکه خود را به محلی به نام سيف البحر رسانید ابو جندل بن سهیل نيز از قريش گریخت و خود را به او رسانید» و از آن 


يس دیگر هیچ كس که مسلمان شده بود از ميان قريش بیرون نمی آمد مگر آنکه به دسته ابو بصير ملحق می‌شد تا اينكه 
یک گروه زبده اطراف ابو بصير جمع شدند. راوی می گوید: به خدا سو گند گروه جابر خبر بیرون آمدن هیچ قافله ای را از 
قريش که قصد شام داشت نمی شنید مگر آنکه بر آن شبیخون زده آنان را کشته اموالشان را بیغما می‌بردند. قريش به ناچار 
خدمت پیامبر فرستاده او را به خویشاوندی سو گند داد که قاصد نزد گروه جابر بفرستد و آنان را از این عمل باز دارد» و از اين 
پس هر كس از ميان قريش مسلمان شود و خدمت پیامبر رود در امان باشد. حضرت هم سراغ آنان فرستاد و آن‌ها نزد پیامبر 


حاضر شدند. -. مجمع البیان ٩‏ : ۱۱۶ - ۱۱۹ - 


سپس طبرسی رحمه الله در باره عمره قضاء می گوید: همچنین سال بعد در عمره القضاء سال بعد از صلح حدیبیه که سال 
هفتم هجری در ماه ذیقعده بود در اين ماه نيز مش رکین راه مسجد الحرام را بر پیامبر بستند اما پیامبر بیرون آمد و در حالی که 


احرام عمره بسته بودند با ياران خود وارد مکه شدند و سه روز در مکه مانده ۲ به مه باز کمن 


زهری گوید: رسول خدا جعفر بن ابی طالب را از پیش به نزد 


ص: ۳۳۶ 


ميمونه دختر حرث عامريه فرستاد و او را خواستگاری كرد. ميمونه کار خودش را به عباس بن عبد المطلب رجوع كرد كه 
خواهرش ام الفضل دختر حرث زنش بود» عباس نيز ميمونه را به عقد رسول خدا در آورد» همین که رسول خدا وارد مكه شد 
به ياران خود دستور فرمود با سرها و شانه هاى برهنه به سرعت در طواف کعبه بچرخند تا مشر كين جالاكى و قدرت شما را 
ببینند» مردان و زنان و بجه هاى مكه بيرون آمده اطراف رسول خدا جمع شده از هر طرف به او و يارانش نگاه می کردند در 
حالی كه حضرت و یاران اطراف خانه خدا طواف می کردند» و عبد الله بن رواحه پیشاپیش رسول خدا با شمشير برهنه رجز 


خوانده می گفت: 

ای بچه کافرها از سر راه پیامبر كنار روید» که خداوند در قرآن او وحی نازل فرموده است. 
در اوراقی که بر رسولش خوانده می‌شد. امروز طبق تأويل قرآن شما را خواهیم زد. 
همانگونه که شما را طبق تنزیل قرآن زدیم» زدنی که سر از كردن می پرید. 

به نحوی که دوست. دوست خود را فراموش می کند» خداوندا من به گفتارش ایمان دارم. 
من حق را در پذیرش او دیدم. 


ورال زد ان شرك ها مت و أشنا ره ری ریق كر ادن عم ايف بكرن ال رم ره 
رام بالشهر لخرام» و این بدان جهت بود كه رسول خدا در ماه حرام احرام بست و مشركين مانع آن حضرت شدند. -. 


در تفسیر این آیه «ذا جاء کم الْمَؤْمِتَاتٌ هاجرات» گوبد: ابن عباس گفته است: پیامبر خدا صلی الله علیه و آله در حدیییه با 
قار إن رمك ة شالت کدی ابدكه از اه فكة کی اند من ابا یوار تیک کسیر ان کا 
اكات وو درام سردم که ربعن و آن زا ری گرداند. . بر اين لياق اي وی دارا ار 
پس سبیعه دختر حارث اسلمیه که مسلمان شده بود بعد از پایان قطع نامه آمد و پیامبر صلّی الله عليه و آله در حديبيه بود يس 
ل E‏ 
بنی مخزوم. او کافر بود. پس گفت: ای محمد زن مرا به من بركردان زیرا که شما شرط کردید که هر كس از ما نزد تو آید به 

ما بر گردانی و اين گل مهر قطع نامه است كه هنوز خشكك نشده است. آيه نازل شد «يا يها الَّذِينَ منوا إذا جاء کم انا 
مُهاجراتٍ» ای كسانى كه ايمان آورده ايد هر كاه زنانى كه اظهار ايمان نموده نزد شما آمدند به عنوان مهاجرت از دار كفر به 
دار اسلام. «فامتحنوهن» آن‌ها را آزمايش كنيد. ابن عباس كويد: امتحان و آزمايش اين زنان جنين بود كه آن‌ها را سو كند 


مىدادند 
ص: ۳۳۷ 


که از کینه و دشمنی شوهرشان و يا ميل از شهری به شهری بیرون نيامدند و مهاجرت نکردند و یا برای طلب مال دنیا ت رک 
شوهر و وطن نکرده باشند. و مهاجرت ننموده اند مگر برای محبت خدا و پیامبر او. رسول خدا سبیعه را س و گند داد که از 
دشمنی شوهرش و یا عشق به یکی از مردان مسلمان بیرون نیامده و جز برای ميل به اسلام عازم نشده است. او س و گند ياد کرد 
به خدایی که جز او خدایی نیست جز برای خدا و شوق به اسلام نیامده است. پیامبر مهر او را با آنچه که خرج او کرده بود داد 
و او را به مکه برنگردانید. عمر بن خطاب او را به ازدواج خود درآورد. رسول خدا هر كس از مردان که نزد او می آمد 
تفای فا 
می پرداخت. زهری گوید: و چون اين آيه نازل شد و در آن اين جمله بود ۱ بو لا لقي كرا بعصم الکوافر» عمر بن خطاب دو 
زنی را که در مه داشت و مش رکه بودند یکی قرینه دختر یبن مغيره و دیگری ام کاثوم دختر مرو بن جرول خزاعیه ای 
كلدو ان ال کو ا عا دا . قرینه را معاويه د واو ساني ری كرفت وام وم وج انديع عام ۳ 
مردی از خويشان او بود تزويج كرد و آن‌ها هم بر ش رک خود در مکه باقی بودند» و زن طلحه بن عبید الله اروی دختر ربیعه 
بن حرث بن عبد المطلب بود که اسلام ميان آن‌ها جدایی انداخت وقتی که قرآن از تمشكك به عقد زنان کافر نهی کرد. طلحه 

به مکه مهاجرت کرده و اروی در مکه زد خویشانش بود سپس در اسلام بعد از طلحه خالد بن سعید بن عاص بن امه با او 
ازدواج کرد و او از جمله زنان کافری بود كه به سوی رسول خدا فرار کرد. پیامبر او را نگه داشت و به خالد نامبرده تزویج 
کرد و ديكر امیمه دختر بشر زن ثابت بن دحداحه بود او از نزد شوهرش كه در آن روز کافر بود فرار کرد و يناه به پیامپر 


خدا آورد. رسول خدا او را به ازدواج سهل بن حنیف درآورد و عبد الله ابن سهل از او به دنیا آمد. 


ص: ۳۳۸ 


شعبی گوید: زینب دختر حضرت رسول صلی الله عليه و آله همسر ابی العاص بن ربیع بود او اسلام آورد و در مدینه به پیامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم ملحق شد و ابو العاص در حال شرك در مکه ماند سپس به مدینه آمد. زینب او را امان داد و او 


مسلعات شك آن كاه ساس زر شترا تاو بر گردانك. 


جبائی گوید: در شرط صلح حديبيه آمده بود که مردان باز گردانیده شوند نه زنان» و اسمی از زنان نیامده بود. ام كلثوم دختر 
عقبه بن ابی معیط آمد در حالی که مسلمان بود و به عنوان مهاجر از مکه به مدينه آمد. برادرانش به مدينه آمده و از پیامبر 
خدا خواستند تا او را با آن‌ها بركرداند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: شرط وقطع نامه ميان ما درباره مردان بود نه زنان. و 
او را برنگردانیدند. جبائی گوید: اله ابن شرط را درباره زنان نکردند چون که زن وقتی مسلمان شد بر شوهر کافرش حلال 
نیست» و چطور ممکن است به نزد شوهرش بر گردد و حال آنکه اسلام بين آن‌ها جدایی و تفرقه انداخته است. افَامْتَحِنُوهُنَ) با 
ایمان آن‌ها را آزمايش كنيد و آن‌ها را مؤمنان نامید پیش از آنكه ایمان آورند برای آنکه معتقد به ايمان بودند. «اللهُ عم 
بإيمانِهنَ» شما با امتحان» ظاهر ایمان آن‌ها را می‌دانید و خداوند حقیقت ایمان آنان را در باطن می‌داند. درباره امتحان بر چند 
وجه اختلاف نظر دارند: 


۱. ايخ عباس گوید: مقصود از امتحان ابن است که شهادت دهند «ان لا اله الا الله و ان محمدا رسول الله صلى الله عليه و آلا 


۲. و روایت شده از قتاده كه كويد و از ابن عباس نيز در حديث دیگر آمده که امتحان آن‌ها چنین بود که قسم ياد کنند که 
آن‌ها از مکه هجرت نکرده اند مگر برای دين و رغبت در اسلام و برای محبت خدا و پیامبر اوه و برای دشمنی با شوهرشان و 


یا برای طلب كردن دنیا و زینت آن بیرون نرفته‌اند. 


۳ و روایت شده از قتاده كه كويد و از ابن عباس نيز در حدیث دیگر آمده که امتحان آن‌ها چنین بود که قسم ياد کنند که 
آن‌ها از مکه هجرت نکرده اند مگر برای دين و رغبت در اسلام و برای محتبت خدا و پیامبر اوه و برای دشمنی با شوهرشان و 


یا برای طلب كردن دنیا و زینت آن بیرون نرفته‌اند. 
لت 


ازاينجا تا آخر بخش تفسير ص ۲۴۳۵ ترجمه نشده است 


كاء الكافى عَلِيٌ عن أو رن ماد و ازن أبى غعتر عَنْ ماویه ن عكار عَنْ آبی ع د الل یه الام فى ول الله عو و جل 
نکم الله بشی ۽ من الصّيِدٍ تناله آندیکم 


ص: ۳۴۶ 


-١‏ ماح یمیح: اغترف الماء: بكفه و فى المصدر: یمتحونها. أقول: متح الماء: نزعه. 
۲- على شفتها خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

5200000 

*- سقينا خ ل. أقول: فى المصدر: وسعنا. بلا عاطف. 

ه- مجمع البيان ۹: ۱۰۹ و ۱۱۰. 


۳9 


و رماحکم قَالَ حشرت لِرَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فى حُمْرَِ الْحدَئِيَه وش عى لها ُدیهم و راهم (0. 
شی» تفسير العياشى عَنْ مُعَاويَة مِثْلهُ و فى آخره تلهم الله به (۲) 


5 


|[ ترجمه | کافی: معاويه بن عمار از امام صادق عليه السلام در باره اين فرموده خداوند ليبوم الله بشی ء من الصّدٍ د 1۹ ل 
آندیکم 


ص: ۳۴۶ 


ورماکن» روایت کرده که فرمود: در روز عمره حدیبیه» حیوانات وحشی در نزدیکی رسول الله صلی الله عليه و آله جمع 
شدند» به طوری که در دسترس دست ها و تیرهای آنان قرار گرفتند. -. فروع کافی ۱ ۲۷۴ - 


تفسیر عیاشی: از معاویه همین حديث روایت شده و در پاین حدیث «لیبلوهم الله به؛ (تا خداوند از این طریق آن‌ها را بیازماید) 
اضافه شده است. -. تفسیر عياشى ۱: ۳۴۳ - 


TT‏ 3 یقلت أب عد الل عليه للم عن قول الله عر ول يا انها 
ی ء من الَید تنا أندیکع و رماحكم قال نح يدر علیهم الصَِّدٌ فی کل عکان حٌى دنا منم لوهم 


٭#[ترجمه ]کافی: حماد از حلبی نقل كرده که گوید: از امام صادق در باره اين فرموده خداوند عر و جل بوتکم الله بشیء 
من الصَِدِ اله دیکغ ورماشکن» پرسیدم فرمود: صيد در هر مكانى يافت می شد و نزد آن‌ها جمع شدند» تا اين كه به آنها 
نزدیک شوند و خداوند بدان وسيله آن‌ها را بيازمايد. -. فروع كافى ١‏ : ۲۷۴ - 


اتسين عياش از عل هی ات رو ات ی ابتك سکس خاش ۳۳۳۰۱ 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ سَمَاعه عَنْ آبی عبد الله علیه السَلامُ فى قول الله لییلونکم الله بشئ ء من الصَّيِدِ قال یتلام الله بالوخش 
فَرَكبتْهُمْ من کل مَكانٍ (۵). 


** | ترجمه |تفسير عیاشی: سماعه از امام صادق علبه السلام روایت کرده که در باره اين آيه نکم الله شي من الصَءٍ د) 


فرمود: خداوند آن‌ها را با حبوانات وحشی آزمایش کرد که از هر طرف به سوی ايشان سرازیر شدند. -. تفسیر عیاشی ۱ : 
فك 


* | ترجمه | 


«f» 


6 و 


شس تفسير القمى إلا تا لک قتح- قال اه یی آبی عن ابن أب عر عن ابن نان (ع عَنْ أبى عبد الله عليه العام قال 
کا رب رول هذه الوه و دا اج الیم أن ال عر و لآ زشول اله صلى الله عليه و آله 0 فى الوم اوقا 
المسجد الْحَرَاءَ و بطوف و بلق مه مع المَحلَقِينَ اخبر أضحابة و آعرخع باروج فخرجوا َا رل دا اليه أخرمُوا (۸ بالْعغْرَهِ و 
ا ادن و سا وشول اله صلی اه علیه و آله سا 


ص: ۳۷ 


۱- فروع الکافی ۱: ۲۷۴. 

۲- تفسیر العپاشی ۱: ۳۴۳ فیه: قال: حشر لرسول الله صلی الله عليه و آله الوحوش حتّی نالتها ايديهم و رماحهم فى عمره 
الحديبيه لیبلوهم الله به. 

۳- فروع الکافی ۱: ۲۷۴. 

۴- تفسیر العناشی ۱: ۳۴۳ فيه و فى روایه الحلبی عنه عليه السلام (ای عن أبى عبد الله عليه السلام) حشر علیهم الصید من كل 
مکان حتّی دنا منهم فنالته ايديهم و رماحهم لیبلونهم الله به. 

۵- تفسیر العناشی ۱: ۳۴۲. 

۶- فى المصدر المطبوع و نسخه مخطوطه: «عن ابن یسار» و فى نسخه مخطوطه اخری منه» عن ابن سیار. 

۷- رسوله خ ل. 


۸- آمر ان احرموا خ ل. 


8 ر 0 


خی وله و اف شعرها عند اخرامه وَ أخْرَمُوا مِنْ ذى له مین (۱) بِالْعَمْرَهِ و كَدْ ساق مَنْ ساق مهم ای مراب (۲) 
مجللاب کا بک قریش (فریشا) لک با تباید فى مان ن قاوس كيين لين تفیل ز سول الله صلی ال علبه و آله مات 
(۳) بارضه عَلَى الال لا کان فی عض الطریق حص رث صَنَاهُ الظهر ادن بان و صَلّى رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله باس 
قال اد بْنُ الولید لو كنا حملا علیهم فی الصّلَءِ َا اهم (۴ هم لا يفْطَعُونَ راهم و لک بجی : (۵ لَه الْآنَ صلا 
آخری أحبٌ الیهم مِنْ ضیاء آتضارمع فذا دَخَلُوا فى الصّلَاِ نا علیهم رل جترئیل علیه الصَلَامُ علی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و 
آله پضلاه لوف فى قوله و إذا کنت فیهم قت لَهمْ اللہ (۶ الاب َا کال فی ايوم نی رل ول الله صلى الله عليه و 
اس << <<" O‏ 

وود أيطتع محمد ۵0 و أضعابة أن بل اعرع و كذ رهم فریش فى عفر د دیارجع فقتلومم إل 5ا برغ محمد ( 
E‏ ی دق و سول الله صلی الله عليه و آله اي رث یش َو بالات وَالْعرّى لَا يَدَعُونَ 


لس نادمه مر مت 


شهدا (۱۰) بل مک و فیهع عبن طرف فيفك إل شرل الله صلی الل عليه و آله نی ل آت لوب و نما (۱۱) 


FA ص:‎ 


-١‏ يلبون خ ل 

؟- فى المصدر المطبوع و نسخه مخطوطه: معارات. 
۳-و كان خ ل. 

۴- فاصبناهم خ ل. 

ه- فى المصدر: و لكن تجىء. 

۶ النساء: ۱۰۲. 

۷- فى المصدر: و هم على طرف الحرم. 

۸- رسول اللّه خ ل. 

9- رسول الله خ ل. 

۰- رسول اللّه خ ل. 

۱-و لکن جئت خ ل. آقول: یوجد ذلك فى المصدر. 


جلت دی یکی و أنعر بذنی و أحلى بتکم و ین ايها 010 نوا غزوة : بن مث موو ال و كان عَاقًا لیب و هُوَ الى 
لاله فيه و قالُوا ز لا رل (۲) هدا لقن على رخ من لين عَظِيم لا یل ی ر شول له صلى الله عليه و آله عم 
لک (۳ و قال با مد ترکت قَؤمكك و فد ضربوا له و آخرخجوا مود الْمطَافِيلَ بو بالات و ای ابوک تذل 
عرمهم (۳) و فيهم عَيِنْ تطرف رد أن نبیر (۵) أفلك و قزتک با مد مال ر كول لدعي الّه علیه و العامة جِنْتٌ لزب 
و ماج لاف کی dA‏ و ی بتکم ۸0 و ین مایا تال وه بالل ما رت کایم 

ضیذت (۸ رجع إلى ریش و یرهم فك ریش و اله لین تخل فد مكة و تت امعت به ارب ند و خرن ايا 
لب توا حفص بْنَ اتف و شرهیل بن مرو فلا نظر لها ز شو ال صلی له عله و آله ال وخ فیس د تا 
لحب ألا وا یی ی عرب فب آک صاوقا إن ١‏ أو امك ده إِلته تيع وه و ان آک کاذباً کفتهم (۸۰ دوب 


وب أ بیان یم 3 تین قرش حط یس لله فا ها مرخط ال حتت إِلَِهِ قال وفوا رَسُولَ اه صلى الله عليه و آله وا با 


ص د عها 


دل 
7 


ص: ۳۴۹ 


۱- لحومها خ ل. آقول: يوجد ذلک فى نسخه مخطوطه عندی. 

۲- هکذا فى الکتاب و مصدره و الصحیح: الَوْ لا رل راجع سوره الزخرف: ۳۱. 

۳- المصدر المطبوع و نسخه من المخطوط خالیان عن قوله: «عظم ذلك و» نعم بوجد فى نسخه. 
۴- تدخل مکه فان مکه حرمهم خ ل. أقول: بوجد فى المصدر ذلكك: 

۵- آن تبید خ ل. آقول: یوجد فى المصدر ذلك. 

۶- لاقضی مناسکی و انحر خ ل. آقول: يوجد فى المصدر ذلک. 

۷ بينهم خ ل. 

۸- فى المصدر المطبوع و نسخه مخطوطه منه و ما طبع من الکتاب: «كما صددت». 

9- آخذ الملک لهم خ ل. آقول: یوجد ذلك فى المصدر المطبوع و نسخه مخطوطه من المصدر و فى آخری: فانما آخر الملكك 
البهم. 

ااا ۱[ 


هذا (1) قد الَْربَ قد تسامعث پعیتیرک فَإِنْ خلت بلادنا و رمتا ادا رب و اجترأث علینا و خی لک ابیت فى (۲) 
القابل فی هذا ال اه ایام عکی کدی تشک و نضرف عا ابم رول اللو صلی الله عليه و آله ای دک و کال و 
رد (۳ ایا کل من جاءک مِنْ رجالا و رد ایک کل مَنْ جاعنا مِنْ رجالک فقال سول الله صلی الله عليه و آله من جاء کم 
مِنْ رجالا فلما اجه لنا فيه و لَكنْ علی أن المع یمین بعکه لا يُؤْذَوْنَ فى اظهارهم الاشلام و لا یُکرهون و لا بكر علیهم شین * 
یو من شرع لام فلا دبک لا هم وشول الله صلی الله عليه و آله ی لح ألكر عليه اه طايه و دما 
کان انکارا عم فال یا رَسُولَ الله أ شتا على ال و عَدُونَا علی الباطل فقال 7 نع قال غطی ال فی دیا () ال ِد ال 
sS‏ تفیل بي عرو و عفض باب إِلَى ریش قاخبراهم 
بالصّلّح فقال مر واه | لع تقل نا أن ل اي ار (ع4و ن تخلق مع المحلقین ال ا من عامنا هذا وعدن 


ص: ۳۵۰ 


-١‏ فى المصدر المطبوع: «فقالوا يا محمد: ألا ترجع عنا عامک هذا الى ان ننظر الى ما ذا يصير ام رك و امر العرب» و فى 
المخطوط: فقالوا: يا محمد الا ذللتنا؟ کفیکم لما تهادنا (تهادننا ظ) الى ان ننظر فى ام رک» الى ما ذا يصير ام رك و امر العرب؛ 
على ان ترجع من عامک هذا. فان العرب اه. 

۲- بالعام القابل خ ل. آقول: فى المصدر المطبوع و نسخه مخطوطه: فى العام القابل. 

۳- خلی المصدر عن حرف العاطف. 

۴- فى المصدر المطبوح: «فتعطی الذله فى دیننا؛ و فى المخطوط «فتعطی المدینه فى دیننا؛ و فى هامشه تفسیر هو: «ای تقول فى 
المدینه: نحرم للمناسک ينصرنا الله على قريش و اليوم تصالح معهم؟» أقول: الظاهر ان ما فى الصلب هو الصحيح. و فى الباقی 
تصحیف. و قد قدمنا کلام ابن هشام و فیه: فعلام نعطی الدنیه فى دیننا؟. 

۵- فقال: و لو ان خ ل. آقول: فى المصدر: فقال: لو آن. 

۶- فى نسخه مخطوطه من المصدر: فقال عمر: يا رسول الله ألم تقل لنا انکم لتهجموا المسجد الحرام. 


لت (۱) تک لد اله عر و جل قَد وعدنی () أن فح فك و طون اقفن و اغا > مع امعلقین فلا أكترُوا عليه قال لهم إن 
لم تلو (۳ الل قحاربُومع فَمرُوا تخو ریش و هم متمدو رب و حَمَلُوا لهم فَاْهَرَمَ أضعاب شول اللَّهِ صلى الله عليه 
و آله قزیعه تیه و مووا ول الله صلی الله عليه و آله قشم رول الله صلی الله عليه و آله تم ال يا َل ذ اليف و 
یی ی ار 1 وم 
بو رن سي از ير ذا كوي یم ییون 
ر رکم انیتجاب لک أن شم کم الب من الملایکه فزفین (۶ لدم آضابی 6 
ال شول دغر فی آغراکغ ھا کے آشخابی ی کذا نم آشعایی يزه > کدّا (۸) yy‏ 
و آله و یو لی ما کان هم الا د۵ الل ل و رشو اضتع ما بدا لكك و زجع حفص ناب و شهیل بن عفرو إلى 
ا ل و او ا یفام و أذ انكر اخ على دینه 
رَسُولُ له صلی الله عليه و آله کیب و دعا أَميرَ الْمَؤْمِنِينَ عليه العام ال ۵۰ لَه اب فکتب 


335 
تت 
ا" 
2 
کک 
E‏ 
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۳۵١ ص:‎ 


۱-و قلت خ ل آقول: فى نسخه مخطوطه من المصدر: أو قلت. 
۲- خلی المصدر من لفظه: «قد». 

۳- فان لم تقبلوا خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۴- ثم قالوا خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۵- فى المصدر المطبوع: «فتراجع» و فى المخطوط: و تراجع 


ع الأنفال: .٩‏ 

۷- آل عمران: ۱۵۳. 

8- ذكر نحوه المقريزى فى الامتاع: ۲۹۵ و أضاف: أنسيتم يوم الأحزاب: «إذ جا کم من فَوْقِكم) الآيه. 
4-فی المصدر: فقالوا. 


۰- و قال خ ل. 


یز امین عليه السام بشم الله لخن من الوَحِيم ال (۱) یل بن عمرو لَا تغرف امن ى ات کما کان (۲) یکت آبا كك 
یمک الهم ال رشو اله صلی اله عليه و آله اک پاشیک الم إل اشم ین أَسمَاء الو م کلب ما اى (۳) عليه 


مد وشول الله صلی الله عليه و آله و الا ِن قرش ال تیلب عمرو و لز تا كك وشول ال ا حا راک اكيت هَذَا 
ما اض (۴) عله فد ل و الله | تاف من تيربك تا مد فال 3 O POTN‏ سول اللو و إذ لم 


قروا تم قال اځ با عل و اكش مد نی عفن الله ال Ea‏ اك او ا ا رول 


e 


ی 


1 رل وه و(‎ e 


دار که لا وهآ خد على دینه و لا بوذ 


از ك مقي فيها تاه د إلا سلاح المسافر الیو فی الْقرّب و كنت 
ص: ۳۵۲ 

۱ فى المصدر: فقال 

۲-ما كان خ ل. 


۳- ما قاضی خ ل. آقول: فى نسخه مخطوطه من المصدر: هذا ما تقاضیا. 

۴- ما قاضی خ ل. آقول: فى نسخه مخطوطه من المصدر: هذا ما تقاضیا. 

۵- ما اصطلح خ ل آقول: يوجد ذلك فى المصدر المطبوع و فى النسخه المخطوطه: هذا ما تقاضیا. 
۶-وان خ ل. 

۷- فى المصدر: و انه من اتی من قريش الى أصحاب محمد. 

۸- رده إليه خ ل. 

9- لم نرده إليه خ ل. 

۰- عليها خ ل. أقول: يوجد ذلكك فى احدى نسختى من المصدر المخطوط و فى أخرى: 


لی بن أبى طالب و هد علی الکتاب امَهاجزو و الْنْصَارٌ () تم قال رشول الله صلى الله عليه و آله بالق اک نیت أن 

و ای ب کیک انك ی ہا کی یم بت تیش ید کم و 
ا ا ا ل وميا ی أبى سيان ال عفرو ین الغاص لو 
لقنا آنک أبن المؤموى قا اراك و لک اكب را ما اض طح علیہ َي بی أبى طالب و کاو بی أبى سرخيانَ ال أمير 
امین علیه الام صدّق الله و فق تقو اهيل هی اله يوك رشول الله صلی الله عليه و آله لک م کب 
اكات قال نذا كبو a a‏ نارق شر ی کی لمع 
عَفْدِهَا و کتبوا ُد تین َه عند رَسول اله صلی الله عليه و آله و تشه لد شهیل بن عفرو و رَجَعَ سَهَيل بن عفرو و عفض 
صف 
الوا کیت تنعر و تشن و لم لطث بالییت و لم نس بَيِنَ الصا موه فاعم رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله من دک و شکا 
لك أ تلع فلك باد شول الله از نت و اخلق قت رشول له صلی الله عليه و آله و علق َو الم علی تیب () 


َقِين و شک وا تياب فقال رشول له صلی الله عليه و آله تیم لذن زحم الله ملين و قال قم َم يَسُوقوا ادن با رَسُولَ 
اله وَالْمَقَصّرِينَ لِد من لم يق هذیا له يجب علیه الق قَقَالَ رَسُولُ الله انيا رحم الله المحلقی الذِينَ 


ص: ۳۵۳ 


۱- قد ذکر عهده ذلک کشر من المؤرخين و المحدئین و صحاب السیر فى كتبهم» و فیها اختلافات لفظیه لا بتیسر لنا الایعاز 
إليها مع تعجیل الطابع و المتصدین لاخراج الکتاب. 

۲-و الذی خ ل. 

۳- فاخبروهم خ ل. آقول: يوجد ذلك فى نسختی المخطوطتین من المصدر و لفظ الجمع برجع الیهما و من كان معهما من 
قریش. 

۴- فى المصدر المطبوع و نسخه مخطوطه منه و النسختین المطبوعتین من الکتاب: «علی حیث» و فى نسختی الأخرى المخطوطه: 
(علی حین) و استظهر فى هامشه انه مصحف: (علی غیر). 


م وفوا ای قََلُوا (1) تا زشیول الله و لین قال جع الله الْمَمَضَرِينَ ْم زل زشول الله صلی الله عليه و آله نو 
لدبتو جع ای انیم و رل حك اجره فتاء أضرحابة الذي ألكزوا عل اصح و عدوا و أظْهَرُوا الا علَى ما کان 
تم و تلو ول له صلى الله عليه و آله نب تفر فر لهم فترّل آيَهُ الرْضوَانِ و قال علی بْنُ إبْرَاهِيم فى وله هو الَّذِى أَنْرَلَ 
الْسَكِيئَهَ ال یه (۲) في م این لم ب الوا رشو له صلی الله عليه و آله و لم نکزواعله الصُلْح م قال رل لین و 
الْمُؤْناتٍ ای وله الطَانينَ بالط او ء ايهم دارةالگزم ولاق الذي الكزوا ال و ان ال اللد یی ال خی 
آله (۴) و رلت فی بیعه الرّصْوَانٍ لد رضد ی اله عن ونیا بایخوتک كخ تفرك ال ن و افترط لبهم أن ُو بعد کت 
علی وقول الله صلی اه علیه و آله له و اوه فى شی ۽ رهم به َالَ الله ع و جل بد ول یه لضو وان إن 
ال يبايعُوتَك اما باون ال و د الله موق أئد بهم من نکت ّما نک على تسه و من أؤفى بما عار عي لله تیه 


00 


1 4 


5 
٩‏ هه ام 2 


أخراً عظیم و تما زضعی عَنْهُمْ بدا الط فوا بغ دیک , زد الول واد و بترا عودة و عق هذا العطد رید 
عَْهُعْ (ه) كمد قَدّمُوا (2) فى الب آي الط علی ب عه الرَضْوَانِ وا َرَت أَوَا ب عة الرَضُوَانِ ثم آيَهُ لوط علیهم فيهًا 


ص: ۳۵۴ 


۱- قالوا خ ل. 

۲- ذکر الآيه فى المصدر. الى قولی: و الارض. 

۳- ذکرها فى المصدر بتمامها. 

۴- فى المصدر هنا زياده لعل نسخه المصّف كانت خالیه عنه» او لم یذ کرها اختصارا و هی: ١‏ وغضب الله علیهم ولعنهم واعد 
لهم جهنم وساءت مصیرا * ولله جنود السماوات والارض وکان الله عزیزا حکیما * انا ارسلنا ک شاهدا ومبشرا ونذیرا » ثم عطف 
بالمخاطبه على اصحابه فقال : « لتومنوا بالله ورسوله وتعزروه وتوقروه » ثم عطف على نفسه عزوجل فقال : « وتسبحوه بکره و 
أصيلا » معطوف على قوله : لتؤمنوا بالله ورسوله. 

ه- فى نسخه مخطوطه من المصدر: رضى الله عنهم. 

۶- فى المصدر: فقدموا فى التأليف. 


م کر الراب الْذِينَ توا عن َو اللو صلی الله عليه و آله قال یول لكك حون یله و کش قوما بور 010 أئ 
مزع روء و شم لین انتلفوشم فى ال یه و ما َع ول الله صلى الله عليه و آله یه مِنَ له زا یر 
شاد اون (1) أن يووا معة ال الله رو جل قول لک اون د نم قال وعد کم ال غنم کی ه تأخذونها 
عل تکم هه يَغبى کنخ خییر (۳ ثم ال و و ی کف نیم عنکم و آدیکم عتهم بیط مك ین بغ آنآطت كم هم 
أ من بغر أن عم من ابیت إلى ارم و طَبوا نكم الح تخد أن كائوا فژونکم بل یه صازوا بطو الع بدا 
کشم نم طون الصُلح مهم کم آخبر ر (۵ بعلو لسن و يا ار له (2) ليه صلی الله عليه و آله ال هم این كفوُواو 
صَدُوكمْ إلى وله ۸0 و لز لا رجال موتو و نساء یناث يغنى بعکه لم تغلَمُوهُم أن تم تأخهر بر اله أ عله الصّلْح ۸۵ | 
کان لِلْمُؤْمنِينَ و امزمنات الَّذِينَ کاوا بعکة و لو م يكن صلخ و کانت لوب لوالا كان الم موا و أَظْهَرُوا الْإِسْلَام و 
ال اد لک الصّلْح كان اعم نحا عَلَى الْمُسْلِمِينَ من غلبهم تم قال 


ص: ۳۵۵ 


۱- ذکر القمی الآيه فى التفسیر بتمامها. و اختصرها المصنّف. 

۲- فى المصدر: غزا خیبر فاستأذنوه المخلفون. 

۳- فى المصدر: تَريَقُولُ الْمَحَلّفُونَ إِذَا انلثم لو ذ كر الآيه بتمامها الى قوله:) ال ماه ثم قال: «فل مین من الأغراب (ثم 
ذكر الآيه بتمامها إلى قوله: عرذابا أليمً» ثم رخص عر و جلّ فى الجهاد فقال: لیس علی الْأعُمى خرج (ثم ذکر الآيه بتمامها الى 
قوله:) عَذاباً ليما ثم قال: «وَعَدَ كم الله اه. 

۴- زاد فى المصدر بعد ذلک: «و لتکوق آی مه ثم قال: «و ری لَمْ تفُدژوا علیها قَدْ أحاط الله بها و كان الله على کل 
شی ء قییرآه ثم قال اه. 

۵- ثم آخبر الله ع و جل خ ل. آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

اف اسك خط رط من البصدرة وما اجار الله 

۷ تا كلدم سم ی 

8- زاد فى المصدر: ُصيكم مهم معزة بير علم ا فاخبر الله نبيه صلی الله عليه و آله ان عله الصلح. 


لز تيلوا (۱) یغنی هَؤْلاءِ الذین كانّوا بمكة من الممنین وَ المؤْمنَاتِ يَغْنِى لز الوا عَنْهُمْ و خرجوا من بینهم (1) نم قال إذ جل 
الذِينَ کفژوا فى قلوبهم الحمِيّه حَمِيّهَ الجاهلیّه يَعْنِى فرشا و سيل بْنَّ عمرو حین قالوا (۳) لا تغرف الرَّحْمَنَ الرّحِيم و قَوْلهُمْ (۴) 
و لو علا آنکک رول الله ما عاریتاک فا کب معد فى عدن الله (4۵ و رل فى تطهیر (۶) ال ويا الى وها وشول الله صلی ال 


چ ار 2 


عليه و آله لَقَدْ صَدَقَ الله رَسُولَهُ الرویابالعق ای وله 00 فتحا قریبا نی شح حبر لِأنّ سول الله صلى الله عليه و آله لَمَا رَجَعَ 


مق الْحَدَْبيهِ غَرَا يبرا (۸). 


**[تر جمه ]تفسیر قمی: «نّا فتحنا لكك فتحاً مبیناه گوید: ابن سنان از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: شأن نزول 
اين سوره و اين فتح بز رگ آن بود که خداوند به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در خواب دستور داد که وارد مسجد 
الحرام شود و در آن جا به طواف کعبه بپردازد و همراه با حج گزاران در پایان مراسم حجء موی سر خويش را بتراشد. آن 
حضرت. خوابش را برای یارانش تعریف کرد و به آنها دستور حرکت داد. زمانی که به ذوالحلیفه رسیدند. به قصد ادای عمره 


احرام بستند و حیواناتی را جهت قربانی به همراه خود بردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نیز شصت 


FV ص:‎ 


و شش رأس حیوان برای قربانی تعيين كرد و هنكام محرم شدن» بر شتران علامت گذاشت. آنها با هدف انجام عمره در ذو 
الحلیفه احرام بستند. هر یک از آنها حیوانات قربانی خود را علامت زده و روی شتران را پوشانده بودند. زمانی که اين امر به 
اطلاع قريش رسید» خالد بن ولید را به همراه دویست سوار کار برای كمين فرستادند تا با رسول خدا صلی الله عليه و آله و 
سلم مقابله کند. او می خواست در كوه ها با آن حضرت روبرو شود. در ميان راه وقت اذان ظهر فرا رسید. بلال اذان كفت و 
مردم نمازشان را به امامت رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اقامه کردند. خالد بن ولید گفت: اگر در حالی که آنها در 
نماز بودند به آنها حمله می کردیم» كاملا نابودشان می کردیم. اما اکنون زمان برگزاری نماز دیگری خواهد رسید که از نور 
دید گانشان برایشان عزیزتر است. هر گاه شروع به ادای آن نماز کردند به آنها حمله می کنیم. در اين هنگام جبرئیل عليه 
السلام نماز خوف را بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم نازل و آيه زیر را از سوی پرورد گار به پیامبر ابلاغ نمود: «وإذًا كنك 
فيهم فمك لهم الصَّلَاة -. نساء / ۱۰۲ - 


و هر گاه در سان اسان و دی و برایشان تماز يريا داشا عرسان تسیر این ايه در سوره سات چگونگی ازل شندن تاز 


خوف را توضیح دادیم. 


در روز دوم» رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم در حديبيه فرود آمد كه در نزديكى محدوده حرم است. رسول خدا صلى 
الله عليه و آله و سلم در طول مسيرش از اعراب خواست به او ببيوندند اما هيج كس از ايشان پیروی نكرد و می گفتند: آيا 
محمد و يارانش كمان می كنند می توانند وارد حرم شوند» در حالى كه قريش در داخل شهرشان با آنها جنگید و آنها را 
شكست داد؟ محمد و يارانش هركز به مدينه باز نخواهند كشت. زمانى كه ييامبر صلى الله عليه و آله و سلم در حديبيه فرود 
آمد قريشيان به لات و عزی قسم مى خوردند كه هركز نمی گذارند آن حضرت و يارانش زنده به مكه برسند. رسول خدا 
صلى الله عليه و آله و سلم فرستاده اى به سوى آنان فرستاد و فرمود: من براى جنكك نيامده ام. 


TFA ص:‎ 


من فقط می خواهم حج را به جای بیاورم و حیوانات قربانی را كه همراه خود آورده ام سر ببرم و گوشت آن را برای شما بر 
جای بگذارم. آنها عروه بن مسعود ثقفی را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرستادند. او انسان عاقل و خردمندی بود 
كه آيه زیر در باره او نازل شده بود: «لولا ترّل ها رن علی رَجْل مّنَ لین عظیم» -. زخرف /۳۱- (چرا اين قرآن بر 
موك ورك )دیا وه ع فده اسع لساري که يمري زا ی له بای الب وش a OL‏ 
حضرت را خطرناک دانست و گفت: ای محمد! من در حالی از مکه خارج شدم که قريش شمشیرها بر كشيده و ساز و بركك 
جنگی تهیه می کردند و به لات و عزی قسم می خوردند که نمی گذارند زنده وارد مکه شوی. زيرا مکه حرم آنهاست و 
چشم طرفه و بدیع آنان به شمار می آید. آيا تو می خواهی خانواده و قومت را به کشتن بدهی؟ رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم فرمود: من برای جنگ نیامده ام. بلکه فقط می خواهم مناسکک حج را به جای آورم و قربانی كنم و گوشت آن را 
برایتان بر جای می گذارم. عروه گفت: به خدا قسم! هر گز ندیده ام که گروهی مانند امروز تصمیم به مقابله با گروه دیگری 
بگیرند. او به سوی قريش باز گشت. سران قريش گفتند: به خدا قسم! اگر محمد وارد مکه شود و اعراب آن را بشنوند» خوار 
خواهیم شد و اعراب بر ما گستاخ خواهند شد. آن‌ها حفص بن احنف و سهیل بن عمرو را به سوی پیامبر صلی الله عليه و آله و 
سلم فرستادند. زمانی که رسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم آن‌ها را دید فرمود: وای بر قریش! جنگ آن‌ها را فرسوده 
کرده است. چرا راہ مرا باز نمی كنيد تا با اعراب روبرو شوم؟ اگر راستگو بودم» پادشاهی را با نبوت خويش برایشان به ارمغان 
مى آورم و اگر دروغگو بودم» آن‌ها را از كركك های عرب حفظ خواهم کرد. امروز هر کدام از قريش که از من در خواستی 
بکند که انجام آن موجب خشم پرورد گار نباشد قطعاً آن را عملی خواهم کرد. آن دو دلسوزانه از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم درخواست کردند و گفتند: ای محمد! چرا امسال به مدینه باز نمی گردی تا ببينيم كه کار تو و اعراب به کجا 
خواهد کشید؟ 


ص: ۳۴۹ 


اعراب خبر حرکت شما به سوی مکه را شنیده اند چنان جه وارد شهر ما شوید آن‌ها ما را خوار و ذلیل به شمار می آورند و 
نسبت به ما گستاخ خواهند شد. ما در سال آينده در همین ماه به مدت سه روز به شما اجازه می دهیم وارد مکه شوید و 
مثبت داد. آن‌ها همچنین گفتند: تو بايد هر فردی راکه از ميان ما به سوی تو يناه می آورد به ما باز گردانی و ما نیز در مقابل» 
افراد فراری تان را که به ما پناهنده می شوند به شما تحویل خواهیم داد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ما به 
افرادی که از ميان ما به شما يناه می آورند نیازی نداریم. اما افرادی را که در مکه مسلمان می شوند شکنجه نکنید و آن‌ها را 
به خاطر انجام احکام اسلام اذیت نکنید. آن‌ها اين پيشنهاد را پذیرفتند. زمانی که رسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم به اين 
در خواست آن‌ها پاسخ مثبت داد و با آن‌ها صلح نمود اکثریت یارانش با اين امر مخالفت کردند. مخالفت عمر بن خطاب از 
باطل نیستند؟! آن حضرت فرمود: بلی! عمر پرسید: آیا بايد ذلت و خواری در دين مان را بپذیریم؟ رسول خدا صلی الله عليه و 


آله و سلم فرمود: خداوند به من وعده پیروزی داده است. وعده خداوند هميشه تحقق خواهد یافت. عمر گفت: اگر چهل نفر 


از من حمایت می کردند. با رسول خدا مخالفت می کردم. سهیل بن عمرو و حفص بن احنف به سوی قريش رفتند و جریان 
صلح را به اطلاع آن‌ها را رساندند. عمر گفت: ای رسول خدا! آيا شما نفرمودید: ما وارد مسجد الحرام خواهیم شد و يس از 
اتمام مناسكك حج موی سرمان را خواهيم تراشید؟ پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از او پرسید: آيا من به تو وعده دادم که 
امسال اين کار را خواهیم کرد؟ 


ص: ۳۵۰ 


من به شما گفتم كه خداوند به من وعده داده است که وارد مکه خواهم شد و مناسک حج را به جا خواهم آورد. زمانی که 
به ادامه سئوالاتشان پرداختند. آن حضرت فرمود: اگر صلح را قبول ندارید» يس با آن‌ها بجنگید. آن‌ها به سوی سپاهیان قریش 
رفتند و به طور مفتضحانه ای شکست خوردند و به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم بازكشتند. آن حضرت لبخندی 
زد و فرمود: ای علی! شمشیر را بردار و با قريش رویارویی کن. زمانی که آن‌ها اميرالمؤمنين عليه السلام را ديدند پا به فرار 
گذاشتند و گفتند: ای علی! آيا محمد در وعده ای که به ما داده بود» دچار بدا شده و نظرش تغییر کرده است؟ امام على عليه 
السلام فرمود: خير! ياران رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خجالت زده نزد آن حضرت بازكشتند و از ایشان معذرت 
خواهی می کردند. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم به ايشان فرمود: مگر شما همان ياران من در جنگ بدر نیستید که خداوند 
در باره شما فرموده است: لذ َو رکم اشتجاب لکم أَنّى مد کم بأل من الملانکه مُزدفین» -. انفال / ٩‏ - 


[(به ياد آورید) زمانی را که پرورد گار خود را به فرياد می طلبيدید. يس دعای شما را اجابت کرد که من شما را با هزار 
فرشته پیاپی یاری خواهم کرد) مگر شما همان ياران من در جنگ احد نیستید که آيه زیر در باره شما نازل شد: اد تُضْعِدُونَ 
ولا تلوون عَلى أحدٍ والوّسُول دعو کم فى اغراگ -. آل عمران / ۱۵۳ - [(یاد کنید) هنگامی را که در حال گریز (از کوه) 
بالا می رفتید و به هیچ كس توجه نمی کردید و پیامبر شما را از يشت سرتان فرا می خواند) مگر شما همان ياران من در فلان 
روز و فلان روز نیستید؟ آن‌ها نزد آن حضرت به معذرت خواهی پرداختند و از تصورات قبلی شان پشیمان شدند و گفتند: 


خداوند و پیامبرش می دانند! ای رسول خدا! هر کاری را که می خواهید انجام بدهید. 


حفص بن احنف و سهیل بن عمرو بار دیگر نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمدند و گفتند: ای محمد! قریش به 
درخواست شما مبنی بر آزادی اظهار اسلام و عدم اکراه افراد بر آیین شان پاسخ مثبت دادند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و 


سلم از یارانش خواست دوات و قلم بياورند و امیرالممنین عليه السلام را فرا خواند و به او فرمود: بنویس. 


۳۵١ ص:‎ 


اميرالمؤمنين عليه السلام نيز نوشت: بسم الله الرحمن الرحیم. سهیل بن عمرو گفت: ما رحمان را نمی شناسیم. همانند پدرانت 
بنویس: «باسمک اللهم». رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای علی! بنویس باسمكك اللهم زیرا یکی از نام های 
خداوند است. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم سپس فرمود: اين پیمان صلحی است ميان محمد پیامبر خدا و قریش. سهیل بن 
عمرو گفت: اگر به پیامبری تو ایمان داشتیم با تو نمی جنگيديم. بنویس: اين معاهده صلحی است ميان محمد بن عبداله و 


رسول خدا هستم. سپس فرمود: ای علی! آن جه را نوشتی پاک كن و به جای آن بنویس: محمد بن عبداله. اميرالمؤمنين عليه 
السلام فرمود: من لقب شما مبنی بر پیامبری تان را هرگز پاک نخواهم کرد. به همین دلیل پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم با 
دست مبارکش آن را پاک کرد. سپس امیرالممنین چنین نوشت: اين پیمان صلحی است ميان محمد بن عبدالله و سهیل بن 
عمرو نماینده قریش. مبنی بر اين که به مدت ده سال از جنگ با یکدیگر خودداری کنند و به یکدیگر حمله نکنند» عليه 
یکدیگر شمشیر نکشند و افراد یکدیگر را به اسارت يكرك هر کس بخواهد با محمد با قریش ماف اتحاد لی آزاد است. 
بر اساس اين معاهده» هر کدام از افراد قريش که بدون اذن ولی از ميان قريش به مدینه بگریزد» محمد بايد او را به قريش 
باز گرداند. اما هر کدام از افراد محمد که به قريش پناهنده شود به محمد باز گردانده نخواهد شد. افراد مسلمان در مکه می 
توانند دين خود را اظهار کنند و در آن شهر افراد مجبور به پیروی از دين خاصی نیستند و به خاطر پذیرش دين خاصی مورد 
آزار و اذیت با انتقاد قرار نخواهند گرفت. امسال» محمد و پارانش به مدینه از خواهند گشت و در سال آینده بدون داشتن 


سلاح جنگی جز سلاح افراد مسافر» به مکه باز خواهند كشت و سه روز در آن جا خواهند ماند. 
ص: ۳۵۲ 


کاتب اين معاهده: على بن ابی طالب» شهود نگارش معاهده: مهاجرین و انصار. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: ای 
علی! تو از پاک كردن نام (رسول الله) خودداری کردی. قسم به کسی که مرا به پیامبری بركزيده است. تو در آینده در حالی 
که مورد ظلم و ستم قرار خواهی گرفت. به فرزندان آن‌ها مشابه چنین پاسخی را خواهی داد. زمانی كه جنگ صفین اتفاق 
افتاد و طرفين» حکمیت را پذیرفتند. امیرالممنین نوشت: اين پیمان صلحی است ميان امیرالممنین عليه السلام و معاویه پسر ابو 
سفیان. عمرو بن عاص گفت: ای علی! اگر به اين كه تو اميرالمؤمنين هستی اعتقاد داشتیم که با تو نمی جنگيديم. بنویس: اين 
پیمان صلحی است ميان على بن ابی طالب و معاویه پسر ابو سفیان. امیرالممنین عليه السلام فرمود: خداوند و پیامپرش راست 


گفته اند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم اين امر را به من اطلاع داده بود. سپس آن را نوشت. 


راوی می گوبد: زمانی که پیمان صلح حدیبیه نوشته شد قبیله خزاعه با رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و بنی بكر با 
قريش هم پیمان شدند. صلح حدیبیه را در دو نسخه نوشتند و یکی از نسخه ها را به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم و 
دیگری را به سهیل بن عمرو دادند. سهیل بن عمرو و حفص بن احنف به ميان قريش باز گشتند و جریان را برایشان تعریف 
کردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به یارانش فرمود: حیواناتی را که برای قربانی آورده ايد سر ببرید و موی سرتان 
را بتراشید. اصحاب آن حضرت از اين کار خودداری کردند و گفتند: چگونه اين کار را بكنيم در حالی که هنوز طواف و 
سعی را انجام نداده ایم؟ پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از این پاسخ آن‌ها اندوهگین شد و از اين امر به همسرش ام سلمه 
شکایت کرد. ام سلمه فرمود: يا رسول الله! شما قربانی تان را سر ببرید و موهایتان را بتراشید. آن حضرت نيز چنین کرد. 
همراهان آن حضرت که چنین دیدند با تردید اقدام به اين کار کردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با هدف 
بز ركداشت قربانی كردن فرمود: خداوند کسانی را که موهایشان را تراشیده اند رحمت کناد! گروهی که هنوز قربانی شان را 
انجام نداده بودند گفتند: آيا برای کسانی که موهایشان را کوتاه کرده اند دعا نمی کنید؟ زیرا کسی که قربانی را انجام نداده 
باشد» تراشیدن مو بر او واجب نیست. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند کسانی را که موهایشان را تراشیده 


اند و قربانی را انجام نداده اند» رحمت کناد! 


ص: ۳۵۳ 


انها هایس نراق نان کر هاش هرا واه كرد اندعاس كه باس ورس ارو كنا زا دیماان 
کوتاه کرده اند رحمت کناد! رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به سوی مدینه حرکت کرد و به تنعيم با زگشت و زیر 
درختی فرودآمد. بارانش که با پیمان صلح آن حضرت مخالفت کرده بودند نزد ايشان آمدند و معذرت خواهی و اظهار 


پشیمانی کردند و از آن حضرت خواستند تا برایشان طلب آمرزش کند. به همین دلیل آیه رضوان نازل شد. 


على بن ابراهيم قمی گفت: خداوند می فرماید: فهو الذى أَنرّلَ الشَكيئة) آن‌ها همان کسانی بودند که با رسول اکرم صلی الله 
عليه و آله و سلم مخالفت نکردند و پذیرش پیمان صلح از سوی ايشان را تأييد کردند. «لمدْخِل المُؤْمِنِينَ والمُؤْمنَاتِ) تا 
«الضائین باه السو علیهم دَاثره الکو منظور از این عبارت کسانی هستند كه با پیمان صلح از سوی رسول خدا صلی الله 
عليه و آله و سلم مخالفت و آن حضرت را متهم کردند. 


اين أيه در بيعت رضوان نازل شد که خداوند فرموده است: لد رضعی الله عن المَؤْمِنِينَ اد بایغونک + تت السك وا داوف 
شرط اين رضایت خودش از آن‌ها را عدم انتقاد آن‌ها از هیچ کدام از اعمال پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و عدم مخالفت 
با اوامر آن حضرت دانسته است. خداوند , پس از فرود آوردن آیه بیعت رضوان» در آیه دیگری چنین فرموده است: إن لین 
نونک انا واه ترا لله قوق ایهم من کت َالدا يكت على تفه ومَنْ ل آوفی بكرا عا عله اله فت تیه خر خر 
ما رشان خاو ند از ها شش رفظ بر اين بود که يس از آن به عهد و پیمان الهی وفادار باشند و پیمان شکنی نکنند. 
چنان جه به اين عهد خود وفا کنند» پرورد كار از آن‌ها راضی خواهد بود. هنكام جمع آوری قرآنء آيه شرط را بر آيه بيعت 


رضوان مقدم کردند؛ حال آن كه در ابتدا آيه بيعت رضوان و سپس آیه شرط نازل شده است. 
ص: ۳۵۴ 


سپس خداوند در باره اعراب بیابانگردی که از همراهی با رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در این سفر باز مانده بودند 
می فرماید: «سيَقُول لک المحلفُونَ من الاغزاب» تا او َم قوما بوّا؛ يعنى بدترین قوم بودند که در صلح حديبيه آن‌ها را از 
خود رنجانید. زمانی که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم از حدیبیه به مدينه بازكشت به خیبر حمله کرد. کسانی که از 
همراهی با ایشان باز مانده بودند» به محضر ایشان آمدند و از ایشان خواستند به آن‌ها اجازه همراهی با آن حضرت جهت 
حركت به سوى خيبر را بدهد. درا لوحكم ونه كيوراة مود تقول المُخَلفُونَ پرورد كار سپس می فرماید: 
دوع کم الله انم كثيرة تأخذرنها یل لك عذوه سپس می فرماید: ا کی ان هم نكم و دكم عَلْهُم بیط مكة 
ويه أن طُفَْرَكُمْ علیهغ؛ یعنی يس از آن كه از مدینه با قصد عبادت به سوی حرم مکه حرکت کردید و آن‌ها از شما 
درخواست صلح كردند. حال آن كه زمانى آن‌ها در مدينه با شما می جنگیدند و شما درخواست صلح می کردید» اما امروزء 
E‏ ی میا اكور لي لدعا ون اله و علد بان ی 
و می فرماید: هم این كفَُوا وصد کم عن العنرجد الكرام الهذی ی مَغکوفا أن یلع محلهٌ ولولا رجال مُؤْمِنُونَ ونساء مات 
که منظور از اين آيه وجود مژمنانی در مکه است. الم تَعلمَوهُع أن تطووهه» خداوند به پیامبرش صلی الله عليه و آله و سلم 
اطلاع می دهد که علت عقد اين پیمان صلح» وجود مؤمنانى در مکه است. اگر پیمان صلح امضا نمی شد و ميان مسلمانان و 


2 
۳ 4 


مشر کان جنگ و درگیری به وجود می آمد» آن‌ها کشته می شدند. اما با بسته شدن پیمان صلح آن‌ها در امان ماندند و اسلام 
خويش را اظهار کردند. گفته می شود: اين صلح برای مسلمانان بیش از پیروزی آن‌ها در جنگ بر مش رکان بركت داشت. 


سپس می‌فرماید: 


ص: ۳۵۵ 


الو هیا مسن سردان وتان موی كدر مک بردتي نی اک متا مودو ار فان کافران وة حل سي ردا 
جعل الذِينَ قروا فى قلوبهمٌ الحمِيّة حَمِيّةَ الجاهایه» منظور از کفار در اين آيه قريش و نماینده شان سهیل بن عمرو است که 
خطاب به رسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم گفتند: ما رحمن و رحیم را نمی شناسیم و همچنین گفتند: اگر اعتقاد داشتیم 
که تو رسول خدا هستی با تو نمی جنگیدیم. بنابراين بنویس: محمد بن عبداله. خداوند در باره صحیح دانستن رویایی که 
پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم دیده بود اين آيه را نازل کرد: القَدْ صَدَّقَ الله رَسُولَهُ لیا بالق دحلل العشجد الراع إن 
شاء الله آمنین مُحَلقِينَ رُؤُوسَكم ومفَضَرین لا تخافون فعلع ما لم تغلموا فجعل من دون ذلک فنا قَرِيبَاا كه منظور از فتح قریب» 
قمی ۶۳۱ - ۶۳۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله معرات أى كانت بعضها عرات و بعضها مجللات و المكتب (4) على بناء الإفعال الذى يعلم الكتابه و قراب السيف بالكسر 
جفنته و هو وعاء يكون فيه السيف بغمده و حمالته و مضه الشی ء مضا و مضيضا بلغ من قلبه الحزن به و مضض كفرح ألم و 
اضطهده قهره. 


** |[ ترجمه |«معرات» يعنى بخشى از آن عريان و برخى مجلل بود. «المكتب» بر وزن باب افعال کسی است كه کتابت می‌داند. 
اقراب السیف» با كسره قاف غلاف شمشير است و آن پوششی است كه شمشیر با غلاف و حمایل در آن گذاشته می‌شود. 
مضه الشیء مضَّاً و مضیضاه یعنی بر دل او غم و اندوه راه یافت. «مضض» بر وزن فرح یعنی درد و رنج. «اضطهده» یعمی او را 
مغلوب ساخت. 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


يجء الخرائج و الجرائح رو عَنْ عبتری بن عَبد الله الْهاشميّ عَنْ أبيه عَنْ جَدَهِ عن علی عَلیهم السام قال: لَمَا کان يوم الْمَحدَيَه 
(.1) ین رَد الم رکون الب صلی الله عليه و آله و مَنْ مَعَهٌ و 


ص: ۳۵۶ 


-١‏ فى المصدر: لو روا لا الَذِينَ كَفَرُوا مِنْهُمْ عَذاباً یمه و لم يذكر فى المطبوع و نسخه من المخطوط کلمه: «يعنى. 

۲- زاد فى المصدر: لَعَذََنا الّذِينَ كَفَرُوا مِنْهُمْ عذاباً أليماً. ثم ذكر روایه فى عله ترك على عليه السلام محاربه القوم. راجعه. 

۳- فی المصدر: حین قالوا لرسول الله صلى الله علیه و آله. 

۴- خلی المصدر عن العاطف. 

۵- زاد فى المصدر آيه: «َأَئْرّلَ ال سَكِيئتَُ الى قوله: «علیماه. 

۶- تظهیر خ ل. آقول: یوجد ذلك فى نسخه مخطوطه من المصدر و لعله مصحف. أو بمعنی جعلها وراء ظهره» أى آخرها إلى 
بعد ذلكك. 

۷- كلمه (الى قوله) من المصنّفء و الآيه مذكوره فى المصدر بتمامها. 

۸- تفسير الْعی: ۶۳۸-۶۳۱ فيه: غزا خيبر. 

4- أو من التفعيل: معلم الكتابه. و فسره فى هامش نسختى المخطوطه من المصدر بالدواه و القلم. و لعله اخذها من مفعل اسم 
الآله. 

۰- أى قضيه الصلح. و فى المصدر: القبيصه. الحديبيه خ ل. و الظاهر ان القبیصه مصحف القضيه. 


اوه عن المَش جد أن تلو اهم زشول الله صلی الله عليه و آله فكوا تم م کتاباً قال عَلِيٌ علیه السَلَامُ فکن آنا الى 
کب قکتبث بانرجكك الم یا کناب بین مکی مرول اله صلی الله عليه و آله و بین فرش قفا ھک 


2 ور موه 


کک زک اڪ د فلت بل هُوَ ول الله و اک رَاغتم (۱) فقال لى رَ سول الل صلی اه علیه و آله اكت له 
9 یا لش به دی یلها ال ما تبث اللح بینی و ین أل الم کیت بشم الله الخ من الرَحِيِم هَذَا کتاب بَينَ 
أب ین وین مك اوية : تن أبى قیاق َال ماو و عفرو بی لاص لو با ألكك مير امین لم نیک ال ١‏ 


اس 
۶ هه 


اوا ما رم قلعت أَنَّ ول زشول الله ع (۳ یذ جاء (). 


NE 
3 
۱ 


ر 
1 
2 
۳ 
2 
0 


**[ترجمه ]خرائج: على عليه الم لام می فرمايد: در حدیبیه وقتى مشركين پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و مسلمانان را 


بر گرداندند 
ص: ۳۵۶ 


و اجازه ندادند وارد مسجد الحرام شوند» رسول خدا صلی الله عليه و آله با آن‌ها صلح کرد و قراردادی نوشته شد. على عليه 
ال لام فرمود: نویسنده آن» من بودم و اين عبارت‌ها را نوشتم: «باسمک اللهم اين قراردادی است بين محمّد رسول خدا صلی 
اله عليه و آله و قريش». سهیل بن عمرو که نماينده قريش بود گفت: اين گونه ننويسء چون اگر ما او را به پیامبری قبول 
داشتیم با او جنگ نمی کردیم! گفتم: «علی رغم ميل توء او رسول خداست». پیامبر به من فرمود: «هر طور می خواهد» بنویس. 
جين تقريد ا بر و خراهه ایب عليه و ات روز ما 
نوشتم: بشم الله امن ن الرّحيمء اين قرار دادى است بين على امير المؤمنين و معاويه بن ابی سفيان». معاويه و عمرو عاص 
گفتند: اگر ما بول داشتيم كه تو امير مومنان هستی» با تو جنگ نمی کردیم. گفتم هر طور که می خواهید» بنویسید. فهمیدم 
كه رسول خدا صلی الله عليه و آله راست گفته است. - . خرائج / ۱۸۵ - 


* | ترجمه | 


«$» 


۶ و 


یج الخرائج و الجرانح رزوی أنه تقاض اه مش کوق بالحد یه شکا َه امس قله لامعا دوبن قاء الوصا هت 
تعض عض و مج فى اللو و آشوج بن کته مه ثم مر بن يَصَبٌ فِى الیثر لک ال e‏ 
e‏ دوت دلوو ره E‏ نك بش شولع لعید الله ؛ بن أبى سَلُولٍ (4۵ أ بغ هذا شین 

أ ما آنَ لَك أن تُبِصر. 


َو 


#*[تر جمه ]خرائج: روایت شده هنگامی که در حدیبیه» مشركين جلو پیامبر را گرفتند و مانع ورود حضرت به مکه شدند مردم 
از کمبود آب شکایت کردند. حضرت یک سطل آب خواست. بعد در آن وضو كرفت و مضمضه کرد و در سطل ريخت و 
از ثر کش خود تیری در آورد و دستور داد آب را در چاه ریختند و تیر را به چاه پرتاب کرد. در این موقع آب فوران کرد و به 


لبه جاه رسيد و مردم از آن برداشتند و مصرف نمودند. درا بن هنگام اوس بن خولی په عبد الله : بن ان سلول گفت: آیا وقش 


نرسیده كه چشم‌هایت را باز کنی و ببینی؟. 
* | تر جمه | 


۰۷ 


عو 


يج انخرانج و الجرائح رود ما آصاب الاس باْذیه جوع مدید و لث أَزواهُم لهم نا بها بضعه عدر يَؤماً فس کوا 
إل ذلك ار باع أن يسما و أَمَرَمُْ أَنْ اه أزرادم یطرخوا كان وا بدقیق (2) كليل و نیوا فَقَامَ وَ دا بالب رکه فيها و 


عو 


رم بان ابوا بأَوْعِيَتِهِم توا ّى لَمْ يَجدُوا لها معلا 0 


ص: ۳۵۷ 


-١‏ فى المصدر: و آنفک راغم. 

۲- فى المصدر: فقلت 

۳- حقا خ ل. أقول: فى المصدر: ان قول النبی صلی الله عليه و آله قد جاء. 
۴- الخرائج: ۱۸۵. 

۵- الصحیح: عبد الله بن أبى بن سلول. 

۶- بكف من دقيق خ ل. 

۷- محملا خ ل. 
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جيزى مانده بیاورید». همه را جمع کردند» یک مشت آرد و مقداری خرما شد. حضرت برخاست و دعا كرد تا خدا به آن 


بركت دهد. بعد از آن» دستور داد تمام ظروف خود را آوردند و پر كردند تا اينكه جيزى خالى نماند. 
ص: ۳۵۷ 
#* | تر جمه | 


«A» 


عمو 


بج» الخرانج و الجرائح مِنْ مُْجرَاتهِ صلی الله عليه و آله هلا زج زشول الله صلى الله عليه و آله لمر ترم له معت 
و ی موه ود ری ار نی نومروه ریز جت ماربا کم 
0 و مَك تذل مكة علی ده الحا نیلرب وف و آکن اجعل یت یتنا و بیتکک دنه لا کون 
ليرا فاقوا عليه و قد نف مَاءٌ الم مین و > ل و هع اكش کی درخ نع کیل بن الها دبع اب 
e‏ موا (۱) و منوا لت (۲) 


**ترجمه إخرائج: و از جمله معجزات آن حضرت اين بود كه در سال حديبيه» هنكامى كه كة ردول نهدا ضفل اللمعليه و آله 
برای عمره به سوی مکه حرکت کرد جلو راء حضرت را گرفتند و قسم خوردند که نگذارند وارد مکه شود امير لي الله 
عليه و آله به آن‌ها فرمود: «من برای عمره آمدم نه برای جنگ». در جواب گفتند: «امسال اگر اجازه دهیم شما وارد شوید؛ 
عرب بر ما ايراد می كيرند ولى می توانيم قرارداد صلحى ببنديم). درا ين هنكام آب مسلمانان تمام شده و دچار تشنگی شده 
نگ کی وا ازرد كور 01 آل كب برت باهر سل الد علدو اسمن رفن لقره که اران كرف بيد 
سياه ندا سر دادند: هر کس آب می خواهد بيايد. مردم آمدند» خوردند و سيراب شدند و جهاريايان خود را نيز سيراب كردند. 


و مشک‌های خود را نيز پر نمودند. -. اين روايت ها را در كتاب خرائج نيافتم. - 
** | ترجمه ] 

بیان 

يقال كظنى هذا الأمر أى جهدنی من الکرب 

**[ترجمه]١كظنى‏ هذا الامر» يعنى اين مساله مرا اندوهكين كرد. 


* | ترجمه ] 


۰ 


الارشاد ثم تلا بنی المصطاق الحدیبیه و كان اللواء يومئذ إلى أمير المؤمنين عليه السلام كما كان إليه فى المشاهد قبلها و كان 
من بلائه فى ذلك اليوم عند صف القوم فى الحرب و القتال ما ظهر خبره و استفاض ذكره و ذلك بعد البیعه التی آخذها النبی 
صلی الله عليه و آله على أصحابه و العهود علیهم فى الصبر و كان أمير الممنین عليه السلام المبایع للنساء عن النبی صلی الله 
عليه و آله فکانت (۳) بیعته لهن یومثذ أن طرح وبا بینهن و بینه ثم مسحه بيده فکانت مبایعتهن للنبى صلی الله عليه و آله بمسح 
الثوب و رسول الله صلی الله عليه و آله يمسح ثوب على عليه السلام مما يليه و لما رأى سهیل بن عمرو توجه الأمر علیهم ضرع 
إلى النبى صلى الله عليه و آله فى الصلح (۴) و نزل عليه الوحى بالاجابه إلى ذلكك و أن يجعل أمير المؤمنين عليه السلام كاتبه 
يومئذ و المتولى لعقد الصلح بخطه فقال له النبى صلى الله عليه و آله اكتب يا على بسم الله الرحمن الرحيم فقال سهيل بن عمرو 
هذا كتاب (۵) بیننا و بينكك يا محمد فافتتحه بما نعرفه 


ص: ۳۵۸ 


۲- لم نجده و لا الذی قبله فى الخرائج المطبوع. و قد آشرنا مرارا الى ان نسخه المصّف كانت تامه و ذكر صاحب الذریعه انه 
۳-و کانت خ ل. 
۴- بالصلح خ ل. 


۵- هذا الکتاب خ ل. 


و اکتب باسمک اللهم فقال النبی صلی الله عليه و آله لأمير المؤمنين عليه السلام امح ما کتبت و اکتب باسمک اللهم فقال أمير 
المؤمنين عليه السلام لو لا طاعتک يا رسول الله ما محوت بسم الله الرحمن الرحیم ثم محاها و کتب باسمک اللهم فقال (۱) 
النبى صلی الله عليه و آله اکتب هذا ما قاضی عليه محمد رسول الله سهیل بن عمرو فقال سهیل لو أجبتكك فى الکتاب الذی بیننا 
إلى هذا لأقررت لكك بالنبوه فسواء شهدت (۲) على نفسی بالرضا بذلک أو أطلقته من لسانی امح هذا الاسم و اکتب هذا ما 
قاضى عليه محمد بن عبد الله فقال له أمير المؤمنين عليه السلام إنه و الله لرسول الله (۳) على رغم آنفک فقال سهيل اكتب اسمه 
يمضى الشرط فقال له أمير المؤمنين ویلک يا سهيل کف عن عنادک فقال له النبى صلى الله عليه و آله امحها يا على فقال يا 
رسول الله إن يدى لا تنطلق بمحو اسمكك من النبوه قال له فضع يدى عليها (۴) فمحاها رسول الله صلی الله عليه و آله بيده و قال 
لأمير المؤمنين عليه السلام ستدعى إلى مثلها فتجيب و أنت على مضض ثم تمم أمير المؤمنين عليه السلام الكتاب و لما تم 
الصلح نحر رسول الله صلى الله عليه و آله هديه فى مكانه فكان نظام تدبير هذه الغزاه معلقا (۵) بأمير المؤمنين و كان ما جرى 
فيها من البيعه و صف الناس للحرب ثم الهدنه و الكتاب كله لأمير المؤمنين عليه السلام و كان فيما (2) هيأه الله له من ذلكك 
حقن الدماء و صلاح أمر الإسلام و قد روى الناس له فى هذه الغزاه بعد الذى ذكرناه فضيلتين اختص بهما و انضافتا إلى فضائله 
العظام و مناقبه الجسام. 


فروى إبراهيم بن عمر عن رجاله عن قائد مولى عبد الله بن سالم قال لما 


ص: ۳۵۹ 


۱- فقال له خ ل. 

؟- فى المصدر: أشهدت. 

ی نموه الاي الله اسل اقا 

۴- فى المصدر: فضع يدى عليها ففعل فمحاها. 
۵- متعلقا خ ل. 

۶-و كان خ ل. 


خرج رسول لله صلی الله عليه و آله فى غزوه الحدیبیه (۱) نزل الجحفه فلم يجد فیها (۲) ماء فبعث سعد بن مالک بالروایا حتی 
إذا كان غير بعيد رجع سعد بالروایا و قال يا رسول الله ما أستطيع أن أمضى لقد وقفت قدمای رعبا من القوم فقال له النبی صلی 
لله عليه و آله اجلس ثم بعث رجلا آخر فخرج بالروایا حتی إذا كان بالمکان الذی انتهی إليه الأول رجع فقال له رسول الله 
صلی الله عليه و آله لم رجعت فقال يا رسول الله و الذی بعثك بالحق نبیا ما استطعت أن آمضی رعبا فدعا رسول الله صلی الله 
عليه و آله آمیر المؤمنين عليه السلام فأرسله بالروایا و خرج السقاه و هم لا یشکون فى رجوعه لما رأوا من جزع (۳) من تقدمه 
فخرج على عليه السلام بالروایا حتی ورد الحرار و استسقی (۴) ثم آقبل بها إلى النبى صلی الله عليه و آله و لها زجل (۵) فلما 
دخل كبر النبی صلی الله عليه و آله و دعا له بخیر. 


ماع ها سس 6 


و اعت مل صو عن 


e‏ وق عن ال ذا مو َي ينعي أَبى الب عليهما 
السلام. 


و قد روی هذا الحديث جماعه (۸) عن أمير المؤمنين عليه السلام و قالوا فيه إن عليا 
ص: ۳۶۰ 


-١‏ فى المصدر: فى عمره الحديبيه. 

۲- فى المصدر: فلم يجد بها ماء. 

۳ من رجوع خ ل أقول: يوجد ذلكك فى المصدر. 

۴- فاستقی خ ل. 

۵- زجل یزجل زجلا کعلم: طرب و تغنی. رفع صوته و أزجل. و الزجله: صوت الناس و ضجیجهم. 
۶- یا معشر خ ل. 

۷- أو ليبعثن الله رجلا علیهم خ ۳ 

۸- راجع أبواب فضائله عليه السلام. 


قص هذه القصه 
تم قال سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله يَقُولُ مَنْ کذّب على مُتَعمّداً يبوا مَفْعَدَهُ من الا 
و كان الذى أصلحه أمير المؤمنين عليه السلام من نعل النبى صلى الله عليه و آله شسعها فإنه كان انقطع فخصف موضعه و 


**[ترجمه آارشاد: سپس به دنبال کارزار بنی مصطلق» جنگ حدیبیه اتفاق افتاد و در اين جنگ هم مانند جنگ‌های پیش 
پرچمدار على عليه السلام بود و از جمله پیش آمدهائى که در اين جنگ شده صلحنامه ای است که در برابر صف لشکر 
هنگام کارزار به دست على عليه السلام نوشته شده و اين قضیه مشهور است و وقوع آن پس از بیعتی بوده كه پیامبر از اصحاب 
خود گرفته و آنان را به صبر و شکیبائی دعوت کرده بود. و آن روز على عليه السلام از زن‌ها بيعت می كرفت که جامه ميان 
خود و آن‌ها می انداخت زن‌ها یک طرف جامه و علی عليه السلام طرف دیگر آن را مسح می کرد و رسول خدا هم جامه على 
عليه السلام را مسح می‌فرمود. هنگامی که سهیل بن عمرو متوجه شد به زودی کار بر آن‌ها سخت خواهد شد با كمال ناتوانی 
متقاضی صلح و سازش گردیده و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم هم از جانب خدا مأمور شد تقاضای او را بپذیرد و 
على عليه السلام را نویسنده صلح نامه و متولی عقد صلح قرار دهد. پیامبر به او فرمود: بنویس «بسم الله الرحمن الرحیم» سهیل 
عرض کرد: ای محمد اين نامه ای است ميان ما و تو در آغاز آن جمله بنویس که ما آن را بشناسیم 


ص: ۳۵۸ 


و عبارت «بسمک اللهم» را در آغاز آن مکتوب فرما. پیامبر فرمود: بسمله را پاک كن و بسمک اللهم را به جای آن بنویس. 
على عليه السلام عرض کرد: اگر نه اين بود اطاعت از فرمان تو واجب است هرگز بسمله را پاک نمی کردم. سپس آن را پاک 
کر و میرن را و قت سس باس مرد خی ان ارڈ ای ان که مختد وول الله با سهيل بن عرو ابا 
کرده» سهیل گفت: اگر عنوان رسالت در این نامه ثابت باشد لا جرم به رسالت تو اعتراف كرده و گواهی به مقام نبوت تو 
داده ام این عنوان را پاک کن و بنويس «هذا ما قاضی عليه محمد بن عبد الله على عليه السلام فرمود: سو گند به خدا که اين 
شخص رسول خداست و شکی در آن نيست. سهيل گفت: ای على عنوان مزبور را پاک کن تا شرط برقرار شود. على عليه 
السلام فرمود: وای بر تو ای سهیل دست از دشمنى بردار. رسول خدا فرمود: ای على عنوان مزبور را پاک كن. عرض کرد: يا 
رسول الله دست من قدرت ندارد عنوان نامه را پاک كند. رسول خدا فرمود: دست مرا بر بالای آن بگذار. على عليه السلام 
چنان کرد و خود پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم عنوان نوشته شده آن را پاک کرد. سپس فرمود: به زودی تو را در عين 
حالی که به شدت مصیبت گرفتاری به مثل چنین کاری دعوت می کنند و تو ناگزیر اجابت خواهی کرد. در نهایت على عليه 
السلام صلحنامه را به يايان رسانید. چون صلح به انجام آمد رسول خدا در همان جا که بود شتر قربانی خود را نحر کرد و 
چنانچه معلوم است نظام تدبیر اين جنگ وابسته به على عليه السلام بود و تمام جریانات از بيعت با مردم و آراستن صفوف 
جنگ و صلح و صلحنامه همه به کف با کفایت او انجام شده و مسلم است که امر به صلح محض حفظ خون مسلمانان و 
صلاح امر اسلام بوده است. دیگران علاوه بر آنچه ما نقل کردیم دو فضیلت دیگر ویژه اين جنگ برای على عليه السلام نقل 
می نمایند و به مناقب و فضائل او اضافه کرده‌اند که: 


از قائد غلام عبد الله بن سالم نقل می کنند 
ص: ۳۵۹ 


هنگامی که رسول خدا به کارزار حدیبیه عزیمت فرمود در جحفه فرود آمد در آنجا آب نیافت. سعد بن مالک را با شتران 
با و كفت قدم‌هايم از ترس دشمنان تاب حرکت نداشتند. 
پیامبر فرمود: بنشین دیگری را بدین کار نامزد فرمود. او هم به محلی که رفيقش رفته رسیده و بر گشت و سوگند ياد کرد که 
قدمهايم یارای رفتن نداشتند. رسول خدا ص على عليه السلام را طلبيده و او را برای به دست آوردن آب مأموريت داد. وی 
حسب الامر قدم در راه گذارد لیکن مردم مسلم می‌داشتند که او هم مانند دیگران پیمناک شده دست خالی برمی گردد. على 
عليه السلام به بیابان سوزانی رسیده آب آورده صدای بانک شتران آب کش که به كوش پیامبر رسید تکبیر كفت و على عليه 
السلام را دعای خير فرمود. 

در این جنگ سهیل بن عمرو حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمده عرض کرد: ای محمد بردگان ما پیش تو 
آمده اند آنانرا به ما پر کر دان رسول دا چان ختشمكين کد كه آثار عقب در ضورق هونتا گر دید كرمودة ای گرو 
قريش به انجام کار خود مشغول می‌شوید يا مردی را بر شما بگمارم که خدا دل او را در بوته ایمان آزمایش کرده تا گردن... 


های شما را در راه دين خدا بزند. برخی که حضور داشتند گفتند: ابن مرد ابو بكر است؟ فرمود: له عرض کردند: عمر است؟ 


فرمود: نه» بلکه او همان کسی است که اکنون در حجره نشسته و پاره دوزی می کند مردم به طرف حجره رفته تا ببینند او 
کیست. که على عليه السلام را در آنجا دیدار کردند. 


عده‌ای همین خبر را از امير المؤمنين عليه السلام نقل کرده و گفته اند: على عليه السلام همین قصه را برای ما روایت کرد 
ص: لمانا 


و فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنيدم کسی كه عمدا سخنى را به دروغ به من نسبت دهد جایگاه او از آتش 
جهنم پر می شود و ثابت كرد كه من دروغ نمی گویم. على عليه السلام در آن وقت بند كفش پیامبر را كه جدا شده بود 
اصلاح می كرد. - . ارشاد مفيد : ۶۰ - ۶۲ - 


| ترجمه‎ | * 
»1٠١« 


عم إعلام الورى فى سه یمس کات ره له فى ذی الْمَعْدَءِ و َرَج فی تاس كثير من أطرحابه يرِيدُ اوه و فاق مَعه 


شبن و تک اکن نرب رش هدجه العا ان صلی ال مه هم 
لوهم 5 أنه خرج فی اسر کرام و كانَ م من آثر یل بن عفرو و أبى جَنْدَلٍ انه و ما هر سول الله صلی الله عليه و آله 


عمو 


من عم اه ما شک | فى ال (24۳ ّى دیل ی ورقء ای ریش فقال َم يا عفر قریش را علیکم 
پا ی گم وه یز 6 ها ابیت فَقَانُوا و لها تمغ منک و ا مت العرت اه لها وه و لا تفیل مه 
ن جع عَنا تم بو له بکز بن حفص (6) و اب لد و دوا الق و بت صلی الله عليه و آله من بن عاد 
کی أَهْلٍ مک اَم فی آن یل (۵) مك معتمرً ابوا أن یئز کوة و ابش فما طن زشول اله صلی الله عليه و آله اهم 
وه ال لأ ابه أ وی علی المت فَبايعُوه تعت اجره و علی أن ا وا عَنْهُ بدا كم هم با ميل بن عرو قال يا 
با ام کت عونا و را وم اعت رب بک اتک ف رؤا و مکی ها تذل عا مک علوه تمغ فبا تلف و 
کرک ازجم ميدس لى اسن عن رارك روزن ف ا ید آن کب يينى و بيتك هُذْئَهُ علی آن 


۹ 


م 
اموا 


A 
0 


a 
9 ای‎ 


e Oa 
۸ ۱۹ سامخ‎ 


ا 


3 2 


ص: مان 


-١‏ إرشاد المفيد: ۶۲-۶۰ فيه: فانه كان قد انقطع فخصف موضعه و أصلحه. ثم ذكر روايه اخرى فى ذلك راجعه. 
۲- لا يقاتلونه خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۳- تقدم تفصيله و يأتى. 

۴- فى المصدر: بكر و الظاهر أنه و ما فى الصلب مصحفان عن مكرز كما تقدم. 

ه- فى المصدر: يستأذنهم ان يدخل. 

ع-فى المصدر: تفلقت من رأسك. 


لك فی قابل قح و لا تَدخلها بخوف و لا فرع و لَا 
کد در 


داح ال لاح رکب الم فى الْقرَاب و او كدعا تخل ال 
لله عليه و آله عَلِيَ بن آبی طالب عليه الما 


حمر فَوَضَعَهُ علی فخذه م کب بشم الله لخن من الرَحِيم فقال یل 
بل غغرو كذ ياب یز ینک با معد ایا قر ات امک اله ال لب بابک الهم و ان ما کیت لقال 
و لا طاعتک با رَ شول الل ما مَحَوْتٌ فَقَالَ الي صلی الله عليه و آله اب هَذَّا ما قاضی علیه مُحَمَدٌ رَ ول الله یل بْنّ عفرو 
قال سیل ز جنک فی الکتاب إِلَى كَرذًا فرت تک پالم امځ هرا الاشم و اب مُحَمَدَ بْنَ َد اله قال لَه عَلِيَ عليه 
الام إل و اللهآرشول الله علَى رم نفک لا صلى الله عليه و آله ايها یا عل ال لَه از ول الله إِنَّ ی ا نطق 
لمخو اشمكك ین له ال َع بی عليه اهاز سول الله صلى الله عليه و آله بيده و قَالَ ی عليه الصَلَامُ دی إِلَى لها 
جيب و أك علی عضاض ” تم کنب باشيكك للم اما قاض عليه مدب عد الله بن عبد الب و مَنْ مَعَه من امین 


0 ۹ 


هيل بن عغرو و من مه ين أل مك علی أ الوب مَحُفُوقة كنا خا غلال و ا سال و ا قتال و عَلَى أن لَا يُشتكرة اد عَلَى دينه 
و علی أَنْ ی له بمكة عَلَاتِيً ب وعلی أن عدا بنخز الوذ مکانة و على أن با ۵ 4 فی قبل كاله أبام وذ ها یاج 
اكب و خوج للا نش لین مک ون فون ی كك آم 2 او آض حابه 


ص: ۳۶۲ 


-١‏ نخليها خ ل. 
"- فى المصدر: و تخرج. 
۳- فى المصدر: لا تعين. 


لی فَقَالَ الم مود لا رده فَقَامَ صلی الله عليه و آله و أَحََلّ بنده ال الهم إنْ کنت تقله نبا ندل لَصَادِقَ فاجعل لَه فرجا و 
مَحْرَجا تم أقرل علی النّاس و قال اه لیس علیه َس اما بجع إلى أبيه و أمّهِ و إِنى رید أن تم لقریش شَرْطَهَا و جع رَسُول 


نمض تلك الہ ععّی كاد ال لام ین على على أل مک و ما جع زشول اله صلی الله عليه و آله إِلَى ای لقت ۳ 


م 2 


ل یی الف كين و بعت انش بن شرق فى أ رجن فقتل تا وى زشول الله صلی اله 
عليه و آله مُسْلماً مُهَاجراً ال مُشْعِرٌ (۱) عوب لَوْ كان مَعَهُ وَاحذ م ال شنک بسلب (۷) صاحبک و ادعب عد حیث حیث شنت فْخَرَجَ 


در 


عن ما 


بُو بص یر و مَعَهُ حَمْسَهُ تفر ك انوا قَدِمُوا مع فا ته اميق دی دارا ی الوص ذى له نأض ھی على ری یاب 
ریش من یلی یتیت ابر و لت آبر ا عشرو فى معدن ژاکبا 2۵ سیوا لح بأبیبعدیر و الجتمع له اس ین 
مار و أ شام و َي ی با هنال و هم شون[ ر بهم عبر ریش ال وا و لوا آضعابها كأذملك ریش 

با شیا بی عزب إلى شول الله صلی الله عليه و آله شاوه وضع یه نییعت ای آبی بصیر و أبى جَنْدلٍ و من مهم 


مه و على ل ل اللّه صلی الله علیه و آله 


2 


ا کک 


أ 


أنْ يَمتم آبا جندل من أبيه بَغد الْقِضّه أن ا شول اللَّهِ صلی الله عليه و آله عر لَهُْ فيا توا و فیتا 


ص: ۳۶2۳ 


-١‏ أسعر النار: أشعلهاء أى مشعل نار الحرب و موقدها. و فى السيره و الامتاع: «ويل أمه محش حرب لو كان معه رجال». أقول: 
محش حرب أى موقدها و مهيجها. 

۲- السلب: ما يسلب من القتيل. أقول قدم أبو بصير سلبه ليخمسه رسول الله صلی الله عليه و آله فلم يقبله و قال: انی إذا خمسته 
رأوا انی لم اوف لهم بالذى عاهدتهم علیه و لکن شأنكك بسلب صاحبک. 

لدو الفا ن م روگنا 

۴- فى المصدر: ان اطاعه. 


کرهوا و کا بو بير ویو جل و ضرعم این مر يهم أو التواص ین ابيع من الم فى تفر ین قرش فأتژوئم 
وا ما مهم 1 و لم با لیم أعوداً مغر أبى الياص رشو الله صلی الله عليه و آله و وا یل أبى الْكاصٍ تم 
یه علی افرآته و کانأَذن ها جين رج ای لمآ نفدم مدي كود مع و شول الله صلى الله عليه و آله و أَبُو الاص 


هو این كي اک ونان 132 


| ترجمه ]اعلام الوری: در ذى القعده سال ششم حضرت رسول صلی 1 عليه و آله با گروه زیادی از اصحاب خود برای 
عمره به طرف مکه حرکت کردند» و هفتاد عدد شتر نيز برای قربانی با خود می‌بردند» خبر عزیمت پیامبر به مش رکین مکه 
رسيد و آن‌ها هم تصمیم گرفتند با آن حضرت مقابله کنند. و لذا سواران خود را فرستادند تا راه آن حضرت را بگیرند. پیامبر 
تصمیم داشت در اين سفر با مشرکین جنگ نکند و برای همین جهت در ماه حرام به طرف مکه بیرون شدء سهیل بن عمرو با 
پسرش ابو جندل درا ين هنكام راجع به رسالت پیامبر در تردید افتادند؛ و در مذهب خود که مش رک و بت يرست بودند به 
شک درآمدند. بريد بن ورقاء نزد گروهی از قريش رفت و گفت: ای جماعت آرام بگیرید و ساکت باشید» محمد برای 
جنگیدن به مکه نمی آید» وی در نظر گرفته خانه خدا را زیارت کند» مشرکین گفتند: ما اين حرف را از شما قبول نمی کنیم!؛ 
فردا اعراب خواهند گفت: محمد به زور و قدرت داخل مکه شده است» و ما اکنون ميل داریم محمد برگردد و به مکه داخل 
نشود. يس از اين مش ركين بكر بن حفص و خالد بن ولید را فرستادند و آن‌ها راه شترانی را که برای «هدى» در پیشاپیش 
تق ١‏ هل سج عفان ون طفن و اهل E‏ رك اراي السام شور بتك بل E‏ 
مکه داخل شد. مشر کین او را حبس کردند و از باز گشت وی جلو كيرئ نمودند» پیامبر گمان کرد كه مش ركين وی را کشته 
اند. درا ين هنكام به اصحاب خود فرمود: آيا حاضرید به م رگ با من بيعت کنید؟ اصحاب اطاعت کردند و در زیر درختی 
اجتماع کردند و با آن حضرت بيعت کردند که از میدان جنگ فرار نکنند» پس از اين جریان مش رکین سهیل بن عمرو را 
خدمت حضرت رسول فرستادند و گفتند: يا ابا القاسم! مکه موجب عزت و شرافت و محل امن و آسایش بوده است. اينكك 
ملت عرب اطلاع دارد که شما با ما در حال جنگ هستی. اکنون اگر شما وارد مکه شوید گمان خواهند کرد که ما عاجزشده 
ایم» نا گهان بر سر ما خواهند ريخت و ما را از بين خواهند برد و ما به خاطر خویشاوندی که با شما داریم آرزومندیم شما از 
تصمیم خود منصرف شوید. زیرا كه مکه محل نشو و نمای شما بوده؛ و مانند اين است که از بدن شما جدا شده باشد» 
حضرت به سهیل ابن عمرو فرمود: اينكك مقصود شما از آمدن چیست؟ و مطلب از جه قرار است؟. سهیل عرض کرد: من 


تصمیم دارم بين خود و شما قرار دادی بنویسم. 


ص: ۳۶۱ 


تا شما در سال آینده بدون خوف و هراس و لشک رکشی به مکه بيائيد» و اکنون از دخول در مکه منصرف شوید. پیامبر على 
بن ابی طالب را پیش خود خواست و پوستی که برای نوشتن نامه تهیه دیده بودند به او مرحمت کردند» و فرمودند: بنویسید 
ابشم الله الرّخمن الرحیم». سهیل گفت: ما اين کلمه را نمی فهمیم جمله ای را بنویسید که در نزد ما معروف باشد» امر كنيد 
توس واس کن الهم پیامبر به امير المؤمنين فرمودند: همان طوری که وی می كويد بنویس على عليه الم لام عرض کرد: 
اگر نه اين بود كه اطاعت شما را بنمایم من آنچه را كه نوشته ام پاک نمی کردم. پیامبر فرمود: بنویسید اين معاهده ای است 


دیگر احتیاجی بنوشتن اين نامه و قرارداد نبود امر كنيد بنویسند «محمد بن عبد الله» امير المؤمنين گفت: به خداوند قسم وی 
رسول پروردگار است اگر جه دماغ شما به خاک مالیده گردد. در اين هنكام حضرت رسول صلی الله عليه و آله به امير 
المؤمنين فرمودند: موضوع رسالت را از نامه پاک كنيد وى عرض كرد: دست من يارى نمی کند اين عمل را انجام دهم و 
كلمه نبوت را پاک کنم» پیامبر فرمود: دست مرا روى آن جمله بگذارید؛ در اين وقت حضرت با دست خود محل نزاع را 
پاک نمود. يس از اين جريان فرمود: يا على در آينده نزديكى شما هم مانند من گرفتار اين گونه مطالب خواهی شد و از 
بن عبد المطلب از طرف مسلمین» و سهيل بن عمرو از طرف اهل مكه معاهده بستند كه با یک دیگر به موارد ذيل عمل كنند: 
از جنگیدن با همدیگر خود دارى کنند و یک دیگر را فريب ندهند» در موضوع عقيده به دين و مذهب آزاد باشد» وهر 
كس به هر مذهبی که ميل دارد عمل کند. مسلمانان مکه در اظهار مذهب خود آزاد باشند» و فرائض مذهبی خود را آزادانه 
انجام دهند. محمد مجاز است که در سال آینده مدت سه روز به مکه بيايد و همه قریش از آنجا خارج شوند جز یک نفر که 
و هر كس از اصحاب محمد به طرف قريش رفت آنان حق دارند وی را بر نگردانند حضرت رسول فرمود: کسی که يس از 
شنیدن کلمات من به طرف شما بيايد من به او احتیاجی ندارم. و نیز قريش حق ندارند به دشمنان محمد کمک کنند و به آنان 


اسلحه و نفرات بدهند. 


ص: ۳۶۲ 


مسلمین گفتند: ما او را بر نمی كردانيم» پیامبر دست او را كرفت و فرمود: خداوندا اگر ابو جندل در گفتار خود صادق است 
وى را نجات بده. بعد روی خود را به طرف مسلمان ها کرد و گفت: بر ابو جندل باكى نیست وی نزد يدر و مادرش می‌رود؛ 
من تصمیم دارم به اين قرارداد عمل کنم. يس از عهد و پیمان به طرف مدینه مراجعت کردند» و در بين راه سوره انا فتخنا 


فرود آمد. 


حضرت صادق عليه الت لام فرمود: مدت قرارداد منقضی نشده بود که اسلام بر مکه مستولی شد هنگامی که پیامبر به مدینه 
مراجعت کردند ابو بصير بن اسید بن جاریه ثقفى که از مشرکین بود از مکه به طرف مدینه فرار کرد اخنس بن شریق دو نفر را 
در تعقیب او فرستاد ابو بصير یکی از اين دو نفر را کشت و خودش هم خدمت رسول خدا رسید و مسلمان شد. پیامبر فرمود: 
اگر کسی با اين شخص باشد می توان آتش جنگ را بر عليه مش رکین روشن کرد يس از اين به ابو بصیر گفت: اشیائی که از 
مقتول در دست شما هست برای خودت باشد و اينكك هر جا ميل دارید بروید در اين هنكام ابو بصير به اتفاق ينج نفر که با 
وى همراهی کرده و مسلمان شده بودند از خدمت پیامبر بیرون گردیدند و به طرف منطقه «عيص» و «ذی المروه» که در 
اراضی «جهینه؛ واقع شده بود رفتند تا جلو کاروان های قریش را که از سیف البحره عبور می کردند بگیرند. ابو جندل بن 
سهیل بن عمرو نيز با هفتاد نفر سواره که همگان اسلام اختيار کرده بودند از مکه بیرون شدند. و به ابو بصير و ياران او ملحق 


گردیدند» در اين هنگام گروه زیادی از «غفار» و «جهینه» و «اسلم) نيز باين جماعت پبوستند و عدد اين جكجويان به سيصد 


نفر رسید. يس از اين جریان اين عده به کاروان های قریش حمله می کردند و بعد از اخذ اموال مشر کین را می کشتند. در اين 
ولك عط که الى ساق را اس عفر روسو لعفل اهو اله قر اهاز ان ی وهر ادق ردنت تا او يقير 
و ابو جندل را به مدينه فرا خواند. ابو سفيان و يارانش عرض كردند: يس از اين هر كس از مكه آمد و به شما ملحق شد لازم 
نيست شما او را به طرف ما بفرستید» در قرارداد حديبيه مقرر شده بود هر كس از طرف مشر کین به پیامبر ملحق شد بايد او را 
بركرداند ولى پس از جريان ابو بصير و ابو جندل اين موضوع لغو شد. در اين هنگام جماعتى از اصحاب پیامبر كه در هنكام 
عقد قرارداد با اين ماده مخالفت كرده بودند و ابو جندل بن سهيل بن عمرو را از بازكشت منع می نمودند از این جريان 


خوشوقت شدند و فهميدند كه اطاعت پیامبر موجب خير و خوشبختى آن‌ها می‌باشد. 


ص: ۳۶۳ 


ابو بصير و ابو جندل با پاران خود به كاروان ابو العاص بن ربيع برخوردند و چند نفر از قريش را كه با وى همراهى می کردند 
اسير نموده و اموال آن‌ها را گرفتند و لیکن به خاطر ابو العاص که داماد حضرت رسول بود کسی را نكشتند و ابو العاص را هم 
آزاد گذاشتند و او به طرف مدینه حرکت کرد و به منزل زنب دختر پیامبر كه همسر او بود فرود آمد. وی وقتی که از مکه 
عازم شام بود به زينب اجازه داده بود تا در مدینه خدمت پدرش برسد اين ابو العاص خواهرزاده خدیجه زوجه حضرت رسول 


صلی الله علیه و آله بود. 


# تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث الإفك و رسول الله يخفضهم أى يسكنهم و يهون عليهم الأمر من الخفض الدعه و السكون و منه 
حديث أبى بكر قال لعائشه فى شأن الإفكك خفضى عليكك أى هونى الأمر عليكك و لا تحزنی له و قال عنوه أى قهرا و غلبه و قال 
الخطف استلاب الشى ع و أخذه سرعه. 


** | ترجمه |در نهاية ذكر شده: در حديث افكك آمده ات (و رسول الله یخقضهم» يعنى آنان را تسكين مىداد و كار رابر 
آنان آسان نمود. و اين عبارت از «الخفض» به معناى آسايش و آرامش است. و از همین كلمه سخن ابو بكر به عائشه است كه 
در ماجرای افتراء گفت: «حفضی علیکه» یعنی کار را آسان بگیر و نگران نباش. و گوید: عر یعتی با اجبار و سیطره. و 
گوید: «الخطف» سلب كردن چیزی و گرفتن آن با سرعت است. 


| تر جمه | 
»۱1« 


عم» إعلا-م الوری رِبْعِيٌ بْنُ خزاش عَنْ أمير المُؤْمِنِينَ علیه السَلامٌ قال: أقبل س هيل بن عمرو و رَجُلانِ أو ثلاث مَعه إلى رَسُولٍ الله 


ر 


عَضِبَ صلی الله عليه و آله يَحْمَارٌ وَجههُ نم قال هن یا مفشر قریش أو لین الله علیکم رجلا انش الله لب یمان يَضْرِبُ 
رقابكم و نم مُجفْلونَ عن الدّين (۳) فقال أبُو بكر آنا هُوَ ترا رشول الله قال لا قال عُمَرُ أنَا هُوَ با رشول الله قال لاو لته ذَلِكُمْ 


ب ی 


حاصف انَل فى اجره و آنا آخصف تغل ول الله صلی الله عليه و آله تم ال أمَا له قَدْ قال صلی الله عليه و آله (۴) مَنْ 
کدّب على مُتَعَمّداً لتبوا مَفْعَدَهُ من الّار (ه). 


| ترجمه |اعلا-م الورى: خراش از امير المؤمنين عليه الم لام روايت می كند كه فرمود: سهيل بن عمرو با دو نفر يا سه نفر در 
مذي خی یرک وس كيان ااا اله سنت ع که کین کیش اناك اد نيط ا ف ها فور 
شما خواهند رسيد و شما آنان را به سوى ما بر كردانيد» پیامبر برآشفت و خشمگین شد و جهره اش از فرط غضب قرمز 
گردید حضرت خاتم الین صلی الله علیه و آله هر گاه غضب می کرد چهره مبار کش برافروخته می‌شد در اين هنگام که از 
اين کلمه ناراحت به نظر می‌رسید به سهیل بن عمرو فرمود: ای گروه قريش از اين گونه سخنان دست بردارید و الا مردی را 
که در راه خدا امتحانش را داده است به طرف شما می‌فرستم تا گردن‌های شما را بزند. ابو بكر عرض کرد: با رسول الله این 
شخص موصوف من هستم؟ فرمود: خیر شما نیستی» عمر گفت: من هستم؟ فرمود: شما هم نیستی» اين مرد همان است که 
اکنون در ميان حجره کفش را اصلاح می کند» على عليه الّر لام می‌فرمود: من در آن هنگام کفش پیامبر را درست می کردم 


پس از اين فرمایش از جای خود برخاستند و فرمودند: هر كس از روی تعمد بر من دروغ بندد جایگاهش پر از آتش است. 


| تر جمه | 


بیان 


فى القاموس العبد الانسان حرا كان أو رقیقا و المملوک و الجمع عبدون و عبيد و أعبد و عباد و عبدان و عبدان عبدان 
بکسرتین مشدده الدال و قال 


ص: ۳۶۴ 


-١‏ فى المصدر و اخذوا اموالهم. 

۲- إعلام الورى باعلام الهدی: ۶۰ و ۶۲ ط ۱و ۱۰۵- ۱۰۷ ط ۲. 

۳- فى المصدر: فیضرب رقابکم و أنتم خارجون عن الدین. 

۴- فى المصدر: ثم قام و قال صلی الله عليه و آله. آقول: فيه سقط و تصحیف. 
۵- إعلام الوری بأعلام الهدی: ۱۱۳ ط ۱ و ۱٩۱‏ ط ۲. 


جفل الظلیم جفولا آسرع و ذهب فى الأرض كأجفل. 


** | ترجمه |در قاموس قله ات «العبد) هر انسانی است چه آزاده و چه برده. و نيز به معنای غلام است. و جمع آن «عبدون و 


عبيد و أعبد و عباد و عبدان و عبدّان «با كسره و تشديد دال» و گوید: 
ص: ۳۶۴ 

جفل الظلیم جفولا» یعنی شترمرغ شتاب کرد و گریخت مانند «أجفل». 
| ترجمه | 

۰۳ 


كاء الکافی ْله عن آختید بمب عن مُعَاوية بن حكيم غن ان أبى عير عن لسن پن سیف عن بخض أطیکاب 
عَنْ أبى عَبِدِ له عليه اكلام قال: إن رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله فی 2 هه التضام ف رط عليه أن رو لام ناسا و 


الْمَرْوَهِ تاغل َل عنّی ترک الشفی ّى الْقَضَّتٍ ابا و وأ 


الصَمًا و المزوه و فد آعیکت الم 07 الله ع وجل لا مجناح عليه أذ يوق بهما ذل ی و علیهعا لام (0. 


عيدّت ب اطخ جاو یه الوا يَارَ سول الله اد فلاناًلَمْ بشع بَينَ 


## ترجمه ]كافى: صيرفى از برخى از اصحاب ما از امام صادق عليه السلام روايت كرده که فرمود: رسول الله با مشركان شرط 
كرده بود كه آن بت ها را بردارند و مردى از صحابه او به كارى مشغول شد و از سعى بين صفا و مروه باز ماند تا این که بت 
ها با ز گردانده شد. يس برخى به نزد رسول الله صلی الله عليه و آله آمدند و از او يرسيدند: فلانى سعى صفا و مروه نكرده 
امعود و جالي ی ی ايك اجام ما و از این رو بود که خداوند آیه: : إل الصّمَا 
وَالْمَْوَة من شعایر الله فمن ع ابیت أو اغتمر فلا جنَاحَ علیه أن یرف يهمّاا را نازل کرد كه يعنى در حالى که بت ها در آن 
دو هستند. - . فروع کافی ۱ : ۲۸۵ - 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


كاء الكافى عَلِىٌ عَنْ أببه عَنِ ان أبى غعیر و یرو عَنْ مُحَاوِيّة بن عكار عن أبى عد اللو عليه الم قال: ما زج ال صلى الله 


عليه و آله فی مره( ال ييه توج فى ی له نلک ای إلى امان الى آخرع فيه أخرموا و لبوا اللا فا أن 


الْمشرکین قذ أز تلو له ال بای یرد ه ال ابعُونَى (۴) رجا نی علی عبر هَذَا الطريق ي یی بنج ین مره جَهَینه 
ماله فلع سا سج. تھی إِلَى 
SS‏ شال ال هم الوا بات مدا نف لکم ینایک ال 


اند رها ها یل ال ار اس و لد ل وكاتوا أله كماما ان ما لو له اوه متا اها عَلَى القلیب 


مور 


3 


فسعی ایتا عاربا فلا نم أنه سول الله صرحت به هَوْلَاءِ الصَایتون لیس علیک مِنْهُمْ باس فأتاها 


ص: ۳۶۵ 


۱- صدر الحدیث: بعض أصحابنا قال: سثل أبو عبد الله عليه السلام عن السعی بين الصفا و المروه فریضه أم سنه؟ فقال: فريضهء 
قلت: أو ليس قال للع و جلّ: اقلا مجناح عَلَيِِ أن یف بهماء قال: كان ذلك فى عمره القضاء ان رسول الله صلّى الّه عليه و 
آله. اه. 

۲- فروع الکافی ۱: ۲۸۵. 

۳- فى وقعه خ ل. 

۴- ابغوا لی خ ل. 

۵- ابغوا لی خ ل. 


2 


سول الله صلی الل عليه و آله فأمدها قاش عقت 5 دلوا ین ما أده رَشول له صلی الله عليه و آله فَكَربَ و عتل وَجْهَهُ اڭ 


فط لاه فى ارم برخ تی الاه و خرچ رشول اله صلی الله عليه و آله ازمر یه امش کون أَبَانَ بن سَعِيدٍ (۱) فى 
الیل فکان پاژائه ثم ار ١‏ الیش (۲) ورای ادن و هی اكل يفف ها أذ ار بقض فرع وم زشول الله صلی و 
صف ی ایب وب له قَقَالَ اترکث انا نت که عراب 
الاو الل كك عق تن و أ را5 أذ اترک فی الأأحاييش ۵۵ ال طحت کی اد ن مڪ و زو اه 
اا وش نی مق ی م نی شغبة كان رح مَعَهُمْ من الائ وكاو ار 
هم و اء ماله إلى ز شيل الله صق اه علیه و آله ي ول اله صلی اه علیه و ال یلا وت 


اجه فيه توا ی زشول الله صلی اله عليه و آله الوا شول اللو عذا غروة مشځوو قذ أتاكم و2 e‏ 


مهم 


cı € 


2 
سم 


اراي لامي يد ها اوه جر اماي ی الصَّفَا و الْمووَهِ و نکر عذه اابل و |" 
غ اا ES‏ جلت لَهُ اد ومیکک بد کر وتک الله e‏ ا 


يهم دهم بغتر إِذْنِهِمْ و آن َه ا تجزی علیهم ع دُوَهُعْ ال رشول اللّهِ صلی الله عليه و آله ما ما آنا بفاعل حتّی 


الا قال و کان عُروء ب مش مُودٍ حین کلم زشول الل صلی الله عليه و آله ال خي و لمیر قا د 
فقال م ys‏ ال با غ وال ماج ك الا فى عشل لد لحك (۴) قال رم ایهم فَقَالَ 


فاه اوا ا 


۱- ذ کر أصحاب السير مکانه: «بدیل بن ورقاء» و لعله ارسل مره اخری. 

-١‏ هکذا فى نسخه المصنّف و غيرهاء و فيه وهم و الصحیح كما فى المصدر و کتب السیره: الحلیس. 
۳- فى سيره ابن هشام: او لأنفرن بالاحابیش نفره رجل واحد. 

۴-فی السیره: أن غدر! و هل غسلت سوأتکک إلا بالامس؟. 


9 


توا له یل بن خرو و شونلب ن عبد ری مر سول الله صلی لله عليه و آله یو فى مجوجهم یدنق جی 


فق سنك قمال لك تأطوف ات و آشرعی : عق الما و الْمووه و انعد اد د و ی ینکن زب لخمانیا فقالا نفک 
نونک الله ولج أن تذل علیهم بهم بكر إذنهم و تقطع آزحاهم تجر ین عل بهم عم ال فابیعلیهتا زشول ال 


ی ۵ ۲ 


صلی الله عليه و آله إلا ان اها و كاذ وقول اله ل ال علدو اله اذا 
ما سحي تس سر سير یه رم e‏ 


2 
7 


یت عُمَرَ (۱) تال با شول الله ِد عَشیرتی 


ندل لل ا وسار , 
لش بق و بایع رفول ال صلی ا علیه و آله ال زميق و قوق اغ تى تیه على ری مان وفال لو رق 
مان قَدْ طَافٌ باییت و ترعی بين الصّفًا و الْمَوْوَهِ و أَحَلّ فَقَالَ زشول اله صلی الله عليه و آله و ما كان لعل فلا جاء مان 
ال لَه رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله أ طَفْتٌ بات فَقَالَ ما نت لوف بائییت و زشول الله صلی الله عليه و آله لَم بط به ثم 
د کر الْمَضِيَهَ (۵) وَ ما كان فيا 


ص: ۳۶۷ 


-١‏ ذكر ذلک أيضا آصحاب السیر فى کتبهم. فتراه فى حاله هذا لا يجرأ على أن يأتى قريش» و یبلغهم رساله النبى صلی الله 
عليه و آله و يقول صريحا كما فى سيره ابن هشام: «إنى أخاف قريشا على نفسی» و لكن حين يرى انه التأم أمر الصلح يثب و 
يرفع عقيرته و يقول للنبى الأعظم صلی الله عليه و آله: أ لست برسول الله؟ ألسنا بالمسلمين؟ أ و ليسوا بالمشركين؟ فعلام نعطى 
الدنيه فى ديننا؟! هذا دأب الخليفه الثانى» يجبن فى مواطن تحتاج الى التجرؤ و الشجاعه. و يتشجع فى موطن تصلح فيه المداراه 
و ال تاه 

۲- فى السیره: بعثه الى آبی سفیان و اشراف قريش بخبرهم انه لم يأت لحرب و انه انما جاء زائرا لهذا البيت و معظما له. 

۳- فى المصدر: عن السرح. اقول أى عن الماشیه. 

*- و حمل خ ل. 

۵- القصه خ ل. أقول: يوجد ذلك فى المصدر. 


تین 


ال لعي عليه الا اب بشم الله امن من الوَحِيم فال شرهیل ما أَذْرى ما ار * من یی إلا الي الل نا ای ر 
لکن اب کم يكت فا باس كه الم قال و اکت هذا ما قاضی و سول اللّهِ صلی الله عليه و آله یل بن عشرو فَقَالَ هل 
فعلَى ما اتلك با مد ال آنا زشول الله و آنا مد تم عو د الله فمل الاس أت زشول الله قال ات فككت عَذا ما قَاضَى 
له مُححمَدُ بن عبد الله فقال الاس آنت رشول الله و کا فی الْقَضِيّهِ إن کات (1) من آتی الیکم رَدذتموة ین و زشول الله صلی 
مور هب یور اک و و و وا اه ون 
على أن يبد له ۳ فيكم علا خی زو إن كانُوا هدن الیو (6) فى دته إلى مک و ما کانث فضي أغظم برك 

ليذ كاة أن بد ترتزلی عَلَى أَهْل مكة الام َضَرَبَ (۵) س هيل بن عغرو على أبى جمدل انب قال أو ایا ی فلز 1 
الله صلی الله عليه و آله و كَل ای ت عَلَى شیم ال یا محمد ما کنت بِعَدّارَِالَ كََهَبَ بأبی جنل ال یار سول الله كدقفي 
یه ال و لم أ شترط لَك قال و قال الهم عل لأَبِى جَنْدَلٍ مَخرجاً (۶) 


*[ترجمه ]كافى: معاويه بن عمار روايت كرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
در ماه ذى القعده به همراه يارانش از مدينه به سوى مكه خارج شد. اين خروج آن‌ها به منعقد شدن صلح حديبيه منجر شد. 
زمانى كه به ميقات رسيدند» رسول اكرم صلی الله عليه و آله و سلم احرام بست. يارانش نيز به پیروی از ايشان احرام بستند و 
سلاح هاى خود را حمل كردند. زمانى كه رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم اطلاع يافت كه مشركان خالد بن وليد را 
برای باز گرداندن آن حضرت فرستاده اند» فرمود: برايم راهنمايى بياوريد كه ما را از راهى غير از مسير حركت خالد به مكه 
برساند. يارانش مردى از مزينه يا جهينه را آوردند. او آن‌ها را به عقبه رساند. رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: هر 
كس از آن (كوه عقبه) بالا برود» خداوند كناهانش را خواهد آمرزید» همچنان كه كناهان بنى اسرائيل را مورد بخشش قرار 
داد و به آن‌ها فرمود: «ا 3 لوأ الات سجَدًا تعفر لَكُمْ خبیتاتکم» أسخده كان از درو ازو فیدر ايد خا كناهان ایا بر كنا 
ببخشاييم] به همین دليل گروه هايى از اوس و خزرج به بالاى آن صعود كردند. گفته شده است: تعداد آن‌ها هزار و هشتصد 
نفر بود. زمانى كه در حديبيه فرود آمدند ناگهان در آن جا زنى را به همراه پسرش ديدند. آن يسر با دیدن سياه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم شروع به فرار كرد. زمانى كه آن زن فهمید. اين سياه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم است» 


فرزندش را صدا زد و گفت: این‌ها يبروان دين دیگری شده اند. به تو کاری ندارند. 
ص: ۳۶۵ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به سوی آن زن رفت و به او دستور داد تا از چاهی که در آن جا بود» آب بالا بکشد. 
آن زن یک سطل آب برای رسول خدا آورد. آن حضرت از آن آب نوشید و صورت مبار کش را شست. آن زن بقیه آب را 
به داخل چاه ریخت. از آن زمان تاکنون آن چاه خشكك نشده است. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم از آن مکان 
حرکت کرد. مش رکان ابان بن سعيد را به همراه گروهی سوار کار به سوی حضرت فرستادند. ابان بن سعید در موازات او بود. 
قریشیان سپس حلیس را فرستادند. او حیوانات قربانی را دید كه بعضی از آن‌ها از گرسنگی يشم های همدیگر را می خورند. 
به همین دلیل به مکه باز گشت و دیگر به سوی پیامبر و یارانش نیامد. او به ابوسفیان گفت: ای ابو سفیان! ما با همدیگر پیمان 
نبسته ايم كه حيوانات اختصاص داده شده برای قربانى را باز گردانید. ابوسفيان در ياسخ گفت: ساکت شوا! تو یک عرب 


بيابانكرد بيش نيستى. حليس كفت: به خدا قسم! تو راه را بر محمد باز خواهى كرد و به آن جه او خواسته است كردن خواهى 


نهاد. و گرنه من از تو جدا خواهم شد و به ميان حبشی ها خواهم رفت. ابوسفیان پاسخ داد: ساکت شو تا با محمد پیمان 
سستی ببندیم. آن‌ها عروه بن مسعود را نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرستادند. او به همراه قومی که مغیره بن شعبه 
به آن‌ها حمله کرده بود در مکه ساکن شده بود. آن گروه تاجر و در طائف ساکن بودند که مغیره تعدادی از آنها را به قتل 
رساند. به همین دلیل آنها اموالشان را برای رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آوردند. آن حضرت از قبول آن امتناع کرد 


و فرمود: اين خدعه و نیرنگ است و عادلانه نیست و ما بدان نیازی نداریم. 


قريش عروه بن مسعود را نزد رسول خدا فرستادند. یارانش عرض کردند: اين عروه بن مسعود است که به خدمتتان آمده است 
و معتقد است ورود ما به مکه کار خطرناکی است. رسول خدا فرمود: او را نزد من بياوريد. عروه نزد پیامبر صلی الله عليه و آله 
و سلم رفت و عرض کرد: ای محمد! چرا به مکه آمده ای؟ پیامبر فرمود: آمده ام تا کعبه را طواف كنم و سعی بين صفا و 
مروه را به جای آورم. قربانی كنم و گوشت آن را برایتان بر جای گذارم و بروم. عروه گفت: به لات و عزی قسم! نباید اين 
کار را انجام بدهی. من کسی همچون تو را تاکنون ندیده ام. از همان راهی كه آمده ايد بركرديد. قومت تو را به خدا و 
خویشاوندانت قسم می دهند که بی اجازه آنان وارد شهرشان نشوی و پیوند خویشاوندی را پاره نکنی و باعث گستاخ شدن 
جا نمی رویم. عروه در هنگام صحبت كردن با رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به ريش آن حضرت دست زد. مغیره که 
فک رش اناده بوذ فا مت او نوا تیوه کف اى محمد! ارق كبيك؟ امش رم اف اکر راد ات مره ايت 
عروه گفت: ای حقه باز! به خدا سو گند تو فقط به اين خاطر به اين جا آمده ای كه نجاست (كار زشت) خود را پاک كنى. 


عروه به ميان قريش باز گشت و به ابوسفيان و يارانش گفت: به خدا قسم! گمان نمی كنم محمد از تصميمش منصرف شود. 
ص: ۳۶۶ 


به همین دلیل سهیل بن عمرو و حویطب بن عبدالعزی را به سوی آن حضرت فرستادند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
دستور داد تا حیواناتی را که برای قربانی كردن با خودشان آورده بودند. به آن‌ها نشان دهند. آن دو از پیامبر صلی الله عليه و 
آله و سلم سئوال کردند: هدفتان از آمدن به مكه چیست؟ آن حضرت پاسخ داد: برای طواف خانه خداء سعی بين صفا و مروه 
و قربانی كردن آمده ايم تا يس از آن» گوشت حیوانات قربانی شده را برای شما از خود بر جای بگذاريم و برویم. آن‌ها 
گفتند: قومت تو را به خداوند و رابطه خویشاوندی قسم می دهند که بدون اجازه آنان وارد شهرشان نشوی و پیوند 
خویشاوندی را پاره نکنی تا مبادا دشمنانشان بر آنها گستاخ شوند. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم همچنان بر ورود به 
شهر اصرار کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم خواست عمر بن خطاب را به مکه بفرستد. عمر گفت: طایفه من بسیار 
كوجكك است و چنان که می دانید من حامیان چندانی در آن جا ندارم. اما پيشنهاد می كنم عثمان را به آن جا بفرستید. آن 
حضرت نيز عثمان بن عفان را به مکه فرستاد و فرمود: به ميان مؤمنان قومت برو و مژده ای را که خداوند مبنی بر فتح مکه به 
من داده است به اطلا-ع آن‌ها برسان. زمانی که عثمان به مکه رفت. با ابان بن سعید دیدار کرد. به همین دلیل با تأخیر 
باز گشت. عثمان به همراه او به ميان مسلمانان مکه رفت و جریان را به آن‌ها اطلاع داد و درگیری و جر و بحث اتفاق افتاد. در 
اين مدت سهیل بن عمرو نيز همچنان نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم باقی مانده بود و عثمان به اردوكاه مشرکان 


سق رايت وف گذاشت و ان رنه عيوان بعك اوه شمان آووة: مسانان به کل نکر من کد عرسا به حال عتبان! 
بی شک تاکنون خانه خدا را طواف کرده و سعی ميان صفا و مروه را به جای آورده و از احرام خارج شده است. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: قرار نبوده که او اين کار را انجام دهد. زمانی که عثمان به ميان مسلمانان باز گشت. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم از او پرسید: آیا طواف خانه خدا را به جای آوردی؟ عثمان پاسخ داد: خیر. چگونه ممکن است 
در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم طواف کعبه را انجام نداده است من اقدام به اين کار کنم؟ سپس جریان 


تأخیرش در مکه را برای ایشان تعریف کرد. 


ص: ۳۶۷ 


سهیل گفت: من رحمن و رحیم را نمی شناسم. الا این که من فکر میکنم چیزی است در یمامه» مانند آن جه در گذشته می 
نوشتیم بنویس: باسمک اللهم. 


پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: اين پیمانی است ميان رسول خدا و سهیل بن عمرو. 
سهیل گفت: ای محمد! (اگر ما پیامبری تو را پذیرفته بودیم) يس ما بر سر جه با تو می جنگیم؟ 


عمرو. مردم فریاد زدند: شهادت می دهیم که محمد پیامبر خداست. از جمله مفاد آن پیمان اين بود كه هر كاه فردی از قريش 
به مديئه يناهنده می شد پیامیر بايد او را به مكه باز گردند. اما جنان جه فردى از مسلمانان به قريش يناهنده می شدء ۱ 
به مدينه پناهنده می شدء پیامبر بايد او را به مكه باز می جنان جه فردى از به قريش پناهنده می نها 


مجبور به بازكرداندن او نبودند. 


همجنين به مسلمانان مكه حق بازكشت به دين شان داده شد رسول خدا صلى الله عليه و آله و سلم فرمود: ما به كسى كه از 
دين ما بر گردد» نيازى نداريم. شرط ما اين است كه خداوند در ميان شماء آشكارا عبادت شود و پنهانی نباشد و مسلمانان در 
مدينه بتوانند با مسلمانان مکه ارتباط داشته باشند. اين معاهده داراى بركات فراوانى بود و اسلام كم كم بر مكه حكمفرما 


شد. 


سهیل بن عمرو پسرش ابو جندل را که اسلام آورده بود» مورد ضرب و شتم قرار داد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: اين اولین پیمان شکنی شما قريش است. حضرت فرمود: آيا من پیمان شکنی کرده ام؟ سهیل گفت: ای محمد! من حقه 
گفت: آیا مرا به آنها تحویل می دهی؟ پیامبر فرمود: اين امر جزو مفاد پیمان صلح بوده است. آن كاه فرمود: خدایا برای ابو 


جندل! فرج و گشایشی به وجود بیاور! -. روضه کافی : ۳۲۲ - ۳۲۷ - 


بیان 


قال الجزری يقال ابغنی کذا بهمزه الوصل أى اطلب لى و أبغنى بهمزه القطع أى أعنى على الطلب قوله أو من جهینه التردید من 


الراوی فى الموضعین و يقال آثبته أى عرفه حق المعرفه و يقال صباً فلان إذا خرج من 


ص: ۳۶۸ 


۱- فى المصدر كما نکتب. 

۲- إن من كان خ ل آقول: يوجد ذلك فى المصدر. 

۳- نعبد الله خ ل. 

۴- الستور خ ل. 

۵- فيه و فی مواضع من الحدیث اختصارا ما من الراوی» او من الامام» تقدم تفصیله فیما قبل. 
۶- روضه الکافی: ۳۲۲- ۳۲۷. 


دين إلى غيره (۱) قوله عليه السلام فلم تبرح أى لم یزل الماء من تلك البثر قوله عليه السلام فکان بازائه أى آتی حتی قام بحذاء 
الى صلی الله عليه و آله أو المراد أنه كان قائد عسکر المشرکین كما أنه صلی الله علیه و آله كان قائد عسکر المسلمین قوله و 
هی تأكل کنایه عن کثرتها و ازدحامها و اجتماعها قوله حالفنا کم لأنهم كان وقع بینهم الحلف على معاداه النبی صلی الله عليه و 


قوله أو لأنفردن فى الأحابيش أى أعتزل معهم عنکم و آمنعهم عن معاونتکم. 
قال الجزرى فى حديث الحديبيه أن قريشا جمعوا لكك الأحابيش هی أحياء من القاره انضموا إلى بنى ليث فى محاربتهم قريشا و 
التحبش التجمع و قيل حالفوا قريشا تحت جبل يسمى حبشيا فسموا بذلک. 


و قال الفیرو زآبادی حبشى بالضم جبل بأسفل مكه و منه أحابيش قريش لأنهم تحالفوا بالله إنهم ليد على غيرهم ما سجا ليل و 
وضح نهار و ما رسا حبشى انتهى. 


و الولث العهد بين القوم يقع من غير قصد أو يكون غير مؤكد. 


قوله و قد كان جاء كانت هذه القصه على ما ذكره الواقدى أنه ذهب المغيره مع ثلاثه عشر رجلا من بنى مالكك إلى مقوقس 
سلطان الإسكندريه و فضل مقوقس بنى مالك على المغيره فى العطاء فلما رجعوا و كانوا فى الطريق شرب بنو مالک ذات ليله 
خمرا و سكروا فقتلهم المغيره حسدا و أخذ أموالهم و أتى النبى صلى الله عليه و آله و أسلم فقبل صلى الله عليه و آله إسلامه و 
لم يقبل من ماله شيئا و لم يأخذ منه الخمس لغدره فلما بلغ ذلكك أبا سفيان أخبر عروه بذلكك فأتى عروه رئيس بنى مالک و هو 
مسعود بن عمره فكلمه فى أن يرضى بالديه فلم يرض بنو مالكك بذلكك و طلبوا القصاص من عشائر المغيره و اشتعلت بينهم نائره 
الحرب فأطفأها عروه بلطائف حيله و ضمن ديه 


ين وعم 


-١‏ و كانت العرب تسمى النبی صلی الله عليه و آله الصابئ لانه خرج من دين قريش الى دين الاسلام و يسمون المسلمين 
ان 


الجماعه من ماله فضمیر الفاعل فى قوله جاء راجع إلى عروه و قوله فى القوم أى لأن يتكلم و یشفع فى الأمر المقتولین و الضمیر 
فى خرج راجع إلى المغیره قوله فأرسلوا أى قريش عروه إلى رسول الله صلی الله عليه و آله لذلكك فقالوا أى الصحابه أو ضمیر 
أرسلوا أيضا راجع إلى الصحابه أى الذين كانوا بإزاء العدو قوله ما ریت مثلكك هذا تعجب منه أى كيف يكون مثلک فى 


الشرافه و عظم الشأن مردودا عن مثل هذا المقصد الذى لا ينبغى أن يرد عنه أحد. 


قوله الا فى غسل سلحتكك قال فى المغرب السلح التغوط أقول الظاهر أن جئت بصيغه المتكلم أى جئت الان أو قبل ذلك عند 
إطفاء نائره الفتنه لإصلاح قبائح آعمالک و يمكن أن يقرأ بصيغه الخطاب أى لم يكن مجيئكك إلى النبى صلى الله عليه و آله 
للإسلام بل للهرب مما صنعت من الخيانه و أتيت من الجنايه. (۱) قوله و كانت المناوشه المناوشه المناوله فى القتال أى كان 
المشركون فى تهيئه القتال قوله و ضرب بإحدى يديه لعله صلى الله عليه و آله إنما فعل ذلك لتتأكد عليه الحجه و العهد و 
الميثاق فيستوجب بنكثه أشد العذاب كما قال تعالى فيه و فى آخویه و أضرابهم فَمَنْ تک منت على تیه (1) قوله ثم 
ذكر لعله کلام الراوى أى ثم ذكر الصادق القضيه و كتابه الكتاب و ما جرى فيها و تركك الراوى ذكرها اختصارا و يحتمل أن 
يكون کلامه أى ثم ذكر عثمان ما جرى بينه و بين قريش من حبسه و منعه عن الرجوع أو من طلبهم الصلح أو إصرارهم فى 
عدم دخوله صلى الله عليه و آله فى تلكك السنه. 


قوله هذا الذى باليمامه إنهم كانوا يقولون لمسيلمه رحمان اليمامه. 


قوله صلى الله عليه و آله و إن كانوا ليتهادون الستور فى بعض النسخ بالتاء المثناه الفوقانيه و فى بعضها بالمثناه التحتانيه فعلى 
الأول هو جمع الستر المعلق على الأبواب و غيرها و على الثانى إما المراد السير المعروف المتخذ من الجلود أو نوع من الثياب 
قال 


ص: ۳۷۰ 


۱-و لعل ذلک اظهر. 
۲- الفتح: ۱۰. 


الفیرو ز آبادی السير بالفتح الذى يقد من الجلود و الجمع سيور و قال الجوهری السیر من الثیاب الذی فيه خطوط کالسیور و على 
التقادیر هذا کلام الصادق عليه السلام لبیان ثمره تلك المصالحه و کثره فواندها بأنها صارت موجبه لأمن المسلمین بحیث کانوا 
يبعثون الهدایا من المدینه إلى مکه من غير منع و رعب و رغب آهل مکه فى الاسلام و أسلم جم غفیر منهم من غير حرب قوله 
صلی الله عليه و آله و هل قاضیت على شى ء أى لم يتم الصلح و لم يكتب الکتاب بعد فليس هذا داخلا فیما نقاضی عليه قوله 
صلی الله عليه و آله و لم آشترط لكك أى لیس هذا شرطا يخصكك بل هذا ما قاضینا عليه لمصلحه عامه المسلمین و لا بد من 
ذلک أو لم تكن داخلا فيه لمجیشک قبل تمام الکتاب لکن هولاء یجبروننا عليه أو ما كنت اشترطت لكك عليهم أن تکون 
مستثنى من ذلكك ولا يمكننا الغدر معهم و لعله أظهر و يحتمل على بعد أن يكون استفهاما إنكاريا أى ألم أشترط لكك و 
أعدك بالنجاه منهم قريبا. 


أقول: إنما آوردت آيات عمره القضاء و آخبارها فى هذا الباب لاشتراکک بعض الآيات و الأخبار و شده الارتباط بينهما و سیأتی 
لها ذ کر فى موضعه إن شاء الله تعالی .)١(‏ 


**[ترجمه آجزری گوید: گفته می‌شود «ابغنى بکذا» با همزه وصل یعنی برای من بخواه. و «آبغنی» با همزه قطع یعنی مرا در 
خواسته‌ام يارى بنما. «أو من جهینة» تردیدی از جانب راوی است در باره اين دو مکان. و گفته می‌شود: «أثبته) یعنی به خوبی 


او را شناختم. و گفته می شود: «صباً فلان) هر گاه از دينى 
ص: ۳۶۸ 


به دين دیگری درآید. «فلم تبرح» یعنی آب از آن چاه نلغزید. «فکان بازائه» بعنی تا اینکه روبه روی پیامبر قرار گرفت و 
مقصود اين است که او فرمانده لشگر مش ركان بود همانطور که فرمانده لشکر مسلمانان نيز بود. «و هی تأكل» کنایه از کثرت و 
شلوغی و گردهمایی آن است. «حالفناکم» زيرا آنان برای دشمنی با پیامبر با هم پیمان بسته بودند» يا بر همکاری آنان به 


«أو لأنفردنٌ فى الاحابیش» یعنی با آنان از شما کناره گیری می كنم و آنان را از يارى شما منع می‌کنم. 


جزری گوید: در حدیث حدیبیه آمده است: «ِنّ قريضاً جمع لک الأحابیش» اينان قبیله‌های از قارة بودند که به بنی ليث در 
جنگ با قريش ملحق شده بودند. «التجش» یعنی تجمع و گردهمایی. و گفته شده: اينان در كنار کوهی به نام حبیش با قريش 


پیمان بستند از اين روی به اين اسم معروف شدند. 


فیر زآبادی گوید: «خبشی» با ضمه کوهی در پان مکه بود. و از همین کلمه احابیش قریش است زیرا آنان بر خدا پیمان سكين 
که تا زمانی که شب پایدار است و روز می‌درخشد و كوه حبشی پابرجا است. بر عليه دشمنان آن‌ها بایستند. 


«الولث» عهد و پیمانی است که در ميان قوم بدون برنامه‌ریزی و به صورت غير عمدی بسته می‌شود. يا عهد و پیمان سست و 


اينكه گفته است: «و قد كان جاء» این داستان بر اساس آنچه واقدی ذکر کرده اینگونه است که: مغیر همراه با سیزده هرد از 
بنی مالک به نزد مقوقس پادشاه اسکندریه رفت و و مقوقس بنی مالک را بر مغیره در عطا برتری داد و هنگام بر گشت در 
ميان راه بودند که بنی مالک یک شب می خوردند ومست شدند و مغیره از روی حسد همه را کشت و اموال آن ها را یک 
نكرقة عون مکر ها همش فراش یه کر کار او به ابو سفیان رسید یادداشتی در اد ين باره به عروه 
تسلیم کرد و عروه نزد رئيس بنی مالک آمد که او را مسعود بن عمره می گفتند و با او وارد گفتگو شد كه به ديه راضی شوند 
و بنی مالک به ديه راضی نشدند و درخواست قصاص از عشاير مغیره کردند و ميان آن ها جنگ در گرفت و عروه به تدبیر 


خود آن را خاموش کرد 
ص: ۳۶۹ 


و از مال خود ديه آن كشته ها را عهده دار شد. پس ضمير فاعل در «جاء» به عروة برمى گردد و «فى القوم» يعنى تا در باره 
مساله کشته‌ها صحبت كند و درا ین باره ميانجيكرى كند. مرجع ضمير در «خرج) مغيرة است. «فارسلوا» يعنى قريش عروة را به 
نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرستادند. «فقالوا» يعنى صحابه گفتند. يا اينكه ضمير «ارسلوا» نيز به صحابه بر گردد 
يعنى آن دسته از ياران پیامبر كه در مقابل دشمن بودند. «ما رايت مثلک» اين عبارت اظهار تعجب و شگفتی است يعنى 
چگونه ممكن است کسی همچون تو كه از اين جایگاه شرافت و بزركى برخوردار است از اين هدف باز بماند هدف و 


مقصودی که شايسته نيست هیچ كس از انجام آن دست بکشد؟! 


«الا فی غسل سلحتكك» در المغرب گوید: «السلح» به معنای مدفوع است. می گویم: به ظاهر «جئت» با صیغه متكلم است یعنی 
اكنون يا پیش ازا ين در هنگام خاموش كردن آتش فتنه آمده‌ام تا کارهای زشت تو را اصلاح کنم. و نیز می‌توان با صیغه 
ل وت الو م و ود ال 
خيانتى است که انجام داده‌ای و جنايتى كه مرتكب شده‌ای. «و كانت المناوشه» مناوشة يعنى در گیری در جنگ يعنى مشركان 
آماده نبرد بودند. «و ضرب باحدی یدیه» اين برای آن بوده است که حجت و عهد و پیمان E‏ 


پیمان مستوجب اش عذاب گردد چنانکه خداوند متعال در باره او و دوستانش و امثال او فرموده است: «قمن تک فَإنّمَا ینک 
على تَفسه» 


«ثم ذکر» جه بسا سخن راوی باشد یعنی سپس امام صادق عليه السلام مقضیه و نوشتن معاهده‌نامه و ماجراهای آن را بیان کرد. 
و راوی به جهت خلاصه گویی آن را نیاورده است. و نيز ممکن است سخن او باشد یعنی سپس عثمان ماجرای خود را با 
قريش از حبس و منع از رجوع و یا طلب صلح و اصرار بر منع از دخول به مکه درا ین سال را برای پیامبر صلی الله عليه و آله و 


سلم بیان کرد. 


«هذا الذی بالیمامة» آنان به مسیلمه کذاب می گفتند: «رحمن الیمامة). 


اين فرموده پیامبر «و إن کانوا لیتهادون الستور» در برخی نسخه‌ها با تاء «الستور» و در برخی نسخه‌ها با ياء «السیور» آمده است 


بر اساس وجه اول جمع الستر که بر درها و چیزهای دیگر آویزان می کنند» و بر اساس وجه دوم يا مقصود «السیر» جرم معروفی 


اميك که از يوست فى کر اا تون راهن اس 
ص: ۳۷۰ 


فیرو زآبادی گوید: «السدير» با فتحه چیزی است که از يوست می کنند و جمع آن «السیور» است. جوهری گوید: «السیر؛ لباس .- 
هایی راه‌راه شبیه سيور است. بر اساس تقدیرهای مذ کور؛ اين عبارت سخن امام صادق عليه السلام است برای بیان ثمره و 
دستاورد اين صلح و فوائد بسیار آن که موجب امنیت مسلمانان شد به نحوی که بدون هیچ ترس و ممانعتی قربانی‌ها را از 
مدینه به مکه می‌فرستادند و مردم مکه به اسلام تمایل يبدا کردند و بدون اينكه جنگی صورت بگیرد گروهای بیشماری از 
آنان مسلمان شدند. «و هل قاضیت على شی ء» يعنى هنوز قرارداد امضا نشده و کار صلح به پایان نرسیده است و اين موضوع 
داخل در قرارداد نشده است «و لم اشترط لكك» یعنی اين شرط و قرار مخصوص تو نیست و شامل همه است و به منظور 
مصلحت عمومی مسلمانان ما آن را پذيرفتيم و تو هم ناچاری آن را بيذيرىء يا به اين معنا که تو داخل در اين صلحنامه نمی.. 
شوی به اين خاطر که پیش از اتمام آن آمده‌ای» اما اينان ما را بر اين مجبور كردندء يا اينكه من با آن‌شرط نبسته‌ام که تو را از 
اين صلحنامه مستثنی كنم و اين اجازه را نداريم که به آنان نیرنگ بزنیم. و شايد اين معنای اخیر آشکارتر باشد و با احتمال 
بعیدی ممکن است استفهام انکاری باشد» یعنی آيا من با تو شرط نبستم و عهد نکردم که به زودی تو را از دستشان نجات 


مى دهم 

می كويم: آیات و روایت‌های مربوط به عمره قضا را در اب ين باب آوردم به اين خاطر که برخی از آیات و روایت‌ها با هم 
مشت رک‌اند و ارتباط تنگاتنگی با هم دارند و در ادامه ان شاء الله در باب مربوط بدان مطالبی را ذکر خواهیم کرد. 

* | تر جمه | 


»16< 


و وق فى جاع الَصُولٍ بن متحاجهن 2 عن ابر ی ازب قَالَ: او سول الله صلی الله علیه و آله فى ذى ال دو ای أل 

فك آن تفه تذل اعت قاض امع علی أذ تذل بحو يرق العام امف بقیم فیها تاه َا کتبوا اتاب کتبوا مدا ما 

قاضی هم ز شو له صلی ل له امک رون و مق ون آت معد ب بد 

لقال آنا رشول لوو آنا محمد بنْ عون الله : َم قال ملق بن أبى طالب اځ رَسُولَ ال الآ و لها اشوک بدا 
و ای الل عليه ى آل ی كيين تکیت 


ص: ۳۷۱ 


-١‏ و قد فصل المقریزی فى الامتاع قضیه الحدیبیه: و فيه فوائد جمه لا یمکننا الایعاز إليها لعجله الطابع» راجعه. و فیه: شده نکیر 


عمر بن الخطاب على رسول الله صلی اللّه عليه و آله کرارا و قضیه شکه و خشیته من ان يفتضح عند الناس بنزول آیه فى حقه. 


کب (1) ماما قاضی لیو مد ی عو اللو ا تذل مک السلا | یت فی راب و نایرج ین لها باب 
را أَنْ يَِعَهُ (1) و أَنْ لا مع من آضیعابه أحداً إن أرَادَ أن یم بها َا لها و مَضَى ال آنوا علي (۳) فَقَانُوا قل لصاحبکت 
ااام ا ل م۱ ۱ CG‏ 


ل ساس 


دوك بل عمک فحملتها قا : تضم فيها (۵) عَلِيٌ و ری و عفر قال علي أا نها 


VY ص:‎ 


-١‏ هذا یخالف ما تقدم من الروایات و أقوال أهل السیر من ان الکاتب كان على بن أبى طالب عليه السلام» و الصحیح: فاخذ 
رسول الله صلی الله عليه و آله فمحاه فکتب أى علي بن أبى طالب. 

۲- هذا الحديث منفرد بذلك الشرط و ما بعده» و لم نعرف فى غيره. 

۳- قال ابن إسحاق: فاقام رسول الله صلّی الله عليه و آله بمكه ثلاثا فاتاه حويطب بن عبد العرى بن أبى قيس بن عبد ود بن 
نصر بن مالک بن حسل فى نفر من قريش فى اليوم الثالث» و كانت قريش قد وكلته بإخراج رسول الله صلی الله عليه و آله من 
SS‏ 
اظه ركم و صنعنا لكم طعاما فحضرتموه» قالوا: لا حاجه لنا فى طعامكك فاخرج عنا. راجع سيره ابن هشام ۳: ۴۲۶ و سنشیر الى 
تزویجه صلی الد علیه و آله میمونه. 

۴- فى الامتاع: و کلم عل بن أبى طالب رسول الله صلی الله عليه و آله فى عماره بنت حمزه و كانت مع امها سلمی بنت 
عمیس بمکه فقال: علام نت رک بنت عمنا يتيمه بین ظهرانی المش رکین؟ فخرج بها حتّى إذا دنوا من المدينه» اراد زيد بن 
حارثه- و كان وصی حمزه و آخاه اخوه المهاجرین أن يأخذها من علی» و قال: آنا احق بهاء ابنه اخی» فقال جعفر بن آبی طالب: 
الخاله والده؛ و انا احق بها لمکان خالتها عندى؛ اسماء بنت عميسء فقال على رضوان الله علیهم: الا أراكم فى ابنه عمى» و انا 
آخرجتها من بين اظهر المش ركين» و ليس لکم إليها نسب دونی و انا احق بها منكم» فقال رسول الله صلى الله عليه و آله: 
«أحكم بينكم, اما انت يا زيد فمولی اللّه و رسوله و اما انت يا على فاخی و صاحبی» و اما انت يا جعفر فتشبه خلقی و خلقی: و 
انت يا جعفر آولی بهاء تحتک خالتهاء و لا تنكح المرآه على خالتها و لا عمتها» فقضی بها لجعفر فقام جعفر فحجل حول النبی 
صلی الله عليه و آله فقال: «ما هذا يا جعفر؟» قال: يا رسول الله كان النجاشی إذا ارضی أحدا قام فحجل حوله» فقال على رضی 
الله عنه: تزوجها یا رسول الله قال: «هی ابنه اخی من الرضاعه». 

۵- فى کفالتها و تربیتها. 


ال المي آنا أن ا بها و می بلث عمی و کال جر بلث عَمَى و خاگها تخبی و کال رند بت آجی فَقَضَى بها الب صلی 
الله عليه و آله لحالتهوا و قال الال يمزل الم و قال لعك انك 


ان اه ما 


#*| ترجمه ]در جامع الاصول از براء بن عازب روایت شده که گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در ماه ذى قعده به 
عمره رفت اما مردم مکه نپذیرفتند كه به آن حضرت اجازه ورود به مکه را بدهند مگر اينكه برای ورود به مکه با آن‌ها معاهده 
ببندد» مقصودشان برای ورود از سال آينده بود تا سه روز در مکه بماند. چون معاهده را نوشتندء اینگونه درج کردند: «اين 
معاهده‌ای است که محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم انجام می‌دهد» گفتند: ما به اين اعتراف نم ىكنيم و آن را 
نمى يذيريم» چرا که اگر می‌دانسیم تو فرستاده خدایی مانع ورود تو به مکه نمی‌شدیم اما تو محمد پسر عبد الله هستی. فرمود: 
«من فرستاده خدا و من پسر عبد الله هستم.» سپس به على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: کلمه «رسول الّه» را از آن پاک کن. 
گفت: نه به خدا س و گند» هر گز آن را پاک نمی کنم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم دوات را گرفته و با وجود 


اينكه کتابت را به خوبی نمی‌دانست» 
ص: ۳۷۱ 


نوشت: «اين معاهده‌ای است که محمد پسر عبدالله انجام می‌دهد که با سلاح وارد مکه نشود مگر اينكه در غلاف باشد و 


کسی از مردم مکه را اگر بخواهد از او پیروی کند. با خود بیرون نبرد و مانع از اقامت هیچ یک از باران خود - اگر بخواهند 
- در مکه نشود.» هنگامی که پیامبر وارد مکه شد و مهلت سه روزه به پایان رسید به نزد على عليه السلام آمدند و گفتند: به 
دوستت بگو از شهر ما بیرون برود زيرا مهلت او تمام شده است. پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بیرون رفت و دختر حمزه به 
دنبال آن حضرت آمد و فریاد می‌زد: ای عمو ای عمو. على عليه السلام او را كرفت و به فاطمه علیها السلام گفت: دختر 
عمویت را بگیر. فاطمه علیها السلام او را كرفت و على عليه السلام و زید و جعفر در باره کفالت و تربیت او به مخاصمه 


پرداختند. على عليه السلام فرمود: من او را گرفتم. 


VY ص:‎ 


حمیدی گوید: من نسبت به او سزاوارترم زیرا او دختر عمویم است. جعفر گفت: او دختر عمویم است و خاله او همسر من 
است. زيد گفت: او برادرزاده‌ام است. پیامبر به نفع خاله او حکم داد و فرمود: «خاله به منزله مادر است.» و به على عليه السلام 
فرمود: «تو از منى و من از توام.» و به جعفر فرمود: «خلقت و اخلاق تو شبيه من است.» و به زيد فرمود: «تو برادر و خدمتكار ما 


هستى .) 
* | ترجمه ] 
«۵» 


آقول ذکر ابن الأثير فى الکامل فى حوادث السنه السادسه فیها نزلت سوره الفتح و هاجر إلى رسول الله صلى الله عليه و آله نسوه 


بوكات تين أ كلنوم ۱ أى تحيط فجاء أخواها عساره و الود يظلباتها فار اد فان مره وان فلا 
تَوْجِعْروهُنَ إلى الْكَفّارٍ (۳) فلم يرسل امرآه مؤمئه إلى مكه و آنزل الله و لیکو بعصم الك وافر (۴) فطلق عمر بن الخطاب 


و فیها كانت سريه عكاشه بن محصن فى أربعين رجلا إلى الغمر فنذر القوم (۵) بهم فهربوا فسعت الطلائع فوجدوا ماثتی بعير 
فأخذوها إلى المدينه و كانت فى ربیع الآخر. 


و فیها كانت سريه محمد بن مسلمه أرسله رسول الله صلی الله عليه و آله فى عشره فوارس فى ربيع الأول إلى بنى ثعلبه بن سعد 
فكمن القوم له حتى نام هو و أصحابه فظهروا عليهم فقتل أصحابه و نجا هو وحده جريحا. 


ص: ۳۷/۳ 


۱- أى قال على عليه السلام. 

-١‏ لم يكن عندی جامع الأ-صول حتی نرجع إليه. أقول: و كانت من حوادث تلكك السنه تزويجه صلی الله عليه و آله ميمونه 
بنت الحارث زوجها صلی اللّه عليه و آله حين الاحرام» أو بعده على قولين» و كان الذى زوجه اياها العباس بن عبد المطلب» و 
كانت جعلت امرها الى اختها أم الفضلء و كانت أم الفضل تحت العباس» فجعلت أم الفضل امرها الى العباس» فزوجها رسول 
الله صلّی الله عليه و آله بمکه» و اصدقها عن رسول الله صلی الله عليه و آله اربعمائه درهم» فخرج رسول الله صلّى الّه عليه و 
آله (حين ابی المشركون ان يقيم و يعرس) و خلف ابا رافع مولاه على ميمونه حتّى اتاه بها بسرف: فبنى بها رسول الله صلی الله 
عليه و آله هنالك. قاله ابن هشام فى السيره ۳: ۴۲۶. 

*- الممتحنه: ۱۰ 

۴- الممتحنه: ۱۰ 


۵- نذر کعلم لفظا و معنی. منه قاس سرّه. 


و فیها كانت سریه آبی عبیده بن الجراح إلى ذی القصه فى ربیع الآخر فى أربعين رجلا فهرب آهله منهم و أصابوا نعما و رجلا 
فأسلم فتر که رسول الله صلی الله عليه و آله. 


و فیها كانت سريه زید بن حارثه بالجموم فأصاب امرآه من مزینه اسمها حلیمه فدلتهم على محله من محال بنی سلیم فأصابوا 
نعما و شاء و آسراء فیهم زوجها فأطلقها رسول الله صلی الله عليه و آله و زوجها معها. 


و فیها سریه زيد أيضا إلى العیص فى جمادی الأولى. 
و فيها أخذت الأموال التی كانت مع أبى العاص بن الربیع و استجار بزینب بنت رسول الله صلی الله عليه و آله فأجارته كما تقدم. 


و فیها سریه زيد آیضا إلى الطرف فى جمادی الآخره فى بنی تغلبه (۱) فى خمسه عشر رجلا فهربوا منه و أصاب من تمیم (۲) 


عشرین بعيرا. 


و فیها سریه زید بن حارثه إلى خمس (۳) فى جمادی الاخره و سببها أن رفاعه بن زید الجدلی (۴) ثم الضبی قدم على رسول 
الله صلی الله عليه و آله فى هدنه الحدیبیه و آهدی لرسول الله صلی الله عليه و آله غلاما و آسلم فحسن اسلامه و کتب له رسول 
الله صلی الله عليه و آله کتابا إلى قومه بدعوهم إلى الاسلام فأسلموا ثم ساروا إلى الحره (۵) ثم إن دحیه بن خلیفه آقبل من 
الشام من عند قیصر (۶) حتی إذا كان بأرض حذام آغار إليه الهنید و ابنه العوص الصلیعیان (۷) و هو بطن من حذام فأخذا کل 
شی ء معه فبلغ ذلكك 


VF ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: بنی ثعلبه و هو الصحیح. 

۲- هكذا فى النسخ و الصحیح كما فى المصدر: فأصاب من نعمهم عشرین بعیرا. 

۳- هکذا فى النسخ» و الصحیح: حسمی بالکسر ثم السکون و هی ارض ببادیه الشام بينها و بين وادی القری لیلتان» و أهل 
تب وک يرون جبل حسمی فى غربیهم و فى شرقیهم شرورىء و بين وادی القری و المدینه ست لیال قاله ياقوت فى معجم البلدان. 
۴- فى المصدر: الجذامی. 

۵- فى المصدر: الى حره ار جلاء. 

۶- زاد فى المصدر: و قد اجازه بمال و کساه. 

۷- فى المصدر: الهنید بن عوض و ابنه عوض بن الهنید الضلیعیان. و فى سيره ابن هشام ۴: 


نفرا من بنى الضب (۱) قوم رفاعه ممن كان آسلم فنفروا إلى الهنید و ابنه فلقوهم فاقتتلوا فظفر بنو الضب (۲) و استنقذوا كل شى 
ء كان أخذ من دحيه و ردوه عليه فخرج دحیه حتی لقى رسول الله صلی الله عليه و آله و طلب منه دم الهنید و ابنه العوص فبعث 
رسول الله صلی الله عليه و آله إليهم (۳) زید بن حارثه فى جیش فآغاروا (۴) و جمعوا ما وجدوا من مال و قتلوا الهنید و ابنه فلما 
سمع ذلك بنو الضب (۵) رهط رفاعه سار بعضهم إلى زید بن حارثه فقالوا إنا قوم مسلمون فقال زید نادوا (۶) فى الجیش أن 
الله حرم علینا ما أخذ من طریق القوم الذين جاءوا منها (۷) و آراد أن یسلم إليهم سبایاهم فأخبره بعض آصحابه عنهم بما آوجب 
أن يحتاط فتوقف فى تسلیم السبایا و قال هم فى حکم الله تعالی و نهی الجیش أن بهبطوا وادیهم و عاد آولشک ال ركب إلى 
رفاعه بن زيد لم یشعر (۸) بشی ء من آمرهم فقال له بعضهم إنكك لجالس تحلب المعزی و نساء حذام (۹) آساری فسار رفاعه و 
القوم معه إلى المدینه و عرض کتاب رسول الله صلی الله عليه و آله عليه فقال كيف آصنع بالقتیل فقالوا لنا من كان حيا و من 
قتل فهو تحت أقدامنا (۱۰) فأجابهم إلى ذلك و أرسل معهم على بن أبى طالب إلى زيد بن حارثه فرد على القوم ما لهم حتی 
كانوا ينتزعون لبد المرأه من تحت الرجل. (۱۱) 


ص: ۳۷۵ 


-١‏ فى المصدر و السيره و الامتاع: بنى الضبيب. 

۲- فى المصدر و السيره و الامتاع: بنى الضبيب. 

۳-فی المصدر: فخرج دحيه حتّى قدم على النبی صلی الله عليه و آله فاخبره خبره فارسل رسول الله صلی الله عليه و آله اليهم. 
۴- فى المصدر: فاغاروا بالفضافض. 

۵- تقدم ان الصحيح: بنو الضبيب. 

۶- فى المصدر: فقال زيد: فاقرءوا أم الکتاب فقرأها حسان بن مله فقال زید: نادوا. 

۷- فى السيره: ان الله قد حرم علينا ثغره القوم التى جاءوا منها الامن ختر. 

8- فى المصدر: و عاد اولئك الركب الجذاميون الى رفاعه بن زيد و هو بكراع ربه. 

4- فى المصدر: و نساء جذام اسارى قد غرهن كتابكك الذى جئت به. فسار. 

۰- زاد فى المصدر: يعنون تركوا الطلب به. 

۱- الكامل ۲: ۱۴۱ و ۱۴۲ و فى آخره: و أطلق الأسارى. أقول: ذكر ابن هشام تلكك السريه مفصلا فى السيره ۳: ۲۸۵- ۲۹۰. و 
المقريزى فى الامتاع: ۲۶۶ و ۲۶۷. راجعهما ففيهما مزيد فائده. 


و فيها سریه زيد آیضا إلى وادی القری فى رجب. (۱) و فیها سریه عبد الرحمن بن عوف إلى دومه الجندل فى شعبان فأسلموا 


و فیها سریه على بن آبی طالب عليه السلام إلى فد ک فى شعبان فى مائه رجل و ذلک أن رسول الله صلی الله عليه و آله بلغه أن 
حيا من بنی سعد قد تجمعوا له يريدون أن یمدوا آهل خیبر فسار إليهم على عليه السلام فأصاب عینا لهم فأخبره آنهم ساروا إلى 
آهل خيبر يعرضون عليهم نصرهم على أن يجعلوا لهم تمر خيبر (۳). 


| ترجمه ]ابن اثير در كامل در باره حوادث سال ششم هجرى كويد: در اين سال سوره فتح نازل شد و زنان مؤمنى كه از 
جمله آنان ام کلثوم دختر عقبه بن ابی معيط بود به سوى پیامبر هجرت كردند. برادرانش وليد و عتّرارة آمدند تااورا 
باز گردانند. پس خداوند اين آيه را نازل فرمود: «قَاِنْ عَلِمْتمُوهَنَ مُؤْمِمَاتِ فلا تَِجعَوهنْ إلى الکفار» و با اين آيه هيج یک از 
زنان ایمان‌دار را به مکه بازنگرداندند. و اين آيه نازل شد: «وَلا تُشیتکوا بعصم الْوَافِر) با اين آيه عمر بن خطاب دو تن از 


همسرانش را طلاق داد. 


در این سال سریّه عکاشه انجام شد كه با چهل مرد جنگی به «غمر» رفت. مردم پیش‌تر آگاه شدند و گريختند. پیشاهنگان 


تاختند و دویست شتر یافتند که آن‌ها را گرفتند و به مدینه آوردند. اين سريّه در ماه ربیع الآخر رخ داد. 


در اين سال سريّةُ محمد بن مسلم اتفاق افتاد که پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم او را در ماه ربیع الاول با ده سواركار به سوی 
بنی ثعلبه فرستاد. اینان برای او كمين کردند تا اینکه او و يارانش خوابیدند و آنگاه بر آن‌ها تاختند و پارانش را کشتند و او به 


تنهایی در حالی که زخمی شده بو ده نجات يافت. 


ص: ۳۷/۳ 


و در این سال سريّةُ ابی عبیده بن جراح به ذى قٍَ 4 در ماه ربیع الا آخر با چهل مرد جنگی انجام شد. مردم آنجا گربختند و 
مسلمانان شماری چهارپایان را گرفتند و یک مرد را اسير کردند که اسلام آورد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم او را 
رها ساخت. 


در این سال سريّةُ زيد بن حارثه به «جموم» فرستاده شد. او زنی به نام حلیمه را دستگیر کرد که مسلمانان را به یکی از مکان... 
هاى بنی سلیم راهنمای کرد و آنان شماری شتران و گوسفندان و گروهی اسیران به دست آوردند که شوهر اين زن در 


میانشان بود. پیامبر اين زن و شوهرش را آزاد کرد. 
در این سال همچنین سره زید به «عیص» در ماه جمادی الاول فرستاده شد. 


در اين سال دارائی‌های ابو العاص گرفته شد و او به زینب دختر رسول خدا يناه آورد و همانطور كه پیش تر ذ کر شد او به ابو 


العاص پناه داد. 


در این سال همچنین سریَةُ زيد به «طرف» در جمادی الانخر به بنى ثعلبة همراه با پانزده مرد جنگی انجام شد که مردم آنجا 


كر يختند و او بيست شتر از تمیم بدست آورد. 


در اين سال سريّةُ زيد بن حارثه بود كه در جمادى الآخر به «خمس» فرستاده شد. دليل آن جنين بود كه رفاعة بن زيد جدلی 
ضبى در هنكام صلح و آتش‌بس حديبيه به حضور پیامبر آمد و برده‌ای به ييامبر هديه داد كه اسلام آورد و اسلامش به 
نيكويى كراييد. پیامبر همراه او نامهاى برای مردم وى نوشت و آن‌ها را به اسلام خواند كه اسلام آوردند و سپس به سوى حرّةٌ 
بيرون رفتند. آنگاه دحيه بن خليفة از شام از نزد قيصر آمد و چون به سرزمين حذام رسيد هنيد و پسرش عوص صلیعی - 


طایفه‌ای از حذام - بر او حمله كردند و همه آنچه را او همراه داشت از وى گرفتند. اين خبر به گروهی 
ص: ۳۷۴ 


از بنی ضت از مردم رفاعة كه اسلام آورده بودند رسيد و آنان به سوی هنيد و پسرش تاختند و به هم به پیکار پرداختند. بنو 
ضت پیروز شدند و همه آنچه را از دحية گرفته بودندء باز پس گرفتند و به او بر گرداندند. دحيةٌ بیرون رفت و روانه شد تا به 
نزد پیامبر رسيد و خواهان خون هنيد و پسرش عوص شد. پیامبر زيد بن حارثه را به سوى آن‌ها گسیل کرد و شمارى مردان 
جنگی همراهش فرستاد. اینان در فضفاض بر آن دو تاختند و همه دارائی‌هایی كه كه یافتند گرد آوردند و هنید و پسرش را 
كشتند. چون بنى ضبّ اين خبر را شنيدند برخی از آن‌ها به نزد زيد بن حارثه آمدند و گفتند: ما مردمی مسلمان هستیم. زید 
گفت: در ميان سياه آواز در دهید که خداوند آنچه را از راه رفت و آمد اين مردم كه از آن آمده‌اند بر گرفته شده است» بر ما 
حرام كرده است. او خواست اسیران آن‌ها را به آنان با زگرداند. یکی از يارانش به وی هشدار داد که در این كار احتياط 
بیشتری بايد به کار بست. زید از دادن اسیران خودداری کرد و گفت: اينان در فرمان خداوند هستند. و سپاهیان را از فرود 
آمدن به سرزمین آن‌ها باز داشت. آن فرستاد گان به نزد رفاعة بن زید رفتند که از وضعیت آن‌ها مطلع نبود. یکی از آنان 
گفت: تو در اینجا در زیر گوسفندان خوابیده‌ای و آن‌ها را می‌دوشی در حالی که زنان حذام به اسارت رفته‌اند. رفاعه با 
قومش به سوی مدینه حرکت کرد و نامه را به پیامبر نشان داد. پیامبر فرمود: با کشتگان جه کنم؟ گفتند: کسانی که زنده‌اند از 
آن ما باشند و هر كس کشته شده» در زیر پای ما است و خون آن‌ها را نمی‌خواهيم. پیامبر خواسته آن‌ها را پذیرفت و على بن 
ابی طالب عليه السلام را همراه آن‌ها به نزد زيد بن حارثه گسیل کرد و او هر جه را از این مردم گرفته شده بود به آن‌ها 


بو اند ها ای که فرش تیه ون ا ارو الآ ف استوراة مرن کار اس 2۱۳۲۵۹۱۳۵۲ 

ص: ۳۷۵ 

در این سال همچنین سریَهُ زید به «وادی القری» در ماه رجب انجام شد. 

در اين سال سريّةُ عبد الرحمن بن عوف به دومة الجندل در ماه شعبان فرستاده شد که مردم آنجا اسلام آوردند. عبد الرحمن با 
تمامة دختر اصبع رهبر آنان ازدواج کرد که اين زن مادر ابو سلمه شد. 


در اين سال سريّةٌ على بن ابی طالب عليه السلام در ماه شعبان همراه با صد مرد جنگی به فد ک انجام گرفت. ماجرا از اين قرار 


بود كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم شنید که طایفه‌ای از بنی سعد بر عليه او گرد آمده‌اند و در صدد آن هستند که به 


مردم خیبر یاری برسانند. على عليه السلام روانه كشت و یکی از جاسوسان آن‌ها را كرفت و به او گزارش داد که آنان به 
سوی مردم خیبر حرکت کرده‌اند تا يارى خود را بر مردم خیبر عرضه کنند در برابره خرمای خیبر را به آنان بدهند. -. کامل ۲ 
: ۱۴۰ - ۱۴۲ - 


> | ترجمه ] 
۰۶ 


ول کر فى روضه الأخباب أله عليه السَلَامُ سار بالل و کمن بالهار حتّى أ تى الّْهَمَجَ كَأصَابَ عَينا لّهُْ قَذَهَتَ يعشكر الْمُسْلِمِينَ 
لبهم َأعَارُوا عیهم (۳ ارم بو مغد و عنم المعو ينهم ماله عير و ألم شام اضطفًى عَلِيٌ عليه الم لس صلی الله عليه 
و آله دة من الإبل و قَسَمَ سَائِرَ الا عَلَى أَهْل ارب و رع قال و فيها أَجدَب الاس 323 نويد تانق ی و 
لله عليه و آله باس فی شَهْرِ زتضان (۵) و فیا صر رب بن حار ِلَى وادِى ای و لک نید کان يذب ی لام فى 
تجاره و مَعَهُ بَضَابْعٌ مِنْ آضعاب ال صلی الله عليه و آله لما ربوا مِْ وَادِى ری 


ص: ۳۷۶ 


۱- نص ابن هشام و المقریزی بما وقع فى تلکک السریه تفصیلا فى السیره ۳: ۲۹۰ و الامتاع: 

۲- فى المصدر و الامتاع: تماضر بنت الاأصبغ: آقول: ای الأصبغ بن عمرو بن ثعلبه بن حصن بن ضمضم الکلبی؛ و كان نصرانيا. 
۳ الکامل ۲: ۱۴۰- ۱۴۲. 

۴- فى الامتاع: فسار على حتّی اغار على نعمهم و ضمهاء و فرت رعاتها فأنذرت القوم و قد کانوا تجمعوا مائتی رجل و علیهم 
وبر بن علیم فتفرقوا و انتهی على بمن معه فلم ير منهم احداء و ساق النعم و هی خمسمائه بعير» و آلفا شاه» فعزل الخمس و 
صفی رسول الله صلّی الله عليه و آله لقوحا تدعی الحفده ثم قسم ما بقى» و قدم المدینه. 

۵- ذکره أيضا ابن الأثير فى الکامل. 


از لیقع ین قراه فقو امین وكرت وی یلته و فی روایه از 40 ی ین یلیر آن بعش دا 
و لا مَاء ین جنَاَهِ حٌى بر ره سول الله صلی الله عليه و آله ای نی رل مه مم بوادی الْقُرَى اب مهم و َل و 
7 سَرَ أ فوْوَ ه و هی فاطمهٌ بنْت ربیعه لها (۲). 


##[ترجمه ]در روضة الاحباب روایت شده که على عليه السلام شبانه حرکت کرد و در روز کمین می کرد تا اينكه به منطقه 
«همج» رسید و یکی از جاسوسان آن‌ها را به اسارت گرفت. بعد لشکر مسلمانان را به سوی آنان پیش راند و بر آن‌ها تاختند و 
ی سمل شکست و دنل و کر شون لمانان صت هد و دو هزار گوسفند از آنان به چنگ آوردند. على عليه السلام شماری 
از شتران را برای پیامبر انتخاب کرد و كنار گذاشت و دیگر اموال را در ميان جنگجویان اين سريةٌ تقسیم کرد و بر گشت. 


گوید: در اين سال مردم دچار قحطی و خشکسالی شدیدی شدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در ماه رمضان برای 


مردم طلب باران نمود. 


در این سال سريّةُ زید بن حارثه به «وادی القری» انجام پذیرفت و اینگونه بود که زید برای تجارتی به شام می‌رفت و همراه او 


شماری از اصحاب پیامبر بودند. چون به نزدیکی وادی القری رسیدند 
ص: ۳۷۳۶ 


گروهی از قرارة بر آن‌ها تاختند و مسلمانان را کشتند و زید به مدینه باز گشت. در روایتی آمده است: زید را در حالی که نیمه 
جان بود از ميان کشتگان برداشتند و او نذر کرد که هیچ عطری به خود نزد و از جنابت غسل نکند تا اينكه بر فزارة حمله کند. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم او را به سوی بنی فزارة فرستاد و او در وادی القری با آن‌ها رویاروی شد و شماری را به 
اسارت كرفت و شماری را کشت. ام فروة نیز كه فاطمه بنت ربیعه بود اسیر شد و زید او را کشت. - . روضه الاحباب : 


عبطو كل + 
** | ترجمه | 


باب ۲۱ مراسلاته صلی الله عليه و آله إلى ملو العجم و الروم و غيرهم و ما جرى بينه و بينهم و بعض ما جرى إلى غزوه خيبر 


ا 


بچ الخرانج و الجرائح وق أن کنیزی کب إِلَى یزور للم (۳ و هُوَ ین ن که e‏ 
هذا اعد اذى ییا باشمه قَبلَ اشمی نج ترا علع و 5غانی ای عر دِينى فتاه رور و كَالَ 

سول الله صا دی 
أله ور عن جتنا كو ا ا ر تان مدا لو عَنقَه فَفَتَلَهَ (۴). 


وديمو 


ت رجمه |خرائج: روایت شده که کسری براق فیروز دیلمی که او از بازماند كان یاران سیف بن ذی یزن بود نامه نوشت: 
کسی را که در حجاز ادعای پیامبری می کند و به من نامه نوشته و اسم خود را جلوتر از اسم من نوشته و مرا به دینی غير از 
دين زرتشت می خواند بگیر و پیش من بفرست. فیروز نیز از یمن به مدینه آمد و خدمت پیامبر رسید و گفت: پر رگ ما 
کسری امر کرده كه تو را پیش او ببرم. پیامبر اکرم صلّی الله عليه و آله فرمود: خدای من نیز خبر داده که پادشاه شما دیشب به 
دست پسرش کشته شد. بعد خبر رسید که شيرويه بر پدرش شوریده و او را در همان شبی که پیامبر خبر داده بود کشته است. 
برای همین فیروز و تمام افرادش ایمان آوردند. وقتی عبسی ادعای پیامبری کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فیروز را 


فرستاد تا او را بکشد. او از بالای دیوار رفت و سر مدعی نبوت را برید. -. خرائج : ۱۸۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فتسلق أى صعد. 


VY ص:‎ 


۱- ارتث بالبناء للمجهول: رفع من بين القتلی و به رمق. 

۲- روضه الاحباب: مخطوط. و ليست نسخته عندی و هو موجود فى المکتبه الرضویه. و فى مکتبه مدرسه البروجردی فى 
النجف و غیرهما. و ذكر تلك السریه ابن الأثير فى الکامل و ابن هشام فى السیره و المقریزی فى الامتاع. راجعها. 

۳- هکذا فى المصدر: و فى غير واحد من السیر و التواریخ انه کتب إلى باذان و ان باذان بعث الى رسول الله صلی الله عليه و 
آله فیروز أو غيره. 

۴- الخرائج و الجرائح: ۱۸۴. و فيه: فتسلقا سطحا. 


**[ترجمه ]افتسلق» يعنى بالا رفت. 
ص: VY‏ 
** | تر جمه | 


«¥» 


ع ت ر 


بج الخرائج و الجرائح ژوی أن هرفل بَعَتّ رجا من عاد و أَمَرَ ره أن اه بر فد و قال له خن لى ین آنره َا ار علی 


أن شی ‏ تله جالساو من علی نجه و ان | تتطفت أن تنظر ای ته ائم اله قفعل مرج الان حتّى | آتی الى صلی ال 
عليه و آله وج ده جَالِساً عَلَى الأَرْض و ود علی : إن أبى طالب عل ان یمینه و جَعَلَ رجلیه فى ماء يَفُورٌ ال مَنْ هدا 


علی تمينه قیل ان عمه فکتب دک و تیتی اسان لاله قَقَالَ له ر ود اوسا و 
که کی عم لو نموت ال لذ إلى حرفل كل د مرا ص تفت قال ودنه جالساً علی الْأَوْض و الْمَاءُ يَفُورٌ 
تخت قَدمیه و دت علا ابْنّ عَم i aa‏ قد عانی فَقَالَ عم إِلَى مرا امک به ص اجک 


رت ای حاتم الب تال رف هذا الى بسر په عیمی ابن مریم أنه رکب الْبعيز ابوه و صَدَّقَوهُ نم قال لو ل اخرّخ إِلَى 
خی فَأَغْرض عَلَيهِ فا شریکی فی امک لت له فما طاب نَفْسَهُ عَنْ داب مُلَكهِ. 


تحت 3 


**|ترجمه آخرائج: هرقل پادشاه روم مردی از غشان را به مدينه فرستاد تا اخبار ييامبر را به او برساند. و به آن مرد گفت: در 
سه کار او دقت كن و به من خبر بده: ۱- روی جه چیز می نشیند؟ ۲- در طرف راست او جه کسی قرار دارد؟ ۳-اگر توانستی 
به مهر توك که در ييخ شانه هایش قرار کارت نگاه کن. وقتی مرد غشانی در مدینه به حضون پیامبر رسید. پیامبر را دید که 
زوك زميق نشسته و علی بن ابی طالب علیه التلام در طرف راست قرار داشت و رسول خدا صل الله عليه و آله پاهایش را در 
آب چشمه ای فرو برده بود. از مردم پرسید: «شخصی که در طرف راست او نشسته» کیست؟»» گفتند: پسر عمویش است. اين 
نشانه ها را نوشت ولی سفارش سوم را فراموش کرد. پیامبر به او فرمود: «بيا و چیزی را که سرورت دستور داده» ببین!. يس به 
مهر نبؤت نگاه کرد و سپس به سوی هرقل روانه شد. هرقل پرسید: جه کار کردی؟ گفت: او را ديدم كه روی زمین نشسته و 
پاهای خود را داخل آب چشمه ای فرو برده و علی پسر عمویش در جاتب راست او نشسته بود. ولی نگاه کردن به مهر توت 
را از ياد برده بودم. خودش به یادم انداخت و گفت: بياء آنچه را که تو را به دیدن آن امر کرده اند ببین! هرقل گفت: اين 
همان کسی است که حضرت عیسی عليه السّ.لام آمدنش را خبر داده بود و گفته بود که او سوار شتر می شود و از او پیروی 
كنيد و تصدیقش نمایید. سپس به قاصد گفت: برو و برادرم را نيز از اين حقيقت آ گاه کن؛ چون او در حکومت» شریک من 


است. به او گفتم و او از اينكه پادشاهی‌اش را از دست می‌دهد خوش‌وقت نبود. 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله فقلت له لعله من کلام الراوی قال للامام (۳) عليه السلام إنما قال هرقل شریکی لأنه لم يطب نفسه أن يذهب ملکه و 
یحتمل أن یکون فى الأصل فقال أى النبی صلى الله عليه و آله و الأظهر أن المراد أن هرقل قال لرسوله اخرج إلى أخى فأعرض 
عليه الإسلام فان سلم أسلمت و كان آخوه شريكه فى السلطنه و قوله فقلت كلام الرسول على الالتفات و ضمير له للأخ و كذا 


ضمير نفسه. 


| ترجمه ]«فقلت له» شايد از سخن راوى باشد. به امام عليه السلام گفت: هرقل گفت: شريكك من؛ چون از اينكه يادشاهى و 
ملكش را از دست می‌دهد ناراضى است. و ممكن است در اصل كوينده سخن. بيامبر باشد و آشکارتر اين است كه هرقل به 
فرستاده‌اش گفته است: به نزد براردم برو و اسلام را بر او عرضه كن اگر او اسلام بياورد من نيز اسلام می آورم» و برادرش 


شريكك او در سلطنتش بود. «فقلت» سخن پیامبر به شيوه التفات است و ضمير «له) و ضمير در «نفسه» به (أخ) برمى گردد. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


5 ا ۱ جرا 7 5 535 1 3 ان 58 مكل الله صلى الله عليه و آله بکتاب إلى فص ر فازسل إلى الأش من 
ابر محمد و کتابه فقَالَ هَذَا اش اذى كنا ره 


ص: ۳۷/۸ 
-١‏ الرسول خ ل. 


۲- ثم قال خ ل 
۳- لم يظهر ان الحدیث مرو عن الامام» و لعلّ المروی عنه غير الأثممه المعصومین علیهم السلام. 


عه 
ا 


المشوا لی من كوم عافن د شا له و کان بو رفن و جعاعة من ریش دموا الام جرا خض ومع و قال وذ ا 
رکم تسب به فتاه بو فيا ال آنا سل عن هَذَا ال جل ال وله تیش قال 4 ب فک 
لو لا عبانی (۱) أن با بر اط ابی عَنّى الک ذب اا رنه بافب ما و عليه ال كين تبره فک قلت دو تسب َال للع 
لول ملکم (۲) اعد فا لت قال مهل كتمع 5 وله الب قبل فك ا ال شرا اس ابه 0 


ع 
۱ 
3 

١ اه‎ 


قال فَهَلَ يَزِيدُونَ أؤ يَنْقَضُونَ فلت يَرِيدُونَ قال يرد أحدٌ مهم م.خطاً لدینه لت لا قال هَل يَغْدِرُ فلت لَا قال هل قَاتَمُوهُ قلت 
عم قال فکیف خر و تقو متا 7 ی و دنا أن تقد الله 


ف ر 


الاو لصوم و لاف و الق و أداءِ لاه و الَاء بالْمَهْدٍ 


e 
کی‎ 
ك‎ 
3 
۹ 
0-۰ 
5 
0 
Ce 
۱ 
1 
۳۹ 
3 
¢ 
يم‎ 
1 
ا‎ 
۳۹ 
ىا‎ 


ود بت ونکت این ول يك له وشک آن بغیک ما تخت دی اتن و لز اجو آن 


ایا دقو علی و تلو ال اذْمَبْ إِلَى 


شول اللّه و أن الْصَاری آتکنوا دل 


1 


ص: ۳۷۹ 


-١‏ لو لا الحیاء خ ل. 
۲- فيكم خ ل. 

۳- هذه خ ل. 

۴- لقاءه خ ل 

۵- لقبلت قدميه خ ل. 
۶- سلامى خ ل. 


علق كم خوج نیع وه( 


**[ترجمه إخرائج: دحيه كلبى می كويد: پیامبر صلی الله عليه و آله مرا با نامه ای به سوى قيصر فرستاد و قيصر نيز مرا به نزد 
اسقف روانه كرد. و قضيه را به او خبر داد و گفت: اين همان پیامبری است كه منتظر او هستيم 


ص: ۳۷/۸ 


و عیسی عليه التّرلام از آمدنش خبر داده بود. اسقف گفت: من او را تصدیق می كنم و از وی پیروی می نمایم! قيصر گفت: 
پیامبر در آنجا هست تا سؤالاتى از او بکند. ابو سفیان و عده ای از قریش به تجارت آمده بودند. آن‌ها را پیش قیصر حاضر 
ساختند. قیصر گفت: نزدیکترین شخص به او پیش من آید. ابو سفیان آمدا قیصر گفت: در باره کسی از شما می پرسم که 
ادّعا می کند پیامبر است. سپس به همراهان ابو سفیان گفت: اگر دروغ گفت. او را تکذیب کنید. ابو سفیان می گوید: اگر از 
نسب خوبی است. پرسید: آیا کسی قبل از او اين ادّعا را کرده است؟ جواب داد: نه. پرسید: بزرگان قوم از او پیروی می کنند 
يا ضعفای قوم؟ گفت: ضعفای قوم. پرسید: آيا پیروان او رفته رفته افزايش می يابند يا رو به کاهش است؟ گفت: هر روز بر 
تعدادشان افزوده می شود. پرسید: آیا شخصی از دين او بر گشته است؟ جواب داد نه. پرسید: آیا مکر و حیله می کند؟ گفت: 
نه. پرسید: آيا با شما جنگ کرده است؟ گفت: بلی. پرسید: جنگ شما چگونه بوده است؟ گفت: گاهی ما پیروز می شویم و 
گاهی او پروز سی شود قر گفت: این فشانه پیامیزی است! آنگاه پرسیند؛ شمارا به چه جزی فستور من دهد گفت:ما وا 
روزه عفت. راستی» امانتداری و وفای به عهد فرا می خواند. قیصر گفت: اين نيز از صفات پیامبری است. و من می دانستم که 
موفق شوم و پاهای او را بشویم. مسیحی‌ها جمع شدند تا اسقف را به قتل برسانند. اسقف به من (دحیه کلبی) گفت: وقتی 
رفتی بگو: فلانی به تو سلام رساند و مسلمان شد. 


ص: ۳۷۹ 

سيس بيرون رفت و كشته شد. 
#*[ ترجمه] 

بیان 


قال الجوهری تقول أثرت الحديث آثره إذا ذكرته عن غي رك و قال الجزرى السجل الدلو الملأى ماء و يجمع على سجال و منه 
حديث آبی سفيان و هرقل و الحرب بيننا سجال أى مره لنا و مره علينا و أصله أن المستقين بالسجل يكون لكل واحد منهم 
سجل و قال تجشمت الأمر تكلفته. 


**[ترجمه آجوهری گوید: می گویی: «أثرت الحدیث آثره» ه ركاه سخنی را از كس دیگری نقل کنی. جزری گوید: «السجل» 
دلو پر از آب است و جمع اين کلمه «سجال» است و از همین کلمه سخن ابو سفیان و هرقل است که: «و الحرب بیننا سجال» 
یعنی گاهی پیروز می‌شویم و گاهی شکست می‌خوريم. و اصل اين کلمه به اين برمی گردد که کسانی که با دلو آب می گیرند 
هر کدام ب یک دلو دارند. و كويك: «تجشمت الامر» یعنی آن را بر عهده گرفت. 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


e 
یه حرج رج ل قبلکک برعم أنه تبي تفل لَه كفت عَنْ ذلك أو أنه تع الیه مَنْ مله وب ل قَوْمَهُ بعت بَاذَانٌ إلى الب‎ 


2 


صلی الله عليه و آله بلک فَفَالَ لو کان شین ن 2 قله مِنْ قبلی لت هو ین هب وک دل 9و هع عم ع 
ثرا يكلم خنمه عر ما نّم دعَامُعْ ال اذعبوا ای صاجہکم ولو لها یی کل رب الل إن یل کے ری الیل و 


ا کشری بَعْدَ اليو م ول قیضر و لا قیضر بعد اليؤم فكتبوا قا لد هما قذ ماتا فى اوقت الى ده (1) محمد صلى الله عليه و 
آله. 


**ترجمه آخرائج: روایت شده كه وقتی که حضرت محتقد صلی الله علیه و آله مبعوث شت کسری پادشاه ایران» قاصدی را به 
سوی باذان که دست نشانده او در زمين مغرب بود فرستاد و پیام داد: به من خبر رسیده که آنجا شخصی ادّعای پیامبری می 
كت به او يكو با از سک نشت بروارة وا کے وا بفرشت او و کا اش را از ین مرا باقان فرستاد كاتى به سرى حضریت 
اعزام کرد. رسول دا صلی الله عليه و آله به آن‌ها فرمود: «اگر من چیزی از پیش خود گفته باشم از آن دست بر می دارم 
ولی خدا مرا مبعوث کرده است». فرستاد كان باذان» پانزده نفر بودند از آن يس حضرت پانزده روز با آن‌ها سخن نگفت. 
سپس آن‌ها را فراخواند و فرمود: «به سوی فرمانده خود ب رگردید و بگویید: همانا خدای من خدای او را امشب کشت و خدای 
من در این شب کسری را کشت. و بعد از این کسری نخواهد بود. و قيصر نيز کشته شد و قیصر هم نخواهد بودا. مردم سخن 


آن حضرت را نوشتند و همان وقتی که حضرت فرموده بود» آن دو مرده بودند. 
** | تر جمه | 
«A»‏ 


بج الخرانج و الجرائح وق عَنْ ير بن عد اله الق قَال: ؛ 6 تیال صلی الله عليه و آله بکتابه إِلَى ذی الكلاع و قزبه 


س 


فد نت لیو فعظم کاب و تج و خر فى جیش عظیم و خحرجت نعه دير 


ذو لا دی راهب قال رید كردا ایب تا 


و 7 


دخلا علیه سَأَلَهُ ین ترید قا ن میا الي الى ترج فی فرش و هدا رشو قَالَالَاحِبُ لَقَدْ مات ردا الوسُولَ فك من ین 
علقة ونان نا کم قول أن تمه لوا إلى كنت نر فى کاب کا اقال كدت دنه تعفد و تقو أ 


7۳ 2 2 هم هه رم 


توف (۳) فى عه الاق ال ذو الکناع أا آنصرف ال جریز ر فرجفت نا ول 


ص: ۳/۳۹۰ 


۱- لم نجد الحدیث و لا ما قبله فى الخرائج المطبوع و ذکرنا سابقا ان الخرائج المطبوع مختصر من الأصل. 
۲- قاله خ ل. 


۳- فى هذه الساعه يتوفى خ ل. 


له صلی الله عليه و آله نف (۱) دک الُم (؟). 


| ت رجمه آخرانج: جریر بن عبد الله بجلی می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا با نامه ای به سوی ذو الکلاع و قبیله 
او فرستاد. (رفتم و) بر او وارد شدم. نامه پیامبر را گرامی داشت و با سپاهی بز رگ مجهز شد و بیرون آمد و من هم با او بیرون 
آمدم. همین طور می رفتیم تا اينكه صومعه راهبی بر ما نمایان شد. ذو الکلاع گفت: من می خواهم پیش اين راهب بروم وقتی 
که بر او داخل شدیم او پرسید: کجا می رويد؟ ذو الکلاع گفت: به سوی پیامبری که از قريش مبعوث شده می رویم و این 
هم فرستاده اوست. راهب گفت: اين پیامبر» در گذشت. پرسیدم از کجا می دانی؟ گفت: قبل از اينكه شما به اینجا برسید. من 
کتاب دانیال پیامبر را نگاه می کردم تا اينكه به اوصاف محمد صلی الله عليه و آله و مدت عمر و اجلش رسیدم و چنین یافتم 
که او در این ساعت فوت کرده است. ذو الکلادع گفت: يس ما برمی گردیم. جریر می گوید: من هم (به مدینه) بر گشتم و 


دنكم رسول ج 

ص: ۳۸۰ 

در همان روزء وفات کرده است. 
* | تر جمه | 

«$» 


قب» المناقب لابن شهر آشوب لزّهْرِىُ عن آبی سمه ن عو الۇحمن بْن وف قال:: ب بت له ای كشرى ملكا وت اجره و 
ال یا كشرى تشم اؤ کی مذ الصا ال بهل بهل ضرف عَنّهقَدَعَا شاف و قال عق أذخل هذا الل عل فالا ما راب 
م اہ فی لام ال و یه فَكانَ كما كان َو تم أا فى الما ال تلم أو یر رنه الصا فَقَالَ بهل بهل کنر 
اعام رخ یبث أذ ولب علي اه مه (۳. 


**[ترجمه ]مناقب: زهری از ابو سلمه بن عبد الرحمن بن عوف روایت کرده که گوید: خداوند در هنكام نیمروز فرشته‌ای را به 
نزد کسری فرستاد و گفت: ای کسری يا اسلام بیاور يا اين عصا را می‌شکنم. گفت: مرا مهلت بده» مرا مهلت بده. فرشته از نزد 
او رفت و او دربانان خود را فرا خواند و گفت: جه کسی اجازه ورود به اين مرد داد؟ گفتند: ما او را نديدهايم. سپس در سال 
آینده و در همان وقت نزد او آمد و به همان صورت سال گذشته با وی سخن گفت. سپس در سال سوم نزدش آمد و گفت: 
يا اسلام بیاور يا اين عصا را می‌شکنم. گفت: مهلت بده مهلت بده. عصا شکسته شد سپس فرشته بیرون آمد و چندان طول 
نكشيد که پسر کسری بر او حمله کرد و او را به قتل رسانید. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۵ - 


** | تر جمه | 


۰۷ 


قب المناقب لابن شه رآشوب نی طبر (۳) فى مجالیه أن اَی کلب إِلَى کشری ین مُحَمدٍ سول الل ی کشزی 
تن مرْمزة َم بعد سیم تسلم و ادن بعزب ین له و وشوله الم على تن تم الْهُدى (۵) فلا وصل له الکتاب مَرَّقَهُ و 
اشحف به و قال من هَذَا الى يَدْعُونى الى دی و بیدا ترجه قبل ایی ليقت لبه شراب فقال صلی الله عليه و آله مَرَّقَ الله 


2 


مک كما مرق کتاپی اما یه (۶) م ترفن مله و بت ای راب اما کم کون أَرضه كان کم تا قال. 


ص: ۳۸۱ 


۱- فى ذلك الیوم خ ل. 

۲- لم نجده فى الخرائج المطبوع. 

۳- مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۵. 

۴- المامطيرى: منسوب الى مامطير و هی بليده بناحيه آمل طبرستان. 

۵- قد اختلف المؤرخون و أصحاب السيره فى الفاظ كتابه صلى الله عليه و آله و الذى عليه الاكثر هو ذلكك- و اللفظ من تاريخ 
الیعقوبی:- «بسم الله الرحمن الرحيم من محترد رسول الله الى كسرى عظيم فارس» سلام على من اتبع الهدى و آمن بالله و 
رسوله و شهد ان لا اله الا الله وحده لا شریکک له و آن محقدا عبده و رسوله الى التاس كاف لینذر من كان حار بحق القول 
على الكافرين» فأسلم تسلم» فان ابیت فان علیکک آثام المجوس» و فى الکامل مثله الا ان بعد قوله: و رسوله: «و انی ادع وک 
بدعاء اللّه» و انى رسول الله الى الناس کافه لانذر» و فيه «فان تولیت فان اثم المجوس علیکك». 


ع-اما انكم خ ل. 


م برد كشررى كنب فى الفت إِلَى عابله این بات و کی ابا مِهْرَانَ أن اخمل ی هَذًاالَذِى یذ کر أ 


بی و بدا باشمه قل اشمی و دعانی إلى غر دينى فبعث له فیروز الدَّيْلِمِيَ فى جماعه مع کتاب یذ کر فيه مَا کت به کشزی 
فتاه يروز من مَعَهُ فقال 4 إن کشری أمَرَنِى أخملك إليه (۱) فاش تَنْظِرَهُ لله فلا كان مِنَ العْدِ حص ر فیزوز مُشتحا فقال التي 


صلی الله عليه و آله أَخْبَرَنِى رَبّى أنه َل ریک البارحه سلط الله علیه اب شیروّیه علی سبع سَاعَاتٍ من اللیل فأشیک حّی یتیک 
احبر فراع ذلك یزور و له و عاد ای بَاذَانَ فَأَخْبَرَةُ فقال لَهُ ادان کیت و دت تَفْسَك حِينَ دخلت عليه فال وَ الله ما هب 
أحداً کهیبه هَذَا اج فوصل الحبر له فى تلك اللیله من تلك السَاعَهِ فَأ لما جمیعا و طَهَرَ لیس (1) و ما فتاه من الکذب 


فارسل عله لام نی مور ال له الله عه ۳ 


##[ترجمه ]مناقب: ابن مهدی مامطیری در مجالس خود می كويد: پیامبر به خسرو اين نامه را نوشت: «از طرف محمد رسول 
خدا به سوی خسرو پسر هرمز اما بعد اسلام آور تا سالم بمانی و گر نه آماده نبرد با خدا و رسولش باش و السَّلامٌ على من انب 
الْهُدى)» چون نامه به خسرو رسید آن را درید و خوار شمرد و گفت: اين كيست که گستاخانه مرا به کیش خود می خواند و 
نام خود را پیش از نام من می‌نویسد و مقداری خاک در پاسخ پیامبر فرستاد. ييامبر فرمود: «خدا ملک او را بدرد چنانچه نامه 
ام را درید. به زودی ملک او را از هم خواهید درید و برای من خاک فرستاده حال شماها سرزمین او را مالک خواهید شد؛ و 


ص: ۳۸1 


ماوردى در اعلام النبوه گفته است: به محض اينكه نامه ييامبر به خسرو رسيد به كاركزار خود در يمن به نام باذان كه ابا مهران 
كنيه داشت نوشت اين مردى را كه گویند پیامبر است يا كويد من پیامبرم و نام خود را بيش از نام من نوشته و مرا به دينى جز 
دين خودم دعوت كرده است نزد من بفرست و باذان فيروز ديلمى را با جمعى به همراه نامه به مضمون نامه خسرو نزد ييامبر 
فرستاد. فيروز با همراهان خود خدمت پیامبر رسيد و گفت: خسرو به من فرمان داده است تا تو را نزد او فرستم و ييامبر یک 
شب از او مهلت خواست و فردا فيروز با كمال عجله نزد آن حضرت رفت پیامبر به او فرمود كه پرورد گار من به من خبر داده 
كه دیشب يروردكار تو را كشته است پسرش شيرويه را در ساعت هفتم شب بر او مسلط كرده است تو صبر كن تا خبر او به تو 
رسد اين خبر فيروز را به هراس انداخت و به يمن يركشت و آن را به باذان گزارش داد و باذان به او گفت: در اولين برخورد 
او را در دل خود چگونه یافتی؟ گفت: به خدا من از کسی هراس نکردم به اندازه ای که از اين مرد هراس کردم و در من 
هيبت او اثر کرد و به باذان خبر رسید که در همان شب و همان ساعت خسرو کشته شده و هر دو فورا ایمان آوردند و عبسی 
ظاهر شد و به دروغ دعوی نبوت کرد و رسول خدا فیروز را مامور ساخت تا او را بکشت به او فرمود: او را بکش خدا او را 
بکشد. و فیروز او را کشت. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۷۱-۷۰ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


آقول قال الكازرونى فى المنتقى» فى حوادث السنه السادسه فيها اتخذ رسول الله صلی الله عليه و آله الخاتم و ذلک أنه قيل إن 


المل وک لا يقرءون کتابا الا مختوما. 


دحیه بن خلیفه الکلبی إلى قيصر (۵) و عبد الله بن حذافه إلى کسری (۶) و عمرو بن أميه الضمیری (۷) إلى النجاشی و شجاع 


TAY ص:‎ 


۱- فى المصدر: امرنی ان احملک الیه. 

۲- هکذا فى النسخ» و الصواب كما فى المصدر: (العنسی) و هو الأسود العنسی؛ و اسمه عیهله بن کعب بن عوفء و كان يلقب 
ذا الخمار ادعی النبوّه باليمن» ذ کر اخباره ابن الأثير فى الکامل ۲: ۲۲۷. 

۳ مناقب آل آبی طالب ۱: ۷۰ و ۰۷۱ 

۴- هو ملک الاسکندر به. 

۵- ملك الروم. 

۶- ملک فارس. 

۷- فى المصدر: «الضمری» و هو الصواب. و كان النجاشی ملک الحبشه. 


بن وهب إلى الحارث بن آبی شمر الغسانی (۱) و سلیط بن عمرو العامری إلى هوذه بن على النخعی (۲) آما المقوقس فانه لما 
وصل إليه حاطب أكرمه و خذ کتاب رسول الله صلی الله عليه و آله (۳) و کتب فى جوابه قد علمت أن نبيا قد بقی وقد 
آکرمت رسولک (۴) و آهدی إلى رسول الله صلی الله عليه و آله أربع جوار منهن ماریه أم إبراهيم و آختها سيرين و حمارا يقال 
له عفیر و قيل یعفور و بغله يقال لها الدلدل و لم يسلم فقبل رسول الله صلی الله عليه و آله هدیته و قال ضن الخبیث بملکه و لا 
بقاء لملکه و اصطفی ماریه لنفسه و آما سیرین فوهبها لحسان بن وهب و آما الحمار 


FAY ص:‎ 


۱- ملكك تخوم الشام و فى تاريخ الطبری: المنذر بن الحارث بن أبى شمر الغسانی صاحب دمشق. 

۲- هكذا فى النسخ» و الصواب كما فى المصدر: (الحنفی) و فى الامتاع و السیره: بعنه الى ثمال بن اثال و هوذه بن على 
الحنفیین ملکی الیمامه انتهی و قال الیعقوبی و ابن هشام و المقریزی: ووجه العلاء بن الحضرمی إلى المنذز بن ساوی ملک 
البحرین » وقال الیعقوبی وابن هشام : و وجه مهاجر بن ابی اميه المخزومی إلى الحارث بن عبد کلال الحمیری ملك الیمن ؛ 
وعمرو بن العاص السهمی إلى جیفر وعیاذ ابنی الجلندی الازدیین ملکی عمان » وزاد الاول فقال : ووجه جرير بن عبدالله البجلی 
إلى ذى الکلاع الحمیری » وعمار بن ياسر إلى الايهم بن التعمان الغسانی ( آقول) : فى السیره : جبله بن الایهم الغسانی ) و خالد 
بن الولید إلى ( بنی ظ ) الدیان وبنی قنان » وقال : و کتب الیهم جمیعا بمثل ما کتب به إلى کسری وقیصر » وسلیم بن عمرو 
الانصاری إلى حضرموت انتهی. آقول : لعل المراد ان ما کتب الیهم كان مضمونه مثل ذلكك » والا فما نقل عن کتابه صلی الله 
عليه وآله البهم یخالف لفظا ومعنا » ولم يثبت أنه صلی الله عليه و آله كتب اليهم جمیعا فى تلك السنه » بل کتب إلى بعضهم 
فى غيرها. راجع مظان ذلک. 

۳-و كتابه صلی الله عليه و آله على ما ذكره الحلبی فى سيرته هکذا: «بسم الله الرحمن الرحيم.من محمد بن عبد الله إلى 
المقوقس عظيم القبط » سلام على من اتبع الهدی ‏ اما بعد فانى ادعوكك بدعايه الاسلام أسلم تسلم » واسلم يؤتكك الله اج رک 
مرتين » فان توليت فانما عليك اثم القبط » و يا اهل الكتاب تعالوا إلى كلمه سواء بيننا وبينكم ان لا نعبد إلا الله ولا نش رک به 
شيئا » ولا يتخذ بعضنا بعضا اربابا من دون الله » فان تولوا فقولوا اشهدوا بانا مسلمون ». 

۴- كتابه إليه صلی اللّه عليه و آله على لفظ الحلبی هكذا: بسم الله الرحمن الرحيم لمحترد بن عبد الله من المقوقس عظيم 
القبط سلام علیک» اما بعد فقد قرأت كتابك و فهمت ما ذكرت فيه و ما تدعوا إليه» و قد علمت ان نبا قد بقى» و قد كنت 
اظن انه يخرج بالشام» و قد اكرمت رسولک. و بعثت إليكك بجاريتين» لهما مكان فى القبط عظیم و بثياب» و اهديت إليكك بغله 
لتركبها. و السلام علیک. 


فنفق (۱) منصرفه من حجه الوداع و آما البغله فبقیت إلى زمان معاويه. 


و آما قیصر و هو هرقل ملك الروم فانه آصبح یوما مهموما فقالت له بطارقته (۲) فى ذلك فقال أجل أريت فى هذه اللیله أن 
ملک الختان صار ظاهرا قالوا ما نعلم آمه تختتن الا بهود و هم فى سلطانكك و سألوه أن يقتلهم جمیعا فیستریح فبینا هم فى ذلكك 
من رأيهم إذ آتاهم (۳) رسول صاحب بصری برجل من العرب يقوده فقال أيها الملكك إن هذا من العرب بحدث عن آمر حدث 
ببلاده عجب فقال هرقل لترجمانه سله ما هذا الحدث الذى كان ببلاده فسأله فقال خرج من بين آظهرنا رجل يزعم أنه نبی فاتبعه 
ناس و خالفه الآخرون و كانت بینهم ملاحم فتر کتهم على ذلک قال جردوه فجردوه فإذا هو مختون فقال هرقل هذا و الله الذی 
رأيت آعطوه ثوبه انطلق (۴) ثم دعا صاحب شرطته فقال قلب لى الشام ظهرا و بطنا حتی تأتینی برجل من قوم هذا الرجل یعنی 
النبی صلی الله عليه و آله قال آبو سفیان و كنت قد خرجت فى تجاره فى زمن الهدنه فهجم علینا صاحب شرطته فقال آنتم من 
قوم هذا الرجل فقلنا نعم فدعانا. 


و باسنادی فى سماع البخاری إليه باسناده عن عبد الله بن عباس أن آبا سفیان بن حرب آخبره أن هرقل آرسل إليه فى ركب من 
قريش و كانوا تجارا بالشام فى المده التى كان رسول الله صلى الله عليه و آله ماد فيها آبا سفيان و كفار قريش فأتوهم بإيليا (۵) 
فدعاهم فى مجلسه و حوله عظماء الروم ثم دعاهم و دعا ترجمانه فقال أيكم أقرب نسبا بهذا الرجل الذى يزعم أنه نبى فقال أبو 
سفيان فقلت أنا آقربهم نسبا فقال أدنوه منى و قربوا أصحابه فاجعلوه (2) عند ظهره ثم قال لترجمانه قل 


ص: ع 


-١‏ آی هلک. 

۳-فی المصدر: اذ آتاه. 

۴- لینطلق خ ل. 

۵- ایلیا بالمد و التخفیف و قد تشدد الياء الثانيه: اسم مدینه بيت المقدس. 


لهم إنى سائل هذا عن هذا الرجل فان کذبنی فکذبوه قال آبو سفیان فو الله لو لا الحیاء من أن يأثروا على کذبا لکذبت عنه ثم 
كان آول ما سألنى عنه أن قال كيف نسبه فيكم قلت هو فینا ذو نسب قال فهل قال هذا القول منکم أحد قبله قط قلت لا قال فهل 
كان فى آبائه من ملكك قلت لا قال فأشراف الناس اتبعوه أم ضعفاؤهم قلت بل ضعفاؤهم قال أ يزيدون أم ينقصون قلت بل 
يزيدون قال فهل يرتد منهم أحد سخطه لدينه بعد أن يدخل فيه قلت لا قال فهل كنتم تتهمونه بالكذب قبل أن يقول ما قال قلت 
لا قال فهل يغدر قلت لا و نحن فى مده لا ندرى ما هو فاعل فيها قال و لم يمكنى كلمه أدخل فيها شيئا غير هذه الكلمه قال فهل 
قاتلتموه قلت نعم قال فكيف كان قتالكم إياه قلت الحرب بيننا و بينه سجال ينال منا و ننال منه قال فما ذا يأمركم قلت يقول 
اعبدوا الله وحده و لا تشركوا به شيئا و اتركوا ما يقول آباؤكم و يأمرنا بالصلاه و الصدقه و العفاف و الصله فقال للترجمان قل له 
سألتكك عن نسبه فذكرت أنه ذو نسب و كذلك الرسل تبعث فى نسب قومها و سألتكك هل قال أحد منكم هذا القول فذكرت 
أنه لا (۱) فقلت لو قال أحد هذا القول قبله لقلت رجل يأتينى بقول قيل قبله (۲) و سألتكك هل كان من آبائه من ملكك فذ کرت 
أن لا قلت فلو كان من آبائه من ملک لقلت رجل يطلب ملک أبيه و سألتكك هل كنتم تتهمونه بالکذب قبل أن يقول ما قال 
فذكرت أن لا فقد علمت أنه لم يكن ليذر الكذب على الناس و يكذب على الله و سألتكك آشراف الناس اتبعوه أم ضعفاؤهم 
فذكرت أن ضعفاءهم اتبعوه و هم أتباع الرسل و سألتكك أ يزيدون أم ينقصون فذكرت أنهم يزيدون و كذلك أمر الإيمان حتى 
يتم و سألتكك أ يرتد أحد سخطه 


A۵ ص:‎ 


۲-فی المصدر: (لقلت رجل يأتسى بقول قیل قبله) آقول: لعل الصحیح: (بقول قيل قبله) أى یقتدی بقول قيل قبله. 


لدینه بعد أن یدخل فيه فذ کرت أن لا و کذلک الایمان حين يخالط بشاشه القلوب و سألتكك هل یغدر فذ کرت أن لا و كذلكك 
الرسل لا تغدر و سألتكك بما يأمركم فذ کرت أنه يأمركم أن تعبدوا الله و لا تشركوا به شيا و ينهاكم عن عباده الأوثان و يأمركم 
بالصلاه و الصدقه و العفاف فإن كان ما تقول حقا فسیملک موضع قدمی هاتين و قد كنت أعلم أنه خارج لم أكن آظن أنه 
منکم فلو آنی آعلم آنی حلص اله لتجشمت لقاه و لو کنت عنده لغسلت قدمه 


م دعا تاب وشول الله صلی الله عليه و آله اذى بعت به خية إِلَى عظیمبطیزی (1) َع إلى جرفل اه تاذ فيه يشم ال 
لمن الؤجيم من مد رثول الله عبد و زشوله إلى مرشل عظیم الوم یام على من اج دی ماد نی اذغ وک 
بیایه یلام أشلع تسلم شیم (۲) یک الل أجرك عرتین إن یت فا علیک ثم اربيةين 4۳و يا أل اكناب تمالا 


۳1 


ت 


إلى که سوام يتنا و بتکم تعد إل اله و لا رک به شَينا و لا تخد بَعْضّنا تغضاً أزباباً مرن ون الله ان ولا َقُولُوا اشْهَدُوا 
بنا مشود 


قال أبو سفيان فلما قال ما قال و فرغ من قراءه الكتاب كثر عنده الصخب و ارتفعت الأصوات فأخرجنا فقلت لأصحابى حين 
أخرجنا لقد أمر أمر ابن أبى كبشه أنه يخافه ملك بنى الأصفر فما زلت موقنا أنه سيظهر حتى أدخل الله على الاسلام. (۴) 


AF ص:‎ 


۱- بصری بالضم و القصر: موضع بالشام من اعمال دمشق» و هی قصبه کوره حران. 

۲- خلی المصدر عن کلمه (اسلم) الاي 

۳- فى الطبعه الحروفیه: الاريسيين» و يأتى ذلك أيضا فى بیان المصنْف. 

۴- قال الیعقوبی فى تاریخه ۲: ۶۲: فکتب هرقل: «إلى احمد رسول الله الذی بشر به عیسی من قیصر ملک الروم» انه جاءنی 
کتابک مع رسولک» و انی اشهد انک رسول اللّه» نجدك عندنا فى الانجیل بشرنا بک عیسی بن مریم» و انی دعوت الروم الى 
ان يؤمنوا بک فابوا و لو آطاعونی لكان خيرا لهم» و لوددت انی عندک فاخدمک و اخسل قدمیک» فقال رسول الله صلی الله 


هرقل عظیم الروم (۱) ملک حدی و ثلائین سنه و فى ملکه توفی النبى صلی الله عليه و آله. 


ماد فیها أى ضرب لهم مده فى الهدنه إلى انقضاء المده و ایلیا بيت المقدس و معناه بيت الله و حکی فيه القصر و بلغه ثالثه إلياء 
بحذف الیاء الأولی و سکون اللام و المد و الترجمان بفتح التاء و ضم الجیم و روی بضمهما و هو المفسر لغه بلغه قوله أن يأثروا 
على أى عنی و السخطه الکراهیه للشی ء و عدم الرضاء به قوله سجال أى مره على هؤلاء و مره على هؤلاء من مساجله المستقین 
على البثر بالدلاء و بشاشه القلوب آنسها و لطفها قوله لتجشمت أى تکلفت ما فيه من مشقه و بصری مدینه فیصاریه من الشام و 
الدعایه الدعوه و هی من دعوت کالشکایه من شکیت قوله يؤتكك الله آجرک مرتين مره لاتباع عیسی أو غيره و مره لاتباعه 
صلی الله عليه و آله قوله إثم الأريسيين (۲) هکذا آورده جل الرواه و روی الیریسین و روی الأريسين قیل هم الأكارون و قبل 
الخدم و الأعوان معناه إن علیک إثم رعایاک ممن صددته عن الاسلام فاتبع وک على كف رك أى إن علیک مثل إثمهم (۳) 


FAY ص:‎ 


۱- من هنا الى قوله: اما کسری. من بیان المصنف. 

۲- تقدم فى متن الحدیث: «الیریسین» و هو الموجود فى المصدر ایضا. 

۳- قال الجزری فى النهایه ۱: ۳۱: فى کتاب النبی صلی اللّه عليه و آله الى هرقل: «فان ابیت فعلیک اثم الاریسیین» قد اختلف فى 
هذه اللفظه صیغه و معنی» فروی الاریسین بوزن الكريمين» و روی الاریسین بوزن الشریبین» و روی الاریسیین بوزن العظیمیین؛ 
و روی بابدال الهمزه ياء مفتوحه فى البخاری, و اما معناها فقال أبو عبیده: هم الخدم و الخول» یعنی لصده ایاهم عن الدین كما 
قال: دربن أطغنا مادا ای علیکک مثل ائمهمء و قال ابن الاعرابی: آرس یرس أرسا فهو آریس » وارس بورس ریسا فهو اریس 
» وجمعها أريسون واريسون وارارسه وهم الا کارون ‏ وانما قال ذلك لان الاكارين كان عندهم من الفرس » وهم عبده النار » 
فجعل عليه اثمهم » وقال ابوعبيد فى كتاب الاموال : اصحاب الحديث : الاریسپین منسوبا مجموعا » والصحيح الاريسين بغير 
نسب » ورده الطحاوى عليه » وقال بعضهم » ان فى رهط هرقل فرقه تعرف بالاروسیه فجاء على النسب اليهم » وقيل : انهم اتباع 
عبدالله بن أريس : رجل كان فى الزمن الاول » قتلوا نبيا بعثه الله اليهم » وقيل : الاريسون : الملوكك » واحدهم اريس » وقيل : هم 
العشارون. و منه حديث معاويه : بلغه ان صاحب الروم يريد قصد بلاد الشام ايام صفين فكتب إليه : بالله ثن تممت على ما بلغنى 
لاصالحن صاحبى ولاكونن مقدمته اليك » ولاجعلن القسطنطینیه البخراء حممه سوداء » ولانزعنكك من الملكك نزع الاصطفلينه ؛ 
ولاردنكك اريسا من الارارسه ترى الدوابل. انتهى. أقول : هذا جامع ما رأيت فى تفسير هذه اللفظه » ويؤيد قول ابن الاعرابى انها 
بمعنى الاكارون ان الطيرى وابن الاثير نصافى التاريخ وفى الكامل على ان كتابه صلى الله عليه و آله كان هكذا «وان توليت فان 
اثم الاكارين عليكك » وايضا يوجد فى کتاب اخر له صلی الله عليه و آله كتبه إليه من تبوكك : ٠‏ والا فلا تحل بين الفلاحين وبين 
الاسلام ان يدخلوا فيه أو يعطوا الجزيه » وأما ما فى كلام البعض « من ان فى رهط عرقل فرقه تعرف بالاروسيه » ففيه تصحيف ؛ 
والصحيح الاريوسيه » وهم تبعه آریوس (811105) أكبر تلاميذ ماربطرس بطري رك الاسكندريه » ولد سنه ۲۸۰ وتوفی سنه ۳۳۶ 
م » وكان من خريجى المدرسه اللاهوتيه واسع الاطلاع فى العلوم الدينيه » ملما بفلسفه أفلاطون وارسطو » خالف استاذه فى امور 
كثيره منها ان اقنوم الا-بن غير مساو لاقنوم الاب فى ازليته » وكان الله موجودا قبل خلق الابن والروح القدس » ثم تعلقت ارادته 
بایجادهما فاوجدهما من العدم ‏ فولد الابن من مریم البتول » وكان من معتقداته حشر الابدان » والحياه ابد الابدين » وشاع 


مذهبه زمنا حتی كان هو المذهب السائد فى قصر کونستانس ملك الرومان » فحرمه المجمع النیقاوی وحکم بنفی اریوس. 
راجع الملل والتحل للشهرستانی و تعلیقه » و داثره المعارف الوجدی والتنبیه والاشراف للمسعودی وتاریخ ابن خلدون وقال 
المسعودی فى مروج الذهب : « ذهب قوم إلى ان الیونانیین ینتمون إلى اوراس ( آراش خ ) بن ياوان ( ناوان ) ابن یافث بن نوح 


» فیحتمل بعيدا أن ) الار بسین » كانت مصحفه عن الاوراسین. 


قوله أمر آمر ابن أبى کبشه أى عظم و آبو کبشه اسم الحارث بن عبد العزی رجل من خزاعه خالف قريشا فى عباده الأصنام و 
عبد الشعری و قد مر ذکره فى آباء النبى صلی الله عليه و آله و قیل هو زوج حلیمه مرضعه النبى صلی الله عليه و آله و بنو 
الأصفر الروم و جدهم الاصفر بن روم بن إسحاق و قیل بل لأن جيشا من الحبش غلب علیهم فى الزمان الأول فوطی نساؤهم 
فولدوا آولادا صفرا نسبوا إليهم. (۱) 


TAA ص:‎ 


۱- قال الجزری: لان اباهم الأول كان اصفر اللون و هو روم بن عیصو بن إسحاق بن ابراهیم. 


و آما کسری فلما بلغه کتاب رسول الله صلی الله عليه و آله قرآه فمزقه فدعا علیهم رسول الله صلى الله عليه و آله أن یمزقوا كل 
ممزق. 

و وق عَنْ محمد بن اشحاق قَالَ َالَ: بَعَتّ سول الل صلی الله عليه و آله عو الو بی امن نیس إِلَى کن ری بن مرف 
ملك فَارِسٌ و کب بشم هرمن من الرحِيم منم شول الله ای كشرى عظیم فارش سا على من اع اُدى و آمنَ پل 
و شوله و شهد أن لا لَه إا اله وة َه ا شریک لَه و أ مد له و شوه و آذغ وک پداعیه الله رو جل ای آنا زشول 
الله صلی الله عليه و آله ی الاس کا لِأنذِرَ من کا عا و بح ال على الکافرین یلع 7 تترلع إن بيت فان المَجوس 
(۱) علیک. 


اد 


ماقرا کتاب رشول الله صلی الله عليه و آله د مق دوعا کب ای هل لکتاب و مو عبیی ہیی د رسو لل صلى اله 
عليه و آله الق له ملكة ی بل َم که م کنب كشرى إلى بادا و و على امن أن اعت ث ای هَذًا بل الى 
لباز من عندک ان انی تايا اتی به. 


و فى روايه كتب إلى باذان أن بلغنى أن فى آرضک رجلا يتنبأ فاربطه و ابعث 


ص: ۳۸۹ 


۱- قد اخرجنا قبل ذلک لفظ کتابه صلی اللّه عليه و آله عن تاريخ الیعقوبی و غیره. 

۲- يظهر من تاريخ الیعقوبی انه لم يشقق کتابه» بل كتب إليه صلی الله عليه و آله کتابا جعله بین سرقتی حرير و جعل فیهما 
مسکا فلما دفعه الرسول الى الخ صلی الله عليه و آله فتحه فأغذ قبضه من المسک فشمه و ناوله أصحابه و قال: ولا حاجه لنا 
فى هذا الحریر لیس من لباسنا» و قال: «لتدخلن فى امری او لآتينكك بنفسی و من معىء و امر الله اسرع من ذلکک. فاما کتابک 
فانا اعلم به منککه فيه كذا و کذا» و لم یفتحه و لم یقرآه و رجع الرسول الى کسری فأخبره.ولم نظفر بذلک فى غیره من 
التواريخ » نعم يوجد فى مسند احمد باسناده عن على بن ابی طالب علیهما السلام انه قال : « اهدی کسری لرسول الله صلی الله 
عليه و آله فقبل منه » واهدى قيصر لرسول الله صلی الله عليه و آله فقبل منه » واهدت المل وک فقبل منهم » راجع الحديث : ۷۴۷ 


و ۱۲۳۴ من مسند آحمد. 


به إلى فبعث باذان قهرمانه و هو بانوبه (۱) و كان کاتبا حاسبا و بعث معه برجل من الفرس يقال له خرخسک (۲) فکتب معهما 
إلى رسول الله صلی الله عليه و آله يأمره أن ینصرف معهما إلى کسری و قال لبانوبه (۳) ويلك انظر ما الرجل و کلمه و أتنى 
بخبره فخرجا حتی قدما المدینه على رسول الله صلی الله عليه و آله و کلمه بانوبه (۴) و قال إن شاهنشاه (۵) ملک المل وک 
کسری کتب إلى الملک باذان يأمره أن یبعث إليكك من يأتيه بک و قد بعثنی إليك لتنطلق معی فان فعلت کتبت فیک إلى 
ملک المل وک بکتاب ينفعكك و يكف عنكك به و إن أبيت فهو من قد علمت فهو مهلككك و مهلک قومک و مخرب بلادک و 
کانا قد دخلا على رسول الله صلی الله عليه و آله و قد حلقا لحاهما و أعفيا شواربهما فکره النظر الیهما و قال ویلکما من أمركما 
بهذا قالا آمرنا بهذا ربنا یعنیان کسری فقال رسول الله صلی الله عليه و آله لکن ربی آمرنی باعفاء لحیتی و قص شاربی ثم قال 
لهما ارجعا حتی تأتیانی غدا و آتی رسول الله صلی الله عليه و آله الخبر من السماء أن الله عز و جل قد سلط على کسری ابنه 
شیرویه فقتله فى شهر کذا و کذا لکذا و کذا من الليل فلما أتيا رسول الله صلی الله عليه و آله قال لهما إن ربی قد قتل ربكما ليله 
كذا و کذا من شهر کذا و کذا بعد ما مضی من اللیل کذا و کذا (۶) سلط عليه شیرویه فقتله فقالا هل تدری ما تقول انا قد نقمنا 
منک ما هو آیسر من هذا فنکتب بها عنكك و نخبر الملک قال نعم آخبراه ذلكك عنی و قولا له إن دینی و سلطانی سیبلغ ما بلغ 
ملک کسری و ینتهی إلى منتهی الخت و الحافر 


ص: ۳۹۰ 


-١‏ هكذا فى الكتاب و مصدره و فى تاريخ الطبری و الكامل و الإصابه و غيرها: 

۲- هكذا فى الكتاب (فى الموضعين)» و فى المصدر و تاريخ الطبری و الكافى: «خرخسره» و فى الاصابه: «حرخره). 
۳- هكذا فى الكتاب و مصدره و فى تاريخ الطبری و الكامل و الإصابه و غيرها: 

۴- هكذا فى الكتاب و مصدره» و فى تاريخ الطبری و الكامل و الإصابه و غيرها: 

ه- أى ملك الملوك. 

۶- فی المصدر: فى شهر كذا و كذاء فى ليله كذا و كذاء لكذا و كذا من الليل. 


و قولا له نک إن أسلمت آعطیتک ما تحت يديك و ملكتكك على قومک. (۱) ثم آعطی خرخسک منطقه فیها ذهب و فضه 
كان أهداها له بعض المل وک فخرجا من عنده حتی قدما على باذان و آخبراه الخبر فقال و الله ما هذا بکلام ملک و إنى لأرى 
الرجل نبیا كما یقول و لننظر (۲) ما قد قال فلئن كان ما قد قال حقا ما فيه كلام أنه نبى مرسل و إن لم يكن فستری (۳) فيه رأينا 
فلم یلبث باذان أن قدم عليه کتاب شيرويه آما بعد فانی قد قتلت کسری و لم آقتله الا غضبا لفارس لما كان استحل من قتل 
آشرافهم فإذا جاء ک کتابی هذا فخذ لى الطاعه ممن قبلک و انظر الرجل الذی كان کسری کتب إليكك فيه فلا تهجه حتی 


يأتيكك آمری فیه. 


فلما انتهی کتاب شیرویه باذان (۴) قال إن هذا الرجل لرسول فأسلم و أسلمت الأبناء من فارس من كان منهم بالیمن. 


۳٩۱ ص:‎ 


۱- فى المصدر و تاريخ الطبری: على قومک من الابناء. 

۲- فى المصدر و تاريخ الطبری: و لننظرن. 

۳- فى المصدر و تاريخ الطبرىٌ: فسنری. 

۴- فى المصدر و تاريخ الطبری: الى باذان. 

۵- ذ کر الطبری کتابه صلی الله عليه و آله فى تاریخه ۲: ۲۹۴ و اللفظ هکذا: « بسم الله الرحمن الرحیم من محمد رسول الله إلى 
النجاشی الاصحم ملک الحبشه » سلم أنت » فانی احمد اليك الله الملك القدوس السلام المؤمن المهیمن ‏ وأشهد أن عیسی بن 
مریم روح الله و کلمته القاها إلى مریم البتول الطیبه الحصینه فحملت بعیسی » فخلقه الله من روحه » ونفخه كما خلق آدم بيده 
ونفخه » وانی ادع وک إلى الله وحده لا شريك له » والموالاه على طاعته » وان تتبعنی وتومن بالذی جاءنى » فانی رسول الله » 
وقد بعشت اليكك ابن عمی جعفر او نفرا معه من المسلمین » فاذا جاء ک فأقرهم ودع التجبر فانی ادع وک وجنودكك إلى الله » فقد 
بلغت ونصحت ‏ فاقبلوا نصحی والسلام على من اتبع الهدی » ثم قال : « فکتب النجاشی إلى رسول الله صلی الله عليه و آله وسلم 
: بسم الله الرحمن الرحیم » إلى محمد رسول الله من النجاشی الاصحم بن ابجر » ثم ذکر مثل ما فى الصلب الا ان فيه : « من الله 
الذی » وفیه : « وقد قرینا ابن عمك واصحابه » فأشهد انك رسول الله صادقا مصدقا » وفیه : « وقد بعثت اليك بابنی ارها بن 
الاصحم بن أبجر » فانی لا املک الا-نفسی » وان شئت » وفی آخره : « والسلام عليكك يا رسول الله ». آقول : فى القاموس 
والامتاع واسد الغابه ان اسم النجاشی الاصحمه بالتاء قوله : ( سلم انت ) لعله مصحف سلام علیک. 


بشم امن اجيم بن تن رول اللو إلى الج ای ملک الْحَبسَهِ إِنّى أخم مد یک الله الک ادوس السام لین 


0 عقن اب موب ژوخ الله و كلم لها إلى میم یلاله فَحَمَلَتْ بعيسى و إِنّى أَدْعُوكٌ إِلَى الله وَحْدَهُ ل 


ا 


دور أَشْهَدُ 
شک هقی و ؤین ی جاتن ای زشول الود بت یک ان على بر نت مه رین امین و السلا 
علی مرن تمع دی قکتب الجا ای ول له صلى الله عليه و آله بشم الله رن الأجيم إِلَى محمد ول ال 
لاس سام علیکک یا ہی ال و رخحعه الله وب رکاذ لا إا ہ هو ای قرتانی ی شم ای وا کے کتابک با 
تقول تا ریم ای تروك ای ای |نحن ما يَزِيدُ عَلَى ما ذکزت تُفْرُوقا إِنّهُ كما قلت و ق عَرَفنا ما 
م ره را و 
ل بَعَنْتٌ یک يا تب () الله فن شك 2 د أن ۱ 
علیکک و ا الله و بر كال 


م2 


قال ابن إسحاق فذ کر لى أنه بعث ابنه فى ستین من الحبشه فى سفینه حتی إذا توسطوا البحر غرقت بهم السفینه فهلكوا. 
ص: ۳۹۲ 
۱- فى المصدر: المومن المهیمن. 


۲-فی المصدر: و أصحابه. 
*- و استظهر المصّف فى الهامش انه مصحف بابنی. و قد عرفت أن ذلك هو الصواب. 


قال الواقدی عن آشیاخه کتب رسول الله إلى النجاشی کتابین یدعوه فى آحدهما إلى الاسلام و یتلو عليه القرآن فأخذ کتاب 
رسول الله صلی الله عليه و آله فوضعه على عینه و نزل من سریره ثم جلس على الأرض تواضعا ثم سلم و شهد شهادته الحق و 
قال لو كنت آستطیع أن آتيه لاتینه (۱) و کتب إلى رسول الله صلی الله عليه و آله باجابته و تصديقه و اسلامه على يد جعفر بن 
أبى طالب. 


و فى الكتاب الآخر يأمره أن يزوجه أم حبيبه بنت أبى سفيان و كانت قد هاجرت إلى الحبشه مع زوجها عبد الله بن جحش 
الأسدى فتنصر هناك و مات و أمره فى الكتاب أن يبعث إليه بمن قبله من أصحابه ففعل ذلك و هذه الأخبار داله على أن 


النجاشى هو الذى كانت الهجره إلى أرضه و روى أنه غير ذلكك. 


و أما الحارث بن أبى الشمر (۲) الغسانى فقال شجاع بن وهب انتهيت بكتاب رسول الله و هو بغوطه دمشق و هو مشغول بتهيه 
الأنزال و الألطاف لقيصر و هو جاء من حمص إلى إيليا فأقمت على بابه يومين أو ثلاثه فقلت لحاجبه إنى رسول رسول الله صلى 
لله عليه و آله فقال لا تصل إليه حتى يخرج يوم كذا و كذا و جعل حاجبه و کان روميا يسألنى عن رسول الله صلی الله عليه و 
آله فكنت أحدثه عن صفه رسول الله صلى الله عليه و آله و ما يدعو إليه فيرق حتى يغلبه البكاء و يقول إنى قرأت الإنجيل و 
أجد صفه هذا النبى بعينه و أنا أومن به و أصدقه و أخاف من الحارث أن يقتلنى و كان يكرمنى و يحسن ضيافتى فخرج 
الحارث يوما فجلس و وضع التاج على رأسه و أذن لى عليه فدفعت إليه كتاب رسول الله صلى الله عليه و آله (۳) فقرأه ثم رمى 


به و قال من 


ص: ۳۹۳ 


۱- استظهر المصنّف فى الهامش انه مصحف (لاتيته) أقول: و كذلكك فى المصدر. 

۲- فى المصدر و غيره: (شمر) بلا حرف تعريف و فى تاريخ الطبری: المنذر بن الحارث بن أبى شمر الغسانی صاحب دمشق. 
۳-و كان كتابه صلی اللّه عليه و آله على ما نص الطبری هکذا: «سلام على من اتبع الهدى و آمن به» انی ادعوكك الى ان تومن 
بالله وحده لا شریک له یبقی لک ملکک» و مثله فى السيره الحلبیه» الا انه زاد فى اوله: «بسم الله الرحمن الرحيم» من محمد 


ع 5 


رسول الله آلی الحارك بن آي تدروو قداو آهن نهو هد 


ینتزع منی ملکی آنا سائر إليه و لو كان بالیمن جنته على بالناس فلم يزل یعرض حتی قام و آمر بالخیول تنعل (۱) ثم قال آخبر 
صاحبكك بما تری و کتب إلى قيصر يخبره خبری و ما عظم عليه فکتب إليه قیصر أن لا تسر إليه و اله عنه و وافنی بإيليا فلما 
جاءه جواب كتابه دعانى فقال متى تريد أن تخرج إلى صاحبكك فقلت غدا فأمر لى بمائه مثقال ذهب و وصلنی حاجبه بنفقه و 
كسوه فقال (۲) اقرأ على رسول الله صلى الله عليه و آله منى السلام فقدمت على النبى صلى الله عليه و آله فأخبرته فقال باد ملكه 
و مات الحارث بن أبى الشمر (۳) عام الفتح. 


و أما هوذه بن على فإنه كان من الملوك العقلاء إلا أن التوفيق عزيز. 


قال الواقدى عن أشياخه بعث رسول الله صلى الله عليه و آله سليط بن عمرو العامرى إلى هوذه بن على الحنفى يدعوه إلى 
الإسلام و كتب معه كتابا فقدم عليه فأنزله و حياه و قرأ كتاب رسول الله صلی الله عليه و آله (۴) و كتب إليه و أجمله (۵) و أنا 


شاعر قومى و خطيبهم و العرب تهاب مكانى فاجعل لى بعض الأمر (۶) أتبعك. 


و أجاز سليط بن عمرو بجائزه و كساه أثوابا من نسج هجر فقدم بذلكك كله على رسول الله صلى الله عليه و آله و أخبره عنه بما 
قال فقرأ كتابه و قال لو سألنى سبابه من 


ص: ۳۹۴ 


۱- تنعل الدابّه: البسها النعل. 

۲- أى حاجبه» و كان اسمه مری. 

۳- تقدم انه (شمر) بلا حرف تعریف. 

۴- و كان الکتاب على ما فى نهایه الارب للقلقشندی: ۲۲۵: بسم الله الرحمن الرحیم: من محمد رسول الله إلى هوذه بن على » 
سلام على من اتبع الهدی » واعلم ان دینی سیظهر إلى منتهی الخف والحافر » فأسلم تسلم » واجعل لک ما تحت يديكك. 

۵- هكذا فى الکتاب. و الصحیح كما فى المصدر: ما أحسن ما تدعو إليه و اجمله. 

۶- آراد ولایه الامر بعده قال ابن الأثير فى الکامل: و اما هوذه بن على فکان ملک الیمامه» فلما اتاه سليط بن عمرو يدعوه الى 
الاسلام و كان نصرانیا ارسل الى الب صلی الله عليه و آله و فدا فیهم مجاعه بن مراره و الرجال بن عنفوه یقول له: ان جعل 
الامر له من بعده اسلم و سار إليه و نصره و الا قصد حربه» فقال رسول الله صلى الله عليه و آله: «لا و لا کرامه الهم اکفنیه؛ 
فمات بعد قلیل. 


الأرض ما فعلت باد و باد ما فى يده (۱) فلما انصرف رسول الله صلی الله عليه و آله من الفتح جاءه جبرئیل فأخبره أنه قد مات. 


* | ترجمه ]می گویم: کازرونی در ذ کر رویدادهای سال ششم هجری گوید: در اين سال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 


انگشتری كرفت زيرا می گفتند: پادشاهان جز نامه‌های مهر شده به انگشتر نامه‌ای دیگر را نمی خوانند. 


در این سال رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در ماه ذى حيّجة شش نفر را به همراه هم فرستاد: حاطب بن ابی بلتعه را به 
سوی مقوقس» دحیه بن خليفة کلبی را به سوی قيصر روم عبد الله بن حذاقه را به سوی کسری (خسرو ایران) و عمرو بن اميه 


ضمیری را به سوی نجاشی» شجاع 


TAY ص:‎ 


بن وهب را به سوی حارث بن ابی شمر غسانی و سلیط بن عمرو عامری را به سوی هوذة بن على نخعی فرستاد. هنگامی که 
حاطب به نزد مقوقس رسید. فرستاده پیامبر را گرامی داشت و نامه پيامبر را كرفت و در جوابش نوشت: می‌دانستم که پیامبری 
هنوز مانده است و من فرستاده تو را گرامی داشتم. او برای رسول خدا چهار كنيز که از جمله آن‌ها مارترة مادر ابراهيم و 
خواهرش سیرین بود؛ و نيز الاغی به نام عفير - و برخی گفته‌اند: یعفور - و قاطری به نام دلدل به عنوان هدیه فرستاد. و خود 
مسلمان نشد. رسول خدا هدایای او را پذیرفت و فرمود: «انسان يليد در ملک و دارائی‌اش بخل ورزید و ملک و پادشاهی‌اش 


ماند گار نیست.» آن حضرت ماريّةُ را برای خود انتخاب کرد و سيرين را به حسان بن وهب هديه کرد. الاغ 
ص: ۳۸۳ 
نيز در زمان باز گشت از حجة الوداع هلاک شد و اما قاطر تا زمان معاویه زنده ماند. 


اما قيصر که نام او هرقل پادشاه روم بود روزی را با اندوه و ناراحتی از خواب بیدار شد. فرماندهانش در اين رابطه از او 
پرسیدند. گفت: بله» امشب در خواب ديدم كه پادشاه ختنه کنند گان بر من پیروز شده است. گفتند: ما هيج امتی غير از يهود را 
نمی‌شناسیم که ختنه كنند» و آنان نیز تحت سيطره تو هستند. فرماندهان از او خواستند تا همه يهوديان را بکشند تا بدين وسیله 
هرقل آرام بگیرد. در این اثناء که سركرم رای زنی در این مساله بودند که فرستاده بصری همراه با مرد عربی که او را 
راهنمایی می کرد نزد آنان آمد. گفت: پادشاها! اين شخص از اعراب است و از اتفاق عجیبی و تازه‌ای در سرزمین خود سخن 
می گوید. هرقل به مترجم خود گفت: از او پپرس اين اتفاق و رویداد شگفت در سرزمین او چیست؟ مترجم از او پرسید و او 
گفت: در ميان ما مردی بیرون آمده که گمان می کند پیامبر است. گروهی از مردم از او پیروی کردند و گروهی با وی 
مخالفت کردند و ميان آنان جنگ‌هایی د رگرفت و من آن‌ها را در این وضعیت رها ساختم. هرقل گفت: او را برهنه کنید. 
برهنه‌اش کردند و دیدند که ختنه شده است. هرقل گفت: سوگند به خدا اين تعبیر همان چیزی است که در خواب دیدم. 
لباسهايش را به او بدهید تا از اینجا برود. سپس صاحب شرطه را احضار کرد و گفت: منطقه شام را برایم زیر و رو كن تا 
مردی از پیروان اين مرد - مقصودش پیامبر بود - را برایم بیاوری. ابو سفیان می گوید: من برای تجارتی در زمان آتش‌بس و 
صلح بیرون رفته بودم که صاحب شرطه هرقل بر ما هجوم آورد و گفت: شما از قوم آن مرد هستید؟ گفتیم: آری. و او ما را 


بخاری با اسناد به عبد الله بن عباس روایت کرده که گوید: به ابو سفیان بن حرب که به همراه کاروانی از قريش برای تجارت 
به شام آمده بودند در زمانی که رسول خدا با ابو سفیان و کفار قريش مصالحه کرده بود خبر رسید که هرقل به دنبال او 
فرستاده است. در شهر ایلیا به نزد آنان آمد و آن‌ها را مجلس خود دعوت کرد در اطرافش بز ر گان روم حضور داشتند. سپس 
آنان را احضار کرد و مترجم خود را فرا خواند. گفت: نسب کدام یک از شما از همه به اين مردی که ادعای پیامبر کرده 
نزدیک‌تر است؟ ابو سفیان گوید: گفتم: من از لحاظ نسب و خویشاوندی به او نزدیک‌ترم. گفت: او را نزديكك من بیاورید و 


یارانش را نزديكك کنید. سربازان آن‌ها را در مقابل هرقل نشاندند. سپس هرقل به مترجم خود گفت: به آن‌ها بگو من 
ص: ۳۸۴ 


سوالاتی از آن‌ها در باره اين مرد می‌پرسم» اگر مرا تکذیب کند او را تکذیب کنید. ابو سفیان گفت: اگر از همراهان خود حیا 
نمی کردم که نسبت دروغ به من بدهند همه چیز را خلاف واقع می گفتم. سپس نخستین چیزی که در باره پیامبر از من پرسید 
این بود که نسب او در ميان شما چگونه است؟ گفتم: صاحب نسب خوبی است. گفت: پرسید: آيا کسی قبل از او اين ادّعا را 
کرده است؟ جواب دادم: نه. پرسید: در ميان اجداد او پادشاهی بوده است؟ جواب دادم: نه. يرسيك: بزرگان قوم از او پیروی 
می کنند يا ضعفای قوم؟ گفتم: ضعفای قوم. پرسید: آيا پیروان او رفته رفته افزايش می يابند يا رو به کاهش است؟ گفتم: هر 
روز بر تعدادشان افزوده می شود. پرسید: آیا شخصی از دين او بر گشته است به خاطر کراهیت و نارضایتی از دینش يس از 
آنکه داخل در دين او گشته است؟ جواب دادم: نه. پرسید: آيا پیش از ادعای پیامبری او را به دروغ متهم می‌کردید؟ گفتم: 
نه. پرسید: آيا مکر و حیله می کند؟ گفتم: نه» ما در زمان صلح هستیم و نمی‌دانیم كه او جه کارهایی م ىكند. ابو سفیان 
گوبد: جز اين عبارت نتوانستم در جواب دادن به او غير از آری يا نه سخن دیگری بگویم. پرسید: آيا با او جنگ کرده‌اید؟ 
گفتم: بلی. پرسید: جنگ شما چگونه بوده است؟ گفتم: گاهی ما پیروز می شویم و گاهی او پیروز می شود. آنگاه پرسید: 
شما را به جه چیزی دستور می دهد؟ گفتم: ما را دستور می دهد خدا را بپرستیم و به او شركك نورزیم و ما را از چیزهایی که 
پدرانمان می پرستیدند بر حذر می دارد و به نماز» روزه» عفت. راستی. امانتداری و وفای به عهد فرا می خواند. قيصر به 
مترجمش گفت: به او بكو در باره نسبش از شما پرسیدم» گفتی: او صاحب نسب خوبی است. و بيامبران نيز همینگونه بوده‌اند 
و از میان افراد با اصل و نسب قوم خود برانگیخته می‌شوند. و از تو پرسیدم که تا کنون كس دیگری از شما ادعای چنین 
چیزی را داشته است گفتی: نه. گفتم: اگر کسی پیش از او اين ادعا را داشته بود اين احتمال وجود داشت که او از سخنان و 
گفته‌های كسان پیش از خود پیروی کرده است. و پرسیدم که آيا اجداد او پادشاه بوده‌اند؟ گفتی: نه. گفتم: اگر در ميان 
اجدادش پادشاهانی می‌بودند می گفتم: مردی است که در پی به دست آوردن پادشاهی پدرش بر آمده است. و پرسیدم آیا 
پیش از اينكه ادعای پیامبری کند او را به دروغ متهم می کردید؟ گفتی: نه. فهمیدم که او در پی اشاعه دروغ در ميان مردم 
نیست و بر خداوند دروغ و افترا نمی‌بندند. پرسیدم که آيا بزرگان و ثروتمندان از او پیروی می کنند يا ضعفاء؟ گفتی: افراد 
ضعیف و تهیدست از او تبعیت می کنند» و همین اشخاص‌اند که پیروان پیامیران بوده‌اند. و در اين باره از تو سوال کرده که آيا 
پیروان او روز به روز افزایش بيدا می‌کنند يا کم می‌شوند؟ گفتی: آنان رو به افزایش‌اند. و وضعیت ایمان نيز بر همین منوال 


ست تا کامل گردد. و در این باره پرسیدم که آيا کسی پس از ورود به دینش به خاطر کراهیت و نارضایتی از دين اوه مرتد 


شده است؟ 
ص: A۵‏ 


گفتی: نه. و همچنین است وضعیت ایمان هنگامی که در سویدای دل‌ها جای كيرد. و پرسیدم: آيا مکر و نیرنگ به کار بسته 
است؟ گفتی: نه. و پیامبران نيز بر همین منوال نیرنگ نمی‌بندند. و پرسیدم که شما را به جه چیزی امر کرده است؟ گفتی: به 
شما فرمان می‌دهد که خداوند را عبادت كنيد و به او شركك نورزید و شما را از پرستش بت‌ها نهی کرده و شمارا به نماز و 
صدقه و پا کدامنی دستور می‌دهد. اگر همه این‌ها راست و حقیقت باشد به زودی جای اين دو پای مرا تصاحب می کند و من 
پیش تر می‌دانستم که او ظهور کرده اما گمان نمی کردم که از ميان شما باشد. كاش می‌دانستم که به او می‌رسم و به ملاقات او 
نائل می‌آیم و پاهای او را می‌شویم. سپس نامه پیامبر را كه دحية برای فرماندار بصری فرستاده بود» خواست و او آن را به 


هرقل داد و او نامه را خواند و در نامه آمده بود: 


«بسم الله الرحمن الرحیم؛ از محمد رسول خدا بنده و فرستاده او به هرقل امپراتور روم و درود و سلام خدا بر کسی که از 
خداوند دو بار به تو پاداش بدهد و اگر اعراض کردی گناه یریسی‌ها بر كردن توست» و ای اهل کتاب بياييد بر سر سخنی که 
ميان ما و شما یکسان است بايستيم که: جز خدا را نپرستیم و چیزی را شریک او نگردانیم» و بعضی از ما بعضی دیگر را به 
جای خدا به خدایی نگیرد.» يس اگر [از اين پیشنهاد] اعراض کردند» بگوبید: «شاهد باشید که ما مسلمانیم [نه شما]. 


ابو سفیان گوید: يس از بیان سخنانش و يس از خواندن نامه پیامبر فریادهای زیادی در نزد او بلند شد و صداها بالا كرفت و 
ما بیرون آمدیم. هنكام بیرون رفتن به يارانم گفتم: به حقيقت که کار ابن ابی کبشه بالا كرفت چرا که پادشاه فرزندان اصفر 


فرمود. 
ص: ۳۸۶ 
هرقل امپراتور روم سی و یک سال پادشاهی کرد و در زمان پادشاهی او پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم وفات یافت. 


«مادٌ فیها» یعنی مدتی را برای آن‌ها به عنوان آتش‌بس و مصالحه اعلام کرد تا آن مدت سيرى شود. «ایلیا» همان بيت المقدس 
است و اين کلمه به معنای «خانه خدا» است. و به صورت مقصور نیز نقل شده است. و در قرائت سوی «الیاء» با حذف ياء اول 
و سکون لام و به صورت ممدود ذکر شده است. الترجمان» با فتحه تاء و ضمه جيم است و نيز با ضمه تاء و جيم روایت شده 
است و به معنای کسی است که از زبانی به زبانی دیگر تفسیر و ترجمه می‌کند. «آن یاثروا علی» یعنی از من. «السخطه» 
کراهیت از چیزی و ابراز ناخوشایندی است. «سجال» يعنى یک بار آن‌ها شکست می‌خورند و یک بار ما شکست می‌خوریم. 
که از مساجلة (به نوبت آب گرفتن) کسانی که در با دلو از چاه آب برمی‌دارند» گرفته شده است. «بشاشة القلوب» یعنی انس 


و لطافت دل‌ها. «لتجشمت» يعنى همه سختی‌های آن را بر عهده گرفت. (بصری» شهر فیصاریه در شام است. «الدعایة» بعنی 


دعوت. که از فعل «دعوت» می‌باشد مانند شکایۀ كه از «شکوت» است. «يؤتكك الله اج رک مرّتین» یک بار با پیروی كردن از 
حضرت عیسی و دیگر پیامبران و یک بار با پیروی كردن از پیامبر اسلام. «اثم الاریستن» همه روایان به اين ولا وزارت 
داد وش نا مو ك زاس ولا یواست تفده اس کش شید انان او رنه وی کته 
خدمتكاران و ياوران بودند. و به اين معناست كه گناه رعايايى كه از يذيرش اسلام آنها ممانعت كردهاى بر كردن توست كه 
در نتيجه در كفر از تو پیروی می کننده يعنى به اندازه گناه آنان بر دوش تو خواهد بود. «امر امر ابن ابی کبشة» يعنى كار او بالا 
كرفت. ابو كبشة نام حارث بن عبد العزّى یکی از مردان خزاعه بود كه در عبادت بت‌ها و با قريش مخالفت ورزيد و ستاره 
الشعرى را عبادت می کرد» كه ماجراى او را در مبحث اجداد ييامبر بیان كرديم. بعضى كفتهاند: او شوهر حليمه دايه ييامبر 
صلی الله عليه و آله و سلم بود و «بنو الاصفر» روميان بودند که جدة آنها اصفر بن روم بن اسحاق بود. و گفته شده: وجه 
تسميه آنها از این جهت است كه در زمان‌های نخستين لشكرى از حبشه بر روميان پیروز شدند و با زنان آن‌ها آميزش كردند 


و فرزندانی زرد به دنيا آوردند که روميان به آن‌ها نسبت داده شده‌اند. 
ص: ۳۸۸ 


اما هنگامی که نامه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به کسری پادشاه ایران رسید آن را خوانده و پاره کرد و پیامبر آنان 


را نفرین کرد و دعا فرمود که به کلی نابود و پاره شوند. 


از محمد بن اسحاق روایت شده که گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم عبد الله بن حذاقه بن قيس را به سوی خسرو 
بن هرمز پادشاه ايران فرستاد و اینگونه برایش نوشت: «بسم الله الرحمن الرحيم؛ از محمد پیامبر خدا به خسرو پادشاه ايران» 
سلام بر آن كس كه از هدايت پیروی کرد و به خدا و پیامبرش ایمان آورد و گواهی داد که هيج معبودی جز خدای يكتا 
نیست و شریکی ندارد و محمد بنده و فرستاده اوست. من تو را به سوی خداوند عزیز و بلند مرتبه دعوت می کنم» چرا که من 
فرستاده خدا به سوی همه مردم هستم» تا هر كه را [دلی] زنده است بیم دهد و گفتار [خدا] در باره کافران محقّق گردد» اگر 


ابا کنی و نپذیری گناه مجوسیان (زردشتیان) بر كرون توست.» 


او پس از خواندن نامه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آن را پاره کرد و گفت: اینگونه برای من نامه می‌نویسد حال 
آنکه او بنده و مطیع من است؟ به من خبر رسید که رسول خدا زمانی که خبر پاره كردن نامه توسط خسرو به او رسید» فرمود: 
«خداوند پادشاهی او را قطع و پاره کند.» سپس خسرو برای باذان که فرماندار يمن بود نامه نوشت که دو مرد تنومند را از 


در روایتی آمده است که: برای باذان نامه نوشت که به من خبر رسیده مردی در سرزمین تو ادعای پیامبر کرده است. او را 


دستگیر كن و به نزد من بیاور. 


ص: ۳/۳۹۹ 


باذان وکیل مخارج خود یعنی بانوبه كه کاتبی توانمند و محاسبه گر بود فرستاد و یکی از مردان ایرانی به نام خرخسكك را 


همراه او روانه ساخت. و همراه آن دو نامه‌ای فرستاد که در آن به پیامبر امر کرده بود که همراه آن دو نفر به نزد خسرو بياید» 
و به بانوبه گفت: وای بر تو ببين چگونه مردی است و با او سخن بگوی و خبرش را برایم بیاور. آن دو به راه افتادند تا به مدینه 
رسیدند و به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رسیدند. بانوبه با او با پیامبر صحبت کرد و گفت: شاهنشاه پادشاه 
پادشاهان خسرو به شاه باذان نامه فرستاده و به او دستور داده کسی را نزد تو بفرستد تا تو را نزد او ببرد. اکنون مرا نزد تو 
فرستاده تا همراه من بیایی. اگر دستور را اجرا کنی با انجام اين کار شاهنشاه فرمانی صادر می کند که به تو سود می‌رساند و به 
واسطه که آن در امان خواهی ماند و اگر از آمدن ابا کنی» او کسی است که خود می‌دانی چگونه پادشاهی است. او تو و 
قومت را نابود کرده و سرزمینت را ویران می‌سازد. آن دو در حالی بر پیامبر وارد شدند که ريش خود را تراشیده و سبیل.. 
هایشان را رها و بلند کرده بود که پیامبر را از دیدن آن‌ها ناخوشایند افتاد و فرمود: «وای بر شما جه کسی شما را به اين فرمان 
داده است؟» گفتند: پرورد گار ما اين دستور را داده است. مقصودشان خسرو بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
«اما پرود گار به من دستور فرموده که ريشم را رها و بلند كنم و سبیلم را کوتاه نمایم.» سپس به آن دو گفت: «باز گردید و فردا 
پیش من بیائید.» از آسمان به پیامبر خبر رسید كه خداوند عر و جل پسر خسرو يعنى شیرویه را بر او مسلط گردانیده و در فلان 
ماه و فلا-ن شب او را کشته است. هنگامی که آن دو به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمدند پیامبر به آن دو 
فرمود: پرورد كان من پرورد گار شما را در فلان شب از فلان ماه پس از گذشت فلان ساعت از شب کشته است. و شیرویه را 
بر او مسلط گردانیده و او را به قتل رسانیده است. آن دو گفتند: 


آيا می‌دانی جه می گویی؟! ما برای چیز ساده‌تری بر تو خشم كرفتهايم» در اين باره نامه بنویسیم و پادشاه را با خبر سازیم؟ 
فرمود: بله» از طرف من اين خبر را به او بدهيد و به او بگویید: دين و سلطنت من به جایی که پادشاهی خسرو رسیده خواهد 


رسید و به تا جایی می‌رسد که سم شتران و اسبان بدان رسیده است. 
ص: ۳۹۰ 
و به او بگویید: اكر اسلام بياورى حكومت و قدرتت را به تو می‌بخشیم و تو را پادشاه قومت قرار مىدهيم. 


سپس به خرخسک پیش‌بندی از طلا و نقره که یکی از پادشاهان برای آن حضرت هدیه آورده بود» بخشید. اين دو از نزد 
پیامبر بیرون شدند تا به نزد باذان رسیدند و ماجرا را به او خبر دادند. او گفت: سو گند به خدا اين سخن پادشاه نیست و من 
يقين دارم که اين مرد همانطور که ادعا می کند پیامبر است. و ما در باره سخن او تحقیق می كنيم اگر سخن او درست و حق 
باشد هیچ جای شک و تردیدی نخواهد ماند که پیامبر مرسلی است و اگر اینگونه نباشد در باره او تصمیمی خواهيم گرفت. 


چندان طول نكشيد که نامه شیرویه به باذان رسید و در اين نامه آمده بود: 


اما بعدء من خسرو را کشتم و تنها انگیزه‌ام برای قتل او خشم و غضبم بر فارس بوت چرا که خون بزررگانشان را خلال شمرد. 
وقتی اين نامه‌ام به تو رسيد از کسانی که تحت سیطره تو هستند برای من اطاعت و فرمانبرداری بگیر و در رابطه با مردی که 


خسرو در باره او برایت نامه ذز شت د بو انجام بده و او را تحريكك نکن تا فرمان و دستورم به تو برسد.) 


هنگامی که نامه شیرویه به باذان رسید گفت: قطعا اين مرد پیامبر است. يس او و گروه‌هایی از ایرانیانی که در یمن همراهش 


بودند اسلام آوردند. 


گونه نامه نوشت: 
ص: ۳٩۱‏ 


«بسم الله الرحمن الرحیم: از محمد فرستاده خدا به نجاشی پادشاه حبشه» من اينكك خدای را برای شما وصف می کنم: خداوند 
مالک و مقتدر که از هر عيب و نقصی پاک و مبراست خداوندی که همگان را در پرتو عنایت خود از هر سيبى نگاه می.. 


دارد» و به همه موجودات غالب و فرمان‌روا و همه چیز را در تحت قدرت خود 


دارد. گواهی می‌دهم که عیسی بن مریم روح خداوند و کلمه اوست که به مریم بتول القاء فرموده» و مریم از هر گونه زشتی و 
ناروائی پاک و دامنش از هر آلودگی منزه است. مریم در اثر اراده پرورد كار به عیسی حامله شد» و خداوند وی را از روحی 
که مورد عنایتش بود آفرید همان طور که آدم را آفرید و از آن روح در وی دمید. اينكك من شما را به خداوند یگانه دعوت 
می کنم» و از شما می‌خواهم که از خداوند اطاعت کنید. و هم جنين از من که فرستاده او هستم پیروی کنی و به من و آنچه بر 
من نازل می گردد تصدیق نمائی» من رسول پرورد گار هستم و اینک پسر عموی خود. جعفر را نزد شما فرستاده ام و عده ای 


از مسلمین هم با وی همراه هستند» سلام بر کسانی که راه درست و صحیح می‌روند.» 
نجاشی برای پیامبر اینگونه نوشت: 


«به نام خداوند بخشاینده مهربان اين نامه ای است برای محمد رسول خدا از نجاشی» سلام بر شما ای پیامبر خدا رحمت 
خداوند بر شما باد پرورد گاری که جز وی خدائی نیست و مرا به اسلام هذایت كرك با رسول اللّه نامه شنما که در بازهاغیسی 
بن مریم مطالبی ذ کر کرده بودی به من رسید به پرورد گار آسمان‌ها و زمين سوگند به كه عیسی مسیح با آن چیزی که شما 
توصیف کرده بودید اند کی تفاوت ندارد» او همانگونه بود که شما فرمودید و از گفته های شما اطلاع حاصل کردیم و پسر 
عمویت و یارانش به نزد ما آمدند. اکنون گواهی می‌دهم که شما پیامبر خدا هستید و اکنون با تو بيعت می کنم و با پسر 
عمویت و یارانش بيعت می كنم و با دستان او تسلیم و فرمانبردار پرورد گار جهانیان می گردم. اکنون يسرم را خدمت شما می.. 
فرستم و اگر ميل داشته باشی خودم نیز حدمت می‌رسم با رسول الله و من من گواهی می‌دهم که گفته های شما حق است و 


درود و سلام رحمت و بر کات خداوند بر شما باد.» 


ابن اسحاق گوید: برای من ذکر کرده‌اند که نجاشی پسرش را همراه با شصت نفر از حبشی‌ها در کشتی فرستاد و چون به 


ص: ۳۹۲ 


واقدی از مشایخ خود روایت کرده که: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم برای نجاشی دو نامه نوشت که در یکی از آن‌ها 


او را به اسلام دعوت نمود و قرآن را بر وی تلاوت کرد. نجاشی پس از گرفتن نامه پیامبر آن را بر چشمانش نهاد و از تخت 


يايين آمد سپس به نشانه تواضع بر زمين نشست سپس اسلام آورد و گواهی راستین خويش را بر زبان آورد و گفت: اگر می.. 


توانستم به نزد او بروم یقینا خودم را به او می‌رساندم. با دستان جعفر بن ابی طالب» جواب و تصدیق و اسلام آوردن خويش را 


نوشته برای پیامبر فرستاد. 


در نامه دیگر پیامبر به او امر فرمود که ام حبيبة دختر ابو سفیان را به ازدواج او در آورد؛ ام حبيبه همراه شوهرش عبد الله بن 
جحش اسدی به حبشه هجرت کرده و در آنجا مسيحى شد و مرد. و در نامه به او امر فرمود که بارانش را كه نزد او بودند به 


سرزمین او هجرت کردند. زیرا در برخی روایت‌ها شخصی دیگری ذکر شده است. 


اما در باره حارث بن ابی شمر غسّانى شجاع بن وهب گوید: نامه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را همراه خود بردم در 
حالی که او در «غوطه» دمشق بود و سر گرم آماده ساختن هدایا و پیشکشی‌ها برای قیصر روم بود. قیصر از حمص به ایلیا آمده 
بود. من دو يا سه روز بر دروازه کاخ او ماندم و به دربانش گفتم: من فرستاده رسول خدا هستم. گفت: به او دست نخواهی 
يافت مگر در فلان روز که بیرون می آید. دربان او که مردی رومی بود در باره رسول خدا شروع به سوال پرسیدن از من کرد. 
من نيز اوصاف پیامبر و آنچه را که آن حضرت بدان دعوت می کرد برای او با زگو می کردم. دل او نرم شد تا جایی که به 
گریه افتاد و می گفت: من انجیل را می‌خواندم و صفات اين پیامبر را همین گونه مىيافتم» من به او ایمان می آورم و او را 
تصدیق می کنم و می‌ترسم که حارث مرا به قتل برساند و او کسی است که همواره مرا گرامی می‌دارد و به خوبی از من 
پذیرایی و مهمان‌نوازی می كند. روزی حارث بیرون آمد و نشست و تاج بر سر نهاد و به من اذن ورود داد. من نيز نامه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم را به او دادم. او نامه را خواند و آن را دور انداخت و گفت: 


ص: ۳۹۲ 


ملک و پادشاهيم را از من می گیرد؟ من به سوی او رهسپار می‌شوم حتی اگر در يمن باشد به سوی او می آیم» بايد مردم را 
گرد آورم او همچنان گوشه و کنایه می‌زد تا اينكه برخاست و دستور داد که بر اسبان نعل پپوشانند. سپس گفت: آنچه را 
می‌بینی به دوستت خبر بده. بعد برای قیصر نامه نوشت و خبری را که برایش آورده بودم و آنچه بر او كران آمده بود را به 
قیصر داد. قيصر برای او نوشت که به سوی او حرکت نکن و از او صرف نظر کن و در ایلیا به من ملحق شو. هنگامی که 
جواب نامه‌اش رسید مرا احضار کرد و گفت: جه وقت می‌خواهی به نزد دوستت رهسپار شوی؟ گفتم: فردا. او دستور داد صد 
مثقال طلا به من بدهند. دربان او نیز مخارج و لباس‌هایی را به من رسانید و گفت: سلام مرا به رسول خدا برسان. خدمت 


پیامبر رسیدم و آن حضرت را از ماجرا با خبر ساختم» فرمود: «پادشاهی او نابود باد.» حارث بن ابی شمر در سال فتح مُرد. 
هوذهُ بن على از شاهان خردمند بود لکن توفیق کمیاب است و عزیز الوجود. 


واقدی از مشایخ خود روایت کرده که: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سلیط بن عمرو عامری را به سوی هوذة بن على 


حنفی فرستاد تا او را به اسلام دعوت كند و همراه او نامه‌ای فرستاد. سلیط به نزد او رسید. هوذة او را به خانه خود آورد و به او 


درود و سلام كفت و نامه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را خواند. در جواب اینگونه نوشت: «چه نیکو و زیباست آنچه 
بدان دعوت می کنی» من در ميان قوم خود شاعر و خطیب هستم و عرب جایگاه مرا بز رگ می‌دارند. اگر ولایت امر را يس از 


خود به من بدهی از تو پیروی می کنم.» 


او به سلیط بن عمر جایزه‌ای داد و لباس‌هایی از بافت هجر به او پوشانید. سلیط همه آن هدایا را نزد رسول خدا آورد و پیامبر 


را از گفته‌های او باخبر ساخت. پیامبر نامه او را خواند و فرمود: «حتی اگر به اندازه یک انگشت 
ص: ۳۹۴ 


زمين از من می‌خواست به او نمی‌دادم؛ او نابود باد و مملکت و حکومتش نابود باد.» هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و 


آله و سلم از فتح باز می كشت جبرئیل آمد و به او خبر داد که هوذۀ مرده است. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزری البش فرح الصديق بالصديق و اللطف فى المسأله و الاقبال عليه و منه حديث قيصر و کذلک الإيمان إذا خالط 
بشاشه القلوب بشاشه اللقاء الفرح بالمرئى و الانبساط إليه و الأنس به. 


و قال فى كتابه إلى هرقل أدعوك بدعايه الإسلام أى بدعوته و هى كلمه الشهاده يدعى إليها أهل الملل الكافره و فى روايه 
بداعيه الإسلام و هی مصدر بمعنى الدعوه كالعافيه و العاقبه و قال أمر أى كثر و ارتفع شأنه و قال كان المشركون ينسبون النبى 
صلى الله عليه و آله إلى أبى كبشه و هو رجل من خزاعه خالف قريشا فى عباده الأوثان و عبد الشعرى العبور فلما خالفهم النبى 
صلی الله عليه و آله فى عباده الأوثان شبهوه به و قيل إنه كان جد النبى صلى الله عليه و آله من قبل أمه فأرادوا أنه تزع فى الشبه 
اليف 


و قال فى كتاب النبى صلى الله عليه و آله إلى هرقل فان أبيت فعليك إ ثم الأريسين قد اختلف فى هذه اللفظه صفه (۲) و معنى 
فروی الأريسين بوزن الكريمين و روئ الأريسيين بوزن الشريبيين (۳) فقال أبو عبيد هم الخدم و الخول يعنى بصدهم إياهم عن 
الدین كما قال ربنا انا طعنا سادتنا و کبراء‌نا (۴) أى عليك مثل إثمهم و قال ابن الأعرابى أرس يأرس آرسا فهو أريس و آرس 
يؤرس تأريسا فهو أريس و جمعها آریسون و اریسون و آرارسه هم الأكارون و إنما قال ذلك لأن الا کارین کانوا عندهم من 
الفرس و هم عبده النار فجعل عليه إثمهم و قال أبو عبیده أصحاب الحدیث یقولون الأريسيين منسوبا مجموعا و الصحیح 


الأويسية 


ص: ۳۹۵ 


۱- فى المصدر: ما فى يديه. 


۲- هکذا فى نسخه المصنف: و الصحیح كما فى غیرها و فى النهایه: صیغه و معنی. 
۳- فى المصدر: الاریسین بوزن الشریبین. 
۴- الأحزاب: ۶۷. 


يعنى بغیر نسب و رده الطحاوی عليه و قال بعضهم إن فى رهط هرقل فرقه تعرف بالأروسيه فجاء على النسب إليهم و قيل انهم 
آتباع عبد الله بن آریس رجل كان فى الزمن الأول قتلوا نبیا بعث الله إليهم و قيل الأريسون الملوک واحدهم أريس و قیل هم 
العشارون انتهی. (۱) قوله ثفروقا أى شیثا قال الفیروزآبادی الثفروق بالضم قمع التمره أو ما یلتزق به قمعها و ما له ثفروق أى 


یی 


آقول ثم قال الکازرونی و فى هذه السنه جاءت خوله بنت ثعلبه و كان زوجها أوس بن الصامت فأخبرت رسول الله صلی الله عليه 


آقول سيأتى شرح القصه فى باب ما جری بينه صلی الله عليه و آله و بين أصحابه. 
ثم قال و فيها ماتت أم رومان أم عائشه و فيها أسلم أبو هريره (۲). 


:| ترجمه اجزری گوبد: «البش» خوشحالى دوست از دیدن دوست. و مهربانى و لطف در درخواست و روى آوردن بدان 
است. و اژ همین کلمه سكن قیصر است که گفت؛ وو کذلک الایمان اذا خالط بشاشة الق ت بشاشة الغا شادمانی از دیدن 


چیزی و خوشحالی و انس گرفتن بدان است. 


و گوبد: در نامه پیامبر به هرقل آمده است: «أدع وک بدعايةٌ الاسلام» یعنی به دعوت اسلام. و آن کلمه شهادت است که 
ملت‌های کافر را بدان دعوت می كنند. و در روایتی به صورت «داعيةٌ الاسلام» ذکر شده که اين کلمه» مصدری است به معنای 


دعوت مانند «عافیة» و «عاقبة» و كويد: «امر) بعنی زياد شد و مقامش بالا رفت. 
ص: ۳۸۷ 


و گوید: مشرکان پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم را به ابی کبشه نسبت می‌دادند. او شخصی از خزاعه بود که در پرستش 
بت‌ها با قريش مخالفت ورزید و ستاره الشعری العبور را عبادت می کرد. هنگامی که پیامبر با قريش در عبادت بت‌ها به 
مخالفت برخاست او را به آن شخص شبیه کردند. و گفته شده: او جد مادری پیامبر بود و مقصودشان اين بود که او از لحاظ 
شباهت به او متمایل است. 


و گوید: در نامه پیامبر به هرقل آمده است: «فآن أبيت فعلیکک ثم الاریسین» در باره صیغه و معنای اين لفظ اختلاف نظر وجود 
دارد» که به صورت «الاریسین» بر وزن «الکریمین» و نيز به صورت «الارريسيين) بر وزن «الشرّيبيين» روايت شده است. ابو عبید 
گوید: اینان خدمتکاران و برد گان بودند. یعنی با ممانعت آنان از دين گناهشان بر كردن توست. همانطور که خداوند متعال 


می‌فرماید: «ريّنا انا اطعنا سادتنا و کبراءنا» - . احزاب / ۶۷ - 


[پرورد گاره ما رژسا و بزرگتران خويش را اطاعت کردیم.] یعنی به اندازه گناه آن‌ها بر دوش تو نیز می‌افتد. ابن اعرابی 
گوید: «آرس یارس آرساه فهو آریس و ازس پورس ریسا فهو یس و جمع آن آریسون و إرّيسون و آرارسة است كه اینان 


این جهت گناهشان را بر گردن او انداخته است. و ابو عبیده گوید: محدثان گویند: 
«الأريسيين») اسم منسوب جمع اسية و وحه درست آن «الار یسین» 


ص: ۳۹۵ 

به معنای افراد بدون نسب است. طحاوی اين دید گاه را رد کرده است و بعضی از آن‌ها گویند: در ميان قوم هرقل گروهی 
معروف به «أروسية) بودند و این کلمه بیانگر نسب آن‌ها است. و گفته شده: ابئان پیروان عبد الله بن اريس بودند که در زمان- 
های پیشین زندگی می کرد و یکی از پیامبرانی را که خداوند در سانشان برانگیخته بود به قل رساندند. و گفته‌اند: 
«الأریسیون» به معنای پادشاهان است و مفرد این کلمه «أريس» است. و بعضی گفته‌اند: اینان مالیات گیرنده‌ها بودند. پایان 


«تفروقاً یعنی چیزی. فیروزآبادی گوید: «اللفروق» با ضمع ثاء به معنای پیاله و پولک خرماء با آن چیزی است که پولک يا 


و به آن حضرت عرض كرد كه شوهرش با او ظهار كرده است. 
می گویم: شرح اين ماجرا در باب اتفاقات ميان ييامبر و يارانش می‌آید. 


سپس كويد: در اين سال ام رومان مادر عائشة وفات يافت و ابو هريرة اسلام آورد. - . المنتقی فى مولود المصطفی : باب 


ششم در بیان رویدادهای سال ششم هجری. - 


اد اد 1 تر جمه 1 
۰ 


و قال ابن ال ثیر و أَرْسَلَ العلاء بِنْاْحض رمق إِلَى الْمُنْذِرِ بن شادی () أخى عبد ایس و قیل إِنَّ إرْسَالَهُ کا سه تما فا نا 
الْعَلَاءُ (۴) يَدْعُوهُ 


ص: ۳۹۶ 


-١‏ اوردنا قبلا کلام النهایه و ما یناسب تلك اللفظه. 

۲- المنتقی فى مولد المصطفی: الباب السادس فیما كان سنه ست من الهجره. 

۳- هکذا فى النسخ» و فى المصدر: ساوی. و هو الصحیح. 

۴- نقل عن کتاب اعلام السائلین عن کتب سيد المرسلین شمس الدین بن طولون الدمشقی کتابه صلی الله عليه و آله الى 


المنذر» و هو هکذا: «بسم الله الرحمن الرحيم» من محترد رسول الله الى المنذر بن ساوی سلام علیکک. فانی احمد إليكك الله 
الذی لا إله الا هو و اشهد ان لا إله لا هوء اما بعد فانی ادعوک الى الاسلام فأسلم تسلم» و أسلم یجعل لک الله ما تحت 
يديك و اعلم ان دینی سیظهر الى منتهی الخف و الحافر. محمد رسول اللّه» و قال الحلبق فى سیرته: فلما وصل الکتاب إلى 
المنذر فقرآه قال العلاء بن الحضرمی رسول رسول الله صلی الله عليه و آله : يا منذر انك عظیم العقل فى الدنیا فلا تقصرن عن 
الابخره » ان هذه المجوسیه شر دين ینکح فیها ما یستحیی من نکاحه » ويأكلون ما يتكره من اکله » وتعبدون فى الدنیا نارا 
تا کلکم یوم القيامه » ولست بعدیم العقل ولا رأى » فانظر هل ینبغی لمن لا یکذب فى الدنیا أن لا نصدقه ؛ و لمن لا يخون ان لا 
نأتمنه » ولمن لا يخلف ان لا نثق به » فان كان هذا هكذا فهذا هو النبی الامی الذی والله لا يستطيع ذو عقل ان یقول : ليت ما امر 
به نهى عنه » او ما نهی عنه امر به » فقال المنذر : قد نظرت فى هذا الذی فى يدى فوجدته للدنیا دون الاخره » ونظرت فى 
دینکم فرأيته للادخره والدنیا » فما یمنعنی من قبول دين فيه امنيه الحیاه وراحه الموت » ولقد عجبت امس ممن یقبله ‏ وعجبت 
الوم ممن يرده » وان من اعظام من جاء به ان یعظم رسوله ‏ فأسلم و کتب إلى النبی صلی الله عليه و آله : اما بعد يا رسول الله 
فانی قرأت کتابک على اهل البحرین فمنهم من احب الاسلام واعجبه » ودخل فيه ومنهم من کرهه فلم يدخل فيه » وبارضی 
بهود و مجوس ‏ فاحدث إلى ام رک فى ذلک انتهی. آقول : فى کتابه صلی الله عليه و آله ذلک ما یخالف سائر کتبه » لانه 
صلی الله عليه و آله ما كان يسلم سلام الاسلام غير المسلمین » كما ان کتاب المنذر لا یبعد ان لا یکون جوابا لهذا الکتاب » 
ولعل كان بينهما مکاتبات وکان کتابه صلی الله عليه و آله ذلک بعد ما استشعر منه الاسلام » وجواب المنذر ذلكك كان بعد ما 
أسلم » وورده کتاب منه صلی الله عليه و آله فى عرض الاسلام على رعیته » فکتب بذلک فى الجواب. 


و من مه ابخرین ای لام آوالجزیه و کانث وه لبخرین لس فأسلم ار و شم جنغ , من الب فف أغل لاد 
مِنّ اهود و ال ارزی و الْمجُوس ام الحو الْعلاءَ و الْممْذِرَ علی الْجزیه (0) و لم كن بالبخرين تال ل ان عض هم آشلم و 
بعضَهُمْ صَالَحَ (۳). 


| ترجمه || باتو كريد علاء بن حضرمی به سوی منذر بن شادی برادر عبد القیس فرستاده شد. و گفته شده: پیامیر او را در 


سال هشتم هجرى فرستاد. هنگامی كه به نزد علاء آمد 
ص: ۳۹۶ 


او و مردم بحرین را به پذیرش اسلام يا به پرداخت جزیه فرا خواند. استان بحرین در آن زمان یکی از مناطق تحت سیطره ایران 
بود. گروهی از اعراب اسلام آوردند اما دیگر مردم سرزمين بحرین یعنی بهودیان و مسیحیان و زردشتیان با علاء بن حضرمی 
و منذر بر پایه پرداخت جزیه پیمان صلح بستند و در بحرين جنگی در نگرفت بلکه برخی از آنان اسلام آوردند و برخى 
مصالحه کردند. -. کامل ۲: ۱۴۳ - ۱۴۶ - 


* | تر جمه | 
»+1« 


قل من ط هید رحعه الله قي کب الا لحل ريد له با ی الى صلی له علیه و E‏ 
آله لِعَلِيٌ علیه السام اك عوابا و آزجز تب بشم ال تن من ال جيم ا شید کاک من امه علا ما و كنا من ال له بک 


7 


ملک لا ترجو میا نک لاه و َا لاف ملک أثر إن 7 أنهو له َف تمان اَن صلى الله عليه و آله ال ای 


o ت‎ 


جعل بن أهلی منک و شدٌ أزرى بک (۴) 


ص: ۳۹۷ 


-١‏ فى المصدر: و أسلم جمیع العرب بالبحرین 

۲- زاد فى المصدر: من کل حالم دینار. 

۳- الکامل ۲: ۱۴۳ و ۱۴۶. 

۴-و له صلی الله عليه و آله و سلم کتب کثیره كنت نود أن أذكر جمله منها هاهنا و لکن عجله الطابع و القائمین بطبع الکتاب 
عاقتنی عن ذلک. 


**[ترجمه ]از خط شهید رحمه الله نقل شده که گفته است: نجاشی رحمه الله نامه‌ای برای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم 
تو به ما لطف و مهربانی داری و ما به تو اطمینان» زيرا به هر چیزی که از تو اميد داشتیم رسیدیم و از هر موردی که مى.. 
ترسیدیم مطمئن و آسوده خاطر شدیم و توفیق و رستگاری تنها با خداست.» پیامبر فرمود: سياس خداوندی را که کسی چون 


تو را در ميان خانوده‌ام قرار داد و به واسطه تو مرا نیرومند و توانمند ساخت. 

ص: ۳۹۷ 

ناشر ديجيتالى : م رکز تحقيقات رايانه ای قائمیه اصفهان 

** | ترجمه ] 

مراجع التصحيح و التخريج 

بسم الله الرحمن الرحيم و الحمد للّه رت العالمين و الصلاه على سيدنا محمد و آله الطاهرين 


اما بعد: فقد وفقنا الله تعالى- و له الشكر و المنّه- لتصحيح الكتاب و تنميقه و تحقيق نصوصه و أسانيده و مراجعه مصادره و 
مآخذه مزداناً بتعاليق مختصره لا غنى عنها و كان مرجعنا فى المقابله و التصحیح مضافاً إلى أصول الكتاب و النسخه المطبوعه 
المشهوره بطبعه أمين الضرب. الطبعه الحروفیه عدّه نسخ مخطوطه جیده فى غايه الدقه و الإتقان: 


منها النسخه الثمينه الأصليّه التى هی بخط المؤلّف رضوان الله عليه تفضّل بها العالم العامل حيجه الإسلام الحاج السيد مهدىٌ 
الصدر العاملی الأصبهاني صاحب الوعظ و إمام الجماعه فى عاصمه طهران و هى ما ورثه من أبيه الفقيد السعيد الخطيب 
المشهور الحاج السیّد صدر الدين العاملی رحمه الله عليه. 


و منها نسخه مخطوطه بخط نعمه الله بن محمد مهدی الاصطهباناتی استکتبها عام ۰۱۲۷۸ و قد رمزنا إليها ب «ألف). 
و منها نسخه مخطوطه آخری مصیخحه بتصحیح محمّد محسن ابن آبی تراب مؤرّخه بعام ۱۲۲۶ و قد رمزنا إليها ب «ب» 


تفضّل بهما الفاضل البارع الأستاذ المعظم الستد جلال الدين الأرموی الشهیر بالمحدّث و يأتى مزید توضیح بالنسبه إلى هاتين 
النسختین فى الجزء الثانی و العشرون الذی يتم به تاريخ نبينا الأكرم صَلى الله عليه و آله إنشاء الله تعالی. 


و كان مرجعنا فى تخریج آحادیثه و تعالیقه كتباً آوعزنا إليها فى المجلدات السابقه 
قم المشرفه- عبد الرحیم الربانی الشیرازی 


ص: ۳۹۸ 


دبای رها دنه ره جره کیرک در 
KEEFER‏ هطو دی ینتا انم سمل 

ها سبَقَالمَسَاَ یر ییآ 2221 ریا 4 کج ماو 

مور ی كدب سكنت لاهن اهسك یلاک من 

2001 اهتنا ماس 7 
انتا صجلا کی ی تقاف ہاج ںا اردص ناذافرعت مها منوت منوت 
الوا EET?‏ 

هلاج هو اهيفن نيل متا التاق 

ا معنا ْنَا رات دزی لت تزالصل ‏ تل 
وال دار خن تک ايك که جعلی زارت 
طلا شرت با جک نی دای یی لل شل 


5 يي ب وم‎ E 
نوی الان ىت راد مات دت لایر انی هتم‎ 


رل دیعب مب وا E‏ 

اتی فاا وق موقنی‌هتاد لاتم ات EES‏ ڪا او 

قله وا راکو کشت درف که وجا سطس ورن 7 

دنبای اخرق بآ ژاحز دارا معا رات اروصت ل رر 

قوالاملىللبرها لكر الات" e‏ نے الاو ناه ر 
اق وارك لاك ید تام وارك ارا ین وتا ی تو 

EE ETE‏ كيرد ايل الور رلت رد 

رای ع ن انی ازاھ 12 ا مس دور او داس ةا 
الق ورزر و که 7 ۲ ين .سل مع لوذاراليقا قال 

ر لاقو اتلم کل ابیت اک ایهم عابتا ۳ ال ر رار 


صوره فتوغرافیه من نسخه «ألف» و هى الصحيفه التى بختتم بها هذا الجزء و يبتدء بها الجزء ۲۱ 
لخزانه كني الاأستاذ السید جلال الأرموی الشهیر بالمحدث. 


ص: ۳۹۹ 


تصو بر 


ی 


3-3 
۹ 5 5 2 ED 
0 7 


م ع زرط 
البعيد ناب دا رال 
مه الہ ز اخ رصم 


ںا 


یه 


4 و 


۳ رهام 


۷ تلا مراف رجو الى اھان( کا فتن رج زه ردو تقاط 
ایا از تن سیک حدر يي 
هروه تلا سیلتات بل موزل 
یلامجا 
عم هرب ادا یلا زان نی و مود 
زع حط رم یلد دوف له لاو وی ملق اون 
ی 
ولا رادم ددد نافال الاب تب کا الى ةع رادب 26 
عر لعج یبن توبر اج خاحت.قا لكنت اناوبوض بیان لیس 
ار رل اب دكن اش دز کان کن الامج 
اكيزم كر لصاو ناشع لؤائ شى وزغا قلط رس باعب للشو رفاك 
قافتا معلص لالد ترد جيدا دق لای د ,زمه ادرىقا 
رح ریہ س زا روھ و ممق بإر' زرم لاو نما دعق پا وت ل رحا ل رو چب 
لصتم پیز جک ادها کار کار ادات لا فو 
لازا لفو لبا لق يي دي تقر الل واخ چالی ادا عرفت ور 


eo‏ ينا 


س چوا زارات اى كا نتو وان رى و نعاعالي انغ لۇرىتىتلەر ا ۱3 


بت انالا بحرا ای( اصرق ذبا ال اتاد ینہ 


مارکا علتبا د انه سل لت اهر وت هه 
وتو 7 مالو TAS‏ س قو اهار لار 

تومل دسلا مسرا يمو مک کے کت دیلو 
EET‏ ت | 
ابقر دم یه رالد 
ای منرت اع داد لا دام 2200001 ا 


وه فرغ اه مو ال لك قوس مره وهی اتمه الى نمدم نها هت الم 


ص: ۴۳۰۰ 


| تر جمه | 
کلمه المصحح 
س تال :و له الحيد 


إلى هنا انتهى الجزء المتمم للعشرون من كتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفيسه و هو الجزء السادس من المجلد السادس فى 
تاريخ نبنا الأكرم ضلی الله عليه و آله حسب تجزئه المصنّف أعلى الله مقامه. 


و قد قابلناه و صتححناه عند طبعها طبقاً للنسخه التى صبمحها الفاضل المكرّم الشيخ عبد الرحيم الربّان الشيرازىٌ المحترم بما فيها 
من التعليق و التدميق و الله ول التوفيق. 


محمد باقر البهبودی من لجنه التحقيق و التصحيح لدار الكتب الإسلاميه 


ص: ۴۰ 


*:* | ترجمه اص: ۴۰۱ 

**[ ترجمه ] 

فهرست ما فى هذا الجزء 

الموضوع/ الصفحه 

الباب ۱۱ ذکر جمل غزواته و أحواله صل الله عليه و آله بعد غزوه بدر الکبری إلى غزوه خد ۱-۱۳ 
الباب ۱۲ غزوه أحد و غزوه حمراء الأسد ۱۴۶- ۱۴ 

لباب ۱۳ غزوه الرجیع و غزوه معونه ۱۵۶- ۱۴۷ 

الباب ۱۴ غزوه بنی النضير ۱۷۳- ۱۵۷ 

الباب ۱۵ غزوه ذات الرقاع و غزوه عسفان ۱۷۹- ۱۷۴ 

الباب ۱۶ غزوه بدر الصغری و سائر ما جری فى تلك السنه إلى غزوه الخندق ۱۸۵- ۱۸۰ 

الباب ۱۷ غزوه الأحزاب وبنی قریظه ۲۸۰- ۱۸۶ 

الباب ۱۸ غزوه بنی المصطلق فى المریسیع و سائر الغزوات و الحوادث إلى غزوه الحدیبیه ۳۰۹- ۲۸۱ 
الباب ۱۹ باب آخر فى قصه الافکک ۳۱۶- ۳۰۹ 

لباب ۲۰ غزوه الحدیبیه وبیعه الرضوان و عمره القضاء و سائر الوقائع ۳۷۷- ۳۱۷ 


الباب ۲۱ مراسلاته ص لى الله عليه و آله إلى مل وک العجم و الروم و غیرهم و ما جری بینه و بینهم و بعض ما جری إلى غزوه 
خیبر ۳۹۷- ۳۷۷ 


ص: ۴۰۲ 


| ترجمه [ص: ۴۰۲ 


تعر یف مرکز 


بسم الله الرحمن الرحیم 
هل يَستوى الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تأ س مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الدفية والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


مات ات رب 

نظراً لقلة المراکز القائمة بتوفیر المصادر فى العلوم الاسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً. 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الکمبيوترية فى آصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحئین فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الکترونية من الکتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبین فیها. 

وتحاول المؤسسة تقدیم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلی أساس خطة تنوی تنظیم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراکز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاة القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
العرضى الل ايحت تتمسادر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبیقها فى آنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرة 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


سس و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. Ghaemıyeh. org 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


